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intreg.mail@wipo.int 

As from September 1, 2005, the WIPO Gazette of International Marks is available
on the WIPO website (http://www.wipo.int/madrid/en/gazette/), free of
charge, in addition to being available on paper or CD-ROM on a subscription
basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)1

PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)3

SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 A partir du 16 octobre 2007.
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
3 A partir du 12 septembre 2007.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan, Pologne,
République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin1, Singapour,
Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande,
Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbékistan,
Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlandaises),
République de Corée, Moldova, Royaume-Uni, Saint-Marin1,
Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, Moldova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Mol-
dova, République populaire démocratique de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
1 A partir du 12 septembre 2007
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 389 pour une classe

389 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

422 pour une classe
422 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour une classe

15 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

à partir du 12 septembre 2007:
552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 214 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
292 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
Etats-Unis 406 pour une classe 
d’Amérique 406 pour chaque classe additionnelle
Finlande 249 pour trois classes

93 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

358 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 141 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

472 quel que soit le nombre
de classes

Japon   Première partie:
  226 pour une classe

171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er octobre 2007:
Première partie:
201 pour une classe
153 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
671 pour une classe
671 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1452 pour une classe
145 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2178 pour une classe

218 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
Moldova 339 pour une classe
 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Royaume-Uni 429 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Saint-Marin
à partir du 12 septembre 2007:

197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
394 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 278 pour une classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 450 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 424 pour une classe

  83 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 155 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 195 pour une classe

195 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

à partir du 12 septembre 2007:
251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes de produits
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 500 pour une classe 
d’Amérique 500 pour chaque classe additionnelle
Finlande 280 pour trois classes

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
à partir du 1er octobre 2007:

1536 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          726 pour une classe 
         73 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1452 pour une classe

145 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
Moldova 283 pour une classe
   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 476 pour une classe

119 pour chaque classe additionnelle
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Saint-Marin
à partir du 12 septembre 2007:

197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
295 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 416 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes
Viet Nam 139 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à
l’égard des demandes internationales, des désignations
postérieures et des renouvellements est disponible sur le site
internet de l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page
"Marques internationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)1

PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)3

SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 As from October 16, 2007.
2 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
3 As from September 12, 2007.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)



             No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 15

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, San Marino1, Singapore, Slovakia,
Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Neth-
erlands (with respect to the territory of the Netherlands Antilles),
Norway, Republic of Korea, Moldova, San Marino1, Singapore,
Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Moldova, Russian Federation, Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Moldova, Russian Federation, Singapore,
Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
1 As from September 12, 2007.
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 389 for one class

389 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

422 for one class
422 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 251 for one class

15 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

as from September 12, 2007:
552 for three classes

50 for each class additional
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229    for three classes
Community 461    for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes

93 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

as from October 1, 2007:
First Part:
201 for one class
153 for each additional class
Second Part:
671 for one class
671 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Moldova 339 for one class
 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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San Marino
as from September 12, 2007:

197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
394 for three classes

98 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 450 for three classes

50 for each additional class
Turkey 424 for one class

  83 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 429 for one class

119 for each additional class
United States of 406 for one class
America 406 for each additional class
Uzbekistan  1452  for one class

 145 for each additional class
where the mark is a collective mark:
            2178   for one class
              218   for each additional class

Viet Nam 155 for one class
122 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 195 for one class

195 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

195 for one class
195 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 196 independent of the number

of classes
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

as from September 12, 2007:
251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or

a certification mark:
501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           1,845   for three classes
Community 615   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           1,230  for each additional class

Finland 280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class
Italy 194 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

283 independent of the number
of classes

Kyrgyzstan 500 independent of the number
of classes

Japan 1724 for each class
as from October 1, 2007:

1536 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Moldova 283 for one class

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

339 for one class
57 for each additional class
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San Marino
as from September 12, 2007:

197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for three classes

50 for each additional class
Turkey 416 independent of the number

of classes

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 independent of the number
of classes

United Kingdom 476 for one class
119 for each additional class

United States of 500 for one class
America 500 for each  additional class
Uzbekistan    726  for one class

   73 for each additional class
where the mark is a collective mark:
            1452   for one class
            145   for each additional class

Viet Nam  139  for one class
 122  for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)1

PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)3

SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 A partir del 16 de octubre de 2007.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
3 A partir del 12 de septiembre de 2007.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, San Marino1, Singapur,
Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con
respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, Moldova, San Marino1, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, Moldova, Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, Moldova, República Popular
Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
1 A partir del 12 de septiembre de 2007.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 389 por una clase

389 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

422 por una clase
422 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por una clase

15 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

a partir del 12 de septiembre de 2007:
552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 406 por una clase
de América 406 por cada clase adicional
Finlandia 249 por tres clases

93 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

358 por tres clases
93 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 141 por una clase

148 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

472 independientemente del número 
de clases

Japón Primera parte:
226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

a partir del 1 de octubre de 2007:
Primera parte:
201 por una clase
153 por cada clase adicional
Segunda parte:
671 por una clase
671 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
Moldova 339 por una clase

28 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
119 por cada clase adicional
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San Marino
a partir del 12 de septiembre de 2007:

197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 450 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 424 por una clase

  83 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional
Uzbekistán        1452   por una clase

            145   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            2178   por una clase
            218   por cada clase adicional

Viet Nam 155 por una clase
122 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 195 por una clase

195 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

195 por una clase
195 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 196 independientemente del número

de clases
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

a partir del 12 de septiembre de 2007:
251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 500 por una clase
de América 500 por cada clase adicional 

Finlandia 280 por tres clases
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
405 por tres clases
148 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 194 por una clase

148 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

283 independientemente del número 
de clases

Japón 1724 por una clase
a partir del 1 de octubre 2007:

1536 por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
Moldova 283 por una clase
 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 476 por una clase

119 por cada clase adicional
San Marino

a partir del 12 de septiembre de 2007:
197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
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Suiza 600 por tres clases
50 por cada clase adicional

Turkmenistán 236 por una clase
118 por cada clase adicional

Turquía 416 independientemente del número
de clases

Ucrania 590 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   726 por una clase
73 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1452 por una clase
145 por cada clase adicional

Viet Nam 139 por una clase
122 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
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(151) 25.05.2007 928 931
(180) 25.05.2017
(732) Fidon Investment AG

Artherstrasse 38
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
(822) CH, 26.02.2007, 558749.
(300) CH, 26.02.2007, 558749.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 928 932
(180) 18.06.2017
(732) CDO CONSULTING SARL

Rue du Simplon 48
CH-1800 Vevey (CH).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Logiciels.
35 Conseils aux entreprises en matière de ressources

humaines et de management.
41 Formation destinée aux entreprises en matière de

vente, de management et de développement de l'individu.
(822) CH, 09.01.2007, 555014.
(300) CH, 09.01.2007, 555014.
(831) BX, DE, FR.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 23.03.2007 928 933
(180) 23.03.2017
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.1; 23.1; 24.13; 26.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (autres que les instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie (non électrique), fourchettes et
cuillers (couverts); armes blanches, rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier et carton (bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie); produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
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meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); vaisselle en verre, porcelaine ou faïence.

25 Vêtements (habillement); chaussures (autres
qu'orthopédiques); chapellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
(autres que les vêtements, chaussures et tapis); décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage).

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication.

38 Communications (transmission) par terminaux
d'ordinateurs; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; services d'affichage électronique; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de livres; prêt de livres;
dressage d'animaux; production de films; location de films;
location d'enregistrements sonores; location de décors de
spectacle; montage de bandes vidéo; organisation de concours
en matière d'éducation ou de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacles; services de jeux proposés en ligne à partir
d'un réseau informatique; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; micro-édition.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; cantines; services de traiteurs;
services hôteliers; réservation d'hôtels; crèches d'enfants;
exploitation de terrain de camping; maisons de retraite pour
personnes âgées.
(822) FR, 23.03.2007, 06 3 450 710.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 19.06.2007 928 934
(180) 19.06.2017
(732) Altro Limited

Works Road,
Letchworth Garden City
Hertfordshire SG6 1NW (GB).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
21 Appareils et dispositifs (non électriques) de

nettoyage et de séchage; articles (non électriques) de nettoyage
et de séchage; appareils et dispositifs à essuyer conçus pour le
nettoyage et le séchage; appareils à main (non électriques) de
nettoyage et de séchage; instruments mécaniques (non
électriques) de nettoyage et de séchage; brosses; peaux de
chamois; chiffons pour nettoyer, sécher, lustrer ou essuyer;
instruments (non électriques) de nettoyage et de séchage;
peaux destinées au nettoyage et au séchage; produits de
nettoyage et de séchage (autres que préparations); tampons de
nettoyage et de séchage; chiffons de nettoyage et de séchage;
dispositifs à essuyer conçus pour le nettoyage et le séchage;
chiffons à poussière; instruments conçus pour le nettoyage et
le séchage du verre; gants de nettoyage; dispositifs conçus
pour sécher des surfaces; peignes et éponges.

21 Cleaning and drying apparatus and devices (non-
electric); cleaning and drying articles (non-electric); wiping
apparatus and devices for cleaning and drying; hand-held
cleaning and drying apparatus (non-electric); mechanical
instruments (non-electric) for cleaning and drying; brushes;
chamois leathers; cloths for cleaning, drying, polishing or
wiping; cleaning and drying instruments (non-electric);
cleaning and drying leathers; materials for cleaning and
drying (other than preparations); cleaning and drying pads;
cleaning and drying wipers; devices for cleaning and drying
by wiping; dusters; glass cleaning and drying implements;
gloves for cleaning; surface drying devices; combs and
sponges.

21 Aparatos y dispositivos de limpieza y secado (no
eléctricos); artículos de limpieza y secado (no eléctricos);
aparatos y dispositivos de enjugar para limpiar y secar;
aparatos de limpieza y secado portátiles (no eléctricos);
instrumentos mecánicos para limpiar y secar (no eléctricos);
cepillos; pieles de gamuza; trapos para limpiar, secar, pulir o
enjugar; instrumentos de limpieza y secado (no eléctricos);
cueros para limpiar y secar; materiales para limpiar y secar
(que no sean preparaciones); esponjitas para limpiar y secar;
trapos para limpiar y secar; material de enjugar para limpiar y
secar; plumeros; instrumentos para limpiar y secar cristales;
guantes para la limpieza; instrumentos para secar superficies;
peines y esponjas.
(822) GB, 23.11.2005, 2407304.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, ES, FI,

FR, GR, HU, IE, IS, IT, JP, KR, NO, PL, PT, RU, SE,
SG, TR, UA, US.

(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 30.05.2007 928 935
(180) 30.05.2017
(732) Herbert Marty

Schlyffistrasse 17c
CH-8806 Bäch (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, cosmétiques, huiles essentielles, eaux de

senteur, savons, lotions à usage cosmétique, préparations
cosmétiques pour le bain, désodorisants à usage personnel
(parfumerie), shampooings, crèmes cosmétiques, rouge à
lèvres, fards, produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau).

 3 Perfumes, cosmetics, essential oils, scented water,
soaps, lotions for cosmetic purposes, cosmetic preparations
for baths, deodorants for personal use (perfumery), shampoos,
cosmetic creams, lipstick, make-up, sunscreens (cosmetic
preparations for skin tanning).

 3 Perfumes, cosméticos, aceites esenciales, aguas
perfumadas, jabones, lociones para uso cosmético,
preparaciones cosméticas para el baño, desodorantes para
uso personal (perfumería), champús, cremas cosméticas,
lápices de labios, afeites, productos de protección solar
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel).
(822) CH, 03.11.2006, 553872.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU,

SK.
(832) FI, GB, GR, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 928 936
(180) 15.05.2017
(732) IUTIVAL GRUP S.R.L.

str-la Flor~rii 2 nr.1, ap.60
MD-2024 Chi°in~u (MD).

(842) société à responsabilité limitée, REPUBLIQUE DE
MOLDOVA

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée d'un signe combiné composé
d'une partie verbale "MOND" située au-dessous de la
partie figurative, représentée par un carré, à l'intérieur
duquel on a placé la lettre "M", exécutée en graphisme
spécial. / The mark comprises a combined sign made up

of a verbal part "MOND" placed below the figurative
part, represented by a square, inside which has been
placed the letter "M", executed as a special graphic. /
La marca se compone de un un elemento denominativo
formado por la palabra "MOND", debajo del elemento
figurativo, dentro del cual hay una letra "M", de fantasía.

(566) MOND - la lune.
(511) NCL(9)

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(821) MD, 04.10.2005, 017856.
(822) MD, 13.04.2006, 13583.
(831) AM, AZ, BG, BY, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KZ, LV, MK, MZ, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, SY, TJ, UA, UZ.

(832) DK, GB, GE, LT, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigares.
34 Cigars.
34 Puros.

(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 24.05.2007 928 937
(180) 24.05.2017
(732) Waalfin Holding S.A.

17, rue Beaumont
L-1219 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxemburg

(531) VCL(5)
1.1; 24.7; 26.4.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, breloques, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques, notamment montres.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; parapluies et
parasols; malles et sacs de voyage; sacs pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, trinketry, precious stones; horological and
chronometric instruments, including watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; umbrellas
and parasols; trunks and travelling bags; bags in as far as not
included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, chucherías, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, incluidos relojes de pulsera.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; paraguas y
sombrillas; baúles y maletas; bolsas siempre que no estén
comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 05.12.2006, 1124475.
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(822) BX, 07.03.2007, 814160.
(300) BX, 05.12.2006, 1124475.
(831) AT, CH, DE, FR, LV, PT, RU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.05.2007 928 938
(180) 24.05.2017
(732) Waalfin Holding S.A.

17, rue Beaumont
L-1219 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxemburg

(531) VCL(5)
1.1; 24.7; 26.3; 26.4.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, breloques, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques, notamment montres.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; parapluies et
parasols; malles et sacs de voyage; sacs pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, trinketry, precious stones; horological and
chronometric instruments, including watches.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; umbrellas
and parasols; trunks and travelling bags; bags in as far as not
included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, chucherías, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, incluidos relojes de pulsera.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; paraguas y
sombrillas; baúles y maletas; bolsas siempre que no estén
comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 05.12.2006, 1124477.
(822) BX, 07.03.2007, 814161.
(300) BX, 05.12.2006, 1124477.
(831) AT, CH, DE, FR, LV, PT, RU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.05.2007 928 939
(180) 25.05.2017
(732) B@YOLOJ@K B@L@MLER ARA¯TIRMA

GEL@¯T@RME VE ÜRET@M ANON@M S@RKET@
Atatürk Bulvari Kuøulu,
Park Yani 237/39
ANKARA (TR).

(842) Corporation

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Savons.
29 Olives, huile d'olive comestible.
30 Vinaigres.
 3 Soap.
29 Olive, olive oil for food.
30 Vinegar.
 3 Jabones.
29 Aceitunas, aceite de oliva comestible.
30 Vinagres.

(821) TR, 28.01.2005, 2005/02338.
(821) TR, 24.08.1999, 99/013868.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.12.2006 928 940
(180) 22.12.2016
(732) RAFAEL GÓMEZ SÁNCHEZ, S.A.

Ctra. de Palma del Río, Km. 3.7,
Parque Joyero, Edificio 1
E-14005 CÓRDOBA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines à laver et lave-vaisselle.
11 Appareils électroménagers; appareils d'air

conditionné; appareils de caléfaction, appareils de coction,
appareils de séchage, appareils de ventilation, appareils de
distribution d'eau et équipements sanitaires.

20 Meubles de bois et ses accessoires et complément
de bois (termes jugés trop vagues de l'avis du Bureau
International Règle 13.2)b. du Règlement d'exécution).
(822) ES, 08.06.2005, 2.655.982/X.
(831) CN.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 11.06.2007 928 941
(180) 11.06.2017
(732) DENIS WICK PRODUCTS LTD

Clive House, The Chase
Oxshott, Surrey KT22 0HR (GB).
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(842) Limited Company, GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

15 Instruments de musique (et accessoires).
15 Musical instruments (accessories).
15 Instrumentos musicales (accesorios).

(821) GB, 23.02.2007, 2447626.
(300) GB, 23.02.2007, 2447626.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 928 942
(180) 18.06.2017
(732) Zouppa, Evamaria

c/o Smith & Williamson
Personal Financial Planning
25 Moorgate
London EC2R 6AY (GB).

(841) GB

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(511) NCL(9)
39 Services d'expédition.
39 Shipping services.
39 Servicios de transporte marítimo.

(821) EM, 15.05.2007, 005908066.
(300) EM, 15.05.2007, 005908066.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 928 943
(180) 23.05.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el consumo

humano.
(822) DE, 19.01.2006, 305 72 928.4/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.12.2006 928 944
(180) 27.12.2016
(732) BETAMONT, s.r.o.

J. Jesenského 1054/44
SK-960 03 Zvolen (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesurage, de pesage et de

surveillance des moyens de transport; appareils de
signalisation; avertisseurs; équipements de reconnaissance et
d'identification; appareils pour le traitement de l'information.

35 Publicité; distribution de matériel publicitaire;
mise à jour de documentation publicitaire; publication de
documentations publicitaires; publication de textes
publicitaires.

37 Installation et réparation d'appareillages et
d'équipements de télécommunication; pose, installation,
reconstruction, entretien et réparation de lignes métalliques de
télécommunication (souterraines ainsi qu'aériennes);
reconstruction, entretien et réparation de lignes optiques de
télécommunication (souterraines ainsi qu'aériennes);
installation, entretien et réparation de centrales téléphoniques
analogiques et digitales; installation, entretien et réparation de
systèmes analogiques et digitaux pour la transmission de
signaux; installation, entretien et réparation d'appareils et
d'installations pour la sécurisation, la surveillance, la
commande et la signalisation dans les communications.

42 Etablissement de plans pour la construction;
services de mesure de lignes métalliques de
télécommunication (souterraines ainsi qu'aériennes); services
de mesure de lignes optiques de télécommunication
(souterraines ainsi qu'aériennes); services de mesure de
centrales téléphoniques analogiques et digitales; services de
mesure des systèmes analogiques et digitaux pour la
transmission de signaux; conception et développement de
logiciels informatiques pour systèmes de commande et de
simulation; établissement de plans pour systèmes de
sécurisation, de surveillance, de commande et de signalisation.
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 9 Apparatus for measuring, weighing and
monitoring means of transport; signalling devices; warning
devices; recognition and identification equipment; data
processing apparatus.

35 Advertising; dissemination of advertising
material; updating of advertising material; publication of
advertising material; publication of advertising texts.

37 Installation and repair of telecommunication
equipment and systems; laying, installation, reconstruction,
maintenance and repair of metal telecommunication lines
(underground as well as overhead); reconstruction,
maintenance and repair of optical telecommunication lines
(underground as well as overhead); installation, maintenance
and repair of analogue and digital telephone exchanges;
installation, maintenance and repair of analogue and digital
systems for signal transmission; installation, maintenance and
repair of apparatus and installations for securing, monitoring,
controlling and signalling on communications.

42 Drawing up of building plans; measurement
services for metal telecommunication lines (underground as
well as overhead); measurement services for optical
telecommunication lines (underground as well as overhead);
measurement services for analogue and digital telephone
exchanges; measurement services for analogue and digital
systems for signal transmission; design and development of
computer software for control and simulation systems;
drawing up of plans for securisation, monitoring, control and
signalling systems.

 9 Aparatos de medida, de pesar y de supervisión de
medios de transporte; aparatos de señalización; avisadores;
equipos de reconocimiento e identificación; aparatos de
procesamiento de datos.

35 Publicidad; distribución de material publicitario;
actualización de material publicitario; publicación de
documentación publicitaria; publicación de textos publicitarios.

37 Instalación y reparación de aparatos y equipos de
telecomunicación; tendido, instalación, reconstrucción,
mantenimiento y reparación de líneas metálicas de
telecomunicaciones (subterráneas y aéreas); reconstrucción,
mantenimiento y reparación de líneas ópticas de
telecomunicaciones (subterráneas y aéreas); instalación,
mantenimiento y reparación de centrales telefónicas
analógicas y digitales; instalación, mantenimiento y reparación
de sistemas analógicos y digitales para la transmisión de
señales; instalación, mantenimiento y reparación de aparatos e
instalaciones para la seguridad, vigilancia, control y
señalización en las comunicaciones.

42 Elaboración de planos para la construcción;
servicios de medida de líneas metálicas de
telecomunicaciones (tanto subterráneas como aéreas);
servicios de medida de líneas ópticas de telecomunicaciones
(tanto subterráneas así como aéreas); servicios de medida
para centrales telefónicas analógicas y digitales; servicios de
medida de sistemas analógicos y digitales para la transmisión
de señales; diseño y desarrollo de software para sistemas de
control y simulación; elaboración de planos para sistemas de
seguridad, vigilancia, control y señalización.
(822) SK, 07.09.2006, 214 994.
(831) HR, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 27.03.2007 928 945
(180) 27.03.2017
(732) ENI S.p.A.

Piazza Enrico Mattei, 1
I-00144 ROMA (IT).

(541) caractères standard

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) IT, 31.05.2005, 967.639.
(822) IT, 27.03.2007, 1042809.
(300) IT, 23.01.2007, RM2007C000413, classe 1, classe 4,

classe 6, classe 9, classe 14, classe 16, classe 17, classe
18, classe 25, classe 35, classe 37, classe 39, classe 40,
classe 43.



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 37

(831) CH, RU.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 928 946
(180) 12.06.2017
(732) Guangdong Fivestar Solar Energy Co., Ltd.

Liuchongwei Industrial Area,
Wanjiang District, Dongguan
Guangdong Province (CN).

(842) CORPORATION, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
1.1; 1.15.

(511) NCL(9)
 9 Appareils photographiques; appareils de

radiologie à usage industriel; mesures; appareils et instruments
optiques; machines de pesage; films cinématographiques
(impressionnés); piles solaires; câbles électriques; machines
de métallisation par pulvérisation sous vide d'air; lampe-
torches (signaux lumineux).

11 Appareils de climatisation; appareils et
installations de réfrigération; ampoules d'éclairage; bouches à
eau; radiateurs électriques; installations pour la purification
des eaux d'égouts; chauffe-eau solaires; capteurs solaires
(chauffage); chauffe-eau; installations de chauffage à eau
chaude.

 9 Cameras (photography); radiological apparatus
for industrial purposes; measures; optical apparatus and
instruments; weighing machines; cinematographic film
(exposed); solar batteries; electric cables; vacuum spray,
metallizing machine; flashing lights (luminous signals).

11 Air conditioning apparatus; refrigerating
appliances and installations; light bulbs; hydrants; electric
radiators; purification installations for sewage; solar water
heater; solar collectors (heating); water heaters; heating
installations (water).

 9 Cámaras fotográficas; aparatos de radiología para
uso industrial; medidas; aparatos e instrumentos ópticos;
máquinas de pesaje; películas cinematográficas
(impresionadas); baterías solares; cables eléctricos; máquinas
de metalización por aspersión en vacío; luces intermitentes
(señales luminosas).

11 Aparatos de aire acondicionado; aparatos e
instalaciones de refrigeración; bombillas de alumbrado; bocas
de agua; radiadores eléctricos; instalaciones para la
purificación de aguas residuales; calentadores de agua
solares; colectores solares (calefacción); calentadores de
agua; instalaciones de calefacción (agua).
(821) CN, 10.03.2006, 5202751.
(821) CN, 10.03.2006, 5202750.
(832) US.

(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques; appareils de
radiologie à usage industriel; mesures; appareils et instruments
optiques, à savoir appareils d'inspection optique à usage
industriel; machines de pesage, à savoir balances et romaines;
films cinématographiques (impressionnés); piles solaires, à
savoir cellules solaires; câbles électriques; machine de
métallisation par pulvérisation sous vide d'air; lampe-torches
(signaux lumineux).

11 Appareils de climatisation, à savoir appareils de
climatisation à usage industriel et domestique; appareils et
installations de réfrigération, à savoir réfrigérateurs; ampoules
d'éclairage; bouches à eau, à l'exception des bouches à
incendie; radiateurs électriques, à savoir radiateurs électriques
pour le chauffage de bâtiments, radiateurs électriques, autres
que pour moteurs; installations pour la purification des eaux
d'égouts, à savoir appareils de filtrage de l'eau, installations
pour la purification des eaux usées et eaux d'égout constitués
de toiles et matières textiles; chauffe-eau solaires; capteurs
solaires (chauffage); chauffe-eau; installations de chauffage à
eau chaude, à savoir radiateurs à eau chaude à usage industriel
et domestique.

 9 Cameras (photography); radiological apparatus,
for industrial purposes; measures; optical apparatus and
instruments, namely optical, inspection apparatus for
industrial use; weighing machines, namely scales and
balances; cinematographic film (exposed); solar batteries,
namely solar cells; electric cables; vacuum spray, metallizing
machine; flashing lights (luminous signals).

11 Air conditioning apparatus, namely air
conditioning apparatus for industrial and home purpose;
refrigerating appliances and installations, namely
refrigerating machines; light bulbs; hydrants with the
exception of fire hydrants; electric radiators, namely electric
radiators for heating buildings, electric radiators, not for
motors and engines; purification installations for sewage,
namely water filtering devices, water purification installations
for waste water and sewage consisting of curtains and textile
fabrics; solar water heater; solar collectors (heating); water
heaters; heating installations (water), namely hot-water space
heating apparatus for industrial and home purpose.

 9 Cámaras fotográficas; aparatos de radiología para
uso industrial; medidas; aparatos e instrumentos ópticos, a
saber, aparatos de inspección ópticos para uso industrial;
máquinas de pesaje, a saber, básculas y balanzas; películas
cinematográficas (impresionadas); baterías solares, a saber,
células solares; cables eléctricos; máquinas de metalización
por aspersión en vacío; luces intermitentes (señales
luminosas).

11 Aparatos de aire acondicionado, a saber, aparatos
de aire acondicionado para uso industrial y doméstico;
aparatos e instalaciones de refrigeración, a saber, máquinas
frigoríficas; bombillas de alumbrado; bocas de agua, excepto
bocas de incendios; radiadores eléctricos, a saber, radiadores
eléctricos para calentar edificios, radiadores eléctricos,
excepto para motores; instalaciones para la purificación de
aguas residuales, a saber, dispositivos para filtrar el agua,
instalaciones para la purificación del agua destinadas a aguas
residuales y aguas negras que consisten en cortinas y materias
textiles; calentadores de agua solares; colectores solares
(calefacción); calentadores de agua; instalaciones de
calefacción (agua), a saber, aparatos de calefacción por agua
caliente para uso industrial y doméstico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 18.06.2007 928 947
(180) 18.06.2017
(732) WENZHOU DONGQI AUTO PARTS

MANUFACTURE CO., LTD.
A-1 Yangwen Industry Zone,
Dongtou County
325000 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
12 Pompes à air (accessoires de véhicules); châssis

d'automobiles; circuits hydrauliques de véhicules; pare-chocs
de véhicules; embrayages de véhicules terrestres; segments de
freins de véhicules; engrenages de véhicules terrestres;
automobiles; convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres.

12 Air pumps (vehicle accessories); automobile
chassis; hydraulic circuits for vehicles; vehicle bumpers;
clutches for land vehicles; brake segments for vehicles;
gearing for land vehicles; motor cars; torque converters for
land vehicles.

12 Bombas de aire (accesorios de vehículos); chasis
para automóviles; circuitos hidráulicos para vehículos;
parachoques de vehículos; embragues para vehículos
terrestres; segmentos de frenos para vehículos; engranajes
para vehículos terrestres; automóviles; convertidores del par
motor para vehículos terrestres.
(822) CN, 21.10.2005, 3703875.
(831) BX, DE, EG, ES, FR, IR, IT, PL, RU, UA, VN.
(832) AU, LT, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pompes à air (d'automobiles); châssis
d'automobiles; circuits hydrauliques d'automobiles; pare-
chocs d'automobiles; embrayages de véhicules terrestres;
segments de freins d'automobiles; vitesses de véhicules;
automobiles; convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres.

12 Air pumps (of automobiles); automobile chassis;
hydraulic circuits for motor cars; automobile bumpers;
clutches for land vehicles; brake segments for motor cars;
gears for vehicles; automobiles; torque converters for land
vehicles.

12 Bombas de aire (de automóviles); chasis para
automóviles; circuitos hidráulicos para coches; parachoques;
embragues para vehículos terrestres; segmentos de frenos
para coches; cambios para vehículos; automóviles;
convertidores del par motor para vehículos terrestres.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 928 948
(180) 18.06.2017
(732) FLAMINGO N.V.

Toekomstlaan 33
B-2200 Herentals (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

18.2; 27.5; 29.1.
(591) Or, blanc et noir.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.
(821) BX, 07.03.2007, 1130742.
(822) BX, 07.06.2007, 819995.
(300) BX, 07.03.2007, 1130742.
(831) FR.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 928 949
(180) 22.05.2017
(732) SCHIAVOLIN CHRISTIAN

Via Marco Polo, 12/2
I-35010 Cadoneghe (Padova) (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de séchage, de ventilation, de déshumidification.

 7 Machines and machine tools; engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

11 Apparatus for heating, steam generating, drying,
ventilating, dehumidifying.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

11 Aparatos de calefacción, de generación de vapor,
de secado, de ventilación y de deshumidificación.
(822) IT, 22.05.2007, 1048569.
(300) IT, 22.12.2006, PD2006C001265.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 928 950
(180) 22.05.2017
(732) SCHIAVOLIN CHRISTIAN

Via Marco Polo, 12/2
I-35010 Cadoneghe (Padova) (IT).

(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et rouge. / White, black and red. / Blanco,

negro y rojo.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de séchage, de ventilation, de déshumidification.

 7 Machines and machine tools; engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

11 Apparatus for heating, steam generating, drying,
ventilating, dehumidifying.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de secado, de ventilación y de deshumidificación.
(822) IT, 22.05.2007, 1048570.
(300) IT, 22.12.2006, PD2006C001268.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 928 951
(180) 29.05.2017
(732) Champion Beauty Brands AG

General Wille-Strasse 201
CH-8706 Feldmeilen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 14.12.2006, 554847.
(822) CH, 14.03.2007, 556711.
(300) CH, 14.12.2006, 554847, classe 3 / class 3 / clase 3.
(300) CH, 14.03.2007, 556711, classe 14, classe 18, classe 25

/ class 14 / class 18 / class 25 / clase 14 / clase 18 / clase
25.

(831) AZ, BY, CN, EG, IR, LI, MA, MC, RU, UA, VN.
(832) AN, AU, BH, EM, IS, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AN, AU, BH, IS, KR, SG, TR. - Liste limitée à la classe

3. / List limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(851) EM, NO, US. - Liste limitée aux classes 3, 18 et 25. /

List limited to classes 3, 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 3, 18 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007
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(151) 14.06.2007 928 952
(180) 14.06.2017
(732) DROSSAPHARM AG

Postfach 2660
CH-4002 Basel (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Spécialités pharmaceutiques.
(822) CH, 05.06.2007, 559380.
(300) CH, 05.06.2007, 559380.
(831) DE.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 27.04.2007 928 953
(180) 27.04.2017
(732) LABORATORIOS S.A.L.V.A.T., S.A.

Gall, 30-36
E-08950 ESPLUGUES DE LLOBREGAT 
(BARCELONA) (ES).

(511) NCL(9)
 5 Préparations et spécialités pharmaceutiques et

vétérinaires ainsi que désinfectants.
 5 Pharmaceutical and veterinary products and

specialities, and disinfectants.
 5 Productos y especialidades farmacéuticas, de

veterinaria, y desinfectantes.
(822) ES, 01.04.1959, 341.529.
(831) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KE, KZ,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, UA, UZ, VN.
(832) AG, AN, AU, GE, IS, NO, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.08.2007

(151) 03.05.2007 928 954
(180) 03.05.2017
(732) Portex Verpakkingen B.V.

Handelsweg 8 unit 7
NL-8061 RL Hasselt (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials not included in other classes;
products made of semi-processed plastics; packing, stopping
and insulating materials; non-metallic flexible pipes.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje, no
comprendidas en otras clases; caracteres de imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(821) BX, 05.03.2007, 1130545.
(822) BX, 06.03.2007, 818731.
(300) BX, 05.03.2007, 1130545.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials not included in other classes;
products made of semi-processed plastics; packing, stopping
and insulating materials; non-metallic flexible pipes.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
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artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 13.03.2007 928 955
(180) 13.03.2017
(732) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG

Lutterstrasse 14
33617 Bielefeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Yaourt et produits à base de fromage blanc;

boissons mélangées à base de lait (essentiellement à base de
lait); desserts, essentiellement à base de lait et/ou produits
laitiers susmentionnés, également avec adjonction de
préparations de fruits et/ou fruits frais et/ou additifs
aromatiques et/ou aromes et/ou chocolat; gelée.

30 Poudings préparés, semoule, mets à base de farine
et mousses au chocolat (produits préparés), également avec
adjonction de préparations de fruits et/ou fruits frais et/ou
additifs aromatiques et/ou aromes et/ou chocolat; gruaux,
sauces sucrées préparées; poudre pour préparer des poudings,
poudres pour faire des sauces.

29 Yoghurt and quark products; mixed milk
beverages (milk predominating); desserts, mainly of milk and/
or the aforesaid milk products, also with added fruit
preparations and/or fresh fruits and/or flavouring additives
and/or flavourings and/or chocolate; jelly.

30 Prepared puddings, prepared chocolate mousses,
semolina and farinaceous foods, also with added fruit
preparations and/or fresh fruits and/or flavouring additives
and/or flavouring and/or chocolate; groats, sweet prepared
sauces; pudding powder, sauce powder.

29 Yogur y productos a base de queso fresco; bebidas
lacteadas combinadas (en las que predomina la leche);
postres, principalmente a base de leche o de los productos
lácteos antes mencionados, también con adición de
preparaciones de frutas, frutas frescas, aditivos aromatizantes,
aromatizantes y/o chocolate; jalea.

30 Natillas preparadas, mousses de chocolate
preparadas, sémola y alimentos farináceos, también con
adición de preparaciones de frutas, frutas frescas, aditivos
aromatizantes, aromatizantes o chocolate; avena, salsas
dulces preparadas; polvo para preparar pudín, salsas en polvo.
(822) DE, 13.03.2007, 306 72 916.4/30.
(300) DE, 30.11.2006, 306 72 916.4/30.
(831) BA, BG, CH, HR, ME, MK, RO, RS, RU, SI, UA.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.03.2007 928 956
(180) 27.03.2017
(732) SIRIUS IT HOLDING A/S

Rygårds Allé 131
DK-2900 Hellerup (DK).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Services de conseillers en matière de

télécommunications.
42 Services informatiques, à savoir maintenance et

mise à jour de logiciels, conception et développement de
logiciels et matériel informatique; programmation
informatique et analyse de systèmes informatiques; services de
conseillers en matière de technologie informatique et services
de conseillers techniques dans le domaine de l'électronique;
location d'appareils et instruments informatiques et d'appareils
et instruments pour le traitement automatique de données.

38 Consultancy relating to telecommunication.
42 Computer services, namely maintenance and

updating of computer software, designing and development of
computer software and computer hardware; computer
programming and computer system analysis; consultancy
relating to computer technology and technical consultancy
relating to electronics; rental of computer apparatus and
instruments and automatic data processing apparatus and
instruments.

38 Consultoría en materia de telecomunicaciones.
42 Servicios informáticos, a saber, mantenimiento y

actualización de software, diseño y desarrollo de hardware y
software; programación informática y análisis de sistemas
informáticos; consultoría en materia de tecnología informática
y consultoría técnica relacionada con la electrónica; alquiler de
equipos y aparatos informáticos y de aparatos y equipos de
procesamiento automático de datos.
(821) DK, 16.10.2006, VA 2006 04120.
(822) DK, 19.02.2007, VR 2007 00435.
(300) DK, 16.10.2006, VA 2006 04120.
(832) FI, IS, NO, SE.
(851) FI, IS, NO, SE. - Liste limitée à la classe 42. / List

limited to class 42. - Lista limitada a la clase 42.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.09.2006 928 957
(180) 19.09.2016
(732) SPORTSWEAR COMPANY - S.P.A.

(IN SIGLA SPW S.P.A.)
Galleria Cavour, 4
I-40124 BOLOGNA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de la représentation graphique
de l'élément verbal C.P. COMPANY en caractères
fantaisie et placé sur deux lignes, l'abréviation C.P.
étant de taille supérieure au mot COMPANY écrit en-
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dessous. / The mark consists of a sign depicting the
wording C.P. COMPANY (translated C.P.
COMPAGNIA) in fancy characters and placed on two
lines, the abbreviation C.P. being of a larger size and
placed above the word COMPANY. / La marca consiste
en la expresión C.P. COMPANY en caracteres de
fantasía; la abreviación C.P. es de mayor tamaño y se
encuentra encima de la palabra COMPANY.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; étuis
à lunettes; cercles pour verres de lunettes; verres de lunettes;
montures de lunettes; chaînes de retenue de lunettes; cordons
de lunettes; pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînes de pince-
nez; cordons de pince-nez; appareils et instruments optiques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Eyeglasses; sunglasses; goggles for sport;
eyeglass cases; rims for eyeglass lenses; eyeglass lenses;
eyeglass frames; eyeglass chains; eyeglass cords; pince-nez;
pince-nez cases; pince-nez chains; pince-nez cords; optical
apparatus and instruments.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas; gafas de sol; gafas de deporte; estuches
para gafas; monturas para cristales de gafas; cristales de
gafas; monturas de gafas; cadenas para gafas; cordones para
gafas; quevedos; estuches para quevedos; cadenas para
quevedos; cordones para quevedos; aparatos e instrumentos
ópticos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 19.09.2006, 1021547.
(300) IT, 04.08.2006, MO2006C 000487.
(831) AZ, CN, KP, KZ, RU, UA.
(832) JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons déodorants; savons; sels de bain non à
usage médical; savon à barbe; lessives; préparations pour
lessiver; préparations lavantes; produits pour faire briller
(produits à polir); crèmes à chaussures; cire à polir; crèmes à
polir; pierre ponce; produits de parfumerie; huiles pour la
parfumerie; parfums; eaux de toilette; déodorants à usage
personnel; produits de maquillage; cosmétiques; huiles à usage
cosmétique; eau de Cologne; huiles essentielles à usage
personnel; lotions pour le corps; gels de douche; bains
moussants; huiles de bain; perles de bain; sels de bain; savons
de beauté; baumes de rasage; crème à raser; lotions après-
rasage; crayons cosmétiques; fond de teint; poudres pour le
visage; talc pour la toilette; rouges à joues; bâtons de rouge à
lèvres; mascara; crèmes nettoyantes pour la peau; lotions
nettoyantes pour la peau; laits de toilette; produits antisolaires;
laques pour les ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
masques de beauté; gommages pour le visage; crèmes pour le
visage; crèmes pour le corps; shampooings; laques capillaires;
lotions capillaires; produits épilatoires; produits pour les soins
de la bouche non à usage médical; dentifrices; pots-pourris
(senteurs); produits pour parfumer le linge; encens;
shampooings pour animaux de compagnie.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; étuis
à lunettes; cercles pour verres de lunettes en tant qu'éléments
de montures de lunettes; verres de lunettes; montures de
lunettes; chaînes de retenue de lunettes; cordons de lunettes;
pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînes de pince-nez; cordons
de pince-nez; appareils et instruments optiques.

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; alliages de
métaux précieux; platine (métal); plateaux et cendriers en
métaux précieux, à usage domestique; boîtes en métaux
précieux; porte-monnaie en métaux précieux; étuis à cigares et
cigarettes en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; épingles de parure; broches (bijoux); colliers
(bijoux); bracelets (bijoux); chaînes (bijouterie); pinces de
cravate; bagues (bijoux); médaillons (bijoux); boucles
d'oreilles; pendentifs (bijouterie); diadèmes (bijoux); boutons
de manchettes (bijoux); montres; horloges et pendules;
chronomètres; cabinets d'horloges; montres-bracelets;
réveille-matin; bracelets de montres; chaînes de montres;
verres de montres; ressorts de montres; bobèches en métaux
précieux; chandeliers en métaux précieux.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations du cuir; peaux
chamoisées autres que pour le nettoyage; fourrures; sacs à
main; bagages; gibecières; sacs de plage; pochettes; sacs de
sport polyvalents; mallettes pour documents; cartables;
cartables; sacs à provisions; sacs à dos; sacs fourre-tout; sacs
de voyage; serviettes en cuir ou imitation; coffrets à
cosmétiques vendus vides; étuis pour clés (maroquinerie);
havresacs; sacs à dos; serviettes; porte-monnaie non en métaux
précieux; portefeuilles; sacs de voyage; coffres de voyage;
valises; parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie;
colliers de chiens; fouets.

25 Maillots; tricots de corps; tee-shirts; sweat-shirts;
jupons; chemises; sous-vêtements; pantalons; combinaisons;
culottes; robes de chambre; chemises de nuit; vêtements de
prêt-à-porter; parkas; anoraks; blouses; survêtements;
chemisettes; gilets; vêtements de plage; protège-cols
(habillement); jerseys; cache-corsets; corsets; collants;
pantalons; bermudas; jeans; vêtements en imitations du cuir;
vêtements en cuir; fourrures (vêtements); vestes; blousons sans
manches; slips; chemisettes; caracos; corsages; chandails;
cardigans; jupes; soutiens-gorge; manteaux; pardessus;
tailleurs et robes; pull-overs; pyjamas; manchettes
(habillement); tricots (vêtements); maillots de sport; peignoirs
de bain; couches-culottes; vêtements de gymnastique; bonnets
de bain; maillots de bain; vêtements imperméables; manteaux
imperméables; vêtements de danse; chaussures de ski;
chaussures de surf des neiges; chaussures d'escalade;
chaussures de piste; chaussures de course; chaussures de
gymnastique; bottines; chaussures de plage; sandales;
chaussons; bottes; chaussures; chaussures de sport; bérets;
couvre-oreilles (habillement); chapeaux; visières de
casquettes; bandeaux pour la tête (habillement); jambières;
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bas; chaussettes; jarretières; jarretelles; articles de bonneterie;
gants et manchons (habillement); bandanas; lavallières;
mouchoirs de cou; cravates; foulards; pèlerines; châles;
jarretelles; ceintures; bretelles; écharpes.

 3 Deodorant soap; soap; bath salts, not for medical
purposes; shaving soap; bleaching preparations (laundry);
laundry preparations; washing preparations; shining
preparations (polish); shoe creams; polishing wax; polishing
creams; pumice stone; perfumery; oils for perfumes and
scents; perfumes; toilet water; deodorants for personal use;
make-up preparations; cosmetics; oils for cosmetic purposes;
eau de Cologne; essential oils for personal use; body lotions;
shower gel; bubble bath; bath oils; bath pearls; bath salts;
beauty soaps; shaving balms; shaving cream; aftershave
lotions; cosmetic pencils; foundation make-up; face powders;
talcum powder, for toilet purposes; rouges; lipsticks;
mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing lotions;
cleansing milk for toilet purposes; sunscreen preparations;
nail polish; nail polish remover; beauty masks; facial scrubs;
face creams; body creams; hair shampoos; hair sprays; hair
lotions; depilatory preparations; mouth washes, not for
medical purposes; dentifrices; potpourris (fragrances);
sachets for perfuming linen; incense; shampoos for pets.

 9 Eyeglasses; sunglasses; goggles for sport;
eyeglass cases; rims for eyeglass lenses, being parts of
eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass frames; eyeglass
chains; eyeglass cords; pince-nez; pince-nez cases; pince-nez
chains; pince-nez cords; optical apparatus and instruments.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
alloys of precious metal; platinum (metal); trays and ashtrays
of precious metal, for household purposes; boxes of precious
metal; purses of precious metal; cigarette and cigar cases of
precious metal; jewel cases of precious metal; ornamental
pins; brooches (jewellery); necklaces (jewellery); bracelets
(jewellery); chains (jewellery); tie clips; rings (jewellery);
medallions (jewellery); earrings; pendants (jewellery);
diadems (jewellery); cuff links (jewellery); watches; clocks;
chronometers; clock cases; wristwatches; alarm clocks; watch
straps; watch bands; watch chains; watch crystals; watch
glasses; watch springs; candle rings of precious metal;
candlesticks of precious metal.

18 Leather, unworked or semi-worked; imitation
leather; chamois leather, other than for cleaning purposes;
fur; handbags; luggage; shoulder bags; beach bags; clutch
bags; all purpose sports bags; attache cases; school bags;
school satchels; shopping bags; backpacks; tote bags;
travelling bags; document briefcases of leather or imitation
leather; cases of leather or imitation leather; cosmetic cases
sold empty; key cases (leatherware); knapsacks; rucksacks;
briefcases; purses, not of precious metal; pocket wallets;
travelling bags; travelling trunks; suitcases; valises;
umbrellas; parasols; walking sticks; saddlery; dog collars;
whips.

25 Singlets; vests; tee-shirts; sweatshirts; petticoats;
shirts; underwear; pants; slips; panties; dressing gowns;
nightgowns; ready-made clothing; parkas; anoraks; overalls;
tracksuits; jumpers; waistcoats; beach clothes; collar
protectors (clothing); jerseys; bodices; corsets; tights;
trousers; bermuda shorts; jeans; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; furs (clothing); jackets; jerkins;
underpants; chemisettes; camisoles; blouses; sweaters;
cardigans; skirts; brassieres; coats; overcoats; suits and
dresses; pullovers; pyjamas; wristbands (clothing); knitwear
(clothing); sports jerseys; bath robes; babies' pants; clothing
for gymnastics; bathing caps; bathing suits; waterproof
clothing; raincoats; dance clothes; ski boots; snowboard
boots; mountain climbing shoes; track shoes; running shoes;
gymnastic shoes; half-boots; beach shoes; sandals; slippers;
boots; shoes; sports shoes; berets; ear muffs (clothing); hats;
cap peaks; headbands (clothing); leggings; stockings; socks;
garters; stocking suspenders; hosiery; gloves and muffs
(clothing); bandanas; ascots; neckerchiefs; neckties; scarves;
pelerines; shawls; suspenders; belts (clothing); braces for
clothing; sashes for wear.

 3 Jabones desodorantes; jabones; sales de baño no
medicinales; jabón de afeitar; productos de blanqueo (colada);
preparaciones para blanquear; productos de lavado;
preparaciones para bruñir (lustrar); cremas para el calzado;
cera para lustrar; cremas para lustrar; piedra pómez; artículos
de perfumería; aceites para perfumería; perfumes; aguas de
tocador; desodorantes; maquillajes; cosméticos; aceites para
uso cosmético; aguas de Colonia; aceites esenciales para uso
personal; lociones corporales; geles de ducha; baños de
espuma; aceites de baño; perlas de baño; sales de baño;
jabones de belleza; bálsamos para el afeitado; crema de
afeitar; lociones para después de afeitar; lápices para uso
cosmético; bases de maquillaje; polvos faciales; talco de
tocador; coloretes; lápices de labios; rímel; cremas de limpieza
cutánea; lociones de limpieza cutánea; leches limpiadoras de
tocador; productos de protección solar; esmalte de uñas;
quitaesmaltes; mascarillas de belleza; exfoliantes faciales;
cremas faciales; cremas corporales; champús; fijadores para el
cabello; lociones capilares; preparaciones depilatorias;
enjuagues bucales que no sean para uso médico; dentífricos;
potpurrís aromáticos; bolsitas perfumadas para la ropa;
incienso; champús para animales de compañía.

 9 Gafas; gafas de sol; gafas de deporte; estuches
para gafas; monturas para cristales de gafas como partes de
monturas de gafas; cristales de gafas; monturas de gafas;
cadenas para gafas; cordones para gafas; quevedos; estuches
para quevedos; cadenas para quevedos; cordones para
quevedos; aparatos e instrumentos ópticos.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
aleaciones de metales preciosos; platino (metal); bandejas y
ceniceros de metales preciosos para uso doméstico; cajas de
metales preciosos; monederos de metales preciosos; cajas de
metales preciosos para cigarros y cigarrillos; joyeros de
metales preciosos; alfileres de adorno; broches (joyería,
bisutería); collares (joyería, bisutería); brazaletes (joyería,
bisutería); cadenas (joyería, bisutería); pasadores de corbata;
anillos (joyería, bisutería); medallones (joyería, bisutería);
pendientes; colgantes (joyería, bisutería); diademas (joyería,
bisutería); gemelos (joyería, bisutería); relojes; relojes de
péndulo; cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; pulseras de relojes; correas de relojes;
cadenas de relojes; cristales de relojes; vidrios de relojes;
resortes de relojes; arandelas de palmatorias de metales
preciosos; candelabros de metales preciosos.

18 Cuero en bruto o semielaborado; imitaciones del
cuero; pieles agamuzadas que no sean para la limpieza;
peletería; bolsos de mano; equipaje; bolsos de bandolera;
sacos de playa; bolsos sin asas; bolsos de deporte multiusos;
maletines de ejecutivo; mochilas de colegiales; carteras de
colegiales; bolsas para las compras; mochilas; bolsones;
bolsos de viaje; maletines para documentos de cuero o
imitaciones del cuero; maletines de cuero o imitaciones del
cuero; neceseres para cosméticos vendidos vacíos; estuches
para llaves; morrales; barjuletas; portafolios; monederos que
no sean de metales preciosos; billeteras; bolsos de viaje;
cofres de viaje; maletas; valijas; paraguas; sombrillas;
bastones; guarnicionería; collares de perros; látigos.

25 Maillots; chalecos; camisetas de manga corta;
sudaderas; enaguas; camisas; ropa interior; calzoncillos; slips;
bragas; batas; camisones; ropa de confección; parkas;
anoraks; overoles; chándales; canesúes; jubones; prendas
playeras; protectores para el cuello (vestimenta); jerseys;
corpiños; corsés; mallas; pantalones; bermudas; pantalones
vaqueros; prendas de vestir de imitaciones del cuero; ropa de
cuero; pieles (para vestir); chaquetas; almillas; ropa interior;
camisas de manga corta; camisolas; blusas; suéteres;
cárdigans; faldas; sujetadores; abrigos; sobretodos; trajes y
vestidos; pulóveres; pijamas; muñequeras (prendas de vestir);
prendas de punto; camisetas deportivas; albornoces de baño;
pañales braga; ropa de gimnasia; gorros de baño; trajes de
baño; ropa impermeable; gabardinas para la lluvia; ropa de
danza; botas de esquí; botas de snowboard; pies de gato de
escalada; zapatillas de atletismo; calzado para correr;
zapatillas de gimnasia; botines; calzado de playa; sandalias;
pantuflas; botas; zapatos; calzado de deporte; boinas;
orejeras; sombreros; viseras; vinchas; calzas; medias;
calcetines; jarreteras; ligueros; prendas de punto; guantes y
manguitos (prendas de vestir); bandanas; plastrones; pañuelos
de cuello; corbatas; bufandas; pelerinas; chales;
suspendedores; cinturones (prendas de vestir); tirantes para
prendas de vestir; fajines.
(851) JP.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Savons et détergents; produits de parfumerie,

encens et parfums; produits cosmétiques et de toilette; adhésifs
pour fixer les postiches; ongles postiches; cils postiches;
adhésifs pour fixer les cils postiches; dentifrices; produits
contre l'électricité statique à usage ménager; produits de
dégraissage à usage ménager; produits pour enlever la rouille;
benzine de nettoyage (détachant); assouplissants pour le linge;
produits de blanchissage; amidon de blanchisserie; gélatine
d'algues pour la lessive; préparations pour polir; papiers
abrasifs; toile à polir; sable abrasif; pierre ponce artificielle;
papier à polir; crème à chaussures et bottes; cirages pour
chaussures; produits pour enlever la peinture.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; étuis
à lunettes; cercles pour verres de lunettes, en tant qu'éléments
de montures de lunettes; verres de lunettes; montures de
lunettes; chaînes de retenue de lunettes; cordons de lunettes;
pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînes de pince-nez; cordons
de pince-nez; ainsi qu'autres appareils et instruments optiques.

14 Métaux précieux; vaisselle en métaux précieux;
casse-noix en métaux précieux; poivriers en métaux précieux;
sucriers en métaux précieux; salières en métaux précieux;
coquetiers en métaux précieux; porte-serviettes en métaux
précieux; ronds de serviettes en métaux précieux; plateaux et
porte-cure-dents en métaux précieux; vases à fleurs en métaux
précieux; coupes à fleurs en métaux précieux; boîtes à aiguilles
en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
éteignoirs et bougeoirs en métaux précieux; porte-monnaie en
métaux précieux; parures pour chaussures en métaux précieux;
poudriers en métaux précieux; portefeuilles en métaux
précieux; articles pour fumeurs en métaux précieux; parures
(bijoux); pierres non taillées et semi-ouvrées et leurs
imitations; montres, horloges et pendules; porte-clefs de
fantaisie.

18 Peaux parcheminées, peaux brutes, cuir tanné,
fourrures et autres cuirs; porte-documents pliants, gibecières,
sacs diligence, serviettes, valises, sacs de cabine, malles, sacs
à main, cartables, sacs à dos, sacs de type "Boston", sacs de
plage, pochettes, sacs de sport universels, sacs fourre-tout, sacs
de voyage, valises et autres sacs et articles similaires; porte-
cartes, sacs à provisions, porte-monnaie, étuis pour clés,
portefeuilles non en métaux précieux; portefeuilles pour cartes
de visite, pochettes d'emballage en cuir; coffrets à
cosmétiques; parapluies de style occidental, parasols et autres
parapluies et leurs parties; cannes.

25 Robes de soirée, vêtements pour enfants, vestes,
pantalons de jogging, pantalons molletonnés, costumes, jupes,
vestes de ski, pantalons de ski, pantalons, manteaux, tenues de
cérémonie, paletots, pardessus, capes, imperméables,
cardigans, chandails, tricots de corps et gilets, chemises à col
ouvert, manchettes, cols (pour l'habillement), chemises sport,
corsages, polos, chemises pour costumes, chemises de nuit,
déshabillés, pyjamas, peignoirs de bain, cache-corset, corsets,
combinaisons (vêtements de dessus), maillots de corps,
combinaisons-culottes, caleçons et slips, combinaisons [sous-
vêtements], culottes, shorts et caleçons, soutiens-gorge,
jupons, vêtements de bain, bonnets de bain, chaussettes et bas,
guêtres, étoles (fourrures), châles, foulards, gants et moufles,
cravates, mouchoirs de cou, bandanas, cache-nez, couvre-
oreilles (habillement), bonnets de nuit, couvre-chefs
(habillement) et autres articles vestimentaires; fixe-
chaussettes, bretelles, ceintures montées, ceintures; bottes de
pluie, brodequins, chaussures d'entraînement, couvre-
chaussures, sabots, sandales, chaussures, bottes, bottines,
chaussures pour femmes, bottes d'hiver, chaussures et bottes
pour bébés et autres articles chaussants; anoraks,
combinaisons de ski pour la compétition, bandeaux pour la tête
(habillement), coupe-vent, uniformes et bas, manchettes, et
autres vêtements de sport; chaussures de golf, chaussures de
gymnastique, souliers de tennis, chaussures de piste et
d'athlétisme et autres chaussures de sport.

 3 Soaps and detergents; perfumery, fragrances and
incenses; cosmetics and toiletries; adhesives for affixing false
hair; false nails; false eyelashes; adhesives for affixing false

eyelashes; dentifrices; antistatic preparations for household
purposes; degreasing preparations for household purposes;
rust removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; laundry starch;
seaweed gelatine for laundry use; polishing preparations;
abrasive paper; abrasive cloth; abrasive sand; artificial
pumice stone; polishing paper; shoe and boot cream; shoe
polish; paint stripping preparations.

 9 Eyeglasses; sunglasses; goggles for sport;
eyeglass cases; rims for eyeglass lenses, being parts of
eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass frames; eyeglass
chains; eyeglass cords; pince-nez; pince-nez cases; pince-nez
chains; pince-nez cords; and other optical apparatus and
instruments.

14 Precious metals; tableware of precious metal;
nutcrackers of precious metal; pepper pots of precious metal;
sugar bowls of precious metal; salt shakers of precious metal;
egg cups of precious metal; napkin holders of precious metal;
napkin rings of precious metal; trays and toothpick holders of
precious metal; flower vases of precious metal; flower bowls
of precious metal; boxes of precious metal for needles; jewel
cases of precious metal; candle extinguishers and candlesticks
of precious metal; purses of precious metal; shoe ornaments of
precious metal; powder compacts of precious metal; wallets of
precious metal; smokers' articles of precious metal; personal
ornaments (jewelry); uncut and semi-cut precious stones and
their imitations; clocks and watches; key rings (trinkets or
fobs).

18 Rawhides, raw skins, tanned leather, fur, and other
leather; folding briefcases, shoulder bags, Gladstone bags,
briefcases, suitcases, carry-on bags, trunks, handbags,
schoolchildren's backpacks, backpacks, Boston bags, beach
bags, clutch bags, all purpose sport bags, tote bags, travelling
bags, suitcases and other bags and the like; card cases
(notecases), shopping bags, purses, key cases, wallets not of
precious metal; wallets for business cards, pouches of leather
for packaging; vanity cases; western style umbrellas, parasols,
and other umbrellas and their parts; walking sticks.

25 Evening dresses, childrenswear, jackets, jogging
pants, sweat pants, suits, skirts, ski jackets, ski pants, trousers,
coats, formalwear, overcoats, topcoats, mantles, raincoats,
cardigans, sweaters, vests and waistcoats, open-necked shirts,
cuffs, collars (for clothing), sports shirts, blouses, polo shirts,
shirts for suits, nightgowns, negligees, pajamas, bath robes,
camisoles, corsets, combinations (clothing), undershirts,
chemises, drawers and underpants, slips, panties, shorts and
briefs, brassieres, petticoats, swimwear, swimming caps, socks
and stockings, gaiters, fur stoles, shawls, scarves, gloves and
mittens, neckties, neckerchieves, bandanas, mufflers, ear muffs
(clothing), nightcaps, headgear for clothing, and other
clothing; sock suspenders, suspenders, waistbands, belts for
clothing; rain boots, lace boots, training shoes, overshoes,
wooden shoes, sandals, shoes, boots, half-boots, women's
shoes, winter boots, infants' shoes and boots, and other
footwear; anoraks, ski suits for competition, headbands, wind-
jackets, uniforms and stockings, wristbands, and other clothes
for sports; golf shoes, gymnastic shoes, tennis shoes, footwear
for track and field athletics, and other boots for sports.

 3 Jabones y detergentes; perfumería, fragancias e
inciensos; cosméticos y productos de tocador; adhesivos para
cabello postizo; uñas postizas; pestañas postizas; adhesivos
para pestañas postizas; dentífricos; preparaciones
antiestáticas para uso doméstico; preparaciones
desengrasantes para uso doméstico; preparaciones
desoxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes para la
colada; productos de blanqueo; almidón para la colada;
gelatina de algas para la colada; preparaciones para lustrar;
papel abrasivo; tela abrasiva; arena abrasiva; piedra pómez
artificial; papel de lija; crema para zapatos y botas; betunes
para calzado; productos para quitar la pintura.

 9 Gafas; gafas de sol; gafas de deporte; estuches
para gafas; monturas para cristales de gafas como partes de
monturas de gafas; cristales de gafas; monturas de gafas;
cadenas para gafas; cordones para gafas; quevedos; estuches
para quevedos; cadenas para quevedos; cordones para
quevedos; otros aparatos e instrumentos ópticos.
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14 Metales preciosos; vajilla de metales preciosos;
cascanueces de metales preciosos; pimenteros de metales
preciosos; azucareros de metales preciosos; saleros de
metales preciosos; hueveras de metales preciosos;
servilleteros de metales preciosos; servilleteros de aro de
metales preciosos; bandejas y palilleros de metales preciosos;
floreros de metales preciosos; jarrones para flores de metales
preciosos; cajas de metales preciosos para agujas; joyeros de
metales preciosos; apagavelas y candeleros de metales
preciosos; monederos de metales preciosos; adornos de
metales preciosos para el calzado; polveras de metales
preciosos; billeteras de metales preciosos; artículos de metales
preciosos para fumadores; adornos para uso personal (joyería,
bisutería); piedras preciosas en bruto y parcialmente
trabajadas y sus imitaciones; relojes; llaveros de fantasía.

18 Cuero sin curtir, piel sin curtir, cuero curtido,
peletería y otros tipos de cuero; portadocumentos plegables,
bolsos de bandolera, bolsos de viaje de cuero rígido
(Gladstone), portafolios, maletines, bolsas de mano, baúles,
bolsos de mano, mochilas de colegiales, mochilas, bolsos
Boston, sacos de playa, bolsos sin asas, bolsas de deporte
multiuso, bolsones, bolsos de viaje, maletas y otros artículos
de equipaje; tarjeteros (portadocumentos), bolsas para las
compras, monederos, estuches para llaves, billeteras que no
sean de metales preciosos; estuches para tarjetas de visita,
bolsas de cuero para embalaje; neceseres para artículos de
tocador; paraguas de estilo occidental, sombrillas y otros
parasoles y sus partes; bastones para caminar.

25 Trajes de noche, confección infantil, chaquetas,
pantalones de jogging, pantalones de chándal, trajes, faldas,
chaquetas de esquí, pantalones de esquí, pantalones, abrigos,
ropa de etiqueta, sobretodos, gabanes, mantones,
impermeables, cárdigans, suéteres, chalecos y jubones,
camisas de cuello abierto, muñequeras, esclavinas (para
vestir), camisas informales, blusas, polos, camisas para trajes,
camisones, saltos de cama, pijamas, albornoces, camisolas,
corsés, monos (prendas de vestir), camisetas interiores,
camisas, calzones y calzoncillos, slips, bragas, shorts y
calzoncillos ceñidos, sostenes, enaguas, trajes de natación,
gorros de natación, calcetines y medias, polainas, estolas de
piel, chales, bufandas, guantes y manoplas, corbatas,
pañuelos de cuello, bandanas, fulares, orejeras, gorros de
dormir, artículos de sombrerería y otras prendas de vestir;
ligas, tirantes, pretinas, cinturones de vestir; botas de lluvia,
borceguíes, zapatillas de deporte, galochas, zuecos,
sandalias, zapatos, botas, botines, zapatos de mujer, botas de
invierno, zapatos y botas de niño y otros tipos de calzado;
anoraks, trajes para esquí de competición, vinchas,
cortavientos, uniformes y medias, muñequeras y otras prendas
de deporte; zapatos de golf, zapatillas de gimnasia, zapatillas
de tenis, calzado de atletismo y más calzado de deporte.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour enlever la rouille; produits pour
enlever les laques; sels pour blanchir; eaux de toilette en
général; déodorants à usage personnel; huiles pour le massage;
eau de Cologne; huiles aromatiques à usage personnel;
parfums; lotions pour le corps; gels de douche; bains
moussants; huiles de nettoyage; perles de bain; sels de bain
non à usage médical; savons déodorants; savons de beauté;
savon à barbe; baumes de rasage; crème à raser; lotions après-
rasage; crayons cosmétiques; fond de teint; poudres pour le
visage; talc pour la toilette, fards à joues liquides; bâtons de
rouge à lèvres; mascara; crèmes nettoyantes pour la peau;
lotions nettoyantes pour la peau; laits de toilette; lotions et
crèmes antisolaires; produits de bronzage (cosmétiques);
émaux pour la manucure; dissolvants pour vernis à ongles;
masques de beauté; gommages pour le visage; crèmes pour le
visage; crèmes pour le corps; shampooings; laques capillaires;
lotions capillaires; produits épilatoires; huile de lavande;
produits de parfumerie à la vanille; huiles de roses; bâtonnets
d'encens; encens; ongles postiches; produits pour les soins de
la bouche non à usage médical; dentifrices; cirages pour
chaussures; cire à polir; crèmes à polir; émeri; papier émeri;
toile émeri.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; étuis
à lunettes; cercles pour verres de lunettes, en tant qu'éléments
de montures de lunettes; verres de lunettes; montures de

lunettes; chaînes de retenue de lunettes; cordons de lunettes;
pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînes de pince-nez; cordons
de pince-nez.

14 Porte-cigarettes en métaux précieux; boîtes à
cigares en métaux précieux; plateaux et cendriers en métaux
précieux; diamants (bijouterie); cruchons en métaux précieux;
théières en métaux précieux; bols en métaux précieux; plats en
métaux précieux; assiettes commémoratives en métaux
précieux; boîtes à ouvrage en métaux précieux; porte-monnaie
en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
vases en métaux précieux; parures pour chaussures en métaux
précieux; bobèches en métaux précieux; bougeoirs en métaux
précieux; horloges et pendules; horloges de table;
chronomètres; cabinets d'horloges; montres-bracelets;
réveille-matin; bracelets de montres; chaînes de montres;
verres de montres; ressorts de montres; montres de poche;
montres électroniques; coraux (bijouterie); émeraudes
(bijouterie); perles (bijouterie); alliages à base d'or; lingots
d'or; argent (métal); alliages à base d'argent; platine (métal);
broches (bijouterie); colliers (bijouterie); bracelets
(bijouterie); épingles de parure; pinces de cravate; bagues
(bijouterie); médaillons (bijouterie); boucles d'oreilles;
pendentifs (bijouterie); diadèmes (bijouterie); boutons de
manchettes (bijouterie).

18 Vanity-cases (vides); vêtements pour animaux de
compagnie; colliers de chiens; fourrures; peaux brutes; cuir-
velours; similicuir obtenu par enduction d'un tissu par un
plastisol additionné d'un agent gonflant; similicuir; fourrure
synthétique; étuis pour clés (maroquinerie); sac d'alpinisme;
sacoches; portefeuilles pour cartes de visite; sacs à dos; sacs de
type "Boston"; portefeuilles, non en métaux précieux; sacs de
plage; porte-documents; valises; porte-cartes en cuir ou en
imitations du cuir; serviettes en cuir ou imitations du cuir; sacs
de voyage; coffres de voyage; cartables; sacs à main; bagages;
gibecières; pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; serviettes d'écoliers; sacs à provisions; sacs à dos;
sacs fourre-tout; caisses en cuir ou en carton-cuir; pochettes
d'emballage en cuir; revêtements en fourrure; havresacs; porte-
monnaie non en métaux précieux; valises; parasols de plage;
parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie; fouets;
lanières de cuir.

25 Chaussures en cuir; chaussures en caoutchouc;
semelles de chaussures; sabots; chaussures de basket-ball;
chaussures de randonnée; escarpins; chaussures de pluie;
chaussures en paille; chaussures de gymnastique; brodequins;
bottines; bottes; sandales de bain; souliers de bain; chaussures
de plage; sandales; chaussons; bottes d'équitation; ceintures
porte-monnaie; anoraks de sport; vêtements de gymnastique;
manteaux imperméables; manteaux longs; mantes; shorts;
trois-quarts (habillement); blousons; costumes; jupes;
complets pour hommes; anoraks (autres qu'à usage sportif);
vêtements d'enfants; pantalons; queues de pie; blouses;
pardessus; robes une pièce; robes de soirée; vestes;
chemisettes; jeans; blazers; pardessus; parkas; gaines;
chemises de nuit; chemises hawaïennes; déshabillés; robes de
chambre; barboteuses; justaucorps; mantilles; peignoirs de
bain; ceintures-corselets; corsages-culottes; soutiens-gorge;
corsages; sous-vêtements; caleçons (habillement); maillots de
corps; culottes; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes; chemises; chandails; sweat-shirts; pantalons
molletonnés; chemises sport; combinaisons; chemises de
soirée; justaucorps "académiques"; cols (habillement);
vêtements de nuit; chandails; tricots de corps; cardigans;
cache-corset; corsets; corselets; combinaisons (vêtements de
dessus); débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements;
pyjamas; jupons; collants; polos; pull-overs; tee-shirts;
cravates; jambières; jambières; manchons; cache-col;
bandanas; couvre-oreilles pour se protéger du froid; gants pour
se protéger du froid; moufles; voiles (habillement); boas;
chancelières non chauffées électriquement; châles; châles;
écharpes; bas; talonnettes pour les bas; étoles; chaussettes;
surchaussettes; tabliers; chaussettes de sport; poches de
vêtements; collants; pèlerines; ascots; casquettes et chapeaux;
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bérets; visières; vêtements imperméables; jarretières;
jarretelles; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures.

 3 Rust removing preparations; lacquer-removing
preparations; bleaching salts; general toilet water;
deodorants for personal use; oils for massage; eau de
Cologne; aromatic oils for personal use; perfumes; body
lotions; shower gel; bubble bath; oils for cleaning purposes;
bath pearls; bath salts, not for medical purposes; deodorant
soap; soaps for beauty; shaving soap; shaving balms; shaving
cream; aftershave lotions; cosmetic pencils; foundation make-
up; face powders; talcum powder, for toilet purposes; liquid
rouges; lipsticks; mascaras; skin cleansing creams; skin
cleansing lotions; cleansing milk for toilet purposes; sun
screening creams and lotions; sun-tanning preparations
(cosmetics); enamels for manicure; nail enamel remover;
beauty masks; facial scrubs; face creams; body creams; hair
shampoos; hair sprays; hair lotions; depilatory preparations;
lavender oil; vanilla (perfumery); rose oils; incense sticks;
incense; artificial nails; mouth washes, not for medical
purposes; dentifrices; shoe polish; polishing wax; polishing
creams; emery; emery paper; emery cloth.

 9 Eyeglasses; sunglasses; goggles for sport;
eyeglass cases; rims for eyeglass lenses, being parts of
eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass frames; eyeglass
chains; eyeglass cords; pince-nez; pince-nez cases; pince-nez
chains; pince-nez cords.

14 Cigarette cases of precious metal; cigar cases of
precious metal; trays and ashtrays of precious metal;
diamonds (jewelry); jugs of precious metal; teapots of
precious metal; bowls of precious metal; dishes of precious
metal; commemorative plates of precious metal; workboxes of
precious metal; purses of precious metal; jewel cases of
precious metal; vases of precious metal; shoe ornaments of
precious metal; candle rings of precious metal; candlesticks of
precious metal; wall clocks; table clocks; chronometers; clock
cases; wristwatches; alarm clocks; watch straps; watch
bands; watch chains; watch glasses; watch springs; pocket
watches; electronic watches; coral (jewelry); emerald
(jewelry); pearls (jewelry); gold-base alloys; gold ingots;
silver (metal); silver base alloys; platinum (metal); brooches
(jewellery); necklaces (jewellery); bracelets (jewellery);
ornamental pins; tie clips; rings (jewellery); medallions
(jewellery); earrings; pendants (jewellery); diadems
(jewellery); cuff links (jewellery).

18 Portable vanity cases (not fitted); clothing for
pets; dog collars; fur; raw skin; raw hide; soft leather; sponge
leather; leatherette; artificial fur; key cases (leatherware);
bags for mountain-climbing; satchels; wallets for visiting
cards; rucksacks; Boston bags; wallets, not of precious metal;
beach bags; briefcases; suitcases; card cases (notecases) of
leather or imitation leather; document briefcases of leather or
imitation leather; travelling bags; travelling trunks; school
bags; handbags; luggage; shoulder bags; clutch bags; all
purpose sports bags; attache cases; school satchels; shopping
bags; backpacks; tote bags; cases of leather or leatherboard;
pouches of leather for packaging; coverings of fur; knapsacks;
purses, not of precious metal; valises; beach parasols;
umbrellas; parasols; walking sticks; saddlery; whips; leather
straps.

25 Leather shoes; rubber shoes; shoe soles; wooden
shoes; basketball shoes; hiking shoes; dress shoes; rain shoes;
straw shoes; gymnastic shoes; laced boots; half-boots; boots;
bath sandals; bath slippers; beach shoes; sandals; slippers;
horse riding boots; money belts; sporting anoraks; clothing
for gymnastics; raincoats; long coats; mantles; shorts; half
coats; blouson; suits; skirts; gentlemen's suits; anoraks, not
for sports; children's clothes; trousers; dress coats; overalls;
overcoats; one-piece dresses; evening dresses; jackets;
jumpers; jeans; blazers; topcoats; parkas; girdles;
nightgowns; aloha shirts; negligees; dressing gowns;
rompers; leotards; mantillas; bath robes; bodices; body
shirts; brassieres; blouses; underwear; drawers (clothing);
undershirts; underpants; swimsuits; bathing drawers;
chemisettes; chemises; sweaters; sweatshirts; sweat pants;

sports shirts; slips; dress shirts; unitards; collars (clothing);
nightwear; jerseys; vests; cardigan jackets; camisoles;
corsets; corselets; combinations; tank tops; teddies;
tracksuits; pajamas; petticoats; pantyhose; polo shirts;
pullovers; T-shirts; neckties; legwarmers; leggings; muffs;
mufflers; bandanas; ear muffs for protection against cold;
gloves for protection against cold; mittens; veils (clothing);
boas; footmuffs, not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; scarfs; stockings; heelpieces for stockings; stoles;
socks; sock covers; aprons; stockings for sports; pockets for
clothing; tights; pelerines; ascots; hats and caps; berets; sun
visors; waterproof clothes; garters; stocking suspenders; sock
suspenders; braces for clothing; belts.

 3 Preparaciones desoxidantes; preparaciones para
quitar lacas; sales para blanquear; aguas de tocador de uso
general; desodorantes para uso personal; aceites de masaje;
aguas de Colonia; aceites aromáticos para uso personal;
perfumes; lociones corporales; geles de ducha; baños de
espuma; aceites de limpieza; perlas de baño; sales de baño no
medicinales; jabones desodorantes; jabones de belleza; jabón
de afeitar; bálsamos para el afeitado; crema de afeitar; lociones
para después de afeitar; lápices para uso cosmético; bases de
maquillaje; polvos faciales; talco de tocador; colorete líquido;
lápices de labios; rímel; cremas de limpieza cutánea; lociones
de limpieza cutánea; leches limpiadoras de tocador; cremas y
lociones de pantalla solar; preparaciones para el bronceado
(cosméticos); esmaltes de manicura; quitaesmaltes;
mascarillas de belleza; exfoliantes faciales; cremas faciales;
cremas corporales; champús; fijadores para el cabello;
lociones capilares; preparaciones depilatorias; aceite de
lavanda; artículos de perfumería con aroma de vainilla; aceites
de rosa; palillos de incienso; incienso; uñas postizas;
enjuagues bucales que no sean para uso médico; dentífricos;
cremas para calzado; cera para lustrar; cremas para lustrar;
esmeril; papel de lija; tela esmerilada.

 9 Gafas; gafas de sol; gafas de deporte; estuches
para gafas; monturas para cristales de gafas como partes de
monturas de gafas; cristales de gafas; monturas de gafas;
cadenas para gafas; cordones para gafas; quevedos; estuches
para quevedos; cadenas para quevedos; cordones para
quevedos

14 Pitilleras de metales preciosos; estuches de
metales preciosos para puros; bandejas y ceniceros de
metales preciosos; diamantes (joyería, bisutería); vasijas de
metales preciosos; teteras de metales preciosos; boles de
metales preciosos; fuentes de metales preciosos; placas
conmemorativas de metales preciosos; costureros de metales
preciosos; monederos de metales preciosos; joyeros de
metales preciosos; jarrones de metales preciosos; adornos de
metales preciosos para el calzado; arandelas de palmatorias
de metales preciosos; candelabros de metales preciosos;
relojes de pared; relojes de mesa; cronómetros; cajas de
relojes; relojes de pulsera; despertadores; pulseras de relojes;
correas de relojes; cadenas de relojes; cristales de relojes;
resortes de relojes; relojes de bolsillo; relojes electrónicos;
coral (joyería, bisutería); esmeraldas (joyería, bisutería); perlas
(joyería, bisutería); aleaciones de oro; lingotes de oro; plata
(metal); aleaciones de plata; platino (metal); broches (joyería,
bisutería); collares (joyería, bisutería); brazaletes (joyería,
bisutería); alfileres de adorno; pasadores de corbata; anillos
(joyería, bisutería); medallones (joyería, bisutería); pendientes;
colgantes (joyería, bisutería); diademas (joyería, bisutería);
gemelos (joyería, bisutería).

18 Neceseres de tocador (vacíos); ropa para animales
domésticos; collares para perros; peletería; piel sin curtir; piel
en bruto; cuero blando; cuero espuma; cuerina; pieles
artificiales; estuches para llaves (marroquinería); bolsos para
escalada; zurrones; billeteras para tarjetas de visita; macutos;
bolsos Boston; billeteras que no sean de metales preciosos;
sacos de playa; portafolios; maletas; tarjeteros
(portadocumentos) de cuero o imitaciones del cuero; maletines
para documentos de cuero o imitaciones del cuero; bolsos de
viaje; cofres de viaje; carteras de colegiales; bolsos de mano;
equipaje; bolsos de bandolera; bolsos sin asas; bolsos de
deporte multiusos; maletines de ejecutivo; mochilas de
colegiales; bolsas para las compras; macutos; bolsones; cajas
de cuero o de cartón cuero; bolsas de cuero para embalaje;
mantas de piel; barjuletas; monederos que no sean de metales
preciosos; valijas; parasoles de playa; paraguas; sombrillas;
bastones; guarnicionería; látigos; correas de cuero.
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25 Zapatos de cuero; zapatos de goma; suelas de
zapato; zuecos; zapatillas de baloncesto; calzado para
senderismo; zapatos de etiqueta; zapatos para la lluvia;
zapatillas de paja; zapatillas de gimnasia; borceguíes; botines;
botas; sandalias de baño; pantuflos de baño; calzado de playa;
sandalias; pantuflas; botas de equitación; cinturones
monedero; anoraks para deportes; ropa de gimnasia;
impermeables; abrigos largos; mantones; shorts; abrigos tres
cuartos; cazadoras; trajes; faldas; trajes para caballero;
anoraks que no sean de deporte; prendas de vestir para niños;
pantalones; fracs; overoles; sobretodos; vestidos de una sola
pieza; trajes de noche; chaquetas; canesúes; pantalones
vaqueros; blazers; gabanes; parkas; fajas; camisones;
camisas hawaianas; saltos de cama; batas; peleles; pantis;
mantillas; albornoces; corpiños; bodies; sujetadores; blusas;
ropa interior; calzones (prendas de vestir); camisetas
interiores; calzoncillos; trajes de natación; calzones de baño;
camisas de manga corta; camisas; suéteres; sudaderas;
pantalones de chándal; camisas informales; slips; camisas de
etiqueta; mallas; esclavinas (para vestir); ropa de dormir;
jerseys; chalecos; cárdigans; camisolas; corsés; corseletes;
combinaciones; camisetas sin mangas; bodys; chándales;
pijamas; enaguas; pantimedias; polos; pulóveres; camisetas
de manga corta; corbatas; calentadores; calzas; manguitos;
fulares; bandanas; orejeras para protegerse del frío; guantes
para protegerse del frío; mitones; velos (prendas de vestir);
boas; bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas;
chales; pañoletas; bufandas; medias; taloncillos para medias;
estolas; calcetines; cubrecalcetines; delantales; medias de
deporte; bolsillos de prendas de vestir; pantis; pelerinas;
plastrones; sombreros y gorras; boinas; viseras; ropa
impermeable; jarreteras; ligueros; portaligas; tirantes para
prendas de vestir; cinturones.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette; déodorants à usage
personnel; huiles essentielles à usage personnel; lotions pour le
corps; gels de douche; bains moussants; huiles de bain; perles
de bain; savons de toilette; baumes de rasage; crème à raser;
lotions après-rasage; crayons cosmétiques; fond de teint;
poudres pour le visage; talc pour la toilette; rouges à joues;
bâtons de rouge à lèvres; mascara; crèmes nettoyantes pour la
peau; lotions nettoyantes pour la peau; produits antisolaires;
laques pour les ongles; masques de beauté; gommages pour le
visage; crèmes pour le visage; crèmes pour le corps;
shampooings; laques pour les cheveux; lotions capillaires;
dentifrices.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; étuis
à lunettes; cercles pour verres de lunettes en tant qu'éléments
de montures de lunettes; verres de lunettes; montures de
lunettes; chaînes de retenue de lunettes; cordons de lunettes;
pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînes de pince-nez; cordons
de pince-nez.

14 Plateaux et cendriers en métaux précieux, à usage
domestique; boîtes en métaux précieux; porte-monnaie en
métaux précieux; étuis à cigares et cigarettes en métaux
précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux; épingles de
parure; articles de bijouterie et joaillerie, à savoir broches,
colliers, bracelets, chaînes, pinces de cravate, bagues,
médaillons, boucles d'oreilles, pendentifs, diadèmes, boutons
de manchettes; montres; horloges et pendules; chronomètres;
cabinets d'horloges; montres-bracelets; réveille-matin;
bracelets de montres; chaînes de montres; verres de montres;
ressorts de montres; bobèches en métaux précieux; bougeoirs
en métaux précieux.

18 Sacs à main; bagages; gibecières; sacs de plage;
pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes pour
documents; cartables; sacs fourre-tout; sacs de voyage;
serviettes en cuir ou imitation; porte-cartes, en tant que
portefeuilles, en cuir ou en imitations du cuir; serviettes en cuir
ou imitation du cuir; mallettes destinées à contenir des
cosmétiques vendues vides; étuis pour clés; havresacs; sacs à
dos; porte-documents; porte-monnaie; portefeuilles; coffres de
voyage; valises; parapluies; parasols; cannes.

25 Soutiens-gorge; corsets; maillots; jupons;
chemises de nuit; pyjamas; robes de chambre; pull-overs;
peignoirs de bain; maillots de bain; gants; cardigans; jerseys;

cravates; mouchoirs de cou; foulards; chandails; chaussettes;
bas; collants; pantalons; jambières; jupes; vestes; blousons
sans manches; chemises; tricots de corps; gilets; chemisettes;
survêtements; corsages; jeans; culottes; slips; bermudas; tee-
shirts; sweat-shirts; tailleurs et robes; pardessus; manteaux;
anoraks; manteaux imperméables; ceintures; bretelles;
chaussures; bottes; chaussons; chapeaux; casquettes.

 3 Perfumes; toilet water; personal deodorants;
essential oils for personal use; body lotions; shower gel;
bubble bath; bath oils; bath pearls; skin soaps; shaving balms;
shaving cream; aftershave lotions; cosmetic pencils;
foundation make-up; face powders; talcum powder; rouges;
lipsticks; mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing
lotions; sunscreen preparations; nail polish; beauty masks;
facial scrubs; face creams; body creams; hair shampoos; hair
sprays; hair lotions; dentifrices.

 9 Eyeglasses; sunglasses; goggles for sport;
eyeglass cases; rims for eyeglass lenses, being parts of
eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass frames; eyeglass
chains; eyeglass cords; pince-nez; pince-nez cases; pince-nez
chains; pince-nez cords.

14 Trays and ashtrays of precious metal, for
household purposes; boxes of precious metal; purses of
precious metal; cigarette and cigar cases of precious metal;
jewel cases of precious metal; ornamental pins; jewelry
articles, namely, brooches, necklaces, bracelets, chains, tie
clips, rings, medallions, earrings, pendants, diadems, cuff
links; watches; clocks; chronometers; clock cases;
wristwatches; alarm clocks; watch straps; watch bands; watch
chains; watch crystals; watch glasses; watch springs; candle
rings of precious metal; candlesticks of precious metal.

18 Handbags; luggage; shoulder bags; beach bags;
clutch bags; all purpose sports bags; attache cases; school
bags; tote bags; travelling bags; cases of leather or imitation
leather; card cases, being notecases, of leather or imitation
leather; document briefcases of leather or imitation leather;
cosmetic cases sold empty; keycases; knapsacks; rucksacks;
briefcases; purses; wallets; travelling trunks; suitcases;
umbrellas; parasols; walking sticks.

25 Brassieres; corsets; singlets; petticoats;
nightgowns; pyjamas; dressing gowns; pullovers; bath robes;
bathing suits; gloves; cardigans; jerseys; neckties;
neckerchiefs; scarves; sweaters; socks; stockings; tights;
trousers; leggings; skirts; jackets; jerkins; shirts; vests;
waistcoats; jumpers; tracksuits; blouses; jeans; panties;
pants; bermuda shorts; T-shirts; sweatshirts; suits and
dresses; overcoats; coats; anoraks; raincoats; belts;
suspenders; shoes; boots; slippers; hats; caps.

 3 Perfumes; aguas de tocador; desodorantes;
aceites esenciales para uso personal; lociones corporales;
geles de ducha; baños de espuma; aceites de baño; perlas de
baño; jabones para la piel; bálsamos para el afeitado; crema de
afeitar; lociones para después de afeitar; lápices para uso
cosmético; bases de maquillaje; polvos faciales; talco;
coloretes; barras de labios; rímel; cremas de limpieza cutánea;
lociones de limpieza cutánea; productos de protección solar;
esmalte de uñas; mascarillas de belleza; exfoliantes faciales;
cremas faciales; cremas corporales; champús; fijadores para el
cabello; lociones capilares; dentífricos.

 9 Gafas; gafas de sol; gafas de deporte; estuches
para gafas; monturas para cristales de gafas como partes de
monturas de gafas; cristales de gafas; monturas de gafas;
cadenas para gafas; cordones para gafas; quevedos; estuches
para quevedos; cadenas para quevedos; cordones para
quevedos.

14 Bandejas y ceniceros de metales preciosos para
uso doméstico; cajas de metales preciosos; monederos de
metales preciosos; cajas de metales preciosos para cigarros y
cigarrillos; joyeros de metales preciosos; alfileres de adorno;
artículos de joyería a saber, broches, collares, pulseras,
cadenas, pasadores de corbata, anillos, medallones,
pendientes, colgantes, diademas, gemelos; relojes; relojes de
péndulo; cronómetros; cajas de relojes; relojes de pulsera;
despertadores; pulseras de relojes; correas de relojes;
cadenas de relojes; cristales de relojes; vidrios de relojes;
resortes de relojes; arandelas de palmatorias de metales
preciosos; candelabros de metales preciosos.
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18 Bolsos de mano; equipaje; bolsos de bandolera;
sacos de playa; bolsos sin asas; bolsos de deporte multiusos;
maletines de ejecutivo; mochilas de colegiales; bolsones;
bolsos de viaje; maletines de cuero o imitaciones del cuero;
tarjeteros en forma de estuches para blocs de notas de cuero
o imitaciones del cuero; maletines para documentos de cuero
o imitaciones del cuero; neceseres para cosméticos vendidos
vacíos; estuches para llaves; mochilas; barjuletas; portafolios;
monederos; billeteras; baúles de viaje; maletas; paraguas;
sombrillas; bastones.

25 Sujetadores; corsés; maillots; enaguas;
camisones; pijamas; batas; pulóveres; albornoces; trajes de
baño; guantes; cárdigans; jerseys; corbatas; pañuelos de
cuello; bufandas; suéteres; calcetines; medias; mallas;
pantalones; calzas; faldas; chaquetas; almillas; camisas;
chalecos; jubones; canesúes; chándales; blusas; pantalones
vaqueros; bragas; calzoncillos; bermudas; camisetas de
manga corta; sudaderas; trajes y vestidos; sobretodos;
abrigos; anoraks; impermeables; cinturones; suspendedores;
zapatos; botas; pantuflas; sombreros; gorros.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; substances
pour blanchir et polir; parfums; eaux de toilette; déodorants à
usage personnel; huiles essentielles à usage personnel; lotions
pour le corps; gels de douche; bains moussants; huiles de bain;
perles de bain; savons de toilette à usage personnel; savons
désinfectants; baumes de rasage; crème à raser; lotions après-
rasage; crayons cosmétiques; fond de teint; poudres pour le
visage; talc pour la toilette; rouges à joues; bâtons de rouge à
lèvres; mascara; crèmes nettoyantes pour la peau; lotions
nettoyantes pour la peau; produits antisolaires; laques pour les
ongles; masques de beauté; gommages pour le visage; crèmes
pour le visage; crèmes pour le corps; shampooings; laques
pour les cheveux; lotions capillaires; dentifrices; produits de
soins dentaires; toile émeri; papier émeri; poudres et pâtes
émeri; produits à polir pour articles en cuir; encaustiques pour
parquets et meubles.

 9 Lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; étuis
à lunettes; cercles pour verres de lunettes, en tant qu'éléments
de montures de lunettes; verres de lunettes; montures de
lunettes; chaînes de retenue de lunettes; cordons de lunettes;
pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînes de pince-nez; cordons
de pince-nez; appareils et instruments optiques.

14 Bijoux et pierres précieuses; épingles de parure;
broches (bijoux); colliers (bijoux); bracelets (bijoux); chaînes
(bijoux); pinces de cravate; bagues (bijoux); médaillons
(bijoux); boucles d'oreilles; pendentifs (bijoux); diadèmes
(bijoux); boutons de manchettes (bijoux); montres; horloges et
pendules; chronomètres; cabinets d'horloges; montres-
bracelets; réveille-matin; bracelets pour montres-bracelets;
chaînes de montres; verres de montres; ressorts de montres;
bobèches en métaux précieux; bougeoirs en métaux précieux;
plateaux et cendriers en métaux précieux, à usage ménager;
boîtes en métaux précieux; porte-monnaie en métaux précieux;
étuis à cigares et cigarettes en métaux précieux; coffrets à
bijoux en métaux précieux.

18 Peau et cuir bruts ou travaillés, imitations de cuir,
peaux chamoisées autres que pour le nettoyage, fourrures;
produits en cuir et imitations du cuir non compris d'autres
classes; parapluies, parasols, cannes; fouets, harnais, articles
de sellerie.

25 Vêtements en tous genres de matériaux, autres que
pour la protection (vêtements d'intérieur et de plein-air),
vêtements en coton peigné, tricot, denim et papier; vêtements
de gymnastique, peignoirs de bain et costumes de plage; sous-
vêtements, gants; chaussettes, bas, collants; articles
chaussants, jambières; couvre-chefs, chapeaux, bérets,
casquettes, bonnets de bain, visières de casquettes; vêtements
spéciaux pour bébés compris dans cette classe; cravates,
foulards, châles, paréos, protège-cols (habillement), cols
amovibles (habillement), bandanas, manchons, couvre-oreilles
(habillement), bracelets de chemise (habillement), bandeaux

pour l'habillement, manchettes (habillement), écharpes;
ceintures; bretelles, jarretières, jarretelles.

 3 Detergents (other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes); bleaching and
polishing substances; perfumes; toilet water; personal
deodorants; essential oils for personal use; body lotions;
shower gel; bubble bath; bath oils; bath pearls; skin soaps for
personal use; disinfectant soaps; shaving balms; shaving
cream; aftershave lotions; cosmetic pencils; foundation make-
up; face powders; talcum powder; rouges; lipsticks;
mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing lotions;
sunscreen preparations; nail polish; beauty masks; facial
scrubs; face creams; body creams; hair shampoos; hair
sprays; hair lotions; dentifrices; dental care products; emery
cloth; emery paper; emery powders and pastes; polish for
leather products; polish for furniture and flooring.

 9 Eyeglasses; sunglasses; goggles for sport;
eyeglass cases; rims for eyeglass lenses, being parts of
eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglass frames; eyeglass
chains; eyeglass cords; pince-nez; pince-nez cases; pince-nez
chains; pince-nez cords; optical apparatus and instruments.

14 Jewels and precious stones; ornamental pins;
brooches (jewellery); necklaces (jewellery); bracelets
(jewellery); chains (jewellery); tie clips; rings (jewellery);
medallions (jewellery); earrings; pendants (jewellery);
diadems (jewellery); cuff links (jewellery); watches; clocks;
chronometers; clock cases; wristwatches; alarm clocks; straps
for wristwatches; watch bands; watch chains; watch crystals;
watch glasses; watch springs; candle rings of precious metal;
candlesticks of precious metal; trays and ashtrays of precious
metal, for household purposes; boxes of precious metal;
purses of precious metal; cigarette and cigar cases of precious
metal; jewel cases of precious metal.

18 Processed or unprocessed leathers and hides,
imitations of leather, chamois leather other than for cleaning
purposes, fur; goods made of leather and imitations of leather
and not included in other classes; umbrellas, parasols,
walking sticks; whips, harnesses, saddlery.

25 Clothes of all kinds of materials not for protection
purposes (indoor and outdoor clothes), clothes of combed
cotton, tricot, denim and paper; clothing for gymnastics, bath
robes and beach clothes; underclothes, gloves; socks,
stockings, tights; footwear, leggings; headgear, hats, berets,
caps, bathing caps, cap peaks; special clothing for babies
included in this class; neckties, scarves, shawls, beach pareos,
collar protectors (clothing), removable collars (clothing),
bandanas, muffs, ear muffs (clothing), armbands (clothing),
headbands (clothing), wristbands (clothing), sashes for wear;
belts (clothing); braces for clothing, garters, stocking
suspenders; suspenders.

 3 Detergentes que no se utilicen en procesos de
fabricación o en medicina; sustancias para blanquear y lustrar;
perfumes; aguas de tocador; desodorantes; aceites esenciales
para uso personal; lociones corporales; geles de ducha; baños
de espuma; aceites de baño; perlas de baño; jabones
dermatológicos para uso personal; jabones desinfectantes;
bálsamos para el afeitado; crema de afeitar; lociones para
después de afeitar; lápices para uso cosmético; bases de
maquillaje; polvos faciales; talco; coloretes; lápices de labios;
rímel; cremas de limpieza cutánea; lociones de limpieza
cutánea; productos de protección solar; esmaltes de uñas;
mascarillas de belleza; exfoliantes faciales; cremas faciales;
cremas corporales; champús; fijadores para el cabello;
lociones capilares; dentífricos; productos para el cuidado
dental; tela esmerilada; papel de lija; polvos y pastas de
esmeril; ceras para lustrar productos de cuero; ceras para
lustrar muebles y suelos.

 9 Gafas; gafas de sol; gafas de deporte; estuches
para gafas; monturas para cristales de gafas como partes de
monturas de gafas; cristales de gafas; monturas de gafas;
cadenas para gafas; cordones para gafas; quevedos; estuches
para quevedos; cadenas para quevedos; cordones para
quevedos; otros aparatos e instrumentos ópticos.

14 Joyas y piedras preciosas; alfileres de adorno;
broches (joyería, bisutería); collares (joyería, bisutería);
brazaletes (joyería, bisutería); cadenas (joyería, bisutería);
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pasadores de corbata; anillos (joyería, bisutería); medallones
(joyería, bisutería); pendientes; colgantes (joyería, bisutería);
diademas (joyería, bisutería); gemelos (joyería, bisutería);
relojes; relojes de péndulo; cronómetros; cajas de relojes;
relojes de pulsera; despertadores; pulseras de relojes; correas
de relojes; cadenas de relojes; cristales de relojes; vidrios de
relojes; resortes de relojes; arandelas de palmatorias de
metales preciosos; candelabros de metales preciosos;
bandejas y ceniceros de metales preciosos para uso
doméstico; cajas de metales preciosos; monederos de metales
preciosos; cajas de metales preciosos para cigarros y
cigarrillos; joyeros de metales preciosos.

18 Cueros y pieles procesados o no, imitaciones del
cuero, pieles agamuzadas que no sean para la limpieza,
peletería; productos de cuero y de imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases; paraguas, sombrillas, bastones;
fustas, arneses, guarnicionería.

25 Prendas de vestir de todo tipo de materias que no
sean de protección (ropa para interiores y exteriores), prendas
de vestir de algodón peinado, de punto, de tela vaquera y de
papel; ropa de gimnasia, albornoces y prendas playeras; ropa
interior, guantes; calcetines, medias, pantis; calzado, calzas;
artículos de sombrerería, sombreros, boinas, gorras, gorros de
baño, viseras; prendas de vestir especiales para bebés
comprendidas en esta clase; corbatas, bufandas, chales,
pareos playeros, protectores para cuellos (prendas de vestir),
cuellos de quita y pon (prendas de vestir), bandanas,
manguitos, orejeras, brazaletes (prendas de vestir), vinchas,
muñequeras (prendas de vestir), fajines; cinturones (prendas
de vestir); tirantes para prendas de vestir, jarreteras, ligueros;
suspendedores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.11.2006 928 958
(180) 14.11.2016
(732) JIANGSU JOYEE

SEWING MACHINE CO., LTD.
Wanping East Road,
Hengshan Town
Wujiang, Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines de surfilage au point roulé, machines

conçues pour la cordonnerie, machines à couper la toile,
machines à coudre, plaques de machines à coudre industrielles,
dispositifs de préhension (termes considérés comme trop
vagues de l'avis du bureau international - règle 132b du
règlement d'exécution commun à l'arrangement de madrid et
au protocole y relatif), machines à point de chaînette, machines
motrices autres que pour véhicules terrestres, radiateurs de
refroidissement pour moteurs, démarreurs de moteurs.

 7 Whipstitch sewing machines, machines for use in
shoe repair, cloth cutting machines, sewing machines,
industrial sewing machine plates, prize machine (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol), lockstitch machines, driving motors
other than for land vehicles, radiators (cooling) for motors
and engines, starters for motors and engines.

 7 Máquinas de sobrehilado, máquinas para la
reparación de calzado, máquinas para cortar telas, máquinas
de coser, placas de máquinas de coser industriales, máquinas
de palanca (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo), máquinas de doble

pespunte, máquinas motrices que no sean para vehículos
terrestres, radiadores de refrigeración para motores, motores
de arranque.
(822) CN, 14.11.2006, 4175213.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.01.2007 928 959
(180) 17.01.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Stiftung & Co. KG, Germany

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection contre les accidents pour

motocyclistes, casques de protection pour motocyclistes, gants
de protection pour motocyclistes, lunettes de soleil.

12 Accessoires pour véhicules en tous genres, à savoir
housses profilées pour véhicules, housses de sièges, galeries de
toit, capotes pliantes pour véhicules, supports de charge, porte-
skis, supports pour planches de surf des neiges, supports pour
planches de surf, supports pour kayaks, supports pour bateaux,
porte-bagages, porte-cycles, coffres de toit, déflecteurs de
toits, filets porte-bagages; parties de véhicules en tous genres,
notamment pour motocyclettes et tricycles, comprises dans
cette classe; chariots de golf.

18 Sacs de sport polyvalents.
25 Vêtements, chaussures, articles chaussants, bottes

de motard, vêtements de protection contre la pluie, notamment
combinaisons de pluie pour motocyclistes, articles de
chapellerie, vêtements de loisir, vêtements pour motocyclistes,
gants; vêtements de sport, chaussures de sport.

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); équipement de golf, à savoir balles de golf,
cannes de golf et housses pour cannes de golf, bois, marqueurs
de balles, fourchettes à gazon, filets de récupération, sacs de
golf; équipement de tennis, à savoir balles de tennis, raquettes
de tennis et housses pour raquettes de tennis, filets et leurs
poteaux; équipement de tennis de table, à savoir balles de
tennis de table, raquettes de tennis de table et housses pour
raquettes de tennis de table, filets de tennis de table et leurs
poteaux; équipement de badminton, à savoir volants, raquettes
de badminton et housses pour raquettes de badminton, filets de
badminton et leurs poteaux; équipement de squash, à savoir
balles de squash, raquettes de squash et housses pour raquettes
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de squash; sacs spécialement conçus pour contenir du matériel
sportif, à savoir sacs de tennis, sacs de badminton et sacs de
squash.

 9 Clothing for protection against accidents for use
by motorcyclists, motorcycle crash helmets, protective gloves
for motorcyclists, sunglasses.

12 Accessories for vehicles of all kinds, namely
shaped covers for vehicles, seat covers, roof racks, folding
hoods for vehicles, cargo carriers, ski carriers, snowboard
carriers, carriers for surfboards, kayak carriers, boat carriers,
baggage carriers, cycle carriers, roof boxes, roof spoilers,
luggage nets; parts for vehicles of all kinds, in particular for
motorcycles and trikes, included in this class; golf trolleys.

18 All purpose sports bags.
25 Clothing, shoes, footwear, motorcycle boots,

protective rainwear, in particular rainwear for motorcyclists,
headgear, leisurewear, motorcycle clothing, gloves;
sportswear, sports footwear.

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class); golf equipment, namely golf balls, golf clubs and golf
club covers, woods, ball markers, divot repair tools, chipping
nets, golf bags; tennis equipment, tennis balls, tennis racquets
and tennis racquet covers, tennis nets and poles therefor; table
tennis equipment, namely table tennis balls, table tennis bats
and table tennis bat covers, table tennis nets and poles
therefor; badminton equipment, namely shuttlecocks,
badminton racquets and badminton racquet covers,
badminton nets and poles therefor; squash equipment, namely
squash balls, squash racquets and squash racquet covers;
bags specially adapted for sporting equipment, namely tennis
bags, badminton bags and squash bags.

 9 Ropa de protección contra accidentes para
motociclistas, cascos de protección para motociclistas,
guantes de protección para motociclistas, gafas de sol.

12 Accesorios para vehículos de todo tipo, a saber,
fundas adaptables para vehículos, fundas para asientos,
portaequipajes, capotas plegables para vehículos,
portaequipajes para cargas, portaesquís, soportes para
transportar snowboards, soportes para transportar tablas de
surf, soportes para transportar kayaks, soportes para
transportar embarcaciones, portaequipajes, soportes para
bicicletas, portaequipajes de techo, alerones de techo, rejillas
portaequipajes; partes de vehículos de todo tipo, en particular
para motocicletas y triciclos, comprendidos en esta clase;
carritos de golf.

18 Bolsos de deporte multiusos.
25 Prendas de vestir, zapatos, calzado, botas de

motociclista, ropa impermeable, en particular ropa
impermeable para motociclistas, artículos de sombrerería, ropa
informal, ropa de motociclista, guantes; ropa de deporte,
calzado de deporte.

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase); equipos de golf, a saber, pelotas de golf, palos de
golf y fundas para palos de golf, maderas, marcadores de
pelotas, utensilios para reparar chuletas (divot) del terreno de
golf, redes para practicar golpes de golf, bolsas para palos de
golf; equipos de tenis, pelotas de tenis, raquetas de tenis y
fundas para raquetas de tenis, redes de tenis y sus palos;
equipos de tenis de mesa, a saber, pelotas de tenis de mesa,
raquetas de tenis de mesa y fundas para raquetas de tenis de
mesa, redes para tenis de mesa y sus palos; equipos para
bádminton, a saber, volantes, raquetas de bádminton y fundas
para raquetas de bádminton, redes de bádminton y sus palos;
equipos de squash, a saber, pelotas de squash, raquetas de
squash y fundas para raquetas de squash; bolsas
especialmente diseñadas para equipos de deporte, a saber,
bolsas de tenis, bolsas de bádminton y bolsas de squash.
(821) EM, 19.11.2004, 004133435.
(822) EM, 10.10.2006, 004133435.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 31.01.2007 928 960
(180) 31.01.2017
(732) Backaldrin International GmbH

Kornspitzstraße 1
A-4481 Asten (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques),

couvertures de toits (non métalliques), toitures (non
métalliques), cheminées préfabriquées (non métalliques),
capots de cheminée (non métalliques), revêtements pour
cheminées, panneaux de toiture; ardoises pour toitures,
bardeaux de toiture, chevrons.

30 Farine et préparations à base de céréales, pâtes
alimentaires, pain, produits panifiés, également précuits,
cookies, également précuits, pâtisseries, bonbons et
confiseries, également précuits, chocolat, produits au chocolat,
pâtes de chocolat et nappages au chocolat, poudre de cacao et
produits de cacao, nougats et produits de nougat, bonbons et
confiseries au chocolat, levure chimique, prémélanges de
produits de boulangerie, préparations pour pâtes à pain, boules
de pain et boules de pâtes, pain diététique et autres pâtisseries
diététiques autres qu'à usage médicinal, également précuits,
pâtes prêtes à cuire, également surgelées, pour la fabrication de
pain, cookies, pâtisseries et confiseries, épices, mélanges
d'épices.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières), boissons
aux fruits alcoolisées, liqueurs, boissons à forte teneur en
alcool, amers, vins, boissons mélangées à base de vin, vins
mousseux.

19 Building materials (non-metallic), roof coverings
(non-metallic), roofs (non-metallic), pre-fabricated chimneys
(non-metallic), chimney cowls (non-metallic), chimney
claddings, roofing boards; roof slates, roofing shingles,
rafters.

30 Flour and preparations made from cereals, pasta,
bread, bread products, also partly cooked, cookies, also partly
cooked, pastries, candies and confectionery, also partly
cooked, chocolate, goods made of chocolate, chocolate masses
and chocolate coatings, cocoa powder and cocoa products,
nougat and nougat products, chocolate candies and
confectionery, baking powder, baking mixes, bread mixes,
bread dumplings and dough dumplings, dietetic bread and
other dietetic pastries not for medicinal purposes, also partly
cooked, dough, ready-to-bake, also deep frozen, for the
production of bread, cookies, pastries and confectionery,
spices, mixes of spices.

33 Alcoholic beverages (except beers), alcoholic fruit
beverages, liquor, hard liquor, bitters, wine, mixed wine
beverages, sparkling wine.

19 Materiales de construcción no metálicos, cubiertas
de tejados no metálicas, tejados no metálicos, chimeneas
prefabricadas no metálicas, sombreretes de chimeneas no
metálicos, revestimientos de chimeneas, paneles para tejados;
tejas de pizarra, tejas para tejados, cabrios.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales,
pastas alimenticias, pan, productos de panificación, también
precocinados parcialmente, bizcochos, también precocinados
parcialmente, pastelería, dulces y productos de confitería,
también precocinados parcialmente, chocolate, productos de
chocolate, masas y coberturas de chocolate, cacao en polvo y
productos de cacao, turrón y productos de turrón, dulces y
golosinas de chocolate, polvo de hornear, mezclas para
hornear, mezclas de pan, bolas de masa de pan hervidas y
masa para pastelitos chinos, pan dietético y otros tipos de
bollería dietética que no sean para uso médico, también
precocinados parcialmente, masas listas para hornear,
también ultracongeladas, para la fabricación de pan,
bizcochos, productos de pastelería y confitería, especias,
mezclas de especias.
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33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
de frutas con alcohol, licores, licores con alto contenido de
alcohol, bíters, vinos, bebidas mixtas a base de vino, vinos
espumosos.
(821) AT, 21.09.2006, AM 6339/2006.
(300) AT, 21.09.2006, AM 6339/2006.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 31.01.2007 928 961
(180) 31.01.2017
(732) Backaldrin International GmbH

Kornspitzstraße 1
A-4481 Asten (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques),

couvertures de toits (non métalliques), toitures (non
métalliques), cheminées préfabriquées (non métalliques),
capots de cheminée (non métalliques), revêtements pour
cheminées, panneaux de toiture; ardoises pour toitures,
bardeaux de toiture, chevrons.

30 Farine et préparations à base de céréales, pâtes
alimentaires, pain, produits panifiés, également précuits,
cookies, également précuits, pâtisseries, bonbons et
confiseries, également précuits, chocolat, produits au chocolat,
pâtes de chocolat et nappages au chocolat, poudre de cacao et
produits de cacao, nougats et produits de nougat, bonbons et
confiseries au chocolat, levure chimique, prémélanges de
produits de boulangerie, préparations pour pâtes à pain, boules
de pain et boules de pâtes, pain diététique et autres pâtisseries
diététiques autres qu'à usage médicinal, également précuits,
pâtes prêtes à cuire, également surgelées, pour la fabrication de
pain, cookies, pâtisseries et confiseries, épices, mélanges
d'épices.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières), boissons
aux fruits alcoolisées, liqueurs, boissons à forte teneur en
alcool, amers, vins, boissons mélangées à base de vin, vins
mousseux.

19 Building materials (non-metallic), roof coverings
(non-metallic), roofs (non-metallic), pre-fabricated chimneys
(non-metallic), chimney cowls (non-metallic), chimney
claddings, roofing boards; roof slates, roofing shingles,
rafters.

30 Flour and preparations made from cereals, pasta,
bread, bread products, also partly cooked, cookies, also partly
cooked, pastries, candies and confectionery, also partly
cooked, chocolate, goods made of chocolate, chocolate masses
and chocolate coatings, cocoa powder and cocoa products,
nougat and nougat products, chocolate candies and
confectionery, baking powder, baking mixes, bread mixes,
bread dumplings and dough dumplings, dietetic bread and
other dietetic pastries not for medicinal purposes, also partly
cooked, dough, ready-to-bake, also deep frozen, for the
production of bread, cookies, pastries and confectionery,
spices, mixes of spices.

33 Alcoholic beverages (except beers), alcoholic fruit
beverages, liquor, hard liquor, bitters, wine, mixed wine
beverages, sparkling wine.

19 Materiales de construcción no metálicos, cubiertas
de tejados no metálicos, tejados (no metálicos), chimeneas
prefabricadas no metálicas, sombreretes de chimeneas (no
metálicas), revestimientos de chimenea, tablas para tejados;
tejas de pizarra, tejas para tejados, cabrios.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales,
pasta, pan, productos de panificación, también precocinados

parcialmente, bizcochos, también precocinados parcialmente,
productos de pastelería, dulces y productos de confitería,
también precocinados parcialmente, chocolate, productos a
base de chocolate, masas y coberturas de chocolate, cacao en
polvo y productos de cacao, turrón, dulces de chocolate, polvo
de hornear, mezclas para hornear, mezclas de pan, bolas de
masa de pan hervidas y masa para pasteles, pan dietético y
demás bollería dietética que no sea para uso médico, también
precocinada parcialmente, masas, listas para hornear, también
ultracongeladas para fabricar pan, galletas, productos de
pastelería y productos de confitería, especias, mezclas de
especias.

33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas), bebidas
de frutas con alcohol, licores, licores con alto contenido de
alcohol, amargos, vinos, bebidas mixtas a base de vino, vinos
espumosos.
(821) AT, 21.09.2006, AM 6340/2006.
(300) AT, 21.09.2006, AM 6340/2006.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.01.2007 928 962
(180) 19.01.2017
(732) KAMI SPA S.R.L.

Via degli Avignonesi, 12
I-00187 Rome (IT).

(842) Limited Liability Co., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

25 Clothing, footwear, headgear.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) IT, 19.01.2007, 1033895.
(300) IT, 07.09.2006, MI2006C008982.
(831) CN.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes après-soleil, baumes après-rasage, crèmes
après-rasage, émulsions après-rasage, gels après-rasage,
lotions après-rasage, lotions après-soleil, gels pour retarder le
vieillissement, lotions pour retarder le vieillissement, crèmes
pour réduire les taches de vieillesse, savons aux amandes, gels
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à l'aloe vera à usage cosmétique, crèmes anti-âge, crèmes anti-
taches de rousseur, crèmes anti-rides, crèmes d'aromathérapie,
lotions d'aromathérapie, huiles d'aromathérapie, pots-pourris
contenus dans des housses en tissu incorporées à des coussins
d'aromathérapie, astringents à usage cosmétique, sels de bain,
bains moussants, gels de bain, lotions de bain, laits de bain,
huiles de bain, huiles de bain à usage cosmétique, perles de
bain, poudres de bain, sels de bain, sels de bain (non
médicamenteux), savons de bain sous forme liquide, solide ou
de gel, lotions pour le bain, crèmes de beauté, crèmes de beauté
pour soins corporels, gels de beauté, lotions de beauté,
masques de beauté, laits de beauté, sérums de beauté, produits
cosmétiques pour soins corporels et de beauté, produits pour
soins corporels et de beauté, crèmes corporelles, savons-
crèmes corporels, crèmes pour le corps, émulsions corporelles,
lotions corporelles, crèmes pour masques corporels, lotions
pour masques corporels, poudres pour masques corporels,
masques corporels, laits corporels, huiles corporelles, poudres
pour le corps, exfoliants pour le corps, vaporisateurs pour le
corps utilisés en tant que déodorants à usage personnels et
parfums, crèmes démaquillantes (cosmétiques), laits
démaquillants, beurre de cacao à usage cosmétique, cold
cream, boules de coton à usage cosmétique, crèmes
cosmétiques, crèmes cosmétiques pour soins de la peau, papier
pour nettoyer et exfolier, laits à usage cosmétique, huiles
cosmétiques, huiles cosmétiques pour l'épiderme, préparations
cosmétiques pour le renouvellement de la peau, produits
cosmétiques contre les coups de soleil, préparations
cosmétiques pour soins corporels, savons cosmétiques, lotions
de bronzage, produits cosmétiques antisolaires, cosmétiques
solaires de bronzage, cosmétiques, savons crème, crèmes pour
l'élimination de la cellulite, poudres-crèmes pour le visage,
fonds de teint crémeux, crèmes fards à joue, crèmes
revitalisantes pour cuticules, crèmes pour cuticules,
préparations pour l'élimination des cuticules, déodorants à
usage personnel, savons déodorants, déodorants et
antitranspirants, déodorants pour soins corporels, déodorants
pour vêtements ou matières textiles, eau de Cologne, eaux de
parfum, eaux de toilette, préparations émulsifiantes pour
retirer la cire des sols, bandes épilatoires, huiles essentielles,
huiles essentielles à usage personnel, crèmes exfoliantes,
compresses pour les yeux à usage cosmétique, crèmes pour les
yeux, gels pour le contour des yeux, lotions pour le contour des
yeux, démaquillants pour les yeux, fards à sourcils, crayons à
sourcils, crayons eye-liner, eye-liners, produits de maquillage
des yeux, crayons pour les yeux, fards à paupières, crèmes de
beauté pour le visage et le corps, crèmes pour le visage et le
corps, lotions pour le visage et le corps, laits pour le visage et
le corps, crèmes pour le visage, crèmes pour le visage à usage
cosmétique, laits et lotions pour le visage, poudres pour le
visage, poudres pour le visage en pâte, poudres pour le visage
sur papier, masques de beauté pour le visage, nettoyants pour
le visage, laits démaquillants, correcteurs de teint, crèmes pour
le visage, émulsions pour le visage, lotions pour le visage,
maquillage pour le visage, désincrustants pour le visage,
nettoyants pour le visage, vaporisateurs de déodorant pour
femmes, fragrances à usage personnel, masques pour les yeux
sous forme de gel, baumes pour les cheveux, lotions pour les
soins des cheveux, produits pour le lavage des cheveux, après-
shampooings, shampooings, produits de nettoyage des mains,
crèmes pour les mains, lotions pour les mains, savons pour les
mains, encens, bâtonnets d'encens, baumes à lèvres, baumes à
lèvres (non médicamenteux), crèmes pour les lèvres, brillants
à lèvres, produits brillants pour les lèvres, bâtons de rouge à
lèvres, savons liquides, lotions pour l'élimination de la
cellulite, lotions pour les soins du visage et du corps, lotions
pour renforcer les ongles, fonds de teint, préparations
démaquillantes, huiles de massage, laits hydratants, huiles
parfumées, huiles parfumées pour la fabrication de
préparations cosmétiques, crèmes parfumées, pâtes parfumées,
poudres parfumées, savons parfumés, talc parfumé, produits
de parfumerie, parfums, sachets parfumés, produits parfumés
pour le corps en atomiseurs, galets parfumés en céramique,
vaporisateurs pour parfumer le linge, eau pour parfumer le

linge, huiles parfumées diffusant des arômes une fois
chauffées, shampooings, crèmes après-shampooing, baumes
de rasage, crèmes de rasage, mousses de rasage, gels de rasage,
lotions de rasage, mousses à raser, produits de rasage, gels de
douche, produits éclaircissants pour la peau, produits
nettoyants pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau,
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes revitalisantes, crèmes
pour la peau, crèmes pour la peau sous forme liquide et solide,
émollients pour la peau, gels pour la peau pour accélérer,
améliorer ou prolonger le bronzage, produits éclaircissants
pour la peau, crèmes éclaircissantes pour la peau, lotions pour
la peau, masques pour la peau, produits hydratants pour la
peau, masques hydratants pour la peau, son de riz pour polir la
peau (arai-nuka), savons de toilette, produits pour adoucir la
texture de la peau, toniques pour la peau, crème pour blanchir
la peau, produits pour blanchir la peau, savons pour les soins
du corps, écrans solaires, produits antisolaires, lotions solaires
de soin, crèmes solaires, écrans solaires, produits antisolaires,
gels solaires, lotions solaires, huiles solaires.

25 Souliers de bain, peignoirs de bain, sandales de
style japonais (zori), kimonos.

44 Salons de beauté, services de stations thermales
pour la santé et le bien-être du corps et de l'esprit proposés par
des stations climatiques, services de stations thermales;
services de soins cosmétiques pour le corps.

 3 After sun creams, after-shave balms, after-shave
creams, after-shave emulsions, after-shave gel, after-shave
lotions, after-sun lotions, age retardant gel, age retardant
lotion, age spot reducing creams, almond soaps, aloe vera gel
for cosmetic purposes, anti-aging cream, anti-freckle creams,
anti-wrinkle creams, aromatherapy creams, aromatherapy
lotions, aromatherapy oils, potpourri in fabric containers
incorporated into aromatherapy pillows, astringents for
cosmetic purposes, bath crystals, bath foams, bath gels, bath
lotion, bath milks, bath oils, bath oils for cosmetic purposes,
bath pearls, bath powder, bath salts, bath salts (non-
medicated), bath soaps in liquid, solid or gel form, bathing
lotions, beauty creams, beauty creams for body care, beauty
gels, beauty lotions, beauty masks, beauty milks, beauty
serums, body and beauty care cosmetics, body and beauty care
preparations, body cream, body cream soap, body creams,
body emulsions, body lotions, body mask cream, body mask
lotion, body mask powder, body masks, body milks, body oils,
body powder, body scrub, body spray used as a personal
deodorant and as fragrance, cleansing creams (cosmetic),
cleansing milk, cocoa butter for cosmetic purposes, cold
creams, cotton balls for cosmetic use, cosmetic creams,
cosmetic creams for skin care, cosmetic facial blotting papers,
cosmetic milks, cosmetic oils, cosmetic oils for the epidermis,
cosmetic preparations for skin renewal, cosmetic preparations
against sunburn, cosmetic preparations for body care,
cosmetic soaps, cosmetic suntan lotions, cosmetic sun-
protecting preparations, cosmetic sun-tanning preparations,
cosmetics, cream soaps, cream for cellulite reduction, creamy
face powder, creamy foundation, creamy rouges, cuticle
conditioners, cuticle cream, cuticle removing preparations,
deodorants for personal use, deodorant soap, deodorants and
antiperspirants, deodorants for body care, deodorants for
clothing or textiles, eau de Cologne (Cologne water), eau de
perfume, eaux de toilette, emulsifying preparations for
stripping wax from floors, epilatory strips, essential oils,
essential oils for personal use, exfoliant creams, eye
compresses for cosmetic purposes, eye cream, eye gels, eye
lotions, eye make up remover, eyebrow colors, eyebrow
pencils, eyeliner pencils, eyeliners, eye make-up, eye pencils,
eyeshadows, face and body beauty creams, face and body
creams, face and body lotions, face and body milk, face
creams, face creams for cosmetic use, face milk and lotions,
face powder, face powder paste, face powder on paper, facial
beauty masks, facial cleansers, facial cleansing milk, facial
concealer, facial creams, facial emulsions, facial lotion, facial
make-up, facial scrubs, facial washes, feminine deodorant
sprays, fragrances for personal use, gel eye masks, hair
balsam, hair care lotions, hair cleaning preparations, hair
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conditioners, hair shampoo, hand cleaning preparations, hand
creams, hand lotions, hand soaps, incense, incense sticks, lip
balm, lip balm (non-medicated), lip cream, lip gloss, lip gloss
products, lipsticks, liquid soaps, lotions for cellulite reduction,
lotions for face and body care, lotions for strengthening the
nails, make up foundations, make up removing preparations,
massage oils, moisturizing milks, perfume oils, perfume oils
for the manufacture of cosmetic preparations, perfumed
creams, perfumed paste, perfumed powders, perfumed soaps,
perfumed talcum powder, perfumery, perfumes, perfuming
sachets, scented body spray, scented ceramic stones, scented
linen sprays, scented linen water, scented oils used to produce
aromas when heated, shampoos, shampoo-conditioners,
shaving balm, shaving creams, shaving foam, shaving gels,
shaving lotions, shaving mousse, shaving preparations,
shower gels, skin clarifiers, skin cleansers, skin cleansing
cream, skin cleansing lotion, skin conditioners, skin creams,
skin creams in liquid and in solid form, skin emollients, skin
gels for accelerating, enhancing or extending tans, skin
lighteners, skin lightening creams, skin lotions, skin masks,
skin moisturizer, skin moisturizer masks, skin polishing rice
bran (arai-nuka), skin soap, skin texturizers, skin toners, skin
whitening creams, skin whitening preparations, soaps for body
care, sun block, sun block preparations, sun care lotions, sun
creams, sun screen, sun screen preparations, sun tan gel, sun
tan lotion, sun tan oil.

25 Bath slippers, bathrobes, Japanese-style sandals
(zori), kimonos.

44 Beauty salons, health spa services for health and
wellness of the body and spirit offered at a health resort, health
spa services; cosmetic body care services.

 3 Cremas para después del sol, bálsamos para
después del afeitado, cremas para después del afeitado,
emulsiones para después del afeitado, geles para después del
afeitado, lociones para después del afeitado, lociones para
después de tomar el sol, geles antienvejecimiento, lociones
antienvejecimiento, cremas para atenuar las manchas de
envejecimiento, jabones de almendras, geles de aloe vera de
uso cosmético, cremas antienvejecimiento, cremas para las
pecas, cremas antiarrugas, cremas de aromaterapia, lociones
de aromatoterapia, aceites de aromaterapia, mezclas florales
aromáticas en almohadillas aromaterapéuticas de tela,
astringentes de uso cosmético, sales de baño, espumas de
baño, geles de baño, lociones de baño, emulsiones de baño,
aceites de baño, aceites de baño de uso cosmético, perlas
para el baño, polvos para el baño, sales para el baño, sales de
baño (no medicinales), jabones de baño líquidos, sólidos o en
forma de gel, lociones para el baño, cremas de belleza, cremas
de belleza para el cuidado del cuerpo, geles de belleza,
lociones de belleza, mascarillas de belleza, leches de belleza,
sueros de belleza, cosméticos para cuidados corporales y
estéticos, preparaciones para cuidados corporales y estéticos,
cremas corporales, jabones cremosos para el cuerpo, cremas
corporales, emulsiones corporales, lociones corporales,
mascarillas corporales, mascarillas corporales en lociones,
mascarillas corporales en polvos, mascarillas corporales,
leches corporales, aceites corporales, polvos para el cuerpo,
exfoliantes corporales, sprays corporales utilizados como
desodorantes de uso personal y como fragancias, cremas
limpiadoras (cosméticos), leches limpiadoras, manteca de
cacao para uso cosmético, cremas limpiadoras, bolitas de
algodón para uso cosmético, cremas cosméticas, cremas
cosméticas para el cuidado de la piel, papeles faciales antibrillo
(cosméticos), leches para uso cosmético, aceites cosméticos,
aceites cosméticos para la epidermis, preparaciones
cosméticas para la regeneración de la piel, preparaciones
cosméticas contra las quemaduras del sol, preparaciones
cosméticas de cuidado corporal, jabones cosméticos, lociones
bronceadoras, preparaciones para proteger de los rayos
solares, preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel, cosméticos, jabones en crema, cremas para combatir la
celulitis, polvos faciales en crema, bases de maquillaje en
crema, coloretes en crema, acondicionadores para cutículas,
cremas para cutículas, preparaciones para eliminar cutículas,
desodorantes para uso personal, jabones desodorantes,
desodorantes y antitranspirantes, desodorantes de cuidado
corporal, desodorantes para prendas de vestir y textiles, aguas
de Colonia, aguas de perfume, aguas de tocador,
preparaciones emulsificantes para eliminar la cera de los

suelos, bandas depilatorias, aceites esenciales, aceites
esenciales para uso personal, cremas exfoliantes, compresas
para los ojos de uso cosmético, cremas para el contorno de los
ojos, geles para los ojos, lociones relajantes para ojos,
desmaquilladores de ojos, pigmentos para cejas, lápices de
cejas, eyeliners, perfiladores de ojos, maquillaje para ojos,
lápices de ojos, sombras de ojos, cremas de belleza faciales y
corporales, cremas para la cara y el cuerpo, lociones faciales y
corporales, leches faciales y corporales, cremas faciales,
cremas faciales para uso cosmético, lociones y leches faciales,
polvos faciales, polvos faciales en pasta, polvos faciales en
papel, mascarillas de belleza para el rostro, limpiadores
faciales, leches limpiadoras faciales, correctores faciales,
cremas faciales, emulsiones faciales, lociones faciales,
maquillaje facial, desincrustantes faciales, limpiadores
faciales, desodorantes de mujer en spray, fragancias para uso
personal, mascarillas para los ojos en gel, bálsamos para el
cabello, lociones para el cuidado del cabello, preparaciones
para lavar el cabello, acondicionadores para el cabello,
champús para el cabello, productos para lavarse las manos,
cremas de manos, lociones para las manos, jabones para las
manos, incienso, palos de incienso, bálsamos para los labios,
bálsamos para los labios (no medicinales), cremas para los
labios, brillos de labios, productos para dar brillo a los labios,
barras de labios, jabones líquidos, lociones para combatir la
celulitis, lociones para el cuidado del rostro y del cuerpo,
lociones para fortalecer las uñas, bases de maquillaje,
preparaciones desmaquilladoras, aceites de masaje, leches
hidratantes, aceites perfumados, aceites perfumados para la
fabricación de preparaciones cosméticas, cremas perfumadas,
pasta perfumada, polvos perfumados, jabones perfumados,
polvos de talco perfumados, productos de perfumería,
perfumes, bolsitas perfumadas, vaporizadores perfumados
para el cuerpo, piedras de cerámica perfumadas, aerosoles
para perfumar las prendas de vestir, aguas perfumadas para
las prendas de vestir, aceites perfumados utilizados como
aromatizantes al calentarlos, champús, champús-
acondicionadores, bálsamos para el afeitado, cremas de
afeitar, espumas de afeitar, geles de afeitar, lociones para el
afeitado, espuma de afeitar, preparaciones para el afeitado,
geles de ducha, productos para aclarar la piel, limpiadores
cutáneos, cremas para la limpieza de la piel, lociones de
limpieza cutánea, suavizantes cutáneos, cremas para la piel,
cremas líquidas y sólidas para la piel, emolientes para la piel,
geles para la piel destinados a acelerar, resaltar o prolongar el
bronceado, iluminadores para la piel, cremas para aclarar la
piel, lociones para la piel, mascarillas para la piel, hidratantes
para la piel, mascarillas hidratantes para la piel, salvado de
arroz utilizado como exfoliante (arai-nuca), jabones para la piel,
productos para afinar el grano de la piel, tónicos cutáneos,
cremas para blanquear la piel, blanqueadores cutáneos,
jabones para el cuidado del cuerpo, filtros solares,
preparaciones de protección solar, lociones solares, cremas
solares, filtros solares, preparaciones con filtro solar, geles de
bronceado, lociones bronceadoras, aceites bronceadores.

25 Zapatillas de baño, albornoces, sandalias al estilo
japonés ("zori"), quimonos.

44 Salones de belleza, prestaciones de balnearios
para el cuidado y el bienestar del cuerpo y la mente facilitados
en centros de cura y reposo, prestaciones de balnearios;
cuidados corporales (cosmética).
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 07.02.2007 928 963
(180) 07.02.2017
(732) JAMNICA d.d.

Getaldi‡eva 3
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.3; 29.1.
(591) Vert, blanc, jaune et orange.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
(822) HR, 11.12.2006, Z20060681.
(831) BA, BX, HU, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 23.02.2007 928 964
(180) 23.02.2017
(732) CELULOSA DE LEVANTE, S.A.

Ctra. C-42, Km. 8,5
E-43500 TORTOSA (Tarragona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(8)
 1 Pâte de cellulose, acétate de cellulose à l'état brut,

dérivés chimiques de la cellulose, esters de cellulose à usage
industriel, éthers de cellulose à usage industriel.

 1 Pulp, unprocessed cellulose acetate, chemical
derivatives of cellulose, cellulose esters for industrial
purposes, cellulose ethers for industrial purposes.

 1 Pasta de celulosa, acetato de celulosa en bruto,
derivados químicos de la celulosa, ésteres de celulosa para
uso industrial, éteres de celulosa para uso industrial.
(821) ES, 05.11.2004, M2621061-4.
(822) ES, 14.04.2005, M2621061-4.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.08.2007

(151) 12.02.2007 928 965
(180) 12.02.2017
(732) E.LAND LTD

19-8, Changjeon-Dong, Mapo-Gu
SEOUL (KR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, Republic of Korea

(531) VCL(5)
5.3; 24.1; 24.9.

(511) NCL(9)
18 Fourrure synthétique; étuis porte-clefs

[maroquinerie]; sacs à dos à armature; sacs à dos; sacs de type
"Boston"; sacs de plage; sacs de voyage; malles de voyage;
cartables; sacs à main; boîtes en cuir; parasols; parapluies.

25 Vêtements pour enfants; jupes; polos; vêtements
de bébés; tee-shirts; chaussettes; vêtements de nuit; tricots de
corps; pull-overs; cardigans; costumes; chaussures de cuir;
chaussures de basket-ball; sandales; bottes; bottes de pluie;
chaussures d'entraînement; imperméables; cravates; casquettes
(chapellerie); gants d'hiver; couvre-oreilles (habillement);
dessous (sous-vêtements); robes; trois-quarts (habillement);
vêtements d'exercice.

35 Services d'agences commerciales pour la vente de
sacs et pochettes; services d'agences commerciales pour la
vente de capes; services d'agences commerciales pour la vente
d'articles de papeterie; services d'agences commerciales pour
la vente de jouets; services d'agences commerciales pour la
vente de dessous (sous-vêtements); services d'agences
commerciales pour la vente de chandails; services d'agences
commerciales pour la vente de chemises; services d'agences
commerciales pour la vente pour la vente de chaussures.

18 Artificial fur; key cases [leatherware]; backpacks
[rucksacks]; backpacks; boston bags; beach bags; travelling
bags; travelling trunks; school bags; handbags; boxes made of
leather; parasols (sun umbrellas); umbrellas.

25 Children's clothings; skirts; polo shirts; infants'
clothings; t-shirts; socks; nightwear; vests; jumpers;
cardigans; suits; leather shoes; basketball shoes; sandals;
boots; rain boots; training shoes; raincoats; neckties; caps
(headgear); winter gloves; ear muffs (clothing); underwear;
dresses; half-length coat; exercise clothes.

35 Business agency services for the sale of bags and
purses; business agency services for the sale of mantles;
business agency services for the sale of stationery; business
agency services for the sale of toys; business agency services
for the sale of underwear; business agency services for the sale
of sweaters; business agency services for the sale of shirts;
business agency services for the sale of shoes.

18 Pieles artificiales; estuches para llaves
(marroquinería); mochilas (macutos); mochilas; bolsos Boston;
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bolsas de playa; maletas; baúles de viaje; carteras escolares;
bolsos; cajas de cuero; sombrillas (parasoles); paraguas.

25 Prendas de vestir para niños; faldas; polos;
prendas de vestir para niños pequeños; camisetas de manga
corta; calcetines; ropa de dormir; chalecos; camisetas;
cárdigans; trajes; zapatos de cuero; zapatillas de baloncesto;
sandalias; botas; katiuskas; zapatillas de deporte;
impermeables; corbatas; gorras (artículos de sombrerería);
guantes de invierno; orejeras (vestimenta); ropa interior;
vestidos; abrigos tres cuartos; prendas para hacer ejercicio.

35 Servicios de agencias comerciales para la venta de
bolsas y monederos; servicios de agencias comerciales para la
venta de capas; servicios de agencias comerciales para la
venta de artículos de papelería; servicios de agencias
comerciales para la venta de juguetes; servicios de agencias
comerciales para la venta de ropa interior; servicios de
agencias comerciales para la venta de suéteres; servicios de
agencias comerciales para la venta de camisas; servicios de
agencias comerciales para la venta de calzado.
(821) KR, 07.02.2007, 4520070000543.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.02.2007 928 966
(180) 22.02.2017
(732) Perpetual Entertainment, Inc.

149 New Montgomery Street, Suite 500
San Francisco, CA 94105 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) VCL(5)
1.13; 26.15.

(571) Cette marque se compose d'une sphère avec des lignes
elliptiques horizontales et verticales. / The mark
consists of a sphere with horizontal and vertical
elliptical lines. / La marca consiste en una esfera con
líneas elípticas horizontales y verticales.

(511) NCL(9)
 9 Ludiciels et manuels d'instruction sous forme

électronique fournis conjointement; logiciels de jeux vidéo;
disques et cartouches de jeux vidéo; matériel informatique et
logiciels conçus pour le développement, l'hébergement, la
surveillance et l'exploitation de jeux en réseau et en ligne;
matériel informatique et logiciels conçus pour le
développement, l'hébergement, la surveillance et l'exploitation
de jeux enregistrés sur des appareils électroniques grand
public; suites logicielles de bibliothèques et d'outils de jeu
réutilisables pour le développement de jeux en réseau et en
ligne.

41 Mise à disposition de jeux informatiques en ligne;
mise à disposition de jeux informatiques accessibles sur tout
un réseau par les utilisateurs d'un réseau; mise à disposition
d'informations en ligne en rapport avec des jeux informatiques
et des programmes de perfectionnement d'ordinateurs pour
jeux.

 9 Computer game software and instructional
manuals in electronic form supplied therewith; video game
software; video game cartridges and discs; computer
hardware and software for developing, hosting, monitoring,
and operating networked and online games; computer
hardware and software for developing, hosting, monitoring,
and operating games on consumer electronic devices;
computer software suite of reusable game tools and libraries
for development of networked and online games.

41 Providing on-line computer games; providing
computer games that may be accessed network-wide by
network users; providing information on-line relating to
computer games and computer enhancements for games.

 9 Programas de juegos informáticos y manuales de
instrucciones en formato electrónico suministrados con los
mismos; programas informáticos de videojuegos; cartuchos y
discos de videojuegos; equipos y programas informáticos para
desarrollar, hospedar, supervisar y accionar juegos en red y en
línea; equipos y programas informáticos para desarrollar,
hospedar, supervisar y accionar juegos en dispositivos
electrónicos de consumo; paquetes de herramientas y
bibliotecas reutilizables de software para el desarrollo de
juegos en red y en línea.

41 Suministro de juegos de ordenador en línea;
suministro de juegos de ordenador accesibles en línea para los
usuarios de redes; suministro de información en línea
relacionada con juegos de ordenador y mejoras informáticas
para juegos.
(821) US, 25.08.2006, 78960836.
(300) US, 25.08.2006, 78960836.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.01.2007 928 967
(180) 15.01.2017
(732) FUJICCO KABUSHIKI KAISHA

(doing business as FUJICCO CO., LTD.)
13-4, Minatojima-Nakamachi
6-chome, Chuo-ku, Kobe-shi
Hyogo 650-8558 (JP).

(531) VCL(5)
5.3; 27.3; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Viande, viande cuite et bouillie, viande en

conserve; oeufs; animaux aquatiques comestibles (non vivants,
frais, réfrigérés ou congelés), mets à base de poisson, poisson
cuit et en conserve, fruits de mer cuits et en conserve; haricots
cuits et bouillis, haricots salés; légumes salés, séchés, bouillis,
cuits et en conserve, repas instantanés à base de légumes,
salades de légumes; laminaire cuite et préparée, aliments
préparés à base d'algues et laminaires séchées, d'algues
séchées et d'algues comestibles; fruits au sirop, fruits en gelée,
pulpes de fruits, salades de fruits, autres fruits préparés et en
conserve; légumes congelés, fruits congelés; morceaux de
tofou frits (Abura-age), morceaux de tofou lyophilisés (Kohri-
dofu), gelée de tubercule de konnyaku (Amorphophallus
Konjac), lait de soja (substituts de lait), tofu, graines de soja
fermentées (Natto); oeufs préparés; soupes de curry cuisinées,
ragoûts cuisinés, soupes précuites; flocons de porphyres
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déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau (Ochazuke-
nori); aliments à base de soja fermenté en tant
qu'accompagnement (Name-mono); yaourts, képhir, lait,
koumys, produits laitiers; huiles et graisses alimentaires;
champignons shiitake séchés et cuits; aliments transformés à
base de soja en comprimés, autres qu'à usage médical.

30 Assaisonnements, condiments, épices,
assaisonnements pour plats sautés chinois à base de tofu et
viande hachée accompagnés de pâte de soja au piment rouge
(mapo doufu), assaisonnements pour les viandes à frire,
assaisonnements pour le riz à frire et pour les bouillies et
bouillies de riz, sauce de soja, pâte de soja, vinaigrettes;
mélanges pour crèmes glacées; café vert (non torréfié);
nouilles à base de fécule de haricot (harusame, fraîches),
nouilles à base de fécule de haricot précuites et instantanées
(harusame), condiments et assaisonnements à base de
laminaire séchée; sucre; préparations à base de céréales;
spaghettis; pâte d'amandes; boulettes chinoises farcies (gyoza,
cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur
(shumai); sushis; boulettes frites de pâte mélangée à de petits
morceaux de poulpe (takoyaki); petits pains à la chinoise farcis
de viande hachée (Niku-manjuh); hamburgers (préparés);
pizzas (aliments préparés); boîtes-repas pour le déjeuner (prêts
à consommer) essentiellement à base de riz et
d'accompagnements, tels que légumes cuits, etc.; hot-dogs
(aliments préparés); pâtés à la viande (préparés); raviolis
(préparés); levure en poudre; riz malté pour la fermentation
(Koji); levure; poudre à lever; mélanges confiseurs
instantanés; sous-produit du riz à usage alimentaire (lie de
saké); ragoûts cuisinés, assaisonnements pour le riz (Furi-
kake).

29 Meat, boiled and cooked meat, preserved meat;
eggs; edible aquatic animals (not live, fresh, chilled or frozen),
foods prepared from fish, cooked and preserved fish, cooked
and preserved shellfish; boiled and cooked beans, salted
beans; salted, dried, boiled, cooked and preserved vegetables,
vegetable based instant dishes, vegetable salads; processed
and cooked tangle, processed foodstuffs made from dried
tangle and seaweeds, dried seaweeds and edible seaweeds;
fruit preserved in syrup, jellied fruit, fruit pulp, fruit salads,
other preserved and processed fruits; frozen vegetables, frozen
fruits; fried tofu pieces (abura-age), freeze-dried tofu pieces
(kohri-dofu), jelly made from devils' tongue root (konnyaku),
soy milk [milk substitute], tofu, fermented soybeans (natto);
processed eggs; cooked curry soup, cooked stew, precooked
soup; dried flakes of laver for sprinkling on rice in hot water
(ochazuke-nori); fermented soybean foods as accompaniment
(name-mono); yoghurt, kefir, milk, koumiss, milk products;
edible fats and oils; dried and cooked shiitake mushrooms;
soybean based processed food in tablet form, not for medical
purposes.

30 Seasonings, condiments, spices, seasonings for
Chinese stir-fried dishes made from tofu and minced meats
with red pepper soyabean paste (mapo doufu), seasonings for
frying meats, seasoning for frying rices and for gruel and rice
gruel, soy sauce, soybean paste, dressing for salads; ice cream
mixes; unroasted coffee (unprocessed); bean-starch noodles
(harusame, uncooked), precooked instant bean-starch noodles
(harusame), dried sea tangle based seasoning and
condiments; sugar; cereal preparations; spaghetti; almond
paste; Chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (niku-
manjuh); hamburger (prepared); pizzas (prepared); boxed
ready-to-eat lunch consisting primarily of rice and side dishes,
such as cooked vegetables, etc.; hot dogs (prepared); meat
pies (prepared); ravioli (prepared); yeast powder; fermenting
malted rice (koji); yeast; baking powder; instant confectionery
mixes; by-product of rice for food (sake lees); cooked stew,
seasonings for rice (furi-kake).

29 Carne, carne hervida y cocinada, carne en
conserva; huevos; animales acuáticos comestibles (que no
estén vivos, frescos, refrigerados o congelados), platos a base

de pescado, pescado cocinado y en conserva, mariscos
cocinados y en conserva; alubias hervidas y cocidas, alubias
saladas; hortalizas saladas, secas, hervidas, cocidas y en
conserva, platos instantáneos a base de hortalizas, ensaladas
de hortalizas; huiro procesado y cocinado, alimentos
procesados a base de algas y huiro secos, algas secas y algas
comestibles; fruta en almíbar, frutas confitadas, pulpa de
frutas, ensaladas de frutas (macedonia), otras frutas en
conserva y procesadas; hortalizas congeladas, frutas
congeladas; trozos de tofu fritos (Abura-age), trozos de tofu
congelados y deshidratados (Kohri-dofu), jalea de raíces de
lengua del diablo (Konnyaku), leche de soja [sucedáneos de la
leche], tofu, granos de soja fermentados (Natto); huevos
procesados; sopas de curry cocinadas, estofados cocinados,
sopas precocinadas; copos secos de ova marina para
espolvorearlos sobre el arroz al hervirlo (Ochazuke-nori);
granos de soja fermentados como acompañamiento (Name-
mono); yogur, kéfir, leche, cumis, productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; setas shiitake secas y cocinadas;
alimentos procesados a base de granos de soja en forma de
tabletas, que no sean para uso médico.

30 Aliños, condimentos, especias, aliños para platos
chinos sofritos a base de tofu y carne picada que contienen
pasta de granos de soja con pimientos rojos (mapo doufu),
aliños para freír carnes, aliños para freír arroz y para gachas y
gachas de arroz, salsa de soja, pasta de granos de soja, aliños
para ensaladas; mezclas para helado; café sin tostar (no
procesado); tallarines a base de fécula de alubias (harusame,
no cocinados); tallarines a base de fécula de alubias
precocinados e instantáneos (harusame); aliños condimentos y
aliños a base de kombu seco; azúcar; preparaciones de
cereales; espaguetis; pasta de almendras; empanadillas
chinas (gyoza, cocinadas); sándwiches; raviolis chinos cocidos
al vapor (shumai, cocinados); sushi; bolas fritas de masa para
rebozar mezcladas con trocitos de pulpo (takoyak) (Takoyaki);
bollos al vapor rellenos de carne picada (Niku-manjuh);
hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas); comidas en
cajas listas para el consumo compuestas principalmente de
arroz y guarniciones, tales como hortalizas cocinadas, etc.;
perritos calientes (preparados); empanadas de carne
(preparadas); raviolis (preparados); levadura en polvo; arroz
inoculado con la bacteria que lo fermenta (koji); levaduras;
polvos para esponjar; mezclas instantáneas de confitería;
subproducto del arroz para uso alimenticio (poso de sake);
estofados cocinados, aliños para el arroz (furikake).
(822) JP, 30.03.1988, 2035182.
(822) JP, 26.04.1988, 2036540.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.03.2007 928 968
(180) 13.03.2017
(732) Intermod Tekstil ve Hazir Giyim

Sanayi ve Ticaret Ltd. ¯ti
Çobançe°me Kimiz Sokak No.7
Yenibosna, @stanbul (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Serviettes de table.
25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous) en

matières de toutes sortes, à l'exception des vêtements de
protection; vêtements en coton, tricot, jean, cuir, papier et
matières similaires; vêtements de sport; vêtements de bain et
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de plage; sous-vêtements, gants, chaussettes, articles
chaussants, chaussures, bottes hautes, bottes, chaussons,
bottines et leurs parties, chaussures de sport, parties de
chaussures, à savoir semelles, talons, tiges et empeignes,
articles de chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes, casquettes
à visière, articles spéciaux compris dans cette classe pour
bébés, vêtements en matières textiles pour bébés, tissus pour
couches de bébé en matières textiles, bodys pour bébés, sous-
vêtements en nylon, bavoirs (à l'exclusion des bavoirs en
papier), cravates, noeuds papillon, foulards en tant que parties
de vêtements, châles, fichus, paréos, faux cols, bandanas,
manchettes (habillement), manchons, bracelets [soutiens-
manches], bandeaux pour la tête (habillement), ceintures,
bretelles de pantalons, jarretières.

24 Napkins.
25 Clothing (inner and outer clothing) made from all

kinds of material, except clothing for protective purposes;
clothing made from cotton, knitwear, denim, leather, paper
and similar materials; sports clothing; bath and beach
clothing; underwear, gloves, socks, footwear, shoes, high
boots, boots, slippers, bootees and parts thereof, sports shoes,
shoe parts, namely soles, heels, legs and upper parts,
headgear, hats, berets, caps, caps with visor, special articles
included in this class for babies, clothes made of textile for
babies, diaper cloth made of textile for babies, baby shirts,
nylon underwear, bibs (except paper bibs), neckties, bow-ties,
foulards as parts of clothes, shawls, head scarves, pareos,
false collars, bandannas, wrist bands, muffs, arm bands, head
bands, belts, pant suspenders, garters.

24 Servilletas.
25 Prendas de vestir (interiores y exteriores) de todo

tipo de materias, excepto prendas de vestir de protección;
prendas de vestir de algodón, punto, tela vaquera, cuero, papel
y materias similares; prendas de deporte; ropa de baño y de
playa; ropa interior, guantes, calcetines, calzado, zapatos,
botas de caña alta, botas, zapatillas, botines y sus partes,
calzado de deporte, partes de zapatos, a saber, suelas,
tacones, cañas y partes superiores, artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorras, gorras con visera, artículos
especiales para bebés comprendidos en esta clase, prendas
de vestir de materias textiles para bebés, pañales de materias
textiles para bebés, camisas para bebés, ropa interior de
nailon, baberos (que no sean baberos de papel), corbatas,
pajaritas, fulares (partes de prendas de vestir), chales, fulares
para la cabeza, pareos, cuellos postizos, bandanas,
muñequeras, manguitos, brazaletes, bandas para la cabeza,
cinturones, tirantes, jarreteras.
(822) TR, 02.11.1998, 201337.
(832) IR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.02.2007 928 969
(180) 20.02.2017
(732) ROTINA B.V.

Provincialeweg 60
NL-5503 HH VELDHOVEN (NL).

(842) CORPORATION WITH LIMITED LIABILITY, THE
NETHERLANDS

(511) NCL(9)
 6 Constructions transportables métalliques, y

compris caisses et boîtes démontables ou non.
16 Caisses et boîtes en papier ou carton démontables

ou non.
18 Boîtes en cuir ou carton-cuir.
20 Caisses et boîtes non métalliques démontables ou

non; caisses en cuir ou carton-cuir.

 6 Transportable building of metal, including crates
and boxes whether or not detachable.

16 Crates and boxes of paper or cardboard whether
or not detachable.

18 Boxes of leather or leather cardboard.
20 Crates and boxes not of metal whether or not

detachable; crates of leather or leather cardboard.
 6 Construcciones transportables metálicas, incluidos

cajones y cajas desmontables o no.
16 Cajones y cajas de papel o cartón desmontables o

no.
18 Cajas de cuero o de cartón cuero.
20 Cajones y cajas no metálicos desmontables o no;

cajones de cuero o de cartón cuero.
(821) EM, 11.04.2001, 002171502.
(822) EM, 07.05.2002, 002171502.
(832) BY, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.02.2007 928 970
(180) 22.02.2017
(732) CALCINARO MARCO

Rio Moro, 7
I-64010 Controguerra (TE) (IT).

(732) CALCINARO ANDREA MARIA
L. Manara, 34
I-63039 San Benedetto del tronto (AP) (IT).

(750) CALCINARO MARCO, Rio Moro, 7, I-64010 
Gontroguerra (TE) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. En blanc: les mots "FAITH

INDUSTRY"; en rouge: le fond. / Red and white. The
words: "FAITH INDUSTRY" are in white color; the
background is in red color. / Rojo y blanco. Blanco: las
palabras "FAITH INDUSTRY"; rojo: el fondo.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "FAITH
INDUSTRY" écrit en blanc sur un fond rouge. / The
trademark consists of the writing "FAITH INDUSTRY"
in white color on a red background. / La marca consiste
en el elemento verbal "FAITH INDUSTRY", escrito en
blanco sobre fondo rojo.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) IT, 28.12.2005, 988773.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, RU.
(832) GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.04.2007 928 971
(180) 05.04.2017
(732) HURLEY INTERNATIONAL LLC

1945-G Placentia Avenue
Costa Mesa, CA 92627 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Oregon, United States

(531) VCL(5)
3.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, y compris tee-shirts, pulls en polaire,

shorts de marche, shorts de bain, shorts, pantalons de
survêtement, vestes de survêtement, vêtements de bain, vestes,
combinaisons de sports nautiques, à savoir surf, plongée et ski
nautique, ceintures, jeans, pantalons décontractés, pantalons,
chemises, chemises tissées, chemises en tricot, hauts
(vêtements), débardeurs, jupes, robes, sarongs, chandails,
cache-maillot pour la plage, vêtements de nuit, sous-
vêtements, pyjamas, robes de chambre, chemisettes,
combinaisons-pantalons, barboteuses, combinaisons
(vêtements de dessus), parkas et chaussettes; articles de
chapellerie et chaussures.

25 Clothing, including, t-shirts, fleece pullovers, walk
shorts, boardshorts, shorts, sweat pants, sweat shirts, swim
wear, jackets, wet suits for water sports, namely surfing, diving
and water skiing, belts, jeans, slacks, pants, shirts, woven
shirts, knit shirts, tops, tank tops, skirts, dresses, sarongs,
sweaters, beach cover ups, sleepwear, undergarments,
pajamas, robes, jumpers, jump suits, rompers, overalls, parkas
and socks; headwear and footwear.

25 Prendas de vestir, incluidas, camisetas de manga
corta, jerséis de forro polar, pantalones cortos de marcha,
shorts de surf, pantalones cortos, pantalones de chándal,
sudaderas, trajes de baño, chaquetas, trajes isotérmicos para
deportes acuáticos, a saber, surf, submarinismo y esquí
acuático, cinturones, pantalones vaqueros, pantalones de
sport, pantalones, camisas, camisas tejidas, camisas de punto,
prendas superiores, camisetas de tirantes, faldas, vestidos,
pareos, suéteres, salidas de baño, ropa de dormir, ropa
interior, pijamas, batas, jerséis, monos, trajes flojos de una
pieza, petos, parkas y calcetines; artículos de sombrerería y
calzado.
(821) US, 05.10.2006, 77015084.
(300) US, 05.10.2006, 77015084.
(832) AU, CN, EM, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.03.2007 928 972
(180) 26.03.2017
(732) Preduze‡e za proizvodnju,

trgovinu i usluge "EVROPA-OKOVI" d.o.o.
Svetosavska 79
22304 Novi Banovci (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Pantone Hexacrome Black C (C=0 M=0 Y=0 K=0) et

Pantone 180C (C=25 M=100 Y=100 K=0).
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

20 Armature pour meubles, produits en matières
plastiques non compris dans d'autres classes.

39 Emballage et entreposage de marchandises.
(822) RS, 26.03.2007, 52214.
(831) BA, HR, RU.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 14.03.2007 928 973
(180) 14.03.2017
(732) ELEKTRON„EK d.d.

Gorenjska cesta 23
SI-1234 Menge® (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Blanc, vert et gris. / Blanche, vert, gris. / Blanco, verde,
gris.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
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transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; appareils de divertissement conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision, récepteurs
(audio, vidéo); distributeurs de billets [tickets]; disques
optiques compacts; puces (circuits intégrés); lecteurs
(informatique); distributeurs automatiques; appareils de
projection de diapositives; publications électroniques
(téléchargeables); tableaux d'affichage électroniques;
traducteurs électroniques de poche; écrans fluorescents;
cellules photovoltaïques; automates à musique à prépaiement;
cartes d'identité magnétiques; circuits intégrés; chargeurs de
disques (informatique); cartes à mémoire ou à
microprocesseur; cartes magnétiques; disques compacts
(audio-vidéo); connecteurs électriques; contacts électriques;
tableaux de commande (électricité); lanternes magiques;
aimants décoratifs; disques magnétiques; codeurs
magnétiques; supports de données magnétiques, bandes
magnétiques; enseignes mécaniques; mécanismes pour
appareils à prépaiement; mécanismes pour appareils
déclenchés par l'introduction d'un jeton; mécanismes à
prépaiement pour appareils de télévision; mesureurs;
compteurs; appareils électriques de mesure; instruments de
mesure, microphones; micromètres; vis micrométriques pour
instruments d'optique; métronomes; microprocesseurs;
modems; moniteurs (matériel informatique); moniteurs
(programmes informatiques); appareils électriques de
surveillance; canalisations électriques; appareils de diffraction
(microscopie); appareils d'enregistrement du temps; appareils
de téléguidage; appareils d'intercommunication; dispositifs
électriques pour l'ouverture des portes; appareils de
transmission du son; appareils de reproduction du son;
appareils d'enregistrement du son; enseignes au néon; supports
d'enregistrements sonores; objectifs (optique); fibres optiques
(fils conducteurs de rayons lumineux); câbles à fibres
optiques; lentilles optiques; appareils et instruments optiques;
articles de lunetterie; lecteurs optiques; disques optiques;
supports de données optiques; condensateurs optiques; verre
optique; plaques pour accumulateurs électriques; survolteurs;
appareils pour la recharge des accumulateurs électriques;
loupes (optique); appareils d'agrandissement (photographie);
compte-fils; lecteurs de disques compacts; convertisseurs
électriques; conducteurs électriques; prismes (optique);
processeurs (unités centrales de traitement); distributeurs;
logiciels de jeux; écrans de projection; appareils de projection;
disques à calcul; ordinateurs; périphériques d'ordinateur;
claviers d'ordinateur; programmes d'ordinateur (logiciels
téléchargeables); programmes d'ordinateur enregistrés;
logiciels (programmes enregistrés); mémoires pour
ordinateurs; tableaux de distribution (électricité); pupitres de
distribution (électricité); pointeurs (horloges pointeuses);
caisses enregistreuses; appareils électriques de contrôle;
régulateurs d'éclairage de scène; machines à additionner;
indicateurs (électricité); lanternes à signaux; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; cloches de
signalisation; explorateurs (scanneurs) (informatique); cartes à
puce; verre revêtu d'un dépôt conducteur, stéréoscopes;
appareils stéréoscopiques; télérupteurs; variateurs
(régulateurs) de lumière; interrupteurs; boîtes à clapets
(électricité); tableaux de connexion; minuteries (à l'exception
de celles pour l'horlogerie); appareils de contrôle de
l'affranchissement; machines à voter; caisses comptables;
appareils de traitement de données; machines à compter et trier
l'argent; lampes optiques; ballasts pour appareils d'éclairage;
exposimètres (posemètres); compteurs; appareils de
télévision; redresseurs de courant; clignotants (signaux
lumineux); écrans vidéo; cassettes vidéo; caméras vidéo;
appareils de jeu conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; bandes vidéo; appareils à haute

fréquence; interfaces; écrans (photographie); enseignes
lumineuses; signalisation lumineuse ou mécanique;
avertisseurs acoustiques.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; trictracs; jeux de société; cartes à jouer; machines de jeu
automatiques à prépaiement; jeux; jeux autres que ceux conçus
pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de télévision; jeux de
table; dés; plateaux tournants de roulette; craie pour queues de
billards; tables de billard; tables de billard à prépaiement;
tables de baby-foot; queues de billard, fléchettes; dispositifs à
marquer les points pour billards; jetons de jeux.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publication de
textes publicitaires; traitement de texte; location d'espaces
publicitaires; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; organisation
de foires à des fins commerciales ou publicitaires; affichage;
estimation en affaires commerciales; informations d'affaires;
recherches dans le domaine des affaires; investigations pour
affaires; conseils en organisation des affaires; gérance
administrative d'hôtels, direction professionnelle des affaires
artistiques; démonstrations de produits; courrier publicitaire;
services de revues de presse; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité par correspondance; publicité; agences
de publicité; publicité radiophonique; publicité télévisée; spots
télévisés; systématisation de données dans un fichier central;
relations publiques; services de conseillers professionnels en
affaires; analyse des prix de revient; prestation de conseils en
gestion d'entreprise; prestation de conseils en organisation et
en gestion d'activités commerciales; gestion de fichiers
informatiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; placement de fonds;
services de financement, informations financières; parrainage
financier; services de conseillers financiers; gérance de
fortunes; estimations financières (assurances, banques
immobilier); agences de crédit; crédit-bail; opérations
bancaires hypothécaires; financement d'opérations de
location-vente; paiement par acomptes; location
d'appartements; courtage en Bourse, courtage d'actions et
obligations; prêt (finances); courtage; courtage de biens
immobiliers; gérance de biens immobiliers; gérance
d'immeubles; informations en matière d'assurances; services
de conseillers en assurance; souscription d'assurances;
courtage en assurances.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services de discothèques; jeux
d'argent; services de clubs (divertissement ou éducation);
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; publication en ligne de livres et de revues
électroniques; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de congrès; organisation et conduite de symposiums;
organisation de concours de beauté; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de bals; services de
casino (jeux); music-hall; mise à disposition d'équipements de
karaoké; boîtes de nuit; divertissements, attractions; services
d'artistes de spectacles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; dessin industriel;
ingénierie; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; duplication de
programmes informatiques; établissement de plans pour la
construction; stylisme (esthétique industrielle); services de
dessinateurs d'emballages; décoration intérieure; conception
de logiciels; location de logiciels; mise à jour de logiciels;
conception de systèmes informatiques; étude de projets
techniques; élaboration de logiciels; programmation
informatique; services de conseillers en matériel informatique;
installation de logiciels; maintenance de logiciels.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; amusement apparatus adapted for
use with television receivers only, audio and video receivers;
ticket dispensers; compact discs (read-only memory); chips
(integrated circuits); readers (data processing equipment);
distribution machines, automatic; slide projectors; electronic
publications (downloadable); electronic notice boards;
electronic pocket translators; fluorescent screens;
photovoltaic cells; coin-operated musical automata (juke
boxes); identity cards, magnetic; integrated circuits; juke
boxes (for computers); smart cards (integrated circuit cards);
encoded cards, magnetic; compact discs (audio-video);
connectors (electricity); contacts, electric; control panels
(electricity); magic lanterns; decorative magnets; disks
(magnetic); magnetic encoders; magnetic data media,
magnetic tapes; mechanical signs; mechanisms for coin-
operated apparatus; mechanisms for counter-operated
apparatus; coin-operated mechanisms for television sets;
measuring apparatus; meters; measuring devices, electric;
measuring instruments, microphones; micrometers;
micrometer screws for optical instruments; metronomes;
microprocessors; modems; monitors (computer hardware);
monitors (computer programs); monitoring apparatus,
electric; ducts (electricity); diffraction apparatus
(microscopy); time recording apparatus; remote control
apparatus; intercommunication apparatus; door openers,
electric; sound transmitting apparatus; sound reproduction
apparatus; sound recording apparatus; neon signs; sound
recording carriers; objectives (lenses) (optics); optical fibers
(fibres) (light conducting filaments); optic cables (fibre (fiber
(am.); optical lenses; optical apparatus and instruments;
optical goods; optical character readers; optical discs; optical
data media; optical condensers; optical glass; plates for
batteries; battery chargers; chargers for electric batteries;
magnifying glasses (optics); enlarging apparatus
(photography); thread counters; compact disc players;
converters, electric; conductors, electric; prisms (optics);
processors (central processing units); distribution machines;
computer game automatic programs; projection screens;
projection apparatus; calculating disks; computers; computer
peripheral devices; computer keyboards; computer programs
(downloadable software); computer programmes (programs),
recorded; computer software (recorded); computer memories;
distribution boards (electricity); distribution consoles
(electricity); time clocks (time recording devices); cash
registers; regulation apparatus, electric; stage lighting
regulators; adding machines; indicators (electricity); signal
lanterns; signalling panels, luminous or mechanical; signal
bells; scanners (data processing equipment; smart card
(integrated circuit cards); glass covered with an electrical
conductor, stereoscopes; stereoscopic apparatus; telerupters;
light dimmers (regulators) (electric); switches, electric;
switchboxes (electricity); switchboards; time switches,
automatic; apparatus to check stamping mail; voting
machines; accounting machines; data processing apparatus;
money counting and sorting machines; optical lanterns;
lighting ballasts; exposure meters (light meters); counters;
television apparatus; current rectifiers; blinkers (signalling
lights); video screens; video cassettes; camcorders; apparatus
for games adapted for use with television receivers only;
videotapes; high-frequency apparatus; interfaces (for
computers); screens (photography); signs, luminous; signals,
luminous or mechanical; sound alarms.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for

Christmas trees; backgammon games; parlor games; playing
cards; amusement machines, automatic and coin-operated;
games; automatic games other than those adapted for use with
television receivers only; board games; dice; roulette wheels;
chalk for billiard cues; billiard tables; coin-operated billiard
tables; tables for indoor football; billiards cues, darts; billiard
markers; counters (discs) for games.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publication of publicity texts;
word processing; rental of advertising space; rental of
advertising time on communication media; publicity material
rental; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; bill-posting; business appraisals;
business information; business research; business
investigations; business organization consultancy; business
management of hotels, business management of performing
artists; demonstrations of goods; publicity columns
preparation; news clipping services; dissemination of
advertising matter; advertising by mail order; advertising;
advertising agencies; radio advertising; television
advertising; television commercials; systemization of
information into computer databases; public relations;
professional business consultancy; cost price analysis;
advisory services for business management; business
management and organization consultancy; computerized file
management.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; fund investments; financing services, financial
information; financial sponsorship; financial consultancy;
financial management; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); credit bureaux; hire-purchase
financing; mortgage banking; lease-purchase financing;
instalment loans; renting of apartments; securities brokerage,
stocks and bonds brokerage; loans (financing); brokerage;
real estate brokers; real estate management; apartment house
management; insurance information; insurance consultancy;
insurance underwriting; insurance brokerage.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; discotheque services; gaming;
club services (entertainment or education); game services
provided online (from a computer network); publication of
electronic books and journals online; arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of symposiums; arranging of beauty
contests; organization of shows (impresario services);
organization of balls; providing casino facilities (gambling);
music-halls; providing karaoke services; night clubs;
entertainment, amusements; entertainer services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; industrial design; engineering; data conversion of
computer programes and data (not physical conversion);
duplication of computer programs; construction drafting;
styling (industrial design); packaging design services; design
of interior decor; computer software design; rental of
computer software; updating of computer software; computer
system design; technical project studies; computer software
design; computer programming; consultancy in the field of
computer hardware; installation of computer software;
maintenance of computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos náuticos,
geodésicos, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
aparatos recreativos diseñados para utilizarse únicamente con
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televisores, receptores de audio y vídeo; distribuidores de
billetes; CD-ROM; chips (circuitos integrados); lectores
(equipos para el tratamiento de la información); máquinas de
distribución automáticas; proyectores de diapositivas;
publicaciones electrónicas (descargables); tablones
electrónicos de anuncios; traductores electrónicos de bolsillo;
pantallas fluorescentes; células fotovoltaicas; automáticos de
música de previo pago (máquinas de discos); tarjetas
magnéticas de identificación; circuitos integrados;
cambiadiscos para ordenadores; tarjetas inteligentes (tarjetas
de circuitos integrados); tarjetas magnéticas codificadas;
discos compactos (audio-video); conectores (electricidad);
contactos eléctricos; paneles de mando (electricidad); linternas
mágicas; imanes decorativos; discos magnéticos;
codificadores magnéticos; soportes de datos magnéticos,
cintas magnéticas; señales mecánicas; mecanismos para
aparatos de previo pago; mecanismos para aparatos que
funcionan con fichas; mecanismos de previo pago para
aparatos de televisión; aparatos de medida; medidores;
dispositivos eléctricos de medida; instrumentos de medida,
micrófonos; micrómetros; tornillos micrométricos para
instrumentos de óptica; metrónomos; microprocesadores;
módems; monitores (hardware); monitores (programas
informáticos); aparatos eléctricos de vigilancia; canalizaciones
(electricidad); aparatos de difracción (microscopía); aparatos
registradores de tiempos; aparatos de control remoto;
intercomunicadores; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos de reproducción
de sonido; aparatos de grabación de sonido; tubos luminosos
para publicidad; soportes para grabaciones sonoras; objetivos
(lentes) (óptica); fibra óptica (hilos conductores de luz); cables
de fibra óptica; lentes ópticas; aparatos e instrumentos ópticos;
artículos de óptica; lectores ópticos de caracteres; discos
ópticos; soportes de datos ópticos; condensadores ópticos;
cristal óptico; placas para baterías; cargadores de baterías;
cargadores para baterías eléctricas; lupas (óptica); aparatos de
ampliación (fotografía); cuenta-hilos; reproductores de discos
compactos; convertidores eléctricos; conductores eléctricos;
prismas (óptica); procesadores (unidades centrales de
procesamiento); máquinas distribuidoras; programas de
juegos; pantallas de proyección; aparatos proyectores; discos
de cálculo; ordenadores; periféricos informáticos; teclados de
ordenador; programas informáticos (software descargable);
programas informáticos grabados; software (grabado);
memorias de ordenador; cuadros de distribución eléctrica;
consolas de distribución eléctrica; relojes para fichar; cajas
registradoras; aparatos eléctricos de regulación; reguladores
de iluminación para escenarios; máquinas de sumar;
indicadores (electricidad); linternas de señales; paneles de
señalización luminosos o mecánicos; campanas de
señalización; escáneres (equipos de procesamiento de datos);
tarjetas inteligentes (tarjetas de circuitos integrados); vidrio
revestido de un depósito conductor, estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; telerruptores; variadores (reguladores) de
luz; interruptores, eléctricos; cajas de registros (electricidad);
cuadros de conmutación; temporizadores, automáticos;
aparatos para el control del franqueo; máquinas de votación;
máquinas contables; aparatos de procesamiento de datos;
máquinas contadoras y clasificadoras de dinero; linternas
ópticas; balastos (alumbrado); exposímetros (fotómetros);
contadores; aparatos de televisión; rectificadores de corriente;
intermitentes (luces de señalización); pantallas de vídeo;
videocasetes; cámaras de vídeo; aparatos de juegos
diseñados para su uso exclusivo con receptores de televisión;
cintas de vídeo; aparatos de alta frecuencia; interfaces (para
ordenadores); pantallas (fotografía); señales luminosas;
señales luminosas o mecánicas; alarmas acústicas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; chaquetes; juegos de salón; naipes;
máquinas recreativas, automáticas y que funcionen con
monedas; juegos; juegos automáticos (excepto los diseñados
para su uso exclusivo con receptores de televisión); juegos de
mesa; dados; ruedas de ruleta; tiza para tacos de billar; mesas
de billar; mesa de billar accionadas con monedas; mesas de
futbolín; tacos, dardos; marcadores de billar; contadores
(discos) para juegos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; publicación de
textos publicitarios; procesamiento de textos; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en medios
de comunicación; alquiler de material publicitario; organización

de ferias con fines comerciales o publicitarios; fijación de
carteles; tasaciones comerciales; servicios de información
comercial; búsquedas para negocios; servicios de
investigación comercial; consultoría en organización
empresarial; gerencia administrativa de hoteles,
representación comercial de artistas del espectáculo;
demostraciones de productos; redacción de correo publicitario;
servicios de revista de prensa; difusión de anuncios
publicitarios; publicidad por correspondencia; publicidad;
agencias de publicidad; publicidad radiofónica; publicidad
televisiva; anuncios publicitarios por televisión; sistematización
de datos en un ordenador central; servicios de relaciones
públicas; consultoría profesional en materia de negocios;
análisis del precio de costo; servicios de asesoramiento en
dirección de empresas; consultoría en organización y dirección
de empresas; gestión de ficheros informáticos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; inversión de fondos;
servicios de financiación, información financiera; patrocinio
financiero; consultoría financiera; gestión financiera;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
agencias de crédito; financiación a crédito; préstamos con
garantías; arrendamiento a crédito; pagos a plazos; alquiler de
apartamentos; correduría en bolsa, correduría de acciones y
obligaciones; préstamos (financiación); servicios de
correduría; correduría inmobiliaria; administración de bienes
inmuebles; administración de inmuebles; información sobre
seguros; consultoría en seguros; suscripción de seguros;
correduría de seguros.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de discotecas; juegos de
azar; servicios de clubes (educación y esparcimiento);
servicios de juegos en línea (desde una red informática);
publicación electrónica de libros y revistas en línea;
organización y celebración de seminarios; organización y
celebración de conferencias; organización y celebración de
congresos; organización y celebración de simposios;
organización de concursos de belleza; organización de
espectáculos (servicios de director artístico); organización de
bailes; servicios de casino (juegos); espectáculos de
variedades; servicios de karaoke; clubes nocturnos; servicios
de esparcimiento, diversiones; servicios prestados por un
animador.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; diseño industrial; servicios de
ingeniería; conversión de datos de programas informáticos
(excepto conversión física); duplicación de programas
informáticos; elaboración de planos para la construcción;
estilismo (diseño industrial); servicios de diseño de embalajes;
decoración de interiores; diseño de software; alquiler de
software; actualización de software; diseño de sistemas
informáticos; estudios de proyectos técnicos; diseño de
software; programación informática; consultoría sobre equipos
informáticos; instalación de software; mantenimiento de
software.
(822) SI, 18.07.2006, 2006671169.
(831) RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 928 974
(180) 30.04.2017
(732) Kirby, James T.

PO Box 130
Palomar Mountain, CA 92060 (US).

(841) US
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(842) INDIVIDUAL, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Le déposant revendique la combinaison de couleurs

comme élément distinctif de la marque, à savoir blanc
et rouge. La marque se compose du mot stylisé
Cocaine, écrit en blanc sur un fond rouge. Au-dessus de
ce mot, le mot CUT est écrit en lettres majuscules
blanches sur fond rouge à l'intérieur d'une forme
rectangulaire blanche inclinée à 45 degrés. Ainsi, les
deux mots se rejoignent à droite où sont écrits les mots
The Legal Alternative, disposés verticalement. / The
applicant claims color as a feature of the mark, namely,
white and red. The mark consists of A stylized word
Cocaine, white on red background, with the word CUT
in all caps within a white box above and at a 45 degree
slant to main cocaine word also white on red
background with the phrase The Legal Alternative
rotated 90 degrees at the end of the word Cocaine. / El
solicitante reivindica los colores como rasgo distintivo
de la misma, a saber el blanco y el rojo. La marca
consiste en la palabra de fantasía "Cocaine", escrita en
blanco sobre fondo rojo; sobre esta palabra se
encuentra la palabra CUT, escrita asimismo en letras
mayúsculas de color blanco sobre fondo rojo dentro de
un rectangulo blanco inclinado de 45 grados; al final de
la palabra "Cocaine", y perpendicular a esta, se
encuentra la frase "the legal Alternative".

(511) NCL(9)
32 Boissons énergétiques; boissons sans alcool.
32 Energy drinks; soft drinks.
32 Bebidas energéticas; refrescos.

(821) US, 28.02.2007, 77118639.
(300) US, 28.02.2007, 77118639.
(832) AL, AT, AU, AZ, BG, CN, CU, DE, DK, ES, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, JP, KE, KR, LT, MC, MZ, NO, PL, PT,
RS, RU, SE, SI, UA, VN.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 928 975
(180) 30.04.2017
(732) Kirby, James T.

PO Box 130
Palomar Mountain, CA 92060 (US).

(841) US

(842) INDIVIDUAL, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Le déposant revendique la combinaison de couleurs

comme élément distinctif de la marque, à savoir rouge
et blanc. La marque se compose du mot stylisé Cocaine,
écrit en rouge sur un fond blanc. Au-dessus de ce mot,
le mot FREE est écrit en lettres majuscules rouges sur
fond blanc à l'intérieur d'une forme rectangulaire rouge
inclinée à 45 degrés. Ainsi, les deux mots se rejoignent
à droite où sont écrits les mots The Legal Alternative,
disposés verticalement. / The applicant claims color as
a feature of the mark, namely, red and white. The mark
consists of A stylized word Cocaine, red on white
background, with the word FREE in all caps within a
red box above and at a 45 degree slant to main cocaine
word also red on white background with the phrase The
Legal Alternative rotated 90 degrees at the end of the
word Cocaine. / El solicitante reivindica los colores
como rasgo distintivo de la misma, a saber el blanco y
el rojo. La marca consiste en la palabra de fantasía
"Cocaine", escrita en rojo sobre fondo blanco; sobre
esta palabra se encuentra la palabra "FREE" escrita
asimismo en letras mayúsculas de color rojo sobre
fondo blanco dentro de un rectángulo rojo inclinado de
45 grados; al final de la palabra "Cocaine", y
perpendicular a esta, se encuentra la frase "The Legal
Alternative".

(511) NCL(9)
32 Boissons énergétiques; boissons sans alcool.
32 Energy drinks; soft drinks.
32 Bebidas energéticas; refrescos.

(821) US, 01.03.2007, 77119448.
(300) US, 01.03.2007, 77119448.
(832) AL, AT, AU, AZ, BG, CN, CU, DE, DK, ES, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, JP, KE, KR, LT, MC, MZ, NO, PL, PT,
RS, RU, SE, SI, UA, VN.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.03.2007 928 976
(180) 27.03.2017
(732) ACCIAIERIE VALBRUNA S.p.A.

Via Volta, 4
I-39100 BOLZANO (IT).

(842) S.p.A.: JOINT STOCK COMPANY, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 6 Métaux communs, métaux non précieux bruts et

mi-ouvrés et leurs alliages; billettes, lingots, barres et rouleaux
en métaux communs, métaux non précieux bruts et mi-ouvrés
et leurs alliages; aciers spéciaux résistant à la corrosion dans
l'air, l'eau et l'eau de mer; aciers spéciaux pour la production
d'axes porte-hélice, axes de pompes, axes de timons; aciers
spéciaux pour boulons et tirants; aciers spéciaux à usage
aéronautique.

 6 Common metals, raw and semi-finished non
precious metals and their alloys; billets, blooms, bars and rolls
of common metals, raw and semi-finished non precious metals
and their alloys; special steels resistant to corrosion in air,
water and sea water; special steels for the manufacture of
propeller-holder axis, pump axis, rudder axis; special steels
for bolting and linkage; special steels for aeronautics uses.

 6 Metales comunes, metales no preciosos en bruto o
semielaborados y sus aleaciones; tochos, lingotes, barras y
rollos de metales comunes, metales no preciosos en bruto o
semielaborados y sus aleaciones; aceros especiales
resistentes a la corrosión atmosférica, acuática y marina;
aceros especiales para la fabricación de ejes portahélices, ejes
de bombas, ejes de timones; aceros especiales para pernos y
uniones; aceros especiales de uso aeronáutico.
(822) IT, 27.03.2007, 1042793.
(300) IT, 05.12.2006, MI2006C012026.
(831) CN.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.03.2007 928 977
(180) 03.03.2017
(732) Kolesnikov Borys Viktorovych

31 Vitchiznyana Str., flat 2
Donetsk 83050 (UA).

(841) UA

(561) Shokotel.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(571) L'élément verbal est inscrit en caractères cyrilliques et

n'a aucun lien avec les produits pour lesquels une
protection est demandée. / The verbal designation is
written in Cyrillic and has no relation to the goods
declared for protection. / La marca consiste en una
palabra escrita en caracteres cirílicos que no tiene
relación con los productos cuya protección se
reivindica.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir; pâtes
d'amandes; confiseries à base d'amandes; pâtes à gâteau; mets
à base de farine; pâtisseries; pain; petits pains; petits pains
ronds; boissons à base de café; boissons à base de cacao;
boissons à base de chocolat; chocolat; barres de chocolat;
boissons à base de chocolat au lait; caramels (bonbons);
gâteaux; bonbons; biscuits salés; croissants; sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; biscuits; produits de minoterie;
fondants (confiseries); pâtes de fruits (confiseries); halvas;
pains d'épices; sandwiches; confiseries; massepains; aliments
à base d'avoine; petits fours (gâteaux); pâtes pour gâteaux;
pâtés (pâtisseries); petits-beurre; pralines; confiseries enrobées

de chocolat; biscottes; friandises (bonbons); produits sucrés;
gaufres.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; almond paste; almond confectionery; cake paste;
farinaceous foods; pastries; bread; bread rolls; buns; coffee-
based beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; chocolate; chocolate bars; chocolate-based
beverages with milk; caramels (candy); cakes; candy;
crackers; confectionery for decorating Christmas trees;
cookies; flour-milling products; fondants (confectionery);
fruit jellies (confectionery); halvah; gingerbread; sandwiches;
confectionery; marzipan; oat-based food; petits fours (cakes);
pastry; pâté (pastries); petit-beurre biscuits; pralines;
confectionery products covered with chocolate; rusks;
sweetmeats (candy); sugar confectionery; waffles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo; pasta
de almendras; confitería a base de almendras; masa para
pasteles; alimentos farináceos; productos de pastelería; pan;
panecillos; bollos; bebidas a base de café; bebidas a base de
cacao; bebidas a base de chocolate; chocolate; barras de
chocolate; bebidas a base de chocolate con leche; caramelos
(bombones); pasteles; caramelos; galletitas saladas;
medialunas; golosinas para la decoración de árboles de
Navidad; bizcochos; productos harineros; pasta de azúcar
(confitería); dulces de frutas (confitería); halvas; pan de
jengibre; sándwiches; productos de confitería; mazapán;
alimentos a base de avena; pastas (pastelería); pasta para
pasteles; masa para pasteles; galletas de mantequilla;
garrapiñadas; productos de confitería con cobertura de
chocolate; biscotes; bombones (caramelos); golosinas;
buñuelos.
(822) UA, 15.03.2006, 60540.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

ES, FR, HR, IT, KZ, LV, MD, ME, MK, MN, PL, PT,
RO, RS, SI, SK, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IE, LT, SE, TM, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.03.2007 928 978
(180) 03.03.2017
(732) Kolesnikov Borys Viktorovych

31 Vitchiznyana Str., flat 2
Donetsk 83050 (UA).

(841) UA

(561) Shantal.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(571) L'élément verbal est inscrit en caractères cyrilliques et

n'a aucun lien avec les produits pour lesquels une
protection est demandée. / The verbal designation is
written in Cyrillic and has no relation to the goods
declared for protection. / La marca consiste en una
palabra escrita en caracteres cirílicos que no tiene
relación con los productos cuya protección se
reivindica.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
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succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir; pâtes
d'amandes; confiseries à base d'amandes; pâtes à gâteau; mets
à base de farine; pâtisseries; pain; petits pains; petits pains
ronds; boissons à base de café; boissons à base de cacao;
boissons à base de chocolat; chocolat; barres de chocolat;
boissons à base de chocolat au lait; caramels (bonbons);
gâteaux; bonbons; biscuits salés; croissants; sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; biscuits; produits de minoterie;
fondants (confiseries); pâtes de fruits (confiseries); halvas;
pains d'épices; sandwiches; confiseries; massepains; aliments
à base d'avoine; petits fours (gâteaux); pâtes à gâteaux; pâtés
(pâtisseries); petits-beurre; pralines; confiseries enrobées de
chocolat; biscottes; friandises (bonbons); produits sucrés;
gaufres.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, ice; almond paste; almond confectionery; cake paste;
farinaceous foods; pastries; bread; bread rolls; buns; coffee-
based beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages; chocolate; chocolate bars; chocolate-based
beverages with milk; caramels (candy); cakes; candy;
crackers; croissants; confectionery for decorating Christmas
trees; cookies; flour-milling products; fondants
(confectionery); fruit jellies (confectionery); halvah;
gingerbread; sandwiches; confectionery; marzipan; oat-based
food; petits fours (cakes); pastry; pâté (pastries); petit-beurre
biscuits; pralines; confectionery products covered with
chocolate; rusks; sweetmeats (candy); sugar confectionery;
waffles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo; pasta
de almendras; confitería a base de almendras; masa para
pasteles; alimentos farináceos; productos de pastelería; pan;
panecillos; bollos; bebidas a base de café; bebidas a base de
cacao; bebidas a base de chocolate; chocolate; barras de
chocolate; bebidas a base de chocolate con leche; caramelos
(bombones); pasteles; caramelos; galletitas saladas;
medialunas; golosinas para la decoración de árboles de
Navidad; bizcochos; productos harineros; pasta de azúcar
(confitería); dulces de frutas (confitería) (confitería); halvas;
pan de jengibre; sándwiches; productos de confitería;
mazapán; alimentos a base de avena; pastas (pastelería);
pasta para pasteles; masa para pasteles; galletas de
mantequilla; garrapiñadas; productos de confitería con
cobertura de chocolate; biscotes; bombones (caramelos);
golosinas; buñuelos.
(822) UA, 17.04.2006, 61512.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

ES, FR, HR, IT, KZ, LV, MD, ME, MK, MN, PL, PT,
RO, RS, SI, SK, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IE, LT, SE, TM, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.05.2007 928 979
(180) 10.05.2017
(732) Hollywood Fashion Tape, Inc.

2112 Broadway Street NE, Suite 125
Minneapolis, MN 55413 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Bande adhésive double face pour le corps, à usage

non médical et non athlétique.
17 Non-medical and non-athletic double-stick body

tape.
17 Cinta adhesiva de doble cara para el cuerpo, que

no sea para uso médico ni deportivo.
(821) US, 19.04.2007, 77160950.
(300) US, 19.04.2007, 77160950.
(832) DE, FR, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.03.2007 928 980
(180) 21.03.2017
(732) Rudolf Kandussi GesmbH

Glandorf 22
A-9300 St. Veit an der Glan (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction,
constructions transportables non métalliques, plaques de
construction non métalliques, blocs de maçonnerie, éléments
de béton, feutre pour la construction, moules de coulage non
métalliques, plaquettes et corniches non métalliques, éléments
de bardage non métalliques, eléments de construction non
métalliques, notamment en béton, pour la fabrication de
caniveaux de câblage, de puits d'installation et de canaux de
drainage, gouttières et goulottes non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building, non-metallic transportable buildings,
non-metallic building boards, building blocks, components of
concrete, felt for building, non-metallic casting forms, non-
metallic briquettes and cornices, non-metallic mural cladding
components, non-metallic building elements, especially of
concrete, for the fabrication of cable ducts, of installation
shafts and of drain chutes, non-metallic eaves gutters and
gutter chutes.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción, construcciones
transportables no metálicas, paneles de construcción no
metálicos, bloques de construcción, elementos de hormigón,
fieltro para la construcción, moldes de fundición no metálicos,
briquetas y cornisas no metálicas, componentes no metálicos
para revestimiento mural, elementos de construcción no
metálicos, en particular de hormigón, para la fabricación de
canalizaciones de cables, de canales de instalación y de
conductos de drenaje, canalones y bajantes metálicos.
(822) AT, 28.02.2007, 237 233.
(300) AT, 22.01.2007, AM 418/2007.
(831) CH, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 21.05.2007 928 981
(180) 21.05.2017
(732) Rethink Technology Pty Ltd

3/16 Spink Street
BRIGHTON VIC 3186 (AU).

(842) Company, Victoria, Australia
(750) Rethink Technology Pty Ltd, PO Box 8038, North 

Road LPO, BRIGHTON EAST VIC 3187 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Téléphones, téléphones cellulaires,

radiotéléphones, récepteurs de radiomessagerie (pagers),
radios bidirectionnelles, radioémetteurs, récepteurs radio,
émetteurs-récepteurs radio, agendas électroniques, ainsi
qu'accessoires correspondants aux produits précités, à savoir
casques d'écoute, microphones, haut-parleurs, housses de
transport et clips de ceinture; logiciels et programmes conçus
pour la transmission, la reproduction ou la réception de sons,
d'images, de vidéos ou de données par le biais de systèmes ou
réseaux de télécommunications entre terminaux ainsi que pour
améliorer et faciliter l'utilisation de et l'accès à des réseaux
informatiques et des réseaux téléphoniques; logiciels conçus
pour la gestion générale de bases de données; logiciels de
commerce électronique permettant aux utilisateurs d'effectuer
des commandes et des paiements en toute sécurité dans le
domaine des transactions commerciales électroniques par le
biais de réseaux informatiques ou de télécommunications
mondiaux; logiciels de formation et de support technique pour
ordinateurs et téléphones portables dans le domaine des
communications; logiciels de jeux informatiques pour
appareils portables; logiciels et programmes contenant de la
musique, du cinéma, des animations, des livres électroniques;
logiciels de diffusion d'informations et de contenus
multimédias interactifs contenant des textes, images, vidéos et
sons à des utilisateurs dans le domaine des communications;
logiciels et programmes de gestion et d'exploitation de
dispositifs de télécommunications sans fil; logiciels d'accès, de
recherche, d'indexation et d'extraction d'informations et de
données à partir de réseaux informatiques mondiaux et de
réseaux mondiaux de communications, ainsi que d'exploration
et de navigation sur des sites Web sur les réseaux précités;
logiciels d'envoi et de réception de messages courts et de
courriers électroniques ainsi que de filtrage d'informations non
textuelles à partir de données; récepteurs ou émetteurs-
récepteurs radio analogiques et numériques pour la
communication de données, de signaux vocaux, d'images et de
vidéos; logiciels de jeux électroniques pour appareils
portables; appareils de prise de vues, à savoir appareils
photographiques, appareils photographiques numériques,
caméras cinématographiques, caméras vidéo; systèmes et
appareils pour transactions monétaires électriques, à savoir
cartes à puce, lecteurs de cartes à puces; calculatrices; cartes de
communication, à savoir cartes de données, cartes modem et
cartes de communication fax-modem, toutes destinées à des
appareils de communication; modems, modules de localisation
mondiale, batteries, chargeurs de batterie, adaptateurs de
courant et antennes.

16 Papier et produits en papier, carton et produits en
carton; matières plastiques pour l'emballage; photographies et
articles de papeterie.

38 Services de télécommunications et de
communications; télécommunication d'informations (y
compris pages Web), programmes informatiques et toutes

autres données; services de télécommunications locales,
internationales et longues distance de voix, textes, télécopies,
vidéos et données; télédiffusion, y compris payante, gratuite et
câblée; services de diffusion; diffusion de données; services de
télécommunication pour la collecte, la transmission, le
traitement et le stockage de messages et données; services de
télécommunications vers des fonctions automatiques de
composition de départ; services de messagerie électronique;
services de messagerie, vocale ou non; services d'envoi de
messages courts (SMS); services d'audioconférences et de
visioconférences; mise à disposition d'accès et de liens à des
bases de données informatiques et à Internet par l'intermédiaire
des télécommunications; locations d'appareils, équipements et
systèmes de télécommunications; services d'informations en
matière de télécommunications; prestation d'informations
concernant tous les services précités; transmission
d'informations touchant à un large éventail de sujets, y compris
en ligne; mise à disposition de réseaux de télécommunications;
fourniture de temps d'accès à des bases de données
informatiques et à Internet; services de fournisseur d'accès
Internet.

42 Conception d'appareils de télécommunications;
services de recherche, de développement, d'essai et d'analyse;
programmation informatique; services d'ingénieurs; recherche
et développement en matière de technologie, y compris
recherche et développement en matière de
télécommunications, communications électroniques, produits/
services relatifs à l'information et aux divertissements;
recherche et développement de nouveaux produits en matière
d'équipements de communications fixes et mobiles.

 9 Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, radio transmitters, radio receivers,
radio transceivers, electronic organizers, and related
accessories for the foregoing goods, namely, headsets,
microphones, speakers, carrying cases, and belt clips;
computer software and programs used for transmission or
reproducing or receiving of sound, images, video or data over
a telecommunications network or system between terminals
and for enhancing and facilitating use and access to computer
networks and telephone networks; computer software for use
in general purpose database management; computer e-
commerce software to allow user to safely place orders and
make payments in the field of electronic business transactions
via a global computer network or telecommunications
network; computer software for training and product support
for computers and mobile phones in the field of
communications; computer game software for mobile
handsets; computer software and programs featuring music,
movies, animation, electronic books; computer software for
the distribution of information and interactive multimedia
content containing text, images, video and sound to users in
the field of communications; computer software and programs
for management and operation of wireless
telecommunications devices; computer software for accessing,
searching, indexing and retrieving information and data from
global computer networks and global communication
networks, and for browsing and navigating through web sites
on said networks; computer software for sending and
receiving short messages and electronic mail and for filtering
non-text information from the data; analog and digital radio
transceivers or receivers for data, voice, image and video
communication; electronic game software for mobile
handsets; cameras, namely photographic cameras, digital
cameras, motion picture cameras, video cameras; systems and
apparatus for electric money transactions, namely smart
cards, smart card readers; calculators; cards for
communications purposes, namely, data cards, modem cards
and fax modem cards for communication purposes, all for use
with communications apparatus; modems, global positioning
units, batteries, battery chargers, power adapters, and
antennas.

16 Paper and paper products, cardboard and
cardboard products; plastic material used for packaging;
photographs and stationery.
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38 Telecommunication and communication services;
telecommunication of information (including web pages),
computer programs and any other data; local, long distance
and international voice, text, facsimile, video and data
telecommunication services; television broadcasting including
pay, free to air and cable; broadcasting services; datacasting
services; telecommunication services for the collection,
transmission, processing and storage of messages and data;
telecommunication services to automate outbound dialing
functions; electronic mail services; voice mail and messaging
services; SMS services; audio and video conferencing;
provision of telecommunication access and links to computer
databases and the Internet; rental of telecommunications
apparatus, equipment and systems; telecommunications
information services; providing information services
concerning all of the foregoing; transmission of information
on a wide range of topics, including on-line transmission;
provision of telecommunications networks; providing access
time to computer databases and the Internet; Internet service
provider services.

42 Design of telecommunication apparatus; research,
development, testing and analysis services; computer
programming; engineering services; research and
development of technology, including research and
development in relation to telecommunications, electronics
communications, information and entertainment goods/
services; product research and development of both fixed and
mobile telecommunication equipment.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles, radioteléfonos,
mensáfonos, radios bidireccionales, radiotransmisores,
radiorreceptores, radiotransmisores-receptores, agendas
electrónicas, así como los accesorios correspondientes a estos
productos, a saber, auriculares, micrófonos, altavoces,
estuches y clips de cinturón; software y programas informáticos
de transmisión, reproducción o recepción de sonido, imágenes,
vídeo o datos por una red o sistema de telecomunicaciones
entre terminales, así como para mejorar y facilitar el uso de
redes informáticas y telefónicas, y el acceso a estas redes;
software de gestión de bases de datos generales; software de
comercio electrónico para permitir a los usuarios realizar
pedidos y pagos de manera segura en relación con
transacciones comerciales electrónicas a través de una red
informática mundial o una red de telecomunicaciones; software
de formación y asistencia sobre productos para ordenadores y
teléfonos móviles en el ámbito de las comunicaciones;
software de juegos informáticos para teléfonos móviles;
software y programas informáticos con grabaciones musicales,
películas, animaciones, libros electrónicos; software de
difusión de información y contenidos multimedia interactivos
con textos, imágenes, vídeos y sonido para usuarios en el
ámbito de las comunicaciones; software y programas
informáticos de gestión y operación de dispositivos de
telecomunicación inalámbrica; software de acceso, búsqueda,
indexación y recuperación de información y datos por redes
informáticas mundiales y redes de comunicación mundial, así
como para explorar y navegar por sitios Web en estas redes;
software de envío y recepción de mensajes cortos y mensajes
de correo electrónico, así como de filtrado de información no
textual de datos; radiotransmisores o radiorreceptores
analógicos y digitales para la comunicación de datos, señales
vocales, imágenes y vídeos; software de juegos electrónicos
para teléfonos móviles; cámaras, a saber, cámaras
fotográficas, cámaras digitales, cámaras cinematográficas,
videocámaras; sistemas y aparatos para transacciones
monetarias electrónicas, a saber, tarjetas inteligentes, lectores
de tarjetas inteligentes; calculadoras; tarjetas de
comunicación, a saber, tarjetas de datos, tarjetas de módem y
tarjetas de módem-fax para comunicaciones, todas éstas para
su uso con aparatos de comunicación; módems, equipos de
localización mundial, baterías, cargadores de baterías,
adaptadores de corriente y antenas.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; materias plásticas de embalaje; fotografías y artículos
de papelería.

38 Servicios de telecomunicación y comunicación;
telecomunicación de información (incluidas páginas Web),
programas informáticos y cualquier otro dato; servicios de
telecomunicaciones locales, de larga distancia e
internacionales de señales vocales, textos, faxes, vídeos y

datos; teledifusión, incluidas televisión por cable, televisión
abierta y televisión de pago; servicios de radiodifusión;
servicios de difusión de datos; servicios de telecomunicaciones
para la recopilación, transmisión, procesamiento y
almacenamiento de mensajes y datos; servicios de
telecomunicaciones para funciones de marcación automática
de llamadas salientes; servicios de correo electrónico;
servicios de mensajería y buzón de voz; servicios SMS;
servicios de audio y videoconferencias; facilitación de acceso y
enlaces de telecomunicaciones a bases de datos informáticas
e Internet; alquiler de aparatos, equipos y sistemas de
telecomunicación; servicios de información sobre
telecomunicaciones; suministro de información sobre todos los
servicios antes mencioandos; transmisión de información
sobre distintos temas, incluida la transmisión en línea;
suministro de redes de telecomunicación; facilitación de tiempo
de acceso a bases de datos informáticas e Internet; servicios
de proveedores de acceso a Internet.

42 Diseño de aparatos de telecomunicación; servicios
de investigación, desarrollo, prueba y análisis; programación
informática; servicios de ingeniería; investigación y desarrollo
en el ámbito tecnológico, incluidos investigación y desarrollo de
productos y servicios de telecomunicación, comunicación
electrónica, información y entretenimiento; investigación y
desarrollo de productos para equipos de telecomunicación fija
y móvil.
(821) AU, 16.01.2007, 1156601.
(300) AU, 16.01.2007, 1156601.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM, US. - Liste limitée aux classes 9, 38 et 42. / List

limited to classes 9, 38 and 42. - Lista limitada a las
clases 9, 38 y 42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.05.2007 928 982
(180) 01.05.2017
(732) SUZUKI MOTOR CORPORATION

300, Takatsuka-cho,
Hamamatsu-shi
Shizuoka-Ken 432-8611 (JP).

(842) Joint-Stock Company, JAPAN

(511) NCL(9)
12 Navires et embarcations (autres qu'aéroglisseurs),

automobiles et leurs parties, à savoir pneus, roues, pare-chocs,
déflecteurs, ailes, calandres, protège-calandres, pare-
broussailles, supports de phares, marchepieds, échelles arrière,
blindages inférieurs, protège-réservoirs, garde-boue,
stabilisateurs, cache-moyeux, enjoliveurs, barres de toit,
galeries de toit, coffres de toit, volants, moyeux de direction,
boutons d'avertisseur, repose-pied, enjoliveurs de rechange,
barres de sécurité, barres anti-rapprochement, barres de
torsion, pare-soleil, cache-rétroviseur, couvercles
d'embrayage, disques d'embrayage, sièges, ceintures de
sécurité et systèmes anti-patinage à l'accélération pour
automobiles; motocycles et leurs parties, à savoir pneus, roues,
rétroviseurs, pare-brise, compteurs de vitesse, casiers pour
plaques minéralogiques, capots, couvercles de réservoir,
protège-réservoir, housses de selles, protège-guidon, protège-
fourche, housses de vélos, porte-bagages arrière, paniers avant,
top case, béquilles latérales, embrayages, indicateurs de
direction, réservoirs d'essence, guidons et bras oscillants;
bicyclettes, tricycles électriques, rustines de réparation pour
pneus ou chambres à air.

12 Ships and watercraft (excluding air cushion
vehicles), automobiles and parts thereof, namely tires, wheels,
bumpers, spoilers, fenders, grilles, grille guards, bush guards,
lamp stays, steps, rear ladders, under guards, tank guards,
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mud flaps, stabilizers, wheel caps, wheel covers, roof carriers,
roof racks, roof boxes, steering wheels, steering bosses, horn
buttons, foot rests, spare tire covers, safety bars, strut bars,
lateral rods, sun shades, mirror cowlings, clutch covers, clutch
disks, seats, seat belts and traction control for automobiles;
motorcycles and parts thereof, namely tires, wheels, rear view
mirrors, windshields, meter visors, number plate holders,
cowlings, tank covers, tank pads, seat covers, handle covers,
knuckle covers, bike covers, rear carriers, front baskets, tail
boxes, side stands, clutches, turn signals, fuel tanks, handles
and swing arms; bicycles, electric tricycles, adhesive rubber
patches for repairing tire or tubes.

12 Barcos y embarcaciones (excepto vehículos de
colchón de aire), automóviles y sus partes, a saber,
neumáticos, ruedas, parachoques, alerones, dispositivos de
protección, rejillas, protectores de rejillas, protectores de
cojinetes, fijaciones de luces, peldaños, escaleras traseras,
protectores de bajos, protectores de depósitos de gasolina,
guardabarros, barras estabilizadoras, tapacubos,
embellecedores, portaequipajes de techo, bacas, baúles
portaequipajes, volantes, cajas de dirección, bocinas
eléctricas, reposapiés, fundas para neumáticos de recambio,
barras de seguridad, barras laterales, parasoles, soportes de
espejo, tapas de embrague, discos de embrague, asientos,
cinturones de seguridad y sistemas de control de tracción para
automóviles; motocicletas y sus partes, a saber, neumáticos,
ruedas, retrovisores, parabrisas, cuentakilómetros, soportes
para placas de matrícula, carenados, tapas de depósito de
combustible, almohadillas para depósitos de combustible,
fundas de asientos, protectores de manillares, protectores de
juntas, fundas de bicicletas, portaequipajes traseros, cestas
delanteras, cofres, soportes laterales, embragues, indicadores
de dirección, depósitos de gasolina, empuñaduras y brazos
oscilantes; bicicletas, triciclos eléctricos, parches adhesivos de
caucho para reparar neumáticos o cámaras de aire.
(821) JP, 13.02.2007, 2007-11150.
(300) JP, 13.02.2007, 2007-11150.
(832) AU, CH, IS, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 928 983
(180) 29.05.2017
(732) C&U GROUP CO., LTD

No 40 Xiaoqu, Jingjijishukaifaqu
325011 Wenzhou, Zhejiang (CN).

(842) Corporation, CHINA

(511) NCL(9)
 7 Paliers (parties de machines), paliers pour arbres

de transmission, paliers à billes, paliers autograisseurs, bagues
à billes pour roulements, paliers antifriction pour machines.

 7 Bearings (parts of machines), bearings for
transmission shafts, ball-bearings, self-oiling bearings, ball
rings for bearings, anti-friction pads for machines.

 7 Cojinetes (partes de máquinas), palieres para
árboles de transmisión, rodamientos de bolas, palieres
autoengrasadores, anillos a bolas para rodamientos, cojinetes
antifricción para máquinas.
(822) CN, 21.03.1998, 1161015.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, CY, CZ, DZ,

EG, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS,
SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EE, EM, GE, GR, IE, IS, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 928 984
(180) 12.04.2017
(732) Modulprodukter AS

Jonas Liesvei 62
N-5053 BERGEN (NO).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques et optiques, appareils et instruments de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande de l'électricité,
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic and optical apparatus and
instruments and apparatus and instruments for weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos y
ópticos, así como aparatos e instrumentos de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
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42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) NO, 24.10.2006, 200611709.
(300) NO, 24.10.2006, 200611709.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.05.2007 928 985
(180) 18.05.2017
(732) Lubricant Consult GmbH

Von-Miller-Str. 4
63477 Maintal-Bischofsheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants, en

particulier poudres, gels, pâtes, graisses et huiles de
lubrification, tous les lubrifiants susmentionnés à base d'huile
synthétique ou minérale.

 7 Parties de machines, à savoir graisseurs; pompes
de graissage, installations lubrifiantes centrales et leurs parties,
comprises dans cette classe.

37 Installation, entretien et réparation de machines,
graisseurs, installations lubrifiantes et installations lubrifiantes
centrales.

 4 Industrial oils and greases; lubricants, in
particular lubricating oils, pastes, greases, gels and powders,
all the aforementioned lubricants with a synthetic or mineral
oil base.

 7 Machine parts, namely lubricators; lubricating
pumps, central lubricating installations and parts therefor,
included in this class.

37 Installation, maintenance and repair of machines,
lubricators, lubricating installations and central lubricating
installations.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes, en
particular aceites, pastas, grasas, geles y polvos lubricantes,
todos los lubricantes antes mencionados tienen como base un
aceite sintético o mineral.

 7 Partes de máquinas, a saber, lubricadores;
bombas de lubricación, instalaciones de lubricación
centralizada y sus partes, comprendidas en esta clase.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas, lubricadores, instalaciones de lubricación e
instalaciones de lubricación centralizada.
(821) EM, 02.09.1998, 000923128.
(822) EM, 23.12.1999, 000923128.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.05.2007 928 986
(180) 18.05.2017
(732) Fred Perry (Holdings) Limited

24 West Street
London WC2H 9NA (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(531) VCL(5)
5.13.

(571) La marque se compose de la représentation d'une
couronne à trente feuilles. / The mark consists of a 30-
leaf wreath. / La marca consiste en una corona de 30
hojas.

(511) NCL(9)
18 Sacs, sacs de tennis, sacs de sport, sacs fourre-tout,

portefeuilles, porte-monnaie, articles de voyage, valises, sacs à
dos, sacs de montagne, serviettes, sacs à main, malles, sacs de
voyage, sacs à chaussures, sacs d'alpinisme, sacs de plage,
cartables, sacoches, sacs à provisions, trousses de voyage, sacs
à bandoulière, sacs pour cyclistes, sacs pour motocycles,
parapluies, sangles de bagages, étiquettes à bagages.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail liés au cuir et aux

imitations du cuir ainsi qu'aux produits en ces matières, peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et
cannes, harnais, fouets et sellerie, vêtements, chaussures,
articles de chapellerie, jeux et jouets, articles de gymnastique
et de sport, décorations pour arbres de Noël, sacs, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, eaux
de Cologne, eaux de toilette, vaporisateurs parfumés pour le
corps, huiles, crèmes et lotions pour la peau, talc, produits pour
le bain et la douche, gels pour la douche, bains moussants,
huiles de bain, produits de rasage, lotions pour les cheveux,
dentifrices, produits pour bains de bouche non médicinaux,
désodorisants, antiperspirants à usage personnel, produits de
toilette non médicinaux, métaux précieux et leurs alliages et
objets en métaux précieux ou en plaqué, articles de bijouterie,
pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
lunettes de soleil.

18 Bags, tennis bags, sports bags, holdalls, wallets,
purses, articles of luggage, suitcases, backpacks, rucksacks,
briefcases, handbags, trunks, travelling bags, shoe bags, bags
for mountain climbing, beach bags, school bags, satchels,
shopping bags, tote bags, shoulder bags, bags for use by
cyclists, bags for use with motorcycles, umbrellas, luggage
straps, luggage tags.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services connected with leather and

imitations of leather, and goods made of these materials,
animal skins, hides, trunks and travelling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery,
clothing, footwear, headgear, games and playthings,
gymnastic and sporting articles, decorations for Christmas
trees, bags, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
colognes, eau de toilette, perfume body sprays, oils, creams
and lotions for the skin, talcum powder, preparations for the
bath and shower, shower gel, bath foam, bath oil, shaving
preparations, hair lotions, dentifrices, non-medicated
mouthwashes, deodorants, anti-perspirants for personal use,
non-medicated toilet preparations, precious metals and their
alloys and goods in precious metals or coated therewith,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments, sunglasses.

18 Bolsos, bolsas de tenis, bolsas de deporte, bolsos
multiuso, billeteras, monederos, artículos de equipaje, maletas,
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mochilas, macutos, maletines, bolsos de mano, baúles, bolsos
de viaje, bolsas para zapatos, mochilas de alpinismo, bolsas de
playa, cartapacios de colegiales, carteras, bolsas para la
compra, bolsones, bolsos en bandolera, alforjas para ciclistas,
alforjas para motocicletas, paraguas, correas para equipaje,
etiquetas para equipaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Comercio minorista de cuero e imitaciones del
cuero y productos de estas materias, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, juegos y juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte, decoraciones para árboles de Navidad, bolsos,
jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, aguas de
Colonia, aguas de tocador, vaporizadores de perfume para el
cuerpo, aceites, cremas y lociones para la piel, polvos de talco,
preparaciones de baño y de ducha, geles de ducha, espumas
de baño, aceites de baño, preparaciones de afeitado, lociones
capilares, dentífricos, enjuagues bucales no medicinales,
desodorantes, antitranspirantes para uso personal,
preparaciones de tocador no medicinales, metales preciosos y
sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, gafas de sol.
(821) EM, 13.12.2006, 005552179.
(822) EM, 09.12.1998, 000274159.
(821) EM, 17.06.1996, 000274159.
(832) BH, CN, NO, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 928 987
(180) 15.05.2017
(732) OMAER MACCHINE EDILI E STRADALI S.R.L.

Via delle Citta', 134/140/142
I-50052 CERTALDO (FI) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "OMAER"
écrit en caractères fantaisie. / The mark consists in the
word OMAER in fanciful characters. / La marca
consiste en la palabra "OMAER", escrita en caracteres
de fantasía.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs de véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);

instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.
(822) IT, 15.05.2007, 1047671.
(300) IT, 24.04.2007, FI2007C 000583.
(831) BX, EG, ES, FR, RO.
(832) BH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.04.2007 928 988
(180) 23.04.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou "Markell"
k. 711b, d. 10A,
oul. Tchernyshevskogo
220012 Minsk (BY).

(531) VCL(5)
24.17; 28.5.

(561) Lekos+.
(511) NCL(9)

 3 Savons, y compris savons désinfectants et savons
médicinaux, produits de toilette contre la transpiration,
produits de parfumerie, parfums, eaux de toilette,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), eau de Cologne,
produit de toilette, cosmétiques, y compris décoratifs
(maquillage), nécessaires de cosmétique, lotions et gels à
usage cosmétique, astringents à usage cosmétique, lotions
capillaires à usage cosmétique, shampooings, produits de
rinçage pour les cheveux, crèmes pour le cuir, crème pour
blanchir la peau, produits cosmétiques pour les soins de la
peau, préparations cosmétiques pour l'amincissement,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau,
préparations cosmétiques pour le bain, détergents pour
l'hygiène intime, rouge à lèvres, produits de rasage, lotions à
usage hygiénique, y compris lotions après rasage, dentifrices,
teintures cosmétiques, colorants pour les cheveux, laques pour
les cheveux, masques de beauté, huiles à usage cosmétique.

 5 Produits hygiéniques à usage médical;
désinfectants; produits hygiéniques pour l'hygiène personnelle
(sauf produits de toilette); baumes à usage médical, mastics et
laques dentaires, crèmes et gels à usage médical, y compris
gels pour ultrasonographie, lotions à usage médical, détergents
(détersifs) à usage médical, y compris avec additifs
bactéricides, désodorisants autres qu'à usage personnel,
produits pour le rafraîchissement et la désinfection de l'air,
pommades à usage médical, préparations thérapeutiques pour
le bain, préparations bactériennes à usage médical, produits
pharmaceutiques contre les pellicules, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, remèdes contre la
transpiration, serviettes hygiéniques, reconstituants
(médicaments), thé médicinal, produits hygiéniques et
désinfectants pour prothèses dentaires, lotions à usage
vétérinaire.

35 Services relatifs à la vente en gros et au détail des
produits cités dans les classes 03 et 05; promotion des ventes
pour des tiers (vente en gros).

42 Recherches en cosmétologie, analyses chimiques,
y compris analyses des produits cosmétiques et de parfumerie.

44 Instituts de beauté (salons de beauté).
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(822) BY, 03.11.2006, 23851.
(831) BG, CZ, KZ, MD, PL, RU, UA.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 928 989
(180) 29.05.2017
(732) Tchastnoe meditsynskoe ounitarnoe

predpriyatie "DiabetKontrol"
510-A, Oul. Timiriazeva 65
220035 Minsk (BY).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, articles pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures; appareils pour la
mesure de la tension artérielle et thermomètre à usage médical.

35 Services relatifs à la vente en gros et au détail des
produits cités dans les classes 5, 10, promotion des ventes pour
des tiers; agences d'import-export.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour l'homme et pour les animaux.
(822) BY, 27.08.2004, 19794.
(831) BG, PL.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 928 990
(180) 12.06.2017
(732) Qingdao Hanhe Cable Group Corporation

No. 6, Lishan Road East,
High-tech Industry Park,
Qingdao City
Shandong Province (CN).

(842) Corporation, China

(561) "Han He".
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar

(566)  / The first character means "man", the second
character means "river", the combination of the two
characters has no meaning and no significance in the
relevant goods or services, and no geographic
significance.

(511) NCL(8)
 9 Câbles électriques; fils électriques.
 9 Electric cables; electric wires.
 9 Cables eléctricos; hilos eléctricos.

(822) CN, 21.05.1997, 1012061.
(831) RU, VN.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.04.2007 928 991
(180) 25.04.2017
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "RusTreidAlyans"
str. 1, d. 11,
ul. Derbenevskaya
RU-115114 Moskva (RU).

(531) VCL(5)
1.3; 27.1.

(511) NCL(9)
25 Bas sudorifuges; souliers; lingerie de corps;

lingerie de corps sudorifuge; bérets; blouses; vareuses; boas
(tours de cou); bottines; bottines de ski; culottes; pantalons;
vêtements en papier; chaussures de football; soutiens-gorge;
moufles; vêtements de dessus; combinaisons de ski nautique;
cols; faux-cols; empiècements de chemises; voilettes; voiles
(vêtements); gabardines (vêtements); galoches; cravates;
jambières; guêtres; souliers de gymnastique; tiges de bottes;
bérets; visières (chapellerie); vêtements confectionnés;
doublures confectionnées (parties de vêtements); grâces;
bavoirs non en papier; calottes; gilets; talons; caleçons;
justaucorps (body); capuchons (vêtements); carcasses de
chapeaux; poches de vêtements; cache-col; empiècements de
chemises; collants; combinaison; combinaisons (vêtements);
corsets; costumes; costumes de bain; costumes de plage;
blouses; houseaux; souliers de bain; sandales de bain; slips;
sortie de bain; bonnets de bain; vestes; vestes de pêcheurs;
livrées; cache-corset; T-shirts; manchettes (habillement);
chemisettes; plastrons de chemises; manteaux; ferrures de
chaussures; fourrures (vêtements); étoles (fourrures);
mitaines; mitres (habillement); uniformes; manchons
(habillement); chancelières non chauffées électriquement;
talonnettes pour les chaussures; bavoirs non en papier;
pèlerines; couvre-oreilles (habillement); chaussettes; fixe-
chaussettes; bouts de chaussures; chaussures; talonnettes pour
les chaussures; antidérapants pour chaussures; trépointes de
chaussures; empeignes; chaussures de sport; vêtements;
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habillement pour automobilistes; habillement pour cyclistes;
vêtements pour nouveau-nés; manipules (liturgie); pardessus;
parkas; layettes; couches en matières textiles; peignoirs; gants
(habillement); pyjamas; caleçons de bain; foulards; robes;
imperméables; chaussures de plage; bandeaux pour la tête
(habillement); jarretières; doublures confectionnées (parties de
vêtements); dessous-de-bras; semelles; bretelles; brodequins;
gaines (sous-vêtements); ceintures (habillement); pull-overs;
talonnettes pour les bas; chasubles; chemises; empiècements
de chemises; moufles; sabots (chaussures); sandales; bottes;
chandails; chemises; maillots; souliers de sport; semelles
intérieures; pantoufles; tricots (vêtements); jerseys
(vêtements); souliers; pantoufles; calottes; tabliers
(vêtements); uniformes; casquettes; maillots; robes de
chambre; peignoirs de bain; espadrilles; haut-de-forme;
bonnets; camisoles; bas; bonneterie; châles; bonnets;
crampons de chaussures de football; chapeaux; couches-
culottes; sous-pieds; pelisses; jupes; jupons.
(822) RU, 01.02.2000, 184182.
(831) AT, CH, CZ, ES, FR, PL, PT, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 18.05.2007 928 992
(180) 18.05.2017
(732) STOCK J BOUTIQUE JENNYFER

7 rue Pierre Dreyfus
F-92110 CLICHY (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rose Pantone 231 et noir. Le terme JENNYFER est de

couleur noire inscrit sur un fond rose Pantone 231.
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfumerie et articles de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices.

 9 Lunettes, articles de lunetterie, lunettes de soleil,
de sport, étuis à lunettes, cordons de lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages, articles de
bijouterie en vrai et en faux; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie, montres.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux;
articles de maroquinerie en cuir ou en imitation du cuir,
portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux précieux), sacs à
main, sacs à dos, sacs de voyages, sacs à roulettes, sacs
d'écoliers, sacs de plage, trousses de voyage (maroquinerie),
coffrets destinés à contenir des articles de toilettes dits "vanity
cases"; malles et valises; parapluies, parasols.

25 Vêtements, chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chaussons, chapellerie, ceintures
(habillement), gants (habillements), maillots de bain, lingerie.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
conseil, information ou renseignement d'affaires, diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services rendus par un franchiseur à savoir: aide
à l'exploitation ou à la direction d'une entreprise commerciale.
(822) FR, 18.05.2007, 063462204.
(831) AL, BX, CH, CY, CZ, DZ, EG, ES, HU, IT, KZ, LV,

MA, PL, PT, RO, RU, SY, UA, UZ.
(851) PL. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14, 18 et 35.
Liste limitée à:

25 Vêtements; chapellerie, ceintures (habillement),
gants (habillement), maillots de bain, lingerie.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 928 993
(180) 29.05.2017
(732) Azimut Besloten Vennootschap

Veerdijk 40 J
NL-1531 MS WORMER (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / A change of tack while going downwind
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

35 Publicidad; dirección de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) BX, 01.05.2007, 1134359.
(300) BX, 01.05.2007, 1134359.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 928 994
(180) 22.05.2017
(732) MG BOY'S S.p.A.

Via Giorgio Perlasca, 20
I-31041 MONTEBELLUNA (Treviso) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(571) La marque comprend l'inscription "MG" en lettres

majuscules fantaisie bleues. Entre les lettres "M" et "G"
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se trouve une pomme rouge stylisée avec un pétiole. /
The mark consists of the wording "MG" in blue fanciful
capital block-letters. There is a red stylized apple with
footstalk between the letters "M" and "G". / La marca
consiste en las letras "MG" escritas en mayúsculas de
fantasía; entre la "M" y la "G" figura el diseño estilizado
de una manzana con su tallo.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 22.05.2007, 1048557.
(300) IT, 18.04.2007, VR2007C000332.
(831) BA, CH, CN, EG, HR, KP, MA, RU, SY, UA.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 928 995
(180) 21.06.2017
(732) Swedish Match North Europe AB

SE-118 85 Stockholm (SE).
(842) Limited Company, Sweden

(511) NCL(9)
30 Sucre, riz, tapioca, sagou; farines et préparations à

base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

34 Tabac; succédanés du tabac; articles pour fumeurs;
allumettes.

30 Sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice.

34 Tobacco; tobacco substitutes; smokers' articles;
matches.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

34 Tabaco; sucedáneos del tabaco; artículos para
fumadores; cerillas.
(821) EM, 09.01.2006, 004821203.
(822) EM, 02.03.2007, 004821203.
(832) RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.05.2007 928 996
(180) 24.05.2017
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

29 Lait, laits gélifiés aromatisés et laits battus;
produits laitiers à savoir: desserts lactés, yaourts, yaourts à
boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre,
pâtes fromagères, fromages, fromages affinés, fromages
affinés avec moisissure, fromages non affinés frais et fromages
en saumure, fromage blanc, fromages frais vendus sous forme
pâteuse ou liquide; boissons composées majoritairement de lait
ou de produits laitiers nature ou aromatisés, boissons lactées
où le lait prédomine, boissons lactées comprenant des fruits;
produits laitiers fermentés nature ou aromatisés.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, sorbets (boissons), bière de gingembre;
préparations pour faire des boissons, sirops pour boissons,
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques.

29 Milk, flavoured jellified milks and whipped milk
products; dairy products namely: dairy desserts, yoghurts,
drinking yoghurts, mousses, creams, cream puddings, single
or double cream, butter, cheese spreads, cheese, ripened
cheese, mould-ripened cheese, fresh unripened cheese and
cheese in brine, soft white cheese, fresh cheese sold in paste or
liquid form; beverages mainly consisting of milk or dairy
products, flavoured or plain, milk beverages mainly consisting
of milk, milk beverages containing fruits; plain or flavoured
fermented dairy products.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices; fruit or vegetable drinks; lemonade, soft
drinks, sorbets (beverages), ginger ale; preparations for
making beverages, syrups for making beverages, non-
alcoholic fruit or vegetable extracts; non-alcoholic beverages
containing lactic starters.

29 Leche, leche gelificada aromatizada y leche batida;
productos lácteos, a saber, postres lacteados, yogures,
yogures para beber, mousses, cremas, postres de crema, nata,
mantequilla, quesos fundidos, quesos, quesos madurados,
quesos madurados con moho, quesos frescos sin madurar y
quesos en salmuera, queso blanco, quesos frescos vendidos
en forma de pasta o líquida; bebidas compuestas



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 73

esencialmente de leche o productos lácteos, aromatizados o al
natural, bebidas lacteadas en las que predomina la leche,
bebidas lacteadas que contienen frutas; productos lácteos
fermentados, al natural o aromatizados.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de verduras, bebidas de frutas o de verduras;
limonadas, sodas, sorbetes (bebidas), cerveza de jengibre;
preparaciones para bebidas, siropes para bebidas, extractos
de frutas o de verduras sin alcohol; bebidas no alcohólicas con
fermentos lácticos.
(822) FR, 11.05.2007, 06 3 467 670.
(300) FR, 06.12.2006, 06 3 467 670.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) TM.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 14.06.2007 928 997
(180) 14.06.2017
(732) PHARMA NORD ApS

Tinglykke 4-6
DK-6500 Vojens (DK).

(842) private company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,

préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériaux d'obturation dentaire,
cire dentaire; désinfectants; préparations pour la destruction
d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) DK, 27.05.2005, VR 2005 01895.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 928 998
(180) 07.06.2017
(732) CASTER

35 avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, parfums, eaux de

toilette, huiles essentielles, cosmétiques, préparations non
médicales pour le soin et l'embellissement de la peau, produits
cosmétiques à but amincissant, produits de démaquillage,
produits de maquillage, masques de beauté, déodorants à usage
personnel, produits avant et après rasage, préparations non
médicales pour le soin et l'embellissement des cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage
médical, bains médicinaux, préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique, herbes médicinales, tisanes, sucre
à usage médical, compléments nutritionnels à usage médical.

29 Compléments nutritionnels pouvant contenir des
protéines, lipides, peptides et/ou fibres, ou micronutriments
tels que vitamines et/ou minéraux, acides aminés et/ou acides
gras et/ou végétaux; destinés au soin et à l'entretien de la peau,
des cheveux et des ongles dans le cadre d'un régime
alimentaire normal, présentés sous forme d'unités
individuelles de prise (telles que capsules, comprimés,
dragées, gélules, sachets, liquide), à usage alimentaire.

30 Compléments nutritionnels contenant
principalement des fibres avec addition de protéines, lipides,
peptides ou micronutriments tels que vitamines, et/ou
minéraux, acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux,
destinés au soin et à l'entretien de la peau, des cheveux, et des
ongles dans le cadre d'un régime alimentaire normal, présentés
sous forme d'unités individuelles de prise (telles que capsules,
comprimés, dragées, gélules, sachets, liquide), à usage
alimentaire.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 474.
(831) DE.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 25.06.2007 928 999
(180) 25.06.2017
(732) BRASSERIE NATIONALE SA

2 boulevard JF Kennedy
L-4901 Bascharage (LU).

(531) VCL(5)
28.3.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non compris dans d'autres
classes); emballages de bouteilles en papier; emballage de
bouteilles en plastique; emballages de boîtes en papier;
emballages de boîtes en plastique; sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; dessous de carafes en papier; dessous de chopes à
bière; ronds de table en papier; affiches; imprimés,
impressions; brochures; prospectus; publications.

32 Bières; boissons similaires à la bière; bières sous
forme non alcoolique, bière sous forme pauvre en alcool ou
réduite en alcool; extraits de houblon pour la fabrication de la
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bière; bière de gingembre; moûts de bière; bières de malt; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, service
d'import et export, y compris de boissons et de bières; diffusion
d'annonces publicitaires; distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); publication de
textes publicitaires; courrier publicitaire; démonstration de
produits; aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
gérance administrative de distribution de boissons et de bières;
services d'aide pour la commercialisation en gros de boissons
et de bière; services de vente au détail de boissons et de bières.
(821) BX, 16.02.2007, 1129395.
(822) BX, 07.05.2007, 818936.
(300) BX, 16.02.2007, 1129395.
(831) CN.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 14.03.2007 929 000
(180) 14.03.2017
(732) INVERSIONES COLAS, S.L.

Pintor Sorolla, 22, 1° A
E-46002 Valencia (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) EM, 13.03.2007, 005753215.
(300) EM, 13.03.2007, 005753215.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.08.2007

(151) 05.06.2007 929 001
(180) 05.06.2017
(732) TRECCANI FOSCHIA Marisa

20 chemin François Lehmann
CH-1218 Grand-Saconnex GE (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles.

44 Services médicaux, services vétérinaires, soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux,
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
(822) CH, 15.02.2007, 559041.
(300) CH, 15.02.2007, 559041.
(831) DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 14.06.2007 929 002
(180) 14.06.2017
(732) Matrixs AG

Wiesenstrasse 17
CH-8032 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Conseil en gestion des affaires commerciales.
36 Services de financement d'entreprises.
45 Services juridiques.

(822) CH, 16.02.2007, 559385.
(300) CH, 16.02.2007, 559385.
(831) DE.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 13.06.2007 929 003
(180) 13.06.2017
(732) Basler Kantonalbank

Spiegelgasse 2
CH-4051 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Papier, carton; articles de papeterie; articles de
bureau (à l'exception des meubles); caractères d'imprimerie,
réglettes d'imprimerie; clichés; toiles d'encrage pour
duplicateurs de documents; polices d'imprimerie.
(822) CH, 15.12.2006, 555861.
(300) CH, 15.12.2006, 555861.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
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(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 19.06.2007 929 004
(180) 19.06.2017
(732) BKW FMB Energie AG

Viktoriaplatz 2,
CH-3000 Bern 25 (CH).

(842) Société anonyme, Berne/Switzerland

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

39 Approvisionnement en énergie, à savoir
distribution d'énergie.

40 Production d'énergie.
42 Services d'un ingénieur, conseil en matière

d'économie d'énergie.
(822) CH, 20.11.2000, 493172.
(831) LI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 03.07.2007 929 005
(180) 03.07.2017
(732) Klosterfrau AG

Wiesentalstrasse 126
CH-7006 Chur (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques
à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) CH, 05.01.2007, 554376.
(300) CH, 05.01.2007, 554376.
(831) PL, RS, SI, SK.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 23.12.2006 929 006
(180) 23.12.2016
(732) Park Jae Woo

Chong Ro Ku,
Myong Ryun Dong 2 Ga 8-5
Seoul (KR).

(812) KZ

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 9 Tourne-disques automatiques musicaux pour

ordinateurs (CD-ROM), interfaces (informatique), cartes
magnétiques, encodeurs magnétiques, disques optiques
compacts, disques compacts (audio-vidéo), bandes
magnétiques (informatique), microprocesseurs, modems,
moniteurs (matériel), souris (informatique), supports de
données optiques, supports de données magnétiques,
périphériques d'ordinateurs, imprimantes d'ordinateurs,
logiciels (programmes enregistrés), programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables), programmes opérationnels
(informatique), processeurs d'ordinateurs, scanneurs
(informatique), lecteurs optiques (informatique), lecteurs de
codes à barres, crayons électroniques (pour unité d'affichage
visuel).

16 Papier, carton et produits de papier et de carton
inclus dans cette classe; produits de l'imprimerie y compris
livres, revues, albums, affiches, formules, périodiques,
brochures, livrets, calendriers, prospectus, gravures,
lithographies, dessins, plans, croquis, produits de carton,
reproductions, nécessaires graphiques pour écrire; matériel
pour relier, photographies; fournitures pour l'écriture, matières
collantes pour la papeterie ou le ménage, fournitures pour le
dessin, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction (à l'exception
des appareils) y compris manuels et méthodes; matériaux
d'emballage en plastique inclus dans cette classe; cartes,
caractères d'imprimerie, clichés d'imprimerie; production des
associations dans le domaine de l'enseignement inclus dans
cette classe (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

41 Formation, organisation et conduite de séminaires,
organisation et conduite de cours, formation pratique,
organisation et conduite de conférences, formation pratique en
matière de Taï-Chi, formation pratique en matière de "Smile et
Smile motions" (techniques de méditation basées sur le
sourire); enseignement de l'école Taï-Chi; services d'une
association dans le domaine de l'enseignement; services de
centres sportifs, formation pratique au yoga, formation
pratique à la méditation, formation à la méditation;
enseignement de la gymnastique, éducation de "Smile"
(technique de méditation basée sur le sourire); centres sportifs;
"Twist thérapie" (complexe des mouvements rotatoires pour
l'assainissement des gens) (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution),
formation pratique en matière de "Spiral motions"
(mouvements rotatoires); centres d'enseignement dits
"achrame".

44 Polycliniques, cliniques y compris cliniques
"Motions" (technique de méditation basée sur le mouvement
rotatoire); maisons de convalescence (sanatoriums), centres
d'assainissement "Smile" (technique de méditation basée sur le
sourire), centres de méditation à usage médical, centres de
"Smile" (technique de méditation basée sur le sourire), centres
de yoga, centre de Taï-Chi.
(822) KZ, 23.12.2006, 21895.
(300) KZ, 21.09.2006, 36280.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(270) français
(580) 09.08.2007
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(151) 31.05.2007 929 007
(180) 31.05.2017
(732) CHRISTOPHER RICHARD STEIN

The Seafood Restaurant Padstow Limited
Riverside Padstow
Cornwall PL28 8BY (GB).

(841) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Bières; bières contenant du fenouil; eaux minérales
et gazeuses et autres boissons sans alcool; eaux potables
distillées; boissons aux fruits et jus de fruits; eaux aromatisées;
boissons sans alcool; extraits de fruits (sans alcool); sirops et
autres préparations destinés à la confection de boissons, bière
au gingembre, lait d'arachides, jus de légumes.

32 Beers; beers containing fennel; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; drinkable
distilled water; fruit drinks and fruit juices; flavoured water;
soft drinks; fruit extracts (non alcoholic); syrups and other
preparations for making beverages, ginger beer, peanut milk,
vegetable juices.

32 Cervezas; cervezas que contienen hinojo; aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol; agua
destilada potable; bebidas y zumos de frutas; aguas
aromatizadas; refrescos; extractos de frutas (sin alcohol);
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas, cerveza de
jengibre, leche de cacahuete, zumos de legumbres.
(821) GB, 02.12.2006, 2440446.
(300) GB, 02.12.2006, 2440446.
(832) AU, CH, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.12.2006 929 008
(180) 07.12.2016
(732) SHANTOU SHUTER STATIONERY

INDUSTRY CO., LTD.
2nd Building Yanglin Yangwei,
Xiyang Industrial Zone, Xiashan Town,
Chaonan District, Shantou City
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) The transliteration of ("") is "SHU, DE" respectively.
(566)  / The Chinese characters ("") appearing in the

trademark translated into English should be "TREE,
VIRTUE" respectively.

(511) NCL(8)
16 Articles de papeterie, coffrets pour la papeterie

(articles de bureau), correcteurs liquides (articles de bureau),
crochets de bureau; dossiers (papeterie), presses à agrafer
(fournitures de bureau), caractères d'imprimerie, produits
imprimés, perforateurs de bureau, taille-crayons (électriques
ou non électriques).

16 Stationery, stationery (cabinets for) (office
requisites), correcting fluids (office requisites), paper clasps;
document files (stationery), stapling presses (office requisites),
printing type, printed matter, office perforators, pencil
sharpeners (electric or non-electric).

16 Artículos de papelería, armarios para artículos de
papelería (artículos de oficina), líquidos correctores (artículos
de oficina), sujetapapeles; archivadores (papelería),
grapadoras (artículos de oficina), caracteres de imprenta,
productos de imprenta, perforadoras de oficina, sacapuntas
(eléctricos o no eléctricos).
(822) CN, 14.03.2002, 1728893.
(831) FR, IR.
(832) AU, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de papeterie, à savoir attaches de bureau,
serre-livres, ardoises pour écrire, bracelets pour instruments à
écrire, punaises, mouilleurs de bureau, chemises pour
documents, pochettes pour documents, classeurs (articles de
bureau), composteurs, encres à corriger (héliographie),
couvertures (papeterie), produits pour effacer, gommes à
effacer, essuie-plumes, matériel de bureau (à l'exception des
meubles), grattoirs de bureau, presse-papiers, trombones,
chemises (articles de papeterie), fournitures scolaires (articles
de papeterie), tablettes pour écrire, supports de timbres
(cachets), transparents (papeterie), élastiques de bureau,
supports pour plumes et crayons, coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau), nécessaires de correspondance,
autocollants (articles de papeterie), porte-chéquiers
(chéquiers), pochettes (pour passeports), effaceurs pour
tableaux, planchettes à pince; produits imprimés, à savoir
cartes postales illustrées, chansonniers, calendriers,
diagrammes, journaux de bandes dessinées, cartes de voeux
musicales, modèles d'écriture, tickets de métro (autres que
magnétiques), cartes téléphoniques (autres que magnétiques),
cartes de crédit (autres que magnétiques), livres, plans, livrets,
chèques, cahiers d'écriture ou de dessin, journaux, partitions de
musique, almanachs, cartes de voeux, cartes postales, motifs
(autres que motifs à fleurs pour le tricot), timbres-postes, livres
d'apprentissage de la musique, formulaires (imprimés),
horaires imprimés, agendas, revues, annuaires téléphoniques,
périodiques, cartes géographiques, catalogues, billets,
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brochures, affiches, livres ou documents scolaires, manuels,
circulaires.

16 Stationery, namely, clips for offices, bookends,
writing slates, wristbands for the retention of writing
instruments, drawing pins, moisteners (office requisites),
jackets for papers, folders for papers, files (office requisites),
obliterating stamps, correcting ink (heliography), covers
(stationery), erasing products, rubber erasers, pen wipers,
office requisites (except furniture), scrapers (erasers) for
offices, paperweights, paper-clips, folders (stationery), school
supplies (stationery), writing tablets, holders for stamps
(seals), transparencies (stationery), elastic bands for offices,
stands for pens and pencils, cabinets for stationery (office
requisites), writing cases (stationery), stickers (stationery),
holders for checkbooks (cheque books), holders (passport),
writing board erasers, clipboards; printed matter, namely,
picture postcards, song books, calendars, diagrams, comic
books, musical greeting cards, handwriting specimens for
copying, subway tickets (other than magnetic), telephone
cards (other than magnetic), credit cards (other than
magnetic), books, plans, booklets, checks, writing or drawing
books, newspapers, musical notes, yearbooks, greeting cards,
postcards patterns (other than flower patterns for knitting),
postage stamps, books for use in the teaching of music, forms
(printed), printed timetables, diaries, magazines, telephone
directories, periodicals, geographical maps, catalogues,
tickets, pamphlets, posters study books or papers, handbooks,
newsletters.

16 Artículos de papelería, a saber, clips de oficina,
sujetalibros, pizarras para escribir, pulseras para instrumentos
de escritura, chinchetas, humectadores de oficina, fundas para
documentos, carpetas para documentos, archivadores
(artículos de oficina), componedores, tinta correctora
(heliografía), forros de libro (papelería), productos para borrar,
gomas de borrar, limpiaplumas, artículos de oficina (excepto
muebles), raspadores de oficina, pisapapeles, sujetapapeles,
carpetas (papelería), material escolar (papelería), tablillas para
escribir, portasellos (timbres), transparencias (papelería),
elásticos de oficina, portaplumas y portalápices, armarios para
artículos de papelería (artículos de oficina), estuches para
artículos de escritura (papelería), autoadhesivos (artículos de
papelería), chequeras (talonarios de cheques), fundas para
pasaportes, borradores para pizarras, tablillas con
sujetapapeles; productos de imprenta, a saber, tarjetas
postales ilustradas, cancioneros, calendarios, diagramas,
libros de tiras cómicas, tarjetas de felicitación musicales,
modelos de escritura, billetes de metro (que no sean
magnéticos), tarjetas telefónicas (que no sean magnéticas),
tarjetas de crédito (que no sean magnéticas), libros, planos,
folletos, cheques, cuadernos de escritura o de dibujo,
periódicos, partituras, anuarios, tarjetas de felicitación, tarjetas
postales, patrones (excepto patrones de motivos florales para
labores de punto), sellos postales, libros de enseñanza
musical, impresos, horarios impresos, diarios, revistas, guías
telefónicas, publicaciones periódicas, mapas, catálogos,
billetes, prospectos, carteles, documentos o libros de texto,
manuales, circulares.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.02.2007 929 009
(180) 19.02.2017
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, Route de Meyrin 267, 

CH-1217 Meyrin (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) LI, 27.09.2006, 14144.
(300) LI, 27.09.2006, 14144, classe 33 priorité limitée à:

Boissons alcoolisées (à l'exception des bières) autres
que "boissons alcoolisées, à savoir rhum, spiritueux à
base de rhum, vodka, gin et liqueurs ne contenant pas
de cognac, eau-de-vie ou tequila" / class 33 priority
limited to:  Alcoholic beverages (except beers) other
than "alcoholic beverages, namely, rum, rum-based
spirits, vodka, gin and liqueurs not containing cognac,
brandy or tequila" / clase 33 prioridad limitada a:
Bebidas alcohólicas (excepto cervezas) que no sean
"bebidas alcohólicas, a saber, ron, licores a base de
ron, vodka, ginebra y licores que no contengan coñac,
brandy o tequila".

(300) US, 19.09.2006, 77001965, classe 33 priorité limitée à:
Boissons alcoolisées, à savoir rhum, spiritueux à base
de rhum, vodka, gin et liqueurs ne contenant pas de
cognac, eau-de-vie ou tequila / class 33 priority limited
to:  Alcoholic beverages, namely, rum, rum-based
spirits, vodka, gin and liqueurs not containing cognac,
brandy or tequila / clase 33 prioridad limitada a:
Bebidas alcohólicas, a saber, ron, licores a base de ron,
vodka, ginebra y licores que no contengan coñac,
brandy o tequila.

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.03.2007 929 010
(180) 30.03.2017
(732) Zapp AG

Zapp-Platz 1
40880 Ratingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; aciers,

notamment acier de qualité et acier inoxydable, sous forme de
parties semi-finies de tôles et bandes.

40 Traitement de matériaux, en particulier traitement
de surface, notamment par estampage ou revêtement, de
métaux communs et de leurs alliages sous forme de parties
semi-finies de tôles et bandes.

 6 Common metals and their alloys; steel, in
particular quality and stainless steel, in semi finished parts of
sheets and bands.

40 Material treatment, in particular by surface
treatment, in particular stamping and coating, of common
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metals and their alloys in semi finished parts of sheets and
bands.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; acero, en
particular acero de alta calidad y acero inoxidable en láminas y
bandas semielaboradas.

40 Tratamiento de materiales, en particular
tratamiento de superficies, en particular estampación y
revestimiento de metales comunes y sus aleaciones en
láminas y bandas semielaboradas.
(822) DE, 09.01.2007, 306 61 504.5/06.
(300) DE, 06.10.2006, 306 61 504.5/06.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, LT, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 011
(180) 21.05.2017
(732) ZENG WEI

No. 70, Qingxian Street,
Chengdu
Sichuan (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
 9 Électrodes en carbone, électrodes en graphite, pâte

d'anode, piles galvaniques, aéromètres, apertomètres
(optique), extincteurs.

 9 Carbon electrode, graphite electrode, anode paste,
galvanic cells, aerometers, apertometers (optics),
extinguishers.

 9 Electrodos de carbono, electrodos de grafito,
pastas anódicas, pilas galvánicas, aerómetros, apertómetros
(óptica), extintores.
(821) CN, 27.06.2006, 5444795.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 012
(180) 15.05.2017
(732) LORO PIANA S.p.A.

Corso Rolandi, 10
I-13017 QUARONA (VC) (IT).

(531) VCL(5)
5.3; 24.1.

(571) Cette marque se compose d'armoiries stylisées dont le
carré supérieur gauche contient la représentation d'un
arbre; le carré inférieur droit contient la représentation
d'un aigle coiffé d'une couronne et les deux autres
carrés contiennent une étoile à cinq branches; les
armoiries se situent au-dessus d'un rameau de houx à
deux branches; le tout est accompagné de l'élément

verbal Loro Piana. / The trademark consists in a
stylized coat of arms in which the upper left square is
the picture of a tree; the lower right square is the
picture of an eagle surmounted by a crown and the
other two squares contain a fire-pointed star; the coat
of arms if set above a two-branched spray of holly; the
whole is flanked by the writing Loro Piana. / La marca
consiste en el diseño de un escudo de armas
acuartelado; en el primer cuartel, la imagen de un árbol;
en el segundo y tercero, una estrella de cinco puntas; en
el cuarto, un águila coronada; el escudo de armas está
encima de una corona de acebo de dos ramas; todo lo
anterior seguido del elemento denominativo Loro Piana.

(511) NCL(9)
22 Cordes, ficelles, tentes, bâches, voiles; matières

textiles fibreuses à l'état brut; matériaux de capitonnage et de
matelassage.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; moquettes, tentures murales (autres qu'en
matières textiles).

22 Ropes, string, tents, awnings, sails; raw fibrous
textile materials; padding and stuffing materials.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; moquettes, wall
hangings (non-textile).

22 Cuerdas, bramantes, tiendas de campaña, toldos,
velas; materias textiles fibrosas en bruto; material para
acolchar y rellenar.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; moquetas, tapicerías murales que no
sean de materias textiles.
(822) IT, 15.05.2007, 1047633.
(300) IT, 06.03.2007, TO2007C000739.
(831) CH, CN, EG, KP, MA, MC, ME, RS, RU, SM, UA,

VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 31.05.2007 929 013
(180) 31.05.2017
(732) PLATHOME KABUSHIKI KAISHA

(also trading as PLAT'HOME CO., LTD.)
18-13, Sotokanda 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la construction de réseaux

informatiques; logiciels pour la surveillance de réseaux
informatiques; logiciels pour la sauvegarde de données
informatiques; logiciels pour la restauration de systèmes
informatiques; logiciels pour la maintenance de systèmes
informatiques; logiciels de systèmes d'exploitation
d'ordinateurs; serveurs informatiques; serveurs de réseau;
dispositifs d'interface; dispositifs de commutation conçus pour
l'utilisation de deux ordinateurs ou plus avec uniquement un
clavier, une souris ou un moniteur; claviers d'ordinateur;
équilibreurs de charge pour ordinateurs et équipements
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informatiques périphériques; ordinateurs conçus pour
l'extraction de données; ordinateurs serveurs; ordinateurs.

 9 Computer software for constructing computer
networks; computer software for monitoring computer
networks; computer software for backing up computer data;
computer software for restoring computer systems; computer
software for maintaining computer systems; computer
operating system software; computer servers; network
servers; interface devices; switching devices for using two or
more computers with one monitor, mouse and keyboard;
computer keyboards; load balancers for computers and
computer peripheral equipment; computers for retrieval of
data; server computers; computers.

 9 Software para crear redes informáticas; software
para supervisar redes informáticas; software para realizar
copias de seguridad de datos informáticos; software para
recuperar sistemas informáticos; software para el
mantenimiento de sistemas informáticos; software de sistema
operativo informático; servidores informáticos; servidores de
red; dispositivos de interfaz; dispositivos de conmutación para
utilizar dos o más ordenadores con una pantalla, un ratón y un
teclado; teclados de ordenador; balanceadores de carga para
ordenadores y periféricos de ordenador; ordenadores para la
recuperación de datos; servidores; ordenadores.
(821) JP, 18.01.2007, 2007-003281.
(300) JP, 18.01.2007, 2007-003281.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 929 014
(180) 23.05.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el consumo

humano.
(822) DE, 19.01.2006, 305 72 933.0/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 929 015
(180) 23.05.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el consumo

humano.
(822) DE, 19.01.2006, 305 72 927.6/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 929 016
(180) 23.05.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el consumo

humano.
(822) DE, 19.01.2006, 305 72 934.9/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 31.05.2007 929 017
(180) 31.05.2017
(732) PLATHOME KABUSHIKI KAISHA

(also trading as PLAT'HOME CO., LTD.)
18-13, Sotokanda 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan
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(531) VCL(5)
2.9; 26.1; 26.2; 26.13.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la construction de réseaux

informatiques; logiciels pour la surveillance de réseaux
informatiques; logiciels pour la sauvegarde de données
informatiques; logiciels pour la restauration de systèmes
informatiques; logiciels pour la maintenance de systèmes
informatiques; logiciels de systèmes d'exploitation
d'ordinateurs; serveurs informatiques; serveurs de réseau;
dispositifs d'interface; dispositifs de commutation conçus pour
l'utilisation de deux ordinateurs ou plus avec uniquement un
clavier, une souris ou un moniteur; claviers d'ordinateur;
équilibreurs de charge pour ordinateurs et équipements
informatiques périphériques; ordinateurs conçus pour
l'extraction de données; ordinateurs serveurs; ordinateurs.

 9 Computer software for constructing computer
networks; computer software for monitoring computer
networks; computer software for backing up computer data;
computer software for restoring computer systems; computer
software for maintaining computer systems; computer
operating system software; computer servers; network
servers; interface devices; switching devices for using two or
more computers with one monitor, mouse and keyboard;
computer keyboards; load balancers for computers and
computer peripheral equipment; computers for retrieval of
data; server computers; computers.

 9 Software para crear redes informáticas; software
para supervisar redes informáticas; software para realizar
copias de seguridad de datos informáticos; software para
recuperar sistemas informáticos; software para el
mantenimiento de sistemas informáticos; software de sistema
operativo informático; servidores informáticos; servidores de
red; dispositivos de interfaz; dispositivos de conmutación para
utilizar dos o más ordenadores con una pantalla, un ratón y un
teclado; teclados de ordenador; balanceadores de carga para
ordenadores y periféricos de ordenador; ordenadores para la
recuperación de datos; servidores; ordenadores.
(822) JP, 24.12.1999, 4346709.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.05.2007 929 018
(180) 18.05.2017
(732) Rosenberger Hochfrequenztechnik

GmbH & Co. KG
Hauptstr. 1
83413 Fridolfing (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits de galvanisation pour l'enrobage de

connecteurs utilisés dans le domaine de la haute fréquence.
 9 Eléments galvaniques, connecteurs électriques et

électroniques.
 1 Products for galvanization for coating of

connectors used in the field of high-frequency.
 9 Galvanic elements, electric and electronic

connectors.
 1 Productos de galvanización para el revestimiento

de conectores utilizados en el ámbito de la alta frecuencia.
 9 Elementos galvánicos, conectores eléctricos y

electrónicos.
(822) DE, 26.03.2007, 306 76 577.2/01.
(300) DE, 14.12.2006, 306 76 76 577.2/01.

(831) CH, CN, HR, ME, RS, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 019
(180) 14.05.2017
(732) ZHEJIANG LONGYUE PIPE INDUSTRY

CO., LTD.
Diankou Town Industrial Park
311835 Zhuji City, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
11 Conduites d'eau pour installations sanitaires;

lampes; appareils et installations de réfrigération; appareils de
chauffage à eau chaude; robinetterie de bain; appareils de
désinfection; radiateurs (chauffage); allume-gaz.

11 Water-pipes for sanitary installations; lamps;
refrigerating, appliances and installations; hot water heating
device; bath fittings; disinfectant apparatus; radiators
(heating); gas lighters.

11 Conductos de agua para instalaciones sanitarias;
lámparas; aparatos e instalaciones de refrigeración;
dispositivos calentadores de agua; guarniciones de baño;
aparatos de desinfección; radiadores (calefacción);
encendedores de gas.
(822) CN, 07.09.2006, 3991563.
(831) BY, CZ, DE, EG, ES, FR, IR, IT, KG, KZ, MA, PL, PT,

RO, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, GB, JP, KR, LT, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 020
(180) 16.04.2017
(732) XIN SUI YING LEATHER

WARE (KAIPING) CO., LTD
Bayi Industrial Zone,
Kaiping City
Guangdong Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(9)
18 Porte-documents; porte-monnaie; sacs de voyage;

cartables; laisses en cuir; étuis porte-clefs (maroquinerie); sacs
à main; sacs à dos; malles (bagages); sacs à main.

18 Brief cases; purses; travelling bags; school bags;
leather leads; key cases (leather ware); handbags; backpacks;
trunks (luggage); reticules.

18 Portadocumentos; monederos; bolsas de viaje;
carteras de colegiales; correas de cuero; estuches para llaves
(marroquinería); bolsos; mochilas; baúles (equipaje); bolsos de
mano.
(821) CN, 28.12.2004, 4438539.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.06.2007 929 021
(180) 08.06.2017
(732) TANER TR@KO

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Güne°li Evren Mahallesi
Gülbahar Caddesi Gültepe
Sokak No: 16
BA÷CILAR-@STANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(566)  / TABOO is an english wording and has the meaning of
"an inhibition or ban resulting from social custom or
emotional aversion.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, pardessus,

manteaux, jupes, costumes, jerseys, gilets, chemises, tee-
shirts, sweat-shirts, robes, bermudas, shorts, pyjamas, pull-
overs, jeans, survêtements, vêtements de pluie, vêtements de
plage, maillots de bain, costumes de bain; vêtements en denim
tout coton, vêtements en tissus tricotés, vêtements de sport,
layettes; lingerie de corps, à savoir caleçons boxeurs, soutiens-
gorge, slips, culottes; articles chaussants, à savoir chaussures
(à l'exception des chaussures orthopédiques), sandales, bottes
imperméables, chaussures de marche, bottines, chaussures de
sport, chaussons; parties de chaussures, à savoir talonnettes,
semelles intérieures de chaussures, empeignes; articles de
chapellerie, à savoir casquettes, calottes, casquettes de sport,
chapeaux, bérets; gants (habillement), chaussettes, bas,
ceintures (habillement), cache-corset, paréos, foulards, cache-
col, châles, cols, cache-nez (habillement), cravates, régates,
porte-jarretelles.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, t-shirts,
sweatshirts, dresses, bermuda shorts, shorts, pajamas,
pullovers, jeans, tracksuits, rainwear, beachwear, bathing
suits, swimming suits; articles of clothing made from cotton
denim, articles of clothing made from knitted fabrics, clothing
for sportswear, clothing for babies; underclothing, namely,
boxer shorts, brassieres, briefs, pants; footwear, namely shoes
(excluding orthopedic shoes), sandals, waterproof boots,
walking boots, bootees, sporting shoes, slippers; shoe parts
namely heelpieces, insoles for footwear, footwear uppers;
headgear, namely caps, skull caps, sports caps, hats, berets;
gloves (clothing), socks, stockings, belts (clothing), camisoles,
sarongs, scarves, neck scarves, shawls, collars, mufflers
(clothing), neckties, ties, suspender belts.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
sobretodos, abrigos, faldas, trajes, jerseys, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos, bermudas,
pantalones cortos, pijamas, pulóveres, pantalones vaqueros,
chándales, ropa impermeable, ropa de playa, bañadores, trajes
de baño; prendas de vestir de mezclilla de algodón, prendas de
vestir de tejidos de punto, prendas de vestir de deporte, ropa
para bebés; ropa interior, a saber, calzoncillos, sujetadores,
bragas y calzoncillos, pantalones; calzado, a saber, zapatos
(excepto zapatos ortopédicos), sandalias, botas
impermeables, botas de montaña, botines, calzado de deporte,
zapatillas; partes de zapatos, a saber, taloncillos, plantillas
para calzado, palas de calzado; artículos de sombrerería, a
saber, gorras, solideos, gorras de deporte, sombreros, boinas;
guantes, calcetines, medias, cinturones (vestimenta),
camisolas, pareos, bufandas, fulares, chales, esclavinas,
chalinas (vestimenta), corbatines, corbatas, ligueros.
(822) TR, 06.09.2000, 2000 18771.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.03.2007 929 022
(180) 27.03.2017
(732) CALZATURIFICIO CHERIE SPA

Via Macerata, 326
I-62015 MONTE SAN GIUSTO (MC) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot "Chérie" ayant au-
dessus le dessin stylisé d'un "C" réalisé avec une bande
épaisse et continue bordée par un fil noir.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,

parapluies, parasols de plage, cannes, havresacs; sacs, sacs de
sport et de voyage; sacs-housses pour vêtements, sacs
étanches; porte-documents, porte-monnaie, portefeuilles;
portefeuilles destinés à ranger les cartes de crédit, cartes
d'abonnement et insignes d'identité; étuis pour clés, carniers,
bagages à main, sacs fourre-tout, sacs à main, cordons en cuir,
sacoches, trousses de toilette, pochettes, sacs bananes.

25 Articles de vêtements, chandails, cardigans, gilets,
costumes, pantalons, chemisettes, imperméables, pardessus,
vestes, pourpoints, jupes, robes et vestons en cuir, bas et
collants, tee-shirts, polo, tee-shirts sportifs, corsages, cols de
chemises, chemises, foulards, vêtements de plage, maillots de
bain, survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge, jupons,
bikinis, brassières, corsets, gilets, chemises de nuit,
déshabillés, pyjamas, gants, châles, foulards, cravates, noeuds
papillon, ceintures, casquettes et chapeaux, chaussures, bottes,
brodequins, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales, savates,
pantoufles, semelles, talons, semelles moulées en gomme.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes de jeu.
(822) IT, 27.03.2007, 1042777.
(300) IT, 01.12.2006, MC2006C000706.
(831) ES, MC, PT.
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(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 20.04.2007 929 023
(180) 20.04.2017
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits cosmétiques; produits

cosmétiques pour l'entretien et les soins des cheveux.
 5 Produits pharmaceutiques; produits

dermatologiques; produits dermo-cosmétiques pour l'hygiène
et les soins de la peau et des cheveux.

 3 Soaps; cosmetics; cosmetic hair care products.
 5 Pharmaceutical preparations; dermatological

products; dermo-cosmetic products for skin and hair hygiene
and care.

 3 Jabones; productos cosméticos; productos
cosméticos para el cuidado y tratamiento del cabello.

 5 Productos farmacéuticos; productos
dermatológicos; productos dermocosméticos para la higiene y
tratamiento de la piel y del cabello.
(822) FR, 20.04.2007, 06 3 462 332.
(300) FR, 08.11.2006, 06 3 462 332.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, à savoir savons de toilette,
crèmes pour la peau, huiles pour la peau, gels pour la peau,
lotions pour la peau, laits pour la peau et émulsions pour la
peau; produits cosmétiques pour l'entretien et les soins des
cheveux, à savoir crèmes, laits, gels, lotions et shampooings.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits
dermatologiques; produits pour l'hygiène et les soins de la peau
et des cheveux, à savoir crèmes, laits, émulsions, lotions, gels
et baumes.

 3 Cosmetics, namely toilet soaps, skin creams, skin
oils, skin gels, skin lotions, skin milks and emulsions for the
skin; cosmetic hair care products, namely creams, milks, gels,
lotions and shampoos.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
dermatological products; skin and hair care products, namely
creams, milks, emulsions, lotions, gels and balms.

 3 Productos cosméticos, a saber, jabones de
tocador, cremas para la piel, aceites para la piel, geles para la
piel, lociones para la piel, leches para la piel y emulsiones para
la piel; productos cosméticos para el cuidado y tratamiento del
cabello, a saber, cremas, leches, geles, lociones y champús.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos
dermatológicos; productos para la higiene y tratamiento de la
piel y del cabello, a saber, cremas, leches, emulsiones,
lociones, geles y bálsamos.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 13.10.2006 929 024
(180) 13.10.2016
(732) Ozone Community Corporation

12-6, Sendagaya 3-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0051 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(8)
 9 Lunettes (lunettes de vue et de protection); disques

phonographiques; gants de protection contre les accidents;
vêtements ignifuges; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; bandes et disques vidéo
préenregistrés; ceintures de plomb (pour la plongée sous-
marine); combinaisons de plongée (pour la plongée sous-
marine); flotteurs gonflables pour la natation; bouteilles à air
comprimé (pour la plongée sous-marine); planches
d'entraînement au battement de jambes (flotteurs) de natation;
détendeurs (pour la plongée sous-marine); programmes de
jeux vidéo grand public.

14 Métaux précieux et leurs alliages; vaisselle en
métaux précieux; casse-noix, poivriers, sucriers, salières
saupoudreuses, coquetiers, porte-serviettes, ronds de
serviettes, plateaux et porte-cure-dents en métaux précieux;
coffrets à bijoux en métaux précieux; éteignoirs et chandeliers
en métaux précieux; porte-monnaie et portefeuilles en métaux
précieux; parures pour chaussures en métaux précieux;
poudriers en métaux précieux; articles pour fumeurs en métaux
précieux; parures (articles de bijouterie); boutons de
manchettes; pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations;
horloges et montres; trophées; écussons commémoratifs;
porte-clés.

16 Papier et carton; récipients d'emballage industriel
en papier; serviettes en papier; serviettes de table en papier;
essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; patrons en
papier; craie de tailleur; nappes en papier; banderoles en
papier; drapeaux en papier; couches en papier; étiquettes à
bagages; produits imprimés; peintures (tableaux) et oeuvres
calligraphiques; photographies; supports pour photographies;
matériel de papeterie et d'étude; rideaux en papier.

18 Cuir brut; peaux brutes; cuir tanné; fourrures non
travaillées; sangles et lanières en cuir; sacs; pochettes;
mallettes de toilette (non garnies); montures de sacs à main;
montures de porte-monnaie; parapluies et leurs parties;
vêtements pour animaux de compagnie.

20 Meubles; récipients d'emballage industriel en bois;
récipients d'emballage industriel en bambou; bouchons de
liège; bouchons en matières plastiques; couvercles et capsules
en matières plastiques; bouchons en bois; couvercles et
capsules en bois; coussins; coussins de sol japonais (zabuton);
oreillers; matelas; couchettes pour animaux de compagnie;
éventails; éventails pliants; paniers à provisions; boîtes à outils
(non métalliques); rideaux de perles pour la décoration; pailles
pour boissons; plateaux (non métalliques); sacs de couchage
pour le camping; distributeurs d'essuie-mains (non
métalliques); séparations orientales autoporteuses constituées
d'un seul panneau (tsuitate); séparations orientales
autoporteuses et pliantes (byoubu); plaques d'identité et
plaques nominatives de porte d'entrée (non métalliques);
hampes; tableaux à suspendre (panneaux de style japonais à
crochets de réglage); bancs; patères à chapeaux (non
métalliques); mannequins; bustes pour tailleurs; panneaux
indicateurs verticaux en bois ou matières plastiques; boîtes aux
lettres (ni en métal, ni en maçonnerie); berceaux; trotteurs pour
enfants; sculptures en matières plastiques; futons.

24 Articles personnels en textiles tissés (autres que
pour l'habillement); serviettes de table en matières textiles;
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torchons à vaisselle; draps de lit; housses pour futons et
couettes (linge); toiles à futons (futons non garnis); taies
d'oreillers (housses d'oreillers); couvertures; couvre-sièges en
matières textiles; tentures murales en matières textiles;
rideaux; nappes (autres qu'en papier); rideaux de douche;
couvre-abattants en matières textiles; étiquettes en tissu; tapis
de billards (panne verte); bannières et drapeaux (autres qu'en
papier); couettes; stores en matières textiles.

25 Vêtements de dessus; surtouts; chandails;
chemises; vêtements de nuit; sous-vêtements (lingerie de
corps); vêtements de bain (maillots de bain); bonnets de bain
(capes de bain); vêtements japonais traditionnels; tabliers
(habillement); protège-cols (habillement); chaussettes et bas;
bandes molletières; étoles (fourrures); châles; foulards;
chaussettes japonaises (tabi); housses de chaussettes
japonaises (couvre-tabis); gants et moufles (habillement);
couches en matières textiles; cravates; mouchoirs de cou;
bandanas (foulards); cache-nez; couvre-oreilles; capuchons;
chapeaux en laiche (sugegasa); bonnets de nuit; articles de
chapellerie (habillement); jarretières; jarretelles; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); chaussures et
bottes; pointes pour chaussures; chevilles pour chaussures;
languette ou dragonnes pour chaussures et bottes; clous de
chaussures; pièces métalliques de protection pour chaussures
et bottes; sabots japonais en bois (geta); sandales de style
japonais (zori); déguisements [habillement]; vêtements
spéciaux pour le sport; chaussures spéciales pour le sport;
bottes d'équitation.

26 Galons; boutons; boîtes à couture; insignes
(habillement) (autres qu'en métaux précieux); badges
(habillement) autres qu'en métaux précieux; boucles pour
l'habillement; broches pour l'habillement; clips spéciaux de
ceinture de judo (obidome); épingles à chapeau (autres qu'en
métaux précieux); insignes décoratifs pour devants de vestes;
brassards; bracelets de chemise; articles décoratifs pour la
chevelure; parures pour chaussures (autres qu'en métaux
précieux); oeillets pour chaussures; lacets de chaussures;
attaches métalliques pour chaussures et bottes.

28 Machines et appareils de jeu; matériel pour jeux de
billard; dés; jeux de dés japonais (sugoroku); gobelets à dés;
jeux de dominos; cartes à jouer; jouets; poupées; jouets pour
animaux de compagnie; matériel de sport.

34 Tabac; papier à cigarette; articles pour fumeurs
(non en métaux précieux); allumettes.

 9 Spectacles (eyeglasses and goggles); phonograph
records; gloves for protection against accidents; fireproof
garments; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; recorded video discs and tapes;
weight belts (for scuba diving); wet suits (for scuba diving);
inflatable swimming floats; air tanks (for scuba diving); kick
boards (floats) for swimming; regulators (for scuba diving);
consumer video game programs.

14 Precious metals and their alloys; tableware of
precious metal; nutcrackers, pepper pots, sugar bowls, salt
shakers, egg cups, napkin holders, napkin rings, trays and
toothpick holders of precious metal; jewel cases of precious
metal; candle extinguishers and candlesticks of precious
metal; purses and wallets of precious metal; shoe ornaments
of precious metal; powder compacts of precious metal;
smokers' articles of precious metal; ornaments (jewellery);
cuff links; semi-worked precious stones and their imitations;
clocks and watches; trophies; commemorative shields;
keyrings.

16 Paper and cardboard; industrial packaging
containers of paper; towels of paper; table napkins of paper;
hand towels of paper; handkerchiefs of paper; paper patterns;
tailors' chalk; table cloths of paper; banners of paper; flags of
paper; babies' diapers of paper; baggage tags; printed matter;
paintings and calligraphic works; photographs; photograph
stands; stationery and study materials; blinds of paper.

18 Raw hides; raw skins; tanned leather; raw
furskins; leather straps and laces; bags; pouches; vanity cases
(not fitted); handbag frames; purse frames; umbrellas and
their parts; clothing for pets.

20 Furniture; industrial packaging containers of
wood; industrial packaging containers of bamboo; corks;
plastic stoppers; plastic lids and caps; wooden stoppers;
wooden lids and caps; cushions; Japanese floor cushions
(zabuton); pillows; mattresses; beds for household pets; hand-
held flat fans; hand-held folding fans; shopping baskets; tool
boxes (not of metal); bead curtains for decoration; drinking
straws; trays (not of metal); sleeping bags for camping; towel
dispensers (not of metal); oriental single panel standing
partition (tsuitate); oriental folding partition screens
(byoubu); nameplates and door nameplates (not of metal);
flagpoles; hanging boards (Japanese style pegboards using
positional hooks); benches; hat hooks (not of metal);
mannequins; costume display stands; upright signboards of
wood or plastics; letter boxes (not of metal or masonry);
cradles; infant walkers; plastic sculptures; futons.

24 Personal articles of woven textile (not for wear);
table napkins of textile; dish cloths; bed sheets; futon and
quilts cases (linen); futon ticks (unstuffed futon); pillowcases
(pillow slips); blankets; seat covers of textile; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); shower curtains;
toilet seat covers of textile; labels of cloth; billiard cloth
(baize); banners and flags (not of paper); quilts; blinds of
textile.

25 Outerclothing; overclothes; sweaters; shirts;
nightwear; underwear (underclothing); swimwear (bathing
suits); swimming caps (bathing cap); Japanese traditional
clothing; aprons (for wear); collar protectors (for wear);
socks and stockings; puttees; fur stoles; shawls; scarves;
Japanese style socks (tabi); covers for Japanese style socks
(tabi covers); gloves and mittens (clothing); babies' diapers of
textile; neckties; neckerchieves; bandanas (neckerchiefs);
mufflers; ear muffs; hoods; sedge hats (sugegasa); nightcaps;
headgear for wear; garters; stocking suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; shoes and boots; shoe
dowels; shoe pegs; tongue or pullstrap for shoes and boots;
hobnails; protective metal members for shoes and boots;
Japanese style wooden clogs (geta); Japanese style sandals
(zori); masquerade costumes; special sportswear; special
sports footwear; horse-riding boots.

26 Braids; buttons; sewing boxes; insignias for wear
(not of precious metal); badges for wear (not of precious
metal); buckles for clothing (clothing buckles); brooches for
clothing; special sash clips for obi (obidome); bonnet pins (not
of precious metal); ornamental emblems for front of jackets;
brassards; armbands; hair ornaments; shoe ornaments (not of
precious metal); shoe eyelets; shoe laces; metal fasteners for
shoes and boots.

28 Game machines and apparatus; billiard
equipment; dice; Japanese dice game (sugoroku); dice cups;
dominoes; playing cards; toys; dolls; toys for domestic pets;
sports equipment.

34 Tobacco; cigarette paper; smokers' articles (not of
precious metal); matches.

 9 Gafas (gafas y gafas de protección); discos
acústicos; guantes de protección contra accidentes; prendas
ignífugas; películas cinematográficas impresionadas; películas
de diapositivas impresionadas; marcos para diapositivas;
cintas y discos de vídeo grabados; cinturones de plomo (para
submarinismo); trajes húmedos (para submarinismo);
flotadores hinchables; botellas de aire (para submarinismo);
tablas de natación; reguladores (para submarinismo);
programas de videojuegos de consumo.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; vajilla de
metales preciosos; cascanueces, pimenteros, azucareros,
saleros, hueveras, portaservilletas, servilleteros, bandejas y
palilleros de metales preciosos; joyeros de metales preciosos;
apagavelas y candeleros de metales preciosos; monederos y
billeteras de metales preciosos; adornos de metales preciosos
para calzado; polveras de metales preciosos; artículos de
metales preciosos para fumadores; adornos (joyería,
bisutería); gemelos; piedras preciosas semilabradas e
imitaciones de éstas; relojes; trofeos; placas conmemorativas;
llaveros.

16 Papel y cartón; recipientes de papel para embalaje
industrial; toallas de papel; servilletas de papel; toallas de
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papel para las manos; pañuelos de bolsillo de papel; patrones
de papel; tiza de sastre; mantelería de papel; banderines de
papel; banderas de papel; pañales de papel para bebés;
etiquetas para equipaje; productos de imprenta; pinturas y
obras caligráficas; fotografías; portarretratos; artículos de
papelería y estudio; persianas de papel.

18 Pieles en bruto; pieles sin curtir; cuero curtido;
peletería en bruto; tiras y cintas de cuero; bolsos; bolsitas;
neceseres de belleza (vacíos); armazones de bolsos;
armazones de monederos; paraguas y sus partes; ropa para
animales de compañía.

20 Muebles; recipientes de madera para embalaje
industrial; recipientes de bambú para embalaje industrial;
corchos; cierres de plástico; tapas y tapones de materias
plásticas; cierres de madera; tapas y tapones de madera;
cojines; cojines de suelo japoneses (zabuton); almohadas;
colchones; camitas para animales de compañía; abanicos de
mano; abanicos plegables; cestas para la compra; cajas de
herramientas (no metálicas); cortinas de cuentas para
decoración; pajitas para beber; bandejas no metálicas; sacos
de dormir para campismo; distribuidores de toallas (no
metálicos); biombos orientales de un solo panel (tsuitate);
mamparas plegables orientales (byoubu); placas
denominativas y placas denominativas para puertas (no
metálicas); astas de banderas; tableros para colgar objetos
(tableros perforados de estilo japonés con ganchos movibles);
bancos; ganchos para sombreros (no metálicos); maniquíes;
expositores de trajes; letreros verticales de madera o de
plástico; buzones (que no se sean de metal ni de
mampostería); cunas; tacatás; esculturas de plástico; futones.

24 Artículos personales de materias textiles tejidas
(que no sean prendas de vestir); servilletas de materias
textiles; paños de cocina; sábanas; fundas de futones y de
colchas (ropa blanca); cutíes de futones (futones sin relleno);
fundas de almohada (forros de almohadas); mantas; fundas
textiles para asientos; tapizados murales de materias textiles;
cortinas; mantelería (que no sea de papel); cortinas de ducha;
fundas textiles para asientos de inodoro; etiquetas de tela;
tapetes de billar (baize); banderas y banderines (que no sean
de papel); colchas; persianas de materias textiles.

25 Ropa exterior; prendas exteriores; suéteres;
camisas; ropa de dormir; ropa interior; ropa de baño (trajes de
baño); gorros de natación; prendas de vestir japonesas
tradicionales; delantales (para prendas de vestir); protectores
de cuellos (para prendas de vestir); calcetines y medias;
polainas; estolas de piel; chales; bufandas; calcetines de estilo
japonés (tabis); cubrecalcetines de estilo japonés (cubretabis);
guantes y mitones (prendas de vestir); panales pico de
materias textiles para bebés; corbatas; pañuelos de cuello;
pañuelos de cabeza; echarpes; orejeras; capuchas; sombreros
de junco (sugegasa); gorros de dormir; artículos de
sombrerería; jarreteras; ligueros; tirantes; pretinas; cinturones
de vestir; zapatos y botas; pasadores de calzado; herrajes de
calzado; lengüetas o tiradores para zapatos y botas; tachuelas;
piezas metálicas de protección para zapatos y botas; zuecos
de madera de estilo japonés (geta); sandalias de estilo japonés
(zori); disfraces; ropa especial de deporte; calzado especial de
deporte; botas de equitación.

26 Galones; botones; costureros; insignias para
prendas de vestir (que no sean de metales preciosos); chapas
para prendas de vestir (que no sean de metales preciosos);
hebillas para ropa; broches para ropa; ganchos especiales de
fajines para kimonos (obidome); alfileres de sombreros (que no
sean de metales preciosos); emblemas ornamentales para
pecheras de chaquetas; brazaletes; brazales; adornos para el
cabello; adornos para calzado (que no sean de metales
preciosos); ojales para calzado; cordones para calzado;
fijaciones metálicas para zapatos y botas.

28 Máquinas y aparatos de juego; equipo de billar;
dados; juegos japoneses de dados (sugoroku); cubiletes para
dados; juegos de dominó; naipes; juguetes; muñecos; juguetes
para animales de compañía; material de deporte.

34 Tabaco; papel para cigarrillos; artículos de fumador
(que no sean de metales preciosos); cerillas.
(822) JP, 28.07.2006, 4974327.
(832) AT, AU, DE, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.01.2007 929 025
(180) 15.01.2017
(732) ALTO USA, Inc.

2100 Highway 265 South
Springdale, Arizona 75764 (US).

(812) EM
(842) Incorporation, USA

(511) NCL(9)
 7 Machines et équipements de nettoyage compris

dans cette classe ainsi que leurs parties et accessoires compris
dans cette classe; machines et équipements pour le nettoyage
et l'entretien des sols, l'entretien des surfaces et des tapis,
compris dans cette classe; machines électriques pour le
nettoyage et le polissage des sols; machines électriques pour le
nettoyage de tapis, autres qu'à usage domestique, ainsi que
parties et garnitures comprises dans cette classe pour lesdites
machines; machines pour l'application et la vaporisation de
produits d'entretien; équipements et machines pour le
soufflage, le brossage, le lustrage, le brunissage, le ragage, le
broyage, le forage, le bordage, le polissage, le meulage, le
ponçage à la laine d'acier, le ponçage au papier de verre, le
récurage, le shampouinage, l'affûtage, le fractionnement, la
vaporisation, l'épandage, le balayage, l'aspiration et le cirage
ainsi que parties et accessoires compris dans cette classe pour
tous lesdits équipements et machines; extracteurs; machines
équipées d'accessoires pour l'adaptation d'une tuyère à leur
sortie afin d'évacuer les détritus par soufflage et parties
comprises dans cette classe pour lesdites machines; machines
à récurer automatiques; appareils électriques de nettoyage
compris dans cette classe et parties et accessoires compris dans
cette classe pour les appareils précités; machines électriques
pour le nettoyage des sols, l'entretien des sols, l'entretien des
surfaces et des tapis comprises dans cette classe ainsi que leurs
parties et accessoires compris dans cette classe;
shampooineuses électriques pour sols, aspirateurs,
shampooineuses de carpettes et leurs combinaisons ainsi que
leurs parties et accessoires compris dans cette classe; machines
électriques pour l'application et la vaporisation de produits
d'entretien; machines électriques pour le soufflage, le
brossage, le lustrage, le brunissage, le ragage, le broyage, le
forage, le bordage, le polissage, le meulage, le ponçage à la
laine d'acier, l'émerisage, le récurage, le shampouinage,
l'affûtage, le fractionnement, la vaporisation, l'épandage, le
balayage, l'aspiration et le cirage ainsi que parties et
accessoires compris dans cette classe pour lesdites machines;
machines électriques équipées d'accessoires pour l'adaptation
d'une tuyère à leur sortie afin d'évacuer les détritus par
soufflage et parties comprises dans cette classe pour lesdites
machines.

 7 Cleaning machines and equipment in this class
and parts and accessories included in this class for such
machines and equipment; floor cleaning, floor maintenance,
surface maintenance and carpet maintenance machines and
equipment included in this class; electrically operated
machines for floor cleaning and floor polishing; electrically
operated machines for carpet cleaning, none being for
domestic use, and parts and fittings included in this class for
such machines; machines for applying and spraying cleaning
materials; equipment and machines for blowing, brushing,
buffing, burnishing, chafing, crushing, drilling, edging,
polishing, grinding, steel wooling, sanding with sandpaper,
scrubbing, shampooing, sharpening, splitting, spraying,
spreading, sweeping, vacuuming and waxing and parts and
accessories included in this class for all such equipment and
machines; extractors; machines provided with means for
attachment of a hose to the exhaust part of the machine for
blowing out litter and parts included in this class for such
machines; and automatic scouring machines; electrically
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operated cleaning apparatus in this class and parts and
accessories included in this class for such apparatus;
electrically operated floor cleaning, floor maintenance,
surface maintenance and carpet maintenance machines in this
class and parts and accessories included in this class for such
machines; electrically operated floor shampooers, vacuum
cleaners, rug shampooers and combinations of the foregoing
and parts and accessories therefor included in this class;
electrically operated machines for applying and spraying
cleaning materials; electrically operated machines for
blowing, brushing, buffing, burnishing, chafing, crushing,
drilling, edging, polishing, grinding, steel wooling, sanding,
scrubbing, shampooing, sharpening, splitting, spraying,
spreading, sweeping, vacuuming and waxing and parts and
accessories included in this class for such machines;
electrically operated machines provided with means for
attachment of a hose to the exhaust part of the machine for
blowing out litter and parts included in this class for such
machines.

 7 Máquinas y equipos de limpieza comprendidos en
esta clase, así como partes y accesorios para dichas máquinas
y equipos comprendidos en esta clase; máquinas y equipos de
limpieza de suelos, mantenimiento de suelos, mantenimiento
de alfombras y mantenimiento de superficies comprendidos en
esta clase; máquinas eléctricas para limpiar y pulir suelos;
máquinas eléctricas para limpiar alfombras que no sean para
uso doméstico, así como partes y accesorios para dichas
máquinas comprendidos en esta clase; máquinas para aplicar
y pulverizar materiales de limpieza; equipos y máquinas para
aventar, cepillar, abrillantar, bruñir, frotar, machacar, perforar,
ribetear, pulir, desbastar, raspar con viruta de hierro, esmerilar
con papel de lija, fregar, enjabonar, afilar, partir, pulverizar,
extender, barrer, aspirar y encerar, así como partes y
accesorios de dichas máquinas y equipos comprendidos en
esta clase; extractores; máquinas provistas de accesorios para
conectar una manguera a la parte de escape de la máquina
para aventar basuras, así como partes de dichas máquinas
comprendidas en esta clase; máquinas automáticas de
desengrasado; aparatos de limpieza eléctricos comprendidos
en esta clase así como partes y accesorios para dichos
aparatos comprendidos en esta clase; máquinas eléctricas de
limpieza de suelos, mantenimiento de suelos, mantenimiento
de superficies y mantenimiento de alfombras comprendidas en
esta clase, así como partes y accesorios para dichas máquinas
comprendidos en esta clase; enjabonadoras de suelos,
aspiradoras, enjabonadoras de felpudos eléctricas así como
sus combinaciones y sus partes y accesorios comprendidos en
esta clase; máquinas eléctricas para aplicar y pulverizar
materiales de limpieza; máquinas eléctricas para aventar,
cepillar, abrillantar, bruñir, frotar, machacar, perforar, ribetear,
pulir, desbastar, raspar con viruta de hierro, lijar, fregar,
enjabonar, afilar, partir, pulverizar, extender, barrer, aspirar y
encerar, así como partes y accesorios para dichas máquinas
comprendidos en esta clase; máquinas eléctricas provistas de
accesorios para conectar una manguera a la parte de escape
de la máquina para aventar basuras, así como partes para
dichas máquinas comprendidas en esta clase.
(821) EM, 01.04.1996, 000118349.
(822) EM, 12.05.1998, 000118349.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.03.2007 929 026
(180) 30.03.2017
(732) BJB Limited

14 Kirby Street
London EC1N 8TS (GB).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie et strass (imitations de

pierres précieuses) en matières précieuses et non précieuses,
montres, horloges et tous instruments de mesure du temps.

14 Jewellery and paste jewellery (costume jewellery
(am.)) of precious and non-precious materials, watches, clocks
and any time measurement instruments.

14 Joyería y estrás (bisutería) de materiales preciosos
y no preciosos, relojes de pulsera, relojes y todo tipo de
instrumentos para medir el tiempo.
(821) GB, 30.03.2007, 2451497.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.06.2006 929 027
(180) 06.06.2016
(732) SIMPLE d.o.o.

Tr¾a®ka 116
SI-1000 Ljubljana (SI).

(750) SIMPLE d.o.o., Kongresni trg 4, SI-1000 Ljubljana 
(SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Jaune et noir. / Yellow and black. / Amarillo y negro.
(511) NCL(8)

 3 Toile à polir, papiers abrasifs, abrasifs, adhésifs
pour fixer les postiches, adhésifs à usage cosmétique, lotions
après-rasage, ammoniaque (alcali volatil) utilisé comme
détergent, lait d'amandes à usage cosmétique, huile d'amandes,
savon d'amandes, pierres d'alun (antiseptiques), ambre
(parfumerie), savon contre la transpiration, produits de toilette
contre la transpiration, produits contre l'électricité statique à
usage ménager, aromates (huiles essentielles), cendres
volcaniques pour le nettoyage, astringents à usage cosmétique,
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essence de badiane, écorce de quillaja pour le lavage, sels pour
le bain non à usage médical, préparations cosmétiques pour le
bain, teintures pour la barbe, masques de beauté, essence de
bergamote, décolorants à usage cosmétique, lessives, sels pour
blanchir, soude pour blanchir, bleu de lessive, bleu pour
l'azurage du linge, crèmes pour chaussures, cirages pour
chaussures, aérosols pour rafraîchir l'haleine, aromates pour
gâteaux (huiles essentielles), savonnettes, carbures
métalliques (abrasifs), huiles essentielles de cèdre, huiles
essentielles de citrons, craie pour le nettoyage, produits de
nettoyage, préparations pour déboucher les tuyaux
d'écoulement, laits de toilette, poix pour cordonniers, colorants
pour la toilette, produits chimiques pour l'avivage des couleurs
à usage domestique (blanchisserie), produits pour enlever les
teintures, corindon (abrasif), trousses de cosmétiques,
préparations cosmétiques pour l'amincissement, cosmétiques,
cosmétiques pour animaux, bâtonnets ouatés à usage
cosmétique, coton hydrophile à usage cosmétique, crèmes
cosmétiques, crèmes pour le cuir, produits de dégraissage
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication,
dentifrices, préparations pour polir les prothèses dentaires,
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires, savons
déodorants, désodorisants à usage personnel, dépilatoires,
produits épilatoires, détergents autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical,
diamantine (abrasif), savons désinfectants, produits pour
déboucher les canalisations, préparations pour le nettoyage à
sec, teintures cosmétiques, eau de Cologne, émeri, toile émeri,
papier émeri, huiles essentielles, essences éthériques, huiles
éthérées, extraits de fleurs (parfums); cosmétiques pour les
sourcils, crayons pour les sourcils, adhésifs pour fixer les cils
postiches, cosmétiques pour cils, assouplisseurs, cils
postiches, ongles postiches, aromates pour boissons (huiles
essentielles), aromates pour gâteaux (huiles essentielles), cire
à parquet, décapants pour cire à parquet, bases pour parfums de
fleurs, produits pour fumigations (parfums), matières à
astiquer, huile de gaulthérie, géraniol, toile verrée, papier de
verre, graisses à usage cosmétique, produits pour aiguiser,
teintures pour les cheveux, colorants pour les cheveux, lotions
capillaires, laques pour les cheveux, préparations pour
l'ondulation des cheveux, héliotropine, peroxyde d'hydrogène
à usage cosmétique, eau de Javel, encens, ionone (parfumerie),
huile de jasmin, rouge à polir, produits pour enlever les laques,
produits de blanchissage, colorants pour la lessive et le
blanchissage, produits de glaçage pour le blanchissage,
lessives, matières à essanger le linge, amidon (apprêt), cire
pour la blanchisserie, huile de lavande, eau de lavande,
produits pour blanchir le cuir, produits pour la conservation du
cuir (cirages), huiles essentielles de citrons, rouge à lèvres,
lotions à usage cosmétique, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, fards, poudre pour le maquillage, produits de
maquillage, produits de démaquillage, mascara, savons
médicinaux, essence de menthe (huile essentielle), menthe
pour la parfumerie, cire à moustaches, produits pour les soins
de la bouche non à usage médical, musc (parfumerie), produits
pour le soin des ongles, laques pour les ongles, vernis à ongles,
neutralisants pour permanentes, essence de térébenthine
[produit de dégraissage], huiles de nettoyage, huiles à usage
cosmétique, huiles pour la parfumerie, huiles de toilette,
produits pour enlever la peinture, cire à parquet, pâtes pour
cuirs à rasoir, crayons à usage cosmétique, produits de
parfumerie, parfums, vaseline à usage cosmétique,
encaustiques, crèmes à polir, papier à polir, préparations pour
polir, rouge à polir, pierre à polir, cire à polir, pommades à
usage cosmétique, pots-pourris odorants, produits pour la
conservation du cuir (cirages), pierre ponce, huile de rose,
produits pour le dérouillement, produits pour parfumer le
linge, safrol, toile à polir (rendre lisse), papier de verre [verré],
détartrants à usage domestique, eau de senteur, bois odorants,
décapants, shampooings, shampooings pour animaux de
compagnie, produits pour l'affûtage, produits de rasage, savon
à barbe, pierres à barbes (antiseptiques), produits pour faire
briller, crèmes pour chaussures, cirages pour chaussures,
cirages, cire pour cordonniers, carbure de silicium (abrasif);

produits cosmétiques pour les soins de la peau, crème pour
blanchir la peau, produits pour lisser (amidonnage), pierres à
adoucir, savons, savonnettes, savons d'avivage, savons contre
la transpiration des pieds, lessive de soude, détachants, amidon
de blanchisserie, amidon à lustrer, produits antisolaires.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; académies (éducation); services
d'imagerie numérique, production de films, photographie,
reportages photographiques, services d'artistes de spectacles,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
organisation de concours, organisation de concours de beauté,
organisation et conduite de séminaires, organisation et
conduite d'ateliers de formation, publication de livres,
publication assistée par ordinateur, location de films
cinématographiques, montage de bandes vidéo, services
d'enseignement, informations en matière d'éducation,
informations en matière de divertissement, représentation de
spectacles, services de reporters, organisation de spectacles
(services d'imprésarios), production de films sur bandes vidéo,
services de clubs (divertissement ou éducation), exploitation
de publications électroniques en ligne, location de décors de
spectacles, publication de textes autres que textes publicitaires.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; salons
de coiffure, salons de beauté, services de manucure, massage,
services d'aromathérapie, tatouage, implantation de cheveux.

 3 Abrasive cloth, abrasive paper, abrasives,
adhesives for affixing false hair, adhesives for cosmetic
purposes, after-shave lotions, volatile alkali (ammonia)
(detergent), almond milk for cosmetic purposes, almond oil,
almond soap, alum stones (antiseptic), amber (perfume),
ammonia (volatile alkali) (detergent), antiperspirant soap,
antiperspirants (toiletries), antistatic preparations for
household purposes, aromatics (essential oils), volcanic ash
for cleaning, astringents for cosmetic purposes, badian
essence, quillaia bark for washing, bath salts, not for medical
purposes, cosmetic preparations for baths, beard dyes, beauty
masks, bergamot oil, bleaching preparations (decolorants) for
cosmetic purposes, bleaching preparations (laundry),
bleaching salts, bleaching soda, blueing for laundry, bluing
for laundry, boot cream, boot polish, breath freshening sprays,
cake flavourings (essential oils), cakes of toilet soap, carbides
of metal (abrasives), essential oils of cedarwood, essential oils
of citron, cleaning chalk, cleaning preparations, preparations
for cleaning waste pipes, cleansing milk for toilet purposes,
cobblers' wax, colorants for toilet purposes, color-brightening
chemicals for household purposes (laundry), color-removing
preparations, colour-brightening chemicals for household
purposes (laundry), colour-removing preparations, corundum
(abrasive), cosmetic kits, cosmetic preparations for slimming
purposes, cosmetics, cosmetics for animals, cotton sticks for
cosmetic purposes, cotton wool for cosmetic purposes,
cosmetic creams, creams for leather, degreasers other than for
use in manufacturing processes, dentifrices, denture polishes,
preparations for cleaning dentures, deodorant soap,
deodorants for personal use, depilatories, depilatory
preparations, detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes, diamantine (abrasive),
disinfectant soap, clearing blocked drains preparations, dry-
cleaning preparations, cosmetic dyes, eau de Cologne, emery,
emery cloth, emery paper, essential oils, ethereal essences,
ethereal oils, extracts of flowers (perfumes); eyebrow
cosmetics, eyebrow pencils, adhesives for affixing false
eyelashes, cosmetic preparations for eyelashes, fabric
softeners (for laundry use), false eyelashes, false nails,
flavorings for beverages (essential oils), flavourings for
beverages (essential oils), flavourings for cakes (essential
oils), floor wax, floor wax removers (scouring preparations),
bases for flower perfumes, fumigation preparations
(perfumes), furbishing preparations, gaultheria oil, geraniol,
glass cloth, glass paper, greases for cosmetic purposes,
grinding preparations, hair colorants, hair dyes, hair lotions,
hair spray, hair waving preparations, heliotropine, hydrogen
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peroxide for cosmetic purposes, potassium hypochloride,
incense, ionone (perfumery), jasmine oil, javelle water,
jewellers' rouge, lacquer-removing preparations, laundry
bleach, laundry blueing, laundry glaze, laundry preparations,
laundry soaking preparations, laundry starch, laundry wax,
lavender oil, lavender water, leather bleaching preparations,
leather preservatives (polishes), essential oils of lemon,
lipsticks, lotions for cosmetic purposes, tissues impregnated
with cosmetic lotions, make-up, make-up powder, make-up
preparations, make-up removing preparations, mascara,
medicated soap, mint essence (essential oil), mint for
perfumery, moustache wax, mouth washes, not for medical
purposes, musk (perfumery), mustache wax, nail care
preparations, nail polish, nail varnish, neutralizers for
permanent waving, oil of turpentine for degreasing, oils for
cleaning purposes, oils for cosmetic purposes, oils for
perfumes and scents, oils for toilet purposes, paint stripping
preparations, parquet floor wax, pastes for razor strops,
cosmetic pencils, perfumery, perfumes, petroleum jelly for
cosmetic purposes, polish for furniture and flooring, polishing
creams, polishing paper, polishing preparations, polishing
rouge, polishing stones, polishing wax, pomades for cosmetic
purposes, potpourris (fragrances), preservatives for leather
(polishes), pumice stone, rose oil, rust removing preparations,
sachets for perfuming linen, safrol, sandcloth, sandpaper,
scale removing preparations for household purposes, scented
water, scented wood, scouring solutions, shampoos, shampoos
for pets, sharpening preparations, shaving preparations,
shaving soap, shaving stones (antiseptic), shining
preparations (polish), shoe cream, shoe polish, shoe wax,
shoemakers' wax, silicon carbide (abrasive); cosmetic
preparations for skin care, skin whitening creams, smoothing
preparations (starching), smoothing stones, soap, cakes of
soap, soap for brightening textile, soap for foot perspiration,
soda lye, stain removers, starch for laundry purposes, starch
glaze for laundry purposes, sunscreen preparations.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; academies (education);
digital imaging services, film production, photography,
photographic reporting, entertainer services, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, organization
of competitions, arranging of beauty contests, arranging and
conducting of seminars, arranging and conducting of
workshops (training), publication of books, electronic desktop
publishing, rental of cine-films, videotape editing, educational
services, education information, entertainment information,
live performances, news reporters services, organization of
shows (impresario services), videotape film production, club
services (entertainment or education), providing on-line
electronic publications, rental of show scenery, publication of
texts, other than publicity texts.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; hairdressing salons, beauty
salons, manicuring, massage, aromatherapy services,
tattooing, hair implantation.

 3 Telas abrasivas, papel abrasivo, productos
abrasivos, adhesivos para fijar postizos, adhesivos para uso
cosmético, lociones para después del afeitado, alcali volátil
(amoniaco) (detergente), leche de almendras para uso
cosmético, aceite de almendras, jabón de almendras, piedras
de alumbre (antisépticos), ámbar (perfume), amoniaco (álcali
volátil) (detergente), jabones contra la transpiración,
antitranspirantes (productos de tocador), preparaciones
antiestáticas para uso doméstico, aromatizantes (aceites
esenciales), cenizas volcánicas para la limpieza, astringentes
para uso cosmético, esencia de badián, corteza de quillay para
el lavado, sales de baño no medicinales, preparaciones
cosméticas para el baño, tintes para la barba, mascarillas de
belleza, aceite de bergamota, decolorantes para uso
cosmético, productos de blanqueo (colada), sales para
blanquear, sosa para blanquear, azul para la colada, añil para
la colada, cremas para calzado, betunes para calzado,
aerosoles para refrescar el aliento, aromatizantes para
pasteles (aceites esenciales), pastillas de jabón, carburos
metálicos (abrasivos), aceites esenciales de cedro, aceites

esenciales de limón, cera para la limpieza, preparaciones de
limpieza, preparaciones para desatascar los tubos de desagüe,
leches limpiadoras de tocador, cera para zapateros, colorantes
de tocador, productos químicos para realzar el color para uso
doméstico (colada), preparaciones decolorantes, productos
químicos para avivar los colores para uso doméstico (colada),
productos para quitar los tintes, corindón (abrasivo), neceseres
de cosmética, preparaciones cosméticas adelgazantes,
cosméticos, cosméticos para animales, bastoncillos de
algodón para uso cosmético, algodón para uso cosmético,
cremas cosméticas, cremas para cueros, productos
desengrasantes excepto los utilizados en procesos de
fabricación, dentífricos, preparaciones para pulir dentaduras
postizas, preparaciones para la limpieza de dentaduras
postizas, jabones desodorantes, desodorantes para uso
personal, productos depilatorios, preparaciones depilatorias,
detergentes que no sean los utilizados durante las operaciones
de fabricación y los de uso médico, óxido de aluminio
(abrasivo), jabones desinfectantes, preparaciones para
desatascar los tubos de desagüe, preparaciones para la
limpieza en seco, tintes cosméticos, aguas de Colonia, esmeril,
tela esmerilada, papel de lija, aceites esenciales, esencias
etéricas, aceites etéreos, extractos de flores (perfumería);
cosméticos para las cejas, lápices de cejas, adhesivos para
fijar pestañas postizas, preparaciones cosméticas para las
pestañas, suavizantes para la colada, pestañas postizas, uñas
postizas, aromatizantes para bebidas (aceites esenciales),
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales),
aromatizantes para pasteles (aceites esenciales), cera para
suelos, decapantes para cera (decapado), bases para
perfumes de flores, productos para fumigaciones (perfumes),
preparaciones para abrillantar, aceite de gaulteria, geraniol,
tela de fibra de vidrio, papel esmerilado, grasas para uso
cosmético, preparaciones para afilar, colorantes para el
cabello, tintes para el cabello, lociones para el cabello,
fijadores para el cabello, preparaciones para ondular el cabello,
heliotropina, peróxido de hidrógeno para uso cosmético, lejía,
incienso, iononas (perfumería), aceite de jazmín, agua de javel,
rojo para pulir, preparaciones para quitar lacas, productos de
blanqueo, añil para la colada, productos de glaseado para la
colada, preparaciones para la colada, preparaciones para el
remojo, almidón para la colada, cera para la colada, aceite de
lavanda, agua de lavanda, productos para blanquear el cuero,
productos para la conservación del cuero (ceras), aceites
esenciales de limón, lápices de labios, lociones para uso
cosmético, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
maquillaje, polvos de maquillaje, preparaciones de maquillaje,
preparaciones desmaquilladoras, rímel, jabones medicinales,
esencia de menta (aceites esenciales), menta para la
perfumería, cera para bigotes, enjuagues bucales que no sean
para uso médico, almizcle (perfumería), cera para bigotes,
preparaciones para el cuidado de las uñas, esmalte de uñas,
lacas de uñas, neutralizantes para permanentes, esencia de
trementina para desengrasar, aceites de limpieza, aceites
cosméticos, aceites para perfumería, aceites de tocador,
preparaciones para quitar pinturas, cera para suelos, pastas
para cueros de navajas de afeitar, lápices para uso cosmético,
perfumería, perfumes, vaselina para uso cosmético, ceras para
lustrar muebles y suelos, cremas para lustrar, papel de lija,
preparaciones para pulir, rojo para pulir, piedras para pulir,
cera para pulir, pomadas para uso cosmético, popurríes
aromáticos, productos para la conservación del cuero (ceras),
piedra pómez, aceite de rosa, preparaciones desoxidantes,
bolsitas perfumadas para la ropa, safrol, tela para pulir, papel
de lija, desincrustantes para uso doméstico, aguas
perfumadas, maderas aromáticas, desoxidantes, champús,
champús para animales de compañía, productos para afilar,
preparaciones para el afeitado, jabón de afeitar, piedras para
la barba (antisépticos), preparaciones para bruñir (lustrar),
cremas para calzado, betunes para calzado, ceras para
calzado, cera para zapateros, carburo de silicio (abrasivo);
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel, cremas
para blanquear la piel, productos para alisar (almidonado),
piedras para pulir, jabones, pastillas de jabón, jabones para
reavivar los colores de textiles, jabones contra la transpiración
de los pies, lejía de sosa, quitamanchas, apresto de almidón,
almidón para dar brillo, preparaciones con protección solar.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; academias (educación); servicios de
procesamiento de imágenes digitales, producción de películas,
fotografía, reportajes fotográficos, servicios prestados por un
animador, organización de exposiciones con fines culturales o
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educativos, organización de concursos, organización de
concursos de belleza, organización y dirección de seminarios,
organización y dirección de talleres de formación, publicación
de libros, autoedición electrónica, alquiler de películas, montaje
de cintas de vídeo, servicios educativos, información en
materia de educación, información sobre esparcimiento,
representaciones en directo, servicios de reporteros,
organización de espectáculos (servicios de empresarios),
producción de películas de vídeo, servicios de clubes
(educación y esparcimiento), facilitación de publicaciones
electrónicas en línea, alquiler de decorados de espectáculos,
publicación de textos que no sean publicitarios.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; salones de peluquería,
salones de belleza, servicios de manicura, masajes, servicios
de aromaterapia, tatuaje, implantes de cabello.
(822) SI, 19.06.2003, 200370859.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CZ, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, RO, RS, RU, SK, UZ.
(832) AU, EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 929 028
(180) 30.04.2017
(732) SIDOW, Hans D.

Hohe Wurz 5
82343 Pöcking (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Conseils en organisation des affaires, conseils en
gestion du personnel, consultation professionnelle d'affaires.

41 Formation et formation continue; organisation de
séminaires et congrès.

42 Services de certification pour organisation et des
méthodes de travail dans la gestion de compte principal (key
account management) ainsi que pour leur utilisation d'affaires.
(822) DE, 24.01.2007, 306 68 866.2/35.
(300) DE, 10.11.2006, 306 68 866.2/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 30.11.2006 929 029
(180) 30.11.2016
(732) Oceanair Marine Limited

Atlantic House,
119 Third Avenue, Almodington
Chichester, West Sussex PO20 7LB (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs d'actionnement à commande électrique

pour stores, écrans, volets, rideaux, moustiquaires, bâches
contre le soleil, la lumière et chaleur.

12 Stores, auvents, garnitures de fenêtre, écrans,
volets, rideaux, moustiquaires, écrans de protection contre la
lumière et la chaleur du soleil; tous les articles précités étant
adaptés à des véhicules terrestres et véhicules marins à moteur;
parties et accessoires des produits précités.

20 Stores, garnitures de fenêtre, écrans (meubles) non
métalliques, volets intérieurs, moustiquaires non métalliques
(non textiles); galets, poulies, cordons pour rideaux; parties et
accessoires des produits précités.

24 Stores en matières textiles, écrans textiles, volets
de fenêtre en matières textiles, rideaux, moustiquaires en
matières textiles; rideaux en matières textiles contre le soleil,
la lumière et la chaleur; rideaux en matières textiles ou
matières plastiques; parties et accessoires des produits
précités.

37 Services de conseil en matière d'installation et de
fabrication de stores, écrans, auvents, rideaux, volets,
moustiquaires, écrans de protection contre le soleil, la lumière
et la chaleur ainsi que de garnitures de fenêtre et habillages de
fenêtre et de porte; ces services étant également fournis en
ligne à partir d'une base de données informatique ou du réseau
Internet.

42 Services de conception de stores, écrans, auvents,
rideaux, volets, écrans de protection contre le soleil, la lumière
et la chaleur ainsi que de garnitures de fenêtre et habillages de
fenêtre et de porte; ces services étant également fournis à partir
d'une base de données informatique ou du réseau Internet.

 7 Electrically operated drawing devices for blinds,
screens, shutters, curtains, fly screens, tarpaulins for sun, light
and heat.

12 Blinds, awnings, window furniture, screens,
shutters, curtains, fly screens, sun light and heat shields; all of
the foregoing adapted for motor land vehicles and marine
vehicles; parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Blinds, window furniture, non-metallic screens
(furniture), interior window shutters, non-metallic fly screens
(not of textile); curtain rollers, pulleys, strings; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

24 Blinds of textile, textile screens, window shutters of
textile, curtains, fly screens of textile; sun, light and heat
curtains of textile materials; curtains of textile or plastics;
parts and fittings for the aforesaid goods.

37 Installation and fabrication advisory services
relating to blinds, screens, awnings, curtains, shutters, fly
screens, light, sun and heat shields and window furniture and
window and door dressings; the foregoing services also made
available on-line from a computer database or the Internet.

42 Design services relating to blinds, screens,
awnings, curtains, shutters, light, sun and heat shields and
window furniture and window and door dressings; the
foregoing services also made available from a computer
database or via the Internet.

 7 Dispositivos eléctricos para abrir y cerrar
persianas, mamparas, persianas, cortinas, mosquiteros, toldos
para el sol, la luz y el calor.

12 Persianas, marquesinas, guarniciones para
ventanas, pantallas, celosías, cortinas, mosquiteros, toldos
para el sol, la luz y el calor; todos los productos anteriormente
mencionados especialmente diseñados para vehículos de
motor terrestres y vehículos marinos; partes y guarniciones de
estos productos.

20 Persianas, guarniciones para ventanas, pantallas
no metálicas (mobiliario), contraventanas de interior,
mosquiteros no metálicos (que no sean de materias textiles);
ruedecillas para cortinas, poleas, cuerdas; partes y
guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

24 Persianas de materias textiles, pantallas de
materias textiles, contraventanas de materias textiles, cortinas,
mosquiteros de materias textiles; cortinas para el sol, la luz y el
calor de materias textiles; cortinas de materias textiles o
plásticas; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados.

37 Servicios de asesoramiento, instalación y
fabricación relacionados con persianas, pantallas,
marquesinas, cortinas, celosías, mosquiteros, toldos para el
sol, la luz y el calor así como guarniciones para ventanas y
molduras para puertas y ventanas; los servicios mencionados
también se encuentran disponibles en línea desde una base de
datos informática o Internet.

42 Servicios de diseño relacionados con persianas,
pantallas, marquesinas, cortinas, celosías, mosquiteros, toldos
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para el sol, la luz y el calor así como guarniciones para
ventanas y molduras par puertas y ventanas; los servicios
mencionados también se encuentran disponibles en línea
desde una base de datos informática o Internet.
(821) EM, 23.11.2006, 005495668.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.05.2007 929 030
(180) 16.05.2017
(732) RONMARA 1815, S.L.

C/ Doce de Octubre, 10
Local bajo izquierda
E-28009 MADRID (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Saumon et marron. / Salmon and brown. / Salmón y

marrón.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
35 Service de vente dans des commerces de détail de

vêtements et accessoires.
25 Clothing, footwear and headwear.
35 Retail sales in clothing and accessories stores.
25 Prendas de vestir, calzado y sombrerería.
35 Servicio de venta al menor en comercio de ropa y

complementos.
(822) ES, 10.02.2005, 2613381.
(822) ES, 16.05.2007, 2747504.
(300) ES, 28.12.2006, 2747504, classe 25 / class 25 / clase

25.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.08.2007

(151) 28.11.2006 929 031
(180) 28.11.2016
(732) YETI GmbH

Zur Tischbrücke 20
02828 Görlitz (DE).

(812) DK
(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(8)

 6 Mâts de toits et sardines, haubans.
20 Meubles de camping, sacs de couchage, également

pour le camping; matériel de camping, à savoir matelas de
mousse, matelas, tables et chaises pliantes.

22 Cordes, ficelles, filets, notamment moustiquaires;
tentes et leurs parties, à savoir marquises, auvents, également
métalliques; marquises, bâches, voiles, sacs en tous genres
(non compris dans d'autres classes); duvets (en plumes), y
compris garnitures pour duvets.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 6 Roof poles and tent pegs, guy lines.
20 Furniture for camping, sleeping bags, also for

camping; camping equipment, namely foam pads, mattresses,
folding chairs and tables.

22 Ropes, string, nets, especially mosquito nets; tents
and parts therefore namely awnings, apsis, also of metal;
awnings, tarpaulins, sails, sacks and bags (not included in
other classes); down (feathers), including down filling.

25 Clothing, footwear, headgear.
 6 Mástiles de tejado y estacas para tiendas de

campaña, cables tensores.
20 Muebles de campamento, sacos de dormir,

asimismo para acampar; equipos para acampar, a saber,
esterillas de espuma, colchones, sillas plegables y mesas.

22 Cuerdas, cordeles, redes, en particular
mosquiteros; tiendas de campaña y sus partes, a saber, lonas,
ábsides, también de metal; toldos, lonas alquitranadas, velas,
sacos y bolsas (no comprendidos en otras clases); plumón
(plumas), incluidos relleno de plumas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DK, 11.09.2006, VR 2006 03096.
(300) DK, 12.06.2006, VA 2006 02464.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 032
(180) 12.04.2017
(732) Grohe AG

Hauptstraße 137
58675 Hemer (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Conduites d'eau pour cuisines et installations

sanitaires; raccords de tuyauteries pour le mélange d'eau froide
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et d'eau chaude, notamment ceux actionnés d'une main pour
lavabos et éviers de service, bidets, baignoires et douches;
douches et robinetteries de douche; parties de tous les produits
précités.

11 Water conduits for kitchen and sanitary use; pipe
fittings mixing cold and warm water, in particular those
operated by one hand for washbasins and utility sinks, bidets,
tubs and showers; showers and shower fittings; parts for all
the aforesaid goods.

11 Conductos de agua para cocinas e instalaciones
sanitarias; grifos mezcladores, en particular aquellos que se
utilizan con una mano para lavabos y fregaderos, bidés,
bañeras y duchas; duchas y accesorios de ducha; partes de
todos los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 17.05.2006, 306 31 563.7/11.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 31.05.2007 929 033
(180) 31.05.2017
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, parfums, eaux de toilette,
laits et crèmes parfumés pour le soin du corps (à usage
cosmétique).

 3 Perfumery, perfumes, eaux de toilette, perfumed
milks and creams for body care (for cosmetic use).

 3 Productos de perfumería, perfumes, aguas de
tocador, leches y cremas perfumadas para el cuidado del
cuerpo (de uso cosmético).
(822) FR, 18.05.2007, 06 3 468 857.
(300) FR, 12.12.2006, 06 3 468 857.
(831) BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, KZ, LI, MA, MC, MD,

MK, RU, SY, TJ, UA, UZ, VN.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.

(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 06.06.2007 929 034
(180) 06.06.2017
(732) CAVE TERRAVENTOUX

F-84570 VILLES-SUR-AUZON (FR).
(842) Société Coopérative Agricole, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée Côtes du

Ventoux.
33 Wines of guaranteed label of origin (AOC) Côtes

du Ventoux.
33 Vinos con la denominación de origen controlada

Côtes du Ventoux.
(821) FR, 19.12.2006, 06 3 470 361.
(822) FR, 25.05.2007, 06 3 470 361.
(300) FR, 19.12.2006, 06 3 470 361.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 035
(180) 01.06.2017
(732) MAISON LOUIS JADOT

21 rue Eugène Spuller
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée.
33 Wines of guaranteed label of origin (AOC).
33 Vinos con denominación de origen controlada.

(822) FR, 01.06.2007, 06 3 472 256.
(300) FR, 29.12.2006, 06 3 472 256.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007
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(151) 24.05.2007 929 036
(180) 24.05.2017
(732) Mucki-Werke Zoologische Artikel-GmbH

Westhoyeler Straße 66
49328 Melle (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques pour les soins des animaux
(non médicaux).

 5 Produits pour la destruction d'animaux nuisibles.
 6 Grillages métalliques (en particulier pour

voitures).
 8 Ciseaux (compris dans cette classe); coupe-griffes

pour chiens.
 9 Sifflets pour appeler les chiens.
18 Laisses pour chiens; colliers pour animaux, en

particulier pour chiens; harnais pour animaux; muselières;
couvertures pour chiens.

19 Grillages non métalliques (en particulier pour
voitures).

20 Paniers ou corbeilles (non métalliques) pour
chiens; coussins pour animaux domestiques.

21 Brosses pour animaux domestiques; peignes pour
animaux domestiques; cages de transport pour animaux
domestiques.

28 Jouets pour animaux domestiques.
31 Produits alimentaires pour animaux domestiques.

(822) DE, 06.03.2007, 307 01 444.4/18.
(300) DE, 09.01.2007, 307 01 444.4/18.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 03.07.2007 929 037
(180) 03.07.2017
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Str. 116
68305 Mannheim (DE).

(842) Limited Company, Germany
(750) Roche Diagnostics GmbH Trademark Department, 

Sandhofer Str. 116, 68305 Mannheim (DE).

(511) NCL(9)
 1 Produits et réactifs chimiques, biochimiques et

biologiques à usage industriel et scientifique.
 1 Chemical, biochemical and biological products

and reagents used in industry and science.
 1 Productos químicos, bioquímicos y biológicos y

reactivos para la industria y la ciencia.

(821) EM, 17.10.2006, 005424015.
(832) CH, CN, NO, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs chimiques, biochimiques et biologiques
d'analyse cellulaire utilisés pour la recherche scientifique.

 1 Chemical, biochemical and biological reagents for
the cellular analysis for scientific research use.

 1 Reactivos químicos, bioquímicos y biológicos para
el análisis celular destinados a la investigación científica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.07.2007 929 038
(180) 03.07.2017
(732) LIONETSE AB

Box 21
SE-311 21 Falkenberg (SE).

(842) Joint-stock company

(511) NCL(9)
10 Lampes à usage médical.
11 Éclairage; luminaires et installations d'éclairage

électriques; appliques; lampes électriques; lampes à rayons
ultraviolets non à usage médical; suspensions de lampes.

10 Lamps for medical purposes.
11 Lighting; electric lighting fixtures and fittings;

wall lights; electric lamps; ultraviolet ray lamps, not for
medical purposes; lamp hanging supports.

10 Lámparas para uso médico.
11 Alumbrado; apliques y accesorios de iluminación

eléctrica; apliques; lámparas eléctricas; lámparas de rayos
ultravioletas que no sean para uso médico; suspensiones de
lámparas.
(821) EM, 09.01.2007, 005531041.
(300) EM, 09.01.2007, 005531041.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.07.2007 929 039
(180) 03.07.2017
(732) medilab GmbH & Co.

Röntgenstr. 15
97230 Estenfeld (DE).

(842) GmbH & Co., Germany

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, notamment appareils destinés au
traitement de la douleur.
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10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, in particular apparatus for the
treatment of pain.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, en particular aparatos para el
tratamiento del dolor.
(821) EM, 06.03.2003, 003086261.
(822) EM, 01.07.2004, 003086261.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CN,

CU, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU, SG,
SL, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.07.2007 929 040
(180) 04.07.2017
(732) Spectro Analytical Instruments GmbH & Co. KG

Boschstr. 10
47533 Kleve (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(9)

 9 Spectromètres.
42 Analyse de matériaux pour des tiers.
 9 Spectrometers.
42 Material analysis for third parties.
 9 Espectrómetros.
42 Prueba de materiales para terceros.

(821) EM, 08.02.2007, 005673694.
(300) EM, 08.02.2007, 005673694.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.06.2007 929 041
(180) 13.06.2017
(732) Heptares Therapeutics Limited

55 Colmore Row
Birmingham B3 2AS (GB).

(842) A Company organised under the laws of England and
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
42 Services d'essai, de recherche, de développement,

de conseil, de conseillers et d'information dans les domaines
biotechnologiques, pharmaceutique et scientifique.

 5 Pharmaceutical preparations and substances.
42 Bio-technology, pharmaceutical and scientific

testing, research, development, advice, consultancy and
information services.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.
42 Biotecnología, pruebas científicas y farmacéuticas,

investigación, desarrollo, asesoramiento, servicios de
información y consultoría.
(821) GB, 07.06.2007, 2457751.
(300) GB, 07.06.2007, 2457751.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 042
(180) 20.06.2017
(732) Siemens plc

Siemens House, Oldbury
Bracknell, Berkshire RG12 8FZ (GB).

(842) public limited company, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbogénérateurs ainsi que leurs parties et

garnitures; tous compris dans cette classe.
 7 Turbine generators and parts and fittings therefor;

all included in this class.
 7 Turboalternadores y sus partes y accesorios; todos

ellos comprendidos en esta clase.
(822) GB, 21.06.1990, 1431 206.
(832) AU, IE, SG.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.11.2006 929 043
(180) 15.11.2016
(732) SCHOTTEL GMBH & CO. KG

Mainzer Strasse 99
56322 SPAY/RHEIN (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs, autres que pour véhicules terrestres, ainsi

que groupes moteurs, à savoir moteurs et groupes moteurs
pour l'alimentation et la propulsion de véhicules nautiques,
ainsi que parties et garnitures pour tous les produits précités,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe;
dispositifs d'entraînement d'hélices propulsives et d'hélices de
navire, ainsi que parties et garnitures pour tous les produits
précités, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe; dispositifs de propulsion en tant que mécanismes
d'entraînement pour véhicules nautiques, y compris dispositifs
de propulsion orientables, ainsi que parties et garnitures pour
tous les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe; propulseurs en tant que mécanismes
d'entraînement pour véhicules nautiques et moteurs à réaction,
ainsi que parties et garnitures pour tous les produits précités,
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pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe;
propulseurs externes et en nacelle pour véhicules nautiques,
ainsi que parties et garnitures pour tous les produits précités,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe; pompes
ainsi que parties et garnitures pour tous les produits précités,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe; arbres
porte-hélice pour hélices propulsives et hélices de navire, ainsi
que parties et garnitures pour tous les produits précités, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour la
commande de moteurs, groupes moteurs, gouvernails, hélices
propulsives et hélices de navire, ainsi que parties et garnitures
pour tous les produits précités, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; dispositifs électriques et
électroniques pour la commande de la direction et de la
propulsion, y compris commandes de propulsion, pour
véhicules nautiques, ainsi que parties et garnitures pour tous
les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; appareils de navigation ainsi que parties et
garnitures pour tous les produits précités, pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe; instruments, appareils et
dispositifs nautiques magnétiques, électriques,
électromagnétiques, électroniques, optiques, électro-optiques,
magnéto-optiques, mécaniques, magnétomécaniques et
électromécaniques, y compris ceux conçus à des fins de
mesurage et de commande, ainsi que parties et garnitures pour
tous les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe; appareils électriques et électroniques pour
véhicules nautiques, ainsi que parties et garnitures pour tous
les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; appareils de commande pour gouvernails, hélices
propulsives et hélices de navire, ainsi que parties et garnitures
pour tous les produits précités, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe.

12 Hélices propulsives et hélices de navire, hélices
propulsives et hélices à double propulsion pour navires, hélices
propulsives à pas réglable fixes et orientables, hélices de
navire à pas réglable fixes et orientables et hélices propulsives
et hélices gouvernails dirigeables pour la propulsion de
véhicules nautiques, ainsi que parties et garnitures pour tous
les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; pales d'hélices propulsives et d'hélices de navire
ainsi que gouvernails, parties et garnitures pour tous les
produits précités, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; mécanismes de commande et de propulsion, y
compris appareils de propulsion pour véhicules nautiques,
parties et garnitures pour tous les produits précités, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe; mécanismes de
stabilisation et mécanismes de commande de la stabilisation
pour véhicules nautiques, ainsi que parties et garnitures pour
tous les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe; appareils à gouverner, gouvernails et roues
de gouvernail pour véhicules nautiques, ainsi que parties et
garnitures pour tous les produits précités, pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe.

37 Réparation et maintenance de produits,
instruments, appareils et systèmes magnétiques, électriques,
électromagnétiques, électroniques, optiques, électro-optiques,
magnéto-optiques, mécaniques, magnétomécaniques et
électromécaniques pour véhicules nautiques.

 7 Motors with the exception of those for land
vehicles and engines, namely motors and engines for supplying
and driving water vehicles, as well as parts and fittings for all
the aforesaid goods as far as included in this class; propeller
and ship's screw drives as well as parts and fittings for all the
aforesaid goods, as far as included in this class; propulsors as
drive units for water vehicles, including steerable propulsors,
as well as parts and fittings for all the aforesaid goods, as far
as included in this class; thrusters as drive units for water
vehicles and jet engines, as well as parts and fittings for all the
aforesaid goods, as far as included in this class; gondola and
external drives for water vehicles as well as parts and fittings
for all the aforesaid goods, as far as included in this class;
pumps as well as parts and fittings for all the aforesaid goods

as far as included in this class; propeller and ship's screw
shafts and parts and fittings for all the aforesaid goods as far
as included in this class.

 9 Electrical and electronical motor, engine, rudder,
propeller and ship's screw controls as well as parts and fittings
for all the aforesaid goods, as far as included in this class;
electrical and electronical steerings and drive controls,
inclusive propulsion controls, for water vehicles as well as
parts and fittings for all the aforesaid goods as far as included
in this class; navigation apparatuses as well as parts and
fittings for all the aforesaid goods, as far as included in this
class; magnetic, electrical, electromagnetical, electronical,
optical, electro-optical, magneto-optical, mechanical,
magnetomechanical and electromechanical nautical devices,
instruments and apparatuses, including such for measurement
and control purposes, as well as parts and fittings for all the
aforesaid goods, as far as included in this class; electrical and
electronical apparatus for water vehicles as well as parts and
fittings for all the aforesaid goods, as far as included in this
class; controlling apparatus for ship's rudders, screws and
propellers as well as parts and fittings for all the aforesaid
goods, as far as included in this class.

12 Propellers and ship's screws, twin propellers and
twin ship's screws, fixed pitch and controllable pitch
propellers, fixed pitch and controllable pitch ship's screws as
well as steerable propellers and rudder propellers for driving
water vehicles as well as parts and fittings for all the aforesaid
goods, as far as included in this class; propeller and ship's
screw blades as well as rudders and parts and fittings for all
the aforesaid goods, as far as included in this class; steering
mechanics and drive mechanics, inclusive propulsion
apparatus for water vehicles as well as parts and fittings for all
the aforesaid goods, as far as included in this class;
stabilisation mechanics and stabilisation control mechanics
for water vehicles as well as parts and fittings for all the
aforesaid goods, as far as included in this class; steering
gears, rudders and wheels for water vehicles as well as parts
and fittings for all the aforesaid goods, as far as included in
this class.

37 Repair and maintenance of magnetic, electrical,
electromagnetical, electronical, optical, electro-optical,
magneto-optical, mechanical, magnetomechanical and
electromechanical goods, instruments, apparatus and systems
for water vehicles.

 7 Motores, excepto para vehículos terrestres y
máquinas, a saber, motores para alimentar y accionar
vehículos náuticos, así como partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase; propulsores de hélice para
navíos, así como partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase; propulsores en tanto que equipos
motrices para vehículos naúticos, incluidos propulsores
orientables, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase; impulsores en tanto que equipos
motrices para vehículos náuticos y motores de reacción, así
como partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidas en esta clase;
propulsores de giro horizontal y externos para vehículos
náuticos, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase; bombas, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados
siempre que estén comprendidas en esta clase; ejes
portahélices para navíos, así como partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos de control eléctricos y electrónicos de
motores, timones, propulsores y hélices, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidas en esta clase; aparatos de
control de dirección e impulsión eléctricos y electrónicos,
incluidos controles de propulsión, para vehículos náuticos, así
como partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidas en esta clase;
aparatos de navegación, así como partes y guarniciones de
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todos los productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase; dispositivos naúticos magnéticos,
eléctricos, electromagnéticos, electrónicos, ópticos,
electroópticos, magnetoópticos, mecánicos, magneto-
mecánicos y electro-mecánicos, instrumentos y aparatos,
incluidos aquellos de medida y control, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidas en esta clase; aparatos
eléctricos y electrónicos para vehículos náuticos, así como
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidas en esta clase;
aparatos de control para timones, hélices y propulsores de
embarcaciones, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase.

12 Hélices de navío, dobles-hélices de navío, hélices
de paso constante y hélices de paso regulable, así como
hélices dirigibles y hélices orientables para accionar vehículos
náuticos, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase; palas de hélices de navío, así
como timones y partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados, siempre que estén comprendidas en esta
clase; aparatos de dirección y aparatos de impulsión, incluidos
aparatos de propulsión para vehículos náuticos, así como
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidas en esta clase;
aparatos de estabilización y aparatos de control de
estabilización para vehículos náuticos, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidas en esta clase; aparatos de
gobierno, timones y ruedas de timón para vehículos náuticos,
así como partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidas en esta clase.

37 Reparación y mantenimiento de artículos,
instrumentos, aparatos y sistemas magnéticos, eléctricos,
electromagnéticos, electrónicos, ópticos, electroópticos,
magnetoópticos, mecánicos, magneto-mecánicos y electro-
mecánicos para vehículos náuticos.
(822) DE, 12.10.2006, 306 30 850.9/12.
(300) DE, 15.05.2006, 306 30 850.9/12.
(831) BG, CN, EG, HR, IR, KP, RO, RU, SD, UA, VN.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.10.2006 929 044
(180) 06.10.2016
(732) Allen Codiergeräte GmbH

Friedrich-Bergius-Ring 30
97076 Würzburg (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Rouge, gris, blanc. Lettres: grises, éléments figuratifs:

rouges. / Red, gray, white. Letters in gray, figurative
elements in red. / Rojo, gris, blanco. Letras en gris,
elemento figurativo en rojo.

(511) NCL(8)
 2 Encres pour machines, systèmes et appareils

d'identification commerciaux et industriels, ainsi que pour

appareils et machines de marquage et de codage, en particulier
machines et appareils d'empreinte à chaud, machines et
appareils d'impression par thermo-transfert, appareils et
machines à jet d'encre continu, ainsi qu'appareils et machines
à jet d'encre à la demande pour grandes laizes.

 7 Machines d'identification commerciales et
industrielles (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13.2.b) du Règlement d'exécution
commun), machines de codage et de marquage, en particulier
machines d'empreinte à chaud, machines d'impression par
thermo-transfert, machines à jet d'encre continu et machines à
jet d'encre à la demande pour grandes laizes; parties des
produits susmentionnés.

 9 Systèmes et appareils d'identification
commerciaux et industriels, appareils de codage et de
marquage, en particulier appareils d'empreinte à chaud,
appareils d'impression par thermo-transfert, appareils à jet
d'encre continu et appareils à jet d'encre à la demande pour
grandes laizes; tous les appareils susmentionnés destinés à être
intégrés dans des machines d'étiquetage et d'emballage, ainsi
que dans des chaînes de production industrielles et en tant
qu'appareils autonomes; parties des produits susmentionnés;
logiciels, en particulier destinés au fonctionnement, à la
commande et à la vérification de machines et d'appareils de
codage et de marquage.

16 Étiquettes (comprises dans cette classe); papier,
carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; plaques
d'impression; films de couleur et rouleaux de couleur pour
systèmes, machines et appareils d'identification commerciaux
et industriels, ainsi que pour machines et appareils de codage
et de marquage, en particulier machines et appareils
d'empreinte à chaud, machines et appareils d'impression par
thermo-transfert, machines et appareils à jet d'encre continu,
ainsi que machines et appareils à jet d'encre à la demande pour
grandes laizes.

37 Installation, entretien, réparation et maintenance
de systèmes, machines et appareils d'identification
commerciaux et industriels, ainsi que de machines et
d'appareils de codage et de marquage, en particulier machines
et appareils d'empreinte à chaud, machines et appareils
d'impression par thermo-transfert, machines et appareils à jet
d'encre continu, ainsi que machines et appareils à jet d'encre à
la demande pour grandes laizes.

41 Formations sur le fonctionnement de systèmes,
machines et appareils d'identification commerciaux et
industriels (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13.2.b) du Règlement d'exécution
commun), ainsi que de machines et d'appareils de codage et de
marquage, en particulier machines et appareils d'empreinte à
chaud, machines et appareils d'impression par thermo-
transfert, machines et appareils à jet d'encre continu, ainsi que
machines et appareils à jet d'encre à la demande pour grandes
laizes.

42 Développement de systèmes, machines et
appareils d'identification commerciaux et industriels, ainsi que
de machines et d'appareils de codage et de marquage, en
particulier machines et appareils d'empreinte à chaud,
machines et appareils d'impression par thermo-transfert,
machines et appareils à jet d'encre continu, ainsi que machines
et appareils à jet d'encre à la demande pour grandes laizes.

 2 Ink for industrial and commercial identification
apparatus, systems and machines as well as coding and
marking apparatus and machines, in particular hot embossing
apparatus and machines, heat transfer printing apparatus and
machines, continuous inkjet apparatus and machines as well
as drop-on-demand large area inkjet apparatus and machines.

 7 Industrial and commercial identification machines
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations), coding and marking
machines, in particular hot embossing machines, heat transfer
printing machines, continuous inkjet machines and drop-on-
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demand large area inkjet machines; parts of the
aforementioned goods.

 9 Industrial and commercial identification
apparatus and systems, coding and marking apparatus, in
particular hot embossing apparatus, heat transfer printing
apparatus, continuous inkjet apparatus and drop-on-demand
large area inkjet apparatus; all of the cited apparatus for
integration in labelling and packaging machines as well as
industrial production lines and for use as stand-alone
apparatus; parts of the aforementioned goods; software, in
particular for the operation, control and checking of coding
and marking apparatus and machines.

16 Labels (included in this class); paper, cardboard
and goods made from these materials (included in this class);
plastic materials for packaging (included in this class);
printing types; printing plates; colour foils and colour rolls for
industrial and commercial identification apparatus, systems
and machines as well as coding and marking apparatus and
machines, in particular hot embossing apparatus and
machines, heat transfer printing apparatus and machines,
continuous inkjet apparatus and machines as well as drop-on-
demand large area inkjet apparatus and machines.

37 Installation, service, repair, maintenance of
industrial and commercial identification apparatus, systems
and machines as well as coding and marking apparatus and
machines, in particular hot embossing apparatus and
machines, heat transfer printing apparatus and machines,
continuous inkjet apparatus and machines as well as drop-on-
demand large area inkjet apparatus and machines.

41 Training courses for operating industrial and
commercial identification apparatus (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations), systems and machines as well as
coding and marking apparatus and machines, in particular hot
embossing apparatus and machines, heat transfer printing
apparatus and machines, continuous inkjet apparatus and
machines as well as drop-on-demand large area inkjet
apparatus and machines.

42 Development of industrial and commercial
identification apparatus, systems and machines as well as
coding and marking apparatus and machines, in particular hot
embossing apparatus and machines, heat transfer printing
apparatus and machines, continuous inkjet apparatus and
machines as well as drop-on-demand large area inkjet
apparatus and machines.

 2 Tinta para aparatos, sistemas y máquinas de
identificación industriales y comerciales, así como aparatos y
máquinas de codificación y marcado, en particular aparatos y
máquinas para estampado térmico, aparatos y máquinas para
impresión de transferencia térmica, aparatos y máquinas de
inyección de tinta continua, así como aparatos y máquinas
para impresión de gota regulada en grandes áreas.

 7 Máquinas industriales y comerciales de
identificación (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional - Regla 13.2b) del Reglamento Común),
máquinas de codificación y marcado, en particular aparatos y
máquinas para estampado térmico máquinas para impresión
de transferencia térmica, máquinas de inyección de tinta
continua y máquinas para impresión de gota regulada en
grandes áreas; partes de los productos anteriormente
mencionados.

 9 Aparatos y sistemas máquinas industriales y
comerciales de identificación, aparatos de codificación y
marcado, en particular aparatos para estampado térmico,
aparatos para impresión de transferencia térmica, aparatos de
inyección de tinta continua y aparatos para impresión de gota
regulada en grandes áreas; todos los productos anteriormente
mencionados para integrarse en máquinas de etiquetado y
empaquetado, en líneas industriales de producción y para ser
utilizados de manera independiente; partes de los productos
anteriormente mencionados; software, en particular para el
funcionamiento, control y verificación de aparatos y máquinas
de codificación y marcado.

16 Etiquetas (comprendidas en esta clase); papel,
cartón y artículos de estas materias comprendidos en esta
clase; materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase); caracteres de imprenta; planchas de impresión; láminas

de colores y rodillos de colores para aparatos, máquinas y
sistemas de identificación industriales y comerciales, así como
aparatos y máquinas de codificación y marcado, en particular
aparatos y máquinas para estampado térmico, máquinas para
impresión de transferencia térmica, máquinas de inyección de
tinta continua y máquinas para impresión de gota regulada en
grandes áreas.

37 Instalación, revisión, reparación, mantenimiento
máquinas y sistemas de identificación industriales y
comerciales, así como aparatos y máquinas de codificación y
marcado, así como aparatos y máquinas de codificación y
marcado, en particular aparatos y máquinas para estampado
térmico, máquinas para impresión de transferencia térmica,
máquinas de inyección de tinta continua y máquinas para
impresión de gota regulada en grandes áreas.

41 Cursos de formación sobre el funcionamiento
aparatos de identificación comerciales e industriales
(expresión considerada demasiado vaga por la Oficina
Internacional - Regla 13.2b) del Reglamento Común), sistemas
y máquinas, así como aparatos y máquinas de codificación y
marcado, en particular aparatos y máquinas para estampado
térmico, máquinas para impresión de transferencia térmica,
máquinas de inyección de tinta continua y máquinas para
impresión de gota regulada en grandes áreas.

42 Desarrollo de aparatos, sistemas y máquinas de
identificación comerciales e industriales, así como aparatos y
máquinas de codificación y marcado, en particular aparatos y
máquinas para estampado térmico, máquinas para impresión
de transferencia térmica, máquinas de inyección de tinta
continua y máquinas para impresión de gota regulada en
grandes áreas.
(821) DE, 07.04.2006, 306 23 256.1/09.
(300) DE, 07.04.2006, 306 23 256.1/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.02.2007 929 045
(180) 24.02.2017
(732) MICHAELI, Rainer

Kugelherrenstrasse 1
35510 Butzbach (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livrets, livres, produits imprimés, revues,

publications, périodiques, revues spécialisées, journaux.
41 Services de traduction; informations en matière

d'éducation et de formation; mise à disposition de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; orientation
professionnelle, accompagnement individualisé; microédition;
services de publication autres que l'imprimerie; services de
reporters; représentation de spectacles; enseignement par
correspondance; publication de textes (autres que textes
publicitaires); édition de publications et produits imprimés
sous forme électronique, également sur Internet; publication
de revues et de livres sous forme électronique, également sur
Internet; publication en ligne de livres et revues électroniques;
organisation et animation de conférences; organisation et
animation de congrès; organisation et animation de
symposiums; développement des ressources humaines à l'aide
de formation et formation continue, organisation et animation
de séminaires; organisation et animation d'ateliers de
formation; organisation et animation de colloques,
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives;
organisation de concours à des fins d'éducation ou de
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divertissement; rédaction de scénarios autres que scénarios
publicitaires, publication de livres.

42 Mise à jour de sites Web; services de consultant en
logiciels; ingénierie; réalisation d'examens scientifiques;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; expertises (travaux d'ingénieurs); études scientifiques;
création et maintenance de sites Web pour des tiers; recherches
technologiques; assistance rédactionnelle pour la réalisation de
présentations Internet; services de sécurité portant sur la
protection contre l'accès illégal au réseau; conseil technique;
recherche scientifique; services d'hébergement sur le réseau
Internet.

16 Booklets, books, printed matter, magazines,
printed publications, periodicals, journals, newspapers.

41 Translation; information on education and
training; providing non-downloadable, on-line electronic
publications; vocational guidance, coaching; electronic
desktop publishing; publishing services other than printing;
news reporters services; presentation of live performances;
correspondence courses; publication of texts other than
publicity texts; publication of publishing and printed matter in
electronic form, also on the Internet; publication of journals
and books in electronic form, also on the Internet; publication
of electronic books and journals on-line; arranging and
conducting of conferences; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of symposiums; human
resources development via training and further education,
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of workshops for training purposes; arranging and
conducting of colloquiums, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; organization of
competitions for educational or entertainment purposes;
scriptwriting other than publicity scripts, publication of books.

42 Updating of web sites; consultancy in the field of
computer software; engineering; carrying out scientific
examinations; research and development of new products for
others; surveying; scientific surveys; creating and maintaining
web sites for others; technological research; taking editorial
care of Internet presences; security services for protection
against illegal network access; technical consultation;
scientific research; web housing, web hosting on the Internet.

16 Folletos, libros, impresos, revistas, publicaciones
impresas, publicaciones periódicas, diarios, periódicos.

41 Traducción; información sobre educación y
formación; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
no descargables; orientación vocacional, asistencia
profesional; autoedición electrónica; servicios de publicación
que no sean servicios de imprenta; servicios de reporteros;
presentación de espectáculos en directo; cursos por
correspondencia; publicación de textos que no sean
publicitarios; publicación de material impreso y de publicación
en formato electrónico, también en Internet; publicación de
diarios y libros en formato electrónico, también en Internet;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de congresos; organización y dirección de simposios;
desarrollo de recursos humanos a través de cursos de
formación continua, organización y dirección de seminarios;
organización y dirección de talleres de formación; organización
y dirección de coloquios, organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; organización de concursos con
fines educativos y de entretenimiento; redacción de guiones
que no sean publicitarios, publicación de libros.

42 Actualización de sitios Web; consultoría en materia
de software; ingeniería; realización de exámenes científicos;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
trabajos de ingenieros; estudios científicos; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; investigación
tecnológica; mantenimiento editorial de presencias en Internet;
servicios de seguridad para la protección contra el acceso
ilegal a redes; consultoría técnica; investigaciones científicas;
alojamiento en sitios Web, hospedaje de aplicaciones Web en
Internet.
(822) DE, 13.09.2006, 306 21 635.3/41.
(831) CH, CN, HR, RU.
(832) AU, EM, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.04.2007 929 046
(180) 04.04.2017
(732) FIRAT PLAST@K KAUÇUK

SANAYI VE T@C. A.¯.
Türkoba Köyü,
Büyükçekmece
@STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées à des fins de transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; feuilles en matières plastiques autres que celles
pour l'emballage, peintures et laques isolantes, tuyaux
flexibles en polypropylène et leurs garnitures, tuyaux flexibles
pour installations en polypropylène et leurs garnitures.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
ossatures non métalliques pour le bâtiment; constructions
transportables non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
pour le bâtiment; asphalte, poix et bitume; monuments, non
métalliques, éléments de construction en matières plastiques
sous forme de matières de remplissage, feuilles, bandes
continues, profilés, blocs, baguettes et tubes; fenêtres en
matières plastiques, vitres pour fenêtres et panneaux de porte
en matières plastiques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
objets d'art et objets décoratifs en bois, cire, plâtre ou en
matières plastiques; plaques d'identité non métalliques,
plaques d'immatriculation non métalliques; étagères à
assiettes; portemanteaux (meubles), fermetures de bouteilles,
tableaux d'affichage et enseignes en bois et matières
plastiques; hampes et récipients en matières plastiques;
réservoirs non métalliques pour carburants liquides; chevilles
en matières plastiques.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; non-metallic
flexible pipes; plastic foils excluding those for packaging
purposes, insulating paints and lacquers, flexible
polypropylene pipes and their fittings, flexible polypropylene
installation pipes and their fittings.

19 Building materials (non-metallic); frameworks for
building, not of metal; non-metallic transportable buildings;
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and
bitumen; monuments, not of metal, building components from
plastics in the form of fillings, sheets, webs, profiles, blocks,
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rods and tubes; windows made of plastics, window panels and
door panels made of plastics.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; works of art and decorative objects of wood, wax,
plaster or plastic materials; identity plates not of metal,
registration plates not of metal; plate racks; coat stands, bottle
closures, notice boards and sign boards of wood and plastic
materials; flagpoles and containers made of plastic; tanks not
made of metal for liquid fuels; pins of plastic materials.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos; películas de materias plásticas que no
sean para embalaje, pinturas y lacas aislantes, tubos flexibles
de polipropileno y sus guarniciones, tubos flexibles de
instalación de polipropileno y sus guarniciones.

19 Materiales de construcción no metálicos;
armazones de obras no metálicos; construcciones
transportables no metálicas; tubos rígidos no metálicos para la
construcción; asfalto, pez y betún; monumentos no metálicos,
elementos de construcción de materias plásticas que consisten
en rellenos, láminas, telas, perfiles, placas, barras y tubos;
ventanas de materias plásticas, entrepaños de plástico para
puertas y ventanas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; objetos de arte y objetos decorativos
de madera, cera, yeso o materias plásticas; placas de
identidad no metálicas, matrículas no metálicas; vasares;
percheros, cierres de botellas, tableros de anuncios y paneles
de señalización de madera y de materias plásticas; mástiles de
banderas y recipientes de materias plásticas; depósitos no
metálicos para combustibles líquidos; clavijas de materias
plásticas.
(821) TR, 28.03.2007, 2007/15905.
(832) CY, DK, EE, FI, GR, IE, LT, LV, PT, SE, SI, SK.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.05.2007 929 047
(180) 18.05.2017
(732) Ludger Fuest

An der Eisenkaul 16
Euskirchen (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
16 Matières plastiques pour l'emballage (non

comprises dans d'autres classes), notamment pellicules en
matières plastiques pour l'emballage et pellicules en matières
plastiques thermoformables pour l'emballage.

17 Matières plastiques mi-ouvrées, notamment
pellicules en matières plastiques, feuilles en matières
plastiques ou matières plastiques thermoformables autres que
pour l'emballage.

16 Plastic materials for packaging (not included in
other classes), in particular plastic foils for wrapping and
thermal formable plastic foils for wrapping.

17 Plastic substances (semi-processed), in particular
thermal formable plastic substances and plastic sheets or
plastic foils other than wrapping.

16 Materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases), en particular películas plásticas
y películas plásticas termomoldeables para empaquetado.

17 Materias plásticas semielaboradas, en particular
materias plásticas termomoldeables y hojas o láminas
plásticas que no sean para empaquetado.
(821) EM, 20.11.2006, 005484911.
(300) EM, 20.11.2006, 005484911.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.05.2007 929 048
(180) 18.05.2017
(732) Selex Communications Limited

Marconi House, New Street
Chelmsford, Essex CM1 1PL (GB).

(842) A company registered under the laws of England and
Wales, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de communication

électroniques; appareils pour le pronostic et le diagnostic de
pannes; appareils pour l'analyse et la surveillance de l'état de
systèmes; logiciels servant aux éléments susmentionnés quels
qu'ils soient; appareils d'enseignement audiovisuels; logiciels
et programmes informatiques, tous deux enregistrés; appareils
d'enseignement; logiciels définissant un modèle de système à
diagnostiquer; logiciels définissant un modèle de système à
diagnostiquer, servant de matériel pédagogique; logiciels
décrivant l'entretien et le diagnostic de système.

42 Installation, entretien et réparation de logiciels;
analyse et conception de systèmes informatiques;
programmation informatique; location de logiciels; recherche
technique; services de conseillers en logiciels; services de
conseillers en logiciels pour: appareils et instruments de
communication électroniques, appareils de pronostic et
diagnostic de panne, ainsi qu'appareils pour surveillance et
analyse d'état de systèmes.

 9 Electronic communication apparatus and
instruments; apparatus for fault diagnosis and prognosis;
apparatus for system state monitoring and analysis; software
for use in any of the above; audiovisual teaching apparatus;
computer programmes and software, both recorded; teaching
apparatus; software defining a model of a system to be
diagnosed; software defining a model of a system to be
diagnosed for use as a teaching aid; software describing the
maintenance and diagnosis of a system.

42 Installation, maintenance and repair of computer
software; computer system design and analysis; computer
programming; rental of computer software; technical
research; software consultancy services; consultancy services
in relation to software for: electronic communication
apparatus and instruments, apparatus for fault diagnosis and
prognosis, and apparatus for system state monitoring and
analysis.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de
comunicación; aparatos para el pronóstico y el diagnóstico de
errores; aparatos para la supervisión y el análisis del estado de
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sistemas; software para todo lo mencionado anteriormente;
aparatos audiovisuales de enseñanza; programas informáticos
y software, grabados; aparatos de enseñanza; software para
definir un modelo de sistema para su diagnóstico; software
para definir un modelo de sistema para su diagnóstico en tanto
que material de enseñanza; software para describir el
mantenimiento y diagnóstico de un sistema.

42 Instalación, mantenimiento y reparación de
software; análisis y diseño de sistemas informáticos;
programación informática; alquiler de software; investigación
técnica; consultoría en materia de software; consultoría en
materia de software para aparatos e instrumentos electrónicos
de comunicación, aparatos para el pronóstico y el diagnóstico
de errores, así como aparatos para la supervisión y el análisis
del estado de sistemas.
(821) GB, 21.12.2006, 2442181.
(300) GB, 21.12.2006, 2442181.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 049
(180) 01.06.2017
(732) Thomas Wagner GmbH

Grube 27
82377 Penzberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Bagages à roulettes; valises, serviettes

(maroquinerie), malles et sacs de voyage, vanity-cases; sacs de
voyage, cartables, mallettes de toilette (non garnies); sacs à
dos, sacs militaires, sacs de vol.

18 Rolling luggage; suitcases, briefcases, trunks and
travelling bags, vanity cases; travel bags, school bags,
cosmetics bags (empty); rucksacks, kit bags, flight bags.

18 Artículos de equipaje con ruedas; maletas,
maletines, baúles y maletas, neceseres para artículos de
tocador; bolsos de viaje, carteras de colegiales, neceseres
para cosméticos (vacíos); mochilas, petates, bolsos de
bandolera.
(821) EM, 07.02.2007, 005700364.
(300) EM, 07.02.2007, 005700364.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 050
(180) 12.06.2017
(732) Oxonica Energy Limited

Unit 7, Begbroke Science & Business Park,
Sandy Lane, Yarnton
Kidlington, Oxfordshire OX5 1PF (GB).

(842) UK Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour carburants.
 4 Carburants; additifs non chimiques pour

carburants.
 1 Chemical fuel additives.
 4 Fuels; non-chemical fuel additives.
 1 Aditivos químicos para el combustible.
 4 Combustibles; aditivos no químicos para el

combustible.
(821) GB, 22.12.2006, 2442359.
(300) GB, 22.12.2006, 2442359.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.10.2006 929 051
(180) 13.10.2016
(732) Christopher Hanlon

Christopher Hanlon Boutique,
Shop 110 Level 2,
The Strand Arcade,
193 Pitt Street
SYDNEY (AU).

(841) AU
(750) Christopher Hanlon, PO Box 3210, SYDNEY NSW 

2001 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices;
préparations cosmétiques, à savoir produits de gommage du
corps, shampoings, après-shampoings, produits d'entretien des
cheveux, gels coiffants, crèmes coiffantes, lotions de coiffage,
crèmes antirides, eaux de toilette, parfums, huiles de massage,
crèmes pour peaux acnéiques, produits pour nettoyer les peaux
acnéiques, masques de beauté, lotions anti-cellulite, baumes
pour les pieds, shampooings anti-pelliculaires, après-
shampoings anti-pelliculaires, vernis à ongles, mascara, fonds
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de teint, ombres à paupières, brillants à lèvres, bâtons de rouge
à lèvres, crèmes pour blanchir la peau, lotions après-rasage,
baumes après-rasage, nettoyants moussants pour le visage,
lotions toniques pour la peau, brumes aux plantes pour la peau,
détergents à lessive, détergents à vaisselle, crèmes pour les
mains, crèmes après-soleil, crèmes solaires contre les rayons
ultraviolets, lotions autobronzantes, crèmes autobronzantes,
crèmes à bronzer, gels pour le contour des yeux, produits
liquides pour le lavage des mains, pâtes dentifrices, dentifrices
blanchissants, gels dentifrices blanchissants, produits de
rinçage buccal, produits de coloration des cheveux, produits
pour faire briller les cheveux, crèmes épilatoires pour le corps,
crèmes épilatoires pour le visage, cires épilatoires, gels
épilatoires, crèmes blanchissantes pour la peau, lotions
blanchissantes pour la peau, liquides blanchissants pour la
peau, vernis à ongles effeuillables, crèmes repulpantes pour les
lèvres, gels repulpants pour les lèvres, gels raffermissants pour
les seins, crèmes liquides raffermissantes pour les seins, gels
redensifiants pour la peau, crèmes vitaminées peau la peau,
crèmes vitaminées pour les cheveux, crèmes vitaminées pour
le cuir chevelu, savons pour les mains, savons pour la lessive,
petits savons, lubrifiants cosmétiques à usage personnel,
crèmes contre le lentigo sénile, lotions pour permanentes,
lotions pour boucler les cheveux, lotions de coiffage, lotions
pour dissimuler les imperfections de la peau, crèmes anti-
imperfections.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, y
compris chemises, chemises de golf, tee-shirts, sweatshirts,
débardeurs, chandails, tricots de laine, cols roulés, shorts,
pantalons de survêtement, survêtements, blazers, manteaux de
sport, tenues de sport, vêtements haute-couture, pantalons,
jeans, jupes, foulards, costumes, salopettes, gilets, vestes,
manteaux, parkas, maillots de bain, bikinis, vêtements de
pluie, coupe-vent, vêtements de nuit, sous-vêtements, lingerie,
ceintures, cravates, chapeaux, chapeaux en laine, casquettes,
peignoirs de bain, caleçons boxeurs, pyjamas, chaussettes,
articles de bonneterie, souliers, bottes, baskets, sandales,
bottes de cowboy, bottes d'équitation, chaussures sans lacets
pour la navigation de plaisance, chaussures de sport,
chaussures d'escalade, chaussures conçues pour être portées
avec des patins à roulettes, chaussures de chantier, chaussures
de soirées, chaussures décontractées, chaussons, tongs,
chaussures de surf des neiges, gants et bretelles, tenues de
soirée, tenues de réception, tenues de travail, vêtements de
bébés, couches.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; cosmetic preparations, namely body
scrubs, hair shampoos, hair conditioners, hair grooming
creams, hair styling gels, hair styling creams, hair styling
lotions, anti-wrinkle creams, eau de toilettes, perfumes,
massage oils, acne creams, anti-acne face washes, beauty
masks, anti-cellulite lotions, foot balms, anti-dandruff
shampoos, anti-dandruff hair conditioners, nail varnish, eye
mascara, coloured foundations, coloured eye shadows, lip
glosses, lipsticks, whitening skin creams, after shave lotions,
after shave balms, foaming face washes, non-foaming face
washes, skin toning lotions, herbal skin mists, laundry
detergents, dish washing liquids, hand creams, after sun
creams, UV sun creams, self tanning lotions, self tanning
creams, bronzing creams, eye gels, liquid hand washes,
toothpastes, whitening toothpastes, whitening tooth gels,
mouth rinses, hair colouring dyes, hair shining creams, body
hair removing creams, face hair removing creams, hair
removing waxes, hair removing gels, skin bleaching creams,
skin bleaching lotions, skin bleaching liquids, peel-off nail
varnish, lip thickening creams, lip thickening gels, breast
firming gels, breast firming liquid creams, skin plumping gels,
skin vitamin creams, hair vitamin creams, scalp vitamin
creams, hand soaps, laundry soaps, guest soaps, personal
lubricants for cosmetic purposes, age spot creams, hair
perming lotions, hair curling lotions, hair styling lotions, skin
concealing lotions, blemish creams.

25 Clothing, footwear, headgear including shirts, golf
shirts, T-shirts, sweatshirts, tank tops, sweaters, jerseys, turtle-
necks, golf shirts, shorts, sweatpants, warm-up suits, blazers,
sport coats, sportswear, haute couture clothing, pants, jeans,
skirts, scarves, suits, overalls, vests, jackets, coats, parkas,
swimwear, bikinis, rainwear, wind-resistant jackets,
sleepwear, underwear, lingerie, belts, ties, hats, wool hats,
caps, bathrobes, boxer shorts, pyjamas, ties, socks, hosiery,
shoes, boots, sneakers, sandals, cowboy boots, horse riding
boots, slip-on yacht shoes, sports shoes, mountain climbing
boots, shoes adapted to be worn with roller skates,
construction site work boots, dinner shoes, casual weekend
shoes, slippers, thongs, snowboard boots, gloves and
suspenders, dinner suits, evening suits, work suits, baby
clothes, nappies.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; preparaciones cosméticas, a saber, exfoliantes
corporales, champús para el cabello, acondicionadores para el
cabello, cremas para el cuidado del cabello, geles para el
peinado, cremas para el peinado, lociones para el peinado,
cremas antiarrugas, aguas de tocador, perfumes, aceites de
masaje, cremas antiacné, productos de limpieza facial
antiacné, mascarillas de belleza, lociones anticelulitis,
bálsamos para los pies, champús anticaspa, acondicionadores
anticaspa, lacas de uñas, rímel, bases de maquillaje, sombras
de ojos, brillos de labios, lápices de labios, cremas para
blanquear la piel, lociones para después del afeitado,
bálsamos para después del afeitado, espumas de limpieza
facial, limpiadores faciales que no sean espumas, lociones
tónicas para la piel, nebulizadores a base de hierbas para la
piel, detergentes para la colada, líquidos lavavajillas, cremas
de manos, cremas para después del sol, cremas contra los
rayos UV, lociones autobronceadoras, cremas
autobronceadoras, cremas bronceadoras, geles para los ojos,
productos líquidos para lavar las manos, pastas dentífricas,
pastas dentífricas blanqueadoras, geles dentífricos
blanqueadores, enjuagues bucales, tintes para el cabello,
cremas para dar brillo al cabello, cremas depilatorias para el
cuerpo, cremas depilatorias para el rostro, ceras depilatorias,
geles depilatorios, cremas blanqueadoras para la piel, lociones
blanqueadoras para la piel, líquidos blanqueadores para la piel,
lacas para uñas que se descascaran, cremas para aumentar el
volumen de los labios, geles para aumentar el volumen de los
labios, geles reafirmantes para el busto, cremas líquidas
reafirmantes para el busto, geles redensificantes para la piel,
cremas vitaminadas para la piel, cremas vitaminadas para el
cabello, cremas vitaminadas para el cuero cabelludo, jabones
de manos, jabones para la colada, pastillas de jabón
pequeñas, lubricantes cosméticos de uso personal, cremas
que atenúan las manchas de la edad, lociones para la
ondulación permanente del cabello, lociones para el rizado del
cabello, lociones para el peinado, lociones para disimular
imperfecciones de la piel, cremas antiimperfecciones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidas camisas, camisas de golf, camisetas de
manga corta, sudaderas, camisetas de tirantes, jerseys,
maillots de deporte, jerseys de cuello alto, camisas de golf,
shorts, pantalones de chándal, chándales, blazers, abrigos
deportivos, ropa de deporte, ropa de alta costura, bragas y
calzoncillos, pantalones vaqueros, faldas, bufandas, trajes,
monos, chalecos, chaquetas, abrigos, parkas, ropa de baño,
biquinis, ropa para la lluvia, chaquetas cortavientos, ropa de
dormir, ropa interior, lencería, cinturones, corbatas, sombreros,
gorros de lana, gorras, albornoces, calzoncillos tipo short,
pijamas, corbatines, calcetines, prendas de punto, zapatos,
botas, zapatillas de deporte, sandalias, botas de vaquero,
botas de montar, zapatos náuticos sin cordones, calzado de
deporte, botas de alpinismo, zapatos destinados a patines de
ruedas, botas de obra, zapatos de noche, calzado informal,
zapatillas, chancletas, botas de snowboard, guantes y tirantes,
trajes de gala, trajes de noche, trajes de trabajo, ropa de bebé,
pañales.
(821) AU, 13.04.2006, 1108802.
(821) AU, 13.04.2006, 1108804.
(300) AU, 13.04.2006, 1108802, classe 25 / class 25 / clase

25.
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(300) AU, 13.04.2006, 1108804, classe 3 / class 3 / clase 3.
(832) CN, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.12.2006 929 052
(180) 15.12.2016
(732) Craymer, Jonathan

41 Main Street
Ailsworth, Peterborough PE5 7AF (GB).

(841) GB
(732) Howes, Stephen

46 High street
Upwood, Huntingdon PE26 2QE (GB).

(841) GB
(750) Craymer, Jonathan, 41 Main Street, Ailsworth, 

Peterborough PE5 7AF (GB).

(511) NCL(8)
 9 Appareils de transactions financières

électroniques; appareils de points de vente électroniques;
cartes encodées pour transactions de points de vente; cartes
encodées pour le transfert électronique de transactions
financières; terminaux pour le traitement de transactions par
carte de crédit et de débit; appareils électroniques de sécurité
d'accès pour bâtiments; appareils de sécurité électroniques
pour véhicules à moteur; systèmes de sécurité d'accès
électronique pour ordinateurs; terminaux portables pour
transactions électroniques; laissez-passer encodés
électroniquement; logiciels de vérification d'identité à des fins
de sécurité; logiciels pour transactions électroniques.

36 Services bancaires automatisés liés à des
transactions par carte de paiement, carte de débit ou carte de
crédit; transferts électroniques de fonds; services de cartes de
crédit, de cartes de débit et de cartes de paiement; services de
vérification de transactions; traitement de transactions par
carte de paiement, carte de crédit ou carte de débit pour le
compte de tiers; services de paiement électronique sur Internet;
services de vérification pour le traitement de paiements par
Internet.

45 Vérification d'identité.
 9 Electronic financial transaction apparatus;

electronic point of sale apparatus; encoded cards for use in
point of sale transactions; encoded cards for use in relation to
the electronic transfer of financial transactions; terminals for
processing credit and debit card transactions; electronic
access security apparatus for buildings; electronic security
apparatus for motor vehicles; electronic access security
systems for computers; portable electronic transaction
terminals; electronically encoded security passes; security
identity verification software; electronic transaction software.

36 Automated banking services relating to charge
card, debit card or credit card transactions; electronic funds
transfer; credit card, debit card and charge card services;
transaction verification services; processing charge card,
credit card or debit card transactions for others; electronic
payment services via the internet; verification services for
internet payment processing.

45 Verification of identity.
 9 Aparatos para transacciones financieras

electrónicas; aparatos para puntos de venta electrónicos;
tarjetas codificadas para transacciones en puntos de venta;
tarjetas codificadas para la transferencia electrónica de
transacciones financieras; terminales para procesar
transacciones con tarjetas de crédito y de débito; aparatos
electrónicos de seguridad de acceso a edificios; aparatos

electrónicos de seguridad para vehículos de motor; sistemas
electrónicos de seguridad de acceso a ordenadores;
terminales portátiles para transacciones electrónicas; pases de
seguridad codificados electrónicamente; software de
seguridad para la verificación de la identidad; software para
transacciones electrónicas.

36 Servicios bancarios automatizados en relación con
transacciones con tarjetas de cargo, tarjetas de débito o
tarjetas de crédito; transferencia electrónica de fondos;
servicios de tarjetas de crédito, tarjetas de débito y tarjetas de
cargo; servicios de verificación de transacciones;
procesamiento de transacciones con tarjetas de cargo, tarjetas
de crédito o tarjetas de débito para terceros; servicios
electrónicos de pago a través de Internet; servicios de
verificación para el procesamiento de pagos por Internet.

45 Verificación de la identidad.
(821) EM, 15.06.2006, 005139721.
(300) EM, 15.06.2006, 005139721.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.01.2007 929 053
(180) 15.01.2017
(732) AURILIS GROUP

1, boulevard de Verdun
F-15000 AURILLAC (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Jantes pour véhicules automobiles et accessoires
de roues automobiles, à savoir visserie, écrous antivol, chaînes
à neige; enjoliveurs; accessoires automobiles, à savoir
pommeaux, pédaliers, rétroviseurs, harnais, sièges de
véhicules; sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules).

14 Porte-clefs.
(822) FR, 21.04.1988, 1 461 381.
(831) ES.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 12.02.2007 929 054
(180) 12.02.2017
(732) CATU SRL SOCIETA' UNIPERSONALE

Via Grandi, 15
I-20089 ROZZANO (Milano) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose d'une forme rectangulaire aux
angles ronds dans laquelle se trouve l'élément verbal
CATU en caractères fantaisie. / The mark consists of a
rectangular print with rounded corners containing the
fancy wording CATU in fancy characters. / La marca
consiste en un rectángulo de esquinas redondeadas
que contiene la palabra inventada "CATU", escrita en
caracteres de fantasía.
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(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) IT, 12.02.2007, 1038545.
(300) IT, 24.10.2006, PD2006C 001028.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG.
(851) AG, AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs, y compris
trousses de manucure, trousses de pédicure, étuis spécialement
conçus pour trousses de manucure; étuis spécialement conçus
pour trousses de pédicure; étuis à ciseaux; étuis pour rasoirs;
nécessaires de rasage; étuis et pochettes spécialement conçus
pour cuillers, fourchettes, coutellerie; coffins, porte-forets
(outils à main), étuis pour casse-noix, étuis pour ciseaux,
fourreaux pour épées, fourchettes, couteaux, cuillers,
instruments à marquer les bestiaux, ouvre-huîtres,
pulvérisateurs pour insecticides (outils), enfile-aiguilles,
formes pour chaussures (outils de cordonniers).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
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d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs, y compris étuis spécialement conçus pour
microscopes et objectifs de microscopes, coffrets pour lames
de microscopes, trousses de dissection (microscopie), étuis
spécialement conçus pour appareils et instruments optiques,
étuis spéciaux pour appareils et instruments photographiques,
étuis à lunettes de protection, étuis à lunettes, étuis d'objectifs,
étuis pour verres de contact, boîtiers pour disquettes souples;
étuis pour ordinateurs blocs-notes, étuis pour calculatrices de
poche, cartes magnétiques, distributeurs de billets (tickets),
machines de bureau à cartes perforées, housses pour pèse-
lettres, balances, mesures, bouées de repérage, étuis pour
téléphones mobiles, boîtiers de lecteur de CD, boîtiers pour
microphones, octants, jauges, compteurs, plateaux de
laboratoire, verniers, fils magnétiques, aimants, manchons de
jonction pour câbles électriques, écrans fluorescents,
tourniquets automatiques, électrolyseurs, extincteurs,
électrodes pour la soudure, écrans radiologiques à usage
industriel, casques de protection, lunettes de sport, instruments
d'alarme, lunettes de soleil, cordons pour lunettes, boîtiers de
batteries, films impressionnés, sifflets pour appeler les chiens.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques y compris étuis pour l'horlogerie,
écrins et pochettes pour l'horlogerie, boîtes en métaux
précieux, porte-clefs (de fantaisie) en métaux précieux,
coffrets à bijoux en métaux précieux, bracelets de montres;
remontoirs de montres, écrins et pochettes pour colliers, écrins
et pochettes pour bracelets, écrins et pochettes pour bagues,
écrins et pochettes pour boucles d'oreilles, écrins et pochettes
pour broches, écrins et pochettes pour pièces précieuses, écrins
et pochettes pour médailles, écrins et pochettes pour boutons
de manchettes, écrins et pochettes pour fixe-cravates; argent et
or brut ou battu; boucles d'oreilles, bracelets, colliers, bagues,
pendentifs, broches; montres, chronomètres; coffrets à bijoux
(écrins) et pochettes non en métaux précieux.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés, y compris plumiers, boîtes en carton ou en papier,
coffrets à timbres (cachets), trousses à dessin, coffrets pour la
papeterie (fournitures de bureau), étuis pour patrons; boîtes à
stylos, porte-crayons, porte-chéquiers; cartes de visite, sacs en
papier, boîtes en papier, boîtes à cartes, étiquettes de prix,
billets de transport, billets d'entrée, billets (tickets) imprimés,
cartes de voeux, étiquettes en papier, étiquettes adhésives, non
en tissu; sacs, enveloppes et pochettes en papier ou matières
plastiques pour l'emballage; autocollants (articles de
papeterie), timbres à cacheter, feuilles (articles de papeterie),
sacs à provisions en papier ou en matières plastiques,
enveloppes en papier, noeuds en papier, rubans de papier,
emballages en carton ou en papier pour bouteilles, feuilles
bullées en matières plastiques pour l'emballage ou le
conditionnement, feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage, pellicules en matières plastiques pour l'emballage,
couvertures (articles de papeterie), papier d'emballage, papier-
cadeau, carnets imprimés, enveloppes imprimées pour la
réparation de montres ou articles de bijouterie, papier
cellophane, papier de soie, supports de boucles d'oreilles en
tant que cartons, étiquettes en papier, étiquettes en matières
plastiques, étiquettes de prix en matières plastiques pour
vitrines de magasins, papier de copie, papier carbone, papier
cannelure, carton, horaires imprimés, décalcomanies, cartons à
chapeaux, matériaux d'emballage en fécule ou amidon, taille-
crayons, chemises (articles de papeterie), affiches, calendriers,

papier cartonné, ouvre-lettre, nécessaires pour écrire, supports
pour plumes et crayons, pochettes pour passeports, buvards,
stylos, crayons, gommes à effacer, carrelets (règles) et règles à
dessin, bandes gommées, cache-pot en papier, jaquettes,
trousses à dessin, porte-craie, chapelets, pâte à modeler.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie, y compris boîtes et étuis en cuir ou en carton-cuir,
boîtes en fibre vulcanisée, boîtes à chapeaux en cuir, sacs en
cuir pour l'emballage, étuis pour clés (maroquinerie), trousses
de voyage (maroquinerie), sacs à provisions; valises pour
échantillons de bijoux; cuir cartonné, fourrures, sacs à main,
articles de voyage, sacs à bandoulière, pochettes, mallettes
pour documents, cartables, sacs fourre-tout, sacs de voyage,
sacs à dos, mallettes, porte-monnaie, portefeuilles, coffres de
voyage, valises, fourreaux de parapluies, cannes; housses de
selles pour chevaux; porte-monnaie en métaux précieux.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, y compris présentoirs (meubles), présentoirs pour
la commercialisation de bagues, boucles d'oreilles, colliers,
bracelets, broches et montres; présentoirs pour vitrines de
magasins, tableaux d'affichage, présentoirs, bustes de
présentation, colonnes de présentation, étagères de
présentation, coffres à jouets, caisses et boîtes en bois ou en
matières plastiques, présentoirs pour chaussures; présentoirs
pour lunettes; plateaux présentoirs pour magasins; plateaux
rigides en matières plastiques pour le conditionnement;
commodes, coffrets (meubles), compartiments, fichiers
(meubles), meubles de bureau, tablettes de rangement, tiroirs,
récipients d'emballage en matières plastiques, corbeilles non
métalliques, housses à vêtements (penderie), housses pour
vêtements (rangement), harasses, cordons en liège, cadres,
tresses de paille, bustes en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques, mannequins, décorations en matières
plastiques pour aliments, nichoirs, urnes funéraires,
distributeurs fixes non métalliques pour serviettes, traversins,
embrasses non en matières textiles; armoires pour magasins.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles, y
compris étuis à aiguilles et étuis à boutons non en métaux
précieux, rubans pour l'emballage non en papier, noeuds pour
l'emballage non en papier; bandes et rubans élastiques; boîtes
à couture, articles de passementerie, fermetures à glissière,
franges, boutons pour l'habillement, filets pour les cheveux,
épingles à cheveux, boucles de souliers, oeillets pour
vêtements, toupets, guimperie (passementerie), aiguilles,
guirlandes et fleurs artificielles, baguettes pour cols, couvre-
théières, lettres pour marquer le linge; étuis à aiguilles en
métaux précieux.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors, including: manicure sets, pedicure
sets, cases especially made for manicure sets; cases especially
made for pedicure sets; scissor cases; razor cases; shaving
cases; cases and pouches especially made for spoons, forks,
cutlery; whetstone holders, drill holders (hand tools),
nutcracker cases, scissor cases, sword covers, forks, knives,
spoons, cattle marking tools, oyster openers, insecticide
sprayers (hand tools), needle-threaders, lasts (shoemakers'
hand tools).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, including: cases especially made for
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microscopes and microscope lenses, containers for
microscope slides, cases fitted with dissecting instruments
(microscopy), cases especially made for optical apparatus and
instruments, cases especially made for photographic
apparatus and instruments, goggle cases, cases for spectacles,
cases for lenses, cases for contact lenses, floppy disk boxes;
cases for notebook computers, cases for pocket calculators,
encoded magnetic cards, ticket dispensers, punched card
machines for offices, letter scale cases, scales, measures,
marking buoys, cases for mobile phones, CD player cases,
microphone cases, octants, gauges, meters, laboratory trays,
verniers, magnetic wires, magnets, junction sleeves for electric
cables, fluorescent screens, automatic turnstiles, electrolysers,
extinguishers, welding electrodes, radiology screens for
industrial purposes, protective helmets, goggles for sport,
alarms, sunglasses, eyeglass cords, battery boxes, exposed
films, dog whistles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments including: cases for clock- and
watchmaking, cases and pouches for watches (presentation),
boxes of precious metal, key rings (trinkets or fobs) of precious
metals, jewellery cases made of precious metals, watch straps;
watch winders, cases and pouches for necklaces, cases and
pouches for bracelets, cases and pouches for rings, cases and
pouches for earrings, cases and pouches for brooches, cases
and pouches for precious coins, cases and pouches for metals,
cases and pouches for cufflinks, cases and pouches for tie
clips; silver and gold unwrought or beaten; earrings,
bracelets, necklaces, rings, pendants, brooches; watches,
chronometers; jewellery cases (caskets) and pouches not of
precious metal.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks, including: boxes for pens,
boxes of cardboard or paper, cases for stamps (seals), drawing
sets, cabinets for stationery (office requisites), stencil cases;
pen cases, pencil cases, holders for checkbooks (cheque
books); business cards, paper bags, paper boxes, card boxes,
price tickets, passenger tickets, entry tickets, printed tickets,
greeting cards, paper labels, adhesive labels, not of textile;
bags, envelopes and pouches of paper or plastics for
packaging; stickers (stationery), sealing stamps, paper sheets
(stationery), merchandise bags of paper or plastic, paper
envelopes, paper bows, paper ribbons, bottle wrappers of
cardboard or paper, plastic bubble packs for wrapping or
packaging, sheets of reclaimed cellulose for wrapping, plastic
film for wrapping, wrappers (stationery), wrapping paper, gift
wrapping paper, printed note books, printed envelopes for the
repair of watches or jewelry, cellophane paper, tissue paper,
earring holders being paper cards, paper tags, plastic tags,
plastic price tags for shop windows, copy paper, carbon paper,
corrugated paper, cardboard, printed timetables, transfers
(decalcomanias), hat boxes of cardboard, packaging material
made of starches, pencil sharpeners, stationery folders,
posters, calendars, paperboard, letter openers, writing cases
(sets), stands for pens and pencils, passport holders, blotters,
pens, pencils, rubber erasers, square and drawing rulers,
gummed tape (stationery), covers of paper for flower pots,
book covers, drawing sets, chalk holders, chaplets, modeling
paste.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery, including:
boxes and cases of leather or leather board, boxes of
vulcanised fibre, hat boxes of leather, envelopes of leather for
packaging, key cases (leather ware), travelling sets (leather

ware), shopping bags; suitcases for jewelry samples; leather
board, fur, handbags, luggage, shoulder bags, clutch bags,
attaché cases, school bags, tote bags, travelling bags,
rucksacks, briefcases, purses, wallets, travelling trunks,
suitcases, umbrella covers, walking sticks; covers for horse-
saddles; purses of precious metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, including: display cases (furniture), display cases for
merchandising rings, earrings, necklaces, bracelets, brooches
and watches; showcases for shop windows, display boards,
display stands, display busts, display columns, display racks,
chests for toys, boxes and cases of wood or plastic, display
cases for shoes; display cases for spectacles; display trays for
shops; rigid plastic trays for packaging; chests of drawers,
chests (furniture), drawers, index cabinets (furniture), office
furniture, shelves for storage, lockers, packaging containers of
plastic, trays not of metal, covers for clothing (wardrobe),
garment covers (storage), crates, cork bands, picture frames,
straw plaits, busts of wood, wax, plaster or plastic,
dressmakers' dummies, decoration of plastic for foodstuff,
nesting boxes, funerary urns, fixed towel dispensers not of
metal, bolsters, curtain holders, not of textile material;
cabinets for shops.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers including:
needle and button cases not of precious metal, ribbons for
wrapping not of paper, bows for wrapping not of paper; elastic
ribbons and tapes; sewing boxes, lace trimmings, zippers,
fringes, buttons for clothing, hair nets, hair pins, shoe buckles,
eyelets for clothing, toupees, passementerie, needles, artificial
flowers and garlands, collar supports, tea cosies, letters for
marking linen; needle cases of precious metal.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar, incluidos juegos de manicura,
juegos de pedicura, estuches especialmente diseñados para
juegos de manicura; estuches especialmente diseñados para
juegos de pedicura; estuches para tijeras; estuches para
maquinillas de afeitar; neceseres de afeitar; estuches y bolsitas
especialmente diseñados para cucharas, tenedores,
cuchillería; colodras, portabrocas (herramientas de mano),
estuches para cascanueces, estuches para tijeras, vainas,
tenedores, cuchillos, cucharas, hierros para marcar ganado,
abreostras, pulverizadores de insecticida (herramientas de
mano), enhebradores, hormas (herramientas de mano para
zapateros).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores, incluidos estuches especialmente diseñados para
microscopios y lentes de microscopio, estuches para láminas
de microscopio, equipos de disección (microscopía), estuches
especialmente diseñados para aparatos e instrumentos
ópticos, estuches especialmente diseñados para aparatos e
instrumentos fotográficos, estuches para gafas de protección,
estuches para gafas, estuches para lentes, estuches para
lentes de contacto, cajas de disquetes; estuches para
ordenadores portátiles, estuches para calculadoras de bolsillo,
tarjetas magnéticas, distribuidores de billetes, máquinas de
tarjetas perforadas para la oficina, estuches para balanzas
para cartas, balanzas, medidas, boyas de localización,
carcasas para teléfonos móviles, carcasas de reproductores de
discos compactos, carcasas de micrófono, octantes,
calibradores, contadores, bateas de laboratorio, vernieres,
hilos magnéticos, imanes, manguitos de unión para cables
eléctricos, pantallas fluorescentes, torniquetes automáticos,
electrolizadores, aparatos extintores, electrodos de soldadura,
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pantallas radiológicas para uso industrial, cascos de
protección, gafas de deporte, alarmas, gafas de sol, cordones
para gafas, cajas de acumuladores, películas impresionadas,
silbatos para llamar a los perros.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, incluidos estuches para relojería, estuches y
bolsitas para presentación de relojes, cajas de metales
preciosos, llaveros de metales preciosos, joyeros de metales
preciosos, pulseras de reloj; estuches "winder" para relojes,
estuches y bolsitas para collares, estuches y bolsitas para
brazaletes, estuches y bolsitas para anillos, estuches y bolsitas
para pendientes, estuches y bolsitas para broches, estuches y
bolsitas para monedas valiosas, estuches y bolsitas para
metales, estuches y bolsitas para gemelos, estuches y bolsitas
para pasadores de corbata; plata y oro en bruto o batidos;
pendientes, brazaletes, collares, anillos, colgantes, broches;
relojes, cronómetros; joyeros (cofrecillos para joyas) y bolsitas
que no sean de metales preciosos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés, incluidos cajas para plumas, cajas de cartón o papel,
cofrecillos para timbres (sellos), estuches de dibujo, cofrecillos
para papelería (artículos de oficina), estuches para patrones;
plumieres, estuches de lápices, portachequeras; tarjetas de
visita, bolsas de papel, cajas de papel, cajas de tarjetas,
billetes de precios, billetes de transporte, billetes de entrada,
billetes impresos, tarjetas de felicitación, etiquetas de papel,
etiquetas adhesivas que no sean de materias textiles; bolsas,
sobres y bolsitas de papel o de materias plásticas para
embalaje; autoadhesivos (artículos de papelería), sellos para
estampillar, hojas de papel (artículos de papelería), bolsas de
papel o de materias plásticas para mercancías, sobres de
papel, lazos de papel, cintas de papel, embalajes de cartón o
de papel para botellas, hojas con burbujas (de materias
plásticas) para el embalaje o el acondicionamiento, hojas de
celulosa regenerada para embalaje, películas de materias
plásticas para embalaje, envolturas (artículos de papelería),
papel de embalaje, papel de regalo, libretas impresas, sobres
impresos para reparación de relojes o joyas, papel celofán,
papel de seda, soportes para pendientes tales como tarjetas de
papel, rótulos de papel, rótulos de plástico, rótulos de plástico
para indicar los precios en escaparates, papel de copia, papel
carbón, papel corrugado, cartón, horarios impresos, pegatinas,
sombrereras de cartón, materiales de embalaje de fécula o
almidón, tajalápices, carpetas de papelería, pósters,
calendarios, papel-cartón, abrecartas, neceseres para escribir
(escribanías), soportes para plumas y lápices, carteras para
pasaporte, secantes, plumas, lápices, borradores, escuadras y
reglas de dibujo, cinta engomada (artículos de papelería),
cubretiestos de papel, forros, estuches de dibujo, portatizas,
rosarios, pastas para modelar.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería, incluidos cajas y estuches de cuero o de cartón
cuero, cajas de fibra vulcanizada, sombrereras de cuero,
sobres de cuero para embalaje, estuches para llaves
(marroquinería), estuches de viaje (marroquinería), bolsas
para la compra; maletas para muestras de joyería; cartón
cuero, pieles, bolsos de mano, piezas de equipaje, bolsos de
bandolera, bolsos sin asas, maletines, carteras de colegiales,
bolsones, maletas, mochilas, portafolios, monederos,
billeteras, baúles de viaje, valijas, fundas de paraguas,
bastones; gualdrapas de sillas de montar; monederos de
metales preciosos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, incluidos expositores (muebles),
expositores para la venta de anillos, pendientes, collares,
brazaletes, broches y relojes; vitrinas para escaparates,
tableros para fijar carteles, soportes expositores, bustos
expositores, columnas de exposición, estantes expositores,

arcones para juguetes, cajas y estuches de madera o de
materias plásticas, expositores de zapatos; expositores de
gafas; bandejas expositoras para tiendas; bandejas de plástico
rígido para embalaje; cómodas, arcones, cajones, ficheros
(muebles), muebles de oficina, estanterías de
almacenamiento, casilleros, recipientes de materias plásticas
para embalaje, bandejas no metálicas, fundas para prendas de
vestir (guardarropa), fundas para prendas de vestir
(almacenaje), cajones de embalaje, bandas de corcho,
marcos, trenzas de paja, bustos de madera, de cera, de yeso o
de materias plásticas, maniquíes, decoraciones de plástico
para alimentos, nidales, urnas funerarias, dispensadores fijos
de papel toalla (no metálicos), travesaños, abrazaderas que no
sean de materias textiles; armarios para tiendas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales,
incluidos estuches para agujas y botones que no sean de
metales preciosos, cintas de empaquetar que no sean de
papel, lazos de empaquetar que no sean de papel; cintas y
bandas elásticas; costureros, pasamanería, cremalleras,
flecos, botones para ropa, redecillas para el cabello, horquillas
para el cabello, hebillas de zapatos, ojales para ropa, tupés,
cordonería, agujas, flores y guirnaldas artificiales, pasadores
de cuellos postizos, cubiertas para teteras, letras para marcar
la ropa; alfileteros de metales preciosos.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Trousses de manucure, trousses de pédicure, étuis
spécialement conçus pour trousses de manucure; étuis
spécialement conçus pour trousses de pédicure; étuis à
ciseaux; étuis pour rasoirs; nécessaires de rasage; étuis et
pochettes spécialement conçus pour cuillers, fourchettes,
coutellerie; coffins, porte-forets (outils à main), étuis pour
casse-noix, étuis pour ciseaux, fourreaux pour épées,
fourchettes, couteaux, cuillers, instruments à marquer les
bestiaux, ouvre-huîtres, pulvérisateurs pour insecticides
(outils), enfile-aiguilles, formes pour chaussures (outils de
cordonniers).

 9 Etuis spécialement conçus pour microscopes et
objectifs de microscopes, coffrets pour lames de microscopes,
trousses de dissection (microscopie), étuis spécialement
conçus pour appareils et instruments optiques, étuis spéciaux
pour appareils et instruments photographiques, étuis à lunettes
de protection, étuis à lunettes, étuis d'objectifs, étuis pour
verres de contact, boîtiers pour disquettes souples; étuis pour
ordinateurs blocs-notes, étuis pour calculatrices de poche,
cartes magnétiques, distributeurs de billets (tickets), machines
de bureau à cartes perforées, housses pour pèse-lettres,
balances, mesures, bouées de repérage, étuis pour téléphones
mobiles, boîtiers de lecteur de CD, boîtiers pour microphones,
octants, jauges, compteurs, plateaux de laboratoire, verniers,
fils magnétiques, aimants, manchons de jonction pour câbles
électriques, écrans fluorescents, tourniquets automatiques,
électrolyseurs, extincteurs, électrodes pour la soudure, écrans
radiologiques à usage industriel, casques de protection,
lunettes de sport, instruments d'alarme, lunettes de soleil,
cordons pour lunettes, boîtiers de batteries, films
impressionnés, sifflets pour appeler les chiens.

14 Etuis pour l'horlogerie, écrins et pochettes pour
l'horlogerie, boîtes en métaux précieux, porte-clefs (de
fantaisie) en métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux
précieux, bracelets de montres; remontoirs de montres, écrins
et pochettes pour colliers, écrins et pochettes pour bracelets,
écrins et pochettes pour bagues, écrins et pochettes pour
boucles d'oreilles, écrins et pochettes pour broches, écrins et
pochettes pour pièces précieuses, écrins et pochettes pour
médailles, écrins et pochettes pour boutons de manchettes,
écrins et pochettes pour fixe-cravates; argent et or brut ou
battu; boucles d'oreilles, bracelets, colliers, bagues, pendentifs,
broches; montres, chronomètres; coffrets à bijoux (écrins) et
pochettes non en métaux précieux.

16 Plumiers, boîtes en carton ou en papier, coffrets à
timbres (cachets), trousses à dessin, coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau), étuis pour patrons; boîtes à stylos,
porte-crayons, porte-chéquiers; cartes de visite, sacs en papier,
boîtes en papier, boîtes à cartes, étiquettes de prix, billets de
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transport, billets d'entrée, billets (tickets) imprimés, cartes de
voeux, étiquettes en papier, étiquettes adhésives, non en tissu;
sacs, enveloppes et pochettes en papier ou matières plastiques
pour l'emballage; autocollants (articles de papeterie), timbres à
cacheter, feuilles (articles de papeterie), sacs à provisions en
papier ou en matières plastiques, enveloppes en papier, noeuds
en papier, rubans de papier, emballages en carton ou en papier
pour bouteilles, feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement, feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage, pellicules en matières plastiques
pour l'emballage, couvertures (articles de papeterie), papier
d'emballage, papier-cadeau, carnets imprimés, enveloppes
imprimées pour la réparation de montres ou articles de
bijouterie, papier cellophane, papier de soie, supports de
boucles d'oreilles en tant que cartons, étiquettes en papier,
étiquettes en matières plastiques, étiquettes de prix en matières
plastiques pour vitrines de magasins, papier de copie, papier
carbone, papier cannelure, carton, horaires imprimés,
décalcomanies, cartons à chapeaux, matériaux d'emballage en
fécule ou amidon, taille-crayons, chemises (articles de
papeterie), affiches, calendriers, papier cartonné, ouvre-lettre,
nécessaires pour écrire, supports pour plumes et crayons,
pochettes pour passeports, buvards, stylos, crayons, gommes à
effacer, carrelets (règles) et règles à dessin, bandes gommées,
cache-pot en papier, jaquettes, trousses à dessin, porte-craie,
chapelets, pâte à modeler.

18 Boîtes et étuis en cuir ou en carton-cuir, boîtes en
fibre vulcanisée, boîtes à chapeaux en cuir, sacs en cuir pour
l'emballage, étuis pour clés (maroquinerie), trousses de voyage
(maroquinerie), sacs à provisions; valises pour échantillons de
bijoux; cuir cartonné, fourrures, sacs à main, articles de
voyage, sacs à bandoulière, pochettes, mallettes pour
documents, cartables, sacs fourre-tout, sacs de voyage, sacs à
dos, mallettes, porte-monnaie, portefeuilles, coffres de voyage,
valises, fourreaux de parapluies, cannes; housses de selles pour
chevaux; porte-monnaie en métaux précieux.

20 Présentoirs (meubles), présentoirs pour la
commercialisation de bagues, boucles d'oreilles, colliers,
bracelets, broches et montres; présentoirs pour vitrines de
magasins, tableaux d'affichage, présentoirs, bustes de
présentation, colonnes de présentation, étagères de
présentation, coffres à jouets, caisses et boîtes en bois ou en
matières plastiques, présentoirs pour chaussures; présentoirs
pour lunettes; plateaux présentoirs pour magasins; plateaux
rigides en matières plastiques pour le conditionnement;
commodes, coffrets (meubles), compartiments, fichiers
(meubles), meubles de bureau, tablettes de rangement, tiroirs,
récipients d'emballage en matières plastiques, corbeilles non
métalliques, housses à vêtements (penderie), housses pour
vêtements (rangement), harasses, cordons en liège, cadres,
tresses de paille, bustes en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques, mannequins, décorations en matières
plastiques pour aliments, nichoirs, urnes funéraires,
distributeurs fixes non métalliques pour serviettes, traversins,
embrasses non en matières textiles; armoires pour magasins.

26 Etuis à aiguilles et étuis à boutons non en métaux
précieux, rubans pour l'emballage non en papier, noeuds pour
l'emballage non en papier; bandes et rubans élastiques; boîtes
à couture, articles de passementerie, fermetures à glissière,
franges, boutons pour l'habillement, filets pour les cheveux,
épingles à cheveux, boucles de souliers, oeillets pour
vêtements, toupets, guimperie (passementerie), aiguilles,
guirlandes et fleurs artificielles, baguettes pour cols, couvre-
théières, lettres pour marquer le linge; étuis à aiguilles en
métaux précieux.

 8 Manicure sets, pedicure sets, cases especially
made for manicure sets; cases especially made for pedicure
sets; scissor cases; razor cases; shaving cases; cases and
pouches especially made for spoons, forks, cutlery; whetstone
holders, drill holders (hand tools), nutcracker cases, scissor
cases, sword covers, forks, knives, spoons, cattle marking
tools, oyster openers, insecticide sprayers (hand tools),
needle-threaders, lasts (shoemakers' hand tools).

 9 Cases especially made for microscopes and
microscope lenses, containers for microscope slides, cases
fitted with dissecting instruments (microscopy), cases
especially made for optical apparatus and instruments, cases
especially made for photographic apparatus and instruments,
goggle cases, cases for spectacles, cases for lenses, cases for
contact lenses, floppy disk boxes; cases for notebook
computers, cases for pocket calculators, encoded magnetic
cards, ticket dispensers, punched card machines for offices,
letter scale cases, scales, measures, marking buoys, cases for
mobile phones, CD player cases, microphone cases, octants,
gauges, meters, laboratory trays, verniers, magnetic wires,
magnets, junction sleeves for electric cables, fluorescent
screens, automatic turnstiles, electrolysers, extinguishers,
welding electrodes, radiology screens for industrial purposes,
protective helmets, goggles for sport, alarms, sunglasses,
eyeglass cords, battery boxes, exposed films, dog whistles.

14 Cases for clock and watchmaking, cases and
pouches for watches (presentation), key rings (trinkets or fobs)
of precious metals, jewellery cases made of precious metals,
watch straps; watch winders, cases and pouches for necklaces,
cases and pouches for bracelets, cases and pouches for rings,
cases and pouches for earrings, cases and pouches for
brooches, cases and pouches for precious coins, cases and
pouches for medals, cases and pouches for cufflinks, cases and
pouches for tie clips; silver and gold unwrought or beaten;
earrings, bracelets, necklaces, rings, pendants, brooches;
watches, chronometers; jewellery cases (caskets) and pouches
not of precious metal.

16 Boxes for pens, boxes of cardboard or paper, cases
for stamps (seals), drawing sets, cabinets for stationery (office
requisites), stencil cases; pen cases, pencil cases, holders for
checkbooks (cheque books); business cards, paper bags, paper
boxes, card boxes, price tickets, passenger tickets, entry
tickets, printed tickets, greeting cards, paper labels, adhesive
labels, not of textile; bags, envelopes and pouches of paper or
plastics for packaging; stickers (stationery), sealing stamps,
paper sheets (stationery), merchandise bags of paper or
plastic, paper envelopes, paper bows, paper ribbons, bottle
wrappers of cardboard or paper, plastic bubble packs for
wrapping or packaging, sheets of reclaimed cellulose for
wrapping, plastic film for wrapping, wrappers (stationery),
wrapping paper, gift wrapping paper, printed note books,
printed envelopes for the repair of watches or jewelry,
cellophane paper, tissue paper, earring holders being paper
cards, paper tags, plastic tags, plastic price tags for shop
windows, copy paper, carbon paper, corrugated paper,
cardboard, printed timetables, transfers (decalcomanias), hat-
boxes of cardboard, packaging material made of starches,
pencil sharpeners, stationery folders, posters, calendars,
paperboard, letter openers, writing cases (sets), stands for
pens and pencils, passport holders, blotters, pens, pencils,
rubber erasers, square and drawing rulers, gummed tape
(stationery), covers of paper for flower pots, book covers,
drawing sets, chalk holders, chaplets, modeling paste.

18 Boxes and cases of leather or leather board, boxes
of vulcanised fibre, hat-boxes of leather, envelopes of leather
for packaging, key cases (leather ware), travelling sets
(leather ware), shopping bags; suitcases for jewelry samples;
leather board, fur, handbags, luggage, shoulder bags, clutch
bags, attaché cases, school bags, tote bags, travelling bags,
rucksacks, briefcases, purses, wallets, traveling trunks,
suitcases, umbrella covers, walking sticks; covers for horse-
saddles; purses of precious metal.

20 display cases (furniture), display cases for
merchandising rings, earrings, necklaces, bracelets, brooches
and watches; showcases for shop windows, display boards,
display stands, display busts, display columns, display racks,
chests for toys, boxes and cases of wood or plastic, display
cases for shoes; display cases for spectacles; display trays for
shops; rigid plastic trays for packaging; chests of drawers,
chests (furniture), drawers, index cabinets (furniture), office
furniture, shelves for storage, lockers, packaging containers of
plastic, trays not of metal, covers for clothing (wardrobe),
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garment covers (storage), crates, cork bands, picture frames,
straw plaits, busts of wood, wax, plaster or plastic,
dressmakers' dummies, decoration of plastic for foodstuff,
nesting boxes, funerary urns, fixed towel dispensers not of
metal, bolsters, curtain holders, not of textile material;
cabinets for shops.

26 Needle and button cases not of precious metal,
ribbons for wrapping not of paper, bows for wrapping not of
paper; elastic ribbons and tapes; sewing boxes; lace
trimmings, zippers, fringes, buttons for clothing, hair nets, hair
pins, shoe buckles, eyelets for clothing, toupees,
passementerie, needles, artificial flowers and garlands, collar
supports, tea cosies, letters for marking linen; needle cases of
precious metal.

 8 Juegos de manicura, juegos de pedicura, estuches
especialmente diseñados para juegos de manicura; estuches
especialmente diseñados para juegos de pedicura; estuches
para tijeras; estuches para maquinillas de afeitar; neceseres de
afeitar; estuches y bolsitas especialmente diseñados para
cucharas, tenedores, cuchillería; colodras, portabrocas
(herramientas de mano), estuches para cascanueces,
estuches para tijeras, vainas, tenedores, cuchillos, cucharas,
hierros para marcar ganado, abreostras, pulverizadores de
insecticida (herramientas de mano), enhebradores, hormas
(herramientas de mano para zapateros).

 9 Estuches especialmente diseñados para
microscopios y lentes de microscopio, estuches para láminas
de microscopio, equipos de disección (microscopía), estuches
especialmente diseñados para aparatos e instrumentos
ópticos, estuches especialmente diseñados para aparatos e
instrumentos fotográficos, estuches para gafas de protección,
estuches para gafas, estuches para lentes, estuches para
lentes de contacto, cajas de disquetes; estuches para
ordenadores portátiles, estuches para calculadoras de bolsillo,
tarjetas magnéticas, distribuidores de billetes, máquinas de
tarjetas perforadas para la oficina, estuches para balanzas
para cartas, balanzas, medidas, boyas de localización,
carcasas para teléfonos móviles, carcasas de reproductores de
discos compactos, carcasas de micrófono, octantes,
calibradores, contadores, bateas de laboratorio, vernieres,
hilos magnéticos, imanes, manguitos de unión para cables
eléctricos, pantallas fluorescentes, torniquetes automáticos,
electrolizadores, aparatos extintores, electrodos de soldadura,
pantallas radiológicas para uso industrial, cascos de
protección, gafas de deporte, alarmas, gafas de sol, cordones
para gafas, cajas de acumuladores, películas impresionadas,
silbatos para llamar a los perros.

14 Estuches para relojería, estuches y bolsitas para
presentación de relojes, llaveros de metales preciosos, joyeros
de metales preciosos, pulseras de reloj; estuches "winder" para
relojes, estuches y bolsitas para collares, estuches y bolsitas
para brazaletes, estuches y bolsitas para anillos, estuches y
bolsitas para pendientes, estuches y bolsitas para broches,
estuches y bolsitas para monedas valiosas, estuches y bolsitas
para medallas, estuches y bolsitas para gemelos, estuches y
bolsitas para pasadores de corbata; plata y oro en bruto o
batidos; pendientes, brazaletes, collares, anillos, colgantes,
broches; relojes, cronómetros; joyeros (cofrecillos para joyas)
y bolsitas que no sean de metales preciosos.

16 Cajas para plumas, cajas de cartón o papel,
cofrecillos para timbres (sellos), estuches de dibujo, cofrecillos
para papelería (artículos de oficina), estuches para patrones;
plumieres, estuches de lápices, portachequeras; tarjetas de
visita, bolsas de papel, cajas de papel, cajas de tarjetas,
billetes de precios, billetes de transporte, billetes de entrada,
billetes impresos, tarjetas de felicitación, etiquetas de papel,
etiquetas adhesivas que no sean de materias textiles; bolsas,
sobres y bolsitas de papel o de materias plásticas para
embalaje; autoadhesivos (artículos de papelería), sellos para
estampillar, hojas de papel (artículos de papelería), bolsas de
papel o de metrias plásticas para mercancías, sobres de papel,
lazos de papel, cintas de papel, embalajes de cartón o de papel
para botellas, hojas con burbujas (de materias plásticas) para
el embalaje o el acondicionamiento, hojas de celulosa
regenerada para embalaje, películas de materias plásticas
para embalaje, envolturas (artículos de papelería), papel de
embalaje, papel de regalo, libretas impresas, sobres impresos
para reparación de relojes o joyas, papel celofán, papel de
seda, soportes para pendientes tales como tarjetas de papel,
rótulos de papel, rótulos de plástico, rótulos de plástico para

indicar los precios en escaparates, papel de copia, papel
carbón, papel corrugado, cartón, horarios impresos, pegatinas,
sombrereras de cartón, materiales de embalaje de fécula o
almidón, tajalápices, carpetas de papelería, pósters,
calendarios, papel-cartón, abrecartas, neceseres para escribir
(escribanías), soportes para plumas y lápices, carteras para
pasaporte, secantes, plumas, lápices, borradores, escuadras y
reglas de dibujo, cinta engomada (artículos de papelería),
cubretiestos de papel, forros, estuches de dibujo, portatizas,
rosarios, pastas para modelar.

18 Cajas y estuches de cuero o de cartón cuero, cajas
de fibra vulcanizada, sombrereras de cuero, sobres de cuero
para embalaje, estuches para llaves (marroquinería), estuches
de viaje (marroquinería), bolsas para la compra; maletas para
muestras de joyería; cartón cuero, pieles, bolsos de mano,
piezas de equipaje, bolsos de bandolera, bolsos sin asas,
maletines, carteras de colegiales, bolsones, maletas, mochilas,
portafolios, monederos, billeteras, baúles de viaje, valijas,
fundas de paraguas, bastones; gualdrapas de sillas de montar;
monederos de metales preciosos.

20 Expositores (muebles), expositores para la venta
de anillos, pendientes, collares, brazaletes, broches y relojes;
vitrinas para escaparates, tableros para fijar carteles, soportes
expositores, bustos expositores, columnas de exposición,
estantes expositores, arcones para juguetes, cajas y estuches
de madera o de materias plásticas, expositores de zapatos;
expositores de gafas; bandejas expositoras para tiendas;
bandejas de plástico rígido para embalaje; cómodas, arcones,
cajones, ficheros (muebles), muebles de oficina, estanterías de
almacenamiento, casilleros, recipientes de materias plásticas
para embalaje, bandejas no metálicas, fundas para prendas de
vestir (guardarropa), fundas para prendas de vestir
(almacenaje), cajones de embalaje, bandas de corcho,
marcos, trenzas de paja, bustos de madera, de cera, de yeso o
de materias plásticas, maniquíes, decoraciones de plástico
para alimentos, nidales, urnas funerarias, dispensadores fijos
de papel toalla (no metálicos), travesaños, abrazaderas que no
sean de materias textiles; armarios para tiendas.

26 Estuches para agujas y botones que no sean de
metales preciosos, cintas de empaquetar que no sean de
papel, lazos de empaquetar que no sean de papel; cintas y
bandas elásticas; costureros; pasamanería, cremalleras,
flecos, botones para ropa, redecillas para el cabello, horquillas
para el cabello, hebillas de zapatos, ojales para ropa, tupés,
cordonería, agujas, flores y guirnaldas artificiales, pasadores
de cuellos postizos, cubiertas para teteras, letras para marcar
la ropa; alfileteros de metales preciosos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.02.2007 929 055
(180) 21.02.2017
(732) Secret Industries Pty Ltd

Level 1
1 Cromwell Street
NORTH CAULFIELD VIC 3161 (AU).

(842) Incorporated Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Mise à disposition d'un système interactif en ligne

proposant un forum d'échange, d'évaluation et de discussion à
propos d'informations dans les domaines de la diététique et de
la nutrition, des régimes et programmes pour la perte de poids,
la stabilisation du poids ou le contrôle du poids.

44 Services de planification, conception et
supervision de régimes et programmes pour la perte de poids
et le contrôle du poids; fourniture de conseils dans le domaine
diététique et nutritionnel; évaluation du contrôle du poids;
traitement relatif au contrôle du poids; mise à disposition
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d'informations relatives à la perte de poids, au contrôle du
poids, aux régimes, aux programmes diététiques, à la nutrition,
au traitement relatif à la perte de poids et à l'évaluation de la
perte de poids.

38 Provision of an interactive online system providing
a forum for exchange, evaluation and discussion of dietary
information, nutritional information, diets and programmes
for weight reduction, maintenance or control.

44 Services for planning, devising and supervising
weight reduction and weight control programmes and diets;
providing dietary and nutrition advice; weight control
evaluation; weight control treatment; provision of information
relating to weight reduction, weight control, diet, dietary
programmes, nutrition, weight loss treatment and weight loss
evaluation.

38 Facilitación de un sistema interactivo en línea que
propone foros para intercambio, evaluación y discusión de
información dietética y nutricional y dietas y programas para
reducir, mantener y controlar el peso.

44 Servicios de planificación, diseño y supervisión de
dietas y programas de reducción y control de peso;
asesoramiento sobre dietas y nutrición; evaluación de control
de peso; tratamientos de control de peso; suministro de
información sobre reducción y control de peso, dietas,
programas de dieta, nutrición y tratamientos y evaluación de
pérdida de peso.
(821) AU, 21.08.2006, 1130663.
(300) AU, 21.08.2006, 1130663.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.03.2007 929 056
(180) 02.03.2017
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 
40089 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
3.4; 6.19; 7.1; 26.1; 27.1.

(566) Original Grec. / Originally Greek. / Original Grego.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; alginates à usage alimentaire, purée de
pommes, huîtres (non vivantes), consommés, consommés
concentrés, mélanges contenant de la graisse pour tartines,
beurre, dattes, aliments diététiques ou additifs alimentaires,
autres qu'à usage médical, à base de protéines, lipides, acides
gras, enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments,
séparément ou combinés, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe, fèves (conservées), lait caillé, pois
conservés, beurre de cacahuètes, arachides préparées,

préparations à base de poisson, concentrés (bouillons), gelées
de viande, fruits (en compotes), fruits conservés, fruits dans de
l'alcool, préparations destinées à la confection de bouillons,
gelées de fruits, pulpes de fruits, salades de fruits, en-cas aux
fruits, crevettes (non vivantes), algues grillées, homards (non
vivants), yaourts, beurre de cacao, fruits confits, pommes-
chips, beignets de pommes de terre, fromage, succédanés de
crème à café, beurre de cacao, fruits confits, flocons de
pommes de terre, boulettes de pommes de terre, beignets de
pommes de terre, caviar, képhir, aliments à grignoter pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe, beurre de coco,
noix de coco (séchées), huile de coco, soupes et potages,
consommés, écrevisses (non vivantes), croquettes, crustacés
(non vivants), saumons, langoustes (non vivantes), foie, pâté
de foie, lentilles (légumes conservés), huile de maïs, amandes
transformées, margarine, marmelade, boissons lactées où le
lait prédomine, petit-lait, moules (crustacés non vivants),
compléments alimentaires à base de protéines, fruits
oléagineux (transformés), olives conservées, huile d'olive
alimentaire, jus de légumes à usage culinaire, picallilis,
pickles, champignons conservés et/ou congelés, pollen préparé
pour l'alimentation, caillés, raisins secs, crème (fouettée),
anchois, sardines, zestes de fruits, choucroute, crustacés et
mollusques pour l'alimentation (non vivants), huile de sésame,
pâte de graines de sésame (tahin), jambon, graines de soja
conservées à usage alimentaire, lard, gélatine à usage
alimentaire, préparations à base de potage, thon, tofu, purées
de tomates, jus de tomates pour la cuisine, truffes conservées,
saucisses (saucisses frites, saucisses cuites), charcuterie;
oignons (légumes conservés); antipasti, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, produits à base de viande, de
poisson, de volaille et de gibier, viande hachée et préparations
à base de viande, plats préparés et semi-préparés et salades
préparées, principalement à base de viande et/ou poisson et/ou
volaille et/ou saucisse et/ou gibier, plats préparés et semi-
préparés et salades préparées, principalement à base de fruits
et/ou légumes, mélanges à tartiner d'origine végétale,
babeurre, crème fraîche, caillés, soupes prêtes à servir,
compotes, légumineuses, produits à base de pommes de terre
et de pommes de terre transformées, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe, produits fromagers et fromage
transformé, caviar, lait de coco, produits de pommes de terre
fabriqués par extrusion destinés à la consommation, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe, fruits secs,
noisettes, cacahuètes, noix de macadamia, noix de cajou,
pistaches décortiquées, sous forme séchée, grillée, salée, cuite
au four et/ou assaisonnée, pommes de terre frites, crème aigre,
mets au soja en tant que succédanés de viande, tous les produits
précités étant compris dans cette classe et dans la mesure du
possible également en conserves ou congelés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles, miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; algues
(condiment), aromates (végétaux), pour boissons, autres que
les huiles essentielles, aromates (végétaux), autres que les
huiles essentielles, arômes pour la cuisson, autres que les
huiles essentielles, vinaigre de bière, liaisons pour la cuisine,
liaisons pour glaces alimentaires, biscuits, sucreries, petits
pains, sandwiches, pétales de maïs, desserts, se composant
principalement de produits farineux, aliments diététiques ou
additifs alimentaires à usage non médical, à base de glucides et
fibres, enrichis en vitamines, minéraux et oligo-éléments, seuls
ou combinés, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe, thé glacé, essences pour l'alimentation, à l'exception
des essences éthériques et des huiles essentielles, plats
préparés à base de produits farineux, produits pour attendrir la
viande à usage domestique, tourtes à la viande, jus de viande,
sauces aux fruits, rouleaux de printemps, pâtisseries, flocons
de céréales, orge mondé, farine d'orge, boissons à base de thé,
en-cas à base de céréales, épices mélangées, glucose à usage
alimentaire, gluten à usage alimentaire, semoule, gruaux à
usage alimentaire, avoine, avoine mondée, flocons d'avoine,
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levure, levure en comprimés, autres qu'à usage médical,
gingembre, aromatisants de café, succédanés de café,
préparations d'origine végétale en tant que succédanés de café,
boissons de café, produits de cacao, boissons de cacao, sucre
candi à usage alimentaire, câpres, farine de pommes de terre à
usage alimentaire, gommes à mâcher, autres qu'à usage
médical, friandises, confiseries, crackers (produits de
boulangerie), ketchup (sauce), poudre pour gâteaux, gâteaux,
pâte à gâteau, décorations comestibles pour gâteaux, curcuma
à usage alimentaire, tisanes aux herbes, non médicales,
réglisses (friandises), maïs (moulu), maïs (grillé), farine de
maïs, maltose, malt à usage alimentaire, extraits de malt pour
l'alimentation, pâte d'amandes, mayonnaises, eau de mer (pour
la cuisine), mélasse, mets à base de farine, bouillie alimentaire
à base de lait, café au lait, muscade, produits de minoterie,
mueslis, produits alimentaires à base d'avoine, nouilles, pâtes
alimentaires, chapelure, tartes (produits de boulangerie), pâtés
(pâtisserie), crêpes, pizzas, maïs grillé et éclaté, poudings,
maïs soufflé, quiches, gâteaux de riz, relish (condiment),
raviolis, vinaigrettes, levain, chocolat, boissons au chocolat,
farine de moutarde, farine de soja, pâtes de soja (condiment),
sauce soja, sorbets (glaces), spaghettis, poudres pour glaces
alimentaires, liaisons à usage alimentaire, amidon à usage
alimentaire, sushis, édulcorants (naturels), galettes de maïs
fourrées (tacos), farine de tapioca à usage alimentaire, sauces
tomates, produits farineux, tartes, tortillas, dextrose à usage
alimentaire, vanille (aromate), gaufres, aromates, préparations
aromatisantes à usage alimentaire, cannelle (épice), biscottes,
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; plats préparés et
plats semi-cuisinés ainsi que salades préparées, à base de riz et
produits farineux, produits céréaliers, pain à griller, croissants
et baguettes, également en tant que sandwiches, biscuits
scandinaves, hamburgers, hamburgers aux légumes, hot dogs,
étant tous des sandwiches; gâteaux de riz; en-cas à base de blé,
de maïs et de riz sous forme extrudée; chips de maïs, gressins
salés, biscuits salés, bretzels salés; produits chocolatés,
guimauves, bonbons gélifiés et gommes aux fruits (friandises);
pâtes sucrées à tartiner, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe, poudings et desserts, préparations
instantanées pour poudings, riz au lait, gnocchis, tortellinis,
macaronis, lasagnes, "spaetzle" (plat de pâtes typique du sud
de l'Allemagne), pâtes carrées garnies de viandes et légumes
(type de raviolis dits "swabian pockets"), sauce rémoulade;
herbes potagères (conservées).

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons; apéritifs
sans alcool, cocktails sans alcool, extraits de fruits sans alcool,
poudres pour boissons gazeuses, pastilles pour boissons
gazeuses, lait d'arachides (boisson sans alcool), produits pour
la préparations d'eau minérale, produits pour la préparation
d'eau gazeuse, essences pour la préparation de boissons,
nectars de fruits (sans alcool), jus de légumes (boissons),
boissons isotoniques, limonades, sirops pour limonades, eaux
lithinées, bière de malt, lait d'amandes (boisson), lait
d'amandes (sirop), boissons à base de petit-lait, moût (non
fermenté), préparations pour liqueurs, salsepareille (boisson
sans alcool), eau de seltz, sodas, sorbets (boissons), eaux de
table, jus de tomates (boisson), moût de raisin, eaux (boissons).

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vins (sans alcool), extraits de fruits alcoolisés, boissons lactées
(alcoolisées) contenant essentiellement du lait, essences
alcoolisées, extraits alcoolisés, vins à teneur réduite en alcool,
anis (liqueur), apéritifs, cidres, aquavit, vins aromatisés, arack,
poiré, eaux-de-vie, cocktails, cognac, curaçao, boissons
distillées, genièvre, gin, hydromel, kirsch, alcool de grains,
liqueurs, cordiaux, amers (liqueurs), spiritueux distillés à base
de fruits, vins de fruits, vins mousseux, alcool de menthe,
alcool de riz, saké, rhum, schnaps (eaux-de-vie), champagne,
alcopops, spiritueux, piquette, digestifs (liqueurs), digestifs
(spiritueux), brandy, vins, whisky, vodka.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and

fats; alginates for food, apple puree, oysters (not live),
bouillon, bouillon concentrates, fat-containing mixtures for
bread slices, butter, dates, dietary food or food additives not
for medical purposes on the basis of proteins, fats, fatty acids,
with added vitamins, minerals, trace elements, singly or in
combination, as far as included in this class, broad beans
(preserved), curdled milk, peas (preserved), peanut butter,
peanuts (processed), foods prepared from fish, broth
concentrates, meat jellies, fruits (stewed), fruits (preserved),
fruits in alcohol, preparations for making broth, fruit jellies,
fruit pulp, fruit salad, fruit snacks, prawns (not live), roasted
seaweed, lobsters (not live), yoghurt, cocoa butter, crystallised
fruits, potato crisps, potato fritters, cheese, coffee whitener,
cocoa butter, crystallised fruit, crystallised fruits, potato
flakes, potato dumplings, potato fritters, caviar, kefir, nibbles
as far as included in this class, coconut butter, coconuts
(desiccated), coconut oil, consommé, soups, crayfish (not live),
croquettes, crustaceans (not live), salmon, spiny lobsters (not
live), liver, liver pate, lentils (vegetable, preserved), corn oil,
almonds (processed), margarine, marmalade, milk beverages
(milk predominating), whey, mussels (shell fish) (not live),
food supplements on the basis of protein, nuts (processed),
olives (preserved), olive oil for food, vegetable juices for
cooking, piccalilli, pickles, mushrooms (preserved and/or
frozen), pollen prepared as foodstuff, curds, raisins, cream
(whipped), anchovies, sardines, fruit peel, sauerkraut,
shellfish and molluscs for food (not live), sesame oil, sesame
seed paste (tahini), ham, soya beans (preserved) for food,
bacon, gelatine for food, soup preparations, tuna fish, tofu,
tomato puree, tomato juice for cooking, truffles (preserved),
sausages (frying sausages, boiling sausages), charcuterie;
onions (vegetable, preserved); antipasti, as far as included in
this class, meat, fish, poultry and game products, ground meat
and meat preparations, prepared and semi-prepared meals
and prepared salads, consisting mainly of meat and/or fish
and/or poultry and/or sausage and/or game, prepared and
semi-prepared meals and prepared salads, consisting mainly
of fruit and/or vegetables, mixtures for bread slices on a
vegetable basis, butter milk, cream, curds, ready-made soups,
stewed fruit, leguminous plants, potato and processed potato
products, as far as included in this class, cheese products and
processed cheese, caviar, coconut milk, extruded potato
products for consumption, as far as included in this class,
desiccated fruits, hazel, peanut, macadamia, cashew kernels,
pistachio kernels, dried, roasted, salted, baked and/or
seasoned, fries, sour cream, soya dishes as meat substitutes,
all the above-mentioned products in this class where possible
as preserves or frozen.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; algae (condiment), flavourings (vegetable), for
beverages, except essential oils, flavourings (vegetable),
except essential oils, baking aromas, except essential oils, beer
vinegar, binding agents for cooking, binding agents for edible
ices, biscuits, sweets, bread rolls, sandwiches, cornflakes,
desserts, consisting mainly of farinaceous products, dietary
food or food additives not for medical purposes on the basis of
carbohydrates, roughage, with added vitamins, minerals,
trace elements, singly or in combination, as far as included in
this class, iced tea, essences for foodstuffs, except etheric
essences and essential oils, prepared meals made of
farinaceous products, meat tenderizers for household
purposes, meat pies, meat gravies, fruit sauces, spring rolls,
pastries, cereal flakes, husked barley, barley meal, tea-based
beverages, cereal snacks, mixed spices, glucose for food,
gluten for food, semolina, groats for food, oats (crushed),
husked oats, oat flakes, yeast, yeast in pill form, not for
medical use, ginger, coffee flavourings, artificial coffee,
vegetable preparations for use as coffee substitutes, coffee
beverages, cocoa products, cocoa beverages, candy for food,
capers, potato flour for food, chewing gum, not for medical
purposes, confectionery, sugar confectionery, crackers (baked
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goods), biscuits, ketchup (sauce), cake powder, cakes, cake
paste, edible decorations for cakes, turmeric for food, herbal
teas, non-medical, liquorice (confectionery), corn (milled),
corn (roasted), corn flour, maltose, malt for human
consumption, malt extract for food, marzipan, mayonnaise, sea
water (for cooking), molasses, farinaceous foods, gruel with a
milk base for food, coffee beverages with milk, nutmegs, milled
products, muesli, foods on the basis of oats, noodles, pasta,
breadcrumbs, pies (baked goods), pate (pastry), pancakes
(crepes), pizzas, popcorn, pudding, puffed maize, quiches, rice
cakes, relish (condiment), ravioli, salad dressings,
sandwiches, leaven, chocolate, chocolate beverages, mustard
meal, soya flour, soyabean paste (condiment), soya sauce,
sherbets (ices), spaghetti, powder for edible ice, binding agent
for food, starch for food, sushi, sweeteners (natural),
confectionery, tacos, tapioca flour for food, tomato sauce,
farinaceous products, tarts, tortillas, dextrose for food, vanilla
(flavouring), waffles, flavourings, flavouring preparations for
food, cinnamon (spice), confectionery, rusks, confectionery for
decorating Christmas trees; prepared and semi-prepared
meals and prepared salads, consisting of rice and farinaceous
products, cereal products, toast bread, croissants and
baguettes, all as sandwiches or plain, crispbread, hamburgers,
vegetable burgers, hotdogs, all being sandwiches; rice cakes;
extruded wheat snacks, extruded rice and corn snacks; maize
crisps, puffed maize, salt sticks, salted biscuits, salt pretzels;
sugar confectionery, chocolate products, marshmallows, wine
gums and fruit gums [confectionery], sweet spreads for bread,
as far as included in this class, puddings and desserts, pudding
powder, rice pudding, gnocchi, tortellini, macaroni, lasagne,
spaetzle (type of south German pasta dish), Swabian pockets
(pasta squares filled with meat and vegetable), remoulade;
garden herbs (preserved).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non-alcoholic aperitifs,
non-alcoholic cocktails, non-alcoholic fruit extracts, powder
for effervescing beverages, pastilles for effervescing
beverages, peanut milk (soft drink), preparations for making
mineral water, preparations for making aerated water,
essences for making beverages, fruit nectars (non-alcoholic),
vegetable juices (beverages), isotonic beverages, lemonades,
lemonade syrups, lithia water, malt beer, milk of almonds
(beverage), milk of almonds (syrup), whey beverages, must
(unfermented), preparations for making liqueurs, sarsaparilla
(soft drink), seltzer water, soda water, sorbets (beverages),
table waters, tomato juice (beverages), grape must, waters
(beverages).

33 Alcoholic beverages (except beers); wines (non-
alcoholic), fruit extracts (alcoholic), milk beverages
(alcoholic) mainly containing milk, alcoholic essences,
alcoholic extracts, alcohol-reduced wines, anise (liqueur),
aperitifs, cider, aquavit, flavoured wines, arak, perry, brandy,
cocktails, cognac, curacao, distilled beverages, genever, gin,
mead, kirsch, grain spirit, liqueurs, cordial wines, bitters
(liqueurs), hydromel, spirits distilled from fruit, fruit wines,
sparkling wines, peppermint liqueurs, rice alcohol, rice wine,
rum, sake, schnapps, champagne, soft spirits, spirits, piquette,
digesters (liqueur), digesters (spirits), gin, brandy, wines,
whisky, vodka.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; alginatos para uso alimenticio,
compotas de manzana, ostras (que no estén vivas), caldos,
concentrados de caldo, mezclas para untar con contenido
graso, mantequilla, dátiles, alimentos dietéticos o aditivos
alimenticios que no sean para uso médico a base de proteínas,
grasas, ácidos grasos, con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, por separado o combinados, siempre que
estén comprendidos en esta clase, habas en conserva, leche
cuajada, guisantes en conserva, mantequilla de cacahuete,
cacahuetes preparados, platos a base de pescado,
concentrados de consomé, gelatinas de carne, frutas en
compota, frutas en conserva, frutas en alcohol, preparaciones

para hacer consomés, jaleas de frutas, pulpa de frutas,
macedonias, aperitivos a base de frutas, gambas (que no estén
vivas), algas marinas tostadas, bogavantes (que no estén
vivos), yogur, manteca de cacao, frutas confitadas, patatas
fritas de bolsa, buñuelos de patata, queso, leche instantánea
para café, mantequilla de cacao, frutas escarchadas, frutas
confitadas, copos de patatas, bollos de patata, buñuelos de
patata, caviar, kéfir, entremeses, siempre que estén
comprendidos en esta clase, mantequilla de coco, cocos
secos, aceite de coco, consomés, sopas, cangrejos (que no
estén vivos), croquetas, crustáceos (que no estén vivos),
salmón, langostas (que no estén vivas), hígado, paté de
hígado, lentejas (legumbres en conserva), aceite de maíz,
almendras (procesadas), margarina, mermelada, bebidas
lacteadas en las que predomina la leche, suero lácteo,
mejillones (mariscos, que no estén vivos), suplementos
alimenticios a base de proteínas, frutos secos procesados,
aceitunas en conserva, aceite de oliva comestible, zumos
vegetales para uso culinario, piccalilli, encurtidos,
champiñones (en conserva y/o congelados), polen preparado
para la alimentación, cuajada, uvas pasas, nata (montada),
anchoas, sardinas, cáscaras de frutas, chucrut, crustáceos y
moluscos comestibles (que no estén vivos), aceite de sésamo,
sésamo (tahin), jamón, granos de soja en conserva para uso
alimenticio, tocino, gelatina para uso alimenticio,
preparaciones para hacer sopas, atún, queso de soja (tofu),
puré de tomate, zumo de tomate para uso culinario, trufas en
conserva, salchichas (fritas y hervidas), embutidos; cebollas
(legumbres en conserva); entrantes, siempre que estén
comprendidos en esta clase, productos a base de carne,
pescado, aves y caza, preparaciones de carne y carne molida,
platos preparados y semipreparados y ensaladas preparadas,
compuestas principalmente de carne y/o pescado y/o aves y/o
salchichas y/o caza, platos preparados y semipreparados y
ensaladas preparadas, compuestas principalmente de frutas y/
o legumbres, mezclas para untar a base de legumbres, suero
de mantequilla, nata, cuajada, sopas listas para el consumo,
compotas, legumbres, patatas procesadas, productos
procesados a base de patata, siempre que estén
comprendidos en esta clase, productos a base de queso y
queso fundido, caviar, leche de coco, productos extrudidos a
base de patatas para el consumo, siempre que estén
comprendidos en esta clase, frutas deshidratadas, avellana,
cacahuetes, nueces de macadamia, anacardos sin cáscara,
granos de pistacho, secos, tostados, salados, horneados y/o
condimentados, patatas fritas, crema agria, platos a base de
soja como sucedáneos de la carne, todos los productos antes
mencionados en esta clase están, en todos los casos en que
sea posible, en conserva o congelados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; algas
(condimentos), aromatizantes (vegetales) para bebidas,
excepto aceites esenciales, aromatizantes (vegetales) que no
sean aceites esenciales, esencias para repostería que no sean
aceites esenciales, vinagre de cerveza, aglutinantes para uso
culinario, espesantes para helados, galletas, dulces,
panecillos, emparedados, copos de maíz, postres compuestos
principalmente de productos farináceos, alimentos dietéticos o
aditivos alimenticios que no sean para uso médico a base de
hidratos de carbono, fibras alimenticias, con adición de
vitaminas, minerales, oligoelementos, por separado o
combinados, siempre que estén comprendidos en esta clase,
té frío, esencias para productos alimenticios (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales), comidas preparadas a base de
productos farináceos, productos de uso doméstico para
ablandar carnes, pasteles de carne, jugo de carne, coulis de
frutas, rollitos de primavera, pastelería, copos de cereales,
cebada mondada, harina de cebada, bebidas a base de té,
alimentos para picar a base de cereales, mezclas de especias,
glucosa para uso alimenticio, gluten para uso alimenticio,
sémola, avena para uso alimenticio, avena (molida), avena
mondada, copos de avena, levadura, levadura en comprimidos
que no sea para uso médico, jengibre, aromatizantes de café,
sucedáneos del café, preparaciones vegetales utilizadas como
sucedáneos del café, bebidas a base de café, productos de
cacao, bebidas a base de cacao, azúcar candi para uso
alimenticio, alcaparras, harina de patatas para uso alimenticio,
goma de mascar que no sea para uso médico, productos de
confitería, golosinas, galletitas saladas (productos horneados),
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galletas, ketchup (salsa), polvos para pasteles, pasteles, masa
para pasteles, adornos comestibles para pasteles, cúrcuma
para uso alimenticio, tisanas que no sean para uso médico,
regaliz (confitería), maíz molido, maíz tostado, harina de maíz,
maltosa, malta para la alimentación humana, extractos de
malta para la alimentación, mazapán, mayonesa, agua de mar
(para uso culinario), melaza, platos a base de harina, papilla
alimenticia a base de leche, bebidas de café con leche, nuez
moscada, productos molidos, muesli, comidas a base de
avena, fideos, pastas alimenticias, pan rallado, tartas
(productos horneados), masas (pastelería), panqueques
(creps), pizzas, palomitas de maíz, púdines, maíz inflado,
quiches, pasteles de arroz, relish (condimento), raviolis, aliños
para ensalada, emparedados, levadura (fermento), chocolate,
bebidas a base de chocolate, harina de mostaza, harina de
soja, pasta de soja (condimentos), salsa de soja, sorbetes
(helados), espaguetis, polvos para helados comestibles,
aglutinantes para uso alimenticio, almidón para uso alimenticio,
sushi, edulcorantes naturales, productos de confitería, tacos,
harina de tapioca para uso alimenticio, salsa de tomate,
productos a base de harina, tartas, tortillas, dextrosa para uso
alimenticio, vainilla (aromatizantes), gofres, aromatizantes,
preparaciones aromatizantes para alimentos, canela
(especias), golosinas, biscotes, golosinas para la decoración
de árboles de Navidad; platos preparados y semipreparados y
ensaladas preparadas, a base de arroz y productos farináceos,
productos a base de cereales, tostadas de pan, medialunas y
barras de pan (baguettes), todos en forma de emparedados o
al natural, galletas crujientes, hamburguesas, hamburguesas a
base de legumbres, perros calientes, todos ellos
emparedados; pasteles de arroz; tentempiés a base de trigo
extrudidos, tentempiés a base de arroz y maíz; hojuelas de
maíz, maíz inflado, palitos salados, galletas saladas, bretzels
salados; golosinas dulces, productos de chocolate,
malvaviscos, gominolas con sabor a vino y a frutas (confitería),
pastas dulces para untar pan, siempre que estén
comprendidas en esta clase, púdines y postres, pudín en
polvo, arroz con leche, ñoquis, tortellinis, macarrones, lasañas,
spaetzle (tipo de plato a base de pastas del sur de Alemania),
raviolis suabos (cuadrados de pasta rellenos de carne y
legumbres), salsa de mayonesa con mostaza y otras especias
(remolada); hierbas aromáticas en conserva.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; aperitivos sin alcohol,
cócteles sin alcohol, extractos de frutas sin alcohol, polvos para
preparar bebidas efervescentes, tabletas para preparar
bebidas efervescentes, leche de cacahuetes (refrescos),
preparaciones para fabricar aguas minerales, preparaciones
para hacer aguas gaseosas, esencias para preparar bebidas,
néctares de frutas (sin alcohol), zumos de hortalizas (bebidas),
bebidas isotónicas, limonadas, siropes para limonadas, agua
de litines, cerveza de malta, leche de almendras (bebidas),
leche de almendras (jarabe), bebidas a base de suero de leche,
mosto (sin fermentar), preparaciones para hacer licores,
zarzaparrilla (bebida no alcohólica), agua de seltz, sodas,
sorbetes (bebidas), aguas de mesa, zumo de tomate (bebidas),
mosto de uvas, aguas (bebidas).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos (sin
alcohol), extractos de frutas con alcohol, bebidas lacteadas
(con alcohol) que contienen esencialmente leche, esencias
alcohólicas, extractos alcohólicos, vinos con bajo contenido de
alcohol, licor anisado, aperitivos, sidra, aquavit, vinos
aromatizados, arac, perada, brandy, cócteles, coñac, curaçao,
bebidas destiladas, aguardiente de enebro, ginebra, aguamiel,
kirsch, bebidas espirituosas de cereales, licores, vinos
cordiales, amargos (licores), hidromiel, bebidas espirituosas
destiladas de frutas, vinos de fruta, vinos espumosos, licores
de menta, alcohol de arroz, vino de arroz, ron, sake, schnapps,
champán, bebidas espirituosas suaves, bebidas espirituosas,
aguapié, digestivos (licores), digestivos (bebidas espirituosas),
ginebra, brandy, vinos, whisky, vodka.
(822) DE, 07.02.2007, 30671346.2/29.
(300) DE, 22.11.2006, 30671346.2/29.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA, VN.
(832) DK, EM, GB, GR, TR.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.03.2007 929 057
(180) 06.03.2017
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76
IS-220 Hafnarfirdi (IS).

(842) A Public Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 12.09.2006, 2951/2006.
(822) IS, 03.11.2006, 1174/2006.
(300) IS, 12.09.2006, 2951/2006.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.02.2007 929 058
(180) 02.02.2017
(732) SIXTUS ITALIA srl

Via Adige, 34
I-50019 SESTO FIORENTINO (FI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Suppléments alimentaires. (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution).
(822) IT, 02.02.2007, 1036655.
(300) IT, 27.10.2006, PD2006C001059.
(831) AL.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 16.02.2007 929 059
(180) 16.02.2017
(732) Euroset Brand Ltd.

Commonwealth Trast Limited,
Drake Chambers,
P.O. Box 3170
Road Town, Tortola (VG).

(812) RU



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 111

(842) Limited liability company, British Virgin Islands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 24.7; 26.1; 28.5; 29.1.
(561) Vroset, svyaz opravdyvaet sredstva.
(591) Bleu foncé, rouge, noir et blanc. / Dark blue, red, black

and white. / Azul oscuro, rojo, negro y blanco.
(566)  / The tie justifies money.
(511) NCL(9)

16 Stylos; aquarelles; aquarelles (tableaux); albums;
albums de découpage; almanachs; machines à plastifier les
documents (pour le bureau); atlas; affiches; noeuds en papier;
serviettes de table en papier; napperons en papier; nappes en
papier; linge de table en papier; ronds de table en papier;
billets; formulaires; carnets; brochures; livrets; papier;
circulaires; enseignes en papier ou en carton; patrons de
couture; patrons pour la confection de vêtements; journaux;
globes terrestres; gravures; crayons d'ardoise; porte-crayons;
porte-craie; supports de timbres (cachets); porte-chéquiers;
diagrammes; tableaux noirs; planches à dessin; publications;
sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en
matières plastiques; cartonnages; déchiqueteurs de papier
(articles de bureau); représentations graphiques; calendriers;
calques; crayons; images; carton; cartes; fiches; livres;
enveloppes (articles de papeterie); timbres-postes; dessins;
argile à modeler; matériaux pour le modelage; pâte à modeler;
matières plastiques pour le modelage; matériel d'enseignement
(à l'exception des appareils); matières à cacheter; adhésifs
(colles) pour la papeterie ou le ménage; rubans auto-adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; machines à écrire (électriques
ou non électriques); enveloppes pour bouteilles en carton ou en
papier; couvertures (papeterie); plis (articles de papeterie);
cartes postales; cornets de papier; plumiers; boîtes à stylos;
magazines; périodiques; plumes à écrire; écritoires;
nécessaires pour écrire; compas de tracé; tés à dessin;
instruments de dessin; fournitures pour le dessin; trousses à
dessin; équerres à dessin; pantographes (instruments de
dessin); règles à dessiner; gabarits à effacer; gommes à effacer;
articles de bureau (à l'exception des meubles); fournitures pour
écrire; fournitures scolaires (articles de papeterie); produits
imprimés; cire à cacheter; cahiers; articles de papeterie; encres
de Chine; manuels; guides; drapeaux en papier; papier
d'argent; photographies; encres; chapelets; rosaires; clichés à
adresses; timbres (cachets); planches (gravures); étiquettes
non en tissu.

21 Aquariums d'appartement; récipients (aquariums
d'appartement).

35 Agences d'import-export; démonstration de
produits; sondage d'opinion; étude de marché; investigations
pour affaires; recherches dans le domaine des affaires; services
de conseils professionnels en affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires; décoration de vitrines; vente aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; publication de textes
publicitaires; diffusion d'échantillons; publicité; annonces
publicitaires; établissement de déclarations fiscales; services

de sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; relations publiques; services
de délocalisation d'entreprises; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); reproduction par héliographie.

37 Construction; réparation; services d'installation;
asphaltage; forage de puits; remise à neuf de machines usées
ou partiellement détruites; services d'étanchéité; services
d'imperméabilisation; désinfection; dératisation; informations
en matière de construction; pose de briques; montage
d'échafaudages; lavage de véhicules; supervision de travaux de
construction; entretien de véhicules; pose de papiers peints;
travaux de tapissiers; nettoyage d'édifices (surfaces externes);
travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de plâtrerie;
réparation de serrures; réparation de pompes; démolition de
constructions; installation et réparation d'entrepôts;
construction; construction navale; nettoyage de routes;
installation et réparation de dispositifs d'irrigation; installation
et réparation d'ascenseurs; installation et réparation de monte-
charges; installation, entretien et réparation de machines.

38 Télécommunications, agences de presse; agences
de presse et d'informations (nouvelles); télévision par câble;
services d'acheminement et de jonction de
télécommunications; fourniture d'accès utilisateur à un réseau
télématique mondial; transmission de messages; transmission
de télégrammes; messagerie électronique; location d'appareils
de télécommunications; radiodiffusion; communications par
réseau de fibres optiques; transmission par satellite; services
télex; services téléphoniques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; reconstitution de
bases de données; étude de projets techniques; ingénierie;
installation de logiciels; essai de matériaux; recherches en
bactériologie; recherches biologiques; recherches en
mécanique; recherches en physique; recherches en chimie;
consultation en matière d'ordinateurs; services de consultants
en matière d'économie d'énergie; recherches dans le domaine
de la protection de l'environnement; mise à jour de logiciels;
location de logiciels; établissement de plans pour la
construction; création et maintenance de sites Web pour des
tiers; programmation informatique; travaux d'ingénieurs
(expertises).

45 Services juridiques; services d'arbitrage;
recherches légales; conseils en propriété intellectuelle; octroi
de licences de droits de propriété intellectuelle; gérance de
droits d'auteur; services de contentieux.

16 Fountain pens; aquarelles; watercolors
(paintings); albums; scrapbooks; almanacs; document
laminators for office use; atlases; posters; paper bows; table
napkins of paper; place mats of paper; table cloths of paper;
table linen of paper; table mats of paper; tickets; forms
(printed); note books; pamphlets; booklets; paper;
newsletters; signboards of paper or cardboard; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; newspapers;
terrestrial globes; engravings; slate pencils; pencil holders;
chalk holders; holders for stamps (seals); holders for
checkbooks (cheque books); diagrams; blackboards; drawing
boards; printed publications; bags (envelopes, pouches) of
paper or plastics, for packaging; cardboard articles; paper
shredders (for office use); graphic representations; calendars;
tracing patterns; pencils; pictures; cardboard; cards; charts;
books; envelopes (stationery); postage stamps; graphic prints;
modelling clay; modelling materials; modelling paste; plastics
for modelling; teaching materials (except apparatus); sealing
compounds for stationery purposes; adhesives (glues) for
stationery or household purposes; self-adhesive tapes for
stationery or household purposes; typewriters (electric or non-
electric); bottle envelopes of cardboard or paper; covers
(stationery); wrappers (stationery); postcards; conical paper
bags; boxes for pens; pen cases; magazines (periodicals);
periodicals; nibs; inkstands; writing cases (sets); compasses
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for drawing; drawing T-squares; drawing instruments;
drawing materials; drawing sets; drawing squares;
pantographs (drawing instruments); drawing rulers; erasing
shields; rubber erasers; office requisites, except furniture;
writing materials; school supplies (stationery); printed
matter; sealing wax; writing or drawing books; stationery;
Indian inks; handbooks (manuals); manuals (handbooks);
flags (of paper); silver paper; photographs; ink; chaplets;
rosaries; address stamps; stamps (seals); prints (engravings);
labels, not of textile.

21 Indoor aquaria; tanks (indoor aquaria).
35 Import-export agencies; demonstration of goods;

opinion polling; marketing studies; business investigations;
business research; professional business consultancy;
business management of performing artists; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; auctioneering; sales
promotion (for others); publication of publicity texts;
distribution of samples; advertising; publicity; tax
preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; public relations;
relocation services for businesses; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
photocopying.

37 Building construction; repair; installation
services; asphalting; drilling of wells; rebuilding machines
that have been worn or partially destroyed; building sealing;
damp-proofing (building); disinfecting; rat exterminating;
construction information; bricklaying; scaffolding; vehicle
wash; building construction supervision; vehicle
maintenance; paper hanging; wallpapering; cleaning of
buildings (exterior surface); plumbing; masonry; plastering;
repair of security locks; pump repair; demolition of buildings;
warehouse construction and repair; construction;
shipbuilding; street cleaning; irrigation devices installation
and repair; elevator installation and repair; lift installation
and repair; machinery installation, maintenance and repair.

38 Telecommunications, news agencies; wire service;
cable television broadcasting; telecommunications routing
and junction services; providing user access to a global
computer network (service providers); message sending;
transmission of telegrams; electronic mail; rental of
telecommunication equipment; radio broadcasting;
communications by fiber optic networks; satellite
transmission; telex services; telephone services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer systems analysis; recovery of computer
data; technical project studies; engineering; installation of
computer software; material testing; bacteriological
research; biological research; mechanical research; physics
(research); chemical research; consultancy in the field of
computer hardware; consultancy in the field of energy-saving;
research in the field of environmental protection; updating of
computer software; rental of computer software; construction
drafting; creating and maintaining web sites for others;
computer programming; surveying.

45 Legal services; arbitration services; legal
research; intellectual property consultancy; licensing of
intellectual property; copyright management; litigation
services.

16 Plumas estilográficas; acuarelas; pintura con
colores de agua; álbumes; álbumes de recortes; almanaques;
plastificadores de documentos para la oficina; atlas; carteles;
lazos de papel; servilletas de mesa de papel; manteles
individuales de papel; manteles de papel; mantelería de papel;
tapetes de papel; billetes; formularios (impresos); libretas;
panfletos; folletos; papel; circulares; letreros de papel o de
cartón; patrones para la confección de vestidos; patrones para
la confección de prendas de vestir; diarios y periódicos; globos
terrestres; grabados; lápices de pizarra; portalápices;
portatizas; soportes para sellos (timbres); portachequeras
(talonarios de cheques); diagramas; pizarras; tableros de

dibujo; publicaciones impresas; saquitos (sobres, bolsitas) de
papel o materias plásticas para embalaje; artículos de cartón;
trituradoras de papel (para la oficina); representaciones
gráficas; calendarios; calcos; lápices; imágenes; cartulina;
tarjetas; representaciones gráficas; libros; sobres (artículos de
papelería); sellos de correos; dibujos; arcilla para modelar;
materiales para modelar; pasta de modelar; materias plásticas
para modelar; materiales de enseñanza (excepto aparatos);
materias para estampillar (para la papelería); adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; cintas autoadhesivas
para la papelería o la casa; máquinas de escribir (eléctricas o
no eléctricas); envolturas de cartón o de papel para botellas;
forros de libro (artículos de papelería); sobrecubiertas
(artículos de papelería); tarjetas postales; cucuruchos de
papel; cajas para plumas; plumieres; revistas (publicaciones
periódicas); publicaciones periódicas; plumas para escribir;
tinteros; estuches con útiles de escritura (neceseres);
compases para dibujar; reglas en forma de T para dibujar;
instrumentos de dibujo; artículos de dibujo; estuches de dibujo;
escuadras de dibujo; pantógrafos (instrumentos de dibujo);
reglas de dibujo; plantillas para borrar; borradores; artículos de
oficina, excepto muebles; artículos para escribir; material
escolar (artículos de papelería); productos de imprenta; cera
para sellar; cuadernos de escritura o de dibujo; artículos de
papelería; tinta china; guías (manuales); manuales (guías);
banderas de papel; papel de plata; fotografías; tintas; rosarios;
rosarios; timbres con direcciones; timbres (sellos); impresos
(grabados); etiquetas que no sean de tela.

21 Acuarios de interior; recipientes (acuarios de
interior).

35 Agencias de importación-exportación;
demostración de productos; encuestas de opinión; estudios de
mercados; investigaciones comerciales; búsquedas para
negocios; consultoría profesional sobre negocios;
representación comercial de artistas del espectáculo;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; subastas; promoción
de ventas (para terceros); publicación de textos publicitarios;
distribución de muestras; anuncios publicitarios; publicidad;
elaboración de declaraciones fiscales; pruebas psicológicas
para la selección de personal; gerencia administrativa de
hoteles; servicios de relaciones públicas; servicios de
reubicación para empresas; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros); servicios de fotocopiado.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de máquinas
usadas o parcialmente destruidas; servicios de estanquidad;
servicios de estanqueidad (construcción); desinfección;
desratización; información sobre construcción; colocación de
ladrillos; montaje de andamiajes; lavado de vehículos;
supervisión de obras de construcción; mantenimiento de
vehículos; trabajos de empapelado; empapelado; limpieza de
superficies exteriores de edificios; trabajos de fontanería;
trabajos de albañilería; trabajos de yesería; reparación de
cerraduras de seguridad; reparación de bombas; demolición de
construcciones; instalación y reparación de depósitos;
construcción; construcción naval; limpieza de carreteras;
instalación y reparación de dispositivos de riego; instalación y
reparación de elevadores; instalación y reparación de
ascensores; instalación, conservación y reparación de
maquinarias.

38 Telecomunicaciones, agencias de noticias;
agencias de prensa; servicios de televisión por cable; servicios
de encaminamiento y empalme de telecomunicaciones;
servicios de acceso a la red informática mundial para usuarios
(proveedores de servicios); transmisión de mensajes;
transmisión de telegramas; correo electrónico; alquiler de
equipos de telecomunicación; comunicaciones radiofónicas;
comunicaciones por redes de fibras ópticas; transmisión vía
satélite; servicios de télex; servicios telefónicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y creación de
equipos y programas informáticos; análisis de sistemas
informáticos; recuperación de datos informáticos; estudios de
proyectos técnicos; servicios de ingeniería; instalación de
programas informáticos; pruebas de materiales;
investigaciones bacteriológicas; investigaciones biológicas;
investigaciones de mecánica; investigaciones de física;
investigaciones de química; consultoría sobre equipos
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informáticos; consultoría sobre ahorro de energía;
investigaciones sobre protección medioambiental;
actualización de programas informáticos; alquiler de
programas informáticos; elaboración de planos; creación y
mantenimiento de páginas web para terceros; programación
informática; servicios topográficos.

45 Servicios jurídicos; servicios de arbitraje;
investigaciones legales; consultoría en materia de propiedad
intelectual; concesión de licencias de propiedad intelectual;
gestión del derecho de autor; servicios contenciosos.
(822) RU, 16.09.2004, 275250.
(831) LV, MD, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.02.2007 929 060
(180) 19.02.2017
(732) INTERGLOBO s.r.l.

Piazza Dante, 7 - 4° Piano
I-16121 GENOVA (IT).

(842) S.R.L., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Émission de documents douaniers et de transport,

de certificats, de documents ainsi que de titres de
marchandises; services d'assurance; courtage d'assurance;
services de compagnie d'assurance; services de conseillers en
assurances; services de souscription et informations en matière
d'assurances; réassurance; affacturage; agences en douane,
dédouanement de marchandises.

38 Services de télécommunication et de transmission
électronique de données relatifs au transport et à l'entreposage
de produits, y compris services de logistique assistés par
ordinateur, transmission et transfert d'images, d'informations
et de messages électroniques par le biais de réseaux de
télécommunication, de données et de téléphonie mobile.

39 Transport, y compris transport maritime, transport
ferroviaire et routier, transport aérien, transport de pétrole et de
gaz par oléoduc et gazoduc; emballage et entreposage de
marchandises, livraison de marchandises, chargement et
déchargement de marchandises, services d'expédition, location
de conteneurs, informations en matière de transport et
d'entreposage, services de logistique, remorquage, services de
sauvetage, gestion et exploitation de terminaux à conteneurs et
d'aérogares de fret, services d'autorités portuaires, courtage
maritime, courtage aérien, location d'aéronefs, organisation de
voyages; location de matériel de transport par voie terrestre ou
maritime; conseils et planification logistiques en matière de
transport et d'entreposage de marchandises, services de
conseillers en matière de transport et d'entreposage de
marchandises.

36 Issuing of transportation and customs papers,
certificates, documents as well as securities for goods;
insurance services; insurance brokerage; insurance agency
services; insurance consultation services; insurance
information and underwriting services; re-insurance; debt
factoring; customs brokerage, customs clearance of cargo.

38 Electronic data transmission and
telecommunication services relating to the transportation and
storage of goods, including logistics services therefore by aid
of computers, transmission and transfer of images,
information and e-mails via the data, cellular and
telecommunication network.

39 Transport, including marine transport, railway
and truck transport, air transport, transport of oils and gases
by pipeline; packaging and storage of goods, delivery of
goods, cargo loading and unloading, freight forwarding,
container rental, information regarding transportation and
storage, logistics services, towing, salvaging, management
and operation of container terminals and of air cargo
terminals, port authorities services, ship broking services,
aircraft broking services, leasing of aircrafts, travel
arrangement; rental of materials for transport by sea and
land; logistic planning and consultancy in the fields of the
transport and storage of goods, consultancy relating to the
transport and storage of goods.

36 Emisión de documentos de transporte y aduana,
certificados, documentos, así como títulos de mercancías;
servicios de seguros; corretaje de seguros; servicios de
agencias de seguros; consultoría sobre seguros; información
sobre seguros y servicios de suscripción de seguros;
reaseguro; servicios de factoraje; corretaje aduanero,
despacho aduanero de cargas.

38 Servicios de transmisión electrónica y de
telecomunicación de datos en relación con el transporte y
almacenamiento de mercancías, incluidos los
correspondientes servicios logísticos asistidos por ordenador,
transmisión y transferencia de imágenes, información y correo
electrónico por redes informáticas, celulares y de
telecomunicación.

39 Transporte, incluido el transporte marítimo,
ferroviario y por camiones, transporte aéreo, transporte de
aceites y gases por conductos; embalaje y almacenamiento de
mercancías, expedición de mercancías, carga y descarga de
mercancías, servicios de transitarios, alquiler de contenedores,
información sobre transporte y almacenamiento, servicios
logísticos, remolque, servicios de salvamento, gestión y
operación de terminales de contenedores y terminales de
carga aérea, servicios de autoridades portuarias, servicios de
corretaje marítimo, servicios de corretaje aéreo, leasing de
aeronaves, organización de viajes; alquiler de materiales para
el transporte por tierra y por mar; planificación logística y
consultoría en el ámbito del transporte y almacenamiento de
mercancías, consultoría sobre transporte y almacenamiento de
mercancías.
(822) IT, 19.02.2007, 1039684.
(300) IT, 18.10.2006, MI2006C010308.
(831) CH, CN, CU.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(851) AU, TR, US. - Liste limitée à la classe 39. / List limited

to class 39. - Lista limitada a la clase 39.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.02.2007 929 061
(180) 19.02.2017
(732) INTERGLOBO s.r.l.

Piazza Dante, 7 - 4° Piano
I-16121 GENOVA (IT).

(842) S.R.L., ITALY

(531) VCL(5)
1.5.

(511) NCL(9)
36 Émission de documents douaniers et de transport,

de certificats, de documents ainsi que de titres de
marchandises; services d'assurance; courtage d'assurance;
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services de compagnie d'assurance; services de conseillers en
assurances; services de souscription et informations en matière
d'assurances; réassurance; affacturage; agences en douane,
dédouanement de marchandises.

38 Services de télécommunication et de transmission
électronique de données relatifs au transport et à l'entreposage
de produits, y compris services de logistique assistés par
ordinateur, transmission et transfert d'images, d'informations
et de messages électroniques par le biais de réseaux de
télécommunication, de données et de téléphonie mobile.

39 Transport, y compris transport maritime, transport
ferroviaire et routier, transport aérien, transport de pétrole et de
gaz par oléoduc et gazoduc; emballage et entreposage de
marchandises, livraison de marchandises, chargement et
déchargement de marchandises, services d'expédition, location
de conteneurs, informations en matière de transport et
d'entreposage, services de logistique, remorquage, services de
sauvetage, gestion et exploitation de terminaux à conteneurs et
d'aérogares de fret, services d'autorités portuaires, courtage
maritime, courtage aérien, location d'aéronefs, organisation de
voyages; location de matériel de transport par voie terrestre ou
maritime; conseils et planification logistiques en matière de
transport et d'entreposage de marchandises, services de
conseillers en matière de transport et d'entreposage de
marchandises.

36 Issuing of transportation and customs papers,
certificates, documents as well as securities for goods;
insurance services; insurance brokerage; insurance agency
services; insurance consultation services; insurance
information and underwriting services; re-insurance; debt
factoring; customs brokerage, customs clearance of cargo.

38 Electronic data transmission and
telecommunication services relating to the transportation and
storage of goods, including logistics services therefore by aid
of computers, transmission and transfer of images,
information and e-mails via the data, cellular and
telecommunication network.

39 Transport, including marine transport, railway
and truck transport, air transport, transport of oils and gases
by pipeline; packaging and storage of goods, delivery of
goods, cargo loading and unloading, freight forwarding,
container rental, information regarding transportation and
storage, logistics services, towing, salvaging, management
and operation of container terminals and of air cargo
terminals, port authorities services, ship broking services,
aircraft broking services, leasing of aircrafts, travel
arrangement; rental of materials for transport by sea and
land; logistic planning and consultancy in the fields of the
transport and storage of goods, consultancy relating to the
transport and storage of goods.

36 Emisión de documentos de transporte y aduana,
certificados, documentos, así como títulos de mercancías;
servicios de seguros; corretaje de seguros; servicios de
agencias de seguros; consultoría sobre seguros; información
sobre seguros y servicios de suscripción de seguros;
reaseguro; servicios de factoraje; corretaje aduanero,
despacho aduanero de cargas.

38 Servicios de transmisión electrónica y de
telecomunicación de datos en relación con el transporte y
almacenamiento de mercancías, incluidos los
correspondientes servicios logísticos asistidos por ordenador,
transmisión y transferencia de imágenes, información y correo
electrónico por redes informáticas, celulares y de
telecomunicación.

39 Transporte, incluido el transporte marítimo,
ferroviario y por camiones, transporte aéreo, transporte de
aceites y gases por conductos; embalaje y almacenamiento de
mercancías, expedición de mercancías, carga y descarga de
mercancías, servicios de transitarios, alquiler de contenedores,
información sobre transporte y almacenamiento, servicios
logísticos, remolque, servicios de salvamento, gestión y
operación de terminales de contenedores y terminales de
carga aérea, servicios de autoridades portuarias, servicios de
corretaje marítimo, servicios de corretaje aéreo, leasing de
aeronaves, organización de viajes; alquiler de materiales para
el transporte por tierra y por mar; planificación logística y

consultoría en el ámbito del transporte y almacenamiento de
mercancías, consultoría sobre transporte y almacenamiento de
mercancías.
(822) IT, 19.02.2007, 1039685.
(300) IT, 18.10.2006, MI2006C010309.
(831) CH, CN, CU, KP, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, TR, US. - Liste limitée à la classe 39.

/ List limited to class 39. - Lista limitada a la clase 39.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.03.2007 929 062
(180) 19.03.2017
(732) −koda Auto a.s.

V. Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Voitures automobiles et leurs parties, toutes

comprises danscette classe.
37 Réparation et entretien de voitures automobiles.
12 Motor cars and parts thereof, all in this class.
37 Repair and maintenance of motor cars.
12 Automóviles y sus partes, todos comprendidos en

esta clase.
37 Reparación y mantenimiento de automóviles.

(822) CZ, 19.03.2007, 288826.
(300) CZ, 25.10.2006, 442254.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CU, HR, KZ, MD, ME, MK,

RO, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.04.2007 929 063
(180) 05.04.2017
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Kompaniya Zolotoy Terem"
4, str. 15, nab. Danilovskaya
RU-113114 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(750) Biznes-tsentr "Ferein", 8 et., 1, str.1, ul. Nagatinskaya, 

RU-117105 Moscow (RU).

(561) SOMUL.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

29 Produits de charcuterie; saucisses; caviar; viande
conservée; poisson conservé; crevettes grises (non vivantes);
palourdes (non vivantes); mollusques comestibles (non
vivants); huîtres (non vivantes); viande; légumes conservés;
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légumes cuits; beignets aux pommes de terre; produits laitiers;
champignons conservés; gelées comestibles; gelées de fruits;
mets à base de poisson; jus de légumes pour la cuisine;
potages; flocons de pommes de terre; pommes chips.

29 Charcuterie; sausages; caviar; meat, preserved;
fish, preserved; shrimps (not live); clams (not live); mussels
(not live); oysters (not live); meat; vegetables, preserved;
vegetables, cooked; potato fritters; milk products; mushrooms,
preserved; jellies for food; fruit jellies; foods prepared from
fish; vegetable juices for cooking; soups; potato flakes; potato
chips.

29 Charcutería; salchichas; caviar; carne en conserva;
pescado en conserva; camarones (que no estén vivos);
almejas (que no estén vivas); mejillones (que no estén vivos);
ostras (que no estén vivas); carne; legumbres en conserva;
legumbres cocidas; buñuelos de patata; productos lácteos;
champiñones en conserva; jaleas comestibles; jaleas de frutas;
platos a base de pescado; zumos vegetales para uso culinario;
sopas; copos de patatas; patatas chips.
(822) RU, 13.02.2006, 301069.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,

HU, IT, KG, KZ, LV, MK, MN, PL, PT, RO, SK, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.03.2007 929 064
(180) 26.03.2017
(732) CASA DA PORTELA,

CONSULTORES FINANCEIROS, S.A.
Rua do Campo Alegre, n° 1466, 1° Direito
P-4150-176 Porto (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; aide à la direction des affaires; estimations en
affaires commerciales; consultation professionnelle d'affaires;
consultation pour la direction des affaires; informations
d'affaires; recherches pour affaires; expertises en affaires;
recherche de marché; projets (aide à la direction des affaires);
conseils en organisation et direction des affaires; agences
d'informations commerciales; publicité; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; études de
marché; information statistique; prévisions économiques;
analyse du prix de revient; aide à l'exploration d'une affaire
commerciale sous un régime de franchisage; franchisage,
services fournis par un franchiseur, sous la forme de
consultation en affaires commerciales, en marketing et en
gestion d'affaires; services d'aide à la réalisation d'affaires
commerciales de franchisage; aide à la direction des affaires et
commercialisation de produits dans le cadre d'un contrat de
franchisage et travaux de bureau y relatifs; services de
consultation pour établissement, organisation, gestion de
centres commerciaux, marchés, boutiques et chaînes de
boutiques; services de gestion y compris gérance de projets et
gestion intérimaire.

36 Consultation en matière financière; promotion
financière; affaires financières; informations financières;
opérations financières; services de financement; analyse
financière; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); affaires monétaires; affaires immobilières;
investissement de capitaux; transactions financières; gérance
de fortunes; gérance d'immeubles; garanties (cautions);
informations en matière d'assurances; estimation d'antiquités,

estimation de bijoux; estimation d'objets d'art; estimation de
timbres; estimation numismatique; estimations fiscales;
agences de crédit.

42 Franchisage, sous la forme de transfert de
connaissances techniques de savoir-faire.

45 Concession de licences.
(822) PT, 16.02.2007, 407352.
(300) PT, 23.10.2006, 407352.
(831) ES.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 03.04.2007 929 065
(180) 03.04.2017
(732) Compumedics Limited

ACN 006 854 897
30-40 Flockhart Street
Abbotsford VIC 3067 (AU).

(842) Registered Company - Australian Company Number
006 854 897, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, appareils

électroniques, appareils de surveillance, y compris appareils de
surveillance portables, appareils de surveillance et/ou
d'affichage de données graphiques et/ou autres données, y
compris tables traçantes et écrans de visualisation, appareils
d'essai et/ou appareils de calibrage pour lesdits produits,
appareils de collecte, de surveillance et/ou d'affichage de
données graphiques et/ou autres données concernant des
patients, y compris tables traçantes et écrans de visualisation,
appareils d'essai et/ou appareils de calibrage pour lesdits
produits, parties et accessoires les constituant ou s'y rattachant,
logiciels et matériel informatique, progiciels, CD et DVD
contenant des logiciels; appareils électroniques et de
surveillance pour la mesure et la représentation de l'activité
cérébrale et des états du sommeil, y compris appareils portatifs
électroniques et de surveillance, appareils de collecte, de
surveillance et/ou d'affichage de données graphiques et/ou
autres données concernant des patients, y compris tables et
écrans de visualisation, appareils d'essai et/ou appareils de
calibrage pour lesdits produits, parties et accessoires les
constituant ou s'y rattachant.

10 Appareils et instruments à usage médical.
16 Imprimés, y compris manuels d'instruction,

notamment manuels pour logiciels, brochures, matériel
publicitaire.

42 Services de recherche diagnostique médicale.
44 Services cliniques pour le diagnostic et le

traitement de troubles du sommeil, de troubles respiratoires ou
neurologiques.

 9 Scientific instruments and apparatus, electronic
apparatus, monitoring apparatus, including portable
monitoring apparatus, apparatus for monitoring and/or
displaying graphical and/or other data, including plotters and
display monitors, testing and/or calibrating apparatus for the
above, apparatus for collecting, monitoring and/or displaying
graphical and/or other data from patients, including plotters
and display monitors, testing and/or calibrating apparatus for
the above, parts and accessories thereof and therefor,
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computer software and hardware, computer software
packages, CDs and DVDs containing computer software;
electronic and monitoring apparatus for measuring and
representing brain activity and sleep state, including portable
electronic and monitoring apparatus, apparatus for collecting,
monitoring and/or displaying graphical and and/or other data
from patients, including plotters and display monitors, testing
and/or calibrating apparatus for the above, parts and
accessories thereof and therefor.

10 Apparatus and instrumentation for medical
purposes.

16 Printed matter including instruction manuals,
including manuals for computer software, pamphlets,
advertising materials.

42 Medical diagnostic research services.
44 Clinical services for diagnosing and treating sleep

or other respiratory and neurological disorders.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, aparatos

electrónicos, aparatos de seguimiento, incluidos los portátiles,
aparatos para el seguimiento y visualización de datos gráficos
y/o de otra naturaleza, incluidos los trazadores de gráficos y
monitores de visualización, aparatos de prueba y/o calibrado
para los productos antes mencionados, aparatos de
recolección, seguimiento y/o visualización de datos gráficos y
de otro tipo relacionados con pacientes, incluidos los
trazadores de gráficos y monitores de visualización, aparatos
de prueba y/o calibrado para los productos antes
mencionados, partes y accesorios de los mismos, software y
hardware, paquetes de software, CD y DVD con software;
aparatos electrónicos y de seguimiento para medir y
representar la actividad cerebral y los estados de sueño,
incluidos los aparatos electrónicos y de seguimiento portátiles,
aparatos de recolección, seguimiento y/o visualización de
datos gráficos y de otro tipo relacionados con pacientes,
incluidos los trazadores de gráficos y monitores de
visualización, aparatos de prueba y/o calibrado para los
productos antes mencionados, partes y accesorios de los
mismos.

10 Aparatos e instrumental de uso médico.
16 Productos de imprenta, incluidos los manuales de

instrucciones, en particular manuales de software, folletos,
material publicitario.

42 Servicios de investigación relacionados con el
diagnóstico médico.

44 Servicios clínicos para el diagnóstico y tratamiento
de trastornos del sueño y otros problemas respiratorios y
neurológicos.
(821) AU, 12.10.2006, 1140259.
(300) AU, 12.10.2006, 1140259.
(832) CN, EM, FI, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, EM, FI, JP, KR, SG, US. - Liste limitée aux classes

9, 10 et 16. / List limited to classes 9, 10 and 16. - Lista
limitada a las clases 9, 10 y 16.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.04.2007 929 066
(180) 04.04.2017
(732) Children's High Level

Group, Private , limited
by guarantee
16 Old Bailey
London EC4M 7EG (GB).

(812) EM

(842) PLC, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge foncé (Pantone PMS 485), rose pâle (Pantone

PMS 671). / Dark red (Pantone PMS 485), pale pink
(Pantone PMS 671). / Rojo oscuro (Pantone PMS 485),
rosado pálido (Pantone PMS 671).

(511) NCL(9)
36 Collecte de fonds au profit d'oeuvres caritatives;

organisation de collectes de dons; informations et conseils
concernant les services précités.

43 Services caritatifs au profit d'enfants et de jeunes,
à savoir prestation de services de soins pour enfants,
restauration (aliments et boissons), informations et conseils
portant sur les foyers pour enfants et les services de garde
d'enfants; services de garderie d'enfants; services de foyers
pour enfants; hébergement provisoire.

44 Services médicaux relatifs au traitement d'enfants
et d'adolescents; services d'aide sociale et de santé pour
enfants.

45 Services d'adoption, de mise en nourrice et de
tutelle; placement et suivi d'enfants; informations, suivis et
conseils familiaux et parentaux; recherche de personnes
portées disparues.

36 Charitable fund raising; arranging charitable
collections; information and advice relating to the foregoing.

43 Charitable services for children and young people,
namely the provision of child care services, catering and food
and drink, information and advice with regard to children's
homes and child care; day care services for children; hostel
services for children; provision of temporary accommodation.

44 Medical services relating to the treatment of
children and young people; children's health and welfare
services.

45 Adoption, fostering and guardianship services;
child placement and counselling services; family and parental
counselling, information and advice; tracing missing persons.

36 Recaudación de fondos con fines benéficos;
organización de colectas de beneficencia; información y
asesoramiento en relación con los servicios mencionados.

43 Servicios de beneficencia para niños y jóvenes, a
saber, servicios de guarderías infantiles, servicio de comidas y
bebidas, información y asesoramiento en relación con hogares
y guarderías infantiles; parvularios; hospicios; facilitación de
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos para tratamiento de niños y
jóvenes; servicios sanitarios y de bienestar infantil.

45 Servicios de adopción, acogida y tutela; servicios
de orientación psicológica y colocación de niños;
asesoramiento, información y orientación familiar y parental;
localización de personas desaparecidas.
(821) EM, 05.10.2006, 005360681.
(300) EM, 05.10.2006, 005360681.
(832) AL, AM, BY, CH, GE, HR, IS, MD, ME, MK, NO, RS,

RU, TR, US.
(527) US.



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 117

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.04.2007 929 067
(180) 03.04.2017
(732) PLATHOME KABUSHIKI KAISHA

(also trading as PLAT'HOME CO., LTD.)
18-13, Sotokanda 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs serveurs; serveurs de réseaux

informatiques; serveurs informatiques.
 9 Server computers; computer network servers;

computer servers.
 9 Ordenadores servidores; servidores de redes

informáticas; servidores de ordenador.
(821) JP, 30.03.2007, 2007-028609.
(300) JP, 30.03.2007, 2007-028609.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 28.03.2007 929 068
(180) 28.03.2017
(732) SG Holdings Co., LTD.

68, Tsunoda-Cho,
Kamitoba,
Minami-Ku,
Kyoto-Shi
Kyoto-Fu 601-8104 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris et noir. Les lettres stylisées "S" et "L"

apparaissent en bleu; "g" est colorié en bleu et gris
combinés; l'élément verbal "sagawa global logistics"
apparaît en noir. / Blue, gray and black. The stylized
letter "S" and "L" appear in the color blue; "g" is
colored in combination of blue and gray; the wording
"sagawa global logistics" appears in the color black. /

Azul, gris y negro. Las letras estilizadas S y L son
azules; la letra G es gris y azul; las palabras "sagawa
global logistics" son negras.

(511) NCL(9)
39 Transport en chemin de fer; transport en

automobile; transports maritimes; transports aériens; courtage
de fret; services d'entreposage; services de garde temporaire
d'effets personnels; stockage temporaire de livraisons; location
d'entrepôts; location de conteneurs d'entreposage;
empaquetage de marchandises; fourniture d'informations
concernant le transport par chemin de fer, par automobile, par
mer et par air, y compris informations en matière de traçabilité
et suivi de cargaison et/ou fret en transit; informations sur des
marchandises stockées en entrepôt; informations sur des biens
personnels stockés; informations en matière de collecte,
expédition et entreposage de cargaison et/ou fret; distribution
de colis et services de courtage y relatifs; organisation de
transport, en particulier collectes de cargaisons et/ou fret;
collecte, tri et empaquetage de cargaison et/ou fret; location
d'appareils et machines à empaqueter; informations fournies
par Internet en matière de tarifs de transport de marchandises
par chemin de fer, par automobile, par mer et par air; services
de déménagement et services de courtage y relatifs; services de
messagerie (courrier ou marchandises); distribution du
courrier; distribution de produits; emballage de produits;
déchargement; location de machines et appareils de
chargement-déchargement; location de machines et appareils
d'emballage ou de conditionnement.

39 Railway transport; car transport; marine
transport; air transport; freight brokerage; warehousing
services; temporary safekeeping of personal belongings;
temporary storage of deliveries; rental of warehouses; rental
of storage containers; wrapping of goods; providing
information on transport by railway, by car, by sea and by air,
including information on tracking and tracing of cargo and/or
freight in transit; providing information on the goods stored at
warehouses; providing information on the stored personal
belongings; providing information on picking-up, forwarding,
and storage of cargo and/or freight; parcel delivery and
brokerage services thereof; arranging of transport, in
particular cargo and/or freight pick-ups; picking-up, sorting
and wrapping of cargo and/or freight; rental of packing
machines and apparatus; providing information via Internet
on fares for transport of goods by railway, by car, by sea and
by air; removal services and brokerage services thereof;
courier services (messages or merchandise); message
delivery; delivery of goods; packaging of goods; cargo
unloading; rental of loading-unloading machines and
apparatus; rental of packing or wrapping machines and
apparatus.

39 Transporte ferroviario; transporte en automóvil;
transporte marítimo; transporte aéreo; corretaje de fletes;
servicios de almacenamiento; custodia temporal de objetos
personales; almacenaje temporal de pedidos; alquiler de
almacenes; alquiler de contenedores de almacenaje;
empaquetado de mercancías; facilitación de información sobre
transporte por ferrocarril, mediante vehículos automóviles y por
mar y aire, incluida la información sobre seguimiento y
localización de cargas y/o fletes en tránsito; facilitación de
información sobre productos estacionados en almacenes;
facilitación de información sobre efectos personales
estacionados en almacenes; facilitación de información sobre
recolección, envío y almacenamiento de cargas y/o fletes;
reparto de paquetes y servicios de corretaje en este ámbito;
gestión de transporte, en particular de recolección de cargas y/
o fletes; recolección, clasificación y embalaje de cargas y/o
fletes; alquiler de máquinas y aparatos empaquetadores;
facilitación de información por Internet sobre tarifas para el
transporte de productos por vía férrea, mediante vehículos
automóviles y por mar y aire; mudanzas y servicios de corretaje
en este ámbito; mensajería (correo o mercancías); distribución
de mensajes; distribución de productos; embalaje de
productos; descarga de mercancías; alquiler de máquinas y
aparatos de carga y descarga; alquiler de máquinas y aparatos
de embalaje o envoltura.
(821) JP, 29.09.2006, 2006-091208.
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(300) JP, 29.09.2006, 2006-091208.
(832) CN, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 069
(180) 16.04.2017
(732) Comefly outdoor Co., Ltd.

YingJiaShan, Quzhou City
Zhejiang Province (CN).

(842) corporation, P.R.C.

(566) Docteur montagne. / Montaña del doctor.
(511) NCL(8)

 9 Lunettes; produits d'optique; montures (châsses)
de lunettes; lunettes de soleil; lentilles de contact; chaînes de
lunettes; télescopes; miroirs (optique); lunettes de sport;
lunettes de protection.

18 Sacs à dos; valises; sacs à main; sacs d'alpinisme;
nécessaires de voyage (maroquinerie); laisses en cuir;
parapluies; bâtons d'alpinisme; cuir sous forme brute ou mi-
ouvrée; courroies en cuir (sellerie).

20 Sacs de couchage; meubles; matelas; meubles
métalliques; fermetures de récipients non métalliques; piquets
de tente non métalliques; bondes non métalliques; garnitures
de meubles non métalliques; oeuvres d'art en bambou; glaces
(miroirs).

22 Tentes; hamacs; cordes; fibres textiles (fibres);
bâches de camouflage; voiles pour ski à voile; herbes pour
rembourrage; filets de camouflage.

25 Vêtements; combinaisons de ski nautique;
imperméables; articles chaussants; chaussures d'alpinisme;
articles de bonneterie; chapeaux; gants (vêtements); foulards;
ceintures en cuir (habillement).

 9 Eyeglasses; optical goods; spectacle frames;
sunglasses; contact lenses; eyeglass chains; telescopes;
mirrors (optics); goggles for sports; goggles.

18 Backpacks; valises; handbags; bags for climbers;
traveling sets (leather ware); leather leashes; umbrellas;
alpenstocks; leather, unworked or semi-worked; straps of
leather (saddlery).

20 Sleeping bags; furniture; mattresses; furniture of
metal; closures, not of metal, for containers; tent pegs, not of
metal; bungs, not of metal; furniture fittings, not of metal;
bamboo artwork; mirrors (looking glasses).

22 Tents; hammocks; ropes; textile fibers (fibres);
covers for camouflage; sails for ski sailing; grasses for
upholstering; nets for camouflage.

25 Clothing; wet suits for water-skiing; waterproof
clothing; footwear; mountain climbing shoes; hosiery; hats;
gloves (clothing); scarves; leather belts (clothing).

 9 Gafas; artículos de óptica; monturas de gafas;
gafas de sol; lentes de contacto; cadenitas para gafas;
telescopios; espejos (óptica); gafas de deporte; gafas de
protección.

18 Mochilas; maletas; bolsos; mochilas de alpinismo;
estuches de viaje (marroquinería); correas de cuero para
perros; paraguas; bastones de alpinistas; cuero en bruto o
semielaborado; correas de cuero (guarnicionería).

20 Sacos de dormir; muebles; colchones; muebles
metálicos; cierres no metálicos para recipientes; estacas de
tiendas de campaña no metálicas; desagües no metálicos;
guarniciones no metálicas para muebles; objetos de arte de
bambú; espejos.

22 Tiendas de campaña; hamacas; cuerdas; fibras
textiles (fibras); toldos de camuflaje; velas para el esquí a vela;
hierbas para relleno; redes de camuflaje.

25 Prendas de vestir; conjuntos de esquí acuático;
prendas de vestir impermeables; calzado; calzado de
escalada; prendas de punto; sombreros; guantes (vestimenta);
bufandas; cinturones de cuero (vestimenta).
(821) CN, 26.10.2005, 4964451.
(821) CN, 25.01.2005, 4481433.
(821) CN, 25.01.2005, 4481434.
(821) CN, 25.01.2005, 4481435.
(821) CN, 25.01.2005, 4481436.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.03.2007 929 070
(180) 21.03.2017
(732) W.F. Kaiser u. Co. GmbH

Werner-von-Siemens-Strasse 28
65582 Diez/Lahn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement pour la cuisine; coutellerie, fourchettes et
cuillers.

16 Imprimés, à savoir livres de cuisine, revues
spécialisées de cuisine et recueils de recettes de cuisine.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), notamment
moules à gâteaux, plaques de fours et pelles à gâteaux, grilles
à gâteaux, tamis pour la cuisine; ustensiles de boulangerie et
pâtisserie, à savoir grattoirs à pâte, matériel de décoration de
gâteaux, poches de glaçage, seringues à pâtisserie, moules à
manqué, pinceaux à pâtisserie, dispositifs conçus pour la
décoration de gâteaux et tartes.

 8 Hand tools and implements (hand-operated) for
kitchen purposes; cutlery, forks and spoons.

16 Printed matter, namely cooking books, cooking
journals and collections of cooking recipes.

21 Household and kitchen utsensils and containers
(not of precious metal or coated therewith), especially baking
tins, baking trays and cake servers, cake gratings, kitchen
sieves; baking utensils, namely dough scrapers, devices for
decorating cakes, icing bags, cream syringes, cake setting
rings, cake brushes, devices for decorating cakes and tarts.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente para la cocina; cuchillería, tenedores y cucharas.

16 Productos de imprenta, a saber, libros de cocina,
diarios de cocina y recopilaciones de recetas de cocina.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), en particular
moldes para hornear, bandejas para hornear y palas para
servir pasteles, rejillas de horneado, coladores de cocina;
utensilios para hornear, a saber, espátulas para masa,
utensilios para decorar pasteles, mangas pasteleras, jeringas
pasteleras, moldes circulares de fondo desmontable, pinceles
para pasteles, utensilios para decorar pasteles y tartas.
(822) DE, 13.02.2004, 304 00 875.3/08.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 06.04.2007 929 071
(180) 06.04.2017
(732) ALN

Route de la Gare
F-20240 GHISONACCIA, CORSE (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Codes couleurs CMJN: bleu: C: 93%, M: 81%, J: 4%,

N: 1% et gris/C: 17%, M: 13%, J: 13%, N: 1%. Les
lettres A,l,n sont de couleur bleu; les bordures sur le
côté gauche des lettres Aln sont de couleur grise. /
CMYB colour codes: blue: C: 93%, M: 81%, Y: 4%, B:
1% and grey: C: 17%, M: 13%, Y: 13%, B: 1%. The
letters "A", "l", "n" appear in blue; the left-hand
sideborders of said letters are grey. / Códigos de
colores CMJN: azul: C: 93%, M: 81%, J: 4%, N: 1% y
gris/C: 17%, M: 13%, J: 13%, N: 1%. Las letras A, l, n
son de color azul; las líneas en el lado izquierdo de las
letras A, l, n son de color gris.

(511) NCL(9)
 9 Appareils scientifiques, de mesure et d'analyse (à

l'exception des pipettes et tubes d'analyse pour laboratoires),
matériel informatique, à savoir logiciels et ordinateurs.

10 Implants, filtres, dispositifs et instruments
médicaux pour l'extraction de filtres et/ou implants notamment
dans le système veineux et artériel; dispositifs de filtrage, de
transfusion ou de perfusion; récipients de prélèvement à usage
médical; dispositifs médicaux pour la collecte, le stockage, le
traitement, l'analyse, l'échantillonnage, la filtration, la
séparation et/ou l'administration du sang ou de composés
sanguins; dispositifs de compte-gouttes à usage médical;
seringues et aiguilles pour seringues à usage médical; cathéters
de toutes sortes; valves médicales; régulateurs de pression,
dispositifs de perfusion; pièces et parties constitutives pour
tous les produits précités; l'ensemble de ces produits à
l'exception des pipettes d'analyse pour laboratoires, graduées
ou non.

44 Services médicaux et chirurgicaux.
 9 Scientific apparatus used for measurements or

testing (except testing pipettes and tubes for use in
laboratories), computer equipment, namely computers and
computer software.

10 Implants, filters, medical devices and instruments
for extracting filters and/or implants namely in the venous and
arterial system; devices for filtering, transfusion or perfusion;
sampling containers for medical use; medical devices for the
collection, storage, treatment, analysis, sampling, filtering,
separation and/or handling of blood or blood components;
drop counting devices for medical use; syringes and needles
for syringes for medical use; catheters of any kind; valves for
medical use; pressure regulators, perfusion devices;
constituent pieces and parts for all the aforementioned goods;
all of these goods except graduated or non-graduated testing
pipettes for use in laboratories.

44 Medical and surgical services.

 9 Aparatos científicos, de medida y de análisis
(excepto pipetas y tubos de análisis de laboratorio), equipos
informáticos, a saber, software y ordenadores.

10 Implantes, filtros, dispositivos e instrumentos
médicos de extracción de filtros y/o implantes, en particular del
sistema venoso y arterial; dispositivos de filtración, transfusión
y perfusión; recipientes de extracción para uso médico;
dispositivos médicos de recogida, almacenamiento,
tratamiento, análisis, muestreo, filtración, separación y/o
administración de sangre o componentes sanguíneos;
dispositivos cuentagotas para uso médico; jeringas y agujas de
jeringas para uso médico; catéteres de todo tipo; válvulas
médicas; reguladores de presión, dispositivos de perfusión;
piezas y partes constitutivas de todos los productos antes
mencionados; se excluyen de esta lista las pipetas de análsis
de laboratorio graduadas o sin graduar.

44 Servicios médicos y quirúrgicos.
(822) FR, 23.03.2007, 063 456 825.
(300) FR, 16.10.2006, 063 456 825.
(831) CN, RU, VN.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 22.03.2007 929 072
(180) 22.03.2017
(732) BERGAMA TAS SANAYI VE

TICARET ANON@M S@RKET@
¯ehit Nevres Bulvari
Kizilay is Merkezi No: 3/5
TR-35210 Alsancak-Izmir (TR).

(842) Corporation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, jaune et noir. La marque se compose de gris clair

comme fond; le logo dans lequel est inscrit la marque
est jaune et l'élément verbal est noir. / Gray, yellow and
black. The trademark consists of light gray as
background; the logo in which the trademark is written
is yellow and the wording is black. / Gris, amarillo y
negro. Gris claro: fondo de la marca; amarillo: logotipo
con el nombre de la marca y negro: palabras.

(511) NCL(9)
19 Pierres artificielles, pierres naturelles et pierres de

pavage en pierres naturelles et artificielles utilisées pour
couvrir les façades intérieures et extérieures de bâtiments;
pierres de pavage en marbre naturel et artificiel utilisées pour
couvrir des zones intérieures et extérieures de bâtiments;
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marbre et pierres sous forme artificielle et naturelle pour
revêtement et pavage ornemental, carrelages et pierres de
pavage en marbre et pierres sous forme artificielle et naturelle.

19 Artificial stones, natural stones and paving stones
made of artificial and natural stone which are used for
covering the inner and outer facades of buildings; paving
stones made of artificial and natural marble which are used
for covering the inner and outer areas of buildings; natural
and artificial stones and marble for ornamental tiling and
coating, floor tiles and paving stones of natural and artificial
stone and marble.

19 Piedras artificiales, piedras naturales y adoquines
de piedras naturales y artificiales para revestir las paredes
internas y externas de edificios; adoquines de mármol artificial
y natural para revestir las zonas internas y externas de
edificios; mármol y piedras naturales y artificiales para
embaldosados y revestimientos ornamentales, baldosas y
adoquines de mármol y piedras naturales y artificiales.
(822) TR, 30.10.2001, 2001 22243.
(832) AU, BX, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU,

IE, IT, JP, PT, RO, SG, SI, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.04.2007 929 073
(180) 24.04.2017
(732) Dongyang Magnet Factory

Cailu Industrial Zone,
Dongyang
322100 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque n'a ni signification dans le domaine
d'activité du déposant, ni signification géographique. /
The mark has no significance in the relevant trade or
industry, or any geographical significance. / La marca
carece de significado en el comercio o la industria
pertinente y tampoco constituye referencia geográfica
alguna.

(511) NCL(9)
 9 Aimants; bobines d'électro-aimants; composants et

matériaux magnétiques, à savoir aimants pour appareils de
levage magnétiques, poudres magnétiques, supports de
données magnétiques vierges, stylos magnétiques; détecteurs
d'objets magnétiques; noyaux magnétiques.

 9 Magnets; electromagnetic coils; magnetic
materials and components, namely, magnets for magnetic
lifters, magnetic powders, blank magnetic data carriers,
magnetic pens; magnetic object detectors; magnetic cores.

 9 Imanes; bobinas electromagnéticas; materiales y
componentes magnéticos, a saber, imanes para elevadores
magnéticos, polvos magnéticos, soportes de datos magnéticos
vírgenes, bolígrafos magnéticos; detectores de objetos
magnéticos; núcleos magnéticos.
(822) CN, 28.04.2003, 3062744.
(831) VN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.03.2007 929 074
(180) 27.03.2017
(732) GEN SET S.p.A.

Via Stazione, 5
I-27030 VILLANOVA D'ARDENGHI (PV) (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(531) VCL(5)
1.15.

(571) La marque se compose des mots "GEN SET" inscrits en
caractères d'imprimerie minuscules, à l'exception des
lettres G et S qui sont en majuscules; le mot GEN est en
caractères gras; sur la gauche des mots susmentionnés
figure l'image stylisée d'un éclair. / The trademark is
constituted by the words "GEN SET" in small block
letters except for letters G and S that are capital letters;
the word GEN is in bold characters; on the left side of
the above-mentioned words there is the stylized picture
of a thunderbolt. / La marca consiste en la expresión
"GEN SET" en minúsculas de imprenta, excepto las
letras G y S que son mayúsculas; la palabra GEN está
en negrita; a la izquierda de dichas palabras se
encuentra la representación estilizada de un rayo.

(511) NCL(9)
 7 Groupes électrogènes; appareils à souder

motorisés; générateurs de courant continu, en particulier pour
soudeuses; soudeuses électriques (machines électriques à
souder); machines à souder par fil portatives.

 9 Appareils électriques à souder; appareils de
soudure électrique à l'arc, à courant alternatif et continu;
masques pour soudeurs; électrodes pour soudeurs.

 7 Generator sets; motorized welding apparatus;
direct current electric generators, in particular for welders;
electric welders (electric machines for welding); portable wire
welding machines.

 9 Electric apparatus for welding; alternating and
direct current electric-arc welding apparatus; masks for
welders; electrodes for welders.

 7 Grupos electrógenos; aparatos para soldar a
motor; generadores eléctricos de corriente continua, en
particular para soldadores; soldadores eléctricos (máquinas
eléctricas para soldar); máquinas transportables para soldar
alambres.

 9 Aparatos eléctricos para soldar; aparatos eléctricos
de soldadura por arco de corriente alterna y corriente continua;
máscaras de soldador; electrodos para soldadores.
(822) IT, 27.03.2007, 1042771.
(300) IT, 07.02.2007, BO2007C000126.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KE, KZ,

LR, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD, SM, SY,
UA, VN.

(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 29.03.2007 929 075
(180) 29.03.2017
(732) Lysc Tele AS

P.O. Box 8124
N-4069 Stavanger (NO).

(842) Aksjeselskap, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Téléphones mobiles; téléphones portables;

programmes informatiques et logiciels; parties et garnitures de
tous les produits précités.

38 Télécommunications.
42 Installation et maintenance de programmes

informatiques et logiciels.
 9 Mobile telephones; portable telephones; computer

programmes and software; parts and fittings for the
aforementioned goods.

38 Telecommunications.
42 Installation and maintenance of computer

programmes and software.
 9 Teléfonos móviles; teléfonos celulares; programas

informáticos; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados.

38 Telecomunicaciones.
42 Instalación y mantenimiento de programas

informáticos y software.
(821) NO, 15.12.2006, 200614711.
(300) NO, 15.12.2006, 200614711.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 076
(180) 12.04.2017
(732) Coppenrath Verlag GmbH & Co. KG

Hafenweg 30
48153 Münster (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Montures de lunettes; verres de lunettes; étuis à

lunettes; supports de stockage de sons et/ou d'images, à savoir
CD, bandes magnétiques, DVD, disques vierges pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; appareils de jeux
électroniques en tant qu'accessoires pour téléviseurs; logiciels,
à savoir ludiciels conçus pour ordinateurs, téléphones
portables; tapis de souris; dessins animés.

20 Meubles, à savoir bancs, lits, cadres de lits en bois,
porte-plantes, porte-manteaux et patères (non métalliques);
chaises hautes pour enfants, fauteuils, étagères, bureaux,
chaises; miroirs; cadres; stores intérieurs roulants, stores
d'intérieur à lamelles.

24 Nappes (autres qu'en papier); draps de bains; linge
de lit; tissus de décoration pour meubles en matières plastiques
et/ou textiles; rideaux en matières plastiques et/ou textiles;
sacs de couchage; gants de toilette.

28 Attirail de pêche; hochets pour bébés; jeux de
construction et blocs de jeux de construction; jeux
électroniques, y compris jeux vidéo (à l'exception de ceux
utilisés en tant qu'accessoires pour téléviseurs), véhicules pour
enfants pour autant qu'ils soient compris dans cette classe, à
savoir porteurs pousseurs, trottinettes, voitures à pédales;
nécessaires de magie; jeux de société; genouillères; patins à
roues alignées; jeux de patience; poupées; lits de poupées,
biberons pour poupées, maisons de poupées, vêtements de
poupées; patins à roulettes; balançoires; chevaux à bascule;
protège-tibias; luges; patins; palmes; planches à roulettes; skis;
planches de surf; trampolines; bascules; fléchettes et cibles.

35 Publicité; exploitation de bases de données, à
savoir recueil de données dans des bases de données
informatiques; services de détaillants/grossistes de jouets,
vêtements, articles chaussants, meubles, livres, articles de
papeterie, tissus de décoration; services de détaillants pour la
vente par correspondance de jouets, vêtements, articles
chaussants, meubles, livres, articles de papeterie, tissus de
décoration.

 9 Spectacle frames; spectacle glasses; spectacle
cases; storage media for sound and/or images, namely CDs,
magnetic tapes, DVDs, recording discs as far as contained in
this class; electronic games apparatus as an attachment for
television sets; software, namely games software for
computers, mobile phones; mouse mats; cartoon animations.

20 Furniture, namely benches, beds, bed frames made
from wood, racks for plants, coat racks and hooks (not of
metal); highchairs for children, armchairs, shelves, desks,
chairs; mirrors; picture frames; indoor window blinds, slatted
indoor blinds.

24 Table cloths (not made of paper); bath towels; bed
linen; decorative fabrics for furniture made from plastic and/
or textile; curtains made from plastic and/or textile; sleeping
bags; wash cloths.

28 Fishing tackle; baby rattles; toy building sets and
toy building blocks; electronic games, including video games
(excluded as an attachment for television sets), vehicles for
children as far as contained in this class, namely push cars,
scooters, pedal cars; equipment for magicians; parlor games;
knee pads; inline skates; puzzles; dolls; dolls' beds, dolls'
bottles, dolls' houses, dolls' clothing; roller skates; swings;
rocking horses; shin guards; sleds; skates; flippers; skate
boards; skis; surf boards; trampolines; seesaws; darts and
targets.

35 Advertising; operating a database, namely
collection of data in computer databases; services of a
retailer/wholesaler for toys, clothing, footwear, furniture,
books, stationery, decorative fabrics; services of a retailer for
mail order selling of toys, clothing, footwear, furniture, books,
stationery, decorative fabrics.

 9 Monturas de gafas; cristales de gafas; estuches de
gafas; soportes de almacenamiento de sonido e imágenes, a
saber, CD, cintas magnéticas, DVD, discos acústicos siempre
que estén comprendidos en esta clase; aparatos de juegos
electrónicos en tanto que accesorios de aparatos de televisión;
software, a saber, software de juegos para ordenadores,
teléfonos celulares; alfombrillas de ratón; dibujos animados.

20 Muebles, a saber, bancos, camas, armazones de
cama de madera, estanterías para plantas, ganchos y perchas
para abrigos (no metálicos); tronas para niños, butacas,
estanterías, escritorios, sillas; espejos; portarretratos;
persianas de interior para ventanas, persianas de laminillas
para interior.

24 Ropa de mesa (que no sea de papel); toallas de
baño; ropa de cama; telas decorativas para muebles (de
materias textiles o plásticas); cortinas de materias textiles o
plásticas; sacos de dormir; guantes de tocador.

28 Aparejos de pesca; sonajeros para bebés; juegos
de construcción y bloques de construcción de juguete; juegos
electrónicos, incluidos videojuegos (excepto como accesorios
para aparatos de televisión), vehículos para niños, siempre que
estén comprendidos en esta clase, a saber, coches
deslizantes, scooters, cochecitos de pedal; equipos para
magos; juegos de salón; rodilleras; patines con ruedas en
línea; rompecabezas; muñecas; camas de muñecos,
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biberones para muñecos, casas de muñecas, vestidos de
muñecos; patines de ruedas; columpios; caballitos de balancín;
espinilleras; trineos; patines; aletas; monopatines; esquís;
tablas de surf; trampolines; balancines; dardos y dianas.

35 Publicidad; operación de bases de datos, a saber,
acopio de datos en bases de datos informáticas; servicios de
comercios minoristas y mayoristas de juguetes, prendas de
vestir, calzado, muebles, libros, artículos de papelería, telas
decorativas; servicios de venta minorista por correspondencia
de juguetes, prendas de vestir, calzado, muebles, libros,
artículos de papelería, telas decorativas.
(822) DE, 22.12.2006, 306 631 24.5/35.
(300) DE, 12.10.2006, 306 631 24.5/35.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 077
(180) 12.04.2017
(732) Catglobe A/S

Vesterbrogade 24, 4.-5. sal
DK-1620 Copenhagen V (DK).

(842) Company, Copenhagen, Denmark
(750) Catglobe A/S, Att: Snædis Gudnadottir, Vesterbrogade 

24, 4.-5. sal, DK-1620 Copenhagen V (DK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 26.15; 29.1.
(591) Différents tons de la couleur orange. / Orange in

several tones. / Varios tonos de naranja.
(571) Le mot Catglobe est écrit en orange à gauche du logo;

le logo se compose d'un dessin qui ressemble à la fois à
un point d'interrogation et à un point d'exclamation. /
The word Catglobe is written in orange to the left of the
logo; the logo resembles a mixture between a question
mark and an exclamation mark. / La marca consiste en
la palabra Catglobe, de color naranja y situada a la
izquierda de un logotipo, el cual se asemeja a una
mezcla entre un signo de interrogación y uno de
exclamación.

(511) NCL(9)
 9 Équipement pour le traitement de l'information.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Data processing equipment.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Equipos de procesamiento de datos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) DK, 11.04.2007, VA 2007 01410.
(822) DK, 19.03.2007, VA 2007 01163.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 078
(180) 15.05.2017
(732) Converse Inc.

One High Street
North Andover, MA 01845-2601 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) VCL(5)
1.1.

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants; vêtements, à savoir tee-shirts,

shorts, débardeurs, survêtements, gilets, pantalons, vestes,
vêtements de bain, chandails, jeans et vêtements de dessus, à
savoir vestes doublées, vestes en nylon et combinaisons
isolantes de motoneige.

25 Footwear; clothing, namely, T-shirts, shorts, tank
tops, sweatsuits, vests, pants, jackets, swimwear, sweaters,
jeans and outerwear, namely, lined jackets, insulated
snowmobile suits and nylon jackets.

25 Calzado; prendas de vestir, a saber, camisetas de
manga corta, shorts, camisetas sin mangas, chándales,
chalecos, pantalones, chaquetas, trajes de baño, suéteres,
pantalones vaqueros y ropa exterior, a saber, chaquetas
forradas, trajes aislantes para motos de nieve y chaquetas de
nailon.
(821) US, 23.08.1979, 73228706.
(822) US, 10.02.1981, 1146876.
(821) US, 10.08.1992, 74302907.
(822) US, 18.06.1996, 1981319.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 079
(180) 22.05.2017
(732) E-Z-EM, Inc.

1111 Marcus Avenue
Lake Success, NY 11042 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; plateformes logicielles à
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utiliser avec des dispositifs médicaux et équipements
médicaux, injecteurs, dispositifs de balayage ainsi que dans le
cadre de procédures d'imagerie médicale et logiciels pour
lesdites utilisations.

 9 Computer hardware; computer software platforms
for use in connection with medical devices and medical
equipment, injectors, scanners and medical imaging
procedures and computer software for the aforementioned
uses.

 9 Hardware; plataformas de software de red para ser
utilizados en relación con instrumental y equipo médico,
inyectores, escáneres y procedimientos de imaginología así
como software para los productos anteriormente mencionados.
(821) US, 16.05.2007, 77182184.
(300) US, 16.05.2007, 77182184.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 080
(180) 22.05.2017
(732) Doordam, LLC

32 Nelson Hill Road, PO Box 200
Wassaic, NY 12592 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Barrières portatives de protection contre les

inondations principalement en métal.
 6 Portable flood barriers made primarily of metal.
 6 Barreras transportables contra inundaciones

principalmente de metal.
(821) US, 04.03.2005, 78580212.
(832) BX, DE, DK, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.04.2007 929 081
(180) 26.04.2017
(732) The Old Bushmills Distillery

Company Limited
Bushmills, Co. Antrim
Northern Ireland BT57 8XH (GB).

(842) Corporation, Northern Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles, compris dans cette classe, en cuir ou

imitation cuir; sacs, sacs de voyage; sacs à dos, sacs polochon,
sacs à bottes et chaussures, sacs fourre-tout; portefeuilles;
porte-monnaie; portefeuilles pour cartes de crédit; parapluies,
parapluies de golf; cannes; parties et garnitures des produits
précités.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
33 Boissons alcoolisées; whisky et boissons à base de

whisky, tous produits en Irlande.
18 Articles included in this class made of leather or

imitation leather; bags, travelling bags; backpacks, duffel

bags, bootbags, holdalls; wallets; purses; wallets for credit
cards; umbrellas, golf umbrellas; walking sticks; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing, footwear and headgear.
33 Alcoholic beverages; whiskey and whiskey based

drinks all being produced in Ireland.
18 Productos, comprendidos en esta clase, de cuero o

de imitaciones del cuero; bolsos, maletas; mochilas, sacos de
lona, bolsas de botas, bolsones; carteras; monederos; carteras
para tarjetas de crédito; paraguas, sombrillas de golf;
bastones; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

33 Bebidas alcohólicas; whisky y bebidas a base de
whisky, todas ellas producidas en Irlanda.
(821) GB, 27.10.2006, 2436965.
(300) GB, 27.10.2006, 2436965.
(832) AL, AU, BY, CH, GE, HR, IS, JP, LI, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.05.2007 929 082
(180) 16.05.2017
(732) Wiener Börse AG

Wallnerstrasse 8
A-1014 Wien (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés; livres, journaux et revues.
35 Enregistrement, collecte, compilation et

organisation systématique de données statistiques en rapport
avec le commerce de titres, options et contrats financiers à
terme, devises et autres instruments financiers en Autriche ou
hors de ce pays; compilation d'indices mathématiques portant
sur des titres et des devises ainsi que tous droits fondés sur ces
indices.

36 Services en matière de finances, devises et
investissements; mise à disposition de systèmes de commerce
et de règlement destinés au commerce électronique de titres,
d'options et de contrats financiers à terme; services boursiers et
services de compensations (chambre de compensation et
liquidateurs officiels) dans le domaine du commerce de titres,
d'options et de contrats financiers à terme; services relatifs à la
bourse des valeurs et aux agents de compensation dans le
domaine des titres, options et contrats financiers à terme;
calcul, évaluation et appréciation d'indices mathématiques se
rapportant à des valeurs et monnaies, ainsi que tous droits en
résultant.

16 Printed matter; books, newspapers and
magazines.

35 Recording, collecting, compiling and
systematically organizing statistical data relating to trading in
securities, options and financial futures contracts, currencies
and other financial instruments within Austria and outside the
country; compiling of mathematical indices for securities and
currencies and any rights based on these indices.

36 Financial, monetary and investment services;
providing trading and settlement systems for electronic
trading in securities and for trading in options and financial
futures contracts; stock exchange and clearing agent services
(clearing house and settlement agent) for trading in securities,
options and financial futures contracts; services related to
securities exchanges and clearing agents for securities,
options and financial futures contracts; calculation,
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evaluation and assessment of mathematical indices for
securities and currencies and any rights derives therefrom.

16 Material impreso; libros, periódicos y revistas.
35 Registro, compilación, recopilación y organización

sistemática de datos estadísticos relacionados con el comercio
de valores, de opciones, de contratos de futuros financieros, de
divisas y de otros instrumentos financieros de Austria y el
extranjero; compilación de índices matemáticos relacionados
con valores y divisas y todos los derechos basados en dichos
índices.

36 Servicios financieros, monetarios y de inversiones;
puesta a disposición de sistemas de comercio y de pago
destinados al comercio electrónico de valores y al comercio de
opciones y de contratos de futuros financieros; servicios
relacionados con el mercado de valores y los agentes de
compensación (cámaras de compensación y agentes de pago)
para el comercio de valores, de opciones y de contratos de
futuros financieros; servicios relacionados con el mercado de
valores y los agentes de compensación para el comercio de
valores, opciones y contratos de futuros financieros; cálculo,
valoración y evaluación de índices matemáticos relacionados
con valores y divisas y sus derechos correspondientes.
(822) AT, 02.03.2007, 237276.
(831) CH, HR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.05.2007 929 083
(180) 16.05.2017
(732) Wiener Börse AG

Wallnerstrasse 8
A-1014 Wien (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés; livres, journaux et revues.
35 Enregistrement, collecte, compilation et

organisation systématique de données statistiques en rapport
avec le commerce de titres, options et contrats financiers à
terme, devises et autres instruments financiers en Autriche ou
hors de ce pays; compilation d'indices mathématiques portant
sur des titres et des devises ainsi que tous droits fondés sur ces
indices.

36 Services en matière de finances, devises et
investissements; mise à disposition de systèmes de commerce
et de règlement destinés au commerce électronique de titres,
d'options et de contrats financiers à terme; services boursiers et
services de compensations (chambre de compensation et
liquidateurs officiels) dans le domaine du commerce de titres,
d'options et de contrats financiers à terme; services relatifs à la
bourse des valeurs et aux agents de compensation dans le
domaine des titres, options et contrats financiers à terme;
calcul, évaluation et appréciation d'indices mathématiques se
rapportant à des valeurs et monnaies, ainsi que tous droits en
résultant.

16 Printed matter; books, newspapers and
magazines.

35 Recording, collecting, compiling and
systematically organizing statistical data relating to trading in
securities, options and financial futures contracts, currencies
and other financial instruments within Austria and outside the
country; compiling of mathematical indices for securities and
currencies and any rights based on these indices.

36 Financial, monetary and investment services;
providing trading and settlement systems for electronic
trading in securities and for trading in options and financial
futures contracts; stock exchange and clearing agent services

(clearing house and settlement agent) for trading in securities,
options and financial futures contracts; services related to
securities exchanges and clearing agents for securities,
options and financial futures contracts; calculation,
evaluation and assessment of mathematical indices for
securities and currencies and any rights derives therefrom.

16 Material impreso; libros, periódicos y revistas.
35 Registro, compilación, recopilación y organización

sistemática de datos estadísticos relacionados con el comercio
de valores, de opciones, de contratos de futuros financieros, de
divisas y de otros instrumentos financieros de Austria y el
extranjero; compilación de índices matemáticos relacionados
con valores y divisas y todos los derechos basados en dichos
índices.

36 Servicios financieros, monetarios y de inversiones;
puesta a disposición de sistemas de comercio y de pago
destinados al comercio electrónico de valores y el el comercio
opciones y contratos de futuros financieros; servicios
relacionados con el mercado de valores y los agentes de
compensación (cámaras de compensación y agentes de pago)
para el comercio de valores, opciones y contratos de futuros
financieros; servicios relacionados con el mercado de valores
y los agentes de compensación para valores, opciones y
contratos de futuros financieros; cálculo, valoración y
evaluación de índices matemáticos relacionados con valores y
divisas y sus derechos correspondientes.
(822) AT, 02.03.2007, 237277.
(831) CH, HR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.05.2007 929 084
(180) 16.05.2017
(732) Wiener Börse AG

Wallnerstrasse 8
A-1014 Wien (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés; livres, journaux et revues.
35 Enregistrement, collecte, compilation et

organisation systématique de données statistiques en rapport
avec le commerce de titres, options et contrats financiers à
terme, devises et autres instruments financiers en Autriche ou
hors de ce pays; compilation d'indices mathématiques portant
sur des titres et des devises ainsi que tous droits fondés sur ces
indices.

36 Services en matière de finances, devises et
investissements; mise à disposition de systèmes de commerce
et de règlement destinés au commerce électronique de titres,
d'options et de contrats financiers à terme; services boursiers et
services de compensations (chambre de compensation et
liquidateurs officiels) dans le domaine du commerce de titres,
d'options et de contrats financiers à terme; services relatifs à la
bourse des valeurs et aux agents de compensation dans le
domaine des titres, options et contrats financiers à terme;
calcul, évaluation et appréciation d'indices mathématiques se
rapportant à des valeurs et monnaies, ainsi que tous droits en
résultant.

16 Printed matter; books, newspapers and
magazines.

35 Recording, collecting, compiling and
systematically organizing statistical data relating to trading in
securities, options and financial futures contracts, currencies
and other financial instruments within Austria and outside the
country; compiling of mathematical indices for securities and
currencies and any rights based on these indices.
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36 Financial, monetary and investment services;
providing trading and settlement systems for electronic
trading in securities and for trading in options and financial
futures contracts; stock exchange and clearing agent services
(clearing house and settlement agent) for trading in securities,
options and financial futures contracts; services related to
securities exchanges and clearing agents for securities,
options and financial futures contracts; calculation,
evaluation and assessment of mathematical indices for
securities and currencies and any rights derives therefrom.

16 Material impreso; libros, periódicos y revistas.
35 Registro, compilación, recopilación y organización

sistemática de datos estadísticos relacionados con el comercio
de valores, de opciones, de contratos de futuros financieros, de
divisas y de otros instrumentos financieros de Austria y el
extranjero; compilación de índices matemáticos relacionados
con valores y divisas y todos los derechos basados en dichos
índices.

36 Servicios financieros, monetarios y de inversiones;
puesta a disposición de sistemas de comercio y de pago
destinados al comercio electrónico de valores y al comercio de
opciones y de contratos de futuros financieros; servicios
relacionados con el mercado de valores y los agentes de
compensación (cámaras de compensación y agentes de pago)
para el comercio de valores, opciones y contratos de futuros
financieros; servicios relacionados con el mercado de valores
y los agentes de compensación para el comercio de valores,
opciones y contratos de futuros financieros; cálculo, valoración
y evaluación de índices matemáticos relacionados con valores
y divisas y sus derechos correspondientes.
(822) AT, 02.03.2007, 237278.
(831) CH, HR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.05.2007 929 085
(180) 16.05.2017
(732) Wiener Börse AG

Wallnerstraße 8
A-1014 Wien (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés; livres, journaux et revues.
35 Enregistrement, collecte, compilation et

organisation systématique de données statistiques en rapport
avec le commerce de titres, options et contrats financiers à
terme, devises et autres instruments financiers en Autriche ou
hors de ce pays; compilation d'indices mathématiques portant
sur des titres et des devises ainsi que tous droits fondés sur ces
indices.

36 Services en matière de finances, devises et
investissements; mise à disposition de systèmes de commerce
et de règlement destinés au commerce électronique de titres,
d'options et de contrats financiers à terme; services boursiers et
services de compensations (chambre de compensation et
liquidateurs officiels) dans le domaine du commerce de titres,
d'options et de contrats financiers à terme; services relatifs à la
bourse des valeurs et aux agents de compensation dans le
domaine des titres, options et contrats financiers à terme;
calcul, évaluation et appréciation d'indices mathématiques se
rapportant à des valeurs et monnaies, ainsi que tous droits en
résultant.

16 Printed matter; books, newspapers and
magazines.

35 Recording, collecting, compiling and
systematically organizing statistical data relating to trading in

securities, options and financial futures contracts, currencies
and other financial instruments within Austria and outside the
country; compiling of mathematical indices for securities and
currencies and any rights based on these indices.

36 Financial, monetary and investment services;
providing trading and settlement systems for electronic
trading in securities and for trading in options and financial
futures contracts; stock exchange and clearing agent services
(clearing house and settlement agent) for trading in securities,
options and financial futures contracts; services related to
securities exchanges and clearing agents for securities,
options and financial futures contracts; calculation,
evaluation and assessment of mathematical indices for
securities and currencies and any rights derives therefrom.

16 Material impreso; libros, periódicos y revistas.
35 Registro, compilación, recopilación y organización

sistemática de datos estadísticos relacionados con el comercio
de valores, de opciones, de contratos de futuros financieros, de
divisas y de otros instrumentos financieros de Austria y el
extranjero; compilación de índices matemáticos relacionados
con valores y divisas y de todos los derechos basados en
dichos índices.

36 Servicios financieros, monetarios y de inversiones;
puesta a disposición de sistemas de comercio y de pago
destinados al comercio electrónico de valores y al comercio de
opciones y de contratos de futuros financieros; servicios
relacionados con el mercado de valores los agentes de
compensación (cámaras de compensación y agentes de pago)
para el comercio de valores, opciones y contratos de futuros
financieros; servicios relacionados con el mercado de valores
y los agentes de compensación para el comercio de valores,
opciones y contratos de futuros financieros; cálculo, valoración
y evaluación de índices matemáticos relacionados con valores
y divisas y sus derechos correspondientes.
(822) AT, 02.03.2007, 237279.
(831) CH, HR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 929 086
(180) 30.04.2017
(732) Wahlheim Technik Patentverwertung GmbH

Regerstätten 9
A-8160 Wiez (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) VCL(5)
1.15.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques; produits cosmétiques de soins
personnels, notamment crèmes pour la peau, huiles de
massage, huiles de soins capillaires, shampooings, crèmes
hydratantes, baumes pour la peau; exfoliants pour le visage et
le corps; nettoyants pour la toilette, notamment lotions et
toniques pour le visage; préparations non médicales et produits
pour le soin des cheveux, du cuir chevelu, de la peau et des
ongles; eaux de toilette; huiles végétales; lotions capillaires;
masques pour le visage; crèmes de jour; crèmes de nuit; crèmes
cosmétiques pour les yeux; crèmes cosmétiques régénérantes;
sels pour le bain non à usage médical; baumes cosmétiques;
préparations cosmétiques pour le bain; savons à barbe;
mousses de rasage; crèmes de rasage; gels de rasage; lotions
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après-rasage; préparations avant-rasage; talc pour la toilette,
bois odorants; encens.

18 Sacs à main.
25 Vêtements, notamment peignoirs de bain,

chemises, pantalons, sous-vêtements, bas, fichus et foulards;
chaussons.

32 Eaux minérales; eaux de source; eaux aromatisées;
eaux enrichies en gaz carbonique; boissons de fruits et jus de
fruits sans alcool; boissons sans alcool.

44 Soins de santé et de beauté; services d'instituts de
beauté, exploitation de bains pour le bien-être, de spas et
établissements thermaux, massages et traitements
physiothérapeutiques; services de soins hygiéniques et
cosmétiques pour le visage et le corps; exploitation d'instituts
de bronzage (soins de santé et de beauté); exploitation de
saunas.

 3 Soaps; perfumery, ethereal oils, cosmetics;
cosmetic personal-care products especially skin creams,
massage oils, hair care oils, shampoo, moisturizing creams,
skin balm; face and body peelings; cleansers for toilet
purposes, especially lotions and facial tonics; non-medical
preparations and conditioners for hair, scalp, skin and nail
care; toilet waters; vegetable oils; hair lotions; face masks;
vanishing creams; night creams; cosmetic eye creams;
cosmetic regeneration creams; bath salts, not for medical
purposes; cosmetic balms; cosmetic preparations for baths;
shaving soaps; shaving foam; shaving creams; shaving gels;
alfter-shave lotions; preparations for application prior to
shaving; talcum powder for toilet purposes; scented wood;
frankincense.

18 Handbags.
25 Clothing, especially bath robes, shirts, trousers,

underwear, stockings, kerchiefs and scarves; slippers.
32 Mineral waters; spring waters; flavoured waters;

waters spiked with carbon dioxide; non-alcoholic fruit drinks
and juices; non-alcoholic beverages.

44 Health and beauty care; services of beauty
parlours, operation of wellness baths, spas and thermal baths,
massages and physiotherapeutic treatments; hygienic and
cosmetic body and face care; operation of a tanning salon
(health and beauty care); operation of a sauna.

 3 Jabones; perfumería, aceites etéreos, cosméticos;
productos cosméticos de cuidado personal, en particular
cremas para la piel, aceites de masaje, aceites para el cuidado
del cabello, champús, cremas humectantes, bálsamos para la
piel; productos de dermabrasión para el rostro y el cuerpo;
cremas limpiadoras de tocador, en particular lociones y tónicos
faciales; preparaciones y acondicionadores no medicinales
para el cabello, cuero cabelludo, la piel y las uñas; aguas de
tocador; aceites vegetales; lociones capilares; mascarillas
faciales; cremas de día; cremas de noche; cremas cosméticas
para el contorno de ojos; cremas cosméticas regeneradoras;
sales de baño no medicinales; bálsamos cosméticos;
preparaciones cosméticas para el baño; jabones de afeitar;
espumas de afeitar; cremas de afeitar; geles de afeitar;
lociones para después del afeitado; preparaciones para antes
del afeitado; talco de tocador; maderas aromáticas; goma
incienso.

18 Bolsos de mano.
25 Prendas de vestir, en particular albornoces,

camisas, pantalones, ropa interior, medias, pañuelos y
bufandas; pantuflas.

32 Aguas minerales; aguas de manantial; aguas
aromatizadas; agua con dióxido de carbono; bebidas y zumos
de frutas sin alcohol; bebidas sin alcohol.

44 Cuidados de salud y belleza; salones de belleza,
explotación de baños, balnearios y baños termales, masajes y
tratamientos fisioterapéuticos; cuidados corporales y faciales
sanitarios y cosméticos; explotación de salones de bronceado
(cuidados de salud y de belleza); explotación de saunas.
(822) AT, 30.04.2007, 238305.
(300) AT, 30.10.2006, AM 7313/2006.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) GR, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.05.2007 929 087
(180) 09.05.2017
(732) PoliService B.V.

Laan van Vollenhoven 2929
NL-3706 AK Zeist (NL).

(842) corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion d'entreprise; administration d'entreprise;

travaux de bureau; assistance et conseil en matière de gestion,
gestion et organisation d'entreprise; gestion administrative et
commerciale d'entreprises à risque.

36 Assurances, opérations financières et monétaires,
opérations de financement, fourniture de crédits, services de
conseil et d'intermédiaires en rapport avec les services
précités; services de conseillers professionnels dans le
domaine financier.

38 Services de télécommunication, notamment ceux
dans le cadre de services commerciaux et financiers.

35 Business management; business administration;
office functions; assistance and advice concerning
management, business management and business
organization; administrative and commercial management of
ventures.

36 Insurance, financial and monetary affairs,
financing, credit supply, advice and intermediary services
related to the aforementioned; professional consultation in the
financial field.

38 Telecommunication services, including those
within the scope of business and financial services.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de asesoramiento y
asistencia en relación con la administración, la gestión y
organización de negocios comerciales; gestión administrativa y
comercial de empresas de riesgo.

36 Seguros, negocios monetarios y financieros,
financiación, facilitación de crédito, servicios de asesoramiento
e intermediación en relación con los servicios antes
mencionados; consultoría profesional en el ámbito de las
finanzas.

38 Servicios de telecomunicaciones, también los
prestados en el marco de los servicios empresariales y
financieros.
(821) BX, 06.02.2007, 1128092.
(822) BX, 07.05.2007, 817014.
(300) BX, 06.02.2007, 1128092.
(831) RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 929 088
(180) 23.05.2017
(732) ANGEL THERAPY, INC.

BOX 217
Laguna Beach, CA 92652 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(526) "THERAPY PRACTITIONER". / "THERAPY
PRACTITIONER". / "THERAPY PRACTITIONER".

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, à savoir formation de praticiens

dans le domaine de la spiritualité et de la psychologie.
41 Educational services, namely training

practitioners in the field of spirituality and psychology.
41 Educación, a saber, formación de practicantes en

los ámbitos de la espiritualidad y la psicología.
(821) US, 17.07.2003, 76533317.
(822) US, 14.09.2004, 2883867.
(832) AU, JP.
(851) AU, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de formation pour praticiens dans le
domaine de la spiritualité et de la psychologie utilisant le
programme de certification de soin holistique.

41 Training services for practitioners in the field of
spirituality and psychology utilizing certifier's program for
holistic healing.

41 Servicios de formación para practicantes en los
ámbitos de la espiritualidad y la psicología mediante
programas homologados de curación holística.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 089
(180) 16.04.2017
(732) DOPLA S.P.A.

Via Nuvoa Trevigiana, 126 -
Lughignano
I-31032 CASALE SUL SILE (TV) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 26.11.

(511) NCL(9)
21 Ustensiles ménagers compris dans cette classe,

contenants jetables pour l'alimentation sous forme de verres et
assiettes jetables, plats de service, plateaux, assiettes en papier,
carton ou matières plastiques, plats allant au four et articles de
vaisselle.

21 Household utensils included in this class,
disposable food service containers, being disposable plates
and glasses, serving platters, trays, paper, cardboard or
plastic plates, ovenware and articles of tableware.

21 Utensilios para la casa comprendidos en esta
clase, recipientes desechables para comida, a saber, platos y

vasos desechables, fuentes, bandejas, platos de papel, cartón
o plástico, vajilla refractaria y artículos de vajilla.
(822) IT, 16.04.2007, 1044065.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, KZ, LI, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, SM, UA.
(832) EM, GE, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.05.2007 929 090
(180) 02.05.2017
(732) Polyplast Müller GmbH

An der Bleiche 48
47638 Straelen (DE).

(842) limited liability company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques, à l'état brut; mélanges maîtres,

à savoir additifs chimiques pour peintures, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; composés, à savoir mélanges
de composés chimiques, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe.

 1 Plastics, unprocessed; masterbatches, namely
chemical additives for paints, as far as contained in this class;
compounds, namely mixtures of chemical compounds, as far as
contained in this class.

 1 Materias plásticas, sin procesar; mezclas madre, a
saber, aditivos químicos para pinturas siempre que estén
comprendidos en esta clase; compuestos, a saber, mezclas de
compuestos químicos siempre que estén comprendidas en
esta clase.
(822) DE, 15.02.2006, 305 48 610.1/01.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 091
(180) 12.04.2017
(732) Frederic Verbeeck

Soef 116
B-2490 Balen (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Filtres (parties de moteurs); pots d'échappement

pour moteurs; systèmes d'allumage pour moteurs; pompes à
essence (parties de moteurs); carburateurs; étincelles
d'allumage; courroies trapézoïdales; cylindres; culasses; arbres
à cames; pistons; bagues (segments) de pistons; tous lesdits
produits en tant que parties de véhicules.

11 Appareils de climatisation, ventilateurs, lampes
d'éclairage et lumières, lampes de lecture de cartes; radiateurs
de véhicules.

12 Véhicules, parties de véhicules, à savoir roues,
pneus, jantes, enjoliveurs, moteurs, boîtes de vitesses, freins,
parties de freins, embrayages, amortisseurs de chocs,
suspensions, atténuateurs de vibrations, volants, pare-chocs,
valves, ceintures de sécurité, stores pare-soleil pour
automobiles, vitres, essuie-glace, lave-glaces, sièges, tableaux
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de bord, carrosseries de véhicules, leviers de vitesses, crochets,
galeries de toit, chaînes antidérapantes.

35 Services d'intermédiaire commercial concernant
l'achat, la vente, l'importation et l'exportation des produits
précités dans les classes précédentes, regroupement (pour le
compte de tiers) de parties et accessoires de voiture énumérés
dans les classes précédentes (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de voir et d'acheter ces produits sans
désagrément.

 7 Filters (parts of engines); exhausts for engines;
ignition for motors; petrol pumps (parts of engines);
carburetters; sparks; V-belts; cylinders; cylinder heads;
camshafts; pistons; piston rings; all aforesaid products are
parts of vehicles.

11 Air conditioning apparatus, fans, lamps and lights,
card reading lamps; radiators for vehicles.

12 Vehicles, parts for vehicles, namely wheels, tyres,
rims, hub caps, engines, gear boxes, brakes, parts of brakes,
clutches, shock absorbers, suspensions, vibration silencers,
steering wheels, bumpers, valves, safety belts, sun-blinds
adapted for automobiles, windows, windshield wipers, screen
washers, seats, dashboards, bodies for vehicles, gear shifts,
hooks, roof racks, anti-skid chains.

35 Commercial intermediary services related to the
purchase, sale, import and export of aforesaid products in
aforesaid classes, the bringing together (for others) of car
parts and accessories as mentioned in aforesaid classes
(except for transport thereof) enabling consumers to
conveniently view and purchase those goods.

 7 Filtros (partes de motores); tubos de escape para
motores; encendido para motores; bombas de gasolina (partes
de motores); carburadores; chispas; correas trapezoidales;
cilindros; bloques de cilindros; árboles de levas; pistones;
anillos de pistón; todos los productos anteriormente
mencionados son partes de vehículos.

11 Aparatos de aire acondicionado, ventiladores,
lámparas y luces, lámparas de lectura de tarjetas; radiadores
para vehículos.

12 Vehículos, partes de vehículos, a saber, ruedas,
neumáticos, llantas, embellecedores, motores, cajas de
engranajes, frenos, partes de frenos, embragues,
amortiguadores de suspensión, suspensiones, amortiguadores
de vibraciones, volantes para vehículos, parachoques,
válvulas, cinturones de seguridad, parasoles para automóviles,
cristales, limpiaparabrisas, lavaparabrisas, asientos,
salpicaderos, carrocerías para vehículos, cambios de
velocidades, ganchos, portaequipajes de techo, cadenas
antiderrapantes.

35 Servicios de intermediarios comerciales en
relación con la compra, venta, importación y exportación de los
productos mencionados en otras clases, agrupación (por
cuenta de terceros) de partes y accesorios de coches
mencionados en las demás clases (excepto para transporte de
los mismos) para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos cómodamente.
(821) BX, 19.12.2006, 1125530.
(822) BX, 05.01.2007, 814756.
(300) BX, 19.12.2006, 1125530.
(831) CH, CN.
(832) EM, NO.
(851) EM, NO. - Liste limitée aux classes 7, 11 et 12. / List

limited to classes 7, 11 and 12. - Lista limitada a las
clases 7, 11 y 12.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 092
(180) 15.05.2017
(732) VENTANA S.R.L.

Vicolo V. Bellini, 12
I-35131 Padova (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
2.1.

(571) Cette marque se compose d'un dessin comprenant la
représentation stylisée du profil d'un individu, ainsi que
de l'élément verbal VENTANA (traduit en français par
"fenêtre") en caractères fantaisie. / The mark consists of
a sign composed of an illustration of a stylized human
profile, placed in combination with the wording
VENTANA (WINDOW) in fancy characters. / La marca
consiste en el perfil estilizado de una persona al lado de
la expresión VENTANA en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau (pour le
compte de tiers).

37 Construction; réparation; services d'installation
(pour le compte de tiers).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels (pour le
compte de tiers).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions (services on behalf of third
parties).

37 Building construction; repair; installation
services (services on behalf of third parties).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software (services on behalf of third parties).

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina (servicios por cuenta de
terceros).

37 Construcción; reparación; servicios de instalación
(servicios por cuenta de terceros).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software (servicios por cuenta de terceros).
(822) IT, 15.05.2007, 1047681.
(300) IT, 02.02.2007, PD2007C 000118.
(831) CH, HR, ME, MK, RS.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.05.2007 929 093
(180) 24.05.2017
(732) MOON Jang Kyu,

c/o International Karate Organization
Kyokushin Kaikan,
2-16-9 Higashi,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0011 (JP).
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(841) KR

(531) VCL(5)
28.3.

(561) ICHIGEKI.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
bandeaux; ceintures; chaussures; déguisements [habillement];
vêtements spéciaux pour la gymnastique et le sport; chaussures
spéciales pour la gymnastique et le sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces;
bands; belts; footwear; masquerade costumes; special
sporting and gymnastic wear; special sporting and gymnastic
footwear.

25 Prendas de vestir; ligueros; ligas para calcetines;
tirantes; cintas; cinturones; calzado; trajes de disfraces;
prendas especiales para deporte y gimnasia; calzado especial
para deporte y gimnasia.
(822) JP, 04.08.2000, 4406101.
(300) CA, 27.12.2006, 1,329,635.
(832) AM, AN, AT, AU, BG, BX, CZ, DE, DK, ES, FR, GB,

GE, HU, IR, IT, LT, LV, ME, MN, NO, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SG, SY, TR, UA.

(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.05.2007 929 094
(180) 01.05.2017
(732) SANEI INDUSTRY CO., LTD.

44-17, Koyo-cho,
Shari-cho, Shari-gun
Hokkaido 099-4115 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Instruments agricoles autres que ceux actionnés

manuellement; machines agricoles; cultivateurs (machines);
machines de laiterie; désintégrateurs à usage agricole;
broyeurs de déchets à usage agricole; presses à fourrage;
égreneuses; herses; moissonneuses; faucheuses;
moissonneuses-batteuses; machines d'irrigation pour
l'agriculture; machines à sarcler.

 7 Agricultural implements other than hand-
operated; agricultural machines; cultivator machines; dairy
machines; disintegrators for agricultural purposes; waste
disposals for agricultural purposes; fodder presses; grain
separators; harrows; harvesting machines; mowing and
reaping machines; reapers and threshers; watering machines
for agricultural purposes; weeding machines.

 7 Instrumentos agrícolas que no sean manuales;
máquinas agrícolas; máquinas para cultivar (cultivadores);
máquinas para lechería; desintegradores para uso agrícola;
trituradores de desechos para uso agrícola; prensas para
forraje; desgranadoras; rastrillos; segadoras; guadañadoras;
segadoras trilladoras; máquinas de riego para uso agrícola;
máquinas para escardar.
(821) JP, 18.01.2007, 2007-003283.
(300) JP, 18.01.2007, 2007-003283.
(832) CN, ES, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.06.2007 929 095
(180) 11.06.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques; eaux de Cologne, eaux de toilette,
sprays corporels parfumés; huiles, crèmes et lotions pour la
peau; mousses à raser, gels de rasage, lotions avant et après-
rasage; talc pour la toilette; préparations pour le bain et la
douche; lotions capillaires; dentifrices; bains de bouche non
médicamenteux; déodorants; préparations contre la
transpiration à usage personnel; préparations de toilette non
médicamenteuses.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics;
colognes, eau de toilette, perfume body sprays; oils, creams
and lotions for the skin; shaving foam, shaving gel, pre-
shaving and after-shaving lotions; talcum powder;
preparations for the bath and shower; hair lotions;
dentifrices; non-medicated mouthwashes; deodorants; anti-
perspirants for personal use; non-medicated toilet
preparations.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; colonias, aguas de tocador, vaporizadores de
perfume para el cuerpo; aceites, cremas y lociones para la piel;
espumas de afeitar, geles de afeitar, lociones para antes y
después del afeitado; talco; preparaciones para el baño y la
ducha; lociones para el cabello; dentífricos; enjuagues bucales
no medicinales; desodorantes; antitranspirantes para uso
personal; preparaciones de tocador no medicinales.
(821) BX, 06.06.2007, 1136684.
(822) BX, 08.06.2007, 824392.
(300) BX, 06.06.2007, 1136684.
(831) AM, AZ, BT, CH, KG, KZ, MA, RU, TJ, UZ.
(832) EM, GE, JP, KR, NO, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 096
(180) 22.05.2017
(732) SECUREX INVEST,

naamloze vennootschap
Genèvestraat 4
B-1140 BRUXELLES (BE).
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(842) Joint Stock Company, Belgium

(531) VCL(5)
4.5; 26.1; 26.11.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; courtage en biens immobiliers.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for the
conduction, distribution, conversion, storage, regulation and
management of electricity; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurances; financial affairs; monetary affairs;
housing agents.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and computer
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, conversión, acumulación, regulación
y gestión de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonidos e imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; corretaje de bienes inmuebles.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de ordenadores y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y
personas; servicios jurídicos.
(821) BX, 26.12.2006, 1125909.
(822) BX, 05.04.2007, 815693.
(300) BX, 26.12.2006, 1125909.
(831) DE, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 097
(180) 14.05.2017
(732) Alpenland-Pharma GmbH & Co. KG

Im Thal 9
82377 Penzberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques ainsi que préparations
pour les soins de santé; produits diététiques à usage médical,
aliments diététiques à usage médical ainsi que pour des buts
non médical à base de vitamines, de protéines, d'enzymes, des
acides aminés essentielles, des éléments minéraux et des oligo-
éléments, individuellement ou en combinaison de deux ou
plus, également sous forme des capsules, de poudre et des jus,
compris dans cette classe; aliments diététiques quotidiens, à
savoir des vitamines ou des préparations vitaminées.

29 Aliments diététiques ou des additifs nutritifs non à
usage médical à savoir à base de protéines, graisses, acides
gras en addition des vitamines, des éléments minéraux, des
oligo-éléments, soit seul ou en combinaison, compris dans
cette classe.

30 Aliments, diététiques ou additifs nutritifs non à
usage médical à base d'hydrates de carbone, des matières de
lest en addition, des vitamines, des éléments minéraux, des
oligo-éléments, soit seul ou en combinaison, de deux, ou plus,
compris dans cette classe.
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(822) DE, 14.05.2007, 307 04 556.0/05.
(300) DE, 22.01.2007, 307 04 556.0/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 31.05.2007 929 098
(180) 31.05.2017
(732) HALTEC Hallensysteme GmbH

Hauptstr. 285
58675 Hemer (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Constructions métalliques transportables, en
particulier châssis de tente, châssis de plancher; matériaux de
construction métalliques, en particulier profilés en métal léger.

19 Planchers et parties de planchers, en particulier en
bois, inclus dans cette classe.

22 Tentes, en particulier tentes en construction légère;
toiles de tente, parties et accessoires relatif aux produits
susmentionnés, en particulier revêtements de toiles de tente,
tendeurs de toiles de tente, inclus dans cette classe.

43 Location de tentes et accessoires y relatifs.
(822) DE, 15.01.2004, 303 58 177.8/43.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 099
(180) 18.06.2017
(732) BEIJING FANBO KEJI YOUXIAN

ZEREN GONGSI
Huocun Huangcunzhen Daxingqu
100089 Beijing (CN).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques à usage scientifique autre

qu'à usage médical ou vétérinaire, acide anthranilique, réactifs
chimiques autre qu'à usage médical ou vétérinaire,
préparations pour le diagnostic autre qu'à usage médical ou
vétérinaire, produits pour l'habillage des cuirs, produits
chimiques pour l'imprégnation du cuir, préparations
biologiques autre qu'à usage médical ou vétérinaire, huiles
pour l'habillage des cuirs, produits pour corroyage des cuirs,
produits chimiques pour rafraîchir le cuir.

 2 Teintures, colorants, mordants pour le cuir,
mordants, couleurs, encres pour le cuir.
(822) CN, 21.08.2005, 3732870.
(822) CN, 21.07.2005, 3732871.

(831) RU, UA.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 05.06.2007 929 100
(180) 05.06.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques; eaux de Cologne, eaux de toilette,
sprays corporels parfumés; huiles, crèmes et lotions pour la
peau; mousses à raser, gels de rasage, lotions avant et après-
rasage; talc pour la toilette; préparations pour le bain et la
douche; lotions capillaires; dentifrices; bains de bouche non
médicamenteux; déodorants; préparations contre la
transpiration à usage personnel; préparations de toilette non
médicamenteuses.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics;
colognes, eau de toilette, perfume body sprays; oils, creams
and lotions for the skin; shaving foam, shaving gel, pre-
shaving and after-shaving lotions; talcum powder;
preparations for the bath and shower; hair lotions;
dentifrices; non-medicated mouthwashes; deodorants; anti-
perspirants for personal use; non-medicated toilet
preparations.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; colonias, aguas de tocador, vaporizadores de
perfume para el cuerpo; aceites, cremas y lociones para la piel;
espumas de afeitar, geles de afeitar, lociones para antes y
después del afeitado; talco; preparaciones para el baño y la
ducha; lociones para el cabello; dentífricos; enjuagues bucales
no medicinales; desodorantes; antitranspirantes para uso
personal; preparaciones de tocador no medicinales.
(821) BX, 01.06.2007, 1136420.
(822) BX, 05.06.2007, 824039.
(300) BX, 01.06.2007, 1136420.
(831) AL, AZ, BA, DZ, MA, SY.
(832) EM, GE, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.06.2007 929 101
(180) 05.06.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques; eaux de Cologne, eaux de toilette,
sprays corporels parfumés; huiles, crèmes et lotions pour la
peau; mousses à raser, gels de rasage, lotions avant et après-
rasage; talc pour la toilette; préparations pour le bain et la
douche; lotions capillaires; dentifrices; bains de bouche non
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médicamenteux; déodorants; préparations contre la
transpiration à usage personnel; préparations de toilette non
médicamenteuses.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics;
colognes, eau de toilette, perfume body sprays; oils, creams
and lotions for the skin; shaving foam, shaving gel, pre-
shaving and after-shaving lotions; talcum powder;
preparations for the bath and shower; hair lotions;
dentifrices; non-medicated mouthwashes; deodorants; anti-
perspirants for personal use; non-medicated toilet
preparations.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; colonias, aguas de tocador, vaporizadores de
perfume para el cuerpo; aceites, cremas y lociones para la piel;
espumas de afeitar, geles de afeitar, lociones para antes y
después del afeitado; talco; preparaciones para el baño y la
ducha; lociones para el cabello; dentífricos; enjuagues bucales
no medicinales; desodorantes; antitranspirantes para uso
personal; preparaciones de tocador no medicinales.
(821) BX, 01.06.2007, 1136408.
(822) BX, 05.06.2007, 824043.
(300) BX, 01.06.2007, 1136408.
(831) BA, CH, DZ, EG, HR, KE, LS, MA, MZ, NA, RS, RU,

SY, UA.
(832) EM, IS, JP, NO, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 102
(180) 15.05.2017
(732) GLOBO S.P.A. - SERVIZI COMMERCIALI

Via Dante Alighieri, 56
I-37031 ILLASI (VERONA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée d'un signe représentant une
forme hexagonale aux coins émoussés dans laquelle se
trouve le libellé 4 BABY (traduit par BIMBO), sous
lequel se trouve le symbole & et au dessous duquel se
trouve le mot CHILD (traduit par BIMBO), tous en
caractères fantaisie, à l'intérieur de chiffre 4, de haut en
bas, le mot FOR (traduit par PER) est écrit en caractères
fantaisie de plus petite taille. / The mark consists of a
sign depicting a polygonal frame with blunted corners
inside which there is the wording 4 BABY (translated
BIMBO), below which the symbol & is placed below
which the wording CHILD (translated BIMBO) is
placed, all in fancy characters, inside the symbol 4,
from the top to the bottom, the wording FOR
(translated PER) is written in a smaller size and in
fancy characters. / La marca consiste en el diseño de
una figura hexagonal de ángulos aplanados en cuyo
interior se observa la expresión 4 BABY (traducción de
BIMBO), debajo de la cual se encuentra el símbolo & y
la palabra CHILD debajo del mismo, todos escritos en

caracteres de fantasía, dentro del número 4, de arriba
hacia abajo, se observa la palabra FOR (traducción de
PER) escrita en letras de fantasía de menor tamaño.

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 15.05.2007, 1047709.
(300) IT, 03.04.2007, VR2007C 000290.
(831) AL, CH, CN, HR, MD, ME, RS, RU.
(832) EM, TR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Billes de jeu; jetons (disques) de jeu; jeux
d'anneaux; tables de baby-foot; balançoires; marionnettes;
appareils de prestidigitation; roulettes; quilles de billard;
quilles (jeux); volants; marionnettes; cerfs-volants; tournettes
pour cerfs-volants; appareils de jeu autres que ceux conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage externe ou un
moniteur; appareils automatiques autres que ceux à
prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement avec
un récepteur de télévision; anneaux, véhicules miniatures
(jouets) radioguidés; kaléidoscopes; jouets; véhicules
miniatures (jouets); masques de carnaval; ballons de jeu;
pistolets (jouets); poupées; lits de poupée; biberons de poupée;
vêtements de poupée; maisons de poupée; chambres de
poupée; ours en peluche; toupies (jouets); jeux de patience;
jeux de société; mobiles (jouets); blocs de construction
(jouets); disques volants (jouets); trottinettes (jouets);
dominos; jeux de construction; bulles de savon (jouets);
toboggans (jouets); farces (attrapes); filets à papillons; jouets
en peluche; modèles réduits de véhicules; cartes à jouer; dés;
jeux de dames (jeux); damiers; trictracs; jeux de dames (jeux);
jeux de société; jeux d'échecs; damiers; échiquiers; mah-jongs;
cartons de loto; raquettes; boules de jeu; filets; fourchettes à
gazon (accessoires de golf); queues de billard; procédés pour
queues de billard; dispositifs à marquer les points au billard;
tables et boules de billard; filets de tennis; appareils de jet de
balles de tennis; raquettes; tables de ping-pong; sacs de golf
avec ou sans roulettes; gants de golf; appareils et machines de
bowling; sacs de cricket; appareils de culturisme; appareils
d'exercice physique; matériel de tir à l'arc; ballons de boxe;
skis; fléchettes; piscines (articles de jeu); patins à roues
alignées; patins à glace; gants de boxe; gants de base-ball;
gants (accessoires de jeux); supports pour arbres de Noël;
neige artificielle pour arbres de Noël; clochettes pour arbres de
Noël; décorations pour arbres de Noël, (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries); arbres de Noël en matières
synthétiques; attirail de pêche; flotteurs pour la pêche.

28 Small balls for games; counters (discs) for games;
ring games; tables for indoor football; swings; puppets;
conjuring apparatus; roulettes wheels; skittles; skittles
(games); shuttlecocks; marionettes; kites; kite reels;
apparatus for games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor; automatic games other
than coin-operated and those adapted for use with television
receivers only; quoits, radio-controlled toy vehicles;
kaleidoscopes; toys; toy vehicles; toy masks; play balloons;
toy pistols; dolls; dolls' beds; dolls' feeding bottles; dolls'
clothes; dolls' houses; dolls' rooms; teddy bears; spinning tops
(toys); jigsaw puzzles; parlor games; mobiles (toys); building
blocks (toys); flying discs (toys); scooters (toys); dominoes;
building games; soap bubbles (toys); slides (playthings);
practical jokes (novelties); butterfly nets; plush toys; scale
model vehicles; playing cards; dice; draughts (games);
draughtboards; backgammon games; checkers (games);
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board games; chess games; checkerboards; chessboards;
mah-jong; bingo cards; bats for games; playing balls; nets for
sports; divot repair tools (golf accessories); billiard cues;
billiard cue tips; billiard markers; billiard tables and balls;
tennis nets; tennis ball throwing apparatus; rackets; tables for
table tennis; golf bags with or without wheels; golf gloves;
bowling apparatus and machinery; cricket bags; body-
building apparatus; body-training apparatus; archery
implements; punching bags; skis; darts; swimming pools
(playing articles); in-line roller skates; ice skates; boxing
gloves; baseball gloves; gloves for games; Christmas tree
stands; artificial snow for Christmas trees; bells for Christmas
trees; ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery; Christmas trees of synthetic
material; fishing tackle; floats for fishing.

28 Canicas para jugar; fichas (discos) para juegos;
juegos de anillas; mesas de fútbol de salón; columpios; títeres;
aparatos de prestidigitación; ruletas; palos de billar; bolos
(juegos); volantes; marionetas; cometas; carretes para
cometas; aparatos para juegos, excepto los diseñados
especialmente para utilizar con una pantalla de visualización
externa o monitor; juegos automáticos, excepto los que
funcionan con monedas y los que sólo pueden utilizarse con
receptores de televisión; tejos, vehículos de juguete de
radiocontrol; caleidoscopios; juguetes; vehículos de juguete;
máscaras de juguete; balones de juego; pistolas de juguete;
muñecas; camas de muñecas; biberones de muñecas; ropa de
muñecas; casas de muñecas; habitaciones de muñecas; osos
de peluche; trompos (juguetes); rompecabezas; juegos de
salón; móviles (juguetes); bloques de construcción (juguetes);
discos volantes (juguetes); patinetes (juguetes); juegos de
dominó; juegos de construcción; pompas de jabón (juguetes);
toboganes (artículos de juego); artículos de broma;
cazamariposas; juguetes de peluche; modelos reducidos de
vehículos; naipes; dados; juegos de damas (juegos); dameros;
chaquetes; juegos de damas; juegos de mesa; juegos de
ajedrez; dameros; tableros de ajedrez; mah-jongs; cartones de
bingo; raquetas; pelotas de juego; redes para deportes;
utensilios para reparar chuletas (divot) del terreno de golf
(accesorios de golf); tacos de billar; suelas para tacos de billar;
marcadores de billar; mesas y bolas de billar; redes de tenis;
aparatos para lanzar pelotas de tenis; raquetas; mesas de
ping-pong; bolsas para palos de golf con o sin ruedas; guantes
de golf; máquinas y aparatos de juegos de bolos; bolsas de
críquet; aparatos de culturismo; aparatos de entrenamiento
físico; implementos de tiro al arco; sacos de boxeo; esquís;
dardos; piscinas (artículos de juegos); patines en línea; patines
de hielo; guantes de boxeo; guantes de béisbol; guantes para
juegos; soportes para árboles de Navidad; nieve artificial para
árboles de Navidad; campanitas para árboles de Navidad;
decoraciones para árboles de Navidad, excepto artículos de
iluminación y golosinas; árboles de Navidad sintéticos;
aparejos de pesca; flotadores para la pesca.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux; jeux de société; jouets; jouets pour animaux
de compagnie; jouets statiques; articles pour appareils de
gymnastique et de sport; arbres de Noël en matières
synthétiques; supports pour arbres de Noël; décorations
d'arbres de Noël excepté les articles d'éclairage et les sucreries.

28 Games; parlor games; toys; toys for pets;
stationery playthings; goods for gymnastic and sport
appliances; Christmas trees of synthetic material; Christmas
trees stands; ornaments for Christmas trees except
illumination articles and confectionery.

28 Juegos; juegos de salón; juguetes; juguetes para
animales domésticos; juguetes estáticos; artículos para
aparatos de gimnasia y de deporte; árboles de Navidad
sintéticos; soportes de árboles de Navidad; decoraciones para
árboles de Navidad, excepto artículos de iluminación y
golosinas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.06.2007 929 103
(180) 11.06.2017
(732) SAFINT B.V.

Naritaweg 165
NL-1043 BW Amsterdam (NL).

(842) limited company, The Netherlands

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques; lunettes de vue

et de soleil; montures, étuis, coffrets, charnières, branches et
verres pour lunettes de vue et lunettes de soleil; éléments
constitutifs; visières, jumelles, lunettes de ski, casques de
protection et lunettes de protection; éléments constitutifs;
lentilles de contact et leurs contenants.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Optical apparatus and instruments; spectacles and

sunglasses; frames, cases, hinges, temples and lenses for
spectacles and sunglasses; parts thereof; eyeshades,
binoculars, ski goggles, protective helmelts and protective
goggles; parts thereof; contact lenses and containers therefor.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos; gafas y gafas de

sol; monturas, estuches, bisagras, patillas y lentes para gafas
y para gafas de sol; partes de estos productos; viseras
protectoras, binoculares, gafas de esquí y cascos y gafas de
protección; partes de estos productos; lentes de contacto y
recipientes para éstos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 08.11.2006, 1122673.
(822) BX, 07.06.2007, 819333.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.04.2007 929 104
(180) 23.04.2017
(732) Tettsu Product Inc.

3-12, Kitakyuhojimachi 4-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-0057 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Mallettes porte-documents; sacs à dos; sacs de

camping; sacs d'alpinisme; sacs de sport; gibecières
(accessoires de chasse); sacs-housses de voyage pour
vêtements; filets à provisions; courroies (bandoulières); sacs
de plage; bandoulières (courroies) de cuir; porte-documents;
porte-cartes (portefeuilles); bourses de mailles; sacs à main;
poignées de valises; musettes; étuis porte-clefs
(maroquinerie); porte-musique; portefeuilles; porte-monnaie;
sacs à dos; cartables; sacs d'école; sacs à provisions; courroies
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(bandoulières) en cuir; valises; sacoches à outils en cuir, non
garnies; sacs de voyage; nécessaires de voyage
(maroquinerie); coffres de voyage; malles (bagagerie); valises;
sacs à provisions à roulettes.

18 Attaché cases; backpacks; bags for campers; bags
for climbers; bags for sports; game bags (hunting
accessories); garment bags for travel; net bags for shopping;
bandoliers; beach bags; leather shoulder belts; briefcases;
card cases (notecases); chain mesh purses; handbags;
suitcase handles; haversacks; key cases (leatherware); music
cases; pocket wallets; purses; rucksacks; school satchels;
school bags; shopping bags; leather shoulder straps;
suitcases; tool bags of leather, empty; travelling bags;
travelling sets (leatherware); travelling trunks; trunks
(luggage); valises; wheeled shopping bags.

18 Maletines; mochilas; mochilas de acampada;
mochilas de alpinismo; bolsas de deporte; morrales de caza
(accesorios de caza); sacos funda de viaje para prendas de
vestir; bolsas de redecilla para las compras; bandoleras; sacos
de playa; bandoleras de cuero; portafolios; tarjeteros
(portadocumentos); monederos de malla; bolsos de mano;
empuñaduras de maletas; barjuletas; estuches para llaves
(marroquinería); maletines para partituras y libros de música;
billeteras; monederos; macutos; carteras de colegiales;
mochilas escolares; bolsas para las compras; bandoleras de
cuero; maletas; bolsas de cuero para herramientas, vacías;
bolsos de viaje; estuches de viaje (marroquinería); baúles de
viaje; baúles (equipaje); valijas; bolsas de ruedas para las
compras.
(821) JP, 20.03.2007, 2007-024040.
(300) JP, 20.03.2007, 2007-024040.
(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 105
(180) 15.05.2017
(732) NOK CORPORATION

12-15, Shibadaimon 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-8585 (JP).

(750) NOK CORPORATION, 3-1, Tsujido-Shinmachi 4-
chome, Fujisawa-shi, Kanagawa 251-0042 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc (brut ou mi-ouvré); rondelles en

caoutchouc ou en fibre vulcanisée; valves en caoutchouc ou en
fibre vulcanisée (autres que parties de machines); récipients
d'emballage à usage industriel en caoutchouc; bouchons en
caoutchouc; couvercles et bouchons en caoutchouc (pour
récipients d'emballage à usage industriel); produits mi-ouvrés
en matières plastiques (utilisés comme matériaux); mica (brut
ou mi-ouvré); filets en amiante; matériaux d'insonorisation en
laine de roche (autres que pour la construction); cartons
d'amiante; poudre d'amiante; barrages flottants antipollution;
joints; raccords de tuyaux (non métalliques); garnitures
d'étanchéité; joints toriques en caoutchouc; joints toriques en
matières plastiques; joints toriques (non métalliques); joints
étanches à l'huile en caoutchouc; joints étanches à l'huile en
matières plastiques; joints étanches à l'huile (non métalliques).

17 Rubber (raw or semi-worked); washers of rubber
or vulcanized fiber; valves of rubber or vulcanized fiber (not
including machine elements); industrial packaging containers
of rubber; rubber stoppers; rubber lids and caps (for
industrial packaging containers); plastic semi-worked
products (for use as material); mica (raw or partly processed);
asbestos nets; soundproofing materials of rock wool (not for
building purposes); asbestos boards; asbestos powder;
floating anti-pollution barriers; gaskets; junctions for pipes
(not of metal); packings; O-rings of rubber; O-rings of
plastics; O-rings (not of metal); oil seals of rubber; oil seals of
plastics; oil seals (not of metal).

17 Caucho en bruto o semielaborado; arandelas de
caucho o fibra vulcanizada; válvulas de caucho o fibra
vulcanizada (que no sean partes de máquinas); recipientes de
caucho para embalaje industrial; tapones de caucho; tapas y
tapones de caucho (para recipientes destinados al embalaje
industrial); productos plásticos semielaborados (para su
utilización como material); mica en bruto o semielaborada;
redes de amianto; materiales de lana de roca para la
insonorización (que no sean para la construcción); cartones de
amianto; polvos de amianto; barreras flotantes antipolución;
juntas obturadoras; empalmes para tubos (no metálicos);
embalajes; anillos en O de caucho; anillos en O de plástico;
anillos en O no metálicos; juntas de aceite de caucho; juntas de
aceite de plástico; juntas de aceite no metálicas.
(822) JP, 21.09.2001, 4507667.
(832) BX, CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 106
(180) 07.06.2017
(732) KOWA COMPANY LTD.

6-29, Nishiki 3-chome,
Naka-ku, Nagoya-shi
Aichi 460-8625 (JP).

(842) Company Limited, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) RESUTAMIN.
(511) NCL(9)

 5 Préparations à usage pharmaceutique, vétérinaire
et hygiénique (autres que encens antimoustiques et autres
encens pour éliminer les moustiques, savons médicamenteux
issus de la pharmacopée japonaise et boissons alcoolisées à
usage médicinal).

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations (not including Mosquito-repellent incenses and
other incenses for mosquito-exterminate, medicated soaps of
Japanese pharmacopoeia and medicinal alcoholic beverages).

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias (excepto inciensos repelentes de mosquitos y otros
inciensos para eliminar mosquitos, jabones medicinales de la
farmacopea japonesa y bebidas alcohólicas medicinales).
(822) JP, 17.07.1954, 448100.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.06.2007 929 107
(180) 06.06.2017
(732) Vega Nutritionals Limited

41 Central Avenue
West Molesey, Surrey KT8 2QZ (GB).
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(842) Limited Company, United Kingdom

(531) VCL(5)
1.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Vitamines; minéraux; préparations et substances à

base de vitamines, minéraux et plantes.
 5 Vitamins; minerals; vitamin, mineral and herbal

preparations and substances.
 5 Vitaminas; minerales; preparaciones y sustancias

a base de vitaminas, minerales y hierbas.
(822) GB, 11.04.1997, 2129366.
(832) AU, CN, EM, IS, KE, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.05.2007 929 108
(180) 18.05.2017
(732) Nikko Toshogu Press B.V.

Geldropseweg 61
NL-5611 SE Eindhoven (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
7.1; 25.1; 25.5; 28.3.

(561) Golden Glory
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images, notamment supports
magnétiques d'enregistrement d'images et de sons, compris
dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie et chaussures,
notamment vêtements de sport et chaussures de sport.

35 Promotion d'événements, notamment
d'événements sportifs; organisation d'événements à des fins
commerciales ou publicitaires.

41 Organisation d'événements à des fins culturelles ou
éducatives; organisation d'événements sportifs.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sounds or images, including magnetic image
and sound carriers, included in this class.

25 Clothing, headgear and footwear, including
sportswear and sports shoes.

35 Promotion of events including sports events;
organization of events for commercial or advertising
purposes.

41 Organization of events for cultural or educational
purposes; organization of sports events.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes, incluidos soportes magnéticos de
imagen y sonido comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado, incluidos ropa y calzado deportivos.

35 Promoción de eventos incluidos eventos
deportivos; organización de eventos con fines comerciales y
publicitarios.

41 Organización de eventos con fines culturales o
educativos; organización de eventos deportivos.
(821) BX, 20.11.2006, 1123469.
(822) BX, 07.03.2007, 813572.
(300) BX, 20.11.2006, 1123469.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.06.2007 929 109
(180) 22.06.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Stiftung & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485 C), rose, blanc. / Red (Pantone 485

C), pink, white. / Rojo (Pantone 485 C), rosa, blanco.
(511) NCL(9)

30 Chocolat, produits de chocolaterie, confiserie;
notamment tous les produits précités à base de succédanés de
sucre.

30 Chocolate, chocolate products, confectionery;
including all the aforesaid goods using sugar substitutes.

30 Chocolate, productos de chocolate, confitería;
todos los productos antes mencionados también con
sucedáneos del azúcar.
(821) EM, 14.02.2007, 005687611.
(300) EM, 14.02.2007, 005687611.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007



136 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 21.06.2007 929 110
(180) 21.06.2017
(732) Orica Explosives Technology Pty Ltd

1 Nicholson Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Explosifs et compositions d'explosifs utilisés pour

l'exploitation minière, l'exploitation de carrières, la
construction et les industries qui s'y rapportent.

13 Explosives and explosives compositions for use in
the mining, quarrying, construction and related industries.

13 Explosivos y composiciones explosivas para la
minería, la explotación de canteras, la construcción e industrias
conexas.
(821) AU, 11.05.2007, 1175767.
(300) AU, 11.05.2007, 1175767.
(832) CN, EM, JP, MN, NO, RU, TR, UA, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 111
(180) 21.06.2017
(732) Orica Explosives Technology Pty Ltd

1 Nicholson Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Explosifs notamment explosifs destinés à

l'exploitation minière, l'exploitation de carrières, la réalisation
de fouilles, la démolition, le creusement de tunnels et aux
industries qui s'y rapportent.

13 Explosives including explosives for use in the
mining, quarrying, excavation, demolition, tunnelling and
related industries.

13 Explosivos, incluidos explosivos destinados a la
minería, la explotación de canteras, obras de excavación,
demoliciones, la construcción de túneles e industrias afines.
(821) AU, 22.05.2007, 1177478.
(300) AU, 22.05.2007, 1177478.
(832) CN, EM, JP, MN, NO, RU, TR, UA, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 112
(180) 21.06.2017
(732) Orica Explosives Technology Pty Ltd

1 Nicholson Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Explosifs notamment explosifs destinés à

l'exploitation minière, l'exploitation de carrières, la réalisation
de fouilles, la démolition, le creusement de tunnels et aux
industries qui s'y rapportent.

13 Explosives including explosives for use in the
mining, quarrying, excavation, demolition, tunnelling and
related industries.

13 Explosivos, incluidos explosivos para la minería, la
explotación de canteras, la excavación, la demolición, la
tunelización e industrias conexas.
(821) AU, 22.05.2007, 1177472.
(300) AU, 22.05.2007, 1177472.
(832) CN, EM, JP, MN, NO, RU, TR, UA, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.06.2007 929 113
(180) 19.06.2017
(732) Southtrade International Pty Ltd

Suite 2, Level 2,
100 Bay Road
WAVERTON NSW 2060 (AU).

(842) Australian company, A company existing under the
laws of and the state of New   South Wales

(531) VCL(5)
4.3.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières);

spiritueux, liqueurs; mélanges pour cocktails sans alcool;
boissons alcoolisées pré-mélangées.

33 Alcoholic beverages (except beers); spirits,
liqueurs; alcoholic cocktail mixes; pre-mixed alcoholic
beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
espirituosas, licores; mezclas para cócteles sin alcohol;
bebidas alcohólicas premezcladas.
(821) AU, 20.12.2006, 1153194.
(300) AU, 20.12.2006, 1153194.
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(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.06.2007 929 114
(180) 13.06.2017
(732) Prosell Pty Limited

104a Willoughby Road
CROWS NEST NSW 2065 (AU).

(750) Prosell Pty Limited Attn: Bastian Graf, 104a 
Willoughby Road, CROWS NEST NSW 2065 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Accompagnement individualisé (enseignement et

formation).
41 Coaching (education and training).
41 Orientación (educación y formación).

(821) AU, 31.05.2007, 1179053.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.06.2007 929 115
(180) 13.06.2017
(732) Prosell Pty Limited

104a Willoughby Road
CROWS NEST NSW 2065 (AU).

(750) Prosell Pty Limited Attn: Bastian Graf, 104a 
Willoughby Road, CROWS NEST NSW 2065 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Accompagnement individualisé (enseignement et

formation).
41 Coaching (education and training).
41 Orientación (educación y formación).

(821) AU, 31.05.2007, 1179052.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.05.2007 929 116
(180) 30.05.2017
(732) ALÍ TOSUN

Be°telsiz Mah. G-7 Sok. No: 32
Zeytinburnu, @STANBUL (TR).

(841) TR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
kins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 28.09.2006, 2006/47077.
(832) MK, RO, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 117
(180) 04.06.2017
(732) POINT INC.

3-1-27, Izumi-cho,
Mito-shi,
Ibaraki 310-0026 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) POINT INC., Yaesu Mitsui Building 10F, 2-7-2 Yaesu, 

Chuo-ku, Tokyo 104-0028 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs à dos; sacs à main; sacs à provisions en cuir;

sacs fourre-tout; sacs; mallettes; malles; valises; filets à
provisions; sacs à provisions à roulettes; porte-monnaie;
pochettes; portefeuilles; porte-cartes (portefeuilles); étuis
porte-clefs.

24 Serviettes de toilette en matières textiles;
mouchoirs de poche en matières textiles; essuie-mains en
matières textiles; draps de bain en matières textiles et articles
personnels en matières textiles (autres que pour l'habillement).

25 Vestes; manteaux; culottes; parkas; caracos;
vêtements en jersey; chemises en jersey; culottes en jersey;
maillots de sport; vêtements en tricot (habillement); chemises;
jupes; chandails; tee-shirts; pantalons; gilets; bandanas
(foulards); gants et moufles (habillement); coiffures pour
l'habillement; casquettes et chapeaux; chaussettes et bas;
foulards; châles; cache-col; autres vêtements; ceintures;
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chaussures en cuir; sandales; autres articles chaussants;
chaussures de sport; chaussures de gymnastique; vêtements de
sport; vêtements de gymnastique.

35 Publicité et réclame; mise à disposition
d'informations en matière de vente de produits de base;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
textiles; services de vente au détail ou services de vente en gros
de literie (linge); services de vente au détail ou services de
vente en gros de vêtements; services de vente au détail ou
services de vente en gros de chaussures; services de vente au
détail ou services de vente en gros d'articles de chapellerie;
services de vente au détail ou services de vente en gros de sacs
et pochettes; services de vente au détail ou services de vente en
gros d'articles à usage personnel.

18 Backpacks; handbags; shopping bags of leather;
tote bags; bags; briefcases; trunks; suitcases; net bags for
shopping; wheeled shopping bags; purses; pouches; wallets;
card cases (note cases); key cases.

24 Face towels of textile; handkerchiefs of textile;
towels of textile; wrapping cloth of textile and other personal
articles of woven textile (not for wear).

25 Jackets; coats; pants; parkas; camisoles; clothing
of jerseys; shirts of jerseys; pants of jerseys; sports jerseys;
knitwear (clothing); shirts; skirts; sweaters; T-shirts;
trousers; vests; bandanas (neckerchiefs); gloves and mittens
(clothing); headgear for clothing; hats and caps; socks and
stockings; scarves; shawls; mufflers; other clothing; belts;
leather shoes; sandals; other footwear; boots for sports; boots
for gymnastics; clothing for sports; clothing for gymnastics.

35 Advertising and publicity; providing information
on commodity sales; retail services or wholesale services for
textiles; retail services or wholesale services for bedding
(linen); retail services or wholesale services for clothing;
retail services or wholesale services for footwear; retail
services or wholesale services for headgear; retail services or
wholesale services for bags and pouches; retail services or
wholesale services for personal belongings.

18 Mochilas; bolsos de mano; bolsas de cuero para la
compra; bolsones; bolsas; maletines; baúles; maletas; redes
para la compra; bolsas con ruedas para la compra; monederos;
bolsitas; carteras de bolsillo; tarjeteros (portadocumentos);
estuches para llaves.

24 Toallitas faciales de materias textiles; pañuelos de
bolsillo de materias textiles; toallas de materias textiles; telas
para envolver y otros artículos personales de materias textiles
(excepto prendas de vestir).

25 Chaquetas; abrigos; calzones; parkas; camisolas;
prendas de vestir de punto; camisas de punto; calzones de
punto; camisetas deportivas; prendas tejidas; camisas; faldas;
suéteres; camisetas de manga corta; pantalones; chalecos;
pañuelos; guantes y mitones (prendas de vestir); artículos de
sombrerería; sombreros y gorras; calcetines y medias;
bufandas; chales; echarpes; otras prendas de vestir;
cinturones; zapatos de cuero; sandalias; otro tipo de calzado;
botas de deporte; zapatillas de gimnasia; ropa de deporte; ropa
de gimnasia.

35 Publicidad y promoción; facilitación de información
sobre venta de productos; comercio mayorista y minorista de
textiles; comercio mayorista y minorista de ropa de cama (ropa
blanca); comercio mayorista y minorista de prendas de vestir;
comercio mayorista y minorista de calzado; comercio
mayorista y minorista de artículos de sombrerería; comercio
mayorista y minorista de bolsas y bolsitas; comercio mayorista
y minorista de artículos personales.
(821) JP, 02.04.2007, 2007-31661.
(822) JP, 12.04.2002, 4559565.
(300) JP, 02.04.2007, 2007-31661, classe 35 / class 35 / clase

35.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.06.2007 929 118
(180) 11.06.2017
(732) ASAHI WOODTEC CORPORATION

5-10, Minamihommachi 4-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-0054 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) ASAHI WOODTEC CORPORATION, 2-7-8, 

Niihama, Tadaoka-cho, Senboku-gun, Osaka 595-0814 
(JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction en matières plastiques;

matériaux de construction synthétiques; ciment et produits
dérivés du ciment; bois de construction; pierres de
construction; garnitures de menuiserie (non métalliques);
planches en fibres minérales (autres qu'en amiante); plaques de
plâtre.

19 Plastic building materials; synthetic building
materials; cement and its products; building timber; building
stone; joinery fittings (not of metal); boards of inorganic fiber
(not of asbestos); plaster boards.

19 Materiales plásticos para la construcción;
materiales sintéticos para la construcción; cemento y sus
productos; madera de construcción; piedra de construcción;
guarniciones de carpintería (no metálicas); paneles de fibra
inorgánica (excepto de amianto); paneles de yeso.
(822) JP, 28.10.2005, 4903943.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 119
(180) 04.06.2017
(732) Nordmeyer & Communication GmbH

Karthäuserstr. 49
79102 Freiburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

30 Confiseries/sucreries, notamment bonbons (à la
menthe), friandises (sucreries), chocolat, biscuits aux pépites
de chocolat.

30 Confectionery/candy, in particular sweets
(peppermint), sweetmeats (candy), chocolate, cookies.

30 Productos de confitería/caramelos, en particular
caramelos de menta, bombones (caramelos), chocolate,
galletas.
(822) DE, 17.10.2003, 303 39 296.7/30.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 09.08.2007
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(151) 31.05.2007 929 120
(180) 31.05.2017
(732) Odermark Bekleidungswerke

Brinkmann GmbH & Co. KG
Odermarkplatz 1
38640 Goslar (DE).

(750) Odermark Bekleidungswerke Brinkmann GmbH & Co. 
KG, Postfah 2280, 38640 Goslar (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, articles de bonneterie, articles de

chapellerie (habillement), cravates, protège-cols, ceintures,
articles chaussants.

25 Clothing, hosiery, headgear for wear, neckties,
collar protectors, belts, footwear.

25 Prendas de vestir, prendas de calcetería, artículos
de sombrerería, corbatas, protectores de cuello, cinturones,
calzado.
(822) DE, 24.10.2006, 306 59 444.7/25.
(350) DE, (a) 306 59 444.7/25, (c) 24.10.2006.
(831) CH, CN, KZ, RU.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.05.2007 929 121
(180) 30.05.2017
(732) Add Food Service GmbH

An der Hansalinie 48-50
59387 Ascheberg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Enzymes à usage industriel, notamment pour

l'industrie alimentaire.
 1 Enzymes for industrial purposes, in particular for

foodstuff industries.
 1 Enzimas para uso industrial, en particular para las

industrias alimentarias.
(822) DE, 15.12.2004, 304 20 195.2/01.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RS, RU, UA.
(832) AU, GR, LT, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.06.2007 929 122
(180) 05.06.2017
(732) Chief Oil Nederland B.V.

Spaarpot 30
NL-5667 KX GELDROP (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans le le domaine des

véhicules, non compris dans d'autres classes, préparations
antigel, liquides de refroidissement, liquides de freins.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
carburants.

 1 Chemicals used in relation to vehicles, not
included in other classes, anti freezing preparations, cooling
liquids, brake fluids.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; fuels.
 1 Productos químicos utilizados en relación con

vehículos, no comprendidos en otras clases, preparaciones
anticongelantes, líquidos refrigerantes, líquidos de frenos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
combustibles.
(821) BX, 03.06.1997, 894714.
(822) BX, 03.06.1997, 612917.
(831) CN, DE.
(832) FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 123
(180) 04.06.2017
(732) GOVI N.V.

Landegemstraat 8
B-9031 DRONGEN (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour applications industrielles

et usage industriel; dispersants du pétrole; produits pour la
séparation d'huiles; compositions chimiques résistant aux
acides; silicones.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
paraffine; pétrole (à l'état brut et raffiné); pétrolatum à usage
industriel; cire (matière brute); cire à usage industriel.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
vaseline à usage médical; huiles à usage médical; préparations
chimiques à usage médical; produits chimiques à usage
pharmaceutique.

 1 Chemical products for industrial purposes and
industrial use; petroleum dispersants; products for separating
oils; acid resistant chemical compositions; silicones.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; paraffin;
petroleum (raw and refined); petroleum jelly for industrial
use; wax (raw material); industrial wax.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
petroleum jelly for medical use; oils for medical use; chemical
preparations for medical use; chemical products for
pharmaceutical use.

 1 Productos químicos para usos y aplicaciones
industriales; agentes de dispersión del petróleo; productos de
separación para aceites; compuestos químicos resistentes al
ácido; siliconas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes; parafina;
petróleo (en estado bruto y refinado); gelatina de petróleo para
uso industrial; cera (materias primas); cera para uso industrial.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; jalea de
petróleo para uso médico; aceites para uso médico;
preparaciones químicas para uso médico; productos químicos
para uso farmacéutico.
(821) BX, 07.12.2006, 1124623.
(822) BX, 07.12.2006, 813332.
(300) BX, 07.12.2006, 1124623.
(831) AM, AZ, BA, BY, CN, HR, MD, ME, RS, RU, UA,

UZ.
(832) GE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 124
(180) 04.06.2017
(732) GOVI N.V.

Landegemstraat 8
B-9031 DRONGEN (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour applications industrielles

et usage industriel; dispersants du pétrole; produits pour la
séparation d'huiles; compositions chimiques résistant aux
acides; silicones.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
paraffine; pétrole (à l'état brut et raffiné); pétrolatum à usage
industriel; cire (matière brute); cire à usage industriel.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
vaseline usage médical; huiles à usage médical; préparations
chimiques à usage médical; produits chimiques à usage
pharmaceutique.

 1 Chemical products for industrial purposes and
industrial use; petroleum dispersants; products for separating
oils; acid resistant chemical compositions; silicones.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; paraffin;
petroleum (raw and refined); petroleum jelly for industrial
use; wax (raw material); industrial wax.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
petroleum jelly for medical use; oils for medical use; chemical
preparations for medical use; chemical products for
pharmaceutical use.

 1 Productos químicos para uso industrial; agentes de
dispersión para petróleo; productos para la disociación de los
aceites; composiciones químicas resistentes a los ácidos;
siliconas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes; parafina;
petróleo (crudo y refinado); jalea de petróleo para uso
industrial; ceras (materias primas); ceras para uso industrial.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias; jalea
de petróleo para uso médico; aceites para uso médico;
productos químicos para uso médico; productos químicos para
uso farmacéutico.
(821) BX, 07.12.2006, 1124622.
(822) BX, 07.12.2006, 813331.
(300) BX, 07.12.2006, 1124622.
(831) AM, AZ, BA, BY, CN, HR, MD, ME, RS, RU, UA,

UZ.
(832) GE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.06.2007 929 125
(180) 14.06.2017
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage vétérinaire.
 5 Pharmaceutical preparations for veterinary use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso veterinario.

(821) BX, 31.05.2007, 1136250.
(822) BX, 01.06.2007, 823850.
(300) BX, 31.05.2007, 1136250.
(831) CH, CN, HR, RU.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.06.2007 929 126
(180) 14.06.2017
(732) DYLANSTAAL BV

Jan van der Heydenstraat 13
NL-3262 LE Oud Beijerland (NL).

(842) besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux, raccords et brides métalliques.
 6 Metal pipes, fittings and flanges.
 6 Tuberías, guarniciones y bridas metálicas.

(821) BX, 14.12.2006, 1125191.
(822) BX, 07.03.2007, 814265.
(300) BX, 14.12.2006, 1125191.
(831) CN, EG, RU.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.03.2007 929 127
(180) 30.03.2017
(732) MELIA CHARLES JEAN MICHEL

Douar Ait Ahmed Ounagha
Essaouira (MA).

(841) FR

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
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(531) VCL(5)
21.3; 29.1.

(591) Orange et gris.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques.
(822) MA, 13.09.2006, 106145.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 128
(180) 01.06.2017
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.1; 5.7; 8.1; 27.5; 29.1.
(591) Brun, brun foncé, vert, jaune, blanc, rouge.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café, farines
et produits de céréales, gâteaux, confiserie, chocolats,
bonbons, gâteaux secs, biscuits, gaufrettes, produits apéritifs
salés, glaces comestibles.
(822) RS, 01.06.2007, 52672.
(300) RS, 31.01.2007, ½-0164/2007.
(831) BA, HR, ME, MK, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 10.04.2007 929 129
(180) 10.04.2017
(732) York Pharma Plc

Burge End House,
Pirton
Hitchin Herts SG5 3QN (GB).

(842) PLC, United Kingdom

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.
(821) EM, 06.03.2006, 004941449.
(822) EM, 11.04.2007, 004941449.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.09.2005 929 130
(180) 15.09.2015
(732) S.C. DH SPORT S.A.

Str. Oltului nr.8,
332051 Petrosani, jud. Hunedoara (RO).

(842) société par actions, Roumanie

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes, accessoires et parties composantes de

bicyclettes; scooters; bicyclettes électriques.
28 Patins à roulettes.
12 Bicycles, accessories and component parts for

bicycles; scooters; electric bicycles.
28 Roller skates.
12 Bicicletas, accesorios y componentes de bicicletas;

scooters; bicicletas eléctricas.
28 Patines de ruedas.

(822) RO, 19.07.2004, 62609.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 18.05.2007 929 131
(180) 18.05.2017
(732) BJB Ltd

14 Kirby Street
London EC1N 8TS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie et de bijouterie fantaisie en

matières précieuses et non précieuses, montres, horloges et
autres instruments de mesure du temps.

14 Jewellery and paste jewellery (costume jewellery
(am.)) of precious and non-precious materials, watches, clocks
and other time measurement instruments.

14 Artículos de joyería y joyas de imitación (bisutería)
de materias preciosas y no preciosas, relojes de pulsera,
relojes de pared y otros instrumentos para medir el tiempo.
(821) GB, 16.05.2007, 2455660.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.02.2007 929 132
(180) 05.02.2017
(732) Zijerveld & Veldhuyzen B.V.

Schumanweg 2
NL-2411 NH Bodegraven (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Vert (PMS 376), bleu (PMS 7460).
(511) NCL(9)

 9 Appareils de télécommunication et périphériques
afférents; supports de données magnétiques; supports d'images
et de sons et combinaisons de ceux-ci, dont cassettes vidéo, CD
audio, CD-ROM, CD Interactifs (CD-I), disques laser, disques
optiques et CD photos; matériel informatique; logiciels;
téléphones, téléphones sans fil, téléphones mobiles, récepteurs
de radiomessagerie (pagers), assistants numériques personnels
(PDA), moniteurs, projecteurs, panneaux d'affichage plasma,
écrans à affichage à cristaux liquides (LCD); télévisions;
télévisions avec rétroprojection.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, notamment matériel d'affichage,
classeurs, dépliants, fardes, revues; brochures; classeurs à
reliure, classeurs à anneaux, portfolios et tableaux à feuilles
mobiles; porte-documents (chemises), reproductions
graphiques, imprimés, photos et autres produits de
l'imprimerie; livres et classeurs d'exposition et de présentation;
emballages, notamment boîtes dépliantes, en carton ou papier
ou une combinaison de ces matériaux, non compris dans
d'autres classes.

20 Boîtes dépliantes en matières plastiques,
présentoirs (panneaux) en carton ou papier, non compris dans
d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; fromages
et produits à base de fromage; yaourt et produits à base de
yaourt, produits laitiers fermentés, fromage blanc et crème
acide, crème aromatisée ou non par exemple avec des fruits,
jus de fruits, substances aromatisantes, noix; boissons lactées
aromatisées avec des jus de fruits ou des aromatisants; desserts
compris dans cette classe; crème; beurre; huiles et graisses
comestibles; produits laitiers conservés; produits précités avec
ou non une teneur calorique réduite.

30 Café, extraits de café, café soluble, succédanés du
café, mélanges de café et de succédanés du café; thé, extraits
de thé, succédanés du thé; cacao, chocolat et extraits de
chocolat en poudre, en grains ou sous forme liquide; sucre, riz,
tapioca, sagou; farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces pour la consommation; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde, vinaigre, sauces, condiments; épices; glaces; repas
préparés non compris dans d'autres classes; produits de
boulangerie pour fourrer les gâteaux, non compris dans
d'autres classes; aliments conservés non compris dans d'autres
classes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux; malt.

35 Services d'une agence de publicité, dont
conception de campagnes publicitaires et autres activités de
promotion, notamment la création de panneaux et autre
matériel publicitaire; prospection publicitaire; diffusion de
matériel publicitaire; marketing; relations publiques; conseils
en marketing; conseils en matière de communication
d'entreprise interne et externe; conception de stratégies
commerciales et concepts destinés au marketing, à la politique
des marques, à la communication et au développement de
concepts; conseils commerciaux concernant la stratégie à
suivre lors de la mise sur le marché d'une marque nouvelle ou
existante (conseils en stratégie des marques); prospection,
étude et analyse du marché; création et gestion de bases de
données; organisation de foires et expositions à des fins
commerciales; services de commerce au détail concernant
divers produits alimentaires ou non et services d'intermédiaires
en affaires commerciales pour la vente en gros de différents
produits.

41 Production et projection de films et films vidéo
informatifs; location de films et films vidéo; réalisation de
programmes de divertissement, également par radio et
télévision ou d'autres médias comme l'Internet; réalisation de
photos et de photoreportages; conception, composition,
production et mise en scène de reportages photographiques,
cinématographiques et vidéo.
(821) BX, 30.08.2006, 1118153.
(822) BX, 07.12.2006, 807559.
(300) BX, 30.08.2006, 1118153.
(831) DE.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 27.03.2007 929 133
(180) 27.03.2017
(732) FORLANO VINCENZO

Via Gorizia, N.78
I-70031 ANDRIA BARI (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Articles de maroquinerie en peaux, en caoutchouc
naturel ou en imitations de caoutchouc.

25 Lingerie pour hommes, pour femmes, pour
enfants, articles de confection (pyjamas).
(822) IT, 10.01.2007, 1033028.
(831) CN.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 19.02.2007 929 134
(180) 19.02.2017
(732) POLYMER TECHNOLOGY & SERVICES, LLC

2315 SOUTHPARK DRIVE
MURFREESBORO, TN 37128 (US).

(842) LTD Liability company, Tennessee, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 1 Résines polyamides entrant dans la fabrication de

matières plastiques, résines artificielles à l'état brut utilisées
dans la fabrication de matières plastiques.

 1 Polyamide resin for use in the manufacture of
plastics, unprocessed artificial resin for use in the
manufacture of plastics.

 1 Resinas poliamídicas para la fabricación de
materias plásticas, resinas artificiales en bruto para la
fabricación de materias plásticas.
(821) US, 16.06.2004, 78436319.
(822) US, 15.11.2005, 3016347.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.04.2007 929 135
(180) 13.04.2017
(732) Euro-Relais Nederland B.V.

Doornakkersweg 26
NL-5642 MP Eindhoven (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 26.4; 29.1.
(591) Vert, jaune, blanc. / Green, yellow, white. / Verde,

amarillo, blanco.
(511) NCL(9)

39 Services de transport; organisation de voyages;
transport de passagers et de bagages (organisation en la
matière); mise à disposition d'informations touristiques.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
organisation d'activités de plein air.

43 Services de restauration; services de traiteur;
hébergement temporaire (organisation en la matière); location
et réservations de logements temporaires; services
d'intermédiaires concernant la location et les réservations de
logements temporaires.

39 Transport; travel arrangement; (organization of)
transport of persons and luggage; providing of tourist
information.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
organization of out-door activities.

43 Services for providing food and drink; catering
services; (organization of) temporary accommodation; rental
and reservations of temporary accommodations; intermediary
services related to the rental and reservations of temporary
accommodations.

39 Transporte; organización de viajes; transporte de
pasajeros y equipaje; facilitación de información turística.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
organización de actividades al aire libre.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de comidas preparadas; servicios de hospedaje temporal;
alquiler y reserva de hospedaje temporal; servicios
intermediarios relativos al alquiler y la reserva de hospedaje
temporal.
(821) BX, 13.10.2006, 1120934.
(822) BX, 05.01.2007, 811795.
(300) BX, 13.10.2006, 1120934.
(831) CH, HR.
(832) EM, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.05.2007 929 136
(180) 09.05.2017
(732) Natural Health New Zealand 2002 Ltd

124 Milton Street
NELSON 7010 (NZ).

(812) AU
(842) Company, New Zealand

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Formules et produits nutraceutiques, chimiques et

biologiques; substances et aliments diététiques à usage
thérapeutique; additifs nutritionnels et compléments
alimentaires minéraux; gélules; comprimés; lotions;
compresses; bandes, patchs, huiles et gels à usage
thérapeutique; analgésiques; produits anti-inflammatoires.

 5 Biological, chemical, and nutraceutical
preparations and formulations; dietetic food and substances
adapted for therapeutic use; nutritional additives and mineral
food supplements; capsules; tablets; lotions; compresses;
strips, patches, oils and gels for therapeutic purposes;
analgesics; anti-inflammatory preparations.

 5 Preparaciones y formulaciones biológicas,
químicas y nutriceúticas; alimentos y sustancias dietéticos para
uso terapéutico; aditivos nutricionales y suplementos
alimenticios minerales; cápsulas; pastillas; lociones;
compresas; tiras, parches, aceites y geles para uso
terapéutico; analgésicos; preparaciones antiinflamatorias.
(821) AU, 05.08.2004, 1014336.
(822) AU, 05.08.2004, 1014336.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.06.2006 929 137
(180) 30.06.2016
(732) IFF Ingatlankezel¦ Kft.

Kastély u. 30
H-2045 Törökbálint (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 24.17; 26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

10 Appareils pulsatoires émettant un champ
magnétique à visée thérapeutique.

10 Pulsating apparatus emitting electromagnetic
field for therapeutic purposes.
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10 Aparatos pulsatorios que emiten un campo
electromagnético para uso terapéutico.
(822) HU, 02.06.2006, 184760.
(831) BG, CZ, ES, HR, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.02.2007 929 138
(180) 23.02.2017
(732) GENERAL CAB S.r.l.

Strada Pozzo, 18/A
I-14010 Celle Enomondo (AT) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques, interrupteurs électriques,

capteurs, tous pour véhicules terrestres.
11 Ventilateurs de véhicules terrestres.
12 Moteurs de véhicules terrestres.
 9 Electric cables, electric switches, sensors, all for

land vehicles.
11 Fans for land vehicles.
12 Engines for land vehicles.
 9 Cables eléctricos, interruptores eléctricos,

sensores, todo ello para vehículos terrestres.
11 Ventiladores para vehículos terrestres.
12 Motores para vehículos terrestres.

(822) IT, 23.02.2007, 1040104.
(300) IT, 12.09.2006, VR2006C679.
(831) CN, IR, RU.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 139
(180) 12.04.2017
(732) TECHNO-WATO

Innovációs és Kereskedelmi Kft
R¦f utca 9-13
H-1113 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume.

37 Construction; réparation de bâtiments; installation
de bâtiments.

42 Travaux d'architectes.
19 Building materials (non-metallic); non-metallic

rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen.
37 Building construction; repair of buildings;

installation of buildings.
42 Architect's works.
19 Materiales de construcción no metálicos; tubos

rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún.

37 Construcción edilicia; reparación de edificios;
instalaciones de edificios.

42 Obras de arquitectos.
(822) HU, 18.04.1989, M8900994.
(822) HU, 30.10.1989, 128436.
(831) AL, AT, BG, BY, CZ, HR, LV, MD, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 140
(180) 21.05.2017
(732) LIU JINLU

4th Gongneng Xiaoqu,
Xitu Gaoxin Kaifaqu,
Baotou
014030 Inner Mongalia (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
43 Agences de logement, hôtels, pensions; cafés,

cantines, services de restauration; services de camping
(hébergement); bars et pubs; maisons de retraite; maisons de
thé; location de chaises, de tables, linge de table et verrerie;
garderies d'enfants.

43 Accommodation bureaux, hotels, boarding houses;
cafes, canteens, restaurants; holiday camping services
(lodging); bars and pubs; retirement homes; tea houses; rental
of chairs, tables, table linen and glassware; day-nurseries.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
cafés, cantinas, restaurantes; servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje); bares y pubs; residencias de
ancianos; casas de té; alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa
y artículos de vidrio; servicios de guardería para niños.
(822) CN, 04.01.2006, 5101725.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.05.2007 929 141
(180) 01.05.2017
(732) Car2Car Communications Consortium GbR

Hermann-Blenk-Str. 22
38108 Braunschweig (DE).

(842) private partnership, Germany

(531) VCL(5)
24.11; 24.17; 26.11.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour commander des

véhicules, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
appareils et instruments pour mesurer et pour transmettre des
instructions; appareils et instruments pour conduire, distribuer,
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convertir, stocker, régler et commander du courant électrique
et des impulsions électriques; logiciels et programmes
informatiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches, en particulier dans le domaine de la
communication entre usagers de la route et dans le domaine de
la communication entre usagers de la route et infrastructure en
matière de circulation routière, en particulier communication
de véhicule à véhicule, et des véhicules aux infrastructures.

 9 Apparatuses and instruments for the control of
vehicles, as included in this class; apparatuses and
instruments for measuring and for the transmission of
instructions; apparatuses and instruments for conducting,
switching, converting, storing, regulating and controlling
electricity and electrical impulses; computer programs and
software.

42 Scientific and technological services and research
work, in particular in the field of communication between
traffic participants among themselves and in the field of
communication between traffic participants with the
infrastructure in the range of road traffic, in particular
communication from vehicle to vehicle and communication
from vehicle to infrastructure.

 9 Aparatos e instrumentos para el control de
vehículos, comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos para la medición y la transmisión de
instrucciones; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, el almacenamiento, la
regulación y el control de la electricidad y los impulsos
eléctricos; programas informáticos y software.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación, en particular en materia de comunicación entre
usuarios del tráfico automotor y en el ámbito de la
comunicación entre usuarios del tráfico automotor y la
infraestructura sobre el tráfico de carreteras, en particular
comunicación de vehículo a vehículo y comunicación de
vehículo a infraestructura.
(822) DE, 17.01.2007, 306 67 980.9/09.
(300) DE, 07.11.2006, 306 67 980.9/09.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.05.2007 929 142
(180) 08.05.2017
(732) Limited Liability Company "Bufetnaya"

10, Geroev Panfilovtsev Street
RU-125480 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(750) Limited Liability Company "Bufetnaya" OAO 

"Crystall Gross", Building 15, house 3, Verhnyaya 
Radishevskaya Street, RU-109240 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
11.3; 19.7; 25.1; 28.5; 29.1.

(561) BUFETNAYA TRADITSIYA.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(571) La marque représente une étiquette de bouteille,
rectangulaire, aux angles supérieurs arrondis; le fond de
l'étiquette se compose de deux parties: la partie
principale de l'étiquette (qui correspond à la partie
supérieure) est bleu-foncé tandis que la partie inférieure
est de couleur beige; la partie supérieure de l'étiquette
renferme les éléments verbaux de la marque en
caractères cyrilliques (signifiant en anglais
"DELICACY" et "VODKA"); au centre de l'étiquette
se trouve l'élément verbal principal de la marque,
toujours en caractères cyrilliques, signifiant en anglais
"TRADITION OF THE BUFFET"; dans la partie
inférieure de l'étiquette, les angles droit et gauche
contiennent des dessins représentant différents mets
russes, à savoir esturgeon au four, cochon grillé,
jambon, ainsi que des articles de table: coupes de fruits,
bouteilles de vodka, verres, seau à champagne, etc. /
Represented mark is label for bottle; label is
rectangular in shape with rounded top part; ground of
the label is divided into two parts; main top part of the
label is dark-blue, bottom part of the label is beige; in
the top part of the label, there are verbal elements of the
mark: in Russian language - translated into English as
DELICACY and VODKA; in the center of the label is
main verbal element of the mark: in Russian language
- translated into English as TRADITION OF THE
BUFFET; in the bottom of the label in the right and left
corners are design elements representing different
courses of Russian cuisine such as baked sturgeon,
roasted pig, ham and elements of the table
appointments: vase with fruits, bottles of vodka,
glasses, piggin for champagne and others. / La marca
consiste en el diseño de una etiqueta de botella; la
etiqueta es rectangular y su parte superior es
redondeada; la etiqueta se divide en dos partes; la parte
principal, la superior, es de color azul oscuro, la parte
inferior es de color beis; en la parte superior aparecen
palabras escritas en ruso, que en inglés se traducen
como DELICACY y VODKA; el principal elemento
denominativo de la marca, escrito en ruso, aparece en
la parte central de la etiqueta y se traduce en inglés
como TRADITION OF THE BUFFET; en la parte inferior
derecha e izquierda aparecen imágenes que
representan diversos platos de la cocina rusa, tales
como esturión al horno, cerdo asado, jamón y
elementos de mesa, tales como boles con frutas,
botellas de vodka, copas, cubos para champán y otros.

(566)  / TRADITION OF THE BUFFET.
(526) "VODKA" et "DELICACY" (écrits en russe). /

VODKA and DELICACY (written in Russian). / VODKA
y DELICACY (escritas en ruso).

(511) NCL(9)
33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.
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(821) RU, 26.01.2007, 2007701713.
(822) RU, 08.05.2007, 325 795.
(300) RU, 26.01.2007, 2007701713.
(832) EE, GE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 143
(180) 01.06.2017
(732) The Leading Edge Market

Research Consultants Pty Ltd
ACN 003 990 010
Pier 8/9
23 Hickson Road
Millers Point NSW 2000 (AU).

(842) Proprietary Company limited by shares, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau; services de conseils dans le
domaine des médias et du marketing; analyse et recherche dans
le domaine des affaires; étude et analyse de marchés; étude et
analyse des médias; recherche et analyse de marché;
modélisation, techniques et recherches quantitatives et
qualitatives; modélisation de marché et marketing; audits de
recherche de marché; conception, gestion, innovation et
médiatisation de marques; conseils en gestion; prévision;
gestion et suivi des connaissances; informations dans les
domaines du marketing, du commerce et des affaires; sondage
d'opinion; services de consultant dans les domaines précités.

35 Business management; business administration;
office functions; marketing and media consultancy services;
business research and analysis; marketing research and
analysis; media research and analysis; market research and
analysis; qualitative and quantitative research, techniques
and modelling; marketing and market modelling; market
research audits; brand planning, management, innovation and
media; management consulting; forecasting; knowledge
management and tracking; business, commercial and
marketing information; opinion polling; consultancy services
relating to the aforementioned services.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de asesoramiento en
materia de marketing y de medios de comunicación; servicios
de investigación y análisis comercial; investigación y análisis
de mercados; investigación y análisis de los medios de
comunicación; estudio y análisis de mercados; investigación,
técnicas y modelado a nivel cualitativo y cuantitativo; marketing
y modelos de mercado; auditorías de investigación de
mercados; planificación, gestión, innovación y mediatización
de marcas; consultoría de gestión; previsión; gestión y
seguimiento de conocimientos; información en materia de
negocios, comercio y marketing; encuestas de opinión;
servicios de asesoramiento relacionados con los servicios
antes mencionados.
(821) AU, 04.05.2007, 1174567.
(300) AU, 04.05.2007, 1174567.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 144
(180) 07.06.2017
(732) Celebrity Cruises Inc.

1050 Caribbean Way
Miami, FL 33132 (US).

(842) CORPORATION, Liberia

(531) VCL(5)
1.1; 17.2.

(571) La marque se compose de la représentation stylisée
d'une étoile de mer. / The mark consists of a stylized
representation of a star of the sea. / La marca consiste
en la representación estilizada de una estrella de mar.

(511) NCL(9)
39 Prestations de navires de croisière, organisation et

animation de croisières pour des tiers, organisation et conduite
de circuits touristiques pour des tiers ainsi que transport de
passagers par bateau et avion.

39 Cruise ship services, arranging and conducting
cruises for others, arranging and conducting travel tours for
others, and transportation of passengers by ship and airplane.

39 Servicios de cruceros, organización y dirección de
cruceros para terceros, organización y dirección de viajes para
terceros y transporte de pasajeros por barco y avión.
(821) US, 31.05.2007, 77194885.
(300) US, 31.05.2007, 77194885.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.05.2007 929 145
(180) 02.05.2017
(732) KROHNE Meßtechnik GmbH & Co. KG

Ludwig-Krohne-Strasse 5
47058 Duisburg (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Indicateurs de niveau et capteurs de niveau,

notamment jaugeurs de niveau radars, capteurs de niveau et
indicateurs de niveau capacitifs, indicateurs de niveau à
ultrasons, capteurs de niveau à vibrations; débitmètres,
notamment débitmètres électromagnétiques, débitmètres à
ultrasons, débitmètres à vortex, débitmètres massiques,
débitmètres à flotteur.

 9 Level gauges and level switches, especially level
radar gauges, capacitive level gauges and level switches,
ultrasonic level gauges, vibration level switches; flow meters,
especially electromagnetic flow meters, ultrasonic flow
meters, vortex flow meters, mass flow meters, suspended body
flow meters.

 9 Indicadores y conmutadores de nivel, en particular
medidores de nivel por radar, indicadores y conmutadores de
nivel capacitativo, indicadores ultrasónicos de nivel,
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conmutadores de nivel de vibración; caudalímetros, en
particular caudalímetros electromagnéticos, caudalímetros
ultrasónicos, caudalímetros de vórtice, caudalímetros de masa,
caudalímetros de cuerpos en suspensión.
(822) DE, 22.03.2007, 307 06 159.0/09.
(300) DE, 29.01.2007, 307 06 159.0/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 146
(180) 21.05.2017
(732) WQS GmbH

Wermbachstraße 31
63739 Aschaffenburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Aéronefs amphibies.
12 Amphibian aircrafts.
12 Aeronaves anfibias.

(822) DE, 28.06.2006, 306 28 145.7/12.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.04.2007 929 147
(180) 20.04.2017
(732) DYNAMIC INTERNATIONAL CO., LTD

2-3-5, Ohashi,
Meguro-ku
TOKYO 153-0041 (JP).

(842) CORPORATION, JAPAN
(750) DYNAMIC INTERNATIONAL CO., LTD, Mond 

Ohara Bldg 4F, 1-25-04, Ohara, Setagaya-ku, TOKYO 
156-0041 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Sacs et articles similaires; pochettes et articles

similaires.
25 Vêtements; vêtements de sport; chaussures et

bottes; chaussures de sport; bottes d'équitation.
18 Bags and the like; pouches and the like.
25 Clothing; clothes for sports; shoes and boots;

boots for sports; horse riding boots.
18 Bolsos y artículos similares; bolsos sin asas y

artículos similares.
25 Prendas de vestir; ropa de deporte; zapatos y

botas; botas de deporte; botas de montar.
(821) JP, 20.04.2007, 2007-45052.
(822) JP, 31.10.1996, 2717036.
(832) CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 148
(180) 12.06.2017
(732) Paul Blacket

c/- Maurice Byers Chambers
Level 60 MLC Centre
19 Martin Place
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(841) AU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; fruits et légumes
frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs naturelles
comprenant pieds de vigne et plants.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières)
comprenant vins.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers including vine
plants and seedlings.

33 Alcoholic beverages (except beers) including wine.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos

no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas frescas;
semillas, plantas y flores naturales, incluidas cepas y plántulas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas) incluido el
vino.
(821) AU, 13.12.2006, 1151822.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.07.2007 929 149
(180) 09.07.2017
(732) Hardy Life, LLC

112 West 9th Street, Suite 915
Los Angeles, CA 90015 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir, chemises, vestes, pantalons,

sweatshirts, jupes, tee-shirts, débardeurs, tee-shirts à manches
longues; chaussures; chapeaux.
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25 Clothing, namely, shirts, jackets, pants,
sweatshirts, skirts, t-shirts, tank tops, long sleeved t-shirts;
shoes; hats.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, chaquetas,
pantalones, sudaderas, faldas, camisetas de manga corta,
camisetas de tirantes, camisetas de manga larga; zapatos;
sombreros.
(821) US, 22.10.2004, 78504146.
(822) US, 01.08.2006, 3124710.
(832) MA, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.05.2007 929 150
(180) 10.05.2017
(732) ZHOU PEIJIE/ZHOU PEICHUN

No. 19 Yi Xiang,
Tongle Road
Lianjiang City, Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) MEI LI.
(511) NCL(9)

11 Chauffe-eau; fours de boulangerie; brûleurs à gaz;
ustensiles de cuisson électriques; bouillottes électriques;
bouilloires électriques; étuves de désinfection; dispositifs
électriques pour l'eau potable; chaufferettes de poche;
radiateurs électriques.

11 Water heaters; bakers' ovens; gas burners;
electric cooking utensils; electric hot water bottles; electric
kettles; disinfecting cupboard; electric devices for drinking
water; pocket warmers; electric radiators.

11 Calentadores de agua; hornos de panadería;
quemadores de gas; utensilios de cocción eléctricos; bolsas de
agua caliente eléctricas; hervidores eléctricos; armarios de
desinfección; dispositivos eléctricos para agua potable;
calentadores de bolsillo; radiadores eléctricos.
(822) CN, 21.05.2000, 1400585.
(831) BT, KG, KP, KZ, MN, RU, TJ, VN.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.05.2007 929 151
(180) 11.05.2017
(732) Eijkingdelouwere b.v.

Javastraat 8 d
NL-3016 CE Rotterdam (NL).

(842) b.v., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, read, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) BX, 11.04.2007, 1133122.
(822) BX, 05.07.2007, 821397.
(300) BX, 11.04.2007, 1133122.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 929 152
(180) 23.05.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el consumo

humano.
(822) DE, 19.01.2006, 305 72 935.7/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.05.2007 929 153
(180) 30.05.2017
(732) IVECO S.p.A.

Via Puglia, 35
I-10156 TORINO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.
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(571) La marque se compose du mot MASSIF en lettres
fantaisie (symbole). / The trademark consists of the
word MASSIF in fanciful letters (device). / La marca
consiste en el elemento denominativo MASSIF en
caracteres de fantasía (dispositivo).

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 30.05.2007, 1049571.
(300) IT, 06.04.2007, TO2007C001192.
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.09.2006 929 154
(180) 01.09.2016
(732) MISKO VIOMICHANIA ZIMARIKON

ANONYMOS ETAIRIA
Pappou 26-Akragantos
(Akadimia Platonos)
GR-104 42 Athens (GR).

(842) Anonym society

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 5.7; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc, jaune, marron, vert, bleu clair, gris et

noir. Cette marque se compose d'un bandeau rouge et
jaune sur lequel sont représentés les mots MISKO
ATIO TO et le nombre 1927 en caractères blancs; au-
dessus de ce bandeau se trouve un dessin représentant
un moine vêtu d'un froc bleu, chevauchant un âne et
flanqué de deux paniers jaunes à sa droite et à sa
gauche; l'arrière-plan se compose d'arbres verts et d'un
ciel bleu clair; sous cette représentation se trouvent les
mots TASTES OF GREECE en lettres marron. / Red,
white, yellow, brown, green, light blue, grey and black.
The mark consists of a tape of red and yellow, on which
the words & number MISKO ATIO TO 1927 are written
with white letters; above the tape there is a sign which
depicts a monk on a donkey, wearing a blue frock; on
his right and left there are two yellow baskets; the
background consists of green trees and a light blue sky,
underneath there are written with yellow and brown
letters the words TASTES OF GREECE. / Rojo, blanco,

amarillo, marrón, verde, azul claro, gris y negro. La
marca consiste en una banda de color rojo y amarillo en
la que figuran una frase y un número, "MISKO ATIO TO
1927", escritos en letras blancas; sobre la banda
aparece el diseño de un monje con hábito azul montado
sobre un burro; a cada lado del monje hay una cesta de
color amarillo; el fondo está constituido por árboles
verdes y el cielo azul claro, debajo de este diseño figura
una frase, TASTES OF GREECE, escrita en letras de
color amarillo y marrón.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés de café,

farine et préparations à base de céréales, pâtes alimentaires en
tous genres, pain, biscuits, pâtisseries et confiseries, glaces
alimentaires, miel, sirop de mélasse, levure, farines avec
levure incorporée, sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces,
épices, glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee,
flour and preparations made from cereals, pasta in general,
bread, biscuits, pastry and confectionary, ices, honey, treacle,
yeast, flours containing yeast, salt, mustard, pepper, vinegar,
sauces, spices, ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café, harinas y preparaciones hechas de cereales, pastas
alimenticias en general, pan, galletas, pastelería y confitería,
helados, miel, jarabe de melaza, levadura, harinas con
levadura, sal, mostaza, pimienta, vinagre, salsas, especias,
hielo.
(821) GR, 27.07.2006, 186609.
(300) GR, 27.07.2006, 186609.
(832) AL, AU, BG, MK, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.01.2007 929 155
(180) 19.01.2017
(732) ROSATO S.R.L.

Via Ernesto Rossi, 29
I-52100 AREZZO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, bijoux fantaisie, colliers,
boucles d'oreilles, bracelets, bagues, chaînes, pendentifs,
broches, boutons de manchettes, épingles de cravates, tous ces
produits étant en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué; pierres précieuses; montres et instruments
chronométriques, bracelets de montres; porte-clés de fantaisie.

18 Sacs à main, sacs de voyage en cuir, sacs tricotés
non en métaux précieux, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs de
voyage, sacs à provisions, portefeuilles, porte-monnaie, porte-
documents, articles de voyage, valises, housses de vêtements
pour le voyage, serviettes, malles, mallettes de toilette (non
garnies), étuis pour clés en cuir, porte-clés, parapluies,
parasols et cannes, articles de sellerie.

25 Vêtements, maillots et chandails, chemises, vestes,
blousons, imperméables, pardessus, pantalons, jupes, maillots
de bain, sous-vêtements, bas, écharpes, foulards, carrés de
soie, gants, ceintures; chaussures, bottes, pantoufles, articles
chaussants de sport, chapeaux, casquettes.
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14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, imitation jewellery, necklaces, earrings,
bracelets, rings, chains, pendants, brooches, cuff links, tie
pins, all these goods being in precious metals and their alloys
or coated therewith; precious stones; watches and
chronometric instruments, watch straps; fancy keyrings.

18 Handbags, travelling leather bags, knitted bags
not in precious metals, shoulder bags, backpacks, travelling
bags, shopping bags, wallets, purses, document cases,
luggage, suitcases, garment bags for travel, briefcases, trunks,
vanity cases (not fitted), leather cases for keys, keyholders,
umbrellas, parasols and walking sticks, saddlery.

25 Articles of clothing, jerseys and sweaters, shirts,
jackets, blousons, raincoats, overcoats, trousers, skirts,
bathing suits, underwear, stockings, scarves, foulards, silk
squares, gloves, clothing belts; shoes, boots, slippers, sporting
footwear, hats, caps.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, joyería de imitación, collares, pendientes,
pulseras, anillos, cadenas, colgantes, broches, gemelos,
alfileres de corbata, todos los productos mencionados son de
metales preciosos y sus aleaciones o chapados; piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
pulseras de relojes; llaveros de fantasía.

18 Bolsos de mano, bolsas de viaje de cuero, bolsas
tejidas (que no sean de metales preciosos), bolsos de
bandolera, mochilas, bolsas de viaje, bolsas para la compra,
carteras, monederos, portadocumentos, piezas de equipaje,
maletas, sacos-funda de viaje para prendas de vestir,
maletines para documentos, baúles, neceseres de tocador
(vacíos), estuches de cuero para llaves, anillas para llaves,
paraguas, sombrillas y bastones, artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, jerseys y suéteres, camisas,
chaquetas, cazadoras, impermeables, sobretodos, pantalones,
faldas, bañadores, ropa interior, medias, bufandas, fulares,
pañuelos de seda, guantes cinturones; zapatos, botas,
zapatillas, calzado de deporte, sombreros, gorras.
(822) IT, 19.01.2007, 1033913.
(300) IT, 22.11.2006, BO2006C001426.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, KP, KZ, LI,

MA, MC, MD, MK, RO, RS, RU, SM, SY, UA, UZ,
VN.

(832) AU, BH, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.05.2007 929 156
(180) 10.05.2017
(732) New Horizons Education Corporation

1900 S. State College Blvd., Suite 650
Anaheim, CA 92806 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Documents d'instruction, d'éducation et

d'enseignement imprimés en rapport avec l'utilisation de
matériel et logiciels informatiques ainsi qu'avec des
compétences non techniques en affaires et le perfectionnement
professionnel.

38 Mise à disposition de tableaux d'affichage
électroniques et de sites de correspondance en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs d'ordinateurs se
rapportant aux ordinateurs et groupes d'apprentissage à
l'assistance de formateurs à l'informatique et aux technologies
de l'information.

41 Services éducatifs, à savoir réalisation de cours en
rapport avec l'utilisation de matériel et logiciels informatiques,
avec des compétences non techniques en affaires et le
perfectionnement professionnel, ainsi que sessions de
formation en vue de l'acquisition de compétences
professionnelles pour l'utilisation de matériel et logiciels
informatiques, diffusion de matériel didactique s'y rapportant;
mise à disposition, en ligne, de bulletins d'information
interactifs accessibles par le biais d'un réseau informatique
mondial et comportant des informations sur les ordinateurs.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de fonctionnalités sur Internet permettant la remise de
contenus de formation auprès d'étudiants suivant une
formation en informatique ou en acquisition de compétences
non techniques en affaires et en perfectionnement
professionnel, à savoir pour la gestion et le suivi des résultats
de ces étudiants dans le cadre de leurs cours de formation sur
le Web, et permettant également à ces étudiants, formateurs et
administrateurs, d'accéder aux données représentatives des
résultats obtenus au moyen de logiciels didactiques utilisés sur
un réseau informatique mondial, et permettant la réalisation de
consultations comparatives de ces données mémorisées en vue
de la réalisation d'évaluations comparatives sur l'efficacité de
la formation basée sur le Web; mise à disposition, en ligne, de
références techniques et liens interactifs vers des informations
en rapport avec les ordinateurs et la technologie de
l'information; mise à disposition, en ligne, d'un service
d'assistance technique.

16 Printed instructional, educational, and teaching
materials pertaining to the use of computer software and
hardware, and non-technical business skills and professional
development.

38 Providing online electronic bulletin boards and
chat rooms for transmission of messages among computer
users concerning computers and study groups and instructor
support for computer and information technology classes.

41 Educational services, namely conducting courses
related to the use of computer software and hardware, non-
technical business skills and professional development and
providing training in professional skills in the use of computer
software and hardware distribution of course materials in
connection therewith; providing interactive, online
newsletters that are accessed via a global computer network
and featuring information on computers.

42 Computer services, namely providing Internet
based facilities for the delivery of training content to students
in the field of computer training, and non-technical business
skills and professional development, namely managing and
tracking student's performance when taking web-based
training courses, and allowing students, instructors, and
administrators to access data that represents the results of
courseware taken over a global computer network, and make
queries against this stored data to allow evaluations to be
performed against the effectiveness of web-based training;
providing interactive, online technical references and links to
information related to computers and information technology;
providing online technical support.

16 Materiales impresos de instrucción, educación y
enseñanza en relación con la utilización de software y
hardware y el desarrollo profesional y de competencias
comerciales no técnicas.
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38 Facilitación de tablones de anuncios electrónicos
en línea y foros de charla para la transmisión, entre usuarios de
ordenadores, de mensajes sobre ordenadores, grupos de
estudio y asistencia de formadores en el marco de clases de
informática y de tecnologías de la información.

41 Servicios educativos, a saber, celebración de
cursos relacionados con la utilización de software y hardware y
el desarrollo profesional y de competencias comerciales no
técnicas, así como formación en competencias profesionales
relacionadas con la utilización de software y hardware,
distribución de materiales didácticos en este ámbito;
facilitación de boletines interactivos en línea accesibles a
través de una red informática mundial y que contienen
información sobre ordenadores.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
recursos por Internet para la distribución de contenidos de
formación destinados a estudiantes en el campo de la
formación informática, y el desarrollo profesional y de
competencias comerciales no técnicas, a saber, administración
y seguimiento del rendimiento de los estudiantes que siguen
cursos de formación por Internet, facilitación de acceso a
estudiantes, instructores y administradores a datos que
muestran los resultados de los cursos seguidos a través de una
red informática mundial, así como elaboración de consultas
sobre estos datos almacenados que permitan realizar
evaluaciones sobre la eficacia de la formación por Internet;
facilitación de referencias y vínculos técnicos, interactivos y en
línea a información sobre ordenadores y tecnologías de la
información; facilitación de asistencia técnica en línea.
(821) US, 25.08.2005, 78700664.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.03.2007 929 157
(180) 27.03.2017
(732) OKEY Srl

Via Roma, 55
I-12100 Cuneo (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Clés, serrures, portes blindées, armoires

métalliques, coffres-forts; coffres-forts pourvus d'un dispositif
d'ouverture électrique ou électronique; portes blindées
pourvues d'une commande électrique ou électronique.

 9 Clés électroniques, serrures électriques et
électroniques, systèmes et dispositifs antivol et d'alarme
électriques et électroniques.

 6 Keys, locks, armoured doors, metal lockers, safes;
safes with electric and electronic opening; armoured doors
with electric and electronic control.

 9 Electronic keys, electric and electronic locks,
electric and electronic antitheft and alarm systems and device.

 6 Llaves, cerraduras, puertas blindadas, armarios de
metal, cajas de caudales; cajas de caudales con sistema de
apertura eléctrico y electrónico; puertas blindadas con control
eléctrico y electrónico.

 9 Llaves electrónicas, cerraduras eléctricas y
electrónicas, dispositivos y sistemas antirrobo y de alarma
eléctricos y electrónicos.
(822) IT, 27.03.2007, 1042811.
(300) IT, 11.10.2006, TO2006C002667.

(831) CN, ES, HR, PT, RU.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.09.2006 929 158
(180) 25.09.2016
(732) Eugen Trost GmbH & Co. KG

Kesselstraße 23
70327 Stuttgart-Wangen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro,

blanco y rojo.
(511) NCL(8)

 9 Batteries électriques, notamment batteries pour
véhicules; accumulateurs électriques pour véhicules; antennes;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules; indicateurs
de niveau d'essence; raccordements électriques; panneaux
d'affichage électriques.

12 Véhicules; automobiles; cycles; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau; parties de cycle et de
véhicule, comprises dans cette classe, accessoires de cycle et
de véhicules, comprises dans cette classe.

37 Réparation; services d'atelier automobile (compris
dans cette classe), notamment réparation, contrôle, pose de
pneus, chaînes et pièces de rechange, lavage de véhicules,
travaux de remise en état après un accident, réglage.

 9 Batteries, electric, in particular vehicle batteries;
batteries, electric, for vehicles; aerials; steering apparatus,
automatic, for vehicles; petrol gauges; electric couplings;
electric indicator panels.

12 Vehicles; automobiles; cycles; apparatus for
locomotion by land, air or water; vehicle and cycle parts,
included in this class, vehicle and cycle accessory parts,
included in this class.

37 Repair; vehicle workshop services (included in this
class), in particular repair, inspection, fitting of tyres,
replacement parts and chains, vehicle washing, accident
repair, tuning.

 9 Baterías eléctricas, en particular baterías para
vehículos; baterías eléctricas para vehículos; antenas;
dispositivos de pilotaje automático para vehículos; niveles de
gasolina; acoplamientos eléctricos; paneles indicadores
eléctricos; niveles de gasolina.

12 Vehículos; automóviles; bicicletas; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática; partes de vehículos y
bicicletas, comprendidas en esta clase, accesorios de
vehículos y bicicletas, comprendidos en esta clase.

37 Reparación; servicios de talleres de vehículos
(comprendidos en esta clase), en particular reparación,
inspección, instalación de neumáticos, piezas de repuesto y
cadenas, lavado de vehículos, reparación de vehículos
accidentados, puesta a punto de vehículos.
(821) EM, 12.09.2006, 005308408.
(300) EM, 12.09.2006, 005308408, classe 9, classe 12, classe

37 / class 9 / class 12 / class 37 / clase 9 / clase 12 /
clase 37.
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(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 159
(180) 21.05.2017
(732) Trimble Navigation Limited

935 Stewart Drive
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines conçues pour l'agriculture, le bâtiment,

les travaux de terrassement et la gestion de parcs automobiles,
équipées de systèmes de guidage, récepteurs GPS, matériel
informatique et logiciels ainsi que micrologiciels conçus pour
la transmission de données, la correction de données et la
navigation, pour les secteurs de l'agriculture, du bâtiment et de
la gestion de parcs automobiles.

 9 Dispositifs conçus pour la gestion de parcs
automobiles, systèmes de guidage, récepteurs GPS, matériel
informatique et logiciels ainsi que micrologiciels conçus pour
la transmission de données, la correction de données et la
navigation, destinés aux secteurs de l'agriculture, du bâtiment
et de la gestion de parcs automobiles.

 7 Agricultural, construction, earth moving and fleet
management machinery, equipped with a grade control
system, GPS receivers, hardware and computer software and
firmware that allow transmission of data, correction of data
and navigation, for use in the agricultural, construction and
fleet management industries.

 9 Fleet management devices, grade control systems,
GPS receivers, hardware and computer software and
firmware that allow transmission of data, correction of data
and navigation, for use in the agricultural, construction and
fleet management industries.

 7 Maquinarias de construcción, de movimiento de
tierra y de gestión de flotas, dotadas de sistema de control de
pendiente, de receptores GPS, hardware y software, así como
de microprogramas (firmware) que permiten la transmisión de
datos, la corrección de datos y la navegación, para utilizar en
las industrias agrícola, de construcción y de gestión de flotas.

 9 Dispositivos de gestión de flotas, sistemas de
control de pendiente, receptores GPS, hardware y software,
así como microprogramas (firmware) que permiten la
transmisión de datos, la corrección de datos y la navegación,
para utilizar en las industrias agrícola, de construcción, así
como de gestión de flotas.
(821) US, 15.05.2007, 77181587.
(300) US, 15.05.2007, 77181587.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 929 160
(180) 23.05.2017
(732) KARNOVA CORP.

3096 N. Clybourn avenue
Burbank, CA 91505 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Appliques sous forme de décalcomanies;

décalcomanies; autocollants; transferts en matières plastiques,
en vinyle; autocollants décoratifs pour casques; films adhésifs
en matières plastiques pour coller des images.

20 Appliques en vinyle pour pose sur fenêtres, miroirs
et autres surfaces solides.

16 Appliques in the form of decals; decals; stickers;
plastic, vinyl transfers; decorative stickers for helmets;
adhesive plastic film used for mounting images.

20 Vinyl appliques for attachment to windows,
mirrors, and other solid surfaces.

16 Aplicaciones en forma de calcomanías;
calcomanías; autoadhesivos; pegatinas de plástico, vinilo;
autoadhesivos decorativos para cascos; películas adhesivas
de materias plásticas para montar imágenes.

20 Aplicaciones de vinilo para pegar en ventanas,
espejos, y otras superficies sólidas.
(821) US, 24.04.2007, 77164032.
(300) CA, 24.04.2007, 1344689.
(832) CN, DE, ES, FR, IE, IT, RU, SG.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 161
(180) 14.05.2017
(732) MONTECASA S.p.A.

Via San Giacomo, 17
I-27029 VIGEVANO (IT).

(842) limited company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, CD, CD-ROM, DVD;
machines à calculer; ordinateurs, matériel informatique et
logiciels, parties et accessoires pour ordinateurs; jeux vidéo et
leurs parties, accessoires et logiciels; lignes interurbaines et
téléphonie mobile; systèmes de réception terrestres et
satellitaires.

 9 Electric and electronic apparatus and
instruments; scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound and/or images; magnetic data carriers, CD's, CD-
ROM's, DVD's; calculating machines; computers, hardware
and software, parts and accessories for computers;
videogames and their parts, accessories and software; trunk
line and mobile telephony; terrestrial and satellite receiver
systems.
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 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de vigilancia,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido e/o imágenes; soportes
de datos magnéticos, discos compactos, CD-ROM, DVD;
máquinas calculadoras; ordenadores, hardware y software,
partes y accesorios para ordenadores; videojuegos y sus
partes, accesorios y software; línea troncal y telefonía móvil;
sistemas de recepción terrestres y por satélite.
(822) IT, 14.05.2007, 1047109.
(300) IT, 01.02.2007, MI2007C001074.
(831) CN, RU.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.05.2007 929 162
(180) 03.05.2017
(732) Danisco A/S

Langebrogade 1,
P.O. Box 17
DK-1001 Copenhagen K (DK).

(842) a limited company/a corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; enzymes,

mélanges d'enzymes, mélanges d'enzymes et de stabilisants,
mélanges d'émulsifiants et d'enzymes, tous destinés à
l'industrie alimentaire.

30 Poudre à lever et améliorants de panification (non
compris dans d'autres classes) à usage domestique.

 1 Chemical products for industrial purposes;
enzymes, enzyme blends, enzyme and stabilizer blends, enzyme
and emulsifier blends, all for use in the foodstuff industry.

30 Baking powder and bread improvers (not included
in other classes) for domestic purposes.

 1 Productos químicos para uso industrial; enzimas,
mezclas de enzimas, mezclas de enzimas y estabilizadores,
mezclas de enzimas y emulsionantes, todos para la industria
alimentaria.

30 Polvo de hornear y mejoradores de panificación
(no comprendidos en otras clases) para uso doméstico.
(821) DK, 07.11.2006, VA 2006 04453.
(300) DK, 07.11.2006, VA 2006 04453.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RS, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 163
(180) 12.06.2017
(732) BLUE COAT SYSTEMS, INC.

420 North Mary Avenue
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique, périphériques

informatiques et logiciels pour applications de sécurité
Internet, de réseau et d'ordinateur, filtrage et inspection de
contenus, protection contre les virus, gestion d'accès, gestion
d'autorisation, surveillance d'utilisation du Web et protection
de bande passante de réseau.

 9 Computer hardware, computer peripherals and
computer software for computer, network and Internet security
applications, content screening and filtering, virus protection,
access control, authorization management, web usage
monitoring and network bandwidth protection.

 9 Hardware, periféricos informáticos y software para
ordenadores, redes y aplicaciones de seguridad de Internet,
selección y filtrado de contenidos, protección antivirus, control
de acceso, gestión de autorizaciones, supervisión del uso de la
red y protección del ancho de banda de la red.
(821) US, 23.07.2002, 78146726.
(822) US, 21.09.2004, 2887537.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 164
(180) 07.06.2017
(732) REBEL YELL, LLC

3400 S. Main Street
Los Angeles, CA 90007 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste en la lettre remplie stylisée "R" et
la lettre stylisée "Y" composée d'un rond et d'une ligne
diagonale eux-mêmes constitués de petites lignes. / The
mark consists of the filled-in stylized letter "R" and the
stylized letter "Y" comprised of a circle and diagonal
line made up of smaller lines. / La marca consiste en la
representación estilizada de la letra "R", con relleno, y
de la letra "Y" formada por un círculo y un trazo diagonal
formado por pequeñas líneas.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir jeans, culottes, pantalons,

corsaires, jambières, shorts, jupes-shorts, salopettes, salopettes
courtes, jupes, robes, hauts (vêtements), tee-shirts, débardeurs,
pulls molletonnés, pantalons molletonnés, chemisiers,
chemises, vestes, manteaux, chandails, gilets, cardigans,
foulards, chaussettes, sous-vêtements, lingerie, vêtements de
détente, sous-vêtements isolants, à savoir chaussettes et sous-
vêtements, bandanas, serre-poignets, cravates, articles
chaussants, chapeaux, casquettes, articles de chapellerie,
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bottes, sandales et ceintures pour hommes, femmes, fillettes,
garçons, enfants et bébés.

25 Clothing, namely men's, women's, miss', juniors',
children's and infants' jeans, pants, trousers, capris, leggings,
shorts, skorts, overalls, shortalls, skirts, dresses, tops, t-shirts,
tank tops, sweatshirts, sweat pants, blouses, shirts, jackets,
coats, sweaters, vests, cardigans, scarves, socks, underwear,
lingerie, loungewear, thermal wear, namely socks and
underwear, bandanas, wristbands, neckties, footwear, hats,
caps, headwear, boots, sandals and belts.

25 Prendas de vestir para caballeros, damas,
jovencitas, adolescentes, niños y niños pequeños, a saber,
pantalones vaqueros, calzones, pantalones, pantalones pirata,
polainas, shorts, faldas short, petos, petos cortos, faldas,
vestidos, tops, camisetas de manga corta, camisetas de
tirantes, sudaderas, pantalones de chándal, blusas, camisas,
chaquetas, abrigos, suéteres, chalecos, cárdigans, bufandas,
calcetines, ropa interior, lencería, ropa de estar en casa, ropa
térmica, a saber, calcetines y ropa interior, bandanas,
muñequeras, corbatas, calzado, sombreros, gorras, artículos
de sombrerería, botas, sandalias y cinturones.
(821) US, 14.06.2005, 78650198.
(832) CN, EM, JP, KP, KR.
(851) CN, EM, JP, KP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jeans, culottes, pantalons,
corsaires, jambières, shorts, salopettes, jupes, tee-shirts,
débardeurs, pulls molletonnés, chemisiers, robes, vestes,
chandails, gilets, cardigans et foulards pour hommes et
femmes.

25 Clothing, namely men's and women's jeans, pants,
trousers, capris, leggings, shorts, overalls, skirts, t-shirts, tank
tops, sweatshirts, blouses, dresses, jackets, sweaters, vests,
cardigans and scarves.

25 Prendas de vestir para caballeros y damas, a
saber, pantalones vaqueros, calzones, pantalones, pantalones
pirata, polainas, shorts, petos, faldas, camisetas de manga
corta, camisetas de tirantes, sudaderas, blusas, vestidos,
chaquetas, suéteres, chalecos, cárdigans y bufandas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 165
(180) 15.06.2017
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
Attn.: Trademark Counsel
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail en ligne de

vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements féminins,
d'accessoires et de vêtements de sport, d'accessoires et de
vêtements de bain, d'accessoires de mode, de sacs, de
fragrances et d'articles de bijouterie; magasins de vente au
détail de vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements
féminins, d'accessoires et de vêtements de sport, d'accessoires
et de vêtements de bain, d'accessoires de mode, de sacs, de
fragrances et d'articles de bijouterie; services de commande
par catalogue de vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements
féminins, d'accessoires et de vêtements de sport, d'accessoires
et de vêtements de bain, d'accessoires de mode, de sacs, de
fragrances et d'articles de bijouterie.

35 On-line retail store services featuring intimate
apparel and accessories, athletic wear and accessories,

swimwear and accessories, fashion accessories, bags,
fragrances and jewelry; retail store services featuring intimate
apparel and accessories, athletic wear and accessories,
swimwear and accessories, fashion accessories, bags,
fragrances and jewelry; Catalogue ordering service featuring
intimate apparel and accessories, athletic wear and
accessories, swimwear and accessories, fashion accessories,
bags, fragrances and jewelry.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea de
prendas de vestir, prendas íntimas y accesorios, ropa de
atletismo y accesorios, trajes de baño y accesorios, accesorios
de moda, bolsos, fragancias y joyería; servicios de tiendas
minoristas de prendas de vestir, prendas íntimas y accesorios,
ropa de atletismo y accesorios, trajes de baño y accesorios,
accesorios de moda, bolsos, fragancias y joyería; servicios de
pedidos en línea de prendas de vestir, prendas íntimas y
accesorios, ropa de atletismo y accesorios, trajes de baño y
accesorios, accesorios de moda, bolsos, fragancias y joyería.
(821) US, 01.06.2007, 77195112.
(300) US, 01.06.2007, 77195112.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 166
(180) 15.06.2017
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
Attn: Trademark Counsel
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(571) La marque consiste en l'inscription "Gilly Hicks". / The
mark consists of the term Gilly Hicks. / La marca
consiste en el término Gilly Hicks.

(511) NCL(9)
25 Peignoirs de bain; cache-maillots; vêtements de

plage; ceintures; combinaisons moulantes; combinaisons;
caleçons boxeurs; soutiens-gorge; bustiers; caracos;
casquettes; corsets; articles chaussants; sous-vêtements de
maintien; porte-jarretelles; gaines; bains de soleil; chapeaux;
bandeaux pour la tête (habillement); articles de bonneterie;
jeans; survêtements; mi-bas; chemises en tricot; bodys;
lingerie; vêtements de détente; déshabillés; chemises de nuit
longues; chemises de nuit; pyjamas; culottes; slips; collants;
robes de chambre; paréos; foulards; chemises; shorts; jupes;
pantalons tout aller; vêtements de nuit; fonds de robe;
chaussettes; bas; costumes; pantalons molletonnés; pulls
molletonnés; shorts molletonnés; tenues de jogging; chandails;
vêtements de bain; tee-shirts; débardeurs; combinaisons-
culottes; cravates; collants; hauts (vêtements); culottes;
maillots de corps; sous-vêtements; ensembles de jogging;
tenues d'échauffement; pantalons de yoga; chemises de yoga.

25 Bathrobes; beach coverups; beachwear; belts;
body shapers; body suits; boxer shorts; bras; bustiers;
camisoles; caps; corsets; footwear; foundation garments;
garter belts; girdles; halter tops; hats; headbands; hosiery;
jeans; jogging suits; knee highs; knit shirts; leotards; lingerie;
loungewear; negligees; night gowns; night shirts; pajamas;
panties; pants; pantyhose; robes; sarongs; scarves; shirts;
shorts; skirts; slacks; sleepwear; slips; socks; stockings; suits;
sweat pants; sweat shirts; sweat shorts; sweat suits; sweaters;
swimwear; t-shirts; tank tops; teddies; ties; tights; tops;
underpants; undershirts; underwear; track suits; warm up
suits; yoga pants; yoga shirts.

25 Albornoces; albornoces de playa; ropa de playa;
cinturones; fajas modeladoras; bodys; calzoncillos tipo short;
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sujetadores; corpiños; camisolas; gorras; corsés; calzado;
prendas de corsetería; ligueros; fajas; tops sin espalda;
sombreros; bandas para la cabeza; prendas de calcetería;
pantalones vaqueros; chándales; calcetines largos; camisas de
punto; leotardos; lencería; ropa de estar en casa; saltos de
cama; camisones; camisas de dormir; pijamas; bragas;
pantalones; pantimedias; batas; pareos; bufandas; camisas;
shorts; faldas; pantalones informales; ropa de dormir; slips;
calcetines; medias; trajes; pantalones de chándal; sudaderas;
pantalones cortos de chándal; trajes de atletismo; suéteres;
trajes de baño; camisetas de manga corta; camisetas sin
mangas; bodys; corbatas; pantis; tops; ropa interior; camisetas
interiores; prendas interiores; trajes de gimnasia; ropa de
deporte; pantalones de yoga; camisetas de yoga.
(821) US, 01.06.2007, 77195114.
(300) US, 01.06.2007, 77195114.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 167
(180) 15.06.2017
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
Attn: Trademark Counsel
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(571) La marque consiste en l'inscription "Gilly Hicks". / The
mark consists of the term Gilly Hicks. / La marca
consiste en el elemento Gilly Hicks.

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail en ligne de

vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements féminins,
d'accessoires et de vêtements de sport, d'accessoires et de
vêtements de bain, d'accessoires de mode, de sacs, de
fragrances et d'articles de bijouterie; magasins de vente au
détail de vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements
féminins, d'accessoires et de vêtements de sport, d'accessoires
et de vêtements de bain, d'accessoires de mode, de sacs, de
fragrances et d'articles de bijouterie; services de commande
par catalogue de vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements
féminins, d'accessoires et de vêtements de sport, d'accessoires
et de vêtements de bain, d'accessoires de mode, de sacs, de
fragrances et d'articles de bijouterie.

35 On-line retail store services featuring clothing,
intimate apparel and accessories, athletic wear and
accessories, swim wear and accessories, fashion accessories,
bags, fragrances, and jewelry; retail store services featuring
clothing, intimate apparel and accessories, athletic wear and
accessories, swimwear and accessories, fashion accessories,
bags, fragrances, and jewelry; catalogue ordering service
featuring clothing, intimate apparel and accessories, athletic
wear and accessories, swimwear and accessories, fashion
accessories, bags, fragrances, and jewelry.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea de
prendas de vestir, prendas íntimas y accesorios, ropa de
atletismo y accesorios, trajes de baño y accesorios, accesorios
de moda, bolsos, fragancias y joyería; servicios de tiendas
minoristas de prendas de vestir, prendas íntimas y accesorios,
ropa de atletismo y accesorios, trajes de baño y accesorios,
accesorios de moda, bolsos, fragancias y joyería; servicios de
pedidos en línea de prendas de vestir, prendas íntimas y
accesorios, ropa de atletismo y accesorios, trajes de baño y
accesorios, accesorios de moda, bolsos, fragancias y joyería.
(821) US, 01.06.2007, 77195113.
(300) US, 01.06.2007, 77195113.
(832) AU, JP, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 168
(180) 15.06.2017
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
Attn: Trademark Counsel
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(571) La marque consiste en l'inscription "Gilly Hicks
Sidney". / The mark consists of the term Gilly Hicks
Sydney. / La marca consiste en el término Gilly Hicks
Sydney.

(511) NCL(9)
25 Peignoirs de bain; cache-maillots; vêtements de

plage; ceintures; combinaisons moulantes; combinaisons;
caleçons boxeurs; soutiens-gorge; bustiers; caracos;
casquettes; corsets; articles chaussants; sous-vêtements de
maintien; porte-jarretelles; gaines; bains de soleil; chapeaux;
bandeaux pour la tête (habillement); articles de bonneterie;
jeans; survêtements; mi-bas; chemises en tricot; bodys;
lingerie; vêtements de détente; déshabillés; chemises de nuit
longues; chemises de nuit; pyjamas; culottes; slips; collants;
robes de chambre; paréos; foulards; chemises; shorts; jupes;
pantalons tout aller; vêtements de nuit; fonds de robe;
chaussettes; bas; costumes; pantalons molletonnés; pulls
molletonnés; shorts molletonnés; tenues de jogging; chandails;
vêtements de bain; tee-shirts; débardeurs; combinaisons-
culottes; cravates; collants; hauts (vêtements); culottes;
maillots de corps; sous-vêtements; ensembles de jogging;
tenues d'échauffement; pantalons de yoga; chemises de yoga.

25 Bathrobes; beach coverups; beachwear; belts;
body shapers; body suits; boxer shorts; bras; bustiers;
camisoles; caps; corsets; footwear; foundation garments;
garter belts; girdles; halter tops; hats; headbands; hosiery;
jeans; jogging suits; knee highs; knit shirts; leotards; lingerie;
loungewear; negligees; night gowns; night shirts; pajamas;
panties; pants; pantyhose; robes; sarongs; scarves; shirts;
shorts; skirts; slacks; sleepwear; slips; socks; stockings; suits;
sweat pants; sweat shirts; sweat shorts; sweat suits; sweaters;
swimwear; t-shirts; tank tops; teddies; ties; tights; tops; track
suits; underpants; undershirts; underwear; warm up suits;
yoga pants; yoga shirts.

25 Albornoces; albornoces de playa; ropa de playa;
cinturones; fajas modeladoras; bodys; calzoncillos tipo short;
sujetadores; corpiños; camisolas; gorras; corsés; calzado;
prendas de corsetería; ligueros; fajas; tops sin espalda;
sombreros; bandas para la cabeza; prendas de calcetería;
pantalones vaqueros; chándales; calcetines largos; camisas de
punto; leotardos; lencería; ropa de estar en casa; saltos de
cama; camisones; camisas de dormir; pijamas; bragas;
pantalones; pantimedias; batas; pareos; bufandas; camisas;
shorts; faldas; pantalones informales; ropa de dormir; slips;
calcetines; medias; trajes; pantalones de chándal; sudaderas;
pantalones cortos de chándal; trajes de atletismo; suéteres;
trajes de baño; camisetas de manga corta; camisetas sin
mangas; bodys; corbatas; pantis; tops; trajes de gimnasia; ropa
interior; camisetas interiores; prendas interiores; ropa de
deporte; pantalones de yoga; camisetas de yoga.
(821) US, 01.06.2007, 77195121.
(300) US, 01.06.2007, 77195121.
(832) AU, JP, KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 169
(180) 15.06.2017
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
Attn: Trademark Counsel
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(571) La marque consiste en l'inscription "Gilly Hicks
Sidney". / The mark consists of the term Gilly Hicks
Sydney. / La marca consiste en el elemento Gilly Hicks
Sydney.

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail en ligne de

vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements féminins,
d'accessoires et de vêtements de sport, d'accessoires et de
vêtements de bain, d'accessoires de mode, de sacs, de
fragrances et d'articles de bijouterie; magasins de vente au
détail de vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements
féminins, d'accessoires et de vêtements de sport, d'accessoires
et de vêtements de bain, d'accessoires de mode, de sacs, de
fragrances et d'articles de bijouterie; services de commande
par catalogue de vêtements, d'accessoires et de sous-vêtements
féminins, d'accessoires et de vêtements de sport, d'accessoires
et de vêtements de bain, d'accessoires de mode, de sacs, de
fragrances et d'articles de bijouterie.

35 On-line retail store services featuring clothing,
intimate apparel and accessories, athletic wear and
accessories, swimwear and accessories, fashion accessories,
bags, fragrances, and jewelry; retail stores featuring clothing,
intimate apparel and accessories, athletic wear and
accessories, swimwear and accessories, fashion accessories,
bags, fragrances, and jewelry; catalogue ordering service
featuring clothing, intimate apparel and accessories, athletic
wear and accessories, swimwear and accessories, fashion
accessories, bags, fragrances, and jewelry.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea de
prendas de vestir, prendas íntimas y accesorios, ropa de
atletismo y accesorios, trajes de baño y accesorios, accesorios
de moda, bolsos, fragancias y joyería; servicios de tiendas
minoristas de prendas de vestir, prendas íntimas y accesorios,
ropa de atletismo y accesorios, trajes de baño y accesorios,
accesorios de moda, bolsos, fragancias y joyería; servicios de
pedidos en línea de prendas de vestir, prendas íntimas y
accesorios, ropa de atletismo y accesorios, trajes de baño y
accesorios, accesorios de moda, bolsos, fragancias y joyería.
(821) US, 01.06.2007, 77195122.
(300) US, 01.06.2007, 77195122.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.06.2007 929 170
(180) 08.06.2017
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.15; 29.1.
(591) Rose, différentes nuances de bleu, blanc. Fond rose,

coche bleue à contour blanc. / Pink, various shades of
blue, and white. Pink background, blue tick with white
surround. / Rosa, diferentes tonos de azul y blanco.
Rosa: el fondo; azul: el símbolo de verificación; blanco:
el contorno del símbolo de verificación.

(571) V. / V. / V.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; détergents; savons; amidon de blanchisserie;
bleu de lessive; produits de blanchisserie; produits de
blanchisserie pour le nettoyage à sec; nettoyants à tapis;
shampooings; produits à décalcifier et à détartrer à usage
domestique; assouplissants pour le linge, additifs pour la
lessive; produits détachants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; detergents; soaps; laundry starch; laundry blue;
laundry preparations; laundry preparations for dry cleaners;
carpet cleaners; shampoos; decalcifying and descaling
preparations for household purposes; fabric softeners,
laundry additives; stain removing preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; detergentes; jabones; apresto de almidón; añil
para azulear la ropa; preparaciones para blanquear; productos
de lavado para tintorerías; limpiadores de alfombras;
sustancias limpiadoras; preparaciones descalcificadoras y
desatascadoras de uso doméstico; suavizantes para la colada,
aditivos para la colada; preparaciones quitamanchas.
(821) EM, 21.02.2007, 005704168.
(300) EM, 21.02.2007, 005704168.
(832) AL, AM, BH, CH, CN, GE, HR, IR, IS, KR, MA, ME,

MK, NA, NO, RS, RU, SG, SY, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.04.2007 929 171
(180) 13.04.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4, Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(531) VCL(5)
27.3.
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(511) NCL(9)
35 Conseils, informations et renseignements

d'affaires, gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, relations publiques; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires (aide à la direction des affaires), expertises en
affaires, recueil de données dans un fichier central, gestion de
fichiers informatiques, services de traitement de données,
communications publicitaires et promotionnelles, publicité par
correspondance, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publicité par voie de presse et en ligne sur un réseau
informatique de communication mondiale ou privée, courrier
publicitaire, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), mise à jour de
documentation publicitaire, parrainage publicitaire, services
de promotion des ventes pour des tiers par fidélisation de
clientèle; services d'opérations promotionnelles et
publicitaires en vue de fidéliser la clientèle par l'usage ou non
d'une carte; services de mercatique téléphonique; services
d'enregistrement et de reproduction de données, de sons,
d'images et de signaux, services de traitement de données à
savoir saisie, recueil et systématisation de données.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, services de crédit, émission
de chèques de voyages et de lettres de crédit, services
financiers permettant les facilités de paiement, agence de
recouvrement de créances, caisses de prévoyance, conseils de
gestion financière, de recherche et d'obtention de prêts
financiers; services de financement de crédits et de prêts
d'argent renouvelables, liés ou non à l'usage d'une carte
bancaire ou d'un chéquier; crédits et prêts à renouvellement
automatique, associés ou non à l'usage d'une carte bancaire ou
d'un chéquier; crédit-bail; services de cartes de crédit; services
d'assurance et de réassurance en tous domaines; services
d'assurances et de finances par téléphone.

38 Services de transmission et d'émission de données,
de sons, d'images et de signaux.
(822) FR, 13.04.2007, 05 3 393 347.
(831) BX.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 172
(180) 15.05.2017
(732) ROTTAPHARM S.P.A.

Galleria Unione 5
I-20122 MILANO (IT).

(842) Joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs, appareils et instruments médicaux,

tous pour usage avec des produits qui contiennent, entre autres
ingrédients, de l'acide hyaluronique.

10 Medical devices, apparatus and instruments, all to
be used jointly with products which contain, amongst other
ingredients, hyaluronic acid.

10 Dispositivos aparatos e instrumentos médicos para
utilización con productos que contienen, entre otros
ingredientes, ácido hialurónico.
(822) IT, 15.05.2007, 1047636.
(300) IT, 19.03.2007, TO2007C000914.
(831) CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RO.
(832) GR, IE.
(527) IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 173
(180) 15.06.2017
(732) Prescriptives, Inc.

767 Fifth Avenue
Trademark Department - 42nd Floor
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits non médicamenteux pour les soins de la

peau; cosmétiques; produits solaires non médicamenteux;
senteurs à usage personnel.

 3 Non-medicated skin care preparations; cosmetics;
non-medicated sun care preparations; fragrances for personal
use.

 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de
la piel; cosméticos; preparaciones no medicinales de
protección solar; fragancias para uso personal.
(821) US, 07.06.2007, 77200212.
(300) US, 07.06.2007, 77200212.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.06.2007 929 174
(180) 08.06.2017
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(812) EM

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; détergents; savons; amidon de blanchisserie;
bleu de lessive; produits de blanchisserie; produits de
blanchisserie pour le nettoyage à sec; nettoyants à tapis;
shampooings; produits à décalcifier et à détartrer à usage
domestique; assouplissants pour le linge, additifs pour la
lessive; produits détachants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; detergents; soaps; laundry starch; laundry blue;
laundry preparations; laundry preparations for dry cleaners;
carpet cleaners; shampoos; decalcifying and descaling
preparations for household purposes; fabric softeners,
laundry additives; stain removing preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; detergentes; jabones; almidón para la colada;
añil para la colada; preparaciones para blanquear; productos
de lavado para tintorerías; limpiadores de alfombras; champús;
preparaciones descalcificadoras y desatascadoras de uso
doméstico; suavizantes, aditivos para la colada; preparaciones
quitamanchas.
(821) EM, 08.01.2007, 005601364.
(300) EM, 08.01.2007, 005601364.
(832) AU, CH, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 175
(180) 18.06.2017
(732) Comat Pty Ltd

1/20 Capital Court
BRAESIDE VIC 3195 (AU).

(842) Australian Company, Victoria  Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Chocolats, confiseries au chocolat, aliments à

grignoter, compris dans cette classe.
35 Services de vente au détail et services

d'intermédiaires commerciaux en rapport avec les chocolats,
services de marketing et services promotionnels.

30 Chocolates, chocolate confectionery, snack foods
included in this class.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to chocolates, promotional and marketing
services.

30 Bombones, confitería de chocolate, productos de
aperitivo comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial en relación con bombones, servicios de promoción y
comercialización.
(821) AU, 29.09.2006, 1138167.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.11.2006 929 176
(180) 15.11.2016
(732) SCHOTTEL GMBH & CO. KG

Mainzer Strasse 99
56322 SPAY/RHEIN (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu. Blanc: blanc; bleu: magenta. / White and

blue. White: white; blue: Magenta. / Blanco y azul.
Blanco: blanco; azul: magenta.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs, autres que pour véhicules terrestres, ainsi

que groupes moteurs, à savoir moteurs et groupes moteurs
pour l'alimentation et la propulsion de véhicules nautiques,
ainsi que parties et garnitures pour tous les produits précités,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe;
dispositifs d'entraînement d'hélices propulsives et d'hélices de
navire, ainsi que parties et garnitures pour tous les produits
précités, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe; dispositifs de propulsion en tant que mécanismes
d'entraînement pour véhicules nautiques, y compris dispositifs
de propulsion orientables, ainsi que parties et garnitures pour
tous les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe; propulseurs en tant que mécanismes
d'entraînement pour véhicules nautiques et moteurs à réaction,
ainsi que parties et garnitures pour tous les produits précités,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe;
propulseurs externes et en nacelle pour véhicules nautiques,
ainsi que parties et garnitures pour tous les produits précités,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe; pompes
ainsi que parties et garnitures pour tous les produits précités,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe; arbres
porte-hélice pour hélices propulsives et hélices de navire, ainsi
que parties et garnitures pour tous les produits précités, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour la
commande de moteurs, groupes moteurs, gouvernails, hélices
propulsives et hélices de navire, ainsi que parties et garnitures
pour tous les produits précités, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; dispositifs électriques et
électroniques pour la commande de la direction et de la
propulsion, y compris commandes de propulsion, pour
véhicules nautiques, ainsi que parties et garnitures pour tous
les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; appareils de navigation ainsi que parties et
garnitures pour tous les produits précités, pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe; instruments, appareils et
dispositifs nautiques magnétiques, électriques,
électromagnétiques, électroniques, optiques, électro-optiques,
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magnéto-optiques, mécaniques, magnétomécaniques et
électromécaniques, y compris ceux conçus à des fins de
mesurage et de commande, ainsi que parties et garnitures pour
tous les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe; appareils électriques et électroniques pour
véhicules nautiques, ainsi que parties et garnitures pour tous
les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; appareils de commande pour gouvernails, hélices
propulsives et hélices de navire, ainsi que parties et garnitures
pour tous les produits précités, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe.

12 Hélices propulsives et hélices de navire, hélices
propulsives et hélices à double propulsion pour navires, hélices
propulsives à pas réglable fixes et orientables, hélices de
navire à pas réglable fixes et orientables et hélices propulsives
et hélices gouvernails dirigeables pour la propulsion de
véhicules nautiques, ainsi que parties et garnitures pour tous
les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; pales d'hélices propulsives et d'hélices de navire
ainsi que gouvernails, parties et garnitures pour tous les
produits précités, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe; mécanismes de commande et de propulsion, y
compris appareils de propulsion pour véhicules nautiques,
parties et garnitures pour tous les produits précités, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe; mécanismes de
stabilisation et mécanismes de commande de la stabilisation
pour véhicules nautiques, ainsi que parties et garnitures pour
tous les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe; appareils à gouverner, gouvernails et roues
de gouvernail pour véhicules nautiques, ainsi que parties et
garnitures pour tous les produits précités, pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe.

37 Réparation et maintenance de produits,
instruments, appareils et systèmes magnétiques, électriques,
électromagnétiques, électroniques, optiques, électro-optiques,
magnéto-optiques, mécaniques, magnétomécaniques et
électromécaniques pour véhicules nautiques.

 7 Motors with the exception of those for land
vehicles and engines, namely motors and engines for supplying
and driving water vehicles, as well as parts and fittings for all
the aforesaid goods as far as included in this class; propeller
and ship's screw drives as well as parts and fittings for all the
aforesaid goods, as far as included in this class; propulsors as
drive units for water vehicles, including steerable propulsors,
as well as parts and fittings for all the aforesaid goods, as far
as included in this class; thrusters as drive units for water
vehicles and jet engines, as well as parts and fittings for all the
aforesaid goods, as far as included in this class; gondola and
external drives for water vehicles as well as parts and fittings
for all the aforesaid goods, as far as included in this class;
pumps as well as parts and fittings for all the aforesaid goods
as far as included in this class; propeller and ship's screw
shafts and parts and fittings for all the aforesaid goods as far
as included in this class.

 9 Electrical and electronical motor, engine, rudder,
propeller and ship's screw controls as well as parts and fittings
for all the aforesaid goods, as far as included in this class;
electrical and electronical steerings and drive controls,
inclusive propulsion controls, for water vehicles as well as
parts and fittings for all the aforesaid goods as far as included
in this class; navigation apparatuses as well as parts and
fittings for all the aforesaid goods, as far as included in this
class; magnetic, electrical, electromagnetical, electronical,
optical, electro-optical, magneto-optical, mechanical,
magnetomechanical and electromechanical nautical devices,
instruments and apparatuses, including such for measurement
and control purposes, as well as parts and fittings for all the
aforesaid goods, as far as included in this class; electrical and
electronical apparatus for water vehicles as well as parts and
fittings for all the aforesaid goods, as far as included in this
class; controlling apparatus for ship's rudders, screws and
propellers as well as parts and fittings for all the aforesaid
goods, as far as included in this class.

12 Propellers and ship's screws, twin propellers and
twin ship's screws, fixed pitch and controllable pitch
propellers, fixed pitch and controllable pitch ship's screws as
well as steerable propellers and rudder propellers for driving
water vehicles as well as parts and fittings for all the aforesaid
goods, as far as included in this class; propeller and ship's
screw blades as well as rudders and parts and fittings for all
the aforesaid goods, as far as included in this class; steering
mechanics and drive mechanics, inclusive propulsion
apparatus for water vehicles as well as parts and fittings for all
the aforesaid goods, as far as included in this class;
stabilisation mechanics and stabilisation control mechanics
for water vehicles as well as parts and fittings for all the
aforesaid goods, as far as included in this class; steering
gears, rudders and wheels for water vehicles as well as parts
and fittings for all the aforesaid goods, as far as included in
this class.

37 Repair and maintenance of magnetic, electrical,
electromagnetical, electronical, optical, electro-optical,
magneto-optical, mechanical, magnetomechanical and
electromechanical goods, instruments, apparatus and systems
for water vehicles.

 7 Motores, excepto para vehículos terrestres;
motores, a saber, motores para accionar y conducir vehículos
náuticos, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; hélices y mecanismos
propulsores para embarcaciones, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidos en esta clase; propulsores en
tanto que unidades de impulsión para vehículos náuticos,
incluidos propulsores orientables, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidos en esta clase; propulsores en
tanto que órganos de propulsión para vehículos náuticos y
turbinas hidrojet, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; equipos y unidades de
acondicionamiento externo para vehículos náuticos, así como
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase;
bombas, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; hélices y ejes portahélices para
embarcaciones, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

 9 Motores eléctricos y electrónicos, timones, hélices
y controles de hélices para embarcaciones, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidos en esta clase; dispositivos de
mando y dirección eléctricos y electrónicos, incluidos controles
de propulsión para vehículos náuticos, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidos en esta clase; aparatos de
navegación, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; aparatos, instrumentos y
dispositivos magnéticos, eléctricos, electromagnéticos,
electrónicos, ópticos, electro-ópticos, magneto-ópticos,
mecánicos, magnetomecánicos y electromagnéticos, en
particular para fines de medición y control, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidos en esta clase; aparatos
eléctricos y electrónicos para vehículos náuticos, así como
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase;
aparatos de control para timones, hélices y propulsores de
embarcaciones, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

12 Propulsores y hélices para embarcaciones,
propulsores gemelos y hélices gemelas para embarcaciones,
hélices de paso variable y hélices de paso variable orientables,
hélice de paso variable y propulsores de paso variable
orientables para embarcaciones, así como propulsores
orientables y timones orientables para conducir vehículos
náuticos, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; palas de hélices y propulsores
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para embarcaciones, así como timones y partes y guarniciones
de todos los productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; mecanismos de dirección y
conducción, incluidos aparatos de propulsión para vehículos
náuticos, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; mecanismos de estabilización y
mecanismos de control de la estabilización para vehículos
náuticos, así como partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; mecanismos de dirección,
timones y ruedas de timón para vehículos náuticos, así como
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.

37 Reparación y mantenimiento de sistemas,
aparatos e instrumentos magnéticos, eléctricos,
electromagnéticos, electrónicos, ópticos, electro-ópticos,
magneto-ópticos, mecánicos, magnetomecánicos y
electromecánicos para vehículos náuticos.
(822) DE, 12.10.2006, 306 30 851.7/12.
(300) DE, 15.05.2006, 306 30 851.7/12.
(831) BG, CN, EG, HR, IR, KP, RO, RU, SD, UA, VN.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.06.2007 929 177
(180) 14.06.2017
(732) PUR NATUR INVEST,

naamloze vennootschap
Hoogstraat 25
B-9770 KRUISHOUTEM (BE).

(842) A Joint Stock Company, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

29 Lait, produits laitiers, y compris yaourts, fromage,
fromages frais, desserts lactés.

29 Milk, milk products including yoghurts, cheese,
fresh cheeses, milk-based desserts.

29 Leche, productos lácteos incluidos yogures,
quesos, quesos frescos, postres a base de leche.
(821) EM, 26.04.2001, 002193639.
(822) EM, 25.04.2002, 002193639.
(832) AU, GE, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 178
(180) 12.06.2017
(732) WENZHOU HONGSHENG GROUP CO., LTD.

70, Huancheng Road,
Haicheng, Longwan District
Wenzhou, Zhejiang (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
11 Robinets de canalisation; bouches à eau; robinets

de distribution d'eau; conduites d'installation sanitaire;
appareils et installations sanitaires; clapets de tuyau; filtres;
accessoires de tuyaux destinés à un dispositif de chauffage de
l'eau chaude (notamment orifices à vapeur, orifice à eau,
robinet à eau, manchon en T, manchons doubles en T, joints de
tuyaux, collier de tuyau et bouchons).

11 Faucets for pipes; hydrants; taps for water
distribution; pipes for sanitary installations; sanitary
apparatus and installations; valves for pipes; filters; pipe
accessories for hot water heating device (including steam
ports, water port, water faucet, tee joint, double tee joints, pipe
joints, pipe hoop, and patches).

11 Grifos para tuberías; hidrantes; grifos para la
distribución de agua; tuberías para instalaciones sanitarias;
aparatos e instalaciones sanitarias; válvulas para tuberías;
filtros; accesorios de tuberías para dispositivos calentadores
de agua (incluidos orificios de salida de vapor, entradas de
agua, llaves de agua, juntas en T, juntas en T dobles, juntas de
tuberías, abrazaderas de tubos y parches).
(822) CN, 28.07.1996, 858307.
(831) BY, CZ, DZ, EG, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SY, UA.
(832) AU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.03.2007 929 179
(180) 13.03.2017
(732) Safe-Tees Down Under Pty Ltd

40 Maralinga Drive
ASHMORE QLD 4214 (AU).

(842) Australian

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Cannes de golf, sacs de golf, gants de golf, tees de

golf, en particulier tees de golf composés de matériaux fibreux
et tees de golf imprégnés d'une solution, balles de golf et tous
autres accessoires de golf compris dans cette classe.
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28 Golf clubs, golf bags, golf gloves, golf tees
particularly golf tees from fibrous material and impregnated
golf tees, golf balls, and all other golfing accessories in this
class.

28 Palos de golf, bolsas para palos de golf, guantes de
golf, "tees" de golf, en particular "tees" de golf de materias
fibrosas y "tees" de golf impregnados de una solución, pelotas
de golf y cualquier otro tipo de complementos de golf
comprendidos en esta clase.
(821) AU, 07.07.2006, 1122537.
(822) AU, 07.07.2006, 1122537.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.05.2007 929 180
(180) 08.05.2017
(732) Garth Angus Gauvin

14 St. Margaret Drive
STIRLING SA 5152 (AU).

(841) AU
(732) Geoff Paul Gauvin

14 St. Margaret Drive
STIRLING SA 5152 (AU).

(750) Garth Angus Gauvin, 14 St. Margaret Drive, 
STIRLING SA 5152 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
(821) AU, 01.03.1999, 786902.
(822) AU, 01.03.1999, 786902.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.04.2007 929 181
(180) 19.04.2017
(732) Ricardo O. Muller,

h.o.d.n. Bodystamps
Hoofdweg 138 I
NL-1057 DA AMSTERDAM (NL).

(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 27.3; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) BX, 19.10.2006, 1119706.
(822) BX, 05.01.2007, 812014.
(300) BX, 19.10.2006, 1119706.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 182
(180) 12.06.2017
(732) ZHEJIANG WULONG CHEMICAL STOCK CO., 

LTD
Wulong Bridge of Xinshi Town
Deqing, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
1.5; 28.3.

(561) Wulong.
(511) NCL(9)

 1 Préparations déshydratantes très performantes;
dispersants (préparations destinées à la teinture); liants du
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béton; naphtalène à usage industriel; agents de conservation du
béton de ciment, autres que peintures et huiles; naphtalène-
formaldéhyde à usage industriel; produits hydrofuges pour la
maçonnerie autres que peintures; produits pour la conservation
du ciment, autres que peintures et huiles.

 1 Highly effective dehydrating preparations;
dispersants (preparations for use in dyeing); agglutinants for
concrete; naphthalene for industrial purposes; cement
concrete preservatives, except paints and oils; formic
aldehyde naphthalene for industrial purposes; damp proofing
preparations, except paints for masonry; cement
preservatives, except paints and oils.

 1 Preparaciones deshidratantes altamente efectivas;
dispersantes (preparaciones para teñido); aglutinantes para
hormigón; naftaleno para uso industrial; agentes de
conservación para el hormigón de cemento, que no sean
pinturas ni aceites; naftaleno formaldehído para uso industrial;
preparaciones impermeabilizantes, que no sean pinturas para
mampostería; agentes de conservación para el cemento, que
no sean pinturas ni aceites.
(822) CN, 14.02.2003, 1970425.
(831) EG, ES, FR, IT, VN.
(832) KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.04.2007 929 183
(180) 23.04.2017
(732) PAN KE BU

Jianshan Village,
Jinggu Town, Ruian City
Zhejiang Province (CN).

(566)  / The mark is originally created by the applicant, it has
no meaning.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes (optiques); étuis étuis pour pince-nez;

lunettes de soleil; montures de lunettes; cordons de pince-nez;
chaînes de lunettes; lunettes, pince-nez.

 9 Spectacle (optics); pince-nez cases; sunglasses;
spectacle frames; pince-nez cords; eyeglass chains;
eyeglasses, pince-nez.

 9 Gafas (óptica); estuches de gafas; gafas de sol;
monturas de gafas; cordones para gafas; cadenas para gafas;
gafas, anteojos.
(822) CN, 07.10.2004, 3517231.
(831) EG, ES, FR, IR, IT, KZ, PL, RO, UA, UZ, VN.
(832) GB, GE, JP, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.05.2007 929 184
(180) 18.05.2017
(732) CERTUSS

Dampfautomaten GmbH & Co. KG
Hafenstraße 65
47809 Krefeld (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs et instruments de pesage, de mesurage,

de signalisation, d'indication électrique, de commande
électrique et de contrôle électrique pour générateurs de vapeur,
y compris en tant que systèmes.

 9 Weighing, measuring, signaling, electrical
indicator, electrical control, electrical monitoring and
supervisory devices and instruments for steam generation
plants, also as system.

 9 Indicadores de pesar, de medida, de señalización
y eléctricos, dispositivos e instrumentos de monitorización y
supervisión eléctricos para plantas de producción de vapor, así
como sistemas.
(822) DE, 17.01.2007, 306 71 814.6/09.
(300) DE, 22.11.2006, 306 71 814.6/09.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 185
(180) 18.06.2017
(732) WUXI YONGMAO CRAFT PLASTICS FACTORY

No. 6, Nanhuan Mid. Road,
Cha Qiao Town, Wuxi
Jiangsu (CN).

(842) corporation, CHINA

(531) VCL(5)
4.5; 26.1.

(571) La marque est constituée des mots "Dust Master" et
d'un élément figuratif composé d'un bonhomme de
neige. / The mark consists of words "Dust Master" and
a device composed of a snowman. / La marca consiste
en el elemento denominativo "Dust Master" y un
elemento figurativo compuesto por un muñeco de nieve.

(511) NCL(9)
21 Dépoussiéreurs non électriques; balais à franges;

chiffons de nettoyage; nettoyants pour vitres de portes et
fenêtres; pelles à poussière; balais; brosses; cuvettes à eau en
matières plastiques; bouteilles en plastique; bocaux en
plastique.

21 Non-electric dusting apparatus; mops; cleaning
cloth; doors and windows glass cleaners; dust pans; brooms;
brushes; plastic water basins; plastic bottles; plastic jars.

21 Desempolvadores no eléctricos; mopas; trapos de
limpieza; limpia cristales para puertas y ventanas; palas para
recoger el polvo; escobas; cepillos; palanganas de plástico;
botellas de plástico; jarras de plástico.
(821) CN, 14.09.2006, 5605482.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 16.04.2007 929 186
(180) 16.04.2017
(732) QINGDAO YILUFA GROUP CO., LTD.

(QINGDAO YILUFA JITUAN YOU XIAN GONG 
SI)
No.68, Duanyang Road,
Chengyang Town, Chengyang District
Qingdao City
Shandong (CN).

(842) Corporation, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) YI LU FA.
(566)  / The first character means "a hundred million", the

second character means "road", the third character
means "develop".

(511) NCL(9)
29 Coquillages et crustacés (non vivants); gibier (non

vivant); extraits d'algues à usage alimentaire; fruits de mer, en
conserve (en boîte); légumes surgelés; crevettes grises (non
vivantes); poisson saumuré; poissons (non vivants); filets de
poissons; mets à base de poisson; produits de charcuterie.

29 Shellfish (not live); game (dead); weed extracts for
food; sea food, tinned (canned); deep frozen vegetables;
shrimps (not live); salted fish; fish (not live); fish fillets; food
products made from fish; charcuterie.

29 Crustáceos (que no estén vivos); caza; extractos
de algas para uso alimenticio; pescados y mariscos enlatados;
legumbres congeladas; camarones (que no estén vivos);
pescado en salazón; pescado; filetes de pescado; productos
alimenticios a base de pescado; charcutería.
(822) CN, 07.01.2003, 3039355.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) DK, GB, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 187
(180) 01.06.2017
(732) Philip Shaw

Koomooloo Vineyard
Caldwell Lane
ORANGE NSW 2093 (AU).

(841) AU
(750) Philip Shaw, PO Box 2473, ORANGE NSW 2093 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vin.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AU, 21.03.2006, 1104623.
(822) AU, 21.03.2006, 1104623.
(832) CH, CN, EM, IS, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.05.2007 929 188
(180) 07.05.2017
(732) @RTEM TARIM MAK@NALARI

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Perpa Ticaret Merkezi K. 13 No: 2570
Okmeydani, @STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(561) irtem
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
(822) TR, 16.12.2005, 2005 54754.
(832) BG, ES, HU, IT, MK, PL, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 189
(180) 01.06.2017
(732) Christina Gabriel

Obere Straße 13
37589 Kalefeld/OT Düderode (DE).
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour les animaux, notamment aliments

pour les chiens.
31 Foodstuffs for animals, especially dog food.
31 Alimentos para animales, en particular alimentos

para perros.
(822) DE, 10.11.2006, 306 61 657.2/31.
(831) AT, CH, IT.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.05.2007 929 190
(180) 25.05.2017
(732) CUBI VALENTINA

Localita' Nassar,
San Pietro in Cariano Fraz.
I-37020 Pedemonte (VR) (IT).

(842) Cubi Valentina, a sole Proprietorship of Italy,
composed of Cubi Valentina, a citizen of Italy., ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 25.05.2007, 1049545.
(300) IT, 20.04.2007, 5847926.
(831) CH, CN, RU, SM.
(832) US.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.11.2006 929 191
(180) 09.11.2016
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.13; 28.5; 29.1.
(561) DYNAMISAN.
(591) Bleu foncé, bleu clair, orange, blanc et rouge.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) CH, 16.06.2006, 549647.
(300) CH, 16.06.2006, 549647.
(831) RU, UZ.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 18.04.2007 929 192
(180) 18.04.2017
(732) Automobili Lamborghini Holding S.p.A.

Via Modena, 12
I-40019 Sant'Agata Bolognese (BO) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses;
articles d'horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 18.04.2007, 1044593.
(300) IT, 10.11.2006, MI2006C011159.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.03.2007 929 193
(180) 07.03.2017
(732) Otkrytoe aktsionernoe obschestvo

"Arnest"
6, ul. Kombinatskaya
RU-357107 g. Nevinnomyskk (RU).

(842) Open Joint Stock Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge foncé. / White, dark red. / Blanco, rojo

oscuro.
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; lotions à usage cosmétique; lotions capillaires;
après-shampooings; déodorants à usage personnel; eaux de
toilette; dentifrices; cirages pour chaussures; crèmes pour le
cuir; crèmes cosmétiques; crèmes antirides; crèmes pour le
rajeunissement; produits cosmétiques pour le soin de la peau et
le soin des cheveux; fards à joues; mascara; ombre à paupières;
fards; poudres de maquillage; crèmes et préparations
hydratantes pour le visage; crayons contour des lèvres; crayons
à sourcils; masques de beauté; shampooings; rinçage de
crèmes (termes trop vagues de l'avis du Bureau international -
Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun); mousses
et gels coiffants; teintures pour cheveux; laques pour les
cheveux; crèmes à raser; crèmes après-rasage; aromates
(huiles essentielles); huiles de toilette et huiles pour enfants;
produits cosmétiques pour le bain.

 3 Perfumery; essential oils; cosmetics; lotions for
cosmetic purposes; hair lotions; conditioners; deodorants for
personal use; toilet water; dentifrices; boot cream; creams for
leather; cosmetic creams; wrinkle creams; rejuvenating
creams; cosmetic preparations for skin care and for hair care;
rouge; mascara; eye-shadow; make-up; make-up powder;
hydrating preparations and creams for face; lip pencils;
eyebrow pencils; beauty masks; shampoos; creams rinse
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations); hair mousse and gel;
hair colorants; hair sprays; shaving creams; aftershave
creams; aromatics (essential oils); oils for toilet purposes and
oils for children; cosmetics preparations for baths.

 3 Perfumería; aceites esenciales; cosméticos;
lociones para uso cosmético; lociones para el cabello;
acondicionadores; desodorantes para uso personal; aguas de
tocador; dentífricos; cremas para calzado; cremas para el
cuero; cremas cosméticas; cremas antiarrugas; cremas
rejuvenecedoras; preparaciones cosméticas para el cuidado
de la piel y el cabello; colorete; máscara para pestañas;
sombras de ojos; maquillaje; polvos de maquillaje; cremas y
preparaciones hidratantes para el rostro; perfiladores de labios;
lápices para las cejas; mascarillas de belleza; champús;
enjuagadores de cremas (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo); geles y espumas
para el cabello; tintes para el cabello; lacas para el cabello;
cremas de afeitar; cremas para después del afeitado;
aromatizantes (aceites esenciales); aceites de tocador y
aceites para niños; preparaciones cosméticas para el baño.
(822) RU, 09.10.2006, 314679.
(831) AM, AZ, BY, CN, IR, KG, KZ, LV, MA, MD, TJ, UA,

UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 929 194
(180) 30.04.2017
(732) Milovanovi‡ Milo®

Svetozara Markovi‡a 10/IV
11000 BEOGRAD (RS).

(732) Jusufovi‡ Zlatan
Ðoke Vojvodi‡a 10/7
11000 BEOGRAD (RS).

(732) Jankovi‡ Aleksandar
Velika Drenova b.b.
37240 TRSTENIK (RS).

(750) Milovanovi‡ Milo®, Svetozara Markovi‡a 10/IV, 
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris et blanc.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
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l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) RS, 30.04.2007, 52469.
(300) RS, 28.02.2007, ½-0408/2007.
(831) IT.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 31.05.2007 929 195
(180) 31.05.2017
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(531) VCL(5)
8.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café, farines

et produits de céréales, gâteaux, confiserie, chocolats,
bonbons, gâteaux secs, biscuits, gaufrettes, produits apéritifs
salés, glaces comestibles.
(822) RS, 31.05.2007, 52657.
(300) RS, 26.01.2007, ½-0142/2007.
(831) BA, HR, ME, MK, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 17.04.2007 929 196
(180) 17.04.2017
(732) R&G Group International, Inc.

605 Hawaii Avenue
Torrance, CA 90503 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) VCL(5)
2.1; 3.7; 9.7; 26.4.

(511) NCL(9)
 7 Chenilles, chaînes antidérapantes et systèmes de

chenilles à placer sur les pneus pour chargeurs à direction à
dérapage et autres engins de chantier.

 7 Crawler tracks, tire chains and over-the-tire track
systems for skid-steer loaders and other construction
machinery.

 7 Orugas, cadenas para neumáticos y sistemas de
oruga que se colocan sobre los neumáticos para el control de
la dirección y derrape de remolques y maquinaria de
construcción.
(821) US, 10.08.2002, 78153016.
(822) US, 13.02.2007, 3207286.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 197
(180) 16.04.2017
(732) Intermodal Tank Transport Inc.

Roswell, GA 30076 (US).
(812) EM

(531) VCL(5)
24.15; 26.4.

(571) Une flèche combinée aux lettres "ITT" et à "Tank
Container" avec les mots Intermodal Tank Transport
au-dessous de la flèche. / An arrow combined with the
letters "ITT" "Tank Container" and the words
Intermodal Tank Transport below the arrow. / La
marca consiste en la figura de una flecha combinada
con las letras "ITT" "Tank Container" y las palabras
"Intermodal Tank Transport" situadas bajo dicha flecha.

(511) NCL(9)
35 Gestion et administration d'affaires commerciales.
39 Emballage, entreposage et transport de

marchandises.
35 Business management and business

administration.
39 Transports, packaging and storage of goods.
35 Servicios de gestión y administración comercial.
39 Transporte, embalaje y almacenamiento de

mercancías.
(821) EM, 20.04.2005, 004266664.
(822) EM, 13.04.2006, 004266664.
(832) CH, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 25.04.2007 929 198
(180) 25.04.2017
(732) WIRTSCHAFTSKAMMER ÖSTERREICH

Wiedner Hautpstraße 63
A-1045 WIEN (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Relations publiques, recherche de marchés;
publicité; étude de marchés; planification et organisation de
prises de mesures servant à la publicité; publication de textes
publicitaires, également sous forme électronique.

38 Télécommunications; mise à disposition de l'accès
à un réseau d'ordinateurs mondial, notamment à Internet.

41 Conseils en matière de formation et de formation
continue, y compris conseils professionnels; organisation de
symposiums; organisation et conduite de séminaires et de
groupes de travail (ateliers); publication de textes (autres que
les textes publicitaires), également sous forme électronique;
formation et formation continue, y compris services consistant
à faire passer des examens; services d'assistance (coaching);
publication de statistiques.
(822) AT, 13.03.2007, 237444.
(300) AT, 14.11.2006, AM 7600/2006.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 199
(180) 04.06.2017
(732) Global Skin Care Holding Ltd.

Route Principale 25
CH-1796 Courgevaux (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits et préparations cosmétiques contenant des

cellules d'iris.
 3 Cosmetic preparations and products containing

iris cells.

 3 Productos y preparaciones cosméticas que
contienen células de iris.
(822) CH, 23.11.2006, 554736.
(831) AZ, CN, ES, IR, IT, RU.
(832) KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 13.04.2007 929 200
(180) 13.04.2017
(732) FROMI GmbH Vertriebsgesellschaft

für Agrar- und Molkereiprodukte
Otto-Hahn-Straße 5
77694 KEHL (DE).

(842) GmbH: Société à responsabilité limitée,
ALLEMAGNE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Nostalgia.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage,
crème, yoghourt, fromage blanc, lait en poudre pour besoins
alimentaires.

29 Milk and milk products, namely butter, cheese,
cream, yoghurt, soft white cheese, milk powder for food
requirements.

29 Leche y productos lácteos, a saber, mantequilla,
quesos, nata, yogur, queso fresco, leche en polvo para la
alimentación.
(822) DE, 12.05.1982, 1 033 245 /29.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 06.10.2006 929 201
(180) 06.10.2016
(732) GAZ DE FRANCE

23, rue Philibert Delorme
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Mélanges de carburants gazéifiés, combustibles,

gaz combustibles, graisses industrielles, carburants, huiles
combustibles, bois à brûler, briquettes combustibles,
briquettes de bois, charbon (combustibles), gaz d'éclairage,
essences (carburants), pétrole (brut ou raffiné).

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
armatures pour la construction métalliques, construction en
acier, tuyaux d'acier, récipients métalliques pour le gaz sous
pression, charpentes métalliques, châssis métalliques
(construction), conduits métalliques de chauffage central,
conduits métalliques d'installation de ventilation et de
climatisation, constructions transportables métalliques.
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 9 Appareils de contrôle de chaleur, instruments de
contrôle de chaudières, installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles, armoires de
distribution d'électricité, détecteurs de fumée, conduites
d'électricité, programmes enregistrés (logiciels) notamment
logiciels de gestion de la consommation d'énergie, avertisseurs
d'incendie.

11 Installations pour l'approvisionnement et la
distribution de l'eau, du gaz et de réseaux de chaleur; appareils
et installations pour l'adoucissement de l'eau, la climatisation;
accumulateurs de chaleur, récupérateur de chaleur; appareils
de climatisation; accessoires de conduites de gaz à savoir
valves, accessoires de réglage et de sûreté pour conduite de
gaz; installations de chauffage à eau; appareils de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; installations et systèmes fonctionnant au gaz visant
à réguler la température; appareils de chauffage à combustible
solide, liquide ou gazeux; accessoires de réglage et de sûreté
pour conduites de gaz et installation domotique, à savoir
appareils sonores de détection, vannes, appareils de commande
à distances; appareils et installation sanitaires.

17 Tuyaux flexibles non métalliques, raccords et
manchons de tuyaux non métalliques; joints isolants.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir tuyaux de cheminées, conduites d'eau, de gaz, de
ventilation, de climatisation, constructions transportables non
métalliques, échafaudages non métalliques.

35 Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, aide à la direction des
affaires, services de conseils en organisation et direction des
affaires commerciales, études de marché, gestion de fichiers
informatiques, recherche d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, services de publicité, services de
secrétariat; gestion des affaires commerciales, administration
commerciale à savoir dans le domaine énergétique; gestion des
affaires commerciales liées à l'énergie; conseils, informations
ou renseignements commerciaux auprès de tout type de
clientèle (particuliers, entreprises publiques ou privées,
promoteurs publics ou privés, collectivités locales,
industrielles); conseils commerciaux au profit de tiers en vue
de l'amélioration et de la maîtrise de la consommation
d'électricité.

36 Affaires financières, affaires bancaires, analyse
financière, informations en matières d'assurances, gérance de
biens immobiliers, prêt (finances), transactions financières,
études financières et conseils financiers pour améliorer les
installations électriques et de gaz; services d'informations
financières par téléphone dans le domaine de l'énergie;
assurances, consultation et information en matière
d'assurances, estimations financières concernant les
assurances, pour la garantie des risques liés aux activités de
l'énergie, à savoir installations collectives et individuelles de
chauffage, de production d'eau, de vapeur, de réseaux de
distribution d'électricité, de gaz, d'eau, d'installations solaires,
des matériels composants ces installations; service
d'assurance, à savoir contrats d'assistance au dépannage des
installations collectives et individuelles de chauffage,
d'électricité, d'eau, solaire, de gaz, de fuel; service
d'assurances, à savoir contrats d'assistance dans les domaines
des activités de l'énergie et à destination des entreprises et des
particuliers.

37 Informations en matière de construction
industrielles, supervision de travaux de construction, travaux
de plomberie, services de réparation, de maintenance et
services d'installation d'appareils de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau, d'installations sanitaires,
d'appareils pour le refroidissement de l'air, de climatisation,
d'instruments de conditionnement d'air, d'appareils à air chaud,
réchauffeurs d'air, d'accumulateurs de chaleur, d'installations
domotiques; information en matière d'installation d'appareils
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de

réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau,
d'installations sanitaires, d'appareils pour le refroidissement de
l'air, de climatisation, d'instruments de conditionnement d'air,
d'appareils à air chaud, réchauffeurs d'air, d'accumulateurs de
chaleur; informations, conseils sur les installations
fonctionnant au gaz naturel et sur la sécurité de ces
installations; installations et réparations d'appareils électriques
ou à gaz; réparation, maintenance d'installations de gaz
naturel, de vapeur, d'eau ou de chaleur; construction
d'installations de chauffage et de distribution d'énergie;
installation de dispositifs de sécurité notamment pour des
installations industrielles fonctionnant à l'électricité, au gaz
naturel; services d'assistance au dépannage et au contrôle
d'installation (par un réseau mondial de type Internet ou par
téléphone) notamment pour installations de chauffage,
plomberie ou d'électricité; services d'installation et de
maintenance, de contrôle d'appareils thermiques et
climatiques; services d'assistance au dépannage d'installation
industrielles; construction d'installations industrielles, à savoir
pour la transformation combinée de gaz en chaleur et en
électricité; services d'informations en matière de construction
de salles blanches, services d'installation et d'entretien de
salles blanches; services de nettoyage et d'entretien
d'équipements industriels; services d'installation et d'entretien
de la purification et de régénération de l'air; services
d'installation d'isolation; services de maintenance et de
sécurité des installations énergétiques à savoir pour les
industrielles, les collectivités locales, les tiers; services
d'installations domotiques; services d'installation et de
maintenance de tout système de protection des installations de
sécurité (notamment dans les bâtiments, les installations de
chauffage ou de production d'eau), y compris par un réseau de
télécommunication; installation et maintenance de systèmes
intelligents pour les bâtiments et maisons individuelles;
installation, entretien d'installations domotiques ainsi que
d'automates programmables et d'installations de gestion
technique des bâtiments.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs, par
voie électronique, télématique, téléphonique, par satellite et
par câble; services de télécommunication et de messagerie
électronique par réseau mondial de télécommunication de type
Intranet, Internet; transmission d'informations, de données, de
son et/ou d'images, assistée ou non par ordinateur; services de
télégestion des installations thermiques de gaz, d'électricité et
de chaleur; services de communication par terminaux
d'ordinateur et par voie électronique, télématique,
téléphonique, par satellite et par câble notamment pour la
gestion et suivi de contrat, de facturation, historique de
consommation, d'évolution et d'adaptation des prix en rapport
avec l'énergie; services de communication par terminaux
d'ordinateur et par voie électronique, télématique,
téléphonique, par satellite et par câble à savoir pour le contrôle
des consommations d'énergie, l'optimisation énergétique, le
diagnostic et la sécurité de ces installations.

39 Distribution d'énergie (électricité et gaz), transport
et distribution de combustibles y compris les essences pour
moteur, l'eau, le gaz; transport par oléoducs de fluide
notamment dans les domaines de l'énergie; stockage de
marchandises, de combustibles énergétiques, distribution
d'énergie pour des tiers; informations en matière de
distribution d'énergie; services de transport et de gestion de
déchets, à savoir pour les collectivités et les industriels;
distribution d'énergie, d'électricité, de gaz, d'eau, de vapeur;
services d'approvisionnement en énergie (électricité, gaz, eau,
vapeur) pour tous les tiers.

40 Services de traitement et de transformation des
déchets, informations en matière de traitement de matériaux,
recyclage d'ordures et de déchets, services de production
d'énergie, traitement de matériaux (vulcanisation); production
d'énergie (électricité, gaz, eau, vapeur).

42 Travaux d'ingénieurs, à savoir réalisation d'études
et de projets techniques dans les domaines du génie climatique,
de la recherche d'économies d'énergie, des énergies nouvelles
et des installations de chauffage industrielles, sanitaires;
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consultation professionnelle dans le domaine du bâtiment et
des travaux publics; travaux d'ingénieurs; essais de matériaux;
programmation pour ordinateurs, programmation d'automates
concernant l'activité cybernétique dans les secteurs spatial,
nucléaire, pharmaceutique et agro-alimentaire; consultation
sur la protection de l'environnement, conseils en construction,
expertises (travaux d'ingénieurs), recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; travaux d'ingénieurs à
savoir développement de programmes enregistrés (logiciels)
notamment logiciels de gestion de la consommation d'énergie;
travaux d'ingénieurs, à savoir pour la conception des
installations énergétiques, la conception d'installation
domotique; services de conseils, d'aide juridique pour le
respect de la réglementation des installations de distribution
d'énergie; services de conseils, d'aide technique (travaux
d'ingénieurs) pour le respect de la réglementation des
installations de distribution d'énergie.

 4 Mixtures of vaporized fuels, fuel, fuel gas,
industrial grease, carburants, fuel oil, firewood, combustible
briquettes, wood briquettes, coal (fuel), gas for lighting, petrol
(fuel), petroleum (crude or refined).

 6 Metal building materials, namely metal
reinforcing materials for building, steel constructions, steel
pipes, metal containers for compressed gas, metal
frameworks, metal frames (building), metal ducts and pipes for
central heating installations, metal ducts for ventilating and
air conditioning installations, transportable metal buildings.

 9 Heat control apparatus, boiler control
instruments, electric installations for the remote control of
industrial operations, electricity distribution boxes, smoke
detectors, electricity conduits, recorded programs (software)
especially software for managing energy consumption, fire
alarms.

11 Installations for supplying and distributing water
and gas and heat network installations; apparatus and
installations for water softening, air conditioning; heat
accumulators, heat reclaim chillers; air conditioning
apparatus; accessories for gas pipes namely valves, regulating
and safety accessories for gas pipes; water heating
installations; heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, air conditioning, water supply
appliances and sanitary installations; installations and
systems being gas operated designed to regulate temperature;
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; regulating
and safety accessories for gas pipes and home automation
installations, namely sound apparatus for detection, valves,
remote control apparatus; sanitary apparatus and
installations.

17 Non-metallic flexible pipes, non-metallic pipe
sleeves and couplings; insulating gaskets.

19 Non-metallic building materials, namely non-
metallic chimney shafts, pipes for water, gas, ventilation and
air conditioning, non-metallic transportable buildings, non-
metallic scaffolding.

35 Business management, business administration,
office functions, business management assistance, commercial
business organisation and management consulting, market
studies, computer file management, information research in
computer files for third parties, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, advertising services,
secretarial services; business management, business
administration namely in the energy sector; business
management in connection with energy; business advice,
information or enquiries for all types of clientele (individuals,
public or private enterprises, public or private promoters,
local communities, industrial bodies); commercial advice for
others with a view to improving and controlling electricity
consumption.

36 Financial affairs, banking, financial analysis,
information on insurance, real estate management, loans
(financing), financial transactions, financial feasibility studies
and financial consulting to improve electrical and gas
installations; financial information services by telephone in
the field of energy; insurance, insurance consultancy and

information, financial estimates regarding insurance, for
underwriting of risks linked to energy activities, namely
collective and individual installations for heating, water and
steam production, distribution networks for electricity, gas
and water, solar installations, equipment and components for
such installations; insurance services, namely breakdown
assistance contracts for collective and individual heating,
electricity, water, solar, gas, fuel oil installations; insurance
services, namely assistance contracts in connection with
energy activities and intended for companies and individuals.

37 Industrial construction information, building
construction supervision, plumbing works, repair,
maintenance and installation services for heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, air conditioning,
water supply apparatus and sanitary installations, air cooling
apparatus and air conditioning apparatus, air-conditioning
instruments, hot air apparatus, air reheaters, heat
accumulators, home automation systems; information on
installing for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, air conditioning, water supply
apparatus and sanitary installations, air cooling apparatus
and air conditioning apparatus, air-conditioning instruments,
hot air apparatus, air reheaters, heat accumulators;
information, advice on installations operating with natural gas
and on the safety of such installations; installing and repairing
electric or gas appliances; repair, maintenance of natural gas,
steam, water or heat installations; construction of heating and
energy distribution installations; installation of safety devices
especially for industrial installations operating with electricity
or natural gas; breakdown assistance and installation control
services (via a global network such as the Internet or by
telephone) especially for heating, plumbing or electricity
installations; installation, maintenance and testing services
for thermal and climatic apparatus; breakdown assistance
services for industrial installations; industrial plant
construction, namely for the combined transformation of gas
into heat and into electricity; information relating to the
construction of clean rooms, installation and maintenance
services for clean rooms; cleaning and servicing industrial
equipment; installation and maintenance services for air
purification and regeneration; insulation installation services;
security and maintenance services for energy plants namely
for firms, local communities, third parties; home automation
installation services; installation and maintenance services for
all protection systems for safety installations (especially in
buildings, heating or water production installations),
including via a telecommunications network; installation and
maintenance of intelligent systems for buildings and individual
houses; installation, maintenance of home automation
installations as well as programmable automated systems and
technical management installations for buildings.

38 Communications by computer terminals, by
electronic, data communication, telephonic means, by satellite
and by cable; telecommunication and electronic mail services
via a global telecommunication network such as an intranet,
the Internet; transmission of information, of data, sounds and/
or images, computer assisted or not; remote management
services for thermal gas, electricity and heat plants;
communication services via computer terminals and by
electronic, data communication, telephonic means, by satellite
and by cable especially for managing and monitoring
contracts, invoicing, history of consumption, price trends and
adjustments in connection with energy; communication
services via computer terminals and by electronic, data
communication, telephonic means, by satellite and by cable
namely for energy consumption monitoring, energy
optimisation, diagnostic and security services for such
installations.

39 Distribution of energy (electricity and gas),
transport and distribution of fuels including motor spirit,
water, gas; transport by pipeline of liquid especially in the
fields of energy; storage of goods, of energy fuels, distribution
of energy for third parties; information on distribution of
energy; waste transport and management services, namely for
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communities and firms; distribution of energy, electricity, gas,
water, steam; energy supply services (electricity, gas, water,
steam) for all third parties.

40 Waste processing services (transformation),
material treatment information, recycling of waste and trash,
energy production services, treatment of materials
(vulcanization); production of energy (electricity, gas, water,
steam).

42 Services of engineers, namely performing studies
and technical projects in connection with environmental
engineering, searching for ways to save energy, new energies
and industrial heating and sanitary installations; professional
consulting in the building sector and in public works; services
of engineers; materials testing; computer programming,
programming automated machinery in connection with
cybernetic activity in the space, nuclear, pharmaceutical and
agri-food sectors; environmental protection consulting, advice
on construction, surveying, research and development of new
products for third parties; services of engineers namely
development of recorded programs (software) especially
software for managing energy consumption; services of
engineers, namely for the design of energy plants, design of
home automation installations; consulting services, legal aid
for the respect of regulations governing energy distribution
installations; consulting services, technical assistance
(services of engineers) for the respect of regulations governing
energy distribution installations.

 4 Mezclas de carburantes gasificados, combustibles,
gases combustibles, grasas industriales, carburantes, aceites
combustibles, leña de lumbre, briquetas combustibles,
briquetas de madera, carbón (combustible), gas del
alumbrado, bencina, petróleo bruto o refinado.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
armazones metálicos para la construcción, construcciones de
acero, tuberías de acero, recipientes metálicos para gases a
presión, estructuras metálicas, andamios metálicos
(construcción), conducciones metálicas de calefacción central,
conducciones metálicas de instalaciones de ventilación y
climatización, construcciones transportables metálicas.

 9 Aparatos de control del calor, instrumentos de
control de calderas, instalaciones eléctricas para el mando a
distancia de operaciones industriales, armarios de distribución,
detectores de humo, conducciones de electricidad, programas
grabados (software), incluido software para la gestión del
consumo de energía, alarmas de incendio.

11 Instalaciones de suministro y distribución de agua,
gas y de redes térmicas; aparatos e instalaciones para
ablandar el agua y de climatización del aire; acumuladores y
recuperadores de calor; aparatos de aire acondicionado;
accesorios para conducciones de gas, a saber, válvulas,
accesorios de reglaje y de seguridad para conducciones de
gas; instalaciones de calefacción de agua; aparatos de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias; instalaciones y sistemas para
regular la temperatura que funcionan con gas; aparatos de
calefacción de combustibles sólidos, líquidos o gaseosos;
accesorios de reglaje y de seguridad para conducciones de
gas e instalaciones domóticas, a saber, aparatos sonoros de
detección, compuertas, mandos a distancia; aparatos e
instalaciones sanitarias.

17 Tuberías flexibles no metálicas, empalmes y
manguitos para tuberías no metálicas; juntas aislantes.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
conductos de chimenea, conducciones de agua, de gas, de
ventilación, de climatización, construcciones transportables no
metálicas, andamiajes no metálicos.

35 Gestión de negocios comerciales, administración
comercial, trabajos de oficina, asistencia para dirección de
negocios, servicios de asesoramiento en organización y
dirección comerciales, estudios de mercado, gestión de
archivos informáticos, búsqueda de datos en archivos
informáticos (para terceros), organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios, servicios de publicidad,
servicios de secretariado; gestión de negocios comerciales,
administración comercial, principalmente en el sector
energético; gestión de negocios comerciales relacionados con
la energía; asesoramiento, información o indicaciones
comerciales para todo tipo de clientes (particulares, empresas

públicas o privadas, promotores públicos o privados,
colectividades locales, industrias); asesoramiento comercial
para terceros con el fin de mejorar y controlar el consumo de
electricidad.

36 Negocios financieros, negocios bancarios, análisis
financiero, información sobre cuestiones de seguros,
administración de bienes inmuebles, préstamos (finanzas),
transacciones financieras, estudios financieros y
asesoramiento financiero para mejorar las instalaciones
eléctricas y de gas; servicios telefónicos de información
financiera sobre energía; seguros, consultoría e información
sobre seguros, estimaciones financieras para seguros, para
garantías de riesgos asociados a las actividades en el sector
de la energía, a saber, instalaciones colectivas e individuales
de calefacción, producción de agua caliente, de vapor, de
redes de distribución de electricidad, de gas, de agua, de
instalaciones solares, de materiales que componen dichas
instalaciones; servicios de seguros, a saber, contratos de
asistencia en caso de reparación de instalaciones colectivas e
individuales de calefacción, de electricidad, de agua, solares,
de gas, de fuel; servicios de seguros, a saber, contratos de
asistencia relacionados con actividades en el sector de la
energía destinados a empresas y a particulares.

37 Información en materia de construcción industrial,
supervisión de obras de construcción, trabajos de fontanería,
servicios de reparación, mantenimiento, así como servicios de
instalación de aparatos de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua, de instalaciones sanitarias, de
aparatos para enfriar el aire, de climatización, de instrumentos
de aire acondicionado, de aparatos de aire caliente,
calentadores de aire, de acumuladores térmicos, instalaciones
domóticas; información en materia de instalación de aparatos
de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua, de instalaciones sanitarias, de aparatos para enfriar el
aire, de climatización, de instrumentos de aire acondicionado,
de aparatos de aire caliente, calentadores de aire, de
acumuladores térmicos; información, asesoramiento sobre
instalaciones que funcionan con gas natural y sobre la
seguridad de dichas instalaciones; instalación y reparación de
aparatos eléctricos o de gas; reparación, mantenimiento de
instalaciones de gas natural, de vapor, de agua o de calor;
construcción de instalaciones de calefacción y de distribución
de energía; instalación de dispositivos de seguridad, en
particular para instalaciones industriales que funcionan con
electricidad o con gas natural; servicios de asistencia de
reparación y de control de instalación (a través de redes
globales de comunicación como Internet o por teléfono), en
particular para instalaciones de calefacción, fontanería o de
electricidad; servicios de instalación y mantenimiento, de
control de aparatos térmicos y de climatización; servicios de
asistencia de reparación de instalaciones industriales;
construcción de instalaciones industriales, a saber,
instalaciones para la transformación combinada de gas en
calor y en electricidad; servicios de información en materia de
construcción de cuartos limpios, servicios de instalación y de
mantenimiento de cuartos limpios; servicios de limpieza y de
mantenimiento de equipos industriales; servicios de instalación
y de mantenimiento para purificación y regeneración del aire;
servicios de instalación de aislamientos; servicios de
mantenimiento y de seguridad de instalaciones de energía, a
saber, servicios de mantenimiento y de seguridad para
instalaciones industriales, de colectividades locales y de
terceros; servicios de instalaciones domóticas; servicios de
instalación y de mantenimiento de todo tipo de sistemas de
protección de instalaciones de seguridad (también en edificios,
instalaciones de calefacción o de producción de agua),
disponibles también a través de redes mundiales de
telecomunicación; instalación y mantenimiento de sistemas
inteligentes para edificios y casas unifamiliares; instalación y
mantenimiento de instalaciones domóticas, así como de
autómatas programables y de instalaciones de gestión técnica
de edificios.

38 Comunicación por terminales informáticos, por vía
electrónica, telemática, telefónica, por satélite y por cable;
servicios de telecomunicación y de mensajería electrónica a
través de redes mundiales de telecomunicación como intranet
e Internet; transmisión de informaciones, datos, sonido y/o
imágenes, asistida o no por ordenador; servicios de telegestión
de instalaciones térmicas de gas, de electricidad y de calor;
servicios de comunicación por terminales informáticos y por vía
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electrónica, telemática, telefónica, por satélite y por cable, en
particular para gestión y seguimiento de contratos, facturación,
historiales de consumo, evolución y adaptación de precios en
el sector de la energía; servicios de comunicación por
terminales informáticos y por vía electrónica, telemática,
telefónica, por satélite y por cable, a saber, para controlar el
consumo de energía, optimizar la energía, realizar
diagnósticos y mantener la seguridad de estas instalaciones.

39 Distribución de energía (electricidad y gas),
transporte y distribución de combustibles, incluidos gasolinas
para motores, agua y gas; transporte de fluidos por
conducciones, en particular para los sectores energéticos;
almacenaje de mercancías y de combustibles energéticos,
distribución de energía para terceros; información sobre
distribución de energía; servicios de transporte y gestión de
desechos, en particular para colectividades y de industrias;
distribución de energía, electricidad, gas, agua y vapor;
servicios de abastecimiento de energía (electricidad, gas,
agua, vapor) para terceros.

40 Servicios de tratamiento de residuos
(transformación), información en materia de tratamiento de
materiales, reciclaje de basuras y desechos, servicios de
producción de energía, tratamiento de materiales
(vulcanización); producción de energía (electricidad, gas,
agua, vapor).

42 Trabajos de ingenieros, a saber, realización de
estudios y proyectos técnicos en el ámbito de la ingeniería
climática, de la investigación para el ahorro de energía, de
nuevas fuentes de energía y de instalaciones de calefacción
industriales y sanitarias; consultoría profesional en materia de
construcción y obras públicas; trabajos de ingenieros; pruebas
de materiales; programación informática, programación de
autómatas en relación con actividades cibernéticas en los
sectores espacial, nuclear, farmacéutico y agroalimentario;
consultoría en protección del medio ambiente, asesoramiento
en construcción, peritajes (trabajos de ingenieros),
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
trabajos de ingenieros, a saber, desarrollo de programas
grabados (software), en particular software para la gestión del
consumo de energía; trabajos de ingenieros, en particular para
la creación de instalaciones energéticas, diseño de
instalaciones domóticas; servicios de asesoramiento y de
asistencia jurídica para el cumplimiento de las normas
aplicables a las instalaciones de suministro de energía;
servicios de asesoramiento y de asistencia técnica (trabajos de
ingenieros) para el cumplimiento de las normas aplicables a las
instalaciones de suministro de energía.
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Chemin du Muveran 9
CH-1012 Lausanne (CH).

(841) SN
(750) Daniel N'Dele, Rue J.-J. Cart 6, CH-1006 Lausanne 

(CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

14 Bijoux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) CH, 09.02.2007, 558308.
(300) CH, 09.02.2007, 558308.
(831) FR.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 29.09.2006 929 203
(180) 29.09.2016
(732) UAB "BALTIK VAIRAS"

Pramon‹s g. 3
LT-78138 −iauliai (LT).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.1.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) LT, 10.05.2006, 2006 0925.
(300) LT, 10.05.2006, 2006 0925.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 06.06.2007 929 204
(180) 06.06.2017
(732) Multi-Color Corporation

425 Walnut Street
Suite 1300
Cincinnati, OH 45202 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Étiquettes, y compris étiquettes adhésives et

étiquettes de films vierges, partiellement imprimées ou
entièrement imprimées.

16 Labels, including blank, partially printed, or fully
printed film labels and adhesive labels.

16 Etiquetas, incluidas etiquetas en cinta y etiquetas
adhesivas en blanco, parcialmente impresas o totalmente
impresas.
(821) US, 08.12.2006, 77060196.
(300) US, 08.12.2006, 77060196.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE,
KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI,
SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.05.2007 929 205
(180) 09.05.2017
(732) Anton Reck

Reckstrasse 1-4
88422 Betzenweiler (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux de physiothérapie, appareils

d'exercice physique dotés de manivelles à commande
motorisée, ergomètres à usage médical; appareils de
rééducation.

28 Équipements de sport, appareils d'exercices
physiques.

10 Medical apparatus for physiotherapy, movement
trainers with motor-driven cranks, ergometers for medical
purposes; rehabilitation apparatus.

28 Sports equipment, exercise machines.
10 Aparatos médicos para la fisioterapia, sistemas de

ejercitación con manivelas motorizadas, ergómetros para uso
médico; aparatos de rehabilitación.

28 Aparatos de deporte, aparatos para ejercicios
físicos.
(822) DE, 13.01.1999, 398 29 046.6/10.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.03.2007 929 206
(180) 02.03.2017
(732) Goði Gunnarsson

PO Box 12100
IS-132 Reykjavík (IS).

(841) IS

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) IS, 06.02.2007, 188/2007.
(832) CZ, DE, DK, GB, NO, PL, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.05.2007 929 207
(180) 01.05.2017
(732) Paradise Golf Equipment, Inc.

1331 Lynah Avenue
Garden City, GA 31408 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Manteaux; articles de chapellerie, à savoir,

casquettes et chapeaux; vestes; chemises à mailles; chandails;
pantalons; pull-overs; chemises; maillots de corps; chemises
coupe-vent; vêtements de pluie.

28 Sacs de golf; balles de golf; têtes de clubs de golf;
gants de golf; housses de protection pour têtes de club de golf;
poignées de clubs de golf; manches de clubs de golf; clubs de
golf.

25 Coats; headgear, namely, caps and hats; jackets;
knit shirts; sweaters; pants; pullovers; shirts; vests;
windshirts; rainwear.
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28 Golf bags; golf balls; golf club heads; golf gloves;
head covers for golf clubs; golf club grips; golf club shafts;
golf clubs.

25 Abrigos; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros y gorras; chaquetas; camisas de punto; suéteres;
pantalones; pulóveres; camisas; chalecos; jerseys cortaviento;
ropa impermeable.

28 Bolsas de golf; pelotas de golf; cabezas para palos
de golf; guantes de golf; fundas de protección para cabezas de
palos de golf; empuñaduras de palos de golf; cañas de palos
de golf; palos de golf.
(821) US, 16.11.1989, 74001297.
(822) US, 09.02.1993, 1751384.
(821) US, 24.04.2007, 77164761.
(300) US, 24.04.2007, 77164761, classe 25, classe 28 / class

25 / class 28 / clase 25 / clase 28.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.03.2007 929 208
(180) 23.03.2017
(732) Zhixiang ZHANG

Building No. 8,
Yingyue small District,
Echeng District, Ezhou City
Hubei Province (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HAI YIN.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"HAI" means "sea"; the second Chinese character
whose transliteration is "YIN" means "sound"; the
combination of the two Chinese characters means "the
sound of sea".

(511) NCL(9)
30 Liquides diététiques à usage non médical; gélules

diététiques à usage non médical; spiruline à usage non
médical, pour autant qu'elle soit comprise dans cette classe;
miel; thé; café; pain; nouilles instantanées; condiments;
bonbons.

30 Dietetic liquid, not for medical purposes; dietetic
capsules, not for medical purposes; spirulina, not for medical
purposes, as far as included in this class; honey; tea; coffee;
bread; instant noodles; condiments; candies.

30 Líquidos dietéticos, que no sean para uso médico;
cápsulas dietéticas, que no sean para uso médico; espirulina,
que no sea para uso médico, siempre que esté comprendida en
esta clase; miel; té; café; pan; tallarines de preparación
instantánea; condimentos; caramelos.
(822) CN, 14.05.2006, 4035239.
(832) JP, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.06.2007 929 209
(180) 02.06.2017
(732) EIBS Ltd

Unit 3.2 Wilford Business Park,
Wilford Industrial Estate
Nottingham NG11 7EP (GB).

(842) Limited Company, England & Wales
(750) Dr Hugh T. Smith, EIBS Ltd, Unit 3.2 Wilford 

Business Park, Wilford Industrial Estate, Nottingham 
NG11 7EP (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour gérer des sites Web sur des

intranets, extranets et Internet; logiciels pour gérer les bases de
données de sites Web.

42 Programmation informatique relative aux sites
Web; services de conseillers et services de conception relatifs
aux sites Web; conception, dessin et rédaction de commande
pour compiler des sites Web; création et maintenance de sites
Web pour des tiers; installation, maintenance et réparation de
logiciels pour sites Web.

 9 Computer software for management of web sites
on intranets, extranets and the Internet; computer software for
database management of web sites.

42 Computer programming relating to web sites;
consultancy and design services relating to web sites; design,
drawing and commissioned writing for the compilation of web
sites; creating and maintaining web sites of others;
installation, maintenance and repair of computer software for
web sites.

 9 Software para la gestión de sitios Web en redes
internas, redes externas e Internet; software para la gestión de
bases de datos de sitios Web.

42 Programación informática en relación con sitios
Web; servicios de consultoría y diseño en relación con sitios
Web; diseño, dibujo y redacción por encargo para la
compilación de sitios Web; elaboración y mantenimiento de
sitios Web de terceros; instalación, mantenimiento y reparación
de software para sitios Web.
(822) GB, 12.07.2001, 2275035.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.06.2007 929 210
(180) 13.06.2017
(732) Algol Chemicals Oy

Karapellontie 6
FI-02610 Espoo (FI).
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(842) limited liability company, Finland

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour polir, récurer et abraser;
savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
pour les cheveux; dentifrices.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) FI, 02.02.2007, T200700355.
(300) FI, 02.02.2007, T200700355.
(832) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 211
(180) 18.06.2017
(732) Zhejiang Yilida Ventilator Co. LTD

Yilida Street, Hengjie,
Luqiao District,
Taizhou
Zhejiang (CN).

(842) JOINT VENTURE, CHINA

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 7 Machines agricoles; machines à coudre; appareils

élévateurs; machines à travailler les métaux; outils (à main),
autres qu'à commande manuelle; moteurs d'entraînement
autres que pour véhicules terrestres; pompes; souffleuses
(machines); appareils à souder, fontionnant au gaz; machines
de nettoyage.

 7 Agricultural machines; sewing machines;
elevating apparatus; metalworking machines; tools (hand-
held), other than hand-operated; driving motors other than for
land vehicles; pumps; bellows (machines); soldering
apparatus, gas-operated; cleaning machines.

 7 Máquinas agrícolas; máquinas de coser; aparatos
elevadores; máquinas para trabajar metales; herramientas
(portátiles) que no sean impulsadas manualmente; máquinas
motrices que no sean para vehículos terrestres; bombas;
máquinas inyectoras de aire (máquinas); soldadores
accionados por gas; máquinas de limpieza.
(822) CN, 28.12.2006, 4161583.
(831) AL, AT, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LR, MA, MC, MN,
MZ, PL, PT, RO, RU, SK, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TM,
TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.04.2007 929 212
(180) 01.04.2017
(732) Onfloor Technologies, LLC

777 South Street
Newburgh, NY 12550 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Poudres et liquides polyvalents servant à nettoyer,

polir et abraser; abrasifs industriels pour le revêtement, le
ragrément, le récurage, le rabotage, le rodage, la rectification
et le polissage de béton, marbre et granit; revêtements de
surfaces et sols, produits nettoyants.
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 7 Equipements conçus pour l'entretien, la
préparation et la restauration des sols, à savoir raboteuses de
sols en béton, machines à racler, machines à meuler, machines
à roder, machines à polir, machines conçues pour enlever des
mastics et revêtements, ponceuses, machines de ragrément,
machines à brosser; disques abrasifs pour meuleuses et
ponceuses électriques ainsi que leurs accessoires, appareils à
nettoyer les sols, machines conçues pour le balayage des sols,
machines à vide, brosses à planchers et outils abrasifs pour
découper, rectifier et polir des surfaces.

 3 General purpose cleaning, polishing, and abrasive
liquids and powders; industrial abrasives for use in concrete,
marble, granite and wood surfacing and resurfacing,
scrubbing, scarifying, honing, grinding and polishing; floor
and surface coatings, cleaners.

 7 Floor maintenance, preparation and restoration
equipment, namely, concrete floor scarifying machines,
scraping machines, grinding machines, honing machines,
polishing machines, coating and mastic removal machines,
sanding machines, deck resurfacing machines, brushing
machines; abrasive disks for power-operated grinders and
sanders and accessories therefor, floor scrubbing machines,
floor sweeping machines, vacuum machines, floor brushes,
and abrasive tools for surface cutting, grinding and polishing.

 3 Líquidos y polvos de limpieza, pulido y abrasión
para usos generales; productos abrasivos industriales para
revestir, repavimentar, restregar, escarificar, afilar, moler y pulir
hormigón, mármol, granito y madera; revestimientos de suelos
y superficies, productos de limpieza.

 7 Máquinas para el mantenimiento, la preparación y
la restauración de suelos, a saber, máquinas de escarificado
para suelos de hormigón, máquinas raspadoras, máquinas
trituradoras, máquinas para rectificar, máquinas para pulir,
máquinas para quitar revestimientos y masillas, lijadoras,
máquinas para repavimentar superficies, máquinas para
cepillar; discos abrasivos para rectificadoras y lijadoras
eléctricas y sus accesorios, máquinas frotadoras para suelos,
máquinas para barrer, máquinas de vacío, cepillos de piso y
herramientas abrasivas para cortar, rectificar y pulir
superficies.
(821) US, 01.03.2007, 77119858.
(821) US, 13.12.2005, 78772735.
(821) US, 01.04.2007, 77145714.
(832) AU, CH, CN, EM, FR, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 213
(180) 22.05.2017
(732) Trimble Navigation Limited

935 Stewart Drive
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) VCL(5)
1.5; 26.3; 26.4.

(571) Cette marque se compose des mots TRIMBLE READY
et d'un dessin comprenant des éléments en bordure ainsi
qu'un globe stylisé. / The mark consists of the words
TRIMBLE READY and a design comprised of border
elements and a stylized globe design. / La marca
consiste en las palabras TRIMBLE READY y un dibujo
que se compone de contornos y la imagen estilizada de
un globo terráqueo.

(511) NCL(9)
 7 Véhicules conçus pour l'agriculture, le bâtiment et

les travaux de terrassement équipés de harnais et supports
destinés à faciliter l'installation de systèmes de guidage,
récepteurs GPS et matériel informatique.

 7 Agricultural, construction and earth moving
vehicles equipped with harnesses and brackets to facilitate
installation of a grade control system, GPS receivers and
computer hardware.

 7 Vehículos para la agricultura, la construcción y
movimientos de tierra provistos de arneses y soportes para
facilitar la instalación de sistemas de control de pendiente,
receptores GPS y hardware.
(821) US, 16.05.2007, 77182342.
(300) US, 16.05.2007, 77182342.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 214
(180) 22.05.2017
(732) Trimble Navigation Limited

935 Stewart Drive
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Véhicules conçus pour l'agriculture, le bâtiment et

les travaux de terrassement équipés de harnais et supports
destinés à faciliter l'installation de systèmes de guidage,
récepteurs GPS et matériel informatique.

 7 Agricultural, construction and earth moving
vehicles equipped with harnesses and brackets to facilitate
installation of a grade control system, GPS receivers and
computer hardware.

 7 Vehículos agrícolas, de construcción y de
excavación de tierra provistos de armazones y soportes para
facilitar la instalación de sistemas de control de pendiente,
receptores GPS y hardware.
(821) US, 16.05.2007, 77182055.
(300) US, 16.05.2007, 77182055.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 215
(180) 14.05.2017
(732) AMPLIFON S.p.a.

Via Ripamonti 131/133
MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.



176 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(571) Cette marque se compose de la lettre "a", en minuscule
de couleur rouge, entrecoupée par des lignes verticales
blanches et rouges, ces dernières étant discontinues, à
l'exception de la première ligne rouge qui est droite; à
côté de cet élément, figure une bande au fond rouge
dans laquelle apparaît le nom "amplifon" en lettres
minuscules blanches. / The mark consists of the small
letter "a" in full red colour, ran across by red and white
vertical lines but the first that is red and straight, put on
the side of a band in full red colour it is placed the name
"amplifon" in small white letters. / La marca consiste
en la representación de la letra "a" en rojo, atravesada
por líneas rojas y blancas verticales e inclinadas,
excepto la primera que es recta y de color rojo. A la
derecha de esta letra se dibuja una banda de color rojo
en la que se escribe "amplifon" en pequeñas letras de
color blanco.

(511) NCL(9)
 3 Produits détergents destinés aux appareils auditifs.
 9 Appareils d'amplification destinés aux personnes

malentendantes, accessoires de ces appareils, notamment
amplificateurs et émetteurs-récepteurs, câbles et cordons de
raccordement entre adaptateurs de batteries pour récepteur et
amplificateur, alimentateurs de réseau, dispositifs à induction
à raccorder à des téléphones et à tout autre appareil émettant
des sons; appareils produisant des oscillations.

10 Appareils acoustiques destinés aux personnes
malentendantes; prothèses; récepteurs à conduction aérienne et
à conduction osseuse; pièces courbées conçues pour récepteurs
à conduction osseuse.

44 Aide médicale et paramédicale destinée aux
personnes sourdes; services professionnels pour le traitement
de la surdité.

 3 Detergents for hearing aids.
 9 Amplification apparatus for the hard of hearing,

accessories for such apparatus, in particular amplifiers and
receiver transmitters, connection cords and cables between
receiver and amplifier adaptors for batteries, network feeders,
induction devices for connecting to telephones and to any
sound-emitting apparatus; apparatus producing oscillations.

10 Acoustic apparatus for the hard of hearing;
prostheses; air-conduction and bone-conduction receivers;
curved pieces for bone-conduction receivers.

44 Medical and paramedical assistance provided for
the deaf; professional services for the treatment of deafness.

 3 Productos de limpieza para audífonos.
 9 Amplificadores para personas con deficiencia

auditiva, accesorios para dichos aparatos, en particular
amplificadores y radiotransmisores, hilos y cables de conexión
entre receptores y adaptadores de amplificadores para
baterías, alimentadores de redes, aparatos inductores para
conectar teléfonos a cualquier aparato emisor de sonidos;
aparatos de producción de oscilaciones.

10 Aparatos acústicos para personas con deficiencia
auditiva; prótesis; osteófonos y auriculares para conducción
aérea; piezas arqueadas para osteófonos.

44 Asistencia médica y paramédica para sordos;
servicios profesionales para el tratamiento de la sordera.
(822) IT, 25.03.2003, 885348.
(822) IT, 14.05.2007, 1047106.
(300) IT, 16.01.2007, MI2007C000352, classe 3 / class 3 /

clase 3.
(831) CN, EG, MA, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 929 216
(180) 23.05.2017
(732) ASSA ABLOY

Identification Technologies GmbH
Am Klingenweg 6A
65396 Walluf (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de stockage de données; cartes à puce,

cartes à circuits intégrés, cartes en matières plastiques (cartes
de crédit), cartes à gratter, cartes prépayées, cartes à bande
magnétique ainsi que cartes de stockage de données de divers
formats, en particulier en format cartes de crédit; dispositifs de
lecture pour les cartes à puces et cartes de stockage de données
précitées; lecteurs RFID (identification par radiofréquence);
cartes RFID et transpondeurs RFID (identification par
radiofréquence); lecteurs biométriques; programmes
informatiques relatifs à l'exploitation et l'utilisation des
produits précités.

38 Télécommunications.
42 Création de logiciels pour le compte de tiers.
 9 Apparatus for storage of data; chip cards, smart

cards, plastic cards (credit cards), scratch-cards, prepaid-
cards, cards with magnetic stripe as well as data storage cards
of varying formats, in particular those in credit card format;
reading devices for the aforementioned chip cards and data
storage cards; RFID readers; RFID transponders and RFID
cards; biometric readers; computer programs in connection
with the operation and the use of the aforementioned goods.

38 Telecommunication.
42 Creating of software for third parties.
 9 Aparatos para almacenar datos; tarjetas

inteligentes, tarjetas inteligentes (smart), tarjetas de plástico
(tarjetas de crédito), tarjetas de rascar, tarjetas de prepago,
tarjetas con bandas magnéticas y tarjetas para almacenar
datos de varios formatos, en particular en formato de tarjeta de
crédito; dispositivos de lectura para tarjetas inteligentes y para
las tarjetas de almacenamiento de datos anteriormente
mencionadas; lectores RFID; respondedores RFID y tarjetas
RFID; lectores biométricos; programas informáticos
relacionados con el funcionamiento y la utilización de los
productos anteriormente mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones.
42 Diseño de software para terceros.

(822) DE, 18.04.2007, 306 75 731.1/09.
(300) DE, 08.12.2006, 306 75 731.1/09.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de stockage de données; cartes à puce,
cartes à circuits intégrés, cartes en matières plastiques (cartes
de crédit), cartes à gratter, cartes prépayées, cartes à bande
magnétique ainsi que cartes de stockage de données de divers
formats, en particulier en format cartes de crédit; dispositifs de
lecture pour les cartes à puces et cartes de stockage de données
précitées; lecteurs RFID (identification par radiofréquence);
cartes RFID et transpondeurs RFID (identification par
radiofréquence); lecteurs biométriques; programmes
informatiques relatifs à l'exploitation et l'utilisation des
produits précités.

 9 Apparatus for storage of data; chip cards, smart
cards, plastic cards (credit cards), scratch cards, prepaid
cards, cards with magnetic stripe as well as data storage cards
of varying formats, in particular those in credit card format;
reading devices for the aforementioned chip cards and data
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storage cards; RFID readers; RFID transponders and RFID
cards; biometric readers; computer programs in connection
with the operation and the use of the aforementioned goods.

 9 Aparatos para almacenar datos; tarjetas
inteligentes, tarjetas inteligentes (smart), tarjetas de plástico
(tarjetas de crédito), tarjetas de rascar, tarjetas de prepago,
tarjetas con bandas magnéticas y tarjetas para almacenar
datos de varios formatos, en particular en formato de tarjeta de
crédito; dispositivos de lectura para tarjetas inteligentes y para
las tarjetas de almacenamiento de datos anteriormente
mencionadas; lectores RFID; respondedores RFID y tarjetas
RFID; lectores biométricos; programas informáticos
relacionados con el funcionamiento y la utilización de los
productos anteriormente mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.02.2007 929 217
(180) 20.02.2017
(732) International Federation of

Aromatherapists
61-63 Churchfield Road
Acton W3 6AY (GB).

(842) Charity

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, services de formation,

organisation et réalisation de conférences, congrès, séminaires,
colloques et ateliers; services d'orientation professionnelle;
accréditation de membres (homologation de certificats
d'enseignement ou de formation pour des membres).

41 Education services, training services, arranging
and conducting of conferences, congresses, seminars,
symposia and workshops; vocational guidance services;
accreditation of members (certification of education or
training awards to members).

41 Educación, formación, organización y dirección de
conferencias, congresos, seminarios, simposios y talleres;
servicios de orientación profesional; acreditación de miembros
(certificación de educación o diplomas de formación para los
participantes).
(822) GB, 01.08.2002, 2306953.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.07.2007 929 218
(180) 10.07.2017
(732) Diepharmex S.A.

8 Avenue Rosemont
CH-1208 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, lotions pour les cheveux, shampooings, mousse à
raser, lotions non médicamenteuses pour la peau, gels non
médicamenteux pour la peau, laits non médicamenteux pour la
peau, solutions et gels nettoyants non médicamenteux pour les
oreilles et le nez.

 5 Préparations pharmaceutiques et médicamenteuses
pour le traitement et la désinfection de l'oreille et des voies
nasales; préparations hygiéniques pour l'hygiène de l'oreille et
des voies nasales.
(822) CH, 29.03.2007, 559150.
(300) CH, 29.03.2007, 559150.
(831) BX, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 19.04.2007 929 219
(180) 19.04.2017
(732) Keystone Lintels Limited

Ballyreagh Industrial Estate,
Sandholes Road,
Cookstown
County Tyrone,
Northen Ireland BT80 9DG (GB).

(842) Limited Company, Nothern Ireland United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Volets non métalliques; stores extérieurs à

enroulement; éléments de construction prêts à monter;
fenêtres; lucarnes; cadres et profilés de fenêtre; verre; verre
isolant et verre à vitres; matériaux et éléments de toiture;
éléments et garnitures des produits précités.

19 Non-metallic shutters; external roller blinds;
ready mountable building parts; windows; skylights; window
frames and sections; glass; insulating glass and window glass;
roof materials and roof elements; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

19 Contraventanas no metálicas; persianas
enrollables exteriores; elementos constructivos prefabricados;
ventanas; tragaluces; marcos y secciones de ventanas; vidrio;
vidrio aislante y cristales de ventanas; materiales de techado y
elementos de techos; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.
(821) GB, 19.10.2006, 2436095.
(300) GB, 19.10.2006, 2436095.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 19.05.2007 929 220
(180) 19.05.2017
(732) Vinoceros Ltd

Stanley Way,
Cardrew
Redruth, Cornwall TR15 1SP (GB).

(842) UK PRIVATE LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) GB, 12.08.1997, 2142145.
(350) GB, (a) 2142145.
(832) AU, CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.05.2007 929 221
(180) 19.05.2017
(732) Vinoceros Ltd

Stanley Way,
Cardrew
Redruth, Cornwall TR15 1SP (GB).

(842) UK PRIVATE LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) GB, 13.11.2002, 2315588.
(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.05.2007 929 222
(180) 19.05.2017
(732) Vinoceros Ltd

Stanley Way,
Cardrew
Redruth, Cornwall TR15 1SP (GB).

(842) UK PRIVATE LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.

33 Wines.
33 Vinos.

(822) GB, 26.10.2006, 2436897.
(350) GB, (a) 2436897.
(832) AU, CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.05.2007 929 223
(180) 25.05.2017
(732) Vinoceros Limited

1st Floor, Stanley Way, Cardrew
Redruth, Cornwall TR15 1SP (GB).

(813) EM
(842) UK Private Limited Company, UK

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) EM, 26.05.1999, 001187434.
(822) EM, 15.01.2002, 001187434.
(832) AU, CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 224
(180) 15.06.2017
(732) EURO Accident AB

Bäckgatan 16
SE-352 31 Växjö (SE).

(842) Limited liability company

(511) NCL(9)
36 Assurances; courtage; services de conseillers en

assurances; services financiers; services d'information en
matière d'assurances et finances.

36 Insurance; brokerage; insurance consultancy;
financial services; information services regarding insurance
and finance.

36 Seguros; corretaje; asesoramiento sobre seguros;
servicios financieros; servicios de información sobre seguros y
finanzas.
(821) EM, 08.05.2007, 005882543.
(300) EM, 08.05.2007, 005882543.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 225
(180) 15.06.2017
(732) Process Management International Limited

Villiers Court, Meriden Business Park
Birmingham Road, Meriden CV5 9RN (GB).
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(842) Limited liability company, United Kingdom, England
& Wales

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, tous relatifs à la direction, l'auto-

amélioration, les processus et les techniques de qualité totale.
16 Produits imprimés; manuels; livres de cours;

livres; matériel d'instruction et d'enseignement; tous
concernant la direction, l'auto-amélioration, les processus et
les techniques de qualité totale.

41 Organisation et animation de conférences et
séminaires, tous concernant la qualité totale, les processus,
l'auto-amélioration et la direction; mise à disposition de cours
de formation aux techniques de qualité totale.

 9 Computer software, all relating to total quality
techniques, process and self improvement and leadership.

16 Printed matter; manuals; course books; books;
instructional and teaching materials; all relating to total
quality techniques, process and self improvement and
leadership.

41 Arranging and conducting conferences and
seminars, all relating to total quality, process and self
improvement and leadership; provision of courses of
instruction in total quality techniques.

 9 Software, todos relacionados con el liderazgo, la
auto-ayuda, los procesos y las técnicas de calidad total.

16 Productos de imprenta; manuales; libros de texto;
libros; material de instrucción y de enseñanza; todos
relacionados con el liderazgo, la auto-ayuda, los procesos y las
técnicas de calidad total.

41 Organización y dirección de conferencias y
seminarios, todos relacionados con el liderazgo, la auto-ayuda
y los procesos de calidad total; impartición de cursos de
instrucción en técnicas de calidad total.
(821) EM, 19.12.2006, 005565973.
(300) EM, 19.12.2006, 005565973.
(832) AU, CN, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.06.2007 929 226
(180) 05.06.2017
(732) Virtual Village Limited

3 Fircroft Close,
Stoke Poges
Berkshire SL2 4DS (GB).

(842) Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail, y compris services de

vente au détail par Internet, relatifs à la vente des produits
suivants: antiquités, objets d'art, layettes et articles de
puériculture, livres, bandes dessinées et revues, y compris
bandes dessinées, revues et livres électroniques, fournitures,

matériel, instruments, équipements et appareils industriels, de
bureau et d'affaires, fournitures, matériel, instruments et
appareils agricoles, fournitures et matériaux de construction,
outillages industriels, fournitures et matériel d'emballage et
conditionnement, matériel de test électrique, équipements de
laboratoire ou de médecine, outils mécaniques, outils à main,
appareils d'impression et graphisme, fournitures et matériel
d'équipement, fournitures, équipements et appareils de café et
restaurant, fournitures et équipements de magasin et vente au
détail, voitures, véhicules et leurs parties, garnitures et
accessoires, vêtements, chaussures et chapellerie, sacs et
accessoires de mode, billets de banque, monnaies et certificats
d'actions, objets de collection, y compris souvenirs et objets
publicitaires, appareils de traitement de données, matériel
informatique, logiciels, périphériques, ainsi que leurs parties et
garnitures, appareils électroniques grand public, y compris
appareils et instruments audio et vidéo, y compris leurs parties,
garnitures et accessoires, fournitures, matériel, instruments et
appareils d'art et artisanat, cassettes vidéo, DVD vierges et
préenregistrés, ainsi qu'autres supports contenant des images,
souvenirs en matière de télévision, musique et films,
fournitures, instruments et appareils de beauté et de santé,
fournitures, matériel, équipements, instruments et appareils de
jardin et de maison, matériaux pour bricoler, meubles, plantes
et articles de jardinage, appareils de chauffage et d'éclairage,
appareils de nettoyage, tapis, moquettes, rideaux et stores,
papeterie, récipients, instruments et appareils de stockage,
bijoux, bijouterie, pierres précieuses et métaux précieux,
montres, horloges, téléphones, téléphones portables et leurs
parties, garnitures et accessoires, minidisques, disques
compacts, bandes audio sous forme vierge et préenregistrée,
ainsi qu'autres supports contenant des données audio,
instruments de musique et leurs parties, garnitures et
accessoires, appareils photographiques et leurs parties,
garnitures et accessoires, ainsi que fournitures
photographiques, articles de poterie, porcelaine et verre,
équipements et appareils d'exercice, de loisir et de sport,
souvenirs sportifs, timbres-poste, billets de concerts,
spectacles, représentations, expositions, manifestations et
visites, jeux et jouets, ainsi que leurs parties et accessoires,
maquettes et leurs parties, garnitures et accessoires, jeux
informatiques et vidéo, y compris appareils et consoles de jeu,
ainsi que leurs parties, garnitures et accessoires, jeux
électroniques et leurs parties, garnitures et accessoires,
fournitures, matériel, instruments et appareils pédagogiques,
ainsi que parties, garnitures et accessoires pour tous les
produits précités le cas échéant; regroupement, pour le compte
de tiers des produits suivants, permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément, dans un commerce de
détail ou par un site Web Internet, antiquités, objets d'art,
layettes et articles de puériculture, livres, bandes dessinées et
revues, y compris bandes dessinées, revues et livres
électroniques, fournitures, matériel, instruments et appareils
industriels, de bureau et d'affaires, fournitures, matériel,
instruments, équipements et appareils agricoles, fournitures et
matériaux de construction, outillages industriels, fournitures et
matériel d'emballage et conditionnement, matériel de test
électrique, équipements de laboratoire ou de médecine, outils
mécaniques, outils à main, appareils d'impression et
graphisme, fournitures et matériel d'équipement, fournitures,
équipements et appareils de café et restaurant, fournitures et
équipements de magasin et vente au détail, voitures, véhicules
et leurs parties, garnitures et accessoires, vêtements,
chaussures et chapellerie, sacs et accessoires de mode, billets
de banque, monnaies et certificats d'actions, objets de
collection, y compris souvenirs et objets publicitaires,
appareils de traitement de données, matériel informatique,
logiciels, périphériques, ainsi que leurs parties et garnitures,
appareils électroniques grand public, y compris appareils et
instruments audio et vidéo, y compris leurs parties, garnitures
et accessoires, fournitures, matériel, instruments et appareils
d'art et artisanat, cassettes vidéo, DVD vierges et
préenregistrés, ainsi qu'autres supports contenant des images,
souvenirs en matière de télévision, musique et films,
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fournitures, instruments et appareils de beauté et de santé,
fournitures, matériel, équipements, instruments et appareils de
jardin et de maison, matériaux pour bricoler, meubles, plantes
et articles de jardinage, appareils de chauffage et d'éclairage,
appareils de nettoyage, tapis, moquettes, rideaux et stores,
papeterie, récipients, instruments et appareils de stockage,
bijoux, bijouterie, pierres précieuses et métaux précieux,
montres, horloges, téléphones, téléphones portables et leurs
parties, garnitures et accessoires, minidisques, disques
compacts, bandes audio sous forme vierge et préenregistrée,
ainsi qu'autres supports contenant des données audio,
instruments de musique et leurs parties, garnitures et
accessoires, appareils photographiques et leurs parties,
garnitures et accessoires, ainsi que fournitures
photographiques, articles de poterie, porcelaine et verre,
équipements et appareils d'exercice, de loisir et de sport,
souvenirs sportifs, timbres-poste, billets de concerts,
spectacles, représentations, expositions, manifestations et
visites, jeux et jouets, ainsi que leurs parties et accessoires,
maquettes et leurs parties, garnitures et accessoires, jeux
informatiques et vidéo, y compris appareils et consoles de jeu,
ainsi que leurs parties, garnitures et accessoires, jeux
électroniques et leurs parties, garnitures et accessoires,
fournitures, matériel, instruments et appareils pédagogiques,
ainsi que parties, garnitures et accessoires pour tous les
produits précités le cas échéant.

35 Retail services, including Internet-based retail
services, connected with the sale of the following goods,
antiques, items of art, baby clothes and baby goods, books,
comics and magazines, including electronic books, comics and
magazines, business, office and industrial apparatus,
equipment, instruments, materials and supplies, agricultural
and farming apparatus, instruments, materials and supplies,
building materials and supplies, industrial tools, packing and
packaging materials and supplies, electrical test equipment,
medical/laboratory equipment, power tools, hand tools,
printing and graphics apparatus, equipment materials and
supplies, restaurant and cafe apparatus, equipment and
supplies, retail and shop equipment and supplies, cars,
vehicles, and their parts, fittings, and accessories, clothing,
footwear and headgear, bags and fashion accessories, bank
notes, coins, and share certificates, collectable items,
including memorabilia and paraphernalia, data processing
apparatus, computer hardware, software, peripherals and
their parts and fittings, consumer electronic goods, including
video and audio apparatus and instruments including their
parts, fittings and accessories, arts and crafts apparatus,
instruments, materials and supplies, pre-recorded and blank
DVDs, video cassettes and other image-bearing media, film,
music and television memorabilia, health and beauty
apparatus, instruments and supplies, home and garden
apparatus, instruments, equipment, materials and supplies,
DIY materials, furniture, plants and gardening goods, lighting
and heating apparatus, cleaning apparatus, rugs, carpets,
curtains and blinds, stationery, storage apparatus,
instruments and containers, jewels, jewellery, precious metals
and precious stones, watches, clocks, phones, mobile phones
and their parts, fittings and accessories, pre-recorded and
blank audio tapes, CDs, mini discs, and other audio-bearing
media, musical instruments and their parts, fittings and
accessories, cameras and their parts, fittings and accessories,
and photographic supplies, articles of pottery, porcelain and
glass, sporting, leisure and exercise apparatus and equipment,
sporting memorabilia, postage stamps, tickets for concerts,
shows, performances, exhibitions, events and venues, toys,
games and playthings, and their parts and accessories,
models, and their parts, fittings and accessories, computer and
video games, including games consoles and apparatus, and
their parts, fittings and accessories, electronic games and their
parts, fittings and accessories, educational apparatus,
instruments, materials and supplies, and parts, fittings and
accessories for all the aforesaid goods where not otherwise
identified; the bringing together, for the benefit of others of the
following goods, enabling customers conveniently to view and

purchase those goods, in a retail outlet or via an Internet
website, antiques, items of art, baby clothes and baby goods,
books, comics and magazines, including electronic books,
comics and magazines, business, office and industrial
apparatus, instruments, materials and supplies, agricultural
and farming apparatus, equipment, instruments, materials and
supplies, building materials and supplies, industrial tools,
packing and packaging materials and supplies, electrical test
equipment, medical/laboratory equipment, power tools, hand
tools, printing and graphics apparatus, equipment materials
and supplies, restaurant and café apparatus, equipment and
supplies, retail and shop equipment and supplies, cars,
vehicles, and their parts, fittings, and accessories, clothing,
footwear and headgear, bags and fashion accessories, bank
notes, coins, and share certificates, collectable items,
including memorabilia and paraphernalia, data processing
apparatus, computer hardware, software, peripherals and
their parts and fittings, consumer electronics goods, including
video and audio apparatus and instruments including their
parts, fittings and accessories, arts and crafts apparatus,
instruments, materials and supplies, pre-recorded and blank
DVDs, video cassettes and other image-bearing media, film,
music and television memorabilia, health and beauty
apparatus, instruments and supplies, home and garden
apparatus, instruments, equipment, materials and supplies,
DIY materials, furniture, plants and gardening goods, lighting
and heating apparatus, cleaning apparatus, rugs, carpets,
curtains and blinds, stationery, storage apparatus,
instruments and containers, jewels, jewellery, precious metals
and precious stones, watches, clocks, phones, mobile phones
and their parts, fittings and accessories, pre-recorded and
blank audio tapes, CDs, mini discs, and other audio-bearing
media, musical instruments and their parts, fittings and
accessories, cameras and their parts, fittings and accessories,
and photographic supplies, articles of pottery, porcelain and
glass, sporting, leisure and exercise apparatus and equipment,
sporting memorabilia, postage stamps, tickets for concerts,
shows, performances, exhibitions, events and venues, toys,
games and playthings, and their parts and accessories,
models, and their parts, fittings and accessories, computer and
video games, including games consoles and apparatus, and
their parts, fittings and accessories, electronic games and their
parts, fittings and accessories, educational apparatus,
instruments, materials and supplies, and parts, fittings and
accessories for all the aforesaid goods where not otherwise
identified.

35 Servicios de venta minorista, incluidos servicios de
venta minorista en Internet de los siguientes productos:
antigüedades, obras de arte, ropa de bebé y artículos para
bebés, libros, historietas y revistas, incluidos libros, historietas
y revistas en formato electrónico, aparatos, equipos,
instrumentos, materiales y artículos para empresas, oficinas e
industrias, aparatos, instrumentos, materiales e insumos para
la agricultura y la ganadería, materiales y suministros para la
construcción, herramientas para la industria, material y
artículos de embalaje y empaquetado, equipos eléctricos de
prueba, equipos médicos y de laboratorio, herramientas
mecánicas, herramientas de mano, aparatos, equipos,
materiales y artículos de impresión y grafismo, aparatos,
equipos y artículos para restaurantes y cafés, equipos y
suministros para tiendas y comercios minoristas, automóviles,
vehículos y sus partes, piezas y accesorios, prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería, bolsas y accesorios de
moda, billetes de banco, monedas y certificados de acciones,
artículos coleccionables, incluidos souvenirs y parafernalia,
aparatos para el procesamiento de datos, equipos
informáticos, programas informáticos, periféricos, sus partes y
guarniciones, productos electrónicos de consumo, incluidos
aparatos e instrumentos de audio y video, incluidas sus partes,
piezas y accesorios, aparatos, instrumentos, materiales y
suministros para las artes y oficios, DVD grabados y vírgenes,
casetes de vídeo y otros soportes de imágenes, artículos de
recuerdo relacionados con el cine, la música y la televisión,
aparatos, instrumentos y productos de sanidad y de belleza,
aparatos, instrumentos, equipos, materiales y suministros para
el hogar y el jardín, material de bricolaje, muebles, plantas y
artículos de jardinería, aparatos de alumbrado y calefacción,
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aparatos de limpieza, felpudos, alfombras, cortinas y
persianas, artículos de papelería, aparatos, instrumentos y
contenedores de almacenamiento, joyas, artículos de joyería,
metales preciosos y piedras preciosas, relojes, relojes de
péndulo, teléfonos, teléfonos celulares y sus partes, piezas y
accesorios, cintas de audio vírgenes y grabadas, CD,
minidiscos y otros soportes de audio, instrumentos musicales y
sus partes, piezas y accesorios, cámaras fotográficas, sus
partes, piezas y accesorios, artículos fotográficos, objetos de
cerámica, porcelana y vidrio, aparatos y equipos de deporte,
ocio y ejercicio físico, artículos de recuerdo relacionados con el
deporte, sellos postales, entradas para conciertos,
espectáculos, actuaciones, exposiciones, eventos y lugares de
reunión, juguetes, juegos y artículos de juego, así como sus
partes y accesorios, modelos, sus partes, piezas y accesorios,
juegos de ordenador y de vídeo, incluidos aparatos y consolas
de juego, sus partes, piezas y accesorios, juegos electrónicos
y sus partes, piezas y accesorios, aparatos, instrumentos,
materiales y artículos de enseñanza, partes, piezas y
accesorios para todos los productos antes mencionados que
no se hayan especificado; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de los siguientes productos para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, en tiendas minoristas o por medio de un sitio Web:
antigüedades, obras de arte, ropa de bebé y artículos para
bebés, libros, historietas y revistas, incluidos libros, historietas
y revistas en formato electrónico, aparatos, equipos,
instrumentos, materiales y artículos para empresas, oficinas e
industrias, aparatos, instrumentos, materiales e insumos para
la agricultura y la ganadería, materiales y suministros para la
construcción, herramientas para la industria, material y
artículos de embalaje y empaquetado, equipos eléctricos de
prueba, equipos médicos y de laboratorio, herramientas
mecánicas, herramientas de mano, aparatos, equipos,
materiales y artículos de impresión y grafismo, aparatos,
equipos y artículos para restaurantes y cafés, equipos y
suministros para tiendas y comercios minoristas, automóviles,
vehículos y sus partes, piezas y accesorios, prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería, bolsas y accesorios de
moda, billetes de banco, monedas y certificados de acciones,
artículos coleccionables, incluidos souvenirs y parafernalia,
aparatos para el procesamiento de datos, equipos
informáticos, programas informáticos, periféricos, sus partes y
guarniciones, productos electrónicos de consumo, incluidos
aparatos e instrumentos de audio y video, incluidas sus partes,
piezas y accesorios, aparatos, instrumentos, materiales y
suministros para las artes y oficios, DVD grabados y vírgenes,
casetes de vídeo y otros soportes de imágenes, artículos de
recuerdo relacionados con el cine, la música y la televisión,
aparatos, instrumentos y productos de sanidad y de belleza,
aparatos, instrumentos, equipos, materiales y suministros para
el hogar y el jardín, material de bricolaje, muebles, plantas y
artículos de jardinería, aparatos de alumbrado y calefacción,
aparatos de limpieza, felpudos, alfombras, cortinas y
persianas, artículos de papelería, aparatos, instrumentos y
contenedores de almacenamiento, joyas, artículos de joyería,
metales preciosos y piedras preciosas, relojes, relojes de
péndulo, teléfonos, teléfonos celulares y sus partes, piezas y
accesorios, cintas de audio vírgenes y grabadas, CD,
minidiscos y otros soportes de audio, instrumentos musicales y
sus partes, piezas y accesorios, cámaras fotográficas, sus
partes, piezas y accesorios, artículos fotográficos, objetos de
cerámica, porcelana y vidrio, aparatos y equipos de deporte,
ocio y ejercicio físico, artículos de recuerdo relacionados con el
deporte, sellos postales, entradas para conciertos,
espectáculos, actuaciones, exposiciones, eventos y lugares de
reunión, juguetes, juegos y artículos de juego, así como sus
partes y accesorios, modelos, sus partes, piezas y accesorios,
juegos de ordenador y de vídeo, incluidos aparatos y consolas
de juego, sus partes, piezas y accesorios, juegos electrónicos
y sus partes, piezas y accesorios, aparatos, instrumentos,
materiales y artículos de enseñanza, partes, piezas y
accesorios para todos los productos antes mencionados que
no se hayan especificado.
(821) GB, 05.12.2006, 2440566.
(300) GB, 05.12.2006, 2440566.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.03.2007 929 227
(180) 08.03.2017
(732) 5 PRIME GmbH

Königstr. 4a
22767 Hamburg (DE).

(842) GmbH under German Law, Germany
(750) Jürgen Schneider c/o Qiagen GmbH, IP & Licensing 

Department, Post-Code 870, Qiagen Str. 1, 40724 
Hilden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage industriel et scientifique,
notamment acides nucléiques, enzymes, sondes moléculaires,
solutions tampons, solutions d'alcool aqueuses et non
aqueuses, coffrets comprenant des produits chimiques,
biochimiques et biotechnologiques à usage industriel et
scientifique, acides nucléiques, enzymes, sondes moléculaires,
solutions tampons, solutions d'alcool aqueuses et non
aqueuses.

 5 Préparations de diagnostic, produits à usage
médical et vétérinaire, acides nucléiques, enzymes, sondes
moléculaires, solutions tampons, solutions d'alcool aqueuses et
non aqueuses, tous les produits précités étant à usage médical
et vétérinaire, coffrets à usage médical et vétérinaire
comprenant des produits chimiques, biochimiques et
biotechnologiques à usage industriel et scientifique, acides
nucléiques, enzymes, sondes moléculaires, solutions tampons,
solutions d'alcool aqueuses et non aqueuses.

 9 Appareils, instruments et équipements
scientifiques destinés à la recherche, au développement et à
l'analyse ainsi qu'équipements de laboratoires, équipements de
laboratoires automatisés et pièces de rechange ainsi que
pipettes complémentaires, embouts de pipettes, supports
conçus pour embouts de pipettes, récipients pour échantillons,
supports pour réactifs, fioles, récipients de laboratoire, porte-
tubes à réactifs, supports pour récipients de petite taille,
particules magnétiques, seringues à dispositif magnétique,
puces à ADN, thermocycleurs.

 1 Chemical, biochemical and biotechnological
products for industrial and scientific purposes, in particular
nucleic acids, enzymes, molecular probes, buffer, aqueous and
non-aqueous solutions of alcohols, kits comprising chemical,
biochemical and biotechnological products for industrial and
scientific purposes, nucleic acids, enzymes, molecular probes,
buffer, aqueous and non-aqueous solutions of alcohols.

 5 Diagnostic preparations, products for medical and
veterinary medical purposes, nucleic acids, enzymes,
molecular probes, buffer, aqueous and non-aqueous solutions
of alcohols, all for medical and veterinary medical purposes,
kits for medical and veterinary medical purposes comprising
chemical, biochemical and biotechnological products for
industrial and scientific purposes, nucleic acids, enzymes,
molecular probes, buffer, aqueous and non-aqueous solutions
of alcohols.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment
for research, development and examination purposes as well
as laboratory equipment, automated laboratory equipment
and spare parts and add-ons pipettes, pipette tips, pipette tip
holders, sample containers, reagent holders, flasks, laboratory
containers, reagent tube holders, holders for micro containers,
magnetic particles, magnetic syringes, biochips, thermocycler.
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 1 Productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso industrial y científico, en particular ácidos nucleicos,
enzimas, sondas moleculares, soluciones reguladoras,
soluciones de alcohol acuosas y no acuosas, kits que incluyen
productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos para uso
industrial y científico, ácidos nucleicos, enzimas, sondas
moleculares, soluciones reguladoras, soluciones de alcohol
acuosas y no acuosas.

 5 Preparaciones para el diagnóstico, productos para
uso médico y veterinario, ácidos nucleicos, enzimas, sondas
moleculares, soluciones reguladoras, soluciones de alcohol
acuosas y no acuosas, todos para uso médico y veterinario,
kits para uso médico y veterinario que incluyen productos
químicos, bioquímicos y biotecnológicos para uso industrial y
científico, ácidos nucleicos, enzimas, sondas moleculares,
soluciones reguladoras, soluciones de alcohol acuosas y no
acuosas.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos
destinados a la investigación, desarrollo y análisis así como
equipos de laboratorio, equipos de laboratorio automatizados,
piezas de repuesto y pipetas complementarias, puntas de
pipetas, soportes para puntas de pipetas, recipientes para
muestras, frascos de reactivos, recipientes de laboratorio,
portatubos para reactivos, soportes para microcontenedores,
partículas magnéticas, jeringas de material magnético,
biochips, termociclador.
(822) DE, 29.11.2006, 30656167.0/01.
(300) DE, 08.09.2006, 30656167.0/01.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.07.2006 929 228
(180) 25.07.2016
(732) EnBW Energie Baden-Württemberg AG

Durlacher Allee 93
76131 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants; agents

destinés à absorber, mouiller et lier la poussière; combustibles
(y compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies, mèches; gaz comme combustibles; gaz liquéfiés, gaz
industriels; gaz liquéfiés et comprimés.

 6 Chaînes de porte; poignées de fenêtre avec serrure
additionnelle; dispositifs de sécurité de la charnière latérale
pour fenêtres; ferrures de sécurité; rosettes de protection;
gâches de sécurité; dispositifs mécaniques de verrouillage
automatique; plaques de protection pour portes et fenêtres;
chaînes de sécurité; loquets de porte et fenêtre; dispositifs de
sécurité mécaniques, notamment loquets de volet; loquets pour
porte de cave; loquets pour fenêtre de cave; grillages de
sécurité pour sous-sol; serrures (à l'exception des serrures
électriques), notamment cadenas; boulons à chape, serrures à
câble, serrures à câble spiralé; serrures à mortaise; cadenas;
serrures blindées à pêne sans ressort; serrures à chaîne;
serrures auxiliaires; serrures de porte; tous les produits précités
métalliques; garnitures métalliques conçues pour installations
à gaz liquéfié, dispositifs de refroidissement et réfrigérateurs,
notamment tuyaux, colliers de serrage, vis, manchons et
raccords.

 7 Machines, à savoir machines de remplissage
automatiques, machines de talonnage, machines d'aspiration à
usage industriel, séparateurs (machines), machines pour la
peinture, mécanismes d'entraînement à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres, pare-cendres (machines), machines à
rubaner, machines d'exploitation minière, machines à

mélanger le béton, lieuses, machines d'impression sur tôle,
perceuses, concasseurs, machines de concassage, pilons
(machines), machines à vapeur, machines à air comprimé,
machines à imprimer, machines à envelopper, machines
électromécaniques destinées à l'industrie chimique, machines
de dégraissage, machines de terrassement, machines de
raffinage du pétrole brut, machines de préparation des
minerais, machines à mouler, fraiseuses, machines de teinture,
machines de levage, machines de remplissage, machines
soufflantes, machines à tarauder, machines à fileter, machines
de fonderie, machines de traitement du verre, machines pour
voies ferrées, excavateurs à fossé, machines à graver,
perceuses à main électriques, machines à agrafer, machines à
raboter, machines d'ajustage, machines à pétrir, machines
agricoles, machines à ciseler, machines à aiguiser les couteaux,
machines à travailler les métaux, riveteuses, machines
destinées à la production de papier, appareils et machines à
polir (électriques), estampilleuses, machines à dresser,
machines mélangeuses, machines à poser les voies, machines
à meuler, machines à couper, machines à souder (électriques),
machines à tamiser, machines à trier à usage industriel, lave-
vaisselle, machines conçues pour le façonnage des pierres,
machines à affranchir, machines conçues pour la construction
des routes, machines à travailler le tabac, goudronneuses,
machines à diviser, machines typographiques, machines
conçues pour le badigeonnage, machines d'emballage,
machines à laver, machines de bonneterie, centrifugeuses
(machines), machines à broyer à usage industriel, machines à
couper et machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles non entraînés manuellement; couveuses
pour oeufs; robots de cuisine électriques, y compris mixeurs-
mélangeurs électriques à usage domestique (compris dans
cette classe); installations destinées à la production d'énergie,
à savoir générateurs d'énergie éolienne, outils à main entraînés
par machines; installations destinées à la production d'énergie,
comprenant essentiellement des dynamos et/ou des
générateurs électriques et/ou des générateurs de courant et/ou
des turbines (autres que pour véhicules terrestres), turbines
hydrauliques ou génératrices à courant alternatif;
compresseurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage et le contrôle de
l'électricité; appareils et instruments électriques de mesure;
supports d'enregistrement magnétiques, disques vierges;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
logiciels, équipements de traitement de données et ordinateurs;
terminaux Internet mobiles (tablettes PC); appareils et produits
électriques destinés à la technologie de l'information et des
communications (compris dans cette classe); appareils
électriques, matériel informatique et logiciels conçus pour la
télécommande et la télégestion des appareils et installations de
la maison et du jardin; réseaux électroniques d'ordinateurs
(compris dans cette classe); guides électroniques d'hôtels;
appareils électriques, matériel informatique et logiciels conçus
pour la détection de défauts de fonctionnement (également par
diagnostic à distance) ainsi que pour la transmission de
données concernant ces défauts de fonctionnement et la
réparation de ces défauts de fonctionnement sur des appareils
et installations à usage domestique ainsi que des instruments
de jardinage (compris dans cette classe); extincteurs; systèmes
d'alarmes; appareils conçus pour la sécurité domestique
(systèmes d'alarmes); systèmes antivol; caméras de sécurité;
appareils conçus pour la réception, l'enregistrement, la
transmission, le traitement, l'extraction et la reproduction de
données, signaux vocaux, textes, signaux, sons et images;
supports de son, supports audio et vidéo (à l'exception des
films non impressionnés), supports de données; cartes
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téléphoniques codées; appareils d'enregistrement de son,
appareils radio audiovisuels, appareils conçus pour la
réception de sons et d'images, téléviseurs, téléphones,
télécommandes, postes émetteurs et récepteurs, appareils de
radiotélégraphie, enregistreurs à bande magnétique destinés au
traitement de données, instruments de mesure électriques,
moniteurs pour matériel informatique, périphériques
d'ordinateur, appareils et machines à photocopier (y compris
appareils et machines électroniques et thermiques), lecteurs de
CD, appareils de projection, magnétoscopes, émetteurs de
signaux électroniques, jeux vidéo comme accessoires pour
téléviseurs, relais électriques, ampèremètres, disjoncteurs,
indicateurs de pertes électriques, transformateurs de courant,
commutateurs, télécopieurs, appareils de télécopie, indicateurs
de température électriques, amplificateurs audio,
reproducteurs de son, appareils téléphoniques de transmission,
appareils et instruments géodésiques, armoires de distribution
(électricité), panneaux de distribution d'électricité, appareils de
régulation thermique, compteurs électriques, totalisateurs
électriques, appareils d'enregistrement du temps, minuteries
(autres que pour l'horlogerie); autres appareils électriques de
comptage; piles à combustibles électriques destinées à la
production d'énergie; gazomètres; piles à combustibles
électrochimiques destinées à la production d'énergie; cellules
photovoltaïques destinées à la production d'énergie; appareils
de contrôle de gaz (compris dans cette classe); piles à
combustibles électrochimiques destinées à la production de
chaleur; compteurs à gaz; boîtes filtrantes; appareils de
mesurage, compteurs et appareils de contrôle de la pression
(capteurs).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
capteurs solaires destinés à la production de chaleur; garnitures
conçues pour installations au gaz et au gaz naturel, à savoir
régulateurs de pression du gaz ainsi que préchauffeurs de gaz
naturel, soupapes d'arrêt de sécurité et soupapes d'évacuation
pour régulateurs de pression du gaz; brûleurs à gaz,
générateurs de gaz, allume-gaz, lampes à gaz, chaudières à
gaz, condenseurs à gaz (à l'exception des parties de machines),
dispositifs d'épuration du gaz; épurateurs de gaz humide
(parties d'installations de gaz), accessoires de commande et de
sécurité pour appareils à gaz ainsi que pour conduites de gaz et
appareils à eau, armoires de congélation et congélateurs-
bahuts; lampes électriques; systèmes de climatisation,
appareils de climatisation; diffuseurs de lumière, lampes
tubulaires pour l'éclairage; garnitures et dispositifs pour
installations à gaz liquéfié, notamment systèmes de commande
pour l'admission de gaz, réservoirs régulés pour liquides de
refroidissement; parties d'installations à gaz liquéfié,
installations de refroidissement et réfrigérateurs; installations
destinées à la production d'énergie, à savoir générateurs de gaz.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés; cartes géographiques; atlas;
guides d'hôtels; imprimés contenant des informations en
matière de travaux d'installation, services de réparation,
services d'artisan, services d'ingénieur des installations,
services de serrurerie et de clés, services de concierge, services
d'aide ménagère, services dans le domaine de l'horticulture,
services dans le domaine de la gestion de biens immobiliers et
de maisons, de l'immobilier et de la construction ainsi que
gestion technique et commerciale d'immeubles; étiquettes
adhésives; fournitures de bureau, à savoir blocs-notes, boîtes à
cartes, stylos à bille, supports verticaux, classeurs pour recueils
de recettes, clichés et modèles imprimés, serviettes pour le

visage (en papier), sacs d'emballage (en matières plastiques);
cartes téléphoniques (non codées).

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration d'entreprise; travaux de bureau; publicité et
commercialisation de produits et services publics [énergie et
eau] au moyen de conseils commerciaux, recherches de
marché, relations publiques, organisation d'expositions et de
foires à des fins publicitaires, distribution d'échantillons et
présentation de marchandises à des fins publicitaires et par le
biais de la publicité; publicité et commercialisation de réseaux
de télécommunication, notamment services fondés sur des
réseaux de télécommunication destinés à transmettre des
signaux vocaux, des données et des images ainsi que des
services multimédias à valeur ajoutée au moyen de conseils
commerciaux, recherches de marché, relations publiques,
organisation d'expositions et de foires à des fins publicitaires,
distribution d'échantillons et présentation de marchandises à
des fins publicitaires et par le biais de la publicité; publicité et
commercialisation de produits destinés à la protection contre la
corrosion cathodique au moyen de conseils commerciaux,
recherches de marché, relations publiques, planification et
conduite de manifestations dans le domaine des relations
publiques, organisation d'expositions et de foires à des fins
publicitaires, distribution d'échantillons et présentation de
marchandises à des fins publicitaires et par le biais de la
publicité; préparation de présentations publicitaires
multimédias; gestion commerciale d'installations de
production et de distribution d'énergie; mise à disposition de
personnel pour des services de gestion d'immeubles;
comptabilité relative à des mesures de gestion d'immeubles;
compilation, préparation et systématisation de données dans
des bases de données informatiques; gestion de fichiers au
moyen d'ordinateurs; services d'agence de tarification, à savoir
détermination de prix de produits et/ou services; services
d'agence multimédia, à savoir planification et organisation de
mesures publicitaires, présentation d'entreprises sur Internet et
par d'autres médias; organisation de ventes aux enchères,
également sur Internet; services administratifs relatifs à des
ordres de livraison, établissement de factures pour transactions
électroniques, présentation en ligne de produits et services;
courtage et location de surfaces publicitaires, également sur
Internet; mise à disposition de contacts de commerce et
d'offres sur Internet; mise à disposition de contacts
commerciaux sur Internet; publicité sur Internet pour le
compte de tiers; services de conseillers en organisation et
affaires dans les domaines de l'énergie, des piles à
combustibles, des installations éoliennes et des installations
photovoltaïques; services de conseillers commerciaux dans le
domaine de la gestion de l'utilisation d'énergie pour
commerces et industries (compris dans cette classe); services
de marketing, à savoir commercialisation de nouvelles
technologies, en particulier dans le domaine de
l'environnement et de l'énergie; mise en place de contrats et de
transactions à caractère commercial pour des tiers, en
particulier mise en place de contrats pour des tiers relatifs aux
capacités de transport et aux services de transport au moyen de
réseaux de distribution, également dans le domaine du
commerce électronique; services de conseillers en
organisation et affaires dans le domaine énergétique;
préparation d'analyses des prix de revient dans le domaine de
la gestion d'immeubles; conseils à la clientèle, également en
ligne, concernant des produits d'usage courant, des produits de
luxe et produits utilitaires et concernant des produits et
services à des fins commerciales et industrielles; services
d'annuaires professionnels pour la recherche d'artisans,
également en ligne; élaboration de rapports touchant à des
sujets organisationnels et commerciaux en matière



184 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

d'équipements d'éclairage, d'énergie, d'eau et d'eaux usées;
services de conseillers commerciaux dans le domaine de la
promotion commerciale; ressources humaines, à savoir mise à
disposition, recrutement, sélection et conseil en gestion de
personnel, mise à disposition de personnel temporaire;
services de conseillers en organisation et affaires concernant
des mesures d'économie d'énergie et l'optimisation de
systèmes de chauffage; mise à disposition de personnel pour
l'exploitation de centrales énergétiques, notamment de
centrales hydroélectriques, centrales nucléaires, centrales
thermiques au charbon, centrales à turbines à vapeur et à gaz,
systèmes à production combinée, centrales électriques
combinées à des centrales thermiques, centrales thermiques,
installations d'incinération de déchets, installations produisant
de l'énergie à partir de déchets, centrales hydroélectriques et
éoliennes, installations photovoltaïques et postes de
transformation; mise à disposition de personnel pour
installations de production et de distribution d'énergie; mise à
disposition de personnel pour l'exploitation de réseaux de
distribution et de transport; mise à disposition de personnel
pour l'exploitation d'ateliers; mise à disposition de personnel
pour l'exploitation d'installations de traitement des eaux usées;
mise à disposition de personnel pour l'exploitation et la
maintenance de réseaux de télécommunication; mise à
disposition de personnel pour l'exploitation de systèmes
électriques d'éclairage public; mise à disposition de personnel
pour l'exploitation d'installations de traitement des déchets;
services d'agences de placement, à savoir mise à disposition de
personnel pour l'installation, la réparation et la maintenance
d'installations de chauffage, de systèmes de climatisation, de
systèmes de ventilation, d'installations sanitaires, de systèmes
de gestion et de commande; mutation temporaire de personnel;
approvisionnement pour des tiers en pièces détachées et en
produits techniques et autres articles consommables tels que
par exemple des produits de nettoyage et du papier hygiénique
pour la maintenance et l'entretien de bâtiments; relevé des
compteurs électriques et des compteurs d'électricité, de gaz et
d'eau pour des tiers à des fins de facturation; relevé et
facturation de la consommation de chauffage pour
l'approvisionnement en chauffage de sociétés tierces; relevé et
facturation de la consommation de gaz pour
l'approvisionnement en gaz de sociétés tierces; services
administratifs, à savoir mise à disposition de capacités de
transport par réseaux d'énergie de tiers.

36 Assurances, souscription d'assurance (en
particulier d'assurance automobile standard de responsabilité
civile, d'assurance automobile de responsabilité civile des
particuliers et contre les dommages matériels ainsi que
garantie accidents sans collision), règlement de sinistres
(assurances); affaires financières, transactions monétaires,
affaires immobilières; transfert électronique de capitaux;
banque à domicile; services bancaires électroniques, à savoir
exécution en ligne de transactions bancaires; services de
conseillers financiers concernant l'investissement de capital
risque; crédit-bail de réseaux de transport pour la transmission
d'énergie; gestion d'immeubles, à savoir location d'immeubles;
services de conseillers financiers dans les domaines de
l'énergie, des piles à combustibles, des installations éoliennes
et des installations photovoltaïques; services de conseillers
financiers en matière d'énergie; services financiers relatifs à la
mise au point de concepts énergétiques complets; services de
conseillers financiers en matière de mesures pour l'économie
d'énergie et en rapport avec l'optimisation de systèmes de
chauffage; services financiers; gestion immobilière; gestion
d'immeubles; financement de mesures en rapport avec
l'aménagement des terrains; services de conseillers financiers
et planification financière en matière de gestion immobilière;
crédit-bail automobile, financement pour l'acquisition
d'automobiles; transactions immobilières en tous genres;
octroi de prêts et négociation de prêts; financement du
développement et des essais de véhicules hors route à
commande électrique; actionnariat dans des entreprises
novatrices et orientées vers les technologies; services de

conseillers financiers dans le domaine de la production
d'énergie électrique et thermique.

37 Services de construction, à savoir construction
d'installations pour le traitement de déchets, construction de
centrales énergétiques, notamment de centrales
hydroélectriques, centrales nucléaires, centrales thermiques au
charbon, centrales à turbines à vapeur et à gaz, centrales
électriques combinées à des centrales thermiques et centrales
thermiques; construction de centrales énergétiques au gaz
d'enfouissement et centrales thermiques au gaz naturel/
solaires; construction de centrales énergétiques solaires,
centrales éoliennes, centrales hydroélectriques, centrales au
biogaz; construction de centrales énergétiques, notamment
centrales hydroélectriques, centrales nucléaires, centrales
thermiques au charbon, centrales à turbines à vapeur et à gaz,
systèmes à production combinée, centrales électriques
combinées à des centrales thermiques, centrales thermiques,
installations pour l'incinération des déchets, installations
produisant de l'énergie à partir de déchets, centrales
hydroélectriques et éoliennes, installations photovoltaïques et
postes de transformation; travaux d'installation; services de
réparation, à savoir réparation de systèmes de réseaux, réseaux
d'énergie, installations de traitement de déchets, centrales
énergétiques, installations d'irrigation, systèmes d'alarme,
appareils électriques, systèmes de chauffage, de climatisation,
réfrigérateurs, appareils téléphoniques, poêles, machines de
bureau, machines, pompes, mécanismes de verrouillage et
automobiles; réparation d'installations de technologie des
systèmes de données; gestion de réseaux, à savoir installation
et maintenance de systèmes de réseaux (matériel); construction
et installation de réseaux de distribution et de transport ainsi
que de postes de transformation; construction de réseaux de
pipelines; construction et entretien d'installations de
production et de distribution d'énergie, piles à combustibles,
centrales éoliennes et installations photovoltaïques;
maintenance d'installations et de réseaux d'énergie, d'eau
douce et d'eaux usées; construction d'installations de
protection contre la corrosion cathodique; construction et
maintenance d'installations pour eaux usées et eau douce;
gestion technique de constructions, à savoir maintenance de
bâtiments; nettoyage de façades; installation de compteurs
électriques et de compteurs d'électricité, de gaz et d'eau;
assemblage, installation, maintenance, entretien, rénovation,
modernisation, agrandissement, transformation et réparation
d'installations de traitement des eaux usées et d'eau douce,
conduites et autres installations pour leur alimentation et
assainissement, installations sanitaires, installations de
chauffage, ventilation et de climatisation, installations
industrielles, équipements mécaniques et leurs parties,
dispositifs techniques, installations et appareils de protection
de bâtiments, centrales, moyens de locomotion, appareils
ménagers, appareils électroniques grand public et matériel de
technologie de l'information ainsi que centrales
photovoltaïques, conduites (notamment de gaz et d'électricité),
bâtiments et parties des installations précitées; installation,
maintenance et entretien d'installations de production, de
transport et de distribution de chaleur, y compris compteurs
pour des tiers; construction d'installations de gaz, notamment
d'installations de gaz liquéfié; construction d'installations de
stockage de gaz; construction et entretien de gazoducs et
d'installations connexes, notamment des postes de commande,
de mesure et de mélange ainsi que des postes de transfert de
gaz, des installations de stockage et de télécommunication;
services dans le domaine de la réparation, à savoir réparation
d'installations de technologie des systèmes de données,
systèmes de réseaux, réseaux de transport et de distribution,
installations pour le traitement de déchets, centrales
énergétiques, installations de production et de distribution
d'énergie, stations et réseaux d'eaux usées et eau douce,
bâtiments, installations sanitaires, systèmes de chauffage, de
ventilation et de climatisation, installations industrielles,
équipements mécaniques et leurs parties, équipements
techniques et systèmes d'éclairage public; maintenance et
réparation de stations de ravitaillement en combustibles
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gazeux; maintenance et réparation d'automobiles fonctionnant
au gaz; réparation de téléphones cellulaires; gestion de
réseaux, à savoir installation et maintenance de systèmes de
réseaux; maintenance d'installations de technologie des
systèmes de données; construction de systèmes de réseau
Internet; construction et maintenance d'éclairage public
électrique; construction d'infrastructures d'alimentation et
d'évacuation (lignes et conduites pour l'électricité, le gaz ou
l'eau ainsi que les données, systèmes d'évacuation et
d'assainissement) pour la viabilisation de terrains à bâtir;
construction routière; nettoyage de bâtiments (intérieur et
extérieur); réparation, maintenance et révision d'automobiles;
réparation de parcs automobiles; nettoyage de véhicules;
installation de connexions par réseau fixe; construction,
installation et entretien d'infrastructures câblées, réseaux
étendus (WAN), réseaux locaux (LAN), systèmes de
télécommunication, installations de bâtiments et réseaux
spéciaux, systèmes de détection d'incendies, systèmes de
détection et autres équipements de la technologie des médias;
installation et entretien de réseaux de télécommunication par la
méthode intégrée de transmission et la commutation, y
compris gestion de réseaux attribués; élaboration et installation
de réseaux de distribution et de transport; construction
d'installations de traitement des eaux usées; construction de
systèmes de télécommunication, installations
électroacoustiques, appareils d'émission et de réception,
installations d'antennes communes; installation et réparation
d'appareils d'émission et de réception, composés
essentiellement d'émetteurs-récepteurs, de mâts d'antenne et
de récepteurs radio; installation et réparation d'installations
d'antennes communes, composées essentiellement d'antennes
de réception de signaux radio et de télévision, de fils d'antenne
et de câblage; construction d'installations destinées aux
consommateurs de gaz ou de gaz naturel, de chauffage et de
climatisation; construction de systèmes de climatisation;
services de peintres; travaux d'installation et de maintenance
dans le cadre de services d'électriciens, de plombiers, de
menuisiers, de maçons, de puisatiers, de carreleurs, de
constructeurs immobiliers, d'ingénieurs en voirie, d'ouvriers en
isolation thermique (chaleur), d'ouvriers en isolation
thermique (froid), d'ouvriers en isolation phonique, de
charpentiers, de chauffagistes, de monteurs en ventilation, de
frigoristes, de mécaniciens automobiles ou de plombiers, tous
les services précités (compris dans cette classe); installation et
réparation d'appareils électriques; maintenance et réparation
d'outils à travailler les métaux; installation et réparation de
serrures; nettoyage d'appartements et de bâtiments; repassage
de linge; services de montage et démontage de meubles;
automatisation domestique, à savoir installation, réparation et
maintenance de systèmes de chauffage, de climatisation et de
ventilation, d'installations sanitaires, de systèmes de gestion et
de commande, chacun des appareils précités également
télécommandés; installation d'appareils et de dispositifs
destinés à mettre en marche et à télécommander des appareils
et dispositifs de la maison et du jardin; travaux de réparation, à
savoir détection de défauts de fonctionnement (également par
diagnostic à distance) et élimination de ces défauts de
fonctionnement sur des appareils et installations de la maison
ainsi que sur des outils de jardin; exploitation de stations de
ravitaillement en combustibles gazeux, à savoir ravitaillement
en carburant de véhicules; services de nettoyage, fournis par
des gardiens d'immeubles.

38 Télécommunications, notamment transmission
électronique d'annonces publicitaires; exploitation de réseaux
de télécommunication par la méthode intégrée de transmission
et la commutation, y compris la gestion de réseaux attribués;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
fourniture d'accès à Internet et par conséquent à des textes,
images, offres audiovisuelles, offres multimédias, bases de
données et programmes informatiques sur Internet; services de
courrier électronique; transmission de données sur Internet;
connexion de domaines d'Internet et d'adresses de messagerie
électronique sur des réseaux informatiques; services en ligne,
à savoir transfert de messages, images et informations en tous

genres; services de messagerie sur le Web, à savoir
réacheminement de messages en tous genres à des adresses
Internet; services de conseillers en matière de technologie des
télécommunications; mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau informatique
mondial; vidéographie interactive; services télex; diffusion de
programmes télévisés et transmissions sonores; services
téléphoniques; diffusion de programmes par télévision câblée;
communication par réseaux de fibres optiques; prestations de
lignes, acheminement et connexion pour la
télécommunication; services de radiocommunication mobile;
réception et distribution de messages par courrier électronique;
transmission de messages; transmission de messages et
d'images à l'aide d'ordinateurs; transmission électronique de
messages; location de dispositifs de transmission de messages;
services d'appel radioélectrique [radio, téléphone ou autres
moyens de communications électroniques]; services d'agence
de presse, en particulier collecte et distribution de reportages;
diffusion de programmes radiophoniques; transmissions par
satellite; services télégraphiques; communications
télégraphiques; services de télégrammes; transmission de
télégrammes; informations sur les télécommunications;
services de conférences téléphoniques; services de télécopie;
location de dispositifs de télécommunication, notamment de
télécopieurs, modems, téléphones; fourniture d'accès à des
informations sur des réseaux de données; location de
téléphones portables et mise à disposition de téléphones
portables de remplacement; fourniture d'accès à Internet par
appel, à savoir fourniture d'accès à Internet par composition
séparée de numéros d'entrée à un réseau et facturation séparée
sans obligation contractuelle envers le fournisseur de réseau;
exploitation de lignes de discussion, groupes et forums de
discussion sur Internet; transmission de données par des
réseaux électriques; location de raccordements au réseau fixe;
téléphonie avec présélection; téléphonie appel par appel;
fourniture d'accès à des plateformes de commerce électronique
sur Internet; fourniture d'accès à des portails sur le réseau
Internet pour des tiers; fourniture d'accès à des portails et des
plates-formes sur le réseau Internet; fourniture d'accès à des
informations électroniques, à des plateformes de
communication et de transaction sur Internet; fourniture et
location de temps d'accès à des bases de données
informatiques.

39 Transport; emballage, entreposage et livraison de
marchandises en tous genres; organisation de voyages;
distribution d'eau douce; mise à disposition de réseaux de
transport destinés à la transmission d'énergie pour le compte de
tiers contre paiement (compris dans cette classe); services
d'approvisionnement en énergie pour le compte de tiers par le
biais de la distribution de gaz, de chaleur pour le chauffage et
d'énergie, en particulier d'électricité, d'eau, de chaleur
(chauffage individuel ou collectif) et d'air frais, notamment
pour la clientèle industrielle; distribution d'électricité, de gaz,
d'eau, de chaleur (chauffage individuel ou collectif) et d'air
frais pour le compte de tiers; location de voitures; collecte,
stockage, déchargement et transport de déchets; évacuation
des eaux usées par conduites; organisation de voyages;
services de déménagement, notamment location de véhicules
de déménagement; services de logistique en matière de
déménagement; transport de marchandises et de personnes par
navires et automobiles; remorquage d'automobiles dans le
cadre de services de dépannage et de réparation automobile;
services de déménagement; transport de marchandises par
camions; fourniture d'aires de stationnement et d'entreposage
pour des tiers, services de places de stationnement et location
de places de stationnement; services de garages de
stationnement; services de parcs automobiles; stockage de
pièces détachées pour le compte de tiers ainsi que d'articles
techniques et autres articles consommables tels que par
exemple produits de nettoyage et papier hygiénique liés aux
activités de maintenance et d'entretien d'immeubles; transport
de téléphones portables pour leur réparation (services
d'enlèvement à domicile et de réparation de téléphones
portables); distribution de combustibles, notamment
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distribution de combustibles gazeux au moyen de pipelines,
stockage de combustibles, notamment dans des cavités et
réservoirs poreux et souterrains; fourniture et distribution de
gaz; distribution de gaz destiné aux consommateurs; transport
de gaz, transport et distribution de chaleur; stockage de gaz
naturel liquéfié; transport, stockage et fourniture d'énergie par
réseaux électriques; distribution d'électricité ou d'autres
énergies par des réseaux électriques en fonction de la
demande; transport de gaz et liquides, notamment de gaz
naturel par gazoducs, également pour le compte de tiers ainsi
que services relatifs au transport de gaz et de liquides; stockage
de gaz, notamment de gaz liquéfié pour des tiers; remplissage
de gaz dans des conteneurs pour des tiers; location de pompes
à gaz.

40 Traitement de matériaux; traitement technique
d'eau et d'eaux usées; évacuation des eaux usées par traitement
des eaux usées; traitement d'eau douce; recyclage des déchets;
recyclage et évacuation des déchets par compostage,
transformation chimique, traitement, destruction et
combustion; incinération des déchets; traitement des déchets;
destruction des déchets; production d'énergie et de chaleur
(chauffage individuel et collectif); production d'énergie par
l'exploitation de piles à combustibles, d'installations éoliennes
et d'installations photovoltaïques; purification de l'air
d'échappement; services de copie de clés; traitement de gaz,
notamment de gaz naturel et de gaz de pétrole; traitement de
gaz, notamment traitement de gaz liquéfié pour des tiers;
traitement chimique pour la production de gaz liquéfié;
production de chaleur à partir de gaz naturel; location
d'installations de production de chaleur; services de conseillers
techniques en matière de production d'énergie électrique et
thermique.

41 Education, formation; animation de stages de
formation; activités sportives et culturelles; divertissement,
également sur Internet; prestation de services de
divertissement; services de jeux, également fournis en ligne;
publication de textes sous forme électronique, également par
les réseaux intranets et sur Internet; formation de personnel;
organisation et animation de manifestations à caractère
pédagogique; exploitation de piscines publiques à des fins
récréatives et sportives; imagerie numérique.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'ingénieurs dans le domaine des réseaux de gaz, d'eau et de
chauffage collectif; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; consultation et représentation
juridiques; prévisions météorologiques, également en ligne;
recherche et développement scientifiques et industriels;
services relatifs à l'environnement, à savoir services de
conseillers en matière d'environnement, développement
technique de concepts pour la gestion du risque
environnemental; services de conseillers dans le domaine des
expertises se rapportant à la planification technique et à la
gestion technique d'installations de traitement des déchets et
d'installations de stockage de gaz; services de conseillers dans
le domaine des expertises, à savoir services de conseillers
techniques et activité technique d'un expert; services de
conseillers dans le domaine des expertises se rapportant à la
planification dans le secteur de la construction et du bâtiment
ainsi que services de conseillers en matière de construction;
services de conseillers dans le domaine des expertises se
rapportant à la gestion technique d'installations de production
et de distribution d'énergie; services de conseillers dans le
domaine des expertises se rapportant à la gestion technique de
centrales énergétiques, notamment de centrales
hydroélectriques, centrales nucléaires, centrales thermiques au
charbon, centrales à turbines à vapeur et à gaz, centrales
électriques combinées à des centrales thermiques, centrales
thermiques, installations d'incinération des déchets,
installations produisant de l'énergie à partir de déchets,
centrales hydroélectriques et éoliennes, installations
photovoltaïques et postes de transformation, centrales
énergétiques solaires, centrales éoliennes et centrales au

biogaz; services de conseillers dans le domaine des expertises
se rapportant à l'exploitation technique de réseaux de
distribution et de transport, d'ateliers, d'installations de
traitement des déchets ainsi que de postes de transformation;
planification technique de systèmes d'éclairage public,
d'installations de traitement des eaux usées et de systèmes de
climatisation; services de conseillers dans le domaine des
expertises se rapportant à l'exploitation technique de systèmes
d'éclairage public, d'installations de traitement des eaux usées
et de systèmes de climatisation; services de conseillers dans le
domaine des expertises se rapportant à l'exploitation technique
de réseaux de télécommunication; services d'ingénieurs, en
particulier services d'ingénieurs concernant les installations de
transformation et d'utilisation de l'énergie et du gaz;
planification technique de systèmes pour eaux usées et eau
douce; planification technique de systèmes d'énergie; services
de conseillers dans le domaine technique et écologique en
matière d'énergie, notamment services de conseillers
techniques en matière d'énergie pour les ménages, le
commerce et l'industrie; services de conseillers techniques en
relation avec des mesures d'économie d'énergie et en relation
avec l'optimisation de systèmes de chauffage; gestion
d'énergie, à savoir services de conseillers techniques et
planification d'installations de production et de distribution
d'énergie, piles à combustibles, installations éoliennes et
installations photovoltaïques; planification technique de
gazoducs et installations connexes, notamment de postes de
commande, de mesure et de mélange ainsi que de postes de
transfert de gaz, d'installations de stockage et d'installations de
télécommunication; services de conseillers dans le domaine
des expertises se rapportant à l'exploitation technique de
gazoducs et installations connexes, notamment de postes de
commande, de mesure et de mélange ainsi que de postes de
transfert de gaz, d'installations de stockage et d'installation de
télécommunication; services de conseillers techniques,
planification et services de conseillers dans le domaine des
expertises se rapportant à la gestion technique de systèmes de
production et de distribution d'énergie, de piles à combustibles,
d'installations éoliennes et d'installations photovoltaïques;
services de conseillers dans le domaine des expertises se
rapportant à la gestion technique d'installations pour eaux
usées et eau douce ainsi que de systèmes d'éclairage et
d'installations pour l'approvisionnement en gaz; études de
projets techniques en matière d'équipement d'éclairage,
d'énergie, d'eau, d'eaux usées; mise au point de concepts
énergétiques complets d'un point de vue technique et
écologique (services de conseillers en matière de protection de
l'environnement et services de conseillers techniques en
matière d'énergie); négociation et octroi de licences;
négociation et octroi de licences pour la recherche et le
développement; recherche et développement, notamment dans
le domaine de la technologie environnementale; services de
recherche en matière de fourniture et de gestion d'énergie et
d'eau, à savoir élaboration d'analyses de gestion de l'énergie et
de concepts techniques prenant en considération l'écologie et
les infrastructures; élaboration de plans d'infrastructure;
mesures techniques du courant électrique et du gaz naturel;
mise à disposition et location de compteurs de gaz, d'électricité
et d'eau pour la réalisation de mesures techniques; services de
laboratoire pour l'analyse de l'eau; développement
d'architectures logicielles, de modules et d'interfaces pour
matériel électronique et électrotechnique, systèmes et éléments
constitutifs; services en matière de sylviculture et
d'agriculture, à savoir activités de recherche sur le
reboisement, recherche biologique sur la culture intégrée de
plantes, recherche sur l'épandage et la récolte; développement
et essais de véhicules hors route à commande électrique;
services de planification et de conseils techniques se
rapportant à l'analyse de la protection cathodique contre la
corrosion de pipelines; planification technique en matière de
protection contre la corrosion cathodique de réseaux de
pipelines; planification technique, contrôle et planification de
la conception de réseaux de pipelines; services de conseillers
dans le domaine des expertises se rapportant à l'exploitation
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technique d'équipements d'éclairage public; services
d'ingénieurs relatifs à des installations de transformation et
d'utilisation d'énergie et du gaz; services d'architecture en
matière de construction de maisons; expertises (travaux
d'ingénieurs); préparation de plans de construction; services de
conseillers en matière de propriété intellectuelle ainsi qu'octroi
de droits de propriété intellectuelle et industrielle; planification
technique d'installations de traitement de déchets, centrales
énergétiques au gaz d'enfouissement et centrales au gaz
naturel/solaires; services de conseillers dans le domaine des
expertises se rapportant à l'exploitation technique
d'installations de traitement de déchets, centrales énergétiques
au gaz d'enfouissement et centrales au gaz naturel/solaires;
planification technique de réseaux de télécommunication par
la méthode intégrée de transmission et la commutation, y
compris la gestion de réseaux attribués; services d'ingénieurs
dans le domaine des télécommunications, se rapportant
notamment au développement de supports audiovisuels tels
que les pages vidéos et les cartes vidéo (compris dans cette
classe); fourniture d'informations géographiques collectées par
des systèmes d'informations géographiques; contrôle
technique d'équipements, machines et installations en tous
genres; gestion de réseaux, à savoir installation et maintenance
de systèmes de réseaux (logiciels); services de conseillers dans
le domaine des expertises se rapportant à l'exploitation
technique d'infrastructures câblées, réseaux étendus (WAN),
réseaux locaux (LAN), systèmes de télécommunication,
installations de bâtiments et réseaux spéciaux, systèmes de
détection d'incendies, systèmes de détection et autres
équipements de la technologie des médias; maintenance de
portails Internet (logiciels) pour des tiers; services de
conseillers destinés aux utilisateurs d'Internet concernant des
programmes de moteur de recherche; services de conseillers en
matière de problèmes de logiciels et matériel informatiques,
ces services étant fournis par téléphone; mise à disposition de
logiciels destinés à la préparation de présentations
multimédias; services de conseillers en matière de conception
de pages d'accueil et de pages Internet; services de
programmation informatique relatifs à des moteurs de
recherche sur Internet; préparation et conception de sites Web
et éléments de sites Web sur Internet au moyen de sons et
d'images créés par ordinateur (animations informatiques);
services de programmation informatique en matière de gestion
de données; administration de serveur; services de conseillers
en matière de techniques de télécommunication; hébergement
de programmes informatiques dans des réseaux de données;
stockage de données électroniques pour des tiers; conception
de pages d'accueil et sites Web; services d'agence Internet, à
savoir conception, maintenance et hébergement de contenus
Internet, services de conseillers en matériel et logiciels
informatiques, implémentation de programmes informatiques
dans des structures de réseau ainsi que stockage numérique de
logiciels, données, images, informations audio et/ou vidéo;
location de supports de données contenant des logiciels,
données, images, informations audio et/ou vidéo enregistrés
sur de tels supports de données (compris dans cette classe);
services d'un organisme de certification (fiducie), à savoir
délivrance et administration de codes numériques et/ou
signatures numériques; location de serveurs Web; fourniture
d'espace mémoire sur Internet; octroi de licences de logiciels;
services de conseillers techniques en matière d'hébergement
Internet; vérification de signatures numériques; hébergement
de sites Web sur Internet pour des tiers (hébergement Web);
développement de logiciels pour des applications Internet et
intranet; mise à disposition de programmes pour la création de
pages Internet et programmes informatiques; création,
enregistrement et administration de noms de domaines et
adresses électroniques; services de conseillers dans le domaine
scientifique et technologique pour l'élimination de déchets;
services de conseillers en matière de conception et de
développement de technologies de communications, services
de conseillers techniques en matière de conception et
développement de systèmes d'informations géographiques;
services de conseillers dans le domaine des expertises en

matière de gestion technique d'installations et de réseaux
d'énergie, d'eau douce et de traitement des eaux usées; services
de conseillers dans le domaine des expertises en matière
d'exploitation technique de réseaux de distribution;
préparation d'études de projets et de concepts techniques dans
le domaine de la technologie gazière, en particulier dans le
domaine du transport du gaz et de l'utilisation du gaz;
programmation de programmes informatiques pour le
traitement de données, notamment dans le domaine du
transport de gaz et de l'utilisation du gaz ainsi que dans le
domaine de la fourniture de contrats d'approvisionnement en
énergie; conception d'installations de gaz, notamment
d'installations de gaz liquéfié; services dans le domaine de la
sylviculture et de l'agriculture, à savoir activités de recherche
sur le reboisement, recherche biologique ainsi que recherche
sur l'épandage et la récolte; services techniques d'installations,
à savoir conception d'installations pour eaux usées et eau
douce, conduites et autres installations pour leur alimentation
et évacuation, installations sanitaires, installations de
chauffage, de ventilation et de climatisation, installations
industrielles, équipements mécaniques et leurs parties,
dispositifs techniques, installations et appareils pour la
protection d'immeubles, installations, moyens de locomotion,
appareils ménagers, appareils électroniques grand public et
matériel de technologie de l'information ainsi que centrales
photovoltaïques, conduites (de gaz et d'électricité notamment),
bâtiments et parties des installations précitées; contrôle
d'aptitude à la mise en circulation pour véhicules; location
d'appareils et d'instruments de mesurage (compris dans cette
classe), notamment de compteurs de gaz, appareils de mesure
de la pression de l'air, compteurs d'électricité, voltmètres et
compteurs pour la consommation de chaleur.

43 Services de restauration (boissons et repas);
hébergement temporaire; exploitation de cuisines, cantines et
restaurants; services de restauration (boissons et repas) pour
salariés et hôtes dans des cantines et casinos dans le cadre
d'entreprises, pouvoirs publics et autres collectivités
publiques; services de chefs cuisiniers.

44 Services horticoles; services dans le domaine de la
sylviculture et de l'agriculture, à savoir services de conseillers
en matière de reboisement, services de conseillers dans le
domaine de la culture intégrée de plantes, services de
conseillers en matière d'épandage et de récolte, services de
conseillers dans le domaine de l'élevage de bétail.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus; services
d'achats personnels; services destinés aux particuliers, à savoir
garde d'enfants; services en matière de protection domestique;
services d'une société de gardiennage; gardiennage de
propriétés immobilières; services de gardien pour la sécurité
de bâtiments.

 4 Technical oils and greases; lubricants; dust
absorbing, dust wetting and dust bonding agents; fuels
(including motor fuels) and illuminants; candles, wicks; gases
as fuels; liquefied gases, industrial gases; liquefied and
compressed gas.

 6 Door chains; window handles with additional
lock; lateral hinge safety device for windows; safety
hardware; protective roses; security striking plates; locking
device which is automatically locked in position mechanically;
protective plates for doors and windows; safety chains; door
and window catches; mechanical safety devices, especially
catches for blinds; catches for cellar doors; catches for cellar
windows; cellar safety gratings; locks (except electric locks),
especially padlocks; shackle bolts, cable locks, helix cable
locks; mortise locks; padlocks; armoured bolt locks; chain
locks; auxiliary locks; door locks; all above-mentioned goods
of metal; fittings of metal for liquefied gas plants, cooling units
and refrigerators, in particular pipes, clamps, screws, sleeves
and connections.

 7 Machines, namely automatic filling machines, heel
production machines, suction machines for industrial
purposes, separators (machines), painting machines, drive
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mechanisms except for land crafts, ash screens (machines),
draught frames, mining machines, concrete mixing plants,
binding machines, tin printing machines, drilling machines,
crushers, comminution machines, stampers (machines), steam
engines, compressed air machines, printing machines,
wrapping machines, electromechanical machines for the
chemical industry, degreasing machines, earth movers, crude
oil refining machines, ore dressing machines, moulding
machines, milling machines, dyeing machines, hoisting
machines, filling machines, blowers, screw taps, thread
cutters, foundry machines, glass processing machines, railway
track machinery, ditch excavation machines, engraving
machines, electric hand drills, stapling machines, planing
machines, adjusting machines, kneading machines,
agricultural machines, chisel machines, knife grinding
machines, metal working machines, riveting machines, paper
production machines, polishing machines and apparatus
(electric), embossing machines, straightening machines,
stirring machines, tracklaying machines, grinding machines,
cutting machines, welding machines (electric), screening
machines, sorting machines for industrial purposes,
dishwashers, stone shaping machines, stamping machines,
road making machines, tobacco processing machines, tar
spraying machines, dividing machines, typographic machines,
whitewashing machines, packaging machines, washing
machines, hosiery machines, centrifugal machines,
comminution machines for industrial purposes, cutting
machines and machine tools; motors (except motors for land
crafts); clutches and devices for power transmission (except
those for land crafts); agricultural devices, other than hand-
operated; incubators for eggs; electrical food processors
including domestic electrical blending mixers (included in this
class); installations for energy generation, namely wind power
generators, machine-driven hand tools; installations for
energy generation mainly comprising dynamos and/or electric
generators and/or current generators and/or turbines (except
for land crafts), hydraulic turbines or AC generators;
compressors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, storing, regulating and controlling
electricity; electric measuring devices and instruments;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated machines; cash
registers; calculating machines; software, data processing
equipment and computers; web pads (tablet PCs); electric
devices and products for information and communication
technology (included in this class); electric devices, hardware
and software for remote operation and remote control of
devices and installations in the domestic field and in the
garden; electronic computer networks (included in this class);
electronic hotel guides; electric devices, hardware and
software for the purpose of detecting functional defects (also
by remote diagnosis), as well as for data transmission
regarding such functional defects and the repair of such
functional defects on domestic appliances and installations, as
well as garden machinery (included in this class); fire-
extinguishing apparatus; alarm systems; domestic
safeguarding devices (alarm systems); burglar alarm systems;
safety cameras; devices for reception, recording,
transmission, processing, output and reproduction of data,
speech, text, signals, sound and video; sound carriers, sound
and video carriers (except unexposed films), data carriers;
coded phone cards; sound recording devices, audio-visual
radio devices, sound and video reception devices, television
sets, telephones, remote controls, transmitting and receiving
sets, radio telegraphy sets, magnetic tape recorders for data
processing, electric measuring instruments, monitors for
computer hardware, computer peripherals, photocopying
apparatus and machines (including electronic and thermal
devices and machines), CD players, projecting apparatus,
video recorders, transmitters for electronic signals, video

games as attachments for TV sets, electric relays, ammeters,
circuit breakers, electric loss indicators, current transformers,
commutators, fax machines, facsimile copiers, electric
temperature indicators, audio amplifiers, sound reproduction
units, telephone transmission apparatus, surveying apparatus
and instruments, distribution cabinets for electricity,
distribution panels for electricity, thermal control apparatus,
electric counters, electric totalizers, time recording devices,
time switches (not for clockworks); other electric counting
devices; electric fuel cells for energy generation; gasometers;
electrochemical fuel cells for power generation; photovoltaic
cells for power generation; gas checking devices (included in
this class); electrochemical fuel cells for heat generation; gas
meters; gas mask canisters; pressure control devices
(sensors), counters and meters.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilation and water supply as
well as sanitary installations; solar collectors for heat
generation; fittings for gas and natural gas, namely gas
pressure controllers as well as natural gas preheaters, safety
shut-off valves and blow-off valves for gas pressure
controllers; gas burners, gas producers, gas lighters, gas
lamps, gas boilers, gas condensers (except machine parts), gas
cleaning devices; wet gas scrubbers (parts of gas
installations), control and safety accessories for gas units as
well as for gas conduits and water devices, freezing cupboards
and chest freezers; electric lamps; air conditioning systems,
air conditioning apparatus; light distributors, tubular lamps
for lighting purposes; fittings and devices for liquefied gas
plants, in particular control systems for gas inflow, regulated
tanks for coolants; parts of liquefied gas plants, cooling plants
and refrigerators; installations for energy generation, namely
gas generators.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
articles; photographs; stationery; adhesives for stationery or
for household purposes; artists' supplies, paint brushes;
typewriters and office supplies (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
packaging material made of plastics (included in this class);
printers' type; printing blocks; maps; atlases; hotel guides;
printed products with information on installation work, repair
services, handcraft services, plant engineering services, lock
and key services, caretaker services, home help services,
services in the field of horticulture, services in the field of
house and real estate administration, building and real estate
business and technical and commercial building management;
adhesive labels; office supplies, namely notepads (card
blocks), card boxes, ball-pens, display folders, recipe
collection binders, printing blocks and artwork, facial tissues
(of paper), packing bags (of plastic); telephone cards
(uncoded).

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; company
administration; office work; advertising and marketing of
products and services of public energy and water utilities by
business consultation, market research, public relations,
organisation of exhibitions and trade fairs for advertising
purposes, distribution of samples and presentation of goods
for advertising purposes and by advertising; advertising and
marketing of telecommunication networks, including the
services which are based upon telecommunication networks
for the transmission of speech, data and images, as well as of
multimedia value-added services, by business consultation,
market research, public relations, organisation of exhibitions
and trade fairs for advertising purposes, distribution of
samples and presentation of goods for advertising purposes
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and by advertising; advertising and marketing of products for
cathodic corrosion protection through business consultation,
market research, public relations, planning and execution of
events in the field of public relations, organisation of
exhibitions and trade fairs for advertising purposes,
distribution of samples and presentation of goods for
advertising purposes and by advertising; preparation of
multimedia advertising presentations; business management
of installations for energy generation and distribution;
procurement of personnel for building management services;
bookkeeping with respect to building management measures;
compilation, preparation and systematization of data in
computer databases; file management by means of computers;
services of a price agency, namely determination of prices for
goods and/or services; services of a multimedia agency,
namely planning and organisation of advertising measures,
presentation of companies on the Internet and in other media;
conducting of auctions, also on the Internet; clerical services
for the taking of sales orders, preparation of invoices for
electronic transactions, online presentation of goods and
services; brokerage and renting of advertising surfaces, also
on the Internet; providing of trade and offer contacts via the
Internet; providing of trade contacts on the Internet;
advertising on the Internet for third parties; organisational
and business consultation services in the fields of energy, fuel
cells, wind power installations and photovoltaic installations;
business consultancy in the field of energy usage management
for trade and industry (included in this class); marketing
services, namely marketing of new technologies, especially in
the environmental and energy field; arrangement of
commercial transactions and contracts for third parties,
especially arrangement of contracts for third parties on
transportation capacities and transportation services by
means of power grids, also within the scope of e-commerce;
organisational and business consultation in the energy field;
preparation of cost-price analyses in the field of building
management; consumer consultation, also online, with respect
to everyday goods, luxury and utility articles, as well as with
respect to goods and services for commercial and industrial
use; business directory services for finding tradesmen, also
provided online; preparation of organisational and business
reports with respect to energy, water, waste water and lighting
equipment; business consultation in the field of trade
promotion; human resources, namely providing, recruitment,
selection, and management consulting for personnel,
providing of temporary staff; organisational and business
consultation in connection with energy-saving measures and
in connection with the optimisation of heating systems;
providing personnel for the operation of power stations,
especially hydropower stations, nuclear power stations, coal-
fired power stations, gas and steam turbine power stations,
cogeneration systems, combined heating and power stations,
heating stations, refuse incineration plants, energy-from-
waste plants, hydropower and wind power stations,
photovoltaic installations and transformer stations; providing
personnel for energy generation and distribution plants;
providing personnel for the operation of distribution and
transportation networks; providing personnel for the
operation of workshops; providing personnel for the operation
of sewage treatment plants; providing personnel for the
operation and maintenance of telecommunication networks;
providing personnel for the operation of electric street lighting
systems; providing personnel for the operation of waste
treatment plants; personnel agency services, namely providing
of personnel for the installation, repair and maintenance of
heating facilities, air conditioning systems, ventilation
systems, sanitary facilities, management and control systems;
temporary transfer of personnel; procurement of spare parts
for third parties as well as procurement of technical products
and consumables, such as for example cleansing agents and
toilet paper in connection with the maintenance and servicing
of buildings; reading of electrical counters and meters for
current, gas and water for third parties for invoicing purposes;
heat consumption meter reading and accounting for arranging

the supply of heat from other companies; gas consumption
meter reading and accounting for arranging the supply of gas
from other companies; administrative services, namely
procurement of transport capacities in third party power grids.

36 Insurance, arranging insurance (especially
standard automobile public liability insurance, automobile
personal liability and property damage insurance and
comprehensive coverage excluding collision), settlement of
claims (insurance); financial affairs, monetary transactions,
real estate affairs; electronic capital transfer; home banking;
telebanking, namely online settlement of banking transactions;
financial consultation regarding investment of risk capital;
leasing of transport networks for energy transmission;
building management, namely renting of buildings; financial
consulting services in the fields of energy, fuel cells, wind
power plants and photovoltaic installations; financial
consultation in the field of energy; financial services relating
to the development of integral energy concepts; financial
consultation with respect to energy-saving measures and with
respect to the optimisation of heating systems; financial
services; real estate management; management of buildings;
financing of measures in connection with land development;
financing consultation and financial planning in the field of
building management; automobile leasing, financing of the
acquisition of automobiles; real estate transactions of any
type; granting of monetary loans and negotiation of loans;
financing of the development as well as of the testing of
electrically driven off-track vehicles; financial participation in
innovative and technology-oriented enterprises; financial
consultation in the field of production of electric and thermal
energy.

37 Building services, namely construction of waste
treatment plants, construction of power stations, especially
hydroelectric power stations, nuclear power stations, coal-
fired power stations, gas and steam turbine power stations,
combined heating and power stations, heating stations;
construction of landfill gas-fired power stations and natural
gas/solar heat plants; construction of solar power stations,
wind power stations, hydropower stations, biogas power
stations; construction of power stations, especially
hydropower stations, nuclear power stations, coal-fired power
stations, gas and steam turbine power stations, cogeneration
systems, combined heating and power stations, heating
stations, refuse incineration plants, energy-from-waste plants,
hydropower and wind power stations, photovoltaic
installations and transformer stations; installation work;
repair services, namely repair of network systems, energy
networks, waste treatment plants, power stations, irrigation
plants, alarm systems, electrical appliances, heating, air
conditioning systems, refrigerators, telephones, stoves, office
machines, machines, pumps, locks and automobiles; repair of
data systems technology plants; network management, namely
installation and maintenance of network systems (hardware);
construction and installation of distribution and transport
networks, as well as of transformer stations; construction of
pipeline networks; construction and maintenance of energy
generation and distribution plants, fuel cells, wind power
stations and photovoltaic installations; maintenance of
energy, fresh water and waste water plants and networks;
construction of cathodic corrosion protection plants;
construction and maintenance of waste water and fresh water
plants; technical building management, namely maintenance
of buildings; cleaning of facades; installation of electric
counters and meters for current, gas and water; assembly,
installation, maintenance, servicing, renovation,
modernisation, expansion, conversion, and repair of waste
water and fresh water plants, conduits and other installations
for their feeding and discharge, sanitary installations, heating,
ventilation and air-conditioning plants, industrial plants,
mechanical equipment and parts therefor, technical devices,
installations and apparatus for the safeguarding of buildings,
plants, transportation means, domestic appliances, consumer
electronics and information technology equipment, as well as
photovoltaic plants, utility service lines (e.g. gas and
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electricity), buildings and parts of the aforementioned
installations; installation, maintenance and servicing of heat
production, heat transport and heat distribution plants,
including meters for third parties; construction of gas plants,
especially liquefied gas plants; construction of gas storage
plants; construction and servicing of gas transport lines plus
related installations, especially mixing, measuring and control
stations as well as stations for transfer of gas, storage plants
and telecommunication plants; services in the field of repairs,
namely repair of data systems technology plants, network
systems, distribution and transportation networks, waste
treatment plants, power stations, energy generation and
distribution plants, waste water and fresh water plants and
networks, buildings, sanitary facilities, heating, ventilation
and air conditioning systems, industrial plants, mechanical
equipment and parts thereof, technical equipment and electric
street lighting systems; maintenance and repair of filling
stations for gaseous fuels; maintenance and repair of gas
operated motor vehicles; cellular phone repairs; network
management, namely installation and maintenance of network
systems; maintenance of data systems technology plants;
construction of Internet network systems (hardware);
construction and maintenance of electric street lighting;
construction of supply and disposal infrastructure (lines and
pipes for current, gas or water, as well as for data, drains and
sewerage systems) in the development of building sites; road
construction; cleaning of buildings (inside and outside);
repair, maintenance and servicing of automobiles; repair of
motor vehicle fleets; cleaning of vehicles; installation of fixed
network connections; construction, installation and
maintenance of cable infrastructures, wide area networks
(WAN), local area networks (LAN), telecommunication
systems, building installations and special networks, fire
detection systems, detection systems and other media
technology equipment; installation and maintenance of
telecommunication networks with integrated transmission
method and switching, including attributed network
management; preparation and installation of distribution and
transportation networks; construction of sewage treatment
plants; construction of telecommunication systems,
electroacoustic plants, transmitting and receiving sets,
common antenna installations; installation and repair of
transmitting and receiving sets, mainly comprising transmitter
receivers, antenna masts and radio receivers; installation and
repair of common antenna installations, mainly comprising
receiver antennae for radio and TV signals, antenna wire and
wiring; installation of consumer installations for gas or
natural gas, and for heating and cooling; construction of air
conditioning systems; services of a painter; installation and
maintenance work within the scope of services of an electrical
fitter, sanitary fitter, joiner, concrete worker, well digger, tiler,
building constructor, road engineer, heat insulation worker,
low temperature insulation worker, sound insulation worker,
carpenter, heating and ventilation fitter, refrigerating plant
fitter, car mechanic or plumber, all above-mentioned services
included in this class; electric appliance installation and
repair; maintenance and repair of metal-working tools;
installation and repair of locks; cleaning of apartments and
buildings; ironing of laundry; furniture assembly and
disassembly services; domestic automation, namely
installation, repair and maintenance of heating systems, air
conditioning systems, ventilation systems, sanitary facilities,
management and control systems, each also by remote control;
installation of apparatus and devices for remote operation and
remote control of apparatus and devices in the domestic field
and in the garden; repair business, namely detection of
functional defects (also by remote diagnosis) and removal of
such functional defects for domestic appliances and
installations, as well as for garden machinery; operation of
filling stations for gaseous fuels, namely fuelling of vehicles;
cleaning services provided by a caretaker.

38 Telecommunications, especially electronic
transmission of advertisements; operation of
telecommunication networks with integrated transmission

method and switching, including attributed network
management; providing access to a worldwide computer
network; providing access to the Internet, and hence to texts,
images, audio-visual offers, multimedia offers, databases and
computer programmes on the Internet; e-mail data services;
data transfer on the Internet; connecting of Internet domains
and e-mail addresses in computer networks; online services,
namely transfer of messages, images and information of any
type whatsoever; web messaging, namely forwarding of
messages of any type to Internet addresses; consultation for
telecommunications technology; providing telecommunication
connections with a worldwide computer network; interactive
videotext; telex services; broadcasting of television
programmes and sound broadcast transmissions; telephone
services; broadcasting of cable television programmes;
communication by fibre optic networks; line, routing and
connection services for telecommunications; mobile
radiocommunications services; collection and delivery of
messages by electronic mail; transmission of messages;
transmission of messages and images by means of computers;
electronic message transfer; renting of devices for message
transmission; paging by radio broadcasting, telephone or by
any other means of electronic communication; services of a
press agency, especially collecting and delivery of press
reports; broadcasting of sound broadcast transmissions;
satellite transmission; telegraph services; telegraphing;
telegram services; telegram transmission; information on
telecommunications; telephone conference services; facsimile
transmission; renting of telecommunication devices,
especially of facsimile machines, modems, telephones;
provision of access to information in data networks; rental of
cellular phones and provision of stand-by cellular phones;
providing dial-up Internet connections, namely provision of
access to the Internet by separate dial-up into a network and
separate invoicing without the necessity of a permanent
contractual obligation with the network provider; operation of
chatlines, chatrooms and discussion forums on the Internet;
data transmission via power grids (powerline); renting of fixed
network connections; preselection telephony; call-by-call
telephony; provision of access to e-commerce platforms on the
Internet; provision of access to Internet portals for third
parties; provision of access to portals and platforms on the
Internet; provision of access to electronic information,
communication and transaction platforms on the Internet;
providing and rental of access time to computer databases.

39 Transport; packing, storage and delivery of goods
of any type whatsoever; organisation of travel; distribution of
fresh water; providing of transport networks for transmission
of energy for third parties for a consideration (included in this
class); energy supply services for third parties through
distribution of gas, heat for heating purposes and energy,
especially current, water, heat (local and district heat) and
cool air, especially to industrial customers; distribution of
current, gas, water, heat (local and district heat) and cool air
for third parties; renting of cars; collection, storage, dumping
and transport of refuse; transport of waste water by pipeline;
travel arrangement; removal services, especially rental of
vehicles for removals; arranging of transport for removals;
transportation of goods and individuals by ship and
automobile; towing away of automobiles within the scope of
automobile roadway repair services; removal services;
transportation of goods by truck; providing of parking and
storage spaces for third parties, parking space services and
rental of parking spaces; parking garage services; motor
vehicle fleet services; storage of spare parts for third parties,
storage of technical products and consumables, such as for
example cleansing agents and toilet paper in connection with
with the maintenance and servicing of buildings;
transportation of cellular phones for repair purposes (cellular
phone repair pick-up service); distribution of fuels, especially
distribution of gaseous fuels by means of pipelines, storage of
fuels, especially in underground pore and cavern reservoirs;
supply and distribution of gas; delivery of gas to consumers;
transfer of gas, transport and distribution of heat; storage of
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liquefied natural gas; transport, storage and supply of energy
by means of power grids; distribution of current and other
energy volumes in power grids according to demand;
transport of gases and liquids, especially of natural gas by
pipeline, also for third parties, as well as services relating to
the transport of gases and liquids; storage of gas, especially
liquefied gas for third parties; filling of gas into containers for
third parties; rental of gas pumps.

40 Material processing; technical treatment of water
and waste water; waste water disposal by waste water
treatment; fresh water treatment; refuse recycling; recycling
and disposal of refuse by compost preparation, chemical
transformation, treatment, destruction and combustion;
incineration of waste and trash; waste treatment; destruction
of refuse; generation of energy and heat (local and district
heat); generation of energy by the operation of fuel cells, wind
power plants and photovoltaic plants; exhaust air purification;
refuse incineration; key copying services; treatment of gas,
especially natural gas and petroleum gas; gas treatment,
especially liquefied gas treatment, for third parties; chemical
processing for the production of liquefied gas; production of
heat from natural gas; hiring out of heat production plants;
technical consultation in the field of production of electric and
thermal energy.

41 Education, training; conducting of training
courses; sporting and cultural activities; entertainment, also
on the Internet; provision of entertainment services; game
services, also provided online; publication of texts in
electronic form, also on intranets and on the Internet;
personnel training; arranging and conducting of educational
events; provision of public swimming pools for entertainment
and sporting purposes; digital imaging.

42 Scientific and technological services and research
work and designer services in this respect; services of an
engineer for gas, water and district heat networks; industrial
analysis and research services; design and development of
computer hardware and software; legal advice and
representation; weather forecasting, also online; scientific
and industrial research and development; environmental
services, namely environmentally related consultation,
technical development of concepts for environmental risk
management; consultancy in the field of engineering relating
to technical planning and technical management of refuse
treatment plants and gas storage plants; consultancy in the
field of engineering, namely technical consultation and
technical activity of an expert; consultancy in the field of
engineering relating to building and construction planning as
well as building and construction consultation; consultancy in
the field of engineering relating to the technical management
of energy generation and energy distribution plants;
consultancy in the field of engineering relating to the technical
management of power stations, especially hydroelectric power
stations, nuclear power stations, coal-fired power stations, gas
and steam turbine power stations, combined heating and
power stations, heating stations, refuse incineration plants,
energy-from-waste plants, hydropower and wind power
stations, photovoltaic installations and transformer stations,
solar power stations, wind power stations and biogas power
stations; consultancy in the field of engineering relating to the
technical operation of distribution and transportation
networks, workshops, refuse treatment plants as well as of
transformer stations; technical planning of electric street
lighting systems, of sewage treatment plants and of air
conditioning systems; consultancy in the field of engineering
relating to the technical operation of electric street lighting
systems, of sewage treatment plants and of air conditioning
systems; consultancy in the field of engineering relating to the
technical operation of telecommunication networks;
engineering, especially engineering services relating to
installations for the transformation and application of energy
and gas; technical planning of waste water and fresh water
systems; technical planning of energy systems; technical and
ecological consulting services in the energy field, especially
technical energy consulting for households, trade and

industry; technical consulting in connection with energy-
saving measures and in connection with the optimisation of
heating systems; energy management, namely technical
consultation and planning of energy generation and
distribution plants, fuel cells, wind power plants and
photovoltaic installations; technical planning of gas transport
lines plus related installations, especially mixing, measuring
and control stations as well as stations for transfer of gas,
storage plants and telecommunication plants; consultancy in
the field of engineering relating to the technical operation of
gas transport lines plus related installations, especially
mixing, measuring and control stations as well as stations for
transfer of gas, storage plants and telecommunication plants;
technical consultation, planning and consultancy in the field of
engineering relating to the technical management of energy
generation and distribution systems, fuel cells, wind power
plants and photovoltaic plants; consultancy in the field of
engineering in relation to the technical management of waste
water and fresh water plants as well as of lighting systems and
plants for gas supply; technical project studies in the field of
energy, water, waste water and lighting equipment;
development of integral energy concepts on a technical and
ecological level (consultation on environmental protection
and technical energy consultation); arranging and granting of
licences; arranging and granting of licences for research and
development; research and development, especially in the field
of environmental technology; research services relating to
energy and water management and supply, namely
preparation of energy management analyses and technical
concepts taking into consideration ecology and infrastructure;
drafting of infrastructure plans; technical measurement of
current and natural gas; provision and rental of gas, current
and water meters for performing technical measurements;
laboratory services for testing water; development of software
architectures, modules and interfaces for electronic and
electrotechnical equipment, component parts and systems;
services in the field of forestry and agriculture, namely
forestation research, biological research concerning
integrated plant cultivation, research concerning manuring
and harvest; development and testing of electrically driven off-
track vehicles; technical consultancy and planning relating to
the analysis of cathodic corrosion protection of pipelines;
technical planning with respect to cathodic corrosion
protection of pipeline networks; technical planning, inspection
and design planning of pipeline networks; consultancy in the
field of engineering relating to the technical operation of street
lighting equipment; engineering services relating to
installations for the transformation and application of energy
and gas; architecture services relating to house building;
surveying; preparation of construction drawings; intellectual
property consultancy, as well as licensing of intellectual
property and industrial property rights; technical planning of
refuse treatment plants, landfill gas-fired power stations and
natural gas/solar heat plants; consultancy in the field of
engineering relating to the technical operation of refuse
treatment plants, landfill gas-fired power stations and natural
gas/solar heat plants; technical planning of
telecommunication networks with integrated transmission
method and switching including attributed network
management; services of a telecommunications engineer,
especially with respect to the development of audio-visual
media such as video pages and video boards (included in this
class); provision of geographical information collected by
geographical information systems; technical inspection of
equipment, machines and plants of any type; network
management, namely installation and maintenance of network
systems (software); consultancy in the field of engineering
relating to the technical operation of cable infrastructures,
wide area networks (WAN), local area networks (LAN),
telecommunication systems, building installations and special
networks, fire detection systems, detection systems and other
media technology equipment; maintenance of Internet portals
(software) for third parties; consultancy provided to Internet
users relating to search engine programs; consultancy
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relating to computer hardware and software problems
provided by telephone; provision of computer software for the
preparation of multimedia presentations; consultation
concerning the design of homepages and Internet pages;
computer programming services relating to search engines for
the Internet; preparation and design of websites and parts of
websites on the Internet by means of computer-generated
images and sounds (computer animations); computer
programming services relating to data management; server
administration; consultancy in the field of telecommunications
engineering; hosting of computer programmes in data
networks; hosting of electronic data storage for third parties;
design of homepages and web sites; services of an Internet
agency, namely design, maintenance and hosting of Internet
contents, hardware and software consultation, implementation
of EDP programmes in network structures as well as digital
storage of software, data, images, audio and/or video
information; renting of data carriers with software, data,
images, audio and/or video information stored on such data
carriers (included in this class); services of a certification
authority (trust center), namely issuance and administration of
digital codes and/or digital signatures; renting of web servers;
providing of memory space on the Internet; licensing of
software; technical consultancy relating to Internet hosting;
verification of digital signatures; hosting of websites on the
Internet for third parties (webhosting); development of
software for Internet and intranet applications; providing of
programmes for the creation of Internet pages and computer
programmes; creation, registration and administration of
domain names and e-mail addresses; scientific and
technological consultation for refuse disposal; consultancy
relating to the design and development of communications
technology, technical consultancy relating to the design and
development of geographical information systems;
consultancy in the field of engineering relating to the technical
management of energy, water and waste water plants and
networks; consultancy in the field of engineering relating to
the technical operation of distribution networks; preparation
of technical concepts and project studies in the field of gas
technology, especially in the field of gas transport and gas
application; programming of computer programs for data
processing, especially in the field of gas transport and gas
application as well as in the field of provision of energy supply
contracts; design of gas plants, especially liquefied gas plants;
services in the field of forestry and agriculture, namely
forestation research, biological research as well as research
concerning manuring and harvest; plant engineering services,
namely design of waste water and fresh water plants, conduits
and other installations for their feeding and discharge,
sanitary installations, heating, ventilation and air-
conditioning plants, industrial plants, mechanical equipment
and parts therefor, technical devices, installations and
apparatus for the safeguarding of buildings, plants,
transportation means, domestic appliances, consumer
electronics and information technology equipment as well as
photovoltaic plants, utility service lines (e.g. gas and
electricity), buildings and parts of the aforementioned
installations; inspection of vehicles for roadworthiness; hiring
out of measuring apparatus and instruments (included in this
class), in particular gas meters, air pressure meters, electricity
meters, voltage meters and meters for heat consumption.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; operation of kitchens, canteens and
restaurants; providing food and drink for employees and
guests in canteens and casinos within the scope of enterprises,
authorities and other public institutions; personal chef
services.

44 Horticultural services; services in the field of
forestry and agriculture, namely forestation consultation,
consultancy in the field of integrated plant cultivation,
consultation on manuring and harvest, consultation on
livestock husbandry.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the

protection of property and individuals; personal shopping
services; services for private households, namely child care;
services in the field of household security; services of a
security company; guarding of real estate; security services
for buildings provided by a caretaker.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;
lubricantes; productos para absorber, humedecer y concentrar
el polvo; combustibles (incluidos combustibles para motores) y
materias de alumbrado; bujías, mechas; combustibles
gaseosos; gases licuados, gases industriales; gas licuado y
comprimido.

 6 Cadenas para puertas; picaportes de ventanas con
cerradura adicional; dispositivos de seguridad para bisagras
laterales de ventanas; herrajes de seguridad; rosetas de
seguridad; cerraderos de seguridad; dispositivos mecánicos de
cierre automático; planchas protectoras para puertas y
ventanas; cadenas de seguridad; seguros para puertas y
ventanas; dispositivos mecánicos de seguridad, en especial
seguros para persianas; seguros para entradas de sótano;
dispositivos de seguridad para ventanas de sótano; rejillas de
seguridad para sótanos; cerraduras (excepto cerraduras
eléctricas), en especial candados; candados de arco largo,
candados de cable, candados de cable en espiral; cerraduras
embutidas; candados; cerraduras de resbalón reforzado;
candados de cadena; cerraduras de caja adicionales;
cerraduras para puertas; todos los productos antes
mencionados son de metal; guarniciones metálicas para
plantas de gas licuado, equipos de refrigeración y
refrigeradores, en particular tubos, abrazaderas, tornillos,
manguitos y conexiones.

 7 Máquinas, a saber, envasadoras automáticas,
máquinas para fabricar tacones, máquinas de aspiración para
uso industrial, separadores (máquinas), máquinas de pintar,
mecanismos impulsores, excepto para vehículos terrestres,
tamizadoras de cenizas (máquinas), máquinas de cintas,
máquinas de minería, mezcladoras de hormigón, máquinas de
encuadernar, máquinas para imprimir planchas, taladradoras,
trituradoras, máquinas desintegradoras, apisonadoras
(máquinas), máquinas de vapor, máquinas de aire comprimido,
impresoras, máquinas para envolver, máquinas
electromecánicas para la industria química, desengrasadoras,
máquinas para movimientos de tierra, máquinas de refinación
de petróleo crudo, máquinas procesadoras de menas,
máquinas de moldear, fresadoras, máquinas para teñir,
máquinas de elevación, envasadoras, sopladores, machos de
aterrajar, cortadoras de hilos, máquinas de fundición,
máquinas procesadoras de vidrio, máquinas para la
construcción de vías férreas, zanjadoras, máquinas para
grabar, taladros eléctricos de mano, máquinas grapadoras,
cepilladoras, máquinas de ajuste, amasadoras mecánicas,
máquinas agrícolas, cinceladoras, máquinas afiladoras de
cuchillos, máquinas para trabajar metales, remachadoras,
máquinas papeleras, máquinas y aparatos eléctricos para pulir,
máquinas para repujar, máquinas enderezadoras,
mezcladoras, máquinas para colocar carriles, máquinas
trituradoras, maquinas cortadoras, soldadoras eléctricas,
máquinas de cribado, máquinas clasificadoras de uso
industrial, lavavajillas, máquinas para trabajar la piedra,
máquinas de franqueo, máquinas para la construcción de
carreteras, máquinas para manufacturar tabaco, máquinas de
alquitranar, máquinas para dividir, máquinas tipográficas,
encaladoras, máquinas empaquetadoras, lavadoras,
máquinas para hacer géneros de punto, centrifugadoras,
máquinas desintegradoras para uso industrial, máquinas para
cortar y máquinas herramientas; motores (excepto para
vehículos terrestres); embragues y dispositivos de transmisión
de potencia (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean de accionamiento manual; incubadoras
de huevos; robots de cocina eléctricos, incluidas mezcladoras
eléctricas de uso doméstico (comprendidas en esta clase);
instalaciones para generar energía, a saber, generadores de
energía eólica, herramientas de mano accionadas por
máquinas; instalaciones para generar energía constituidas
principalmente de dínamos, electrogeneradores, generadores
de corriente o turbinas (excepto para vehículos terrestres),
turbinas hidráulicas o generadores de corriente alterna;
compresores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
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conducción, la distribución, la transformación, el
almacenamiento, la regulación y el control de la electricidad;
dispositivos e instrumentos eléctricos de medición; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; máquinas calculadoras; software, equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores;
microordenadores portátiles con pantalla táctil (Web pads);
dispositivos y productos eléctricos de tecnología de la
información y la comunicación (comprendidos en esta clase);
equipos eléctricos, hardware y software para la operación y el
control a distancia de instalaciones y equipos domésticos y de
jardín; redes informáticas electrónicas (comprendidas en esta
clase); guías hoteleras electrónicas; dispositivos eléctricos,
hardware y software para detectar fallas funcionales (también
por diagnóstico a distancia) en instalaciones y equipos
domésticos y de jardín (comprendidos en esta clase), así como
para la transmisión de datos relacionados con estas fallas y su
reparación; extintores; sistemas de alarma; aparatos de
protección domésticos (sistemas de alarma); sistemas de
alarma antirrobo; cámaras de seguridad; dispositivos para
recibir, grabar, transmitir, procesar, emitir y reproducir datos,
voz, texto, señales, sonido e imágenes; soportes de sonido,
soportes audiovisuales (excepto películas no impresionadas),
soportes de datos; tarjetas telefónicas codificadas; dispositivos
de grabación de sonido, dispositivos de radio audiovisuales,
dispositivos de recepción de audio y video, aparatos de
televisión, teléfonos, mandos a distancia, equipos de recepción
y transmisión, equipos radiotelegráficos, grabadoras de cintas
magnéticas para tratamiento de datos, instrumentos de medida
eléctricos, monitores de equipos informáticos, periféricos
informáticos, aparatos y máquinas para fotocopiar, incluidos
dispositivos y máquinas electrónicos y térmicos, reproductores
de CD, proyectores, grabadoras de video, transmisores de
señales electrónicas, videojuegos como accesorios de
televisores, contactos de cierre, amperímetros, disyuntores,
indicadores de pérdidas eléctricas, transformadores de
corriente, conmutadores, aparatos de fax, telecopiadoras,
indicadores de temperatura eléctricos, amplificadores de
audio, reproductores de audio, aparatos de transmisiones
telefónicas, aparatos e instrumentos geodésicos, armarios de
distribución para electricidad, paneles de distribución para
electricidad, aparatos de control térmico, contadores eléctricos,
totalizadores de energía eléctrica, dispositivos de registro de
tiempo, temporizadores (excepto para mecanismos de relojes);
otros contadores eléctricos; pilas de combustible eléctricas
para generar energía; gasómetros; pilas de combustible
electrotérmicas para generar energía; celdas fotovoltaicas para
generar energía; dispositivos de control de gas (comprendidos
en esta clase); pilas de combustible electrotérmicas para
generar calor; contadores de gas; filtros para máscaras de gas;
dispositivos de control (sensores), contadores y medidores de
presión.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; colectores solares para generación de calor;
guarniciones para instalaciones de gas y de gas natural, a
saber, controladores de presión de gas, así como
precalentadores de gas natural, válvulas de cierre de
seguridad y válvulas de purga para controladores de presión
de gas; quemadores de gas, generadores de gas,
encendedores de gas, lámparas de gas, calentadores de gas,
condensadores de gas (excepto partes de máquinas),
dispositivos de lavado de gas; lavadores de gases húmedos
(partes de instalaciones de gas), accesorios de control y de
seguridad para unidades de gas, así como para conductos de
gas y dispositivos de abastecimiento de agua, armarios de
congelación y arcones congeladores; lámparas eléctricas;
sistemas de aire acondicionado, aparatos de aire
acondicionado; distribuidores de iluminación, lámparas
tubulares de iluminación; guarniciones y dispositivos para
instalaciones de gas licuado, en particular sistemas de control
de flujo de gas, tanques con sistema regulado para líquidos
refrigerantes; partes de instalaciones de gas licuado,
instalaciones de refrigeración y refrigeradores; instalaciones de
generación de energía, a saber, generadores de gas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos

(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas de embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés;
mapas; atlas; guías hoteleras; impresos con información sobre
trabajos de instalación, servicios de reparación, servicios de
artesanos, servicios de ingeniería de plantas, servicios de
cerrajería, servicios de conserjería, servicios de ayuda
doméstica, servicios de horticultura, servicios de
administración de viviendas e inmuebles, gestión de empresas
constructoras e inmobiliarias, gestión técnica y comercial de
instalaciones; etiquetas adhesivas; artículos de oficina, a
saber, libretas para notas (blocs de notas), cajas de tarjetas,
bolígrafos, expositores de cartón, archivadores de recetas,
clichés y material gráfico, toallitas faciales (de papel), bolsas
plásticas para embalaje; tarjetas telefónicas (no codificadas).

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, así como
otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; publicidad y
comercialización de productos y servicios de empresas de
suministro público de electricidad y agua mediante consultoría
empresarial, investigación de mercados, relaciones públicas,
organización de exposiciones y ferias comerciales con fines
publicitarios, distribución de muestras y presentación de
productos con fines publicitarios y mediante publicidad;
publicidad y comercialización de redes de telecomunicación,
incluidos servicios por redes de telecomunicación para la
transmisión de voz, datos e imágenes, así como servicios
multimedia de valor añadido mediante consultoría empresarial,
investigación de mercados, relaciones públicas, organización
de exposiciones y ferias comerciales con fines publicitarios,
distribución de muestras y presentación de productos con fines
publicitarios y mediante publicidad; publicidad y
comercialización de productos de protección catódica contra la
corrosión mediante consultoría empresarial, investigación de
mercados, relaciones públicas, planificación y realización de
eventos de relaciones públicas, organización de ferias y
exposiciones con fines publicitarios, distribución de muestras y
presentación de productos con fines publicitarios y mediante
publicidad; preparación de presentaciones multimedia con
fines publicitarios; gestión empresarial de instalaciones de
generación y distribución de energía; facilitación de personal
para servicios de gestión de instalaciones; contabilidad de la
gestión de instalaciones; compilación, preparación y
sistematización de información en bases de datos informáticas;
gestión informática de ficheros; servicios de agencias de
precios, a saber, determinación de precios de productos o
servicios; servicios de agencias multimedia, a saber,
planificación y organización de medidas publicitarias,
presentación de empresas en Internet y en otros medios de
comunicación; realización de subastas, también en Internet;
servicios administrativos para la toma de pedidos, servicios de
facturación de transacciones electrónicas, presentación en
línea de productos y servicios; corretaje y alquiler de espacios
publicitarios, también por Internet; facilitación de contactos
comerciales y de ofertas por Internet; facilitación de contactos
comerciales por Internet; publicidad en Internet por cuenta de
terceros; consultoría sobre organización y gestión de
empresas en materia de energía, pilas de combustible,
instalaciones de energía eólica e instalaciones fotovoltaicas;
servicios de consultoría sobre gestión de energía de comercios
e industrias (comprendidos en esta clase); servicios de
comercialización, a saber, comercialización de nuevas
tecnologías, en especial en el ámbito medioambiental y
energético; organización de transacciones y contratos
comerciales para terceros, en especial organización de
contratos para terceros sobre capacidades y servicios de
transporte por redes de energía, también en el marco del
comercio electrónico; consultoría sobre organización y gestión
de empresas en materia de energía; preparación de análisis de
costo-precio en el ámbito de la gestión de instalaciones;
atención a los consumidores, también en línea, con respecto a
artículos de uso cotidiano, artículos suntuosos y utilitarios, así
como a productos y servicios de uso comercial e industrial;
servicios de búsqueda y facilitación de artesanos, también en
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línea; elaboración de informes sobre organización y gestión
empresarial en materia de energía, agua, aguas residuales y
equipos de iluminación; consultoría empresarial sobre
promoción comercial; gestión de recursos humanos, a saber,
facilitación, contratación, selección y consultoría sobre gestión
de recursos humanos, facilitación de personal temporal;
consultoría sobre organización y gestión de empresas en
relación con medidas de ahorro de energía y con la
optimización de sistemas de calefacción; facilitación de
personal para la operación de centrales eléctricas, en especial
centrales hidroeléctricas, centrales nucleares, centrales
carboeléctricas, centrales de turbinas de gas y de vapor,
sistemas de cogeneración, centrales combinadas de energía
eléctrica y calefacción, centrales de calefacción, plantas de
incineración de desechos, centrales de producción de energía
a partir de residuos, centrales hidroeléctricas y eólicas,
instalaciones fotovoltaicas y estaciones de transformación;
facilitación de personal para instalaciones de generación y
distribución de energía; facilitación de personal para la
operación de redes de distribución y transporte; facilitación de
personal para la operación de talleres; facilitación de personal
para la operación de instalaciones de tratamiento de aguas
residuales; facilitación de personal para la operación y
mantenimiento de redes de telecomunicación; facilitación de
personal para la operación de sistemas eléctricos de
alumbrado público; facilitación de personal para la operación
de plantas de tratamiento de residuos; servicios de agencias
de empleo, a saber, facilitación de personal para la instalación,
reparación y mantenimiento de instalaciones de calefacción,
sistemas de aire acondicionado, sistemas de ventilación,
instalaciones sanitarias y sistemas de gestión y control;
traslado de personal en comisión de servicios; adquisición de
piezas de repuesto por cuenta de terceros, así como obtención
de productos e insumos técnicos, por ejemplo productos de
limpieza y papel higiénico para el mantenimiento y cuidado de
edificios; lectura de contadores y medidores eléctricos de
corriente eléctrica, gas y agua por cuenta de terceros para la
preparación de facturas; lectura y cálculo del consumo de
calefacción para la organización del suministro de calefacción
de otras empresas; lectura y cálculo del consumo de gas para
la organización del suministro de gas de otras empresas;
servicios administrativos, a saber, facilitación de capacidades
de transporte por redes de energía de terceros.

36 Seguros, suscripción de seguros (en especial
pólizas de seguro de base para vehículos con responsabilidad
ante terceros, de responsabilidad civil y daños a la propiedad,
así como de cobertura total, excepto en caso de colisión),
solución de reclamaciones (seguros); negocios financieros,
negocios monetarios, negocios inmobiliarios; transferencia
electrónica de capital; banca directa; telebanco, a saber,
transacciones bancarias en línea; consultoría financiera sobre
inversión de capital de riesgo; leasing de redes de transporte
para la conducción de energía; gestión de edificios, a saber,
alquiler de edificios; servicios de consultoría financiera sobre
energía, pilas de combustible, centrales de energía eólica e
instalaciones fotovoltaicas; servicios de consultoría financiera
sobre energía; servicios financieros en relación con el
desarrollo de conceptos energéticos integrales; consultoría
financiera sobre medidas de ahorro de energía y optimización
de sistemas de calefacción; servicios financieros; gestión
inmobiliaria; gestión inmobiliaria; financiamiento de medidas
relativas al desarrollo urbanístico; consultoría sobre
financiamiento y planificación financiera en el ámbito de la
gestión de inmuebles; leasing de vehículos, automóviles,
financiamiento para la adquisición de vehículos automóviles;
transacciones inmobiliarias de todo tipo; concesión de
préstamos y negociación de préstamos; financiamiento del
desarrollo y prueba de vehículos eléctricos no ferroviarios;
participación financiera en empresas innovadoras y orientadas
hacia el desarrollo tecnológico; consultoría financiera en el
ámbito de la producción de energía eléctrica y térmica.

37 Construcción, a saber, construcción de plantas de
tratamiento de desechos, construcción de centrales eléctricas,
en especial centrales hidroeléctricas, centrales nucleares,
centrales carboeléctricas, centrales de turbina de gas y de
vapor, centrales combinadas de energía eléctrica y
calefacción, centrales térmicas; construcción de centrales de
producción de electricidad a partir de gases de residuos y
centrales térmicas de gas natural y solares; construcción de
centrales eléctricas solares, centrales eólicas, centrales
hidroeléctricas, centrales eléctricas de biogás; construcción de
centrales eléctricas, en especial centrales hidroeléctricas,

centrales nucleares, centrales carboeléctricas, centrales de
turbina de gas y de vapor, sistemas de cogeneración, centrales
combinadas de energía eléctrica y calefacción, centrales
térmicas, plantas de incineración de desechos, centrales de
producción de energía a partir de residuos, centrales
hidroeléctricas y eólicas, instalaciones fotovoltaicas y
estaciones de transformación; trabajos de instalación; servicios
de reparación, a saber, reparación de sistemas de red, redes
de energía eléctrica, plantas de tratamiento de desechos,
centrales eléctricas, estaciones de riego, sistemas de alarma,
aparatos eléctricos, sistemas de calefacción, de climatización,
refrigeradores, teléfonos, hornos, máquinas de oficina,
máquinas, bombas, cerraduras y automóviles; reparación de
instalaciones de tecnología de sistemas de datos; gestión de
redes, a saber, instalación y mantenimiento de sistemas de red
(hardware); construcción e instalación de redes de distribución
y transporte, así como de estaciones de transformación;
construcción de redes de conductos; construcción y
mantenimiento de instalaciones de generación y distribución
de energía, pilas de combustible, centrales eólicas e
instalaciones fotovoltaicas; mantenimiento de plantas y redes
de energía eléctrica, agua dulce y aguas residuales;
construcción de instalaciones de protección catódica contra la
corrosión; construcción y mantenimiento de plantas de
tratamiento de agua dulce y de aguas residuales; gestión
técnica de edificios, a saber, mantenimiento de edificios;
limpieza de fachadas; instalación de contadores y medidores
eléctricos de corriente eléctrica, gas y agua; montaje,
instalación, mantenimiento, revisión, renovación,
modernización, ampliación, transformación, rehabilitación y
reparación de plantas de tratamiento de agua dulce y de aguas
residuales, conductos y otras instalaciones de alimentación y
descarga, instalaciones sanitarias, instalaciones de
calefacción, ventilación y aire acondicionado, plantas
industriales, equipos mecánicos y sus partes, dispositivos,
instalaciones y aparatos técnicos de protección de edificios,
instalaciones, medios de transporte, aparatos domésticos,
dispositivos electrónicos de consumo y equipos de tecnología
de la información, así como instalaciones fotovoltaicas, redes
de servicios públicos (por ejemplo, gas y electricidad), edificios,
así como de partes de las instalaciones antes mencionadas;
instalación, mantenimiento y revisión de instalaciones de
producción, transporte y distribución de calor, incluidos
medidores, por cuenta de terceros; construcción de plantas de
gas, en especial plantas de gas licuado; construcción de
plantas de almacenamiento de gas; construcción y revisión de
gasoductos e instalaciones conexas, en especial estaciones de
control, medición y mezcla, así como estaciones de
conducción, plantas de almacenamiento de gas e instalaciones
de telecomunicación; servicios de reparación, a saber,
reparación de instalaciones de tecnología de sistemas de
datos, sistemas de red, redes de distribución y transporte,
plantas de tratamiento de desechos, centrales eléctricas,
instalaciones de generación y distribución de energía, redes y
plantas de tratamiento de agua dulce y aguas residuales,
edificios, instalaciones sanitarias, sistemas de calefacción,
ventilación y aire acondicionado, plantas industriales, equipos
mecánicos y sus partes, equipos técnicos y sistemas eléctricos
de alumbrado público; mantenimiento y reparación de
estaciones de reabastecimiento de combustibles gaseosos;
mantenimiento y reparación de automóviles de gas; reparación
de teléfonos celulares; gestión de redes, a saber, instalación y
mantenimiento de sistemas de red; mantenimiento de
instalaciones de tecnología de sistemas de datos; construcción
de sistemas de red Internet (hardware); construcción y
mantenimiento de sistemas eléctricos de alumbrado público;
construcción de infraestructuras de suministro y evacuación
(líneas y conductos de electricidad, gas, agua y datos, así
como de sistemas de desagüe y alcantarillado) en la creación
de zonas de construcción; construcción vial; limpieza de
edificios (interior y exterior); reparación, mantenimiento y
revisión de automóviles; reparación de flotas de vehículos
automotores; limpieza de vehículos; instalación de conexiones
de redes fijas; diseño, instalación y mantenimiento de
infraestructuras de cables, redes de área amplia (WAN), redes
de área local (LAN), sistemas de telecomunicación,
instalaciones y redes especiales para edificios, sistemas de
alarma contra incendios, sistemas de alarma y otros equipos
relacionados con la tecnología de los medios de comunicación;
instalación y mantenimiento de redes de telecomunicación con
sistema integrado de transmisión y conmutación, incluida la
correspondiente gestión de redes; preparación e instalación de
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redes de distribución y transporte; construcción de
instalaciones de tratamiento de aguas residuales; construcción
de sistemas de telecomunicación, instalaciones
electroacústicas, equipos de recepción y transmisión, sistemas
de antenas colectivas; instalación y reparación de equipos de
recepción y transmisión, compuestos principalmente de
emisores-receptores, mástiles de antenas y receptores de
radio; instalación y reparación de sistemas de antenas
colectivas, compuestos principalmente de antenas de
recepción de señales de radio y televisión, hilos y cables de
antenas; montaje de instalaciones de consumo (de gas o gas
natural, calefacción y climatización); construcción de sistemas
de aire acondicionado; servicios de pintores; trabajos de
instalación y mantenimiento como parte de servicios de
electricistas, técnicos de instalaciones sanitarias, carpinteros,
hormigoneros, constructores de pozos, techadores,
constructores de edificios, técnicos viales, técnicos en
aislamiento térmico, técnicos de aislamiento de bajas
temperaturas, técnicos de aislamiento acústico, ebanistas,
técnicos en sistemas electromecánicos, de calefacción y de
ventilación, técnicos en instalaciones de refrigeración,
mecánicos de vehículos o plomeros, todos los servicios antes
mencionados están comprendidos en esta clase; instalación y
reparación de equipos eléctricos; mantenimiento y reparación
de herramientas de procesamiento de metales; instalación y
reparación de cerraduras; limpieza de apartamentos y
edificios; planchado de ropa; servicios de montaje y
desmontaje de muebles; servicios de domótica, a saber,
instalación, reparación y mantenimiento de sistemas de
calefacción, aire acondicionado, ventilación, instalaciones
sanitarias, sistemas de gestión y control, también por control a
distancia; instalación de aparatos y dispositivos de operación y
control a distancia de aparatos y dispositivos domésticos y de
jardín; servicios de reparación, a saber, detección de fallas
funcionales (también por diagnóstico a distancia) y eliminación
de dichas fallas en instalaciones y equipos domésticos, así
como de jardín; operación de estaciones de servicio de
combustibles gaseosos, a saber reabastecimiento de
vehículos; servicios de encargados de limpieza.

38 Telecomunicaciones, en especial transmisión
electrónica de anuncios publicitarios; operación de redes de
telecomunicación con métodos de transmisión y conmutación
integrados, incluida la correspondiente gestión de redes;
facilitación de acceso a una red informática mundial;
facilitación de acceso a Internet y por esta vía a textos,
imágenes, ofertas audiovisuales, ofertas multimedia, bases de
datos y programas informáticos en Internet; servicios de correo
electrónico; transmisión de datos por Internet; conexión a
dominios de Internet y direcciones de correo electrónico en
redes informáticas; servicios en línea, a saber, transmisión de
mensajes, imágenes e información de todo tipo; mensajería
por Internet, a saber, transmisión de mensajes de todo tipo a
direcciones de Internet; consultoría sobre tecnología de las
telecomunicaciones; facilitación de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial; servicios de
videotexto interactivo; servicios de télex; difusión de programas
de televisión y de transmisiones radiales; servicios telefónicos;
difusión de programas de televisión por cable; comunicaciones
por redes de fibra óptica; servicios de línea, encaminamiento y
conexión para telecomunicaciones; servicios de
radiocomunicación móvil; compilación y envío de mensajes por
correo electrónico; transmisión de mensajes; transmisión de
mensajes e imágenes por ordenador; transmisión electrónica
de mensajes; alquiler de dispositivos de transmisión de
mensajes; servicios de búsqueda de personas por
radiodifusión, teléfono u otros medios de comunicación
electrónica; servicios de agencias de prensa, en especial
compilación y envío de notas de prensa; difusión de
transmisiones radiales; transmisión vía satélite; servicios
telegráficos; transmisiones telegráficas; servicios de
telegramas; transmisión de telegramas; información sobre
telecomunicaciones; servicios de teleconferencia; servicios de
fax; alquiler de dispositivos de telecomunicación, en particular
de máquinas de fax, módems, teléfonos; facilitación de acceso
a información en redes de datos; alquiler de teléfonos celulares
y facilitación de teléfonos celulares de reemplazo; conexión a
Internet por acceso telefónico, a saber, facilitación de acceso a
Internet por vía telefónica independiente y facturación
independiente sin necesidad de suscribir un contrato
permanente con el proveedor de la red; operación de líneas de
charlas cibernéticas, sitios de charla cibernética grupal y foros
de discusión en Internet; transmisión de datos por redes

eléctricas (líneas eléctricas); alquiler de conexiones de redes
fijas; servicios de preselección telefónica; telefonía por
proveedor alternativo; facilitación de acceso a plataformas de
comercio electrónico por Internet; facilitación de acceso a
portales de Internet por cuenta de terceros; facilitación de
acceso a portales y plataformas de Internet; facilitación de
acceso a información electrónica, a plataformas de
comunicación y de transacciones por Internet; facilitación y
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos informáticas.

39 Transporte; embalaje, almacenamiento y envío de
mercancías de todo tipo; organización de viajes; distribución de
agua dulce; facilitación de redes de transporte para el
suministro de energía a terceros a cambio de una
remuneración (servicios comprendidos en esta clase);
servicios de suministro de energía a terceros, mediante la
distribución de gas, calor de calefacción y energía, en especial
corriente eléctrica, agua, calor (calefacción local y distrital),
climatización, en especial a consumidores industriales;
distribución de corriente eléctrica, gas, agua, calor (calefacción
local o distrital) y climatización a terceros; alquiler de
automóviles; compilación, almacenamiento, descarga y
transporte de desechos; evacuación de aguas residuales por
tuberías; organización de viajes; servicios de mudanzas, en
especial alquiler de vehículos de mudanza; servicios logísticos
de mudanzas; transporte de mercancías y personas en barcos
y automóviles; remolque de automóviles en el marco de
servicios de reparación de automóviles en carreteras; servicios
de mudanzas; servicios de transporte de mercancías por
camión; facilitación a terceros de plazas de estacionamiento y
de almacenamiento, servicios de estacionamiento y alquiler de
plazas de estacionamiento; servicios de garajes de
estacionamiento; gestión de flotas de vehículos automotores;
almacenamiento de piezas de recambio por cuenta de
terceros, así como de materiales e insumos técnicos, tales
como productos de limpieza y papel higiénico para el
mantenimiento y cuidado de edificios; servicios de transporte
de teléfonos celulares para su reparación (servicio de recogida
de teléfonos celulares para su reparación); distribución de
combustibles, en especial distribución de combustibles
gaseosos por tuberías, almacenamiento de combustibles, en
especial en recipientes y depósitos enterrados; suministro y
distribución de gas; suministro de gas a consumidores;
transportación de gas, transportación y distribución de calor;
almacenamiento de gas natural licuado; transporte,
almacenamiento y suministro de energía por redes eléctricas;
entrega de volúmenes de electricidad y de otras formas de
energía a redes eléctricas según la demanda; transporte de
gases y líquidos, en particular de gas natural por gasoductos,
también para terceros, así como servicios relacionados con el
transporte de gases y líquidos; almacenamiento de gas, en
especial de gas licuado por cuenta de terceros; envasado de
gas en contenedores por cuenta de terceros; alquiler de
bombas distribuidoras de gas.

40 Procesamiento de materiales; tratamiento técnico
del agua y de aguas residuales; eliminación de aguas
residuales mediante tratamiento; tratamiento de agua dulce;
reciclaje de residuos; reciclaje y evacuación de residuos por
compostaje, combustión, destrucción, tratamiento y
transformación química; incineración de basura y residuos;
tratamiento de residuos; destrucción de residuos; producción
de calor y energía (calefacción local y distrital); producción de
energía mediante la operación de pilas de combustible,
centrales de energía eólica e instalaciones fotovoltaicas;
purificación de gases de escape; incineración de residuos;
servicios de copia de llaves; tratamiento de gas, en especial de
gas natural y gas de petróleo; tratamiento de gas, en especial
tratamiento de gas licuado, por cuenta de terceros;
procesamiento químico para la producción de gas licuado;
producción de calor a partir de gas natural; alquiler de
instalaciones de producción de calor; consultoría técnica en
relación con la producción de energía eléctrica y térmica.

41 Educación, formación; cursos de formación;
actividades deportivas y culturales; esparcimiento, también por
Internet; prestación de servicios de esparcimiento; servicios de
juegos, también en línea; publicación de textos en formato
electrónico, también en redes internas y en Internet; formación
de personal; organización y realización de actividades
educativas; servicios de piscinas públicas con fines recreativos
y deportivos; servicios de procesamiento digital de imágenes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
trabajos de investigación y servicios de diseño en estos
ámbitos; servicios de ingenieros de redes de distribución de
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gas, agua y calefacción distrital; servicios de análisis e
investigación industriales; diseño y desarrollo de equipos y
programas informáticos; representación y consultoría jurídicas;
servicios de previsión meteorológica, también en línea;
investigación y desarrollo científicos e industriales; servicios
medioambientales, a saber, consultoría sobre medio ambiente,
desarrollo técnico de conceptos para la gestión de riesgos
medioambientales; consultoría ingenieril sobre planificación y
gestión técnicas de plantas de tratamiento de residuos y
plantas de almacenamiento de gas; consultoría ingenieril, a
saber, consultoría técnica y trabajo técnico de expertos;
consultoría ingenieril, así como asesoramiento en relación con
la planificación de construcciones y proyectos; consultoría
ingenieril en relación con la gestión técnica de plantas de
generación y distribución de energía; consultoría ingenieril en
relación con la gestión técnica de centrales eléctricas, en
especial centrales hidroeléctricas, centrales nucleares,
centrales carboeléctricas, centrales de turbina de gas y de
vapor, centrales combinadas de energía eléctrica y
calefacción, centrales de calefacción, plantas de incineración
de residuos, centrales de producción de energía a partir de
desechos, centrales hidroeléctricas y eólicas, instalaciones
fotovoltaicas y estaciones de transformación, centrales
eléctricas solares, centrales eólicas y centrales eléctricas de
biogás; consultoría ingenieril en relación con la operación
técnica de redes de distribución y transporte, talleres, plantas
de tratamiento de residuos, así como de estaciones de
transformación; planificación técnica de sistemas eléctricos de
alumbrado público, de plantas de tratamiento de aguas
residuales y de sistemas de aire acondicionado; consultoría
ingenieril en relación con la operación técnica de sistemas
eléctricos de alumbrado público, de plantas de tratamiento de
aguas residuales y sistemas de aire acondicionado; consultoría
ingenieril en relación con la operación técnica de redes de
telecomunicación; servicios de ingenieros en la esfera de
instalaciones de transformación y utilización de energía y gas;
planificación técnica de sistemas de aguas residuales y agua
de consumo; planificación técnica de sistemas energéticos;
consultoría técnica y ecológica en materia de energía, en
especial consultoría técnica sobre energía para hogares,
comercios e industrias; consultoría técnica en relación con
medidas de ahorro de energía y optimización de sistemas de
calefacción; gestión de energía, a saber, consultoría y
planificación técnicas de instalaciones de generación y
distribución de energía, pilas de combustible, centrales de
energía eólica e instalaciones fotovoltaicas; planificación
técnica de líneas de conducción de gas e instalaciones
conexas, en especial estaciones de mezcla, medición y control,
así como estaciones de conducción de gas, plantas de
almacenamiento e instalaciones de telecomunicación;
consultoría ingenieril en relación con la operación técnica de
líneas de conducción de gas e instalaciones conexas, en
especial estaciones de mezcla, medición y control, así como
estaciones de conducción de gas, plantas de almacenamiento
e instalaciones de telecomunicación; consultoría técnica,
planificación y asesoramiento ingenieril en relación con la
gestión técnica de sistemas de generación y distribución de
energía, pilas de combustible, centrales eólicas e instalaciones
fotovoltaicas; consultoría ingenieril en relación con la gestión
técnica de instalaciones de tratamiento de aguas residuales y
de agua dulce, así como de sistemas de alumbrado y plantas
de suministro de gas; peritajes sobre proyectos técnicos en
materia de energía, agua, aguas residuales y equipos de
iluminación; creación de conceptos energéticos integrales
desde el punto de vista técnico y ecológico (consultoría sobre
protección del medio ambiente y consultoría técnica sobre
energía); preparación y concesión de licencias; preparación y
concesión de licencias de investigación y desarrollo;
investigación y desarrollo, en especial en el ámbito de la
tecnología medioambiental; servicios de investigación en
materia de gestión y suministro de energía y agua, a saber,
preparación de conceptos técnicos y análisis de gestión
energética teniendo en cuenta la ecología y la infraestructura;
diseño de planes de infraestructura; mediciones técnicas de
corriente eléctrica y gas natural; suministro y alquiler de
medidores de gas, corriente eléctrica y agua con fines técnicos;
servicios de laboratorio de análisis de agua; diseño de
arquitecturas, módulos e interfaces de software para equipos,
componentes y sistemas electrónicos y electrotécnicos;
servicios de silvicultura y agricultura, a saber, investigación en
materia de forestación, investigaciones biológicas sobre
cultivos integrados, investigaciones sobre fertilización y

cosecha; desarrollo y prueba de vehículos eléctricos no
ferroviarios; consultoría y planificación técnicas en relación con
análisis de la protección catódica contra la corrosión de
tuberías; planificación técnica en relación con la protección
catódica contra la corrosión de redes de tuberías; planificación,
inspección y diseño técnicos de redes de tuberías; consultoría
ingenieril en relación con la operación técnica de equipos de
alumbrado público; servicios ingenieriles en relación con
instalaciones de transformación y utilización de energía y gas;
servicios arquitectónicos en relación con la construcción de
viviendas; servicios topográficos; elaboración de planos
constructivos; consultoría en propiedad intelectual, así como
concesión de licencias de derechos de propiedad intelectual e
industrial; planificación técnica de plantas de tratamiento de
residuos, centrales de producción de electricidad a partir de
gases de residuos y plantas de calefacción de energía solar y
gas natural; consultoría ingenieril en relación con la operación
técnica de plantas de tratamiento de residuos, centrales de
producción de electricidad a partir de gases de residuos y
plantas de calefacción de energía solar y gas natural;
planificación técnica de redes de telecomunicación con
métodos y conmutadores de transmisión integrados, incluida la
correspondiente gestión de redes; servicios de ingenieros de
telecomunicación, en especial en relación con medios
audiovisuales, tales como páginas y carteleras de video
(comprendidos en esta clase); suministro de información
geográfica recopilada mediante sistemas de información
geográfica; inspección técnica de equipos, máquinas e
instalaciones de todo tipo; gestión de redes, a saber,
instalación y mantenimiento de sistemas de red (software);
consultoría ingenieril sobre la operación técnica de
infraestructuras de cables, redes de área amplia (WAN), redes
de área local (LAN), sistemas de telecomunicación,
instalaciones para edificios y redes especiales, sistemas de
alarma contra incendios, sistemas de alarma y otros equipos
relacionados con la tecnología de los medios de comunicación;
mantenimiento de portales de Internet (software) por cuenta de
terceros; consultoría a usuarios de Internet sobre programas
de motores de búsqueda; consultoría telefónica sobre
problemas de hardware y software; facilitación de software
para presentaciones multimedia; consultoría sobre diseño de
páginas principales y de páginas Web; servicios de
programación informática en relación con motores de
búsqueda en Internet; preparación y diseño de sitios Web y
partes de sitios Web en Internet por medio de imágenes y
sonidos generados por ordenador (animaciones por
ordenador); servicios de programación informática en relación
con la gestión de datos; administración de servidores;
consultoría sobre ingeniería de telecomunicaciones;
hospedaje de programas informáticos en redes de datos;
almacenamiento de datos electrónicos por cuenta de terceros;
diseño de páginas principales y sitios Web; servicios de
agencias de Internet, a saber, diseño, mantenimiento y
colocación de contenidos en Internet, consultoría sobre
hardware y software, implementación de programas
informáticos en estructuras de redes, así como
almacenamiento digital de software, datos, imágenes e
información en audio o video; alquiler de soportes de datos
grabados con software, datos, imágenes, información en audio
o video (comprendidos en esta clase); servicios de autoridades
de certificación (centro de seguridad), a saber, concesión y
gestión de códigos y/o firmas digitales; alquiler de servidores
Web; facilitación de espacio de memoria en Internet; concesión
de licencias de software; consultoría técnica sobre hospedaje
en Internet; verificación de firmas digitales; hospedaje de sitios
Web en Internet por cuenta de terceros (hospedaje Web);
desarrollo de software para aplicaciones de Internet y redes
internas; facilitación de programas para la creación de páginas
Internet y programas informáticos; creación, registro y
administración de nombres de dominio y direcciones de correo
electrónico; consultoría científica y tecnológica sobre
eliminación de residuos; consultoría sobre diseño y desarrollo
de tecnologías de las comunicaciones, consultoría técnica en
materia de diseño y desarrollo de sistemas de información
geográfica; consultoría ingenieril en relación con la gestión
técnica de plantas y redes de electricidad, agua y aguas
residuales; consultoría ingenieril en relación la operación
técnica de redes de distribución; preparación de conceptos
técnicos y estudios de proyectos en materia de tecnología del
gas, en especial sobre el transporte y utilización del gas;
programación de software de procesamiento de datos, en
especial sobre conducción y utilización del gas, así como sobre
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la preparación de contratos de suministro de energía; diseño
de plantas de gas, en especial plantas de gas licuado; servicios
de silvicultura y agricultura, a saber, investigaciones en materia
de forestación, investigaciones biológicas, así como
investigaciones sobre fertilización y cosecha; servicios de
ingeniería de plantas, a saber, diseño de plantas de agua de
consumo y de aguas residuales, conductos y otras
instalaciones de alimentación y descarga, instalaciones
sanitarias, instalaciones de calefacción, ventilación y aire
acondicionado, plantas industriales, instalaciones mecánicas y
sus partes, dispositivos técnicos, instalaciones y aparatos para
la protección de edificios, plantas, medios de transporte,
aparatos domésticos, equipos electrónicos de consumo y
equipos de la tecnología de la información, así como
instalaciones fotovoltaicas, redes de servicios públicos (por
ejemplo, gas y electricidad), edificios y partes de las
instalaciones antes mencionadas; inspección técnica de
vehículos; alquiler de aparatos e instrumentos de medida
(comprendidos en esta clase), en particular medidores de gas,
medidores de presión del aire, contadores de electricidad,
voltímetros y medidores de consumo de calor.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; operación de cocinas, comedores y
restaurantes; suministro de alimentación y bebidas para
empleados y visitantes en cantinas y comedores de empresas,
instituciones oficiales y otras instituciones públicas; servicios
de jefes de cocina.

44 Servicios de horticultura; servicios de silvicultura y
agricultura, a saber, consultoría sobre forestación, consultoría
en materia de cultivos integrados, consultoría sobre
fertilización y cosecha, consultoría sobre cría de ganado.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas; servicios de compras personales; servicios
domésticos, a saber, cuidado de niños; servicios de seguridad
doméstica; servicios de empresas de seguridad; protección de
bienes inmuebles; servicios de custodia de edificios.
(822) DE, 12.10.2005, 305 38 272.1/39.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,

IR, IT, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, KR, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.10.2006 929 229
(180) 19.10.2016
(732) ALI S.p.A.

Via Camperio, 9
I-20123 MILANO (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several

colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu (pantone 308). / Blue (pantone 308). / Azul
(Pantone 308).

(571) La marque se compose des mots ALI GROUP écrits en
caractères spéciaux bleus et disposés sur deux lignes. /
The mark consists of the words ALI GROUP in special
script in colour BLUE positioned on two lines. / La
marca consiste en el elemento denominativo ALI
GROUP escrito en caracteres especiales, de color azul
y en dos líneas.

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines à laver; lave-vaisselle et

machines à laver en général, lave-verres, lave-tasses, lave-
casseroles, lave-plateaux, lave-couverts, lave-chariots, lave-
ustensiles, machines à laver industrielles, machines à laver de
laboratoire; équipements pour la préparation d'aliments,
machines de fabrication de boissons à partir de poudres,
motoréducteurs multifonctionnels, éplucheurs de pommes de
terre polyvalents, coupe-légumes, hache-viande, machines
pour la préparation de hamburgers, mixeurs; éminceurs;
pétrins à axe spirale pour pâte à pizza ou autres types de pâtes,
machines pour couper la pâte à pizza ou autres types de pâtes,
machines pour la préparation de boules de pâte à pizza,
machines pour le façonnage de pâte à pizza; concasseurs
d'ordures; repasseuses; essoreuses (appareils de séchage);
parties et garnitures des produits précités; machines et
machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Distributeurs automatiques de crèmes glacées,
boissons et produits alimentaires en général.

11 Machines automatiques pour la préparation, la
conservation et la distribution de crèmes glacées, boissons et
produits alimentaires en général; sorbetières, sorbetières
verticales, turbines à glace, turbines à glace électroniques à
cylindre horizontal, pasteurisateurs électroniques à bain-
marie, pasteurisateurs multifonctions pour la confection de
crème pâtissière, machines à granités et shakers, machines
pour sorbets, machines pour granités, machines pour yaourts;
machines pour la préparation de crème pâtissière, équipements
de boulangerie; machines pour le chauffage de boissons et
produits alimentaires; appareils de cuisson, fours, fours à
vapeur, fours à ventilation, fours à air pulsé, fours combinés,
fours modulaires, fours à convexion, fours pour boulangeries,
pâtisseries et pizzerias, appareils de cuisson à micro-ondes;
plaques chauffantes; chauffe-plats; résistances chauffantes et
filaments infrarouges; dispositifs de recyclage de la chaleur;
accumulateurs de chaleur; unités de régénération d'aliments
pour réfrigérer des aliments cuits et pour réchauffer des
aliments réfrigérés; machines thermo-soudeuses; friteuses;
armoires frigorifiques pour la conservation générale et
spécialisée, meubles et comptoirs frigorifiques, refroidisseurs
à courant d'air et congélateurs à choc frigorifique, petites
cellules et cellules de réfrigération modulaires, étuves de
fermentation et équipements frigorifiques pour les secteurs de
la boulangerie et de la pâtisserie, unités frigorifiques pour
boissons froides, machines pour la réfrigération et la
présentation de préparations contenues dans des bouteilles ou
carafes; machines pour la cuisson de crème, économiseurs
d'eau, armoires frigorifiques pour cafés-glaciers,
pasteurisateurs pour mélange de crèmes glacées, machines à
glace ou à glaçons, machines pour crème glacée fouettée et
sorbetières pour crèmes glacées en bâtonnets; comptoirs à
salades; machines à chocolat chaud; éviers; cuisinières
électriques et à gaz, cuisinières; parties et garnitures des
produits précités; appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
batteurs à crème.
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12 Chariots, dessertes, chariots à air pulsé, chariots
munis d'équipements de chauffage et de refroidissement y
compris chariots de régénération; chariots pour la distribution
de produits alimentaires, couvercles de chariots; tables
roulantes; parties et garnitures des produits précités.

21 Contenants et récipients isolants; plateaux de
service isothermes pour aliments et boissons; verres
isothermes, réfrigérateurs isothermes pour bouteilles;
bouilloires, poêlons, systèmes de réfrigération et de cuisson;
parties et garnitures des produits précités; ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception de
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; machines pour yaourts; machines pour la
préparation de crème pâtissière, matériel de boulangerie.

37 Installation, réparation et entretien de matériel de
restauration (alimentation).

42 Conception d'équipements pour la restauration
(alimentation).

 7 Washing machines and apparatus; dishwashers
and washing machines in general, glass-washers, cup-
washers, potwashers, tray-washers, cutlery-washers, trolley-
washers, utensil-washers, industrial washing-machines,
laboratory washing-machines; food-preparing equipment,
machines for producing beverages from powders,
multifunctional motor reducers, multivalent potato peelers,
vegetable slicers, meat mincers, hamburger machines, mixers;
slicers; spiral mixers for pizza dough or other dough,
machines for portioning pizza dough and other doughs,
machines for putting pizza dough in a ball, machines for
moulding pizza dough; garbage crushers; ironing machines;
dryers (drying apparatus); parts and fittings for the aforesaid
goods; machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Automatic dispensing machines for ice creams,
drinks and alimentary products in general.

11 Automatic machines for preparing, preserving and
dispensing ice-cream, drinks and alimentary products in
general; ice cream machines, vertical ice cream makers, batch
freezers, horizontal electronic batch freezers, electronic
pasteurizers "bain-marie", multifunctional pasteurizers for
making pastry cream, shake and granita machines, machines
for sherbet, machines for granita, machines for yoghurt;
machines for preparing pastry-cream, bakery equipment;
machines for heating beverages and foodstuff; cooking
apparatus, ovens, steam ovens, ventilation ovens,
thermoventilated ovens, combination ovens, modular ovens,
convection ovens, ovens for baker's shops, pastry shops and
pizza shops, microwave ovens; hot plates; plate warmers;
heating elements and infra-red filaments; heat-recycling
devices; heat accumulators; food regeneration units for
chilling cooked food and for heating chilled food; thermo-
sealing machines; fryers; refrigerated cabinets for general
and specialized preservation, refrigerated furniture and
counters, blast chillers and shock freezers, modular
refrigerated cells and minicells, retarder provers and
refrigerated equipment for bakery and pastry sector,
refrigerated units for cold drinks, machines for refrigerating
and displaying preparations contained in bottles or carafes;
machines for boiling cream, water economizers, refrigerated
cabinets for ice cream parlours, ice cream mixing
pasteurizers, ice makers, machines for whipped ice cream and
makers of ice cream on a stick; saladette counters; hot
chocolate machines; sinks; gas and electric ranges, stoves;
parts and fitting for the aforesaid goods; apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes; cream
whippers.

12 Trolleys, serving trolleys, thermo refrigerated
carts, trolleys with heating and cooling equipment including

regeneration trolleys; trolleys for food distribution, trolleys
covers; rolling tables; parts and fittings for the aforesaid
goods.

21 Insulating vessels and containers; thermo
insulated serving trays for food and beverages; insulating
glasses, bottles portable insulating refrigerators; kettles,
pressure cookers, cook and chill systems; parts and fitting for
the aforesaid goods; household or kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; machines for yogurt; machines for preparing
pastry-cream, bakery equipment.

37 Installation, repair and maintenance of equipment
for providing food and drink.

42 Design of equipment for providing food and drink.
 7 Máquinas y aparatos de limpieza; lavavajillas y

lavadoras en general, lavavasos, lavacopas, lavaollas,
lavabandejas, lavacubiertos, lavacarritos, lavautensilios,
lavadoras industriales, lavadoras de laboratorio; equipos para
preparar alimentos, máquinas para fabricar bebidas a partir de
polvos, motoreductores multifuncionales, pelapatatas,
cortaverduras, picadoras de carne, máquinas para hacer
hamburguesas, batidoras; rebanadoras; amasadoras de
espiral para pasta de pizza y otras pastas, máquinas para
dividir en partes la pasta de pizza y otras pastas, máquinas
para formar bolas con la pasta de pizza, máquinas para
moldear la pasta de pizza; trituradores de basura; máquinas de
planchar; secadoras (aparatos secadores); partes y
guarniciones de los productos antes mencionados; máquinas y
máquinas-herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que
no sean manuales; incubadoras de huevos.

 9 Máquinas expendedoras automáticas de helados,
bebidas y alimentos en general.

11 Máquinas automáticas para preparar, conservar y
distribuir helados, bebidas y alimentos en general; aparatos
para hacer helados, sorbeteras verticales, congeladores por
lotes, congeladores por lotes electrónicos horizontales,
pasteurizadores electrónicos al "baño maría", pasteurizadores
multifuncionales para fabricar crema pastelera, máquinas de
granizados y batidos, máquinas para hacer helados de agua,
máquinas de granizados, yogurteras; máquinas para preparar
crema pastelera, equipos de panadería; calentadores de
comidas y bebidas; aparatos de cocción, hornos, hornos de
vapor, hornos de ventilación, hornos termoventilados, hornos
combinados, hornos modulares, hornos de convección, hornos
de panadería, pastelería y pizzería, hornos microondas; placas
calentadoras; calientaplatos; elementos calentadores y
filamentos infrarrojos; dispositivos de reciclaje de calor;
acumuladores de calor; unidades de regeneración de
alimentos para refrigerar alimentos cocidos y para calentar
alimentos refrigerados; termosoldadoras; freidoras; armarios
frigoríficos para la la conservación en general y especilizada,
muebles y mostradores refrigeradores, refrigeradores de aire
de soplado y congeladores por onda de choque, células y
minicélulas modulares de refrigeración, cámaras de
fermentación y equipos de refrigeración para panaderías y
pastelerías, unidades de refrigeración para bebidas frías,
máquinas para la refrigeración y presentación de
preparaciones contenidas en botellas o jarras; máquinas para
hervir cremas, economizadores de agua, armarios frigoríficos
para heladerías, pasteurizadores de helados, aparatos para
hacer hielo, máquinas para hacer helados cremosos y helados
de palito; mostradores de ensaladas; máquinas de chocolate
caliente; fregaderos; cocinas, hornos eléctricos y de gas;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados;
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias; sifones para
montar nata.

12 Carritos, carritos auxiliares, carritos
termorefrigerados, carritos con equipos para calentar y enfriar,
incluidos carritos de regeneración; carritos para distribuir
alimentos, cubiertas de carritos; mesas rodantes; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.
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21 Recipientes y contenedores aislantes; bandejas
termoaislantes para servir bebidas y comidas; vasos aislantes,
botellas refrigerantes portátiles; teteras, ollas a presión,
sistemas para enfriar y cocinar; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados; utensilios y recipientes para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas
en otras clases; yogurteras, máquinas para hacer crema
pastelera, equipos de panadería.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
equipos de restauración (alimentación).

42 Diseño de equipos de restauración (alimentación).
(822) IT, 19.10.2006, 1025040.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.01.2007 929 230
(180) 25.01.2017
(732) LAGARDERE SCA

4, rue de Presbourg
F-75116 PARIS (FR).

(842) SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS,
FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électroniques (autres qu'à

usage médical) pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, la duplication du son ou des images et plus
généralement appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement; récepteurs
télévisuels; supports électroniques, optiques, magnétiques
d'informations et ou de données (texte, sons, images fixes on
animées) quelqu'en soit le mode d'enregistrement (numérique
ou analogique), de consultation ou de transmission; appareils
et instruments de télé information et de télématique; cassettes
magnétiques, vidéo et laser; disques acoustiques; bandes
vidéo; disquettes informatiques; vidéos disques; disques
optiques; cassette laser; cartes magnétiques; cartes
électroniques et cartes jeux électroniques; stylets magnétiques
et électroniques; disques optiques compacts; disques compacts
interactifs; disques virtuels digitales (D.V.D.); lecteurs de
cassettes magnétiques, vidéo et laser; lecteurs de disques
acoustiques, de bandes vidéo, de disquettes informatiques, de
vidéo disques, de disques optiques, de disques optiques
compacts, de disques compacts interactifs, de disques virtuels
digital (D.V.D), de disques compacts audio-numériques à
mémoire morte; magnétoscopes; caméras; magnétophone;
vidéophones; visiophones; caméra vidéo portative à
magnétoscope intégré; consoles de jeux vidéo; appareils
audiovisuels compacts; appareils électroniques portatifs et
leurs périphériques, à savoir casques audiovisuels récepteurs
de sons et d'images, agendas électroniques, dictionnaires
électroniques, publications électroniques et numériques,
traducteurs électroniques, numériques, programmes
d'ordinateurs enregistrés ou téléchargeables; logiciels et
progiciels quelqu'en soit le support; logiciels interactifs;
équipement pour le traitement et la consultation des

informations et des données; programmes et jeux interactifs
télévisuels et/ou audiovisuels; bases de données et notamment
bases de données vocales; banques de données textuelles et
sonores; banques d'images stockées notamment sur disques
vidéo digitaux, cassette vidéo et disques compact vidéo;
ordinateurs et ordinateurs portables et leurs périphériques;
appareils de téléphonie et téléphones cellulaires, portables et/
ou mobiles; unités (appareils ou instruments) pour la
reconnaissance de la voix, unités (appareils ou instruments)
pour la reconnaissance des caractères (écriture); systèmes
audio se composant d'appareils de radios, amplificateurs, haut-
parleurs, lecteurs de cassette, lecteurs de compact disque;
lecteurs de vidéo disques; télévision et télévision à cristaux
liquides, écrans et écrans à plasma et à cristaux liquides,
appareils à affichage numérique, émetteurs-récepteurs radio.

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; publications et
publications diffusées et consultables en ligne (on-line) ou non
et par médias interactifs ou non et notamment almanachs;
imprimés, journaux, magazines et périodiques, prospectus,
revues professionnelles, catalogues, affiches et posters, livres,
manuels d'instructions et d'enseignement brochures; papier et
films plastique pour l'emballage, à savoir sacs et sachets;
matériels pour l'instruction et l'enseignement (à l'exclusion des
appareils); photographiques; ouvrages imprimés à utiliser en
liaison avec le multimédia, stylos, crayons; autocollants et
décalcomanies (article de papeterie); clichés, calendriers,
cartes postales; représentations et reproductions graphiques;
objets d'art gravés; objets d'art lithographies; eaux fortes
(gravures); lithographies; peintures (objet d'art), tableaux
(objet d'art) encadrés ou non.

28 Jeux; jouets et jouets éducatifs; articles de sports (à
l'exception des tapis, chaussures et vêtements de sport).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
direction d'entreprises industrielles et commerciales; conseils
en organisation et direction des affaires; consultation pour la
direction des affaires; estimation et expertises en affaires
commerciales; renseignements d'affaires et investigation pour
affaires; affichage; agences d'informations commerciales;
agences de publicité; diffusion d'annonce et de matériel
publicitaires (tracts, prospectus, imprimés, échantillons); mise
à jour de documentation publicitaire; reproduction de
documents; étude et recherche de marché; gestion de fichiers
informatiques; locations d'espaces publicitaires; sondage
d'opinion; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; prévisions économiques; promotion des ventes
(pour des tiers); courrier publicitaire; publicité radiophonique,
télévisée et par ou sur internet; relations publiques;
information statistique; services d'abonnement à des journaux
pour des tiers; organisation de promotions par l'intermédiaire
de médias audio-visuels; locations de machines et d'appareils
de bureau; reproduction par héliographie; services rendus par
un franchiseur, à savoir, aide dans l'exploitation ou la direction
d'une entreprise commerciale; systématisation de données
dans un fichier central; couplages publicitaires; publipostage;
publicité interactive; constitution de bases de données dans le
domaine du spectacle et de la musique; constitution de bases de
données.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications et transmission
d'informations, de données, de sons, d'images et de textes par
tous moyens téléinformatiques et plus généralement quelqu'en
soit le médium connu ou non; communications par réseaux de
fibres optiques; transmission et diffusion de programmes
multimédias (mise en forme informatique de texte et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); services de messagerie électronique;
transmission d'informations par voie télématique; transmission
de messages; communication radiophonique, télévisuelle, par
câble et par satellite; transmission d'images et de messages
assistés par ordinateurs; transmission d'informations
contenues dans une banque de données; transmission de
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données, sons, images et textes par et sur l'Internet et sur tout
réseau informatique local ou mondial.

41 Education, enseignement et télé-enseignement;
édition de livres, de revues; prêts de livres; éducation et
divertissements quelqu'en soit le médium et notamment
radiophoniques, télévisuels, par télétexte, par informatique et
par l'internet spectacles; organisation de concours en matière
d'éducation et de divertissement; courses de chevaux;
organisation de jeux par le moyen des média audio-visuels
interactifs ou non; organisation de compétition sportives;
remises de prix; activités sportives et culturelles; services de
club; formation dans le domaines des télécommunications, des
échanges de données et de l'informatique; mise à disposition de
supports enregistrés ayant un but d'enseignement ou de
divertissement; production de films; production
enregistrement audio, vidéo et multimédia; activité culturelles
par le médium informatique et notamment par les réseaux
locaux d'ordinateurs ou par et sur l'Internet et le Web; diffusion
d'informations en rapport avec la musique, les programmes
musicaux ou les événements; édition de textes, de publications
électroniques et numériques, d'illustrations, de livres, de
revues, de journaux, de périodiques et plus généralement de
toute publication autre que publicitaire; éditions de CD; et de
CD-ROM; enseignement et éducation à l'imitation et au
perfectionnement de toute discipline d'internet général; micro-
édition; organisation et conduite de colloques, de séminaires,
de conférences; mécénat par organisation d'expositions et
caractère éducatif, culturel ou artistique; production,
organisation et représentation de spectacles; activités
culturelles à titre de mécénat par le médium de réseaux
informatiques; mise à disposition des bases de données pour
des tiers.

42 Services d'hébergement de sites web; création et
mise à disposition de pages Web pour des tiers; création et
mise à disposition de moteurs de recherches et d'annuaires
électroniques sur l'Internet; exploitation de droits d'auteurs;
conception, élaboration et développement de logiciels;
authentification d'oeuvres d'art.

 9 Electronic apparatus and instruments (other than
for medical use) for recording, transmitting, reproducing,
duplicating sound or images and more generally
photographic, cinematographic, optical and teaching
apparatus and instruments; television receivers; electronic,
optical, magnetic information and/or data media (text, sound,
still or animated images) regardless of the recording (digital
or analogue), access or transmission method; telemessage and
data communication apparatus and instruments; magnetic
tape cassettes, video and laser cassettes; recording discs;
video tapes; computer diskettes; video disc players; optical
discs; laser cassettes; magnetic cards; electronic cards and
electronic game cards; magnetic and electronic styluses;
optical compact discs; interactive compact discs; digital
virtual discs (D.V.D.s); magnetic, video and laser cassette
players; drives and players for phonographic discs, video
tapes, computer diskettes, video discs, optical discs, compact
optical discs, interactive compact discs, digital virtual discs
(D.V.D.s), CD-ROMs; video recorders; cameras; tape
recorder; videophones; visiophones; portable video cameras
with integrated video recorders; video game consoles;
compact audiovisual apparatus; portable electronic
apparatus and their peripherals, namely audiovisual receiver
headsets for sounds and images, electronic agendas,
electronic dictionaries, electronic and digital publications,
electronic, digital translators, recorded or downloadable
computer programs; software and software packages
regardless of the medium; interactive software; equipment for
processing and accessing information and data; interactive
television and/or audiovisual games and programs; databases
and especially voice databases; text and sound data banks;
image banks stored especially on digital video discs, video
cassette and compact video discs; computers and laptop
computers and their peripheral devices; telephony apparatus
and cellular telephones, portable and/or mobile; units (devices
or instruments) for voice recognition, units (devices or

instruments) for character recognition (writing); audio
systems consisting of radios, amplifiers, loud-speakers,
cassette players, compact disc players; video disc players;
television and liquid crystal television, screens and liquid-
crystal and plasma display screens, digital display devices,
radio transceivers.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use); printed matter; printed
publications and publications disseminated and accessible
online or not and via interactive media or not and especially
almanacs; printed matter, newspapers, magazines and
periodicals, prospectuses, trade journals, catalogues, poster-
bills and posters, books, instruction manuals and teaching
brochures; paper and plastic film for wrapping, namely bags
and sachets; instructional and teaching material (excluding
apparatus); photographic material; printed works for use with
multimedia, pens, pencils; stickers and transfers (stationery);
printing blocks, calendars, postcards; graphic representations
and reproductions; engraved works of art; lithographic works
of art; aqua fortis (engravings); lithographs; paintings (works
of art), paintings (works of art) framed or not.

28 Games; toys and educational toys; sports articles
(except for mats, sports clothing and footwear).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; assistance to industrial and
commercial enterprise management; business organisation
and management consulting; business management
consultancy; business valuations and appraisals; business
inquiries and business investigations; bill-posting;
commercial information agencies; advertising agencies;
publication of advertisements and distribution of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
updating of advertising material; document reproduction;
market study and research; computer file management;
advertizing space rental; opinion polling; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; economic
forecasting; sales promotion (for others); advertising mailing;
advertising by radio, television and via or on the Internet;
public relations; statistical information; newspaper
subscription services for third parties; arranging of
promotional services via audiovisual media; rental of office
machines and apparatus; photocopying; services provided by
a franchiser, namely, assistance in running or managing a
commercial venture; systemization of information into
computer databases; coupled publicity; direct mail
advertising; interactive advertising; compilation of databases
in the field of shows and music; compilation of databases.

38 Telecommunications; communications by
computer terminals; communications and transmission of
information, of data, sounds, images and texts via all means of
telecomputing and more generally regardless of the medium
known or not; communications by fibre optic networks;
transmission and distribution of multimedia programs
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical sounds or not, for interactive or other use);
electronic mail services; information transmission via
computer communications; message sending; communication
by radio, television, cable and satellite; transmission of
computer-assisted messages and images; transmission of
information stored in a data bank; transmitting data, sound,
images and text via and on the Internet and on any computer
network local or global.

41 Education, teaching and teleteaching; publication
of books, reviews; lending libraries; education and
entertainment regardless of the medium and especially via
radio, television, teletext, computer and via the Internet,
shows; organization of competitions in the field of education
and entertainment; horse races; organization of games via
interactive audiovisual media or not; organization of sports
competitions; prize-giving; sporting and cultural activities;
club services; providing of training in the areas of
telecommunications, exchange of data and computing;
providing recorded media for teaching or entertainment
purposes; film production; video, audio and multimedia
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recording production; cultural activities through computing
and especially via local computer networks or via or on the
Internet and the Web; distribution of information in
connection with music, musical programmes or events;
publication of texts, electronic and digital publications,
illustrations, books, reviews, newspapers, periodicals and
more generally all types of publication other than advertising;
publishing CDs; and CD-ROMs; teaching and instruction for
training and advanced training in all general Internet
subjects; desktop publishing; arranging and conducting of
colloquiums, seminars, conferences; sponsorship through
organizing educational, cultural or artistic exhibitions;
production, organization and presentation of shows;
sponsored cultural activities via the medium of computer
networks; provision of databases for third parties.

42 Web site hosting services; creation and provision
of Web pages for third parties; design and provision of search
engines and electronic directories via the Internet;
exploitation of copyright; design and development of software;
authentication of works of art.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos (que no sean
para uso médico) para la grabación, la transmisión, la
reproducción, la duplicación de sonido o imágenes y, de
manera más general, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de enseñanza; receptores de
televisión; soportes electrónicos, ópticos, magnéticos, de
información y de datos (texto, sonido, imágenes fijas o
animadas) sea cual sea el modo de grabación (digital o
analógico), de consulta o transmisión; aparatos e instrumentos
teleinformáticos y telemáticos; casetes magnéticos, de vídeo y
láser; discos acústicos; videocintas; disquetes informáticos;
videodiscos; discos ópticos; casetes láser; tarjetas magnéticas;
tarjetas electrónicas y tarjetas para juegos electrónicos; lápices
magnéticos y electrónicos; discos ópticos compactos; discos
compactos interactivos; discos versátiles digitales (DVD);
lectores de casetes magnéticos, de vídeo y láser; lectores de
discos acústicos, de videocintas, de disquetes informáticos, de
videodiscos, de discos ópticos, de discos ópticos compactos,
de discos compactos interactivos, de discos versátiles digitales
(DVD), de discos compactos de audio digital con memoria de
sólo lectura; magnetoscopios; cámaras; registradores de
casetes; videoteléfonos; videófonos; videocámaras portátiles
con reproductor de videocasetes integrado; consolas de
videojuegos; aparatos audiovisuales compactos; aparatos
electrónicos portátiles y sus periféricos, a saber, cascos
audiovisuales receptores de sonido e imágenes, agendas
electrónicas, diccionarios electrónicos, publicaciones
electrónicas y digitales, traductores electrónicos, digitales,
programas informáticos grabados o descargables; software y
paquetes de programas informáticos, sea cual sea su soporte;
software interactivos; equipos para el procesamiento y la
consulta de información y datos; programas y juegos
interactivos televisuales y audiovisuales; bases de datos, y en
particular bases de datos vocales; bancos de datos de texto y
sonido; bancos de imágenes, en particular almacenados en
videodiscos digitales, videocasetes y discos compactos de
vídeo; ordenadores y ordenadores portátiles y sus periféricos;
aparatos de telefonía y teléfonos celulares, portátiles y/o
móviles; unidades (aparatos o instrumentos) de
reconocimiento vocal, unidades (aparatos o instrumentos) de
reconocimiento de caracteres (escritura); sistemas de audio
compuestos de aparatos de radio, amplificadores, altavoces,
lectores de casetes, lectores de discos compactos; lectores de
videodiscos; televisores y televisores con pantalla de cristales
líquidos, pantallas y pantallas de plasma y de cristales líquidos,
aparatos de visualización digital, emisores-receptores de radio.

16 Papel y cartón en bruto o semielaborados o para la
papelería; productos de imprenta; publicaciones y
publicaciones difundidas y accesibles en línea o no, y por
medios interactivos o no, en particular almanaques; impresos,
diarios, revistas y publicaciones periódicas, prospectos,
gacetas profesionales, catálogos, carteles y pósters, libros,
manuales de instrucciones y de enseñanza, folletos; papel y
películas de materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas
y bolsitas; material de instrucción y enseñanza (excepto
aparatos); fotografías; obras impresas utilizadas junto con
material multimedia, estilográficas, lápices; pegatinas y
calcomanías (artículos de papelería); clichés, calendarios,
tarjetas postales; reproducciones y representaciones gráficas;
objetos de arte grabados; objetos de arte litografiados;

aguafuertes (grabados); litografías; pinturas (objetos de arte),
cuadros (objetos de arte) enmarcados o no.

28 Juegos; juguetes y juguetes educativos; artículos
de deporte (excepto esteras, prendas de vestir y calzado de
deporte).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asistencia en la
dirección de empresas industriales y comerciales;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; consultoría en dirección empresarial; estimaciones y
peritajes en negocios comerciales; informes e investigación
para negocios; fijación de carteles; agencias de información
comercial; agencias de publicidad; difusión de anuncios y
material publicitarios (folletos, prospectos, impresos,
muestras); actualización de material publicitario; reproducción
de documentos; estudios e investigaciones de mercado;
gestión de archivos informáticos; alquiler de espacio
publicitario; encuestas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; previsiones económicas;
promoción de ventas (para terceros); correo publicitario;
publicidad radiofónica, televisada y por Internet; relaciones
públicas; información estadística; servicios de abono a
periódicos (para terceros); organización de actividades
promocionales a través de medios audiovisuales; alquiler de
máquinas y aparatos de oficina; reproducción heliográfica;
servicios prestados por un franquiciador, a saber, asistencia en
la explotación o dirección de una empresa comercial;
sistematización de datos en un fichero central; asociación
publicitaria; publicidad postal; publicidad interactiva; creación
de bases de datos en los ámbitos del espectáculo y la música;
constitución de bases de datos.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; comunicación y transmisión de información,
datos, sonidos, imágenes y textos por cualquier medio
teleinformático y, de manera más general, por cualquier medio;
comunicaciones por redes de fibras ópticas; transmisión y
difusión de programas multimedia (conversión informática de
textos, imágenes fijas o animadas y de sonidos, musicales o
no, de uso interactivo o no); correo electrónico; transmisión de
informaciones por vía telemática; transmisión de mensajes;
comunicación radiofónica, televisiva, por cable y por satélite;
transmisión de imágenes y mensajes asistida por ordenador;
transmisión de información contenida en un banco de datos;
transmisión de datos, sonido, imágenes y textos por Internet y
a través de todo tipo de red informática local o mundial.

41 Educación, enseñanza y educación a distancia;
publicación de libros y revistas; préstamo de libros; educación
y actividades recreativas de cualquier tipo, y en particular
radiofónicas, televisuales, por teletexto, por ordenador y por
Internet; organización de concursos en relación con la
educación y el esparcimiento; carreras de caballos;
organización de juegos a través de medios audiovisuales,
interactivos o no; organización de competiciones deportivas;
entrega de premios; actividades deportivas y culturales;
servicios de clubes; formación en los ámbitos de las
telecomunicaciones, el intercambio de datos y la informática;
facilitación de soportes grabados con fines educativos o
recreativos; producción de películas; producción de
grabaciones de audio, vídeo y multimedia; actividades
culturales a través de medios informáticos, y en particular por
redes locales de ordenadores o por Internet y páginas Web;
difusión de información relacionada con la música, los
programas musicales o diferentes eventos; edición de textos,
de publicaciones electrónicas y digitales, de ilustraciones, de
libros, de revistas, de diarios, de publicaciones periódicas y, de
manera más general, de todo tipo de publicaciones que no
sean publicitarias; edición de CD; edición de CD-ROM;
enseñanza y educación mediante imitación para el
perfeccionamiento de todo tipo de disciplina de interés general;
microedición; organización y dirección de coloquios,
seminarios, conferencias; mecenazgo en cuanto organización
de exposiciones educativas, culturales o artísticas; producción,
organización y representación de espectáculos; actividades
culturales en calidad de mecenazgo a través de redes
informáticas; facilitación de bases de datos para terceros.

42 Servicios de hospedaje de sitios Web; creación y
facilitación de páginas Web para terceros; creación y
facilitación de motores de búsqueda y de anuarios electrónicos
por Internet; explotación de derechos de autor; concepción,
creación y desarrollo de software; autenticación de obras de
arte.
(821) EM, 15.01.2004, 003608551.
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(822) EM, 30.06.2005, 003608551.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 26.01.2007 929 231
(180) 26.01.2017
(732) NETID marka¤s- og rekstrarrá¤gjöf,

(Marka¤sNeti¤ ehf.)
Ingólfsstræti
IS-101 Reykjavik (IS).

(842) A Private limited liability company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; manuels sous forme électronique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; manuels; publications
informatives.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; manuals in electronic format.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;

bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; manuals; information
publications.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos y ordenadores para el tratamiento de la información;
extintores; manuales en formato electrónico.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; manuales; publicaciones.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina.
(821) IS, 12.09.2006, 2953/2006.
(822) IS, 03.11.2006, 1176/2006.
(300) IS, 12.09.2006, 2953/2006.
(832) EM, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.12.2006 929 232
(180) 20.12.2016
(732) Prodyna GmbH

Eschborner Landstraße 42-50
60489 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Caisses comptables; puces (circuits intégrés);

chronographes (appareils enregistreurs de durée); encodeurs
magnétiques; cartes d'identité encodées; cartes codées à
services; ordinateurs; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs); périphériques d'ordinateur;
programmes informatiques, enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); logiciels
(enregistrés); claviers d'ordinateur; appareils pour le traitement
de l'information; disquettes; mécanismes d'entraînement de
disques (informatique); imprimantes d'ordinateurs;
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; tableaux d'affichage électroniques;
publications électroniques (téléchargeables); crayons
électroniques pour unités d'affichage visuel; récepteurs audio
et vidéo; machines à facturer; cartes magnétiques
d'identification; interfaces informatiques; ordinateurs
portables; lecteurs (informatique); souris (informatique); tapis
de souris; téléphones portables; modems; moniteurs (matériel
informatique); moniteurs (programmes d'ordinateurs);
appareils et instruments nautiques; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); instruments de
navigation; ordinateurs blocs-notes; appareils et instruments
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optiques; supports de données optiques; fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux); disques optiques; chargeurs
automatiques de disques (informatique); écrans de projection;
machines à calculer; émetteurs (télécommunication);
transmetteurs (télécommunications); émetteurs de signaux
électroniques; sondes à usage scientifique; mémoires pour
ordinateurs; ludiciels; lecteurs de code à barres; traducteurs
électroniques de poche; appareils téléphoniques; agendas
électroniques; machines de traitement de texte; transmetteurs
téléphoniques; appareils électriques de surveillance; appareils
d'enseignement audiovisuel.

35 Agences de recrutement de personnel; analyse du
prix de revient; renseignements d'affaires; conseil en gestion et
en organisation d'entreprise; consultation pour la direction des
affaires; services de conseils pour la direction des affaires;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); traitement des
commandes et traitement des comptes, également dans le cadre
du commerce électronique; conseils en administration
d'entreprise; conseils en gestion et en organisation d'affaires;
comptabilité/tenue de livres; vérification de comptes; gestion
de fichiers informatiques; prestations d'agences de publicité;
vente aux enchères; vente aux enchères en ligne; investigations
pour affaires; préparation de feuilles de paye; préparation des
renseignements statistiques; expertises en affaires;
établissement de relevés de comptes; prévisions économiques;
agences d'informations commerciales; services d'agences
d'information d'affaires; franchisage, à savoir conseil et aide à
la gestion d'entreprise; information statistique; informations
d'affaires; recherche de marché; marketing pour des tiers sur
des réseaux numériques; étude de marché; sondage d'opinion;
recherche de données dans des fichiers informatiques (pour
des tiers); recherches dans le domaine des affaires; publicité en
ligne sur réseau informatique; conseils en organisation
d'affaires; gestion de projet d'entreprise dans le domaine du
traitement électronique des données (TED); aide à la direction
des affaires; prestation d'informations commerciales, à savoir
présentation d'entreprises sur Internet et autres médias;
tarification de produits et services; traitement administratif de
bons de commande électroniques; systématisation de données
dans un fichier central; services de réponse téléphonique (pour
les abonnés absents); facturation téléphonique; étude et
recherche de marché par ordinateur (télémarketing); conseil en
organisation d'entreprise; promotion des ventes (pour des
tiers); location d'espaces publicitaires, y compris sur Internet
(vente de bandeaux publicitaires); traitement et signature de
transactions commerciales, également dans le cadre du
commerce électronique; prestation d'informations
commerciales; mise à disposition d'informations
commerciales et de contacts d'affaires également par Internet;
fourniture de contrats publicitaires et contrats de parrainage
pour des tiers; fourniture, signature et traitement de contrats
relatifs à l'achat et vente de produits; fourniture, signature et
traitement de contrats relatifs à l'achat et vente de services;
présentation de produits et de services; publicité sur Internet
pour des tiers; estimation en affaires commerciales;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; traitement électronique de données pour des
tiers.

36 Services de cartes de crédit; services de cartes de
débit; émission de bons de valeur; émission de cartes de crédit;
opérations de compensation; informations en matière
d'assurances; informations financières; affacturage; banque
directe (home-banking); placement de fonds; transfert
électronique de fonds; banque en ligne; télébanque; fonds
communs de placement; courtage d'assurance; consultation en
matière d'assurances; assurances.

37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs;
installation et réparation de téléphones; installation et
maintenance de systèmes de réseaux; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; réparation et entretien
d'appareils de traitement de données.

38 Retransmission d'appels téléphoniques,
téléconférences et services d'envoi de SMS en tant que services

à valeur ajoutée; information sur les télécommunications;
fourniture d'accès utilisateur à un réseau télématique mondial;
fourniture d'accès à des informations sur Internet; fourniture
d'accès à Internet; mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial; fourniture d'accès aux plates-formes sur Internet;
fourniture d'accès aux portails sur Internet; exploitation de
lignes de bavardage, forums de discussion et groupes de
cyberbavardage; communications par terminaux d'ordinateurs;
fourniture de connexions de télécommunications pour centres
d'appel; exploitation de visioconférences; services de tableaux
d'affichage électroniques (services de télécommunications);
messagerie électronique; services de courrier électronique;
fourniture de connexions de télécommunications pour lignes
d'assistance téléphonique; communications par réseaux de
fibres optiques; téléconférences; services d'acheminement et
de jonction de télécommunications; radiotéléphonie mobile;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services d'appel radioélectrique; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); agences de presse;
transmission par satellite; services de téléconférences;
transmission de messages; location d'appareils pour la
transmission de messages; location de modems; location de
téléphones; location d'appareils de télécommunications;
transmission de nouvelles en tout genre à des adresses Internet
(services de messagerie sur Internet); location de temps d'accès
à des bases de données informatiques.

41 Fourniture en ligne de publications électroniques
(non téléchargeables); accompagnement individualisé;
microédition; services d'imagerie numérique; exploitation de
jeux sur Internet; services de jeu en ligne (sur réseau
informatique); perfectionnement du personnel à l'aide de
formation et enseignement supérieurs; organisation et conduite
de séminaires; organisation et conduite d'ateliers de formation;
organisation et conduite de colloques.

42 Mise à jour de logiciels; mise à jour de pages
Internet; conseils dans le domaine de la création de pages
d'accueil et pages Internet; conseil en génie des
télécommunications; mise à disposition de programmes
informatiques sur réseaux télématiques; exploitation de
moteurs de recherche pour Internet; consultation en matière
d'ordinateurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; conception de systèmes informatiques; services
de programmation informatique pour le domaine de la
protection des données, stockage de données et gestion de
données sur des serveurs; élaboration de logiciels; conception
de pages d'accueil et pages Web; conception de bases de
données informatiques; services d'un organisme de
certification (trust center), à savoir émission et gestion de clés
numériques et/ou signatures numériques; services d'un
programmeur informatique; services de contentieux;
ingénierie; codage d'images numériques et données
numériques; programmation informatique numérique;
réalisation de tests et vérifications techniques; réalisation de
mesures techniques; réalisation de recherches scientifiques;
édition, formatage et transfert de données sur des disques
compacts vierges (prématriçage); consultation en traitement
électronique des données; programmation informatique;
création de pages Web; réalisation d'animations par
ordinateur; travaux d'ingénieurs; réalisation de rapports
scientifiques; recherches techniques; services de consultations
techniques dans le domaine de l'ingénierie; services de
conseiller en matériel informatique et logiciels;
implémentation de programmes de traitement électronique des
données dans des réseaux; installation de logiciels;
configuration de réseaux informatiques par le biais de
logiciels; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; étude de définition de pages Web;
duplication de programmes informatiques; contrôle de
performance et analyse de réseaux informatiques; octroi de
licences de logiciels; octroi de licences de droits de propriété
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intellectuelle; installation et maintenance de logiciels; mise à
jour de sites Web; administration de serveur; services de
sécurité contre les accès non autorisés au réseau; services de
sécurité informatique à l'aide de reconnaissance vocale;
consultation technique relative à la sécurité informatique;
étude de projets techniques; gestion de projets techniques dans
le domaine du traitement électronique des données;
vérification de signatures numériques; attribution et
enregistrement de noms de domaines; hébergement de sites
informatiques (sites Web); location de logiciels; location
d'ordinateurs; location d'espace de stockage sur Internet;
location de serveurs web; maintenance de logiciels; mise à jour
de programmes d'accès à Internet; reconstitution de bases de
données; mise à disposition de capacités de stockage pour un
usage externe (hébergement sur Internet); mise à disposition
d'espace Web (hébergement de sites Web); mise à disposition
d'espace de stockage sur Internet.

 9 Accounting machines; chips (integrated circuits);
chronographs (time recording apparatus); magnetic
encoders; encoded identity cards; encoded service cards;
computers; computer operating programs, recorded;
computer peripheral devices; computer programs, recorded;
computer programs (downloadable software); computer
software (recorded); computer keyboards; data processing
apparatus; floppy disks; disk drives (for computers); printers
for use with computers; electric installations for the remote
control of industrial operations; electronic notice boards;
electronic publications (downloadable); electronic pens
(visual display units); audio and video receivers; invoicing
machines; identity cards, magnetic; interfaces (for
computers); laptop computers; readers (data processing
equipment); mouse (data processing equipment); mouse pads;
portable telephones; modems; monitors (computer hardware);
monitors (computer programs); nautical apparatus and
instruments; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); navigational instruments; notebook computers;
optical apparatus and instruments; optical data media; optical
fibres (light conducting filaments); optical discs; juke boxes
(for computers); projection screens; calculating machines;
transmitting sets (telecommunication); transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
probes for scientific purposes; computer memories; computer
game programs; bar code readers; electronic pocket
translators; telephone apparatus; electronic agendas; word
processors; telephone transmitters; monitoring apparatus,
electric; audiovisual teaching apparatus.

35 Personnel agencies; cost price analysis; business
inquiries; business management and organization
consultancy; business management consultancy; advisory
services for business management; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
processing of orders and account processing, also within the
scope of e-commerce; business administration consultancy;
business management and organization consultancy; book-
keeping/accounting; auditing; computerized file management;
services of advertising agencies; auctioneering; auctioneering
online; business investigations; payroll preparation;
preparation of statistical information; efficiency experts;
drawing up of statements of accounts; economic forecasting;
commercial information agencies; business information
agencies; franchising, namely consultation and assistance in
business management; statistical information; business
information; marketing research; marketing for others in
digital networks; marketing studies; opinion polling; data
search in computer files (for others); business research; on-
line advertising on a computer network; business organization
consultancy; business project management in the field of
electronic data processing (EDP); business management
assistance; provision of commercial information, namely
presentation of companies on the Internet and other media;
pricing of goods and services; administrative processing of
electronic sales orders; systemization of information into
computer databases; telephone answering (for unavailable
subscribers); telephone billing; telemarketing; business

organization consultancy; sales promotion (for others); rental
of advertising space, also on the Internet (banner exchange);
processing and closing of commercial transactions, also
within the scope of e-commerce; provision of commercial
information; provision of commercial and business contact
information also via the Internet; procurement of advertising
contracts, and sponsoring contracts for others; procurement,
closing and processing of contracts relating to the buying and
selling of goods; procurement, closing, and processing of
contracts relating to the buying and selling of services;
presentation of goods and services; advertising on the Internet
for others; business appraisals; compilation of information
into computer databases; electronic data processing for third
parties.

36 Credit card services; debit card services; issue of
tokens of value; issuance of credit cards; clearing (financial);
insurance information; financial information; factoring; home
banking; capital investments; electronic funds transfer; online
banking; telebanking; mutual funds; insurance brokerage;
insurance consultancy; insurance underwriting.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware; telephone installation and repair; installation and
maintenance of network systems; office machines and
equipment installation, maintenance and repair; repair and
maintenance of data processing apparatus.

38 Telephone call retransmission, teleconferences,
and SMS services as value-added services; information about
telecommunication; providing user access to a global
computer network (service providers); providing of access to
information on the Internet; providing of Internet access;
providing telecommunications connections to a global
computer network; providing of access to platforms on the
Internet; providing of access to portals on the Internet;
operation of chatlines, chatrooms, and forums;
communications by computer terminals; provision of
telecommunications connections for call centres; operation of
video conferences; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; e-mail
services; provision of telecommunications connections for
telephone hotlines; communications by fiber optic networks;
teleconferences; telecommunications routing and junction
services; cellular telephone communication; computer aided
transmission of messages and images; paging services; paging
services (radio, telephone or other means of electronic
communication); news agencies; satellite transmission;
teleconferencing services; message sending; rental of message
sending apparatus; rental of modems; rental of telephones;
rental of telecommunication equipment; transmission of news
of all kinds to Internet addresses (web messaging); rental of
access time to computer databases.

41 Providing on-line electronic publications (not
downloadable); coaching; electronic desktop publishing;
digital imaging services; operation of games on the Internet;
game services provided on-line (from a computer network);
personnel development through education and advanced
training; arranging and conducting of seminars; arranging
and conducting of workshops (training); arranging and
conducting of colloquiums.

42 Updating of computer software; updating of
Internet pages; consultancy relating to the creation of
homepages and Internet pages; consultancy in the field of
telecommunications engineering; providing of computer
programs in data networks; operation of searching machines
for the Internet; consultancy in the field of computer
hardware; computer systems analysis; computer system
design; computer programming services relating to data
protection, data storage and data management on servers;
computer software design; design of homepages and web
pages; design of computer databases; services of a
certification authority (trust centre), namely output and
management of digital keys and/or digital signatures; services
of an EDP programmer; litigation services; engineering;
encoding of digital images and digital data; digital computer
programming; execution of technical tests and checks;
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execution of technical measurements; execution of scientific
investigations; editing, formatting and transferring of data on
blank CDs (premastering); EDP consultation; computer
programming; creation of web pages; production of computer
animations; surveying; preparation of scientific reports;
technical research; technical consultancy services in the field
of engineering; consultancy in the field of computer hardware
and software; implementation of EDP programs in networks;
installation of computer software; configuration of computer
networks by software; data conversion of computer programs
and data (not physical conversion); conversion of data or
documents from physical to electronic media; conceptual
design of web pages; duplication of computer programs;
performance control and analysis of computer networks;
licensing of software; licensing of intellectual property;
maintenance and installation of software; updating of web
sites; server administration; security services for protection
against illegal network accesses; computer security services
using voice recognition; technical consultancy relating to
computer security; technical project studies; technical project
management in the field of EDP; verification of digital
signatures; assignment and registration of domain names;
hosting computer sites (web sites); rental of computer
software; computer rental; rental of storage space on the
Internet; rental of web servers; maintenance of computer
software; updating of Internet access programs; recovery of
computer data; providing of storage capacities for external
use (web housing); providing of webspace (webhosting);
providing of storage space on the Internet.

 9 Máquinas contables; chips (circuitos integrados);
cronógrafos (aparatos de registro del tiempo); codificadores
magnéticos; tarjetas de identidad codificadas; tarjetas de
servicios codificadas; ordenadores; programas informáticos
operativos grabados; periféricos de ordenador; programas
informáticos grabados; programas informáticos
(descargables); software (grabado); teclados de ordenador;
aparatos para el procesamiento de datos; disquetes; unidades
de disco (para ordenadores); impresoras para ordenadores;
instalaciones eléctricas para el control a distancia de
operaciones industriales; tablones electrónicos de anuncios;
publicaciones en formato electrónico (descargables); lápices
electrónicos (unidades de visualización); receptores de audio y
vídeo; máquinas de facturar; tarjetas magnéticas de
identificación; interfaces (para ordenadores); ordenadores
portátiles; lectores (equipos de procesamiento de datos);
ratones (dispositivos informáticos); alfombrillas de ratón;
teléfonos celulares; módems; pantallas (hardware); pantallas
(software); aparatos e instrumentos náuticos; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo);
instrumentos de navegación; ordenadores portátiles; aparatos
e instrumentos ópticos; soportes de datos ópticos; fibras
ópticas (hilos conductores de luz); discos ópticos;
cambiadiscos para ordenadores; pantallas de proyección;
máquinas calculadoras; dispositivos transmisores
(telecomunicaciones); transmisores (telecomunicaciones);
transmisores de señales electrónicas; sondas para uso
científico; memorias de ordenador; programas de juegos
informáticos; lectores de códigos de barras; traductores
electrónicos de bolsillo; aparatos telefónicos; agendas
electrónicas; procesadores de textos; transmisores telefónicos;
aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de enseñanza
audiovisual.

35 Oficinas de recursos humanos; análisis del precio
de costo; indagaciones comerciales; servicios de asesores
para la organización y la dirección de negocios; consultoría en
materia de dirección de empresas; servicios de asesores para
la dirección de empresas; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros); procesamiento de pedidos y de cuentas, también en
el marco del comercio electrónico; consultoría en
administración comercial; servicios de asesores para la
organización y la dirección de negocios; teneduría de cuentas,
contabilidad; auditorías; gestión de archivos informáticos;
servicios de agencias de publicidad; ventas en pública subasta;
subastas en línea; investigaciones comerciales; preparación
de nóminas; elaboración de información estadística; servicios
de expertos en racionalización; elaboración de estados de
cuentas; previsiones económicas; agencias de información
comercial; agencias de informacion de negocios; servicios de

franquicias, a saber, asesoramiento y asistencia en la dirección
de negocios; información estadística; información de negocios;
investigación de mercados; marketing por cuenta de terceros
en redes digitales; estudios de mercado; sondeos de opinión;
búsqueda de información en archivos informáticos (para
terceros); investigaciones para negocios; publicidad en línea
en una red informática; asesoramiento en materia de
organización de negocios; gestión de proyectos empresariales
en el sector del procesamiento electrónico de datos (PED);
asistencia en la dirección de empresas; provisión de
información comercial, a saber, presentación de empresas en
Internet y otros medios; tarifación de productos y servicios;
procesamiento administrativo de las pedidos de ventas
electrónicos; sistematización de datos en un ordenador central;
servicios de contestaciones telefónicas (para abonados
ausentes); facturación telefónica; telemarketing;
asesoramiento en materia de organización de negocios;
promoción de ventas (para terceros); alquiler de espacios
publicitarios, también en Internet (intercambio de banderas
publicitarias); procesamiento y conclusión de operaciones
comerciales, también en el marco del comercio electrónico;
provisión de información comercial; provisión de información
comercial y de contactos negocios, también por Internet;
negociación de contratos publicitarios y patrocinio de contratos
para terceros; tramitación, conclusión y procesamiento de
contratos relacionados con la compraventa de productos;
tramitación, conclusión y procesamiento de contratos
relacionados con la compraventa de servicios; presentación de
productos y servicios; publicidad en Internet por cuenta de
terceros; tasaciones comerciales; compilación de datos en un
ordenador central; procesamiento electrónico de datos para
terceros.

36 Servicios de tarjetas de crédito; servicios de
tarjetas de débito; emisión de bonos de valores; emisión de
tarjetas de crédito; operaciones de compensación (cambio);
información sobre seguros; información financiera; factoraje;
banca directa; inversiones de capital; transferencia electrónica
de fondos; servicios bancarios en línea; telebanco; fondos de
inversión colectiva; corretaje de seguros; consultas en materia
de seguros; suscripción de seguros.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware; instalación y reparación de teléfonos; instalación y
mantenimiento de sistemas de red; instalación, conservación y
reparación de aparatos de oficina; reparación y mantenimiento
de aparatos de procesamiento de datos.

38 Servicios de retransmisión de llamadas telefónicas,
teleconferencias y SMS en calidad de servicios de valor
añadido; información sobre telecomunicaciones; facilitación de
acceso de usuarios a una red informática mundial
(proveedores de servicios); provisión de acceso a información
en Internet; facilitación de acceso a Internet; conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; provisión
de acceso a plataformas en Internet; provisión de acceso a
portales en Internet; explotación de líneas, sitios y foros de
charla en línea; comunicaciones por terminales de ordenador;
conexión por telecomunicaciones a centros de atención
telefónica; explotación de videoconferencias; servicios de
anuncios electrónicos (servicios de telecomunicaciones);
correo electrónico; servicios de correo electrónico; conexión
por telecomunicaciones a líneas de asistencia;
comunicaciones por redes de fibras ópticas; teleconferencias;
servicios de direccionamiento y de empalme de
telecomunicaciones; comunicación por telefonía móvil;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
servicios de llamada radioeléctrica; servicios de radiobúsqueda
(radio, teléfono u otros medios electrónicos de comunicación);
agencias de prensa; transmisión vía satélite; servicios de
teleconferencia; transmisión de mensajes; alquiler de aparatos
para la transmisión de mensajes; alquiler de modems; alquiler
de teléfonos; alquiler de equipos de telecomunicación;
transmisión de noticias de todo tipo a direcciones de Internet
(mensajería por Internet); alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos informáticas.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); asistencia profesional; autoedición
electrónica; servicios de representación de imágenes digitales;
explotación de juegos en Internet; servicios de juegos en línea
(a través de una red informática); desarrollo del personal por
medio de instrucción y cursos de perfeccionamiento;
organización y realización de seminarios; organización y
dirección de talleres de formación; organización y dirección de
coloquios.
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42 Actualización de software; actualización de
páginas de Internet; asesoramiento en materia de creación de
páginas de inicio y páginas de Internet; consultoría en materia
de ingeniería de telecomunicaciones; suministro de programas
informáticos en redes de datos; explotación de motores de
búsqueda en Internet; asesoramiento en materia de equipos
informáticos; análisis de sistemas informáticos; diseño de
sistemas informáticos; servicios de programación informática
relacionados con la protección de datos, el almacenamiento de
datos y la gestión de datos en servidores; diseño de software;
diseño de páginas de inicio y páginas Web; diseño de bases de
datos informáticas; servicios de una autoridad de certificación
(notario electrónico), a saber, emisión y gestión de llaves y
firmas digitales; servicios de programadores informáticos;
servicios contenciosos; ingeniería; codificación de imágenes y
datos digitales; programación digital informática; realización de
ensayos y pruebas técnicas; realización de medidas técnicas;
realización de investigaciones científicas; edición, formateo y
transferencia de datos en CD vírgenes (premasterización);
asesoramiento en materia de procesamiento electrónico de
datos; programación informática; creación de páginas Web;
producción de animaciones por ordenador; peritajes;
elaboración de informes científicos; investigación técnica;
servicios de asesoramiento técnico en el ámbito de la
ingeniería; consultoría en materia de hardware y software;
instalación de programas de procesamiento electrónico de
datos en redes; instalación de software; configuración de redes
informáticas por medio de software; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; diseño conceptual de páginas Web;
duplicación de programas informáticos; control y análisis del
rendimiento de redes informáticas; concesión de licencias de
software; concesión de licencias de propiedad intelectual;
mantenimiento e instalación de software; actualización de
sitios Web; administración de servidores; servicios de
protección contra accesos no autorizados a la red; servicios de
seguridad informática mediante reconocimiento vocal;
asesoramiento técnico sobre seguridad informática; estudio de
proyectos técnicos; gestión de proyectos técnicos en materia
de procesamiento electrónico de datos; verificación de firmas
digitales; atribución y registro de nombres de dominio;
alojamiento de sitios Web; alquiler de software; alquiler de
ordenadores; alquiler de espacio de almacenamiento en
Internet; alquiler de servidores Web; mantenimiento de
software; actualización de programas de acceso a Internet;
recuperación de datos informáticos; suministro de capacidades
de almacenamiento para uso externo (alojamiento en sitios
Web); suministro de espacio Web (alojamiento de sitios Web);
suministro de espacio de almacenamiento en Internet.
(822) DE, 21.10.2002, 302 40 880.0/42.
(831) CH, CN, KP, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 28.12.2006 929 233
(180) 28.12.2016
(732) SHARP KABUSHIKI KAISHA

(also trading as SHARP CORPORATION)
22-22, Nagaike-cho,
Abeno-ku,
Osaka-shi
Osaka 545-8522 (JP).

(842) a joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
25.5; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Révélateurs pour copieurs; révélateurs pour

télécopieurs; fournitures photographiques, à savoir papier pour
photocalques, papier pour la photographie, sensibilisateurs
photographiques, plaques photographiques sèches, révélateurs
photographiques, poudres éclair, fixateurs photographiques,
pellicules photographiques vierges.

 2 Encres (toners); encres (toners) pour
photocopieurs; encres (toners) pour télécopieurs; encres
(toners) pour imprimantes d'ordinateur; cartouches de toner;
cartouches de toner (pleines) pour photocopieurs; cartouches
de toner (pleines) pour télécopieurs; cartouches de toner
(pleines) pour imprimantes d'ordinateur; pigments; cartouches
d'encre (pleines); cartouches d'encre (pleines) pour
photocopieurs; cartouches d'encre (pleines) pour télécopieurs;
cartouches d'encre (pleines) pour imprimantes d'ordinateur;
encres d'imprimerie.

 7 Machines à ultrasons pour laver les éléments de
semi-conducteurs, à savoir cartes de circuits imprimés, grilles
de connexion, contacts de relais, appareils et outils
d'expérimentation, ainsi qu'appareils et outils d'essai; lave-
vaisselle; machines à laver; aspirateurs; robots de cuisine
(électriques); broyeurs d'ordures; machines à laver à ultrasons
et leurs parties.

 9 Caisses enregistreuses électroniques; machines et
appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
capteurs d'images utilisés à des fins de vérification dans un
processus d'inspection; dispositifs de commande du
positionnement d'images; appareils de vérification de
caractères alphanumériques, utilisés dans le processus
d'inspection; machines et instruments de mesure ou d'essai;
machines et appareils de commande ou de distribution
d'électricité; adaptateurs de courant alternatif; alimentations à
découpage; onduleurs utilisés dans le système photovoltaïque
pour les habitations; onduleurs (électricité); convertisseurs
rotatifs; condensateurs déphaseurs; batteries et piles; piles
solaires; modules solaires constitués de piles solaires; modules
combinés destinés à la production d'électricité photovoltaïque
et constitués de piles solaires en couche mince et de diodes
luminescentes; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques; fils électriques; câbles électriques; câbles
coaxiaux; câbles à fibres optiques; manchons de jonction pour
câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
chauffants électriques; ronfleurs; bourdons électriques;
machines et appareils de télécommunication; téléphones
portables; téléphones portables intégrant des syntoniseurs pour
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la réception de radiodiffusions télévisuelles; téléphones
portables comprenant des syntoniseurs pour la réception de
radiodiffusions télévisuelles numériques terrestres; assistants
numériques personnels intégrant un téléphone portable;
appareils téléphoniques; blocs-convertisseurs à faible bruit
pour la réception de radiodiffusions par satellite; syntoniseurs
pour la réception de radiodiffusions télévisuelles; syntoniseurs
pour la réception de radiodiffusions télévisuelles numériques
terrestres; syntoniseurs pour la réception câblée de
radiodiffusions télévisuelles numériques; syntoniseurs pour la
réception de radiodiffusion télévisuelles terrestres; appareils
de télévision; récepteurs de télévision; appareils de télévision
avec écran à cristaux liquides (LCD); récepteurs de télévision
avec écran LCD; graveurs et/ou lecteurs de disques Blu-Ray;
graveurs et/ou lecteurs de DVD; graveurs et/ou lecteurs de
mini-discs; graveurs et/ou lecteurs de CD; enregistreurs et/ou
lecteurs de bandes vidéo; enregistreurs et/ou lecteurs
audionumériques; amplificateurs; haut-parleurs; stéréos
modulaires comprenant au moins l'un des éléments suivants:
un graveur et/ou lecteur de mini-discs, un graveur et/ou lecteur
de CD, des haut-parleurs, un syntoniseur et un amplificateur;
appareils et instruments pour l'enregistrement audio;
télécopieurs; portiers vidéo; portiers électriques; modules
d'affichage; capteurs d'images pour modules de prises de vues;
capteurs d'images pour modules de prises de vues d'appareils
photonumériques; capteurs d'images pour modules de prises
de vues destinés aux téléphones; photocoupleurs; dispositifs de
communication par rayons infrarouges; caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; appareils de reproduction
audio; appareils d'enregistrement audio; panneaux
électroniques composés de diodes luminescentes; machines et
appareils pour l'enregistrement audio; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); talkies walkies;
émetteurs-récepteurs; ordinateurs; ordinateurs bloc-notes;
ordinateurs portables; ordinateurs de bureau; calculatrices
électroniques de bureau; calculatrices de poche; calculatrices
électroniques; modules de prises de vues pour caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; modules de prises de vues
pour téléphones portables; modules de prises de vues pour
appareils photonumériques; écrans d'ordinateur; écrans
audiovisuels; écrans LCD (matériel informatique); modules
d'affichage LCD; panneaux d'affichage LCD; serveurs;
serveurs pour ordinateurs personnels; projecteurs; projecteurs
à écran LCD; rétroprojecteurs; assistants numériques
personnels; dictionnaires électroniques; dictionnaires
électroniques enregistrés sur supports de données; logiciels;
logiciels de réglage de photocopieuses électroniques possédant
au moins l'une des fonctions suivantes: imprimante, scanner ou
télécopieur; logiciels de traduction; logiciels de création
d'animation; logiciels d'exploration ou de montage de
séquences vidéo et audio et d'images; logiciels de mise en
forme de sons enregistrés sur minidisques; logiciels de
sauvegarde de documents dans un système d'archivage
électronique; informatique de groupe destinée à la
planification, à la gestion de documents, à l'enregistrement
d'adresses et au courrier électronique; pointeurs à faisceau
laser; imprimantes d'ordinateur; imprimantes de codes à
barres; terminaux de points de vente; automates
programmables; circuits intégrés; circuits à grande densité
d'intégration; mémoires flash; diodes laser; lasers à
semiconducteurs; photocopieuses électroniques;
photocopieuses à jet d'encre; photocopieuses électroniques
possédant au moins l'une des fonctions suivantes: imprimante,
scanner et télécopieur; photocopieuses à jet d'encre possédant
au moins l'une des fonctions suivantes: imprimante, scanner et
télécopieur; télécopieurs possédant au moins d'une des
fonctions suivantes: photocopieuse, imprimante et scanner;
jeux vidéo grand public; circuits électroniques et programmes
enregistrés sur CD-ROM, destinés à des jeux électroniques
portatifs équipés d'écrans LCD; circuits électroniques et
programmes de mise en marche automatique, enregistrés sur
CD-ROM et destinés à des instruments de musique
électroniques; bandes vidéo et disques vidéo préenregistrés;
supports de données de type vidéodisques, préenregistrés;

supports de données de type DVD, préenregistrés; publications
électroniques téléchargeables.

11 Appareils de climatisation à usage commercial;
épurateurs d'air industriels; fours de cuisson à micro-ondes;
chauffe-eau solaires; lampes composées de diodes
luminescentes; lampes comprenant des piles solaires; piles
solaires; réverbères; réverbères comprenant des piles solaires;
réfrigérateurs électriques; congélateurs électriques; appareils
de cuisson comprenant une table électrique de cuisson par
rayonnement, un four à micro-ondes et un four électrique; tapis
chauffés électriquement; couvertures chauffantes (à usage
domestique); plaques chauffantes (à usage domestique);
dispositifs de cuisson par induction; mijoteuses jouant le rôle
de plaques chauffantes électroniques; cuisinières à induction
électromagnétique, à usage domestique; fours-grilloirs
électriques à usage domestique; bouilloires électriques à usage
domestique; auto-cuiseurs de riz électriques, à usage
domestique; humidificateurs à usage domestique; filtres à eau
pour robinets domestiques; purificateurs d'eau à usage
domestique; appareils de climatisation; purificateurs d'air à
usage domestique; déshumidificateurs à usage domestique;
ionisateurs purifiant l'air par émission d'ions (à usage
domestique); déshumidificateurs à usage commercial;
fontaines d'eau réfrigérées; appareils électriques de chauffage
et de séchage pour salles de bain, à usage domestique;
machines à sécher les vêtements (électriques, à usage
domestique); appareils de chauffage électriques soufflants;
poêles à pétrole; cuvettes de toilettes (WC) à dispositif de
projection d'eau de nettoyage; poêles à pétrole à soufflerie;
fours électriques utilisant de la vapeur surchauffée et fours
électriques à fonction four à micro-ondes utilisant de la vapeur
surchauffée; appareils de cuisson électrique utilisant de la
vapeur surchauffée et fours électriques à fonction de four
micro-ondes utilisant de la vapeur surchauffée.

16 Rubans encreurs pour télécopieurs; cassettes à
ruban d'impression pour télécopieurs; rubans encreurs de type
thermique pour télécopieurs; rubans encreurs pour copieurs;
cassettes à ruban d'impression pour copieurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateur; cassettes à ruban d'impression
pour imprimantes d'ordinateur; rubans encreurs; cassettes à
ruban d'impression; papier pour télécopieurs; papier thermique
pour télécopieurs; papier pour photocopieurs; papier et carton.

19 Verre de construction incorporant des diodes
luminescentes et des piles solaires; verre de construction.

 1 Developers for copying machines; developers for
facsimile machines; photographic supplies, namely, blueprint
paper, photographic paper, photographic sensitizers,
photographic dry plates, photographic developers, flash
powder, photographic fixers, unexposed photographic films.

 2 Ink (toners); ink (toners) for photocopiers; ink
(toners) for facsimile machines; ink (toners) for computer
printers; toner cartridges; toner cartridges (filled) for
photocopiers; toner cartridges (filled) for facsimile machines;
toner cartridges (filled) for computer printers; pigments; ink
cartridges (filled); ink cartridges (filled) for photocopiers; ink
cartridges (filled) for facsimile machines; ink cartridges
(filled) for computer printers; printing ink.

 7 Ultrasonic machines for washing parts of
semiconductor, namely, printed circuit boards, lead frame,
relay contacts, experimental apparatus and implements and
testing apparatus and implements; dishwashers; washing
machines; vacuum cleaners; food processors (electric);
garbage (waste) disposals; ultrasonic washing machines and
their parts.

 9 Electronic cash registers; photographic machines
and apparatus; cinematographic machines and apparatus;
optical apparatus and instruments; image verification sensor,
used in the inspection process; image positioning controllers;
alphanumeric character verification apparatus, used in the
inspection process; measuring or testing machines and
instruments; power distribution or control machines and
apparatus; alternating current adapters; switching power
supplies; inverters used in the residential photovoltaic system;
inverters (electricity); rotary converters; phase modifiers;
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butteries and cells; solar batteries; solar modules consisting of
solar cells; combined modules for photovoltaic power
generation, consisting of thin-film solar cells and light-
emitting diodes; electric or magnetic meters and testers; wire,
electric; cable, electric; coaxial cables; fiber optic cables;
junction sleeves for electric cable; flat irons, electric; hair-
curlers, electrically heated; buzzers; buzzers, electric;
telecommunication machines and apparatus; portable
telephones; portable telephones incorporating tuners for
television broadcasting reception; portable telephones
incorporating tuners for digital terrestrial television
broadcasting reception; personal digital assistants
incorporating portable telephones; telephones; low noise
block down converters for satellite broadcasting reception;
tuners for television broadcasting reception; tuners for digital
terrestrial television broadcasting reception; tuners for digital
cable television broadcasting reception; tuners for terrestrial
television broadcasting reception; television apparatus;
television receivers; liquid crystal display television
apparatus; liquid crystal display television receivers; blu-ray
disc recorders and/or players; digital video disk recorders
and/or players; digital versatile disk recorders and/or players;
mini disk recorders and/or players; compact disk recorders
and/or players; videotape recorders and/or players; digital
audio recorders and/or players; amplifiers; loudspeakers;
component-type stereo including a mini disk recorders and/or
players, a compact disk recorders and/or players,
loudspeakers, a tuner, and an amplifier entirely or partially;
sound recording apparatus and instruments; facsimile
machines; video entry phones; intercoms; display modules;
image sensors for camera modules; image sensors for camera
modules for digital camera; image sensor for camera modules
for camera phones; photo couplers; devices for infrared-ray
communication; camcorders; sound reproduction apparatus;
sound recording apparatus; electronic signboards consisting
of light-emitting diodes; sound recording machines and
apparatus; navigation apparatus for vehicles (on board
computers); walkie-talkies; transceivers; computers;
notebook computers; laptop computers; desktop computers;
electronic desk calculators; pocket calculators; electronic
calculators; camera modules for camcorders; camera
modules for portable telephones; camera modules for digital
still cameras; computer monitors; audiovisual monitors;
liquid crystal display monitors; liquid crystal display modules;
liquid crystal display panels; computer servers; personal
computer servers; projectors; liquid crystal display
projectors; rear projectors; personal digital assistants;
electronic dictionaries; electronic dictionaries recorded on
data media; computer software; computer software for
controlling electronic copying machines in which a printer
function, a scanner function, and a facsimile function are
entirely or partially provided; computer software for
translation; computer software for creating animation;
computer software for browsing or editing video, images and
sound; computer software for editing sound recorded in mini
disks; computer software for saving documents in the
electronic filing system; computer groupware for scheduling,
managing documents, recording address and electronic
mailing; laser pointers; printers for use with computers; bar-
code printers; point-of-sales terminals; programmable
controllers; integrated circuits; large scale integrated
circuits; flash memories; laser diodes; semiconductor lasers;
electronic copying machines; ink-jet copying machines;
electronic copying machines in which a printer function, a
scanner function, and a facsimile function are entirely or
partially provided; ink-jet copying machine in which a printer
function, a scanner function, and a facsimile function are
entirely or partially provided; facsimile machines in which a
copying function, a printer function, and a scanner function
are entirely or partially provided; consumer video games;
electronic circuits and compact disk read-only-memories
recorded programs for hand-held games with liquid crystal
displays; electronic circuits and compact disk read-only-
memories recorded automatic performance programs for

electronic musical instruments; recorded video discs and
video tapes; digital video disk data media (recorded); digital
versatile disk data media (recorded); electronic publications
(downloadable).

11 Air-conditioning apparatus for commercial use;
industrial air purifiers; microwave ovens for cooking; solar
water heaters; lamps consisting of light-emitting diodes;
lamps incorporating solar cells; street lamps; street lamps
incorporating solar cells; electric refrigerators; electric
freezers; cooking appliance consisting of a cook top having
radiant electric heaters, a microwave oven and an electric
oven; electrically heated carpets; electric blankets (for
household purposes); hot plates (for household purposes);
induction cooking heaters; crock pots having a function of
electronic hot plates; electromagnetic induction cookers for
household purposes; electric toaster ovens for household
purposes; electric kettles for household purposes; electric
rice-cookers for household purposes; humidifiers for
household purposes; household tap-water filters; water
purifiers for household purposes; air conditioners; air
purifiers for household purposes; dehumidifiers for household
purposes; ion conditioners for purifying air by emitting ion
(for household purposes); dehumidifiers for commercial use;
drinking water coolers; electric bathroom heating and drying
apparatus for household purposes; cloth drying machines
(electric, for household purposes); electric fan heaters;
kerosene heaters; electric heaters; toilets stool units with
washing water squirter; kerosene fan heaters; electrical ovens
utilizing super heated steam and electric ovens with a function
of a microwave oven utilizing super heated steam; electrical
cooking appliance utilizing super heated steam and electric
ovens with a function of a microwave oven utilizing super
heated steam.

16 Inking ribbons for facsimile machines; cassette
type inking ribbons for facsimile machines; imaging film type
inking ribbons for facsimile machines; inking ribbons for
copying machines; cassette type inking ribbons for copying
machines; inking ribbons for computer printers; cassette type
inking ribbons for computer printers; inking ribbons; cassette
type inking ribbons; paper for facsimile machines; thermal
paper for facsimile machines; copier paper; paper and
cardboard.

19 Building glass incorporating light-emitting diodes
and solar cells; building glass.

 1 Agentes de revelado para copiadoras; agentes de
revelado para máquinas de fax; artículos fotográficos, a saber,
papel para fotocalcos, papel fotográfico, sensibilizadores
fotográficos, placas fotográficas secas, reveladores
fotográficos, polvo de flash, fijadores fotográficos, películas
fotográficas no impresionadas.

 2 Tinta (tóners); tinta (tóners) para fotocopiadoras;
tinta (tóners) para máquinas de fax; tinta (tóners) para
impresoras de ordenador; cartuchos de tóner; cartuchos de
tóner (llenos) para fotocopiadoras; cartuchos de tóner (llenos)
para máquinas de fax; cartuchos de tóner (llenos) para
impresoras de ordenador; pigmentos; cartuchos de tinta
(llenos); cartuchos de tinta (llenos) para fotocopiadoras;
cartuchos de tinta (llenos) para máquinas de fax; cartuchos de
tinta (llenos) para impresoras de ordenador; tintas de
impresión.

 7 Máquinas de ultrasonido para la limpieza de partes
de semiconductores, a saber, placas de circuitos impresos,
bastidores de conductores, contactos de relés, aparatos e
instrumentos de experimentación, así como aparatos e
instrumentos de ensayo; lavavajillas; lavadoras; aspiradores;
robots de cocina eléctricos; trituradoras de basuras; lavadoras
de ultrasonido y sus partes.

 9 Cajas registradoras electrónicas; máquinas y
aparatos fotográficos; máquinas y aparatos cinematográficos;
aparatos e instrumentos ópticos; sensores de verificación por
imágenes, para procesos de inspección; controladores de
posicionamiento de imágenes; aparatos de verificación de
caracteres alfanuméricos, para procesos de inspección;
máquinas e instrumentos de medida o de prueba; máquinas y
aparatos para el control o la distribución de electricidad;
adaptadores de corriente alterna; fuentes de alimentación
conmutada; inversores para sistemas fotovoltaicos de uso
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residencial; inversores (electricidad); convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías y pilas; pilas solares; módulos
solares compuestos de pilas solares; módulos combinados
para la generación de energía fotovoltaica, compuestos de
pilas solares de película delgada y diodos
electroluminiscentes; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos eléctricos; cables eléctricos; cables
coaxiales; cables de fibra óptica; manguitos de unión para
cables eléctricos; planchas eléctricas; aparatos
electrotérmicos para ondular el cabello; zumbadores;
zumbadores eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; teléfonos móviles; teléfonos móviles con
sintonizadores para la recepción de emisiones de televisión;
teléfonos móviles con sintonizadores para la recepción de
emisiones de televisión digital terrestre; asistentes personales
digitales con teléfonos móviles; teléfonos; bloques conversores
de bajo ruido para la recepción de radiodifusiones vía satélite;
sintonizadores para la recepción de emisiones de televisión;
sintonizadores para la recepción de emisiones de televisión
digital terrestre; sintonizadores para la recepción de emisiones
de televisión digital por cable; sintonizadores para la recepción
de emisiones de televisión terrestre; aparatos de televisión;
receptores de televisión; televisores con pantalla de cristal
líquido; receptores de televisión con pantalla de cristal líquido;
grabadoras y/o reproductores de discos de láser azul;
grabadoras y/o reproductores de videodiscos digitales;
grabadoras y/o reproductores de discos versátiles digitales;
grabadoras y/o reproductores de minidiscos; grabadoras y/o
reproductores de discos compactos; grabadoras y/o
reproductores de cintas de vídeo; grabadoras y/o
reproductores de audio digital; amplificadores; altavoces;
aparatos estereofónicos de diversos componentes que
incluyen, al menos, uno de los siguientes elementos,
grabadora y/o reproductor de minidiscos, grabadora y/o
reproductor de discos compactos, altavoces, sintonizador y un
amplificador; aparatos e instrumentos de grabación de sonido;
máquinas de fax; videointerfonos; intercomunicadores;
módulos de visualización; sensores de imagen para módulos
de cámaras; sensores de imagen para módulos de cámaras
para cámaras digitales; sensores de imagen para módulos de
cámaras para teléfonos con cámara; fotoacopladores;
dispositivos para la comunicación por rayos infrarrojos;
cámaras de vídeo; aparatos de reproducción de sonido;
aparatos de grabación de sonido; letreros electrónicos que
consisten en diodos electroluminiscentes; máquinas y aparatos
de grabación de sonido; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); radioteléfonos portátiles
(walkie-talkies); transceptores; ordenadores; blocs de notas
computerizados; ordenadores portátiles; ordenadores de
escritorio; calculadoras electrónicas de escritorio; calculadoras
de bolsillo; calculadoras electrónicas; módulos de cámaras
para cámaras de vídeo; módulos de cámaras para teléfonos
móviles; módulos de cámaras para cámaras fotográficas
digitales; monitores de ordenador; monitores audiovisuales;
monitores con pantalla de cristal líquido; módulos con pantalla
de cristal líquido; paneles con pantalla de cristal líquido;
servidores informáticos; servidores para ordenadores
personales; proyectores; proyectores con pantalla de cristal
líquido; retroproyectores; asistentes personales digitales;
diccionarios electrónicos; diccionarios electrónicos grabados
en soportes de datos; software; software para el control de
copiadoras electrónicas que disponen, al menos, de una de las
siguientes funciones, impresora, escáner o fax; software de
traducción; software para la creación de animación; software
para la exploración o edición de vídeo, imágenes y sonido;
software para la edición de sonido grabado en minidiscos;
software para guardar documentos en un sistema de archivo
electrónico; software de grupo para planificar, gestionar
documentos, registrar direcciones y para el correo electrónico;
punteros láser; impresoras para ordenadores; impresoras de
códigos de barras; terminales de puntos de venta;
controladores programables; circuitos integrados; circuitos
integrados de gran escala; memorias flash; diodos láser;
láseres de semiconductores; copiadoras electrónicas;
copiadoras de chorro de tinta; copiadoras electrónicas que
disponen, al menos, de una de las siguientes funciones,
impresora, escáner o fax; copiadoras por chorro de tinta que
disponen, al menos, de una de las siguientes funciones,
impresora, escáner o fax; aparatos de fax que disponen, al
menos, de una de las siguientes funciones, impresora,
copiadora o escáner; videojuegos de consumo; circuitos
electrónicos y programas grabados en CD-ROM para juegos

de mano con pantallas de cristal líquido; circuitos electrónicos
y programas automáticos grabados en CD-ROM para
instrumentos musicales electrónicos; videocasetes y
videodiscos grabados; videodiscos digitales como soportes de
datos (grabados); discos versátiles digitales como soportes de
datos (grabados); publicaciones electrónicas (descargables).

11 Aparatos de aire acondicionado para uso
comercial; purificadores de aire industriales; hornos
microondas para cocinar; calentadores solares de agua;
lámparas que consisten en diodos electroluminiscentes;
lámparas con células solares; farolas; farolas con células
solares; refrigeradores eléctricos; congeladores eléctricos;
aparatos de cocción que consisten en una placa de cocina con
calentadores eléctricos, un microondas y un horno eléctrico;
alfombras calentadas eléctricamente; mantas eléctricas (de
uso doméstico); placas calentadoras (de uso doméstico);
calentadores de inducción para la cocción; ollas con función de
placas electrónicas calientes; cocinas de inducción
electromagnética de uso doméstico; hornos tostadores
eléctricos de uso doméstico; hervidores eléctricos de uso
doméstico; hervidores de arroz eléctricos para uso doméstico;
humidificadores de uso doméstico; filtros de agua de grifo para
uso doméstico; purificadores de agua para uso doméstico;
aparatos de aire acondicionado; purificadores de aire de uso
doméstico; deshumidificadores de uso doméstico; ionizadores
que purifican el aire mediante la emisión de iones (de uso
doméstico); deshumidificadores de uso comercial;
refrigeradores de agua potable; aparatos eléctricos de
calefacción y secado de uso doméstico, destinados a cuartos
de baño; secadoras de ropa (eléctricas, de uso doméstico);
calentadores eléctricos con ventilación; calentadores de
keroseno; calentadores eléctricos; tazas de inodoro con
dispositivos de proyección de agua para la limpieza;
calentadores de keroseno con ventilación; hornos eléctricos de
vapor sobrecalentado y hornos eléctricos con función de
microondas con vapor sobrecalentado; aparatos eléctricos de
cocción de vapor sobrecalentado y hornos eléctricos con
función de microondas con vapor sobrecalentado.

16 Cintas entintadas para máquinas de fax; cintas
entintadas en forma de casetes para máquinas de fax; cintas
entintadas en forma de películas para máquinas de fax; cintas
entintadas para copiadoras; cintas entintadas en forma de
casete para copiadoras; cintas entintadas para impresoras de
ordenador; cintas entintadas en forma de casete para
impresoras de ordenador; cintas entintadas; cintas entintadas
en forma de casete; papel para máquinas de fax; papel térmico
para máquinas de fax; papel de copiadora; papel y cartón.

19 Vidrio de construcción con diodos
electroluminiscentes y células solares; vidrio de construcción.
(821) JP, 29.09.2006, 2006-091468.
(300) JP, 29.09.2006, 2006-091468.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BH, BT, BW, BY, CH, CN,

CU, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.02.2007 929 234
(180) 22.02.2017
(732) "PHYTOPHARM DOBRZYCA" Sp. z o.o.

ul. Parkowa 5
PL-63-330 Dobrzyca (PL).

(842) LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Thés, thés aux fruits, thés aromatisés.
30 Teas, fruit teas, aromatized teas.
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30 Té, tés de frutas, tés aromatizados.
(822) PL, 21.07.2005, 164721.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LV, MD, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.03.2007 929 235
(180) 14.03.2017
(732) Apollo Aviation Group, LLC

848 Brickell Ave
Suite 900
Miami, FL 33131 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(531) VCL(5)
1.5.

(511) NCL(9)
35 Magasins de vente au détail d'avions, d'aéronefs et

de moteurs d'avion; distribution en gros d'avions, d'aéronefs et
de moteurs d'avion.

36 Crédit-bail d'aéronefs et de moteurs d'aéronef.
39 Location d'aéronefs et de moteurs d'aéronef.
35 Retail stores featuring airplanes, aircrafts, and

airplane engines; wholesale distributorships featuring
airplanes, aircrafts, and airplane engines.

36 Leasing of aircrafts and aircraft engines.
39 Rental of aircrafts and aircraft engines.
35 Tiendas de venta al por menor de aviones,

aeronaves y motores de aviones; servicios de distribución al
por mayor de aviones, aeronaves y motores de aviones.

36 Leasing de aeronaves y motores de aeronaves.
39 Alquiler de aeronaves y motores de aeronaves.

(821) US, 03.10.2006, 77012540.
(821) US, 09.11.2006, 77040470.
(300) US, 03.10.2006, 77012540, classe 39 / class 39 / clase

39.
(300) US, 09.11.2006, 77040470, classe 35 / class 35 / clase

35.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.03.2007 929 236
(180) 13.03.2017
(732) DAHUA GROUP

LIMITED LIABILITY CORPORATION
10 Gongxing Road, Ganjingzi Dist.,
Dalian City
Liaoning Province (CN).

(842) CORPORATION, LIAONING PROVINCE

(531) VCL(5)
28.3.

(561) DAHUA.
(511) NCL(8)

 1 Carbonate de sodium, bicarbonate d'ammonium,
méthanol pur, ignifuges, floculants, phosphates (engrais),
produits pour la purification de l'eau, engrais azotés, engrais
pour les terres, engrais chimiques.

 1 Soda ash, ammonium bicarbonate, purified
methanol, fireproofing preparations, flocculants, phosphates
(fertilizers), water purifying chemicals, nitrogenous fertilizers,
manure for agriculture, chemical fertilizers.

 1 Sosa calcinada, bicarbonato de amonio, metanol
puro, preparaciones ignífugas, floculantes, fosfatos
(fertilizantes), productos químicos para purificar el agua,
fertilizantes nitrogenados, abonos para la agricultura,
fertilizantes químicos.
(822) CN, 21.02.2004, 3059572.
(831) RU, VN.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.01.2007 929 237
(180) 30.01.2017
(732) EFKON AG

Andritzer Reichsstrasse 66
A-8045 Graz (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports magnétiques de stockage de données,

supports optiques de stockage de données, caisses
enregistreuses, logiciels, matériel informatique, dispositifs de
transmission de données électroniques, dispositifs de
transmission de données à hyperfréquences et à infrarouges,
dispositifs électroniques, détecteurs à infrarouges, filtres
infrarouges, capteurs à infrarouges, dispositifs de transfert de
données, télécommandes électroniques, systèmes de
communication électroniques, systèmes de péage électronique
routier, notamment systèmes de péage autoroutier, logiciels et
matériel informatique destinés à des applications de
télématique routière, systèmes de contrôle de la circulation,
systèmes de gestion de parc automobile et systèmes de
contrôle du respect des lois, logiciels et matériel informatique
conçus pour systèmes numériques de paiement relatifs aux
transports, logiciels et matériel informatique conçus pour
systèmes électroniques de communication par infrarouges,
ondes radio, communication par satellite et haute fréquence
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destinés au fonctionnement de systèmes de contrôle de la
circulation.

36 Opérations de paiement, gestion de paiements,
opérations financières, notamment opérations monétaires,
traitement d'opérations financières par carte de crédit,
émission de cartes de crédit; crédit-bail de logiciels et
programmes pour le traitement de données.

37 Maintenance et réparation de matériel
informatique et machines.

39 Transport.
42 Programmation, mise à jour, maintenance et

récupération de données informatiques, services de
développement technique de systèmes électroniques de
communication par infrarouges, ondes radio, communication
par satellite et haute fréquence destinés au fonctionnement de
systèmes de contrôle de la circulation, développement
technique d'applications sur Internet.

 9 Magnetic data storage media, optical data storage
media, cash registers, software, hardware, electronic data
transmission devices, infrared and microwave data
transmission devices, electronic devices, infrared detectors,
infrared filters, infrared sensors, data transfer devices,
electronic remote control devices, electronic communication
systems, electronic toll systems, particularly highway toll
systems, software and hardware for traffic telematics
applications, traffic management systems, fleet management
systems and law and enforcement systems, software and
hardware for digital payment transaction systems in transport,
software and hardware for electronic communication systems
based on infrared, radio waves, satellite communication and
high-frequency for the application of traffic control systems.

36 Payment transactions, handling of payments,
financial transactions, particularly monetary transaction,
processing of financial transactions by means of credit cards,
issue of credit cards; leasing, of software and program data
for data processing.

37 Maintenance and repair of hardware and
machines.

39 Transportation.
42 Programming, update and maintenance recovery

of computer data, technical development work for electronic
communication systems based on infrared, radio waves,
satellite communication and high-frequency for the
application in traffic control systems, technical development of
Internet-based applications.

 9 Soportes magnéticos de almacenamiento de
datos, soportes ópticos de almacenamiento de datos, cajas
registradoras, software, hardware, dispositivos de transmisión
electrónica de datos, dispositivos infrarrojos y de microondas
de transmisión de datos, dispositivos electrónicos, detectores
infrarrojos, filtros de infrarrojos, sensores infrarrojos,
dispositivos de transferencia de datos, dispositivos
electrónicos de control remoto, sistemas de comunicación
electrónica, sistemas de peaje electrónico, en particular
sistemas de peaje de autopistas, software y hardware para
aplicaciones telemáticas de tráfico, sistemas de gestión de
tráfico, sistemas de gestión de flotas y sistemas de aplicación
y cumplimiento de leyes, software y hardware para sistemas
digitales de pago de transporte, software y hardware para
sistemas de comunicación electrónica que utilizan infrarrojos,
ondas de radio, comunicación por satélite y altas frecuencias
para la aplicación de sistemas de control de tráfico.

36 Transacciones de pago, gestión de pagos,
transacciones financieras, en particular transacciones
monetarias, procesamiento de transacciones financieras
mediante tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de crédito;
alquiler de software y de programas para procesamiento de
datos.

37 Mantenimiento y reparación de hardware y
máquinas.

39 Transporte.
42 Programación informática, actualización y

mantenimiento, recuperación de datos informáticos, trabajos
de desarrollo técnico de sistemas de comunicación electrónica
que utilizan infrarrojos, ondas de radio, comunicación por
satélite y altas frecuencias para la aplicación de sistemas de

control de tráfico, desarrollo técnico de aplicaciones a través de
Internet.
(821) AT, 01.08.2006, AM 5349/2006.
(822) AT, 30.01.2007, 236 627.
(300) AT, 01.08.2006, AM 5349/2006.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.01.2007 929 238
(180) 30.01.2017
(732) EFKON AG

Andritzer Reichsstrasse 66
A-8045 Graz (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports magnétiques de stockage de données,

supports optiques de stockage de données, caisses
enregistreuses, logiciels, matériel informatique, dispositifs de
transmission de données électroniques, dispositifs de
transmission de données à hyperfréquences et à infrarouges,
dispositifs électroniques, détecteurs à infrarouges, filtres
infrarouges, capteurs à infrarouges, dispositifs de transfert de
données, télécommandes électroniques, systèmes de
communication électroniques, systèmes de péage électronique
routier, notamment systèmes de péage autoroutier, logiciels et
matériel informatique destinés à des applications de
télématique routière, systèmes de contrôle de la circulation,
systèmes de gestion de parc automobile et systèmes de
contrôle du respect des lois, logiciels et matériel informatique
conçus pour systèmes numériques de paiement relatifs aux
transports, logiciels et matériel informatique conçus pour
systèmes électroniques de communication par infrarouges,
ondes radio, communication par satellite et haute fréquence
destinés au fonctionnement de systèmes de contrôle de la
circulation.

36 Opérations de paiement, gestion de paiements,
opérations financières, notamment opérations monétaires,
traitement d'opérations financières par carte de crédit,
émission de cartes de crédit; crédit-bail de logiciels et
programmes pour le traitement de données.

37 Maintenance et réparation de matériel
informatique et machines.

39 Transport.
42 Programmation, mise à jour, maintenance et

récupération de données informatiques, services de
développement technique de systèmes électroniques de
communication par infrarouges, ondes radio, communication
par satellite et haute fréquence destinés au fonctionnement de
systèmes de contrôle de la circulation, développement
technique d'applications sur Internet.

 9 Magnetic data storage media, optical data storage
media, cash registers, software, hardware, electronic data
transmission devices, infrared and microwave data
transmission devices, electronic devices, infrared detectors,
infrared filters, infrared sensors, data transfer devices,
electronic remote control devices, electronic communication
systems, electronic toll systems, particularly highway toll
systems, software and hardware for traffic telematics
applications, traffic management systems, fleet management
systems and law and enforcement systems, software and
hardware for digital payment transaction systems in transport,
software and hardware for electronic communication systems
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based on infrared, radio waves, satellite communication and
high-frequency for the application of traffic control systems.

36 Payment transactions, handling of payments,
financial transactions, particularly monetary transaction,
processing of financial transactions by means of credit cards,
issue of credit cards; leasing, of software and program data
for data processing.

37 Maintenance and repair of hardware and
machines.

39 Transportation.
42 Programming, update and maintenance recovery

of computer data, technical development work for electronic
communication systems based on infrared, radio waves,
satellite communication and high-frequency for the
application in traffic control systems, technical development of
Internet-based applications.

 9 Soportes magnéticos de almacenamiento de
datos, soportes ópticos de almacenamiento de datos, cajas
registradoras, software, hardware, dispositivos de transmisión
electrónica de datos, dispositivos infrarrojos y de microondas
de transmisión de datos, dispositivos electrónicos, detectores
infrarrojos, filtros de infrarrojos, sensores infrarrojos,
dispositivos de transferencia de datos, dispositivos
electrónicos de control remoto, sistemas de comunicación
electrónica, sistemas de peaje electrónico, en particular
sistemas de peaje de autopistas, software y hardware para
aplicaciones telemáticas de tráfico, sistemas de gestión de
tráfico, sistemas de gestión de flotas y sistemas de aplicación
y cumplimiento de leyes, software y hardware para sistemas
digitales de pago de transporte, software y hardware para
sistemas de comunicación electrónica que utilizan infrarrojos,
ondas de radio, comunicación por satélite y altas frecuencias
para la aplicación de sistemas de control de tráfico.

36 Transacciones de pago, gestión de pagos,
transacciones financieras, en particular transacciones
monetarias, procesamiento de transacciones financieras
mediante tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de crédito;
alquiler de software y de programas para procesamiento de
datos.

37 Mantenimiento y reparación de hardware y
máquinas.

39 Transporte.
42 Programación informática, actualización y

mantenimiento, recuperación de datos informáticos, trabajos
de desarrollo técnico de sistemas de comunicación electrónica
que utilizan infrarrojos, ondas de radio, comunicación por
satélite y altas frecuencias para la aplicación de sistemas de
control de tráfico, desarrollo técnico de aplicaciones a través de
Internet.
(821) AT, 01.08.2006, AM 5350/2006.
(822) AT, 30.01.2007, 236 628.
(300) AT, 01.08.2006, AM 5350/2006.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.01.2007 929 239
(180) 22.01.2017
(732) CARFO TRADING S.R.L.

Piazza Pertini, 46
I-21057 OLGIATE OLONA (VA) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée du libellé en caractères
spéciaux "TELL ME WI", notamment le mot "ME" se
superpose à la représentation d'une flèche stylisée
tournée en haut vers la droite et composée d'une série de
cercles de différentes hauteurs. / The trademark
consists of the wording "TELL ME WI" in special type,
in particular the word "ME" is superimposed on a
stylized arrow turned upwards and to the right
comprising a series of circles of different heights. / La
marca consiste en el elemento denominativo ""TELL
ME WI" en caracteres especiales, en particular la
palabra "ME" que se superpone a la representación de
una flecha estilizada, dirigida hacia la derecha y
compuesta por una serie de círculos de diferentes
tamaños.

(511) NCL(9)
 9 Antivols et systèmes d'alarme pour la maison;

appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques
et électriques; câbles électriques; interrupteurs électriques;
appareils et instruments électroniques; télévisions; décodeurs
pour appareils de télévision; radio; radio pour enregistrements,
radio émetteurs, radio téléphones; tourne-disques; disques,
cassettes; lecteurs de cassettes audio et vidéo; magnétoscopes,
lecteurs optiques de disques; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation; caméras; appareils pour l'enregistrement et la
transmission, de spectacles TV; répétiteurs pour stations radio
et TV; antennes pour radio et télévision; ponts radio; lunettes
de soleil et de vue; loupes; appareils de contrôle, d'inspection,
de secours, de sauvetage et d'enseignement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement
avec pièce ou jeton; projecteurs et amplificateurs du son;
caisses enregistreuses, machines à calculer, extincteurs; fers à
repasser électriques; programmes pour ordinateurs,
ordinateurs; imprimantes pour ordinateurs; fiches et
microprocesseurs pour ordinateurs, modem, télécopieurs,
appareils de téléphones; casques de protection pour le sport et
de sécurité sur le travail.

 9 Anti-theft devices and alarm systems for the home;
scientific, nautical, surveying and electric apparatus and
instruments; electric cables; electric switches; electronic
apparatus and instruments; televisions; decoders for
television sets; radios; radios for recordings, radio
transmitters, radiotelephones; record players; records,
cassettes; audio and video cassette players; video recorders,
optical disk players; photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling apparatus; cameras;
apparatus for recording and transmitting televised shows;
repeaters for radio and TV stations; radio and television
antennas; radio bridges; spectacles and sunglasses;
magnifying glasses; monitoring, inspection, emergency, life-
saving and teaching apparatus; automatic vending machines
and mechanisms for coin or token-operated apparatus; sound
amplifiers and projectors; cash registers, calculating
machines, fire extinguishers; electric irons; computer
programs, computers; computer printers; plugs and
microprocessors for computers, modems, facsimile machines,
apparatus for telephones; protective helmets for sports and
safety helmets for work.

 9 Dispositivos antirrobo y sistemas de alarma para la
casa; aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos
y eléctricos; cables eléctricos; interruptores eléctricos;
aparatos e instrumentos electrónicos; televisores;
decodificadores para aparatos de televisión; radio; radio para
registros, radiotransmisores, radioteléfonos; tocadiscos; discos
acústicos, casetes; lectores de casetes de audio y video;
magnetoscopios, lectores ópticos de discos; aparatos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización; cámaras; aparatos para la grabación y
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transmisión de espectáculos de televisión; repetidores para
estaciones de radio y televisión; antenas para radio y
televisión; puentes de radio; gafas correctoras y de sol; lupas;
aparatos de control, de inspección, de socorro, de salvamento
y de enseñanza; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago con piezas o fichas; proyectores
y amplificadores de sonido; cajas registradoras, calculadoras,
extintores; planchas eléctricas; programas para ordenadores,
ordenadores; impresoras para ordenadores; clavijas y
microprocesadores para ordenadores, módems, máquinas de
fax, aparatos de teléfonos; cascos de protección para hacer
deporte y de seguridad en el trabajo.
(821) IT, 29.12.2006, MI2006C012791.
(300) IT, 29.12.2006, MI2006C 012791.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 26.02.2007 929 240
(180) 26.02.2017
(732) Handtmann A-Punkt Automation GmbH

Eisenbahnstraße 17
88255 Baienfurt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de traitement de profilés d'aluminium et

d'acier ainsi que de pièces en métal, matières plastiques et/ou
matériaux composites, notamment centres d'usinage composés
de machines à fileter, broyer, souder, scier, forer et fraiser
centralisées ainsi que tables porte-pièces en tant que parties des
machines précitées; machines-outils.

 7 Machines for machine processing sections of
aluminium and steel, as well as workpieces of metal, plastic
and/or composite material, especially in a machining centre
comprised of centralized milling, drilling, sawing, welding,
grinding and threading machines, as well as working tables
being parts of said machines; machine tools.

 7 Máquinas para el maquinizado de secciones de
aluminio y acero, así como de piezas de trabajo de metal,
materias plásticas y/o material compuesto, en particular en
centros de mecanizado compuestos de máquinas
centralizadas de amolar, perforar, serrar, soldar, triturar y para
filetear, así como mesas de trabajo que forman parte de dichas
máquinas; máquinas-herramientas.
(822) DE, 09.01.2007, 306 66 745.2/07.
(300) DE, 31.10.2006, 306 66 745.2/07.
(831) RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.02.2007 929 241
(180) 21.02.2017
(732) S.G. Fleet Services Australia

Pty Limited
Unite 4
42 Carrington Road
CASTLE HILL NSW 2154 (AU).

(842) A Corporation, an Australian company, ACN 108 174
296

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

39 Services d'information, analyse et contrôle de
flotte de véhicules; fourniture de rapports concernant les
flottes de véhicules par le biais d'un système informatique ou
par Internet ou tout autre réseau de communication.

42 Mise à disposition en ligne de logiciels et
applications Web concernant la gestion de flottes de véhicules,
y compris rapports sur les flottes de véhicules.

39 Vehicle fleet monitoring, analysis and reporting
services; providing reports on vehicle fleets by means of a
computer based system, or via the Internet or any other
communications network.

42 Online provision of web-based applications and
software relating to vehicle fleet management, including
reports on vehicle fleets.

39 Servicios de información, análisis y seguimiento de
flotas de vehículos; suministro de información sobre flotas de
vehículos a través de sistemas informáticos, por Internet o por
cualquier otra red de comunicación.

42 Facilitación en línea de software y aplicaciones
Web relacionados con gestión de flotas de vehículos, incluidos
informes sobre flotas de vehículos.
(821) AU, 23.08.2006, 1131425.
(300) AU, 23.08.2006, 1131425.
(832) CN, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.03.2007 929 242
(180) 19.03.2017
(732) Martin Kraut

Liliová 221/13
CZ-110 00 Praha 1 - Staré M’sto (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Périodiques.
16 Periodicals.
16 Publicaciones periódicas.

(822) CZ, 29.09.2004, 266131.
(831) DE, HU, IT, PL, SK.
(832) GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 22.03.2007 929 243
(180) 22.03.2017
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(842) "Gesellschaft mit beschränkter Haftung" (GmbH) in
English "Limited Liability Company", Federal
Republic of Germany

(750) Roche Diagnostics GmbH - Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

de diagnostic in vitro à usage médical; bandelettes réactives
pour détecter la glycémie.

10 Instruments médicaux et chirurgicaux, appareils et
dispositifs, dont les accessoires compris dans cette classe;
glycomètres, dont les accessoires compris dans cette classe;
lancettes et autopiqueurs à usage médical; pompes à insuline et
trousses à perfusion, dont les accessoires compris dans cette
classe.

44 Services médicaux dans le domaine du diabète;
gestion de données dans le domaine du diabète, à savoir mise
à disposition d'informations dans le domaine du diabète par
Internet.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; in-
vitro diagnostics for medical purposes; test strips for the
detection of blood glucose.

10 Medical and surgical instruments, devices and
apparatus including accessories included in this class; blood
glucose meters including accessories included in this class;
lancet devices and lancets for medical purposes; insulin
pumps and infusion sets including accessories included in this
class.

44 Medical services in the field of diabetes; data
management in the field of diabetes, namely providing of
information in the field of diabetes via the Internet.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
diagnóstico in vitro para uso médico; tiras reactivas de
glucemia.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos y sus accesorios comprendidos en esta clase;
glucómetros y sus accesorios comprendidos en esta clase;
dispositivos equipados con lancetas y lancetas para uso
médico; bombas de insulina y equipos de infusión, así como
sus accesorios comprendidos en esta clase.

44 Servicios médicos en el campo de la diabetes;
gestión de datos en el campo de la diabetes, a saber,
facilitación de información en el campo de la diabetes por
Internet.
(822) DE, 05.12.2006, 30650871.0/44.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, LI, MA, MC,

NA, RS, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, BH, IS, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, IS. - Liste limitée aux classes 5 et 10. / List limited

to classes 5 and 10. - Lista limitada a las clases 5 y 10.
(851) JP, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
de diagnostic in vitro à usage médical, bandelettes réactives
pour détecter la glycémie.

10 Appareils, dispositifs et instruments médicaux et
chirurgicaux, dont les accessoires compris dans cette classe;
glycomètres, dont les accessoires compris dans cette classe;
lancettes et autopiqueurs à usage médical compris dans cette

classe; pompes à insuline et trousses à perfusion, dont les
accessoires compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; in-
vitro diagnostic agents and reagets for medical purposes, test
strips for the detection of blood glucose.

10 Surgical and medical instruments, devices and
apparatus including accessories included in this class; blood
glucose meters including accessories included in this class;
lancet devices and lancets for medical purposes included in
this class; insulin pumps and infusion sets including
accessories included in this class.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
agentes y agentes reactivos de diagnóstico in vitro para uso
médico, tiras reactivas de glucemia.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos y sus accesorios comprendidos en esta clase;
glucómetros y sus accesorios comprendidos en esta clase;
dispositivos equipados con lancetas y lancetas para uso
médico comprendidos en esta clase; bombas de insulina y
equipos de infusión, así como sus accesorios comprendidos en
esta clase.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et appareils médicaux à usage
diagnostique, à savoir appareils d'analyse du sang, instruments
et analyseurs de chimie clinique et immunochimie, analyseurs
spectrophotométriques à usage médical, systèmes de mesure
de micro-analyse pour analyser les fluides du corps humain,
spiromètres, cytomètres en flux, thermocycleurs, systèmes de
coagulation, glycomètres et leurs accessoires (compris dans
cette classe), pompes à insuline et leurs accessoires (compris
dans cette classe); trousses à perfusion pour l'hypodermoclyse
d'insuline, lancettes et autopiqueurs à usage médical.

10 Medical apparatus and instruments for diagnostic
purposes, namely, blood testing apparatus, clinical chemistry
and immunochemistry analysers and instruments,
spectrophotometic analysers for medical purposes, micro
analysis measuring systems for testing human body fluids,
spirometers, flow cytometers, thermal cyclers, coagulation
systems, blood glucose meters and accessories thereof
(included in this class), insulin pumps and accessories thereof
(included in this class); infusion sets for the subcutaneous
infusion of insulin, lancets and lancet devices for medical
purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos para
diagnósticos, a saber, aparatos para el análisis de sangre,
instrumentos y analizadores de química clínica y de
inmunoquímica, analizadores espectrofotométricos para uso
médico, sistemas de medición para microanálisis para analizar
fluidos corporales, espirómetros, citómetros de flujo, cicladores
térmicos, sistemas para el control de la coagulación,
glucómetros y sus accesorios (comprendidos en esta clase),
bombas de insulina y sus accesorios (comprendidos en esta
clase); equipos de infusión para la infusión subcutánea de
insulina, lancetas y dispositivos equipados con lancetas para
uso médico.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
bandelettes réactives et bandes réactives contenues dans des
cassettes pour détecter la glycémie dans les fluides corporels
pour diagnostics médicaux; bandelettes réactives pour détecter
la glycémie; réactifs et produits de diagnostic in vitro à usage
médical.

10 Appareils, dispositifs et instruments médicaux et
chirurgicaux, à savoir appareils médicaux pour évaluer et
déterminer les substances dans les fluides corporels,
glycomètres, lancettes et autopiqueurs à usage médical,
pompes à insuline et leurs accessoires, à savoir cathéters,
trousses à perfusion et tubulures, stylos injecteurs, seringues,
ampoules, dispositifs de remplissage servant à remplir
d'insuline les ampoules pour pompes à insuline, mallettes de
transport.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, test strips
and test tapes contained in cassettes for the detection of
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glucose in body fluids for medical diagnostic use; test strips
for the detection of blood glucose; in vitro diagnostic agents
and reagents for medical purposes.

10 Medical and surgical instruments, devices and
apparatus, namely medical apparatus for the evaluation and
determination of substances in body fluids, blood glucose
meters, lancet devices and lancets for medical purposes,
insulin pumps and accessories thereof, namely, catheters,
infusion sets and tubing, pen needles, syringes, ampoules,
filling devices used for filling ampoules for insulin pumps with
insulin, carrying cases.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, tiras de
ensayo y tiras reactivas contenidas en casetes para la
detección de glucosa en fluidos corporales para diagnóstico
médico; tiras reactivas de glucemia; agentes y agentes
reactivos de diagnóstico in vitro para uso médico.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos, a saber, aparatos médicos para la evaluación y
determinación de sustancias en fluidos corporales,
glucómetros, dispositivos equipados con lancetas y lancetas
para uso médico, bombas de insulina y sus accesorios, a
saber, catéteres, equipos de infusión y tubos, agujas, jeringas,
ampollas, dispositivos de llenado para rellenar con insulina las
ampollas de las bombas de insulina, estuches de transporte.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.03.2007 929 244
(180) 05.03.2017
(732) Associazione Provinciale

dell'Artigianato -
Formazione e Service Coop. a.r.l.
Via di Mezzo ai Piani, 7
I-39100 Bolzano (BZ) (IT).

(541) caractères standard
(566) Constructeurs maisonclimat Südtirol.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.

40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques.
(822) IT, 05.03.2007, 1041394.
(300) IT, 27.12.2006, BZ2006C000365.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, SI, SK.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 22.02.2007 929 245
(180) 22.02.2017
(732) NOWEDA eG Apothekergenossenschaft

Heinrich-Strunk-Straße 77
45143 Essen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, jaune et blanc.
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateurs pour l'administration de
données pour l'élaboration de matériels publicitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, à
savoir matériels publicitaires; articles pour reliures;
photographies, caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publication et édition des produits de l'imprimerie,
à savoir de matériels publicitaires aussi dans l'Internet; mise à
la disposition d'informations pour l'élaboration de matériels
publicitaires dans l'Internet; reproduction de données digitales.

38 Mise à la disposition de l'accès à des banques de
données et des données compilées et systématisées pour
l'élaboration de matériels publicitaires.

41 Services d'imagerie numérique.
42 Elaboration, développement, actualisation et

adaptation de programmes informatiques, pour l'élaboration de
matériels publicitaires; traitement digital de données, étude de
projets de maquettes pour l'élaboration de matériels
publicitaires; services d'un designer de logiciel; réalisation de
matériels publicitaires (design).
(822) DE, 07.11.2006, 306 54 488.1/35.
(300) DE, 01.09.2006, 306 54 488.1/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 13.04.2007 929 246
(180) 13.04.2017
(732) SHANXI J&P TRADING CO., LTD.

#3, Rongxin Road,
Gaoxin Development Zone,
Xi'an
Shanxi (CN).
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(842) Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "J&P". / The
mark consists of the verbal element "J&P". / La marca
consiste en el elemento denominativo "J&P".

(511) NCL(9)
21 Articles de verrerie à usage domestique, à savoir

tasses, plats, bouilloires, urnes; verre peint; ballons en verre
(récipients); bocaux; bols; objets d'art en verre; bouchons de
verre; boîtes en verre; verres (récipients).

21 Glassware for household purposes, namely cups,
dishes, kettles, urns; painted glassware; glass flasks
(containers); glass jars (carboys); bowls; works of art, of
glass; glass caps; boxes of glass; glass (receptacles).

21 Cristalería para uso doméstico, a saber, tazas,
platos, teteras, urnas; cristal pintado; frascos de vidrio
(recipientes); bocales (tarros); boles; obras de arte de cristal;
tapones de cristal; cajas de cristal; recipientes de cristal.
(821) CN, 14.03.2006, 5212661.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.03.2007 929 247
(180) 05.03.2017
(732) ShiShi City FeiFan

Sport Equipment Co., Ltd
YongNing Town, Industrial Park,
ShiShi City
Fujian Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) weierfu
(511) NCL(9)

28 Balles et ballons de sport; raquettes de sport;
raquettes de tennis; raquettes de badminton; volants de
badminton; cordes de raquettes; raquettes de tennis de table;
crosses de golf; sacs pour raquettes et balles (adaptés ou
conçus pour les raquettes de sport); appareils de culturisme;
attirail de pêche.

28 Sports balls; sports rackets; tennis rackets;
badminton rackets; badminton shuttlecocks; racket strings;
table tennis bats; golf clubs; ball and racket bags (fitted or
adapted for sports rackets); body-training apparatus; fishing
tackle.

28 Balones de deporte; raquetas de deporte; raquetas
de tenis; raquetas de bádminton; volantes de bádminton;
cuerdas de raquetas; raquetas de tenis de mesa; palos de golf;
fundas para raquetas y pelotas (diseñadas o adaptadas para

raquetas de deporte); aparatos de entrenamiento físico;
aparejos de pesca.
(822) CN, 14.12.1999, 1343168.
(831) CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, KP, PL, PT, RU, VN.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 28.03.2007 929 248
(180) 28.03.2017
(732) Toni & Guy (USA) Limited

TIGI House, Bentinck Road,
West Drayton,
Middlesex UB7 7RQ (GB).

(842) Limited, UK

(511) NCL(9)
 3 Produits de soin des cheveux, produits de soin

colorants, shampoings, après-shampooings, gels, pommades
pour les cheveux, crèmes et lotions pour cheveux, produits
décolorants pour les cheveux, colorations capillaires
permanentes, colorations capillaires semi-permanentes,
teintures capillaires, après-shampoings volumateurs, pinceaux
pour la coloration, laques capillaires, gels capillaires, mousses
capillaires, colorants capillaires, mousses et gels capillaires
colorés; cosmétiques; crèmes et lotions hydratantes; tonifiants;
gels de nettoyage et produits de gommage; démaquillants pour
les yeux; crèmes pour raffermir la peau du contour des yeux;
vernis à ongles.

 3 Hair care products, colour treatment products,
shampoos, conditioners, gels, hair pomades, hair creams and
lotions, hair bleach, hair permanent colour, semi permanent
hair colour, hair dye, hair volume conditioner, colour brushes,
hair sprays, hair gels, hair mousses, hair colour preparations,
coloured hair gels and mousses; cosmetics; moisturising
creams and lotions; toners; cleaning gels and polishing
scrubs; eye makeup removers; eye creams for firming skin
around eyes; nail polish.

 3 Productos para el cuidado del cabello, productos
para el cuidado del color, champús, acondicionadores, geles,
pomadas para el cabello, cremas y lociones para el cabello,
decolorantes capilares, coloraciones permanentes para el
cabello, coloraciones semipermanentes para el cabello, tintes
para el cabello, acondicionadores para dar volumen al cabello,
brochas para coloraciones capilares, lacas para el cabello,
geles para el cabello, espumas para el cabello, preparaciones
de coloración capilar, geles y espumas colorantes para el
cabello; cosméticos; cremas y lociones hidratantes; tónicos;
geles limpiadores y productos exfoliantes; desmaquilladores
de ojos; cremas reafirmantes para el contorno de ojos;
esmaltes de uñas.
(821) EM, 09.03.2007, 005746169.
(300) EM, 09.03.2007, 5746169.
(832) AU, CH, CN, GE, IS, JP, KR, MA, NO, RU, SG, TR,

UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 12.03.2007 929 249
(180) 12.03.2017
(732) Joint-stock company limited

by shareholders "Wild Orchid"
d. 90 Leninsky prosp.
RU-117334 MOSCOW (RU).

(842) Joint-stock company limited by shareholders, Russian
Federation

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(566) Orchidée sauvage. / Orquídea silvestre.
(511) NCL(9)

35 Promotion des ventes pour des tiers, y compris par
le biais d'entreprises commerciales, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de biens et de
services pour d'autres entreprises), distribution d'échantillons,
démonstration de produits, vente aux enchères, organisation de
foires et d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires.

35 Sales promotion (for others), including by way of
trade enterprises, procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses), distribution of
samples, demonstration of goods, auctioneering, organization
of exhibitions and of trade fairs for commercial or advertising
purposes.

35 Promoción de ventas (para terceros), también
mediante empresas comerciales, servicios de abastecimiento
para terceros (compra de productos y servicios para empresas
de terceros), distribución de muestras, demostración de
productos, subastas, organización de exposiciones y ferias
profesionales con fines comerciales o publicitarios.
(822) RU, 12.03.2007, 322 264.
(300) RU, 26.09.2006, 2006727497.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, SI, SK, UA, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.04.2007 929 250
(180) 10.04.2017
(732) WALMARK, a.s.

Old¨ichovice 44
CZ-739 61 T¨inec (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et
parapharmaceutiques, vitamines et minéraux et oligo-
éléments, préparations et médicaments diététiques et nutritifs,
sirops médicinaux, extrait de plantes médicinales et
préparations combinées de vitamines, de minéraux, d'oligo-

éléments et d'extraits de plantes médicinales, compléments
alimentaires enrichis en vitamines ou en minéraux ou en oligo-
éléments, préparations vitaminées, vitamines et préparations
multi-vitaminées, minéraux et préparations multi-minérales,
tisanes, plantes médicinales, sucreries ou pastilles ou tablettes
ou gélules ou capsules ou gommes à mâcher contenant des
ingrédients curatifs, produits diététiques adaptés à usage
médical, eaux minérales et boissons diététiques adaptées à
usage médical, aliments diététiques adaptés à usage médical,
compléments nutritifs à usage médical, préparations ou
aliments de protéine à usage médical, baumes et crèmes et
onguents à usage médical, produits chimiques à usage médical,
huiles curatives, huiles à usage médical, graisses à usage
médical, sels curatifs, teintures à usage médical, extraits ou
sirops d'herbes, nourriture vitaminée et minérale en forme de
concentrés, concentrés de protéine en tant que compléments
nutritifs des aliments, levures à usage pharmaceutique,
compléments alimentaires médicinaux, préparations nutritives
ou diététiques à usage médical pour complément quotidien de
la nourriture sous forme d'aliments instantanés ou de mélange
séparé, composé surtout de lait en poudre ou de protéines
animales ou de protéines de légumes, également avec
supplément de vitamines ou de minéraux ou d'oligo-éléments
ou de sucre.

29 Compléments alimentaires à usage autre que
médicinal (le tout dans le cadre de cette classe) et contenant
des substances d'origine animale, protéine pour l'alimentation
humaine, produits et préparations de protéine à usage nutritif,
préparations nutritives à usage alimentaire pour sportifs ou
pour personnes à grandes dépenses d'énergie, gélatine,
produits et préparations de gélatine à usage nutritif, graisses
comestibles, huiles comestibles, extraits d'algues à usage
nutritif, préparations nutritives pour complément quotidien de
la nourriture composées surtout de lait en poudre ou de
protéines animales ou de protéines de légumes, également avec
supplément de vitamines ou de minéraux ou d'oligo-éléments
ou de sucre, lait, produits laitiers, yaourts, conserves de fruits
ou de légumes, tranches de fruits ou de légumes, fruits ou
légumes cuits ou fruits conservés ou pickles, potages,
consommés, bouillons.

30 Compléments alimentaires à usage autre que
médicinal (le tout dans le cadre de cette classe) et contenant
des substances d'origine végétale, sucreries, gommes à
mâcher, bonbons, crèmes glacées, produits de boulangerie,
produits de pâtisserie, cacao, café, thé, chocolat, boissons à
base de chocolat, boissons à base de thé, de cacao ou de café,
aliments à base de céréales pour consommation humaine, pâtes
alimentaires, muesli, miel, propolis pour l'alimentation
humaine.
(822) CZ, 10.04.2007, 289265.
(300) CZ, 10.11.2006, 442781.
(831) HU, PL, SK.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 22.03.2007 929 251
(180) 22.03.2017
(732) SABINE SCHRÖTER

Am Hellenfeld 4
30900 Wedemark (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
27.5.
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(566) Jardin de couleur / Colour garden
(526) L'élément verbal et ses caractéristiques représentatives.

/ The word and the appearence. / El elemento
denominativo y sus características.

(511) NCL(9)
42 Dessin textile.
45 Octroi de licences de droits de propriété

intellectuelle et de droits d'auteur.
42 Textile design.
45 Licensing of intellectual property and copyrights.
42 Diseño textil.
45 Concesión de licencias de propiedad intelectual y

derechos de autor.
(822) DE, 23.01.2007, 306 66 846.7/42.
(831) BX, CH, CN, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.03.2007 929 252
(180) 06.03.2017
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits pour l'hygiène; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

29 Lait, produits laitiers, à savoir lait de
consommation, lait caillé, babeurre; yaourt, yaourt aux fruits,
yaourt au chocolat ou avec addition de cacao; boissons
mélangées à base de lait non alcoolisées dans lesquelles le lait
prédomine, kéfir, crème, fromage blanc, fromage blanc aux
fruits et aux fines herbes; desserts composés essentiellement
de lait et d'aromates avec ajout de gélatine et/ou de fécule
comme liants; beurre, beurre clarifié, fromages et préparations
de fromages, lait et petit-lait en poudre comme denrées
alimentaires pour l'alimentation humaine, yaourt diététique
non à usage médical.

30 Poudings, glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires.
(822) DE, 23.01.2007, 306 55 815.7/29.
(300) DE, 07.09.2006, 306 55 815.7/29.
(831) AT, CZ, HR, HU, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 26.03.2007 929 253
(180) 26.03.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail avec des articles des
secteurs du divertissement et de la communication ainsi que
des logiciels.

39 Expédition des articles des secteurs du
divertissement et de la communication ainsi que des logiciels.
(822) DE, 13.02.2007, 306 27 288.1/35.
(831) CH, HR, ME, RS.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 02.04.2007 929 254
(180) 02.04.2017
(732) Berendsen Textiel Service B.V.

Pieter Calandweg 2
NL-6827 BK Arnhem (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Lingettes imprégnées d'un agent nettoyant.
 7 Machines de nettoyage.
21 Chiffons de nettoyage.
24 Produits textiles, non compris dans d'autres

classes.
37 Nettoyage de textiles et de chiffons de nettoyage.
 3 Impregnated tissues with a cleansing agent.
 7 Cleansing machines.
21 Cleaning tissues.
24 Textile products, not included in other classes.
37 Cleaning of textile and of cleansing tissues.
 3 Tejidos impregnados con agentes limpiadores.
 7 Máquinas de limpieza.
21 Paños de limpieza.
24 Productos textiles no comprendidos en otras

clases.
37 Limpieza de materias textiles y de paños de

limpieza.
(821) BX, 06.12.2005, 1094638.
(822) BX, 07.12.2005, 782298.
(831) DE, PL.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.04.2007 929 255
(180) 13.04.2017
(732) PLUS PHARMACIE

26 boulevard Paul Vaillant-Couturier
F-94200 IVRY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) FAMILLE PRIX. / FAMILY PRICE. / FAMILIA
PRECIO.

(511) NCL(9)
35 Publicité; location d'espaces publicitaires;

diffusion d'annonces publicitaires; courriers publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; publication de textes publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; conseils en
affaires, informations ou renseignements d'affaires; recherches
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pour affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; estimation en affaires commerciales ou
industrielles; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
services de saisie et de traitement de données à savoir saisie,
recueil, systématisation de données; location de fichiers
informatiques; organisations d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; affichage, décoration de
vitrines; agence d'import-export; promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
promotion de produits par télévision avec offre de vente;
organisation de manifestations à vocation commerciale;
gérance administrative de lieux d'exposition; regroupement
pour le compte de tiers de divers produits pharmaceutiques,
vétérinaires, parapharmaceutiques, produits diététiques,
produits de beauté, produits pour la santé (à l'exception de leur
transport), permettant aux consommateurs de les voir et des les
acheter commodément en magasin; relations publiques; vente
en gros ou au détail de produits pharmaceutiques et de
parapharmacie, à savoir savons, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices, bois
odorants à usage d'aromathérapie, désinfectants (savons),
désodorisants (savons), dépilatoires, produits de démaquillage,
rouge à lèvres, masques de beauté, produits de rasage, parfums
de traitement des allergies, désinfectants à usage médical
(autres que les savons), substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, bains médicinaux, bandes,
culottes ou serviettes hygiéniques, préservatifs, tisanes, sucre à
usage médical, coton, compresses, pansements, coton-tige,
produits destinés à perdre du poids, produits vitaminés,
produits de protection solaire, produits d'hygiène pour les
bébés, biberons.

43 Restauration diététique; crèches d'enfants;
maisons de retraite pour personnes âgées; services de traiteur
diététique.

44 Consultations en matière de pharmacie; services
hospitaliers, cliniques, hospices (maisons d'assistance);
consultations professionnelles en rapport avec la santé;
informations et assistance technique dans le domaine
pharmaceutique, dans le domaine vétérinaire, dans le domaine
des soins d'hygiène; maisons de convalescence, maisons
médicalisées; services d'opticiens; assistance médicale;
services de santé; locations d'installations sanitaires; art
dentaire, art vétérinaire, services d'aromathérapie; services de
gardes-malades; physiothérapie; sanatoriums; services d'un
psychologue; bains turcs.

35 Advertising; rental of advertising space;
dissemination of advertisements; advertising mailing;
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); newspaper subscription services for
third parties; publication of advertising texts; business
management; business administration; office functions;
distribution of prospectuses and samples; business consulting,
business information or inquiries; research for business
purposes; commercial or industrial management assistance;
evaluations relating to commercial or industrial matters;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computer file management; data input and processing services
namely data input, compilation and systemization; computer
file rental; organisation of exhibitions for commercial or
publicity purposes; outdoor advertising, shop-window
dressing; import-export agency; sales promotion (for others);
market research; auction sales; promotion of products by
television with sales offers; organization of events for
commercial purposes; administrative management of
exhibition sites; grouping together for third parties of various
pharmaceutical, veterinary, parapharmaceutical products,
dietetic products, beauty products, healthcare products
(excluding the transport thereof), to allow consumers to view
and purchase them conveniently in store; public relations;
wholesaling or retailing of pharmaceutical and
parapharmaceutical goods, namely soaps, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, scented wood for use in
aromatherapy, disinfectants (soaps), deodorisers (soaps),

depilatories, make-up removing preparations, lipstick, beauty
masks, shaving products, perfumes for treating allergies,
disinfectants for medical use (except for soaps), dietetic
substances adapted for medical use, food for babies,
medicated bath preparations, sanitary pads, pants or towels,
condoms, herb teas, sugar for medical purposes, cotton,
compresses, dressings, cotton swabs, products intended for
weight reduction, vitamin-enriched preparations, sun block
preparations, hygiene products for babies, babies' bottles.

43 Dietetic restaurant services; day care centre
services; old people's homes; dietetic catering services.

44 Pharmacy consulting; hospital services and
medical centre services, hospices (assistance homes);
professional consulting with regard to health; technical
information and assistance in the field of pharmacology, in the
veterinary field, in the hygiene care field; rest homes, nursing
homes with medical care; opticians' services; medical
assistance; health care; rental of sanitary installations;
dentistry, veterinary science, aromatherapy services; nursing;
physiotherapy; sanatoria; services of a psychologist; Turkish
baths.

35 Publicidad; alquiler de espacios publicitarios;
difusión de anuncios publicitarios; correo publicitario; difusión
de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); servicios de suscripción a periódicos para terceros;
publicación de textos publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
distribución de prospectos y muestras; consultoría empresarial,
servicios de información comercial; investigaciones
comerciales; asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales; estimaciones de negocios
comerciales o industriales; contabilidad; reproducción de
documentos; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; servicios de introducción y procesamiento de
datos, a saber, entrada, recopilación, sistematización de datos;
alquiler de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; fijación de carteles,
decoración de escaparates; agencias de importación y
exportación; promoción de ventas (para terceros);
investigación de mercados; subastas; promoción de productos
por televisión con ofertas de venta; organización de eventos
comerciales; gestión administrativa de locales de
exposiciones; reagrupamiento por cuenta de terceros de
diversos productos farmacéuticos, veterinarios,
parafarmacéuticos y dietéticos, de productos de belleza,
productos para el cuidado de la salud (excepto su transporte),
para que los consumidores los puedan ver y comprar con
comodidad en tiendas; relaciones públicas; venta mayorista o
minorista de productos farmacéuticos y parafarmacéuticos, a
saber, jabones, aceites esenciales, cosméticos, lociones para
el cabello, dentífricos, maderas aromáticas para su uso en
aromaterapia, desinfectantes (jabones), desodorantes
(jabones), depilatorios, desmaquilladores, barras de labios,
mascarillas de belleza, productos para el afeitado, perfumes
para el tratamiento de alergias, desinfectantes de uso médico
(excepto jabones), sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, baños medicinales, vendas, slips o
almohadillas higiénicas, preservativos, tisanas, azúcar para
uso médico, algodón, compresas, emplastos, bastoncillos de
algodón, productos para la pérdida de peso, productos
vitaminados, productos de protección solar, productos
higiénicos para bebés, biberones.

43 Alimentación dietética; guarderías; residencias de
ancianos; servicios de comidas dietéticas preparadas.

44 Consultoría en farmacia; servicios de hospitales,
clínicas, hospicios (casas asistenciales); consultoría
profesional sobre salud; información y asistencia técnica en los
ámbitos farmacéutico, veterinario y de cuidados de higiene;
centros de convalescencia, residencias medicalizadas;
servicios ópticos; asistencia médica; servicios de salud;
alquiler de instalaciones sanitarias; odontología, ciencias
veterinarias, servicios de aromaterapia; servicios de atención
al enfermo; fisioterapia; sanatorios; servicios de psicólogos;
baños turcos.
(822) FR, 23.03.2007, 06 3 457 393.
(300) FR, 18.10.2006, 06 3 457 393.
(831) CH, DZ, MA.
(832) US.
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(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 35 et 44. / List limited to

classes 35 and 44. - Lista limitada a las clases 35 y 44.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 06.05.2007 929 256
(180) 06.05.2017
(732) State Street Corporation

Two International Place, 23rd Floor
Attention: Samuels & Hiebert
Boston, MA 021104104 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(531) VCL(5)
18.3.

(571) Cette marque se compose du dessin d'un navire gréé en
carré situé dans un rectangle. / The mark consists of the
design of a square-rigged ship within a rectangle. / La
marca consiste en el dibujo de un barco con velas en
cruz dentro de un rectángulo.

(511) NCL(9)
36 Services bancaires et financiers relatifs aux

opérations de change au comptant, à l'échange de valeurs
mobilières et aux opérations de change sur devises, à savoir
services de gestion financière; services de placements
financiers; services de dépôts de produits financiers; services
de suivi et de synthèse informatisés de comptes financiers;
informations financières fournies par des moyens
électroniques.

36 Banking and financial services relating to cash,
securities and foreign exchange, namely, financial
management services; financial investment services; financial
product custody services; computerized financial account
tracking and reporting services; financial information
provided by electronic means.

36 Servicios bancarios y financieros relacionados con
dinero en efectivo, títulos y operaciones de cambio, a saber,
servicios de gestión financiera; servicios de inversiones
financieras; custodia de productos financieros; servicios
informatizados de seguimiento y de comunicación de cuentas
financieras; información financiera facilitada por medios
electrónicos.
(821) US, 14.09.2004, 78483387.
(822) US, 13.12.2005, 3027880.
(832) AU, CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 28.03.2007 929 257
(180) 28.03.2017
(732) DyStar Textilfarben GmbH & Co.

Deutschland KG
65926 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.2; 29.1.
(591) Rouge = HKS 13, violet = HKS 34, bleu = HKS 44, vert

= HKS 54, jaune = HKS 4, orange = HKS 7. / Red =
HKS 13, violet = HKS 34, blue = HKS 44, green = HKS
54, yellow = HKS 4, orange = HKS 7. / Rojo = HKS 13,
violeta = HKS 34, azul = HKS 44, verde = HKS 54,
amarillo = HKS 4, naranja = HKS 7.

(571) Cercle contenant une étoile à six branches, dans
laquelle l'étoile est blanche et les six espaces formés par
le contour extérieur de l'étoile et le contour intérieur du
cercle sont colorés avec les trois couleurs primaires
bleu, jaune et rouge, ainsi que les couleurs
complémentaires orange, violet et vert. / Circle
containing a six-pointed star, wherein the star is white
and the six fields formed by the outer boundary lines of
the star and the inner boundary lines of the circle are
colored with the three primary colors blue, yellow and
red and the complementary colors orange, violet and
green. / La marca consiste en un círculo con una estrella
de seis puntas, la estrella es blanca y los seis espacios
formados por el borde exterior de la estrella y el borde
interior del círculo están pintados con los tres colores
primarios azul, amarillo y rojo y con los colores
complementarios naranja, violeta y verde.

(511) NCL(9)
 1 Produits auxiliaires textiles en tant que produits

chimiques pour l'industrie; décolorants, azurants optiques.
 2 Teintures, colorants, pigments, produits auxiliaires

pour colorer; préparations pour colorer.
 1 Textile auxiliaries being chemicals used in

industry; preparations for bleaching, optical brighteners.
 2 Dyes, dyestuffs, pigments, auxiliaries for

colouring; preparations for colouring.
 1 Productos auxiliares de textiles como químicos

para uso industrial; preparaciones para blanquear,
blanqueadores.

 2 Tintes, materias tintóreas, pigmentos, productos
auxiliares para la coloración; preparaciones para la coloración.
(822) DE, 02.03.2007, 307 05 641.4/01.
(300) DE, 01.02.2007, 307 05 641.4/01.
(831) AZ, BY, CH, CN, IR, KG, KZ, MA, RU, TJ, UA, UZ,

VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.04.2007 929 258
(180) 04.04.2017
(732) "DUKE & PETERSON" d.o.o.

Preduze‡e za pru¾anje usluga iz
oblasti intelektualne svojine
Gospodar Jovanova 9
11000 Beograd (RS).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Papier et produits en papier, produits de

l'imprimerie, notamment magazine de tourisme et de voyages,
photographies liées au magazine, caractères d'imprimerie,
clichés nécessaires à la mise en forme d'un magazine.
(822) RS, 04.04.2007, 52365.
(831) BA, BG, CZ, HR, RO, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 30.03.2007 929 259
(180) 30.03.2017
(732) Anzo AS

Oksehovedveien 56
N-1365 Blommenholm (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(511) NCL(9)
21 Ustensiles pour la préparation et le service de

sushis et de plats orientaux, à savoir moules à sushis en
matières plastiques simplifiant la préparation de sushi à la
maison; assiettes en matières plastiques et en bois pour le
service de sushis; baguettes et autres ustensiles de ménage et
de cuisine en bois ornés de motifs japonais utilisés dans les
maisons et cuisines domestiques pour la préparation et le
service de sushis et de plats orientaux.

29 Produits à base de poisson et de viande pour sushis
et autres plats orientaux.

30 Riz, sauces, vinaigres et épices pour sushis et
autres plats orientaux.

21 Sushi preparation tools for sushi and oriental
cooking and serving, namely sushi making form (mould) made
out of plastic, which simplifies the process of sushi making at
home; sushi serving plates made of plastic and wood;
chopsticks and other household and kitchen utensils made of
wood with Japanese motives that are used in domestic kitchens
and homes for sushi and oriental cooking and serving.

29 Fish and meat products for sushi and other
oriental courses.

30 Rice, sauces, vinegar and spices for sushi and
other oriental courses.

21 Utensilios de sushi para preparar y servir sushi y
platos orientales, a saber, moldes de sushi de materias
plásticas que facilitan la preparación de sushi casero; platos
para servir sushi de materias plásticas y de madera; palillos y
otros utensilios domésticos y culinarios de madera con motivos
japoneses para preparar y servir sushi y platos orientales.

29 Pescado y productos cárnicos para preparar sushi
y otros platos orientales.

30 Arroz, salsas, vinagre y especias para preparar
sushi y otros platos orientales.
(821) NO, 10.10.2006, 200610887.
(300) NO, 10.10.2006, 200610887.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.05.2007 929 260
(180) 02.05.2017
(732) CIXI WANSFA LIGHTER

INDUSTRIAL CO., LTD
Lighter Industrial Zone,
Zhangqi Town, Cixi
Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
11 Briquets, chauffe-eau, fours à micro-onde

(appareils de cuisson), installations de climatisation,
réfrigérateurs, ventilateurs électriques à usage personnel,
sèche-cheveux électriques, armoires de stérilisation, fontaines
à eau, radiateurs électriques.

34 Briquets pour fumeurs, réservoirs à gaz pour
briquets, pierres à feu, réservoirs à butane servant aux briquets,
compris dans cette classe, butane servant à fumer, compris
dans cette classe.

11 Lighters, water heaters, microwave ovens
(cooking apparatus), air conditioning installations,
refrigerators, electric fans for personal use, electric hair
dryers, sterilizing cupboards, water fountains, electric
radiators.

34 Lighters for smokers, gas containers for cigar
lighters, firestones, butane holder for use in lighters included
in this class, butane for smoking purpose included in this class.

11 Encendedores, calentadores de agua, hornos de
microondas (aparatos de cocina), instalaciones de aire
acondicionado, refrigeradores, ventiladores eléctricos de uso
personal, secadores de pelo eléctricos, armarios
esterilizadores, fuentes de agua, radiadores eléctricos.

34 Encendedores, depósitos de gas para
encendedores, piedras de mechero, depósitos de butano para
encendedores comprendidos en esta clase, butano para
utilizar con artículos de fumadores comprendido en esta clase.
(822) CN, 21.05.2005, 3727528.
(822) CN, 07.09.2003, 3297436.
(831) BG, CZ, DE, ES, IR, IT, KE, PL, RO, UA.
(832) GB, GR.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 261
(180) 12.04.2017
(732) Grohe AG

Hauptstraße 137
58675 Hemer (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Conduites d'eau pour cuisines et installations

sanitaires; raccords de tuyauteries pour le mélange d'eau froide
et d'eau chaude, notamment ceux actionnés d'une main pour
lavabos et éviers de service, bidets, baignoires et douches;
douches et robinetteries de douche; parties de tous les produits
précités.

11 Water conduits for kitchen and sanitary use; pipe
fittings mixing cold and warm water, in particular those
operated by one hand for washbasins and utility sinks, (parts
of sanitary fittings), bidets, tubs and showers; showers and
shower fittings; parts for all the aforesaid goods.

11 Conductos de agua para cocinas e instalaciones
sanitarias; grifos mezcladores, en particular aquellos que se
utilizan con una mano para lavabos y fregaderos, bidés,
bañeras y duchas; duchas y accesorios de ducha; partes de
todos los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 21.09.2006, 306 34 578.1/11.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 262
(180) 12.04.2017
(732) Grohe AG

Hauptstraße 137
58675 Hemer (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Conduites d'eau pour cuisines et installations

sanitaires; raccords de tuyauteries pour le mélange d'eau froide
et d'eau chaude, notamment ceux actionnés d'une main pour
lavabos et éviers de service, bidets, baignoires et douches;
douches et robinetteries de douche; parties de tous les produits
précités.

11 Water conduits for kitchen and sanitary use; pipe
fittings mixing cold and warm water, in particular those
operated by one hand for washbasins and utility sinks, bidets,
tubs and showers; showers and shower fittings; parts for all
the aforesaid goods.

11 Conductos de agua para cocinas e instalaciones
sanitarias; grifos mezcladores, en particular aquellos que se
utilizan con una mano para lavabos y fregaderos, bidés,
bañeras y duchas; duchas y accesorios de ducha; partes de
todos los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 17.05.2006, 306 31 565.3/11.
(831) CN.
(832) US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 263
(180) 12.04.2017
(732) Grohe AG

Hauptstraße 137
58675 Hemer (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Conduites d'eau pour cuisines et installations

sanitaires; raccords de tuyauteries pour le mélange d'eau froide
et d'eau chaude, notamment ceux actionnés d'une main pour
lavabos et éviers de service, bidets, baignoires et douches;
douches et robinetteries de douche; parties de tous les produits
précités.

11 Water conduits for kitchen and sanitary use; pipe
fittings mixing cold and warm water, in particular those
operated by one hand for washbasins and utility sinks, bidets,
tubs and showers; showers and shower fittings; parts for all
the aforesaid goods.

11 Conductos de agua para cocinas e instalaciones
sanitarias; grifos mezcladores, en particular aquellos que se
utilizan con una mano para lavabos y fregaderos, bidés,
bañeras y duchas; duchas y accesorios de ducha; partes de
todos los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 17.05.2006, 306 31 566.1/11.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 264
(180) 12.04.2017
(732) Grohe AG

Hauptstraße 137
58675 Hemer (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Conduites d'eau pour cuisines et installations

sanitaires; raccords de tuyauteries pour le mélange d'eau froide
et d'eau chaude, notamment ceux actionnés d'une main pour
lavabos et éviers de service, bidets, baignoires et douches;
douches et robinetteries de douche; parties de tous les produits
précités.

11 Water conduits for kitchen and sanitary use; pipe
fittings mixing cold and warm water, in particular those
operated by one hand for washbasins and utility sinks, bidets,
tubs and showers; showers and shower fittings; parts for all
the aforesaid goods.

11 Conductos de agua para cocinas e instalaciones
sanitarias; grifos mezcladores, en particular aquellos que se
utilizan con una mano para lavabos y fregaderos, bidés,
bañeras y duchas; duchas y accesorios de ducha; partes de
todos los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 05.07.2006, 306 31 571.8/11.
(831) CN.
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(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 265
(180) 12.04.2017
(732) Grohe AG

Hauptstraße 137
58675 Hemer (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Conduites d'eau pour cuisines et installations

sanitaires; raccords de tuyauteries pour le mélange d'eau froide
et d'eau chaude, notamment ceux actionnés d'une main pour
lavabos et éviers de service, bidets, baignoires et douches;
douches et robinetteries de douche; parties de tous les produits
précités.

11 Water conduits for kitchen and sanitary use; pipe
fittings mixing cold and warm water, in particular those
operated by one hand for washbasins and utility sinks, bidets,
tubs and showers; showers and shower fittings; parts for all
the aforesaid goods.

11 Conductos de agua para cocinas e instalaciones
sanitarias; grifos mezcladores, en particular aquellos que se
utilizan con una mano para lavabos y fregaderos, bidés,
bañeras y duchas; duchas y accesorios de ducha; partes de
todos los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 17.05.2006, 306 31 569.6/11.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 266
(180) 12.04.2017
(732) Grohe AG

Hauptstraße 137
58675 Hemer (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Conduites d'eau pour cuisines et installations

sanitaires; raccords de tuyauteries pour le mélange d'eau froide
et d'eau chaude, notamment ceux actionnés d'une main pour
lavabos et éviers de service, bidets, baignoires et douches;
douches et robinetteries de douche; parties de tous les produits
précités.

11 Water conduits for kitchen and sanitary use; pipe
fittings mixing cold and warm water, in particular those
operated by one hand for washbasins and utility sinks, bidets,
tubs and showers; showers and shower fittings; parts for all
the aforesaid goods.

11 Conductos de agua para cocinas e instalaciones
sanitarias; grifos mezcladores, en particular aquellos que se
utilizan con una mano para lavabos y fregaderos, bidés,
bañeras y duchas; duchas y accesorios de ducha; partes de
todos los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 17.05.2006, 306 31 568.8/11.

(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.04.2007 929 267
(180) 25.04.2017
(732) Kraft Foods UK Ltd.

St. Georges's House, Bayshill Road,
Cheltenham,
Gloucestershire, GL50 3AE (GB).

(842) Limited company under the Laws of England and
Wales, United Kingdom (England)

(531) VCL(5)
27.3; 29.1.

(511) NCL(9)
30 Chocolats et confiseries non médicamenteuses;

bonbons, gâteaux et biscuits; crèmes glacées et desserts
surgelés; desserts et préparations instantanées pour ceux-ci.

30 Chocolates and non-medicated confectionery;
sweets, cakes and biscuits; ice cream and frozen desserts;
desserts and mixes therefor.

30 Bombones y productos de confitería no
medicinales; dulces, pasteles y galletas; helados cremosos y
postres helados; postres y mezclas para hacer postres.
(821) GB, 08.03.2007, 2448790.
(821) GB, 27.03.2007, 2450877.
(300) GB, 08.03.2007, 2448790, classe 30 priorité limitée à:

Confiseries, toutes entièrement ou essentiellement
composées de chocolat / class 30 priority limited to:
Confectionery, all consisting wholly or principally of
chocolate / clase 30 prioridad limitada a:  Productos de
confitería, todos ellos elaborados en su totalidad o
principalmente a base de chocolate.

(300) GB, 27.03.2007, 2450877, classe 30 priorité limitée à:
Chocolats et confiseries non médicamenteuses;
bonbons, gâteaux et biscuits; crèmes glacées et desserts
surgelés; desserts et préparations instantanées pour
ceux-ci / class 30 priority limited to:  Chocolates and
non-medicated confectionery; sweets, cakes and
biscuits; ice cream and frozen desserts; desserts and
mixers therefor / clase 30 prioridad limitada a:
Bombones y productos de confitería no medicinales;
dulces, pasteles y galletas; helados cremosos y postres
helados; postres y mezclas para hacer postres.

(832) AU, HU, IE, JP, PT.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 18.04.2007 929 268
(180) 18.04.2017
(732) HANCHANG SYSTEM CORPORATION

1058-2, Singil-dong,
Danwon-gu, Ansan-si,
Gyeonggi-do, (KR).

(842) Corporation, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, violet. Les lettres de la marque sont grises et le

cercle est violet. / Gray, Purple. Letters of the mark is
in gray and the circile is in purple. / Gris, morado. Gris:
las letras; morado: el círculo.

(511) NCL(9)
 9 Systèmes domotiques; équipements de réseau

domestique; dispositifs multimédia pour cuisine; appareils de
navigation; machines de terminaux pour cartes de crédit;
relais; logiciels enregistrés; systèmes de communication
interréseau pour réseau domestique; dispositifs de commande
de chauffage et de refroidissement avec ou sans fil pour réseau
domestique; dispositifs de commande d'appareils
électroménagers avec ou sans fil pour réseau domestique;
alarmes de sécurité électroniques pour système de réseau
domestique; logiciels téléchargeables; dispositifs de
commande de télémesure; appareils de navigation pour
véhicules; appareils de commande de programmes; matériel
automatique d'extinction d'incendie; avertisseurs d'incendie;
ferme-porte électriques; appareils de communication
portables; téléviseurs; tourne-disques; ordinateurs; appareils
électriques de surveillance; télécommandes intégrées.

38 Radiotéléphonie mobile; communications
téléphoniques; communication de données; communication
par terminaux informatiques; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; communication par réseaux à
valeur ajoutée; services de radiomessagerie, à savoir
communication radiophonique, téléphonique, ou par d'autres
moyens de communication électroniques; services de
communication sans fil; communication par écran
télécommandé; diffusion sur Internet.

42 Mise au point de logiciels; programmation
informatique; création et maintenance de sites Web pour des
tiers; conversion de données ou de documents d'un support
physique vers un support électronique; mise à jour de logiciels;
services de conseillers en matériel informatique.

 9 Home automation systems; home network
equipment; multimedia devices for kitchen; navigation
apparatus; credit card terminal machines; relays; recorded
computer software; gateway system for home network; wire/
wireless cooling and heating controller for home network;
wire/wireless electrical home appliance controller for home
network; electronic security alarms for home network system;
downloadable computer software; telemetering controllers;
navigation apparatus for vehicles; program control
apparatus; automatic fire extinguishing equipment; fire
alarms; electric door closers; portable communications
apparatus; television receivers; record players; computers;
electric monitoring apparatus; integration remote controls.

38 Cellular telephone communication;
communications by telephone; data communication;
communication by computer terminals; computer aided
transmission of messages and images; value added network
communication; paging services, namely, radio, telephone or
other means of electronic communication; wireless
communication services; remote screen communication;
internet broadcasting.

42 Computer software development; computer
programming; creating and maintaining web sites for others;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; updating of computer software; consultancy in the field
of computer hardware.

 9 Sistemas domóticos; equipos de redes para el
hogar; dispositivos multimedia para la cocina; aparatos de
navegación; terminales de tarjetas de crédito; relés; software
grabado; sistemas de comunicación entre redes para redes
domésticas; dispositivos de control de calefacción y
refrigeración alámbricos o inalámbricos para redes
domésticas; dispositivos de control de aparatos domésticos
eléctricos, alámbricos o inalámbricos, para redes domésticas;
alarmas de seguridad electrónicas para sistemas de redes
domésticas; software descargable; dispositivos de control para
la telemetría; aparatos de navegación para vehículos; aparatos
para el control de programas; equipos automáticos para la
extinción de incendios; alarmas contra incendios; cierrapuertas
eléctricos; aparatos de comunicación portátiles; receptores de
televisión; tocadiscos; ordenadores; aparatos eléctricos de
vigilancia; mandos a distancia de integración.

38 Comunicación por telefonía móvil; comunicaciones
telefónicas; comunicación de datos; comunicación por
terminales de ordenador; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; comunicación por redes de valor
añadido (RVA); servicios de radiobúsqueda, a saber, por radio,
teléfono u otros medios de comunicación electrónica; servicios
de comunicaciones inalámbricas; comunicación por pantalla
remota; radiodifusión por Internet.

42 Desarrollo de software; programación informática;
creación y mantenimiento de páginas Web para terceros;
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; actualización de software; consultoría
sobre hardware.
(821) KR, 18.10.2006, 4520060003763.
(300) KR, 18.10.2006, 4520060003763.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 269
(180) 16.04.2017
(732) MEN Mikro Elektronik GmbH

Neuwieder Straße 5-7
90411 Nürnberg (DE).

(842) private limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Modules de matériel informatique, à savoir cartes

processeurs pour commandes industrielles utilisant des
dissipateurs thermiques spécifiques permettant leur utilisation
lors d'opérations à des températures très élevées.

 9 Hardware modules, that means processor boards
for industrial controls which use specific heat sinks to allow
their use within extreme operation temperature ranges.

 9 Módulos de soporte lógico, a saber, tarjetas de
procesamiento para mandos industriales que utilizan
disipadores térmicos específicos que permiten su utilización en
operaciones a temperaturas extremas.
(822) DE, 05.02.2007, 307 01 890.3/09.



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 225

(300) DE, 16.01.2007, 307 01 890.3/09.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.05.2007 929 270
(180) 16.05.2017
(732) OMETRIC CORPORATION

201 Arbor Lake Drive
Columbia, SC 29223 (US).

(842) CORPORATION, South Carolina, United States

(531) VCL(5)
19.13; 27.3.

(511) NCL(9)
42 Services de tests à haute vitesse de comprimés

pharmaceutiques consistant à tester des lots de fabrication de
comprimés pour le contrôle de la qualité de produits finis.

42 Services, namely high speed pharmaceutical tablet
testing services directed to testing tablet batches for final
product quality control.

42 Servicios, a saber, servicios farmacéuticos que
consisten en probar, a alta velocidad, lotes de tabletas con el
fin de controlar la calidad final del producto.
(821) US, 02.11.2006, 77035307.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.03.2007 929 271
(180) 30.03.2017
(732) Joh. F. Smits B.V.

Kompasstraat 11
NL-2901 AM Capelle a/d IJssel (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes, leurs parties et accessoires non

compris dans d'autres classes, y compris pneus, sonnettes,
pompes, pédales, guidons, poignées, bielles de direction,
selles, tubes porte-selle, freins, segments de freins, béquilles,
sacoches, garde-chaînes, pare-boue et porte-bidons.

12 Bicycles, their parts and accessories not included
in other classes, including tires, bells, pumps, pedals,
handlebars, handgrips, steering rods, saddles, saddle pillars,
brakes, brake blocks, stands, saddlebags, chain covers,
mudguards and bottle holders.

12 Bicicletas, sus partes y accesorios no
comprendidos en otras clases, incluidos neumáticos, timbres,
infladores, pedales, manillares, empuñaduras, barras de
dirección, sillines, tubos del sillín, frenos, portazapatas de
frenos, soportes, alforjas, guardacadenas, guardabarros y
portabotellas.
(821) BX, 07.11.2003, 1043506.

(822) BX, 07.11.2003, 750021.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.04.2007 929 272
(180) 05.04.2017
(732) VIBRAM S.p.A.

Via Cristoforo Colombo, 5
I-21041 ALBIZZATE (VA) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Jaune. En jaune: le dessin d'un cercle. / Yellow. Yellow:

the figure of a circle. / Amarillo. El círculo es amarillo.
(571) La marque se compose d'un cercle jaune (dispositif). /

The mark consist in a yellow circle (device). / La marca
consiste en un círculo amarillo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
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d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 05.04.2007, 1043677.
(300) IT, 05.02.2007, VR2007C000097.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KP, LI, MA, MC,

MD, MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, BH, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 273
(180) 22.05.2017
(732) Seventy Two, Inc.

255 S. Seventh Ave., Suite A
City of Industry, CA 91746 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts,

sweatshirts, débardeurs, manteaux, vestes, chandails, robes,
jupes, chemisiers, pull-overs, pantalons de survêtement,
shorts, pantalons, vêtements de bain, vêtements isothermiques,
chaussettes, gilets, sous-vêtements, pyjamas, robes de
chambre.

25 Clothing, namely, shirts, T-shirts, sweatshirts, tank
tops, coats, jackets, sweaters, dresses, skirts, blouses,
pullovers, sweatpants, shorts, pants, swimwear, wet suits,
socks, vests, underwear, pajamas, robes.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, sudaderas, camisetas sin mangas, abrigos,
chaquetas, suéteres, vestidos, faldas, blusas, pulóveres,
pantalones de chándal, shorts, pantalones, trajes de baño,
trajes isotérmicos, calcetines, chalecos, ropa interior, pijamas,
batas.
(821) US, 22.12.2003, 78344213.
(822) US, 21.12.2004, 2913314.
(832) CN, ES, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.04.2007 929 274
(180) 27.04.2017
(732) NOMS DE CODE

28-32 avenue Victor Hugo
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette, eaux de parfum, eaux de

cologne, désodorisants à usage personnel (parfumerie); huiles
essentielles; huiles à usage cosmétique; crèmes cosmétiques
pour le corps; savons; laits de toilette; talc pour la toilette;
produits de maquillage; produits de démaquillage; poudres
pour le maquillage; crèmes et lotions cosmétiques;
préparations cosmétiques pour les soins de la peau, pour
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l'amincissement, pour le bain et pour le bronzage; sels pour le
bain non à usage médical; lotions pour le bain non à usage
médical; masques de beauté; crayons à usage cosmétique;
cosmétiques pour les cils et les sourcils; fards à joues; fards à
paupières; laques pour les ongles; rouges à lèvres; mascara;
cires à épiler; dépilatoires; lotions capillaires et produits pour
les soins des cheveux non à usage médical; shampooings;
lotions pour les cheveux, produits de rasage, gels pour le
rasage, mousse à raser, savons à barbe; lotions et crèmes
hydratantes après-rasage; dentifrices.

 3 Perfumes, toilet water, eau de parfum, eau-de-
Cologne, deodorants for personal use (perfumery); essential
oils; oils for cosmetic purposes; cosmetic creams for the body;
soaps; cleansing milks; talcum powder for toiletry use; make-
up preparations; make-up removing preparations; make-up
powders; cosmetic creams and lotions; cosmetic skin care
preparations, for slimming purposes, for baths and for sun-
tanning; bath salts, not for medical purposes; bath lotions for
non-medical use; beauty masks; cosmetic pencils; eyebrow
and eyelash cosmetics; blushes; eye shadows; nail varnish;
lipsticks; mascara; depilatory waxes; depilatories; hair
lotions and preparations for hair care not for medical use;
shampoos; hair lotions, shaving products, gels for shaving,
shaving foam, shaving soaps; lotions and moisturizing after-
shave creams; dentifrices.

 3 Perfumes, aguas de tocador, aguas de perfume,
aguas de Colonia, desodorantes de uso personal (perfumería);
aceites esenciales; aceites para uso cosmético; cremas
cosméticas para el cuerpo; jabones; leches de tocador; talco
de tocador; productos de maquillaje; desmaquilladores; polvos
de maquillaje; cremas y lociones cosméticas; preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel, adelgazantes, para el
baño y el bronceado de la piel; sales de baño no medicinales;
lociones de baño que no sean para uso médico; mascarillas de
belleza; lápices de uso cosmético; cosméticos para pestañas y
cejas; colorete; sombras de ojos; esmaltes de uñas; barras de
labios; máscara; ceras para depilar; depilatorios; lociones
capilares y productos para el cuidado del cabello que no sean
para uso médico; champús; lociones para el cabello, productos
para el afeitado, geles para el afeitado, espuma de afeitar,
jabones de afeitar; lociones y cremas hidratantes para después
del afeitado; dentífricos.
(822) FR, 06.04.2007, 063460521.
(300) FR, 03.11.2006, 063460521.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 23.04.2007 929 275
(180) 23.04.2017
(732) SZTR "SORGARO", Nikoli‡ Vladan

Nemanjina 209 A
31000 U½ICE (RS).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table, drapeaux.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, tous genres de

vêtements de sport, de maillots de sport, de culottes de sport,
de maillots, de vêtements d'entraînement, tous genres de
vêtements de sport et tous genres de chaussures et de
chaussures de sport, tous genres d'articles de sports pour
supporters (habillement), bonnets, foulards.

35 Services d'import-export.
(822) RS, 23.04.2007, 52424.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 26.04.2007 929 276
(180) 26.04.2017
(732) UCB PHARMA, S.A.

60, Allée de la Recherche
B-1070 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; products for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
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apósitos; material para empastar los dientes y para moldes
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(821) BX, 31.10.2006, 1122148.
(822) BX, 07.02.2007, 811127.
(300) BX, 31.10.2006, 1122148.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,
TM, TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 04.05.2007 929 277
(180) 04.05.2017
(732) Dunkri Kaubanduse AS

Pärnu mnt 232/9
EE-11314 Tallinn (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 7.1; 20.5; 25.1; 29.1.
(591) Noir, or, rouge, argent, marron. / Black, gold, red,

silver, brown. / Negro, dorado, rojo, plateado, marrón.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières),
notamment eau-de-vie.

33 Alcoholic beverages (except beers), including
brandy.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), incluido
brandy.
(821) EE, 24.04.2007, M200700653.
(300) EE, 24.04.2007, M200700653.
(832) DE, ES, LT, LV, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.05.2007 929 278
(180) 04.05.2017
(732) Dunkri Kaubanduse AS

Pärnu mnt 232/9
EE-11314 Tallinn (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 7.1; 20.5; 25.1; 29.1.
(591) Noir, or, rouge, blanc, argent. / Black, gold, red, white,

silver. / Negro, dorado, rojo, blanco, plateado.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières),
notamment eau-de-vie.

33 Alcoholic beverages (except beers), including
brandy.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), incluido
brandy.
(821) EE, 24.04.2007, M200700652.
(300) EE, 24.04.2007, M200700652.
(832) DE, ES, LT, LV, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.05.2007 929 279
(180) 17.05.2017
(732) Sharon Georgeson

229 Nithsdale Road
Pollockshields, Glasgow G41 5HA (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Services de salon de beauté, services de conseillers

en esthétique, salons de beauté, cliniques, traitements
médicaux, chirurgie esthétique, chirurgie cosmétique,
coiffure, services de traitement esthétique du visage, services
d'informations et prestation de conseils concernant tous les
services susmentionnés.
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44 Beauty parlour services, beauty consultancy,
beauty salons, medical clinics, medical treatment, plastic
surgery, cosmetic surgery, hairdressing, facial beauty
treatment services, information and advisory services relating
to all of the aforegoing.

44 Servicios de salones de belleza, consultoría en
materia de belleza, salones de belleza, clínicas médicas,
tratamientos médicos, cirugía plástica, cirugía estética,
peluquerías, servicios de tratamientos de belleza facial,
servicios de asesoramiento e información relacionados con
todos los servicios anteriormente mencionados.
(822) GB, 12.06.2003, 2334877.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.05.2007 929 280
(180) 11.05.2017
(732) The Drambuie Liqueur Company Limited

18 Westerton Road
Broxburn EH52 5AQ (GB).

(842) United Kingdom company, United Kingdom - Scotland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux distillés, liqueurs, cocktails

alcoolisés mélangés (prérarés), alcool de pomme (eau-de-vie
de cidre), boissons sans alcool à base de café.

33 Wines, distilled spirits, liqueurs, prepared
alcoholic mixed cocktails, hard cider, alcoholic coffee-based
beverages.

33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas, licores,
cócteles con alcohol listos para el consumo, sidra fermentada,
bebidas con alcohol a base de café.
(821) GB, 11.05.2007, 2455759.
(300) US, 13.11.2006, 77042515.
(832) AU, CH, CN, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 281
(180) 22.05.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(511) NCL(9)
 7 Appareils et dispositifs ménagers et de cuisine,

(compris dans cette classe), en particulier appareils et
dispositifs électriques de cuisine, y compris hachoirs/mixeurs,
malaxeurs, pétrins, machines à presser, presse-fruits,
centrifugeuses à jus, appareil pour moudre, trancheuses,
instruments à moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
affûteuses de couteaux, ainsi que machines et appareils pour la
préparation de boissons et/ou aliments, robinets (fontaines) et
pompes pour distribuer des boissons fraîches, pour usage en
combinaison avec des appareils de refroidissement de
boissons; dispositifs électriques d'élimination des déchets, y
compris broyeurs et compresseurs de déchets; machines à
laver la vaisselle; machines et appareils électriques pour laver

le linge et les vêtements (compris dans cette classe), y compris
machines à laver, essoreuses; presses à repasser, machines à
repasser (comprises dans cette classe); équipements
électroménagers de nettoyage, y compris équipements
électriques de nettoyage de fenêtres, cireuses électriques de
chaussures et aspirateurs, appareils d'aspiration de substances
sèches et humides; parties pour tous les produits précités
(compris dans cette classe), en particulier tuyaux flexibles,
tuyaux, filtres à poussière et sacs pour filtres à poussière, tous
pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques, compris dans
cette classe, à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personne; diffuseurs de parfum; dispositifs
électriques de soudage de films; appareils (électriques/
électroniques) de télécommande, de signalisation et de
commande pour ustensiles et appareils ménagers ou de
cuisine; supports de données enregistrés et non enregistrés
pouvant être lus par machine, pour appareils ménagers;
distributeurs électriques de boissons ou aliments, distributeurs
automatiques; appareils de traitement de données et
programmes informatiques de traitement de données pour
commander et faire fonctionner des appareils ménagers;
parties (comprises dans cette classe) pour tous les produits
précités.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, en particulier fours, appareils pour cuire, rôtir,
griller, dorer, décongeler et chauffer, chauffe-eau,
thermoplongeurs, marmites de cuisson avec chauffage intégré,
appareils à micro-ondes, gaufriers, cuit-oeufs, friteuses;
cafetières et théières électriques, machines à expresso,
cafetières automatiques; distributeurs de boissons; appareils de
réfrigération, en particulier réfrigérateurs, congélateurs
horizontaux, armoires frigorifiques, appareils de
refroidissement de boissons, combinés réfrigérateur/
congélateur, congélateurs, appareils et machines à glace;
appareils de séchage, en particulier sèche-linge, machines à
sécher le linge, appareils à sécher les mains, sèche-cheveux;
lampes infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants (autres qu'à usage médical), couvertures électriques
(autres qu'à usage médical); appareils de ventilation, en
particulier ventilateurs, filtres de hottes, équipements de hotte
et hottes, appareils de climatisation et appareils pour améliorer
la qualité de l'air, humidificateurs, appareils de désodorisation
de l'air, appareils de purification de l'air, appareils de
distribution d'eau et installations sanitaires, en particulier
garnitures pour installations de production de vapeur, de
ventilation et de distribution d'eau; chauffe-eau, accumulateurs
d'eau chaude et chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine;
pompes à chaleur; parties pour tous les produits précités
(comprises dans cette classe).

 7 Household and kitchen appliances and devices
(included in this class), in particular electrical kitchen
appliances and devices including grinders/crushers, mixing
and kneading devices, pressing machines, de-juicers, juice
centrifuges, grinding machines, cutting devices, electrically
powered implements, tin openers, knife sharpening devices as
well as machines and devices for making beverages and/or
foods, taps (dispensers) and pumps for dispensing chilled
beverages for use in combination with apparatus for chilling
beverages; electric waste disposal devices including waste
grinders and waste presses; dishwashers; electric machines
and devices for cleaning laundry and clothing (included in this
class), including washing machines, spin dryers; ironing
presses, ironing machines, included in this class; electric
household cleaning equipment, including electric window
cleaning equipment, electric shoe polishers and vacuum
cleaners, wet and dry vacuuming apparatus; parts for all the
aforesaid goods included in this class, in particular flexible
tubes, pipes, dust filters, dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments, included in
this class, namely electric irons; kitchen scales, bathroom
scales; scent-dispensing apparatus; electrical foil sealing
devices; remote operating, signalling and control apparatus
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(electric/electronic) for household or kitchen machines and
utensils; recorded and unrecorded machine-readable data
carriers for household equipment; electric vending machines
for beverages or foods, automatic vending machines; data
processing equipment and computer programs for controlling
and operating household appliances; parts included in this
class for all the aforesaid goods.

11 Apparatus for heating, steam generating and
cooking, in particular stoves, baking, roasting, grilling,
toasting, defrosting and heating devices, water heaters,
immersion heaters, self-heating saucepans, microwave ovens,
waffle irons, egg-boilers, deep-fryers; electric tea and coffee-
making machines, espresso machines, automatic coffee
machines; beverage dispensers; refrigerating apparatus, in
particular refrigerators, chest freezers, refrigerated cabinets,
beverage-cooling apparatus, fridge-freezers, freezers, ice
machines and apparatus; drying apparatus, in particular
including tumble dryers, laundry drying machines, hand
dryers, hair dryers; infrared lamps (other than for medical
use); heating pads (not for medical purposes), electric
blankets (not for medical purposes); ventilating apparatus, in
particular ventilators, extractor hood filters, extractor hood
equipment and extractor hoods, air conditioning apparatus
and apparatus for improving air quality, humidifiers, air-
deodorising apparatus, air-purifying apparatus, apparatus for
water supply and sanitary installations, in particular including
fittings for steam generating, ventilation and water supply
installations; water heaters, storage water heaters and
instantaneous water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts
for all the aforesaid goods, included in this class.

 7 Aparatos y dispositivos para la casa y la cocina
(comprendidos en esta clase), en particular aparatos y
dispositivos de cocina eléctricos, incluidos molinillos y
trituradores, dispositivos para mezclar y amasar, prensadoras,
extractores de zumo, extractores de zumo centrífugos,
máquinas trituradoras, dispositivos para cortar, instrumentos
eléctricos, abrelatas, dispositivos para afilar cuchillos, así como
máquinas y dispositivos para preparar bebidas y/o comidas,
grifos y bombas para la distribución de bebidas frías, para usar
junto con aparatos enfriadores de bebidas; dispositivos de
eliminación de residuos, incluidas las prensas y trituradoras de
desechos; lavavajillas; dispositivos y máquinas eléctricos para
la colada (comprendidos en esta clase), incluidas las lavadoras
de ropa y secadoras centrífugas; prensas para planchar y
máquinas de planchado comprendidas en esta clase; equipos
de limpieza eléctricos de uso doméstico, incluidos los equipos
eléctricos de limpieza de ventanas, las enceradoras eléctricas
para calzado y aspiradoras, y los aparatos de aspiración en
seco y húmedo; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase, en particular tubos
y tuberías flexibles, filtros de polvo, bolsas para filtros de polvo,
todos éstos para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos comprendidos
en esta clase, a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; aparatos distribuidores de
perfumes; dispositivos de sellado eléctricos; aparatos de
mando a distancia, señalización y control (eléctricos/
electrónicos) para máquinas y utensilios de uso doméstico;
soportes de datos legibles por máquina, grabados y no
grabados, para equipos domésticos; distribuidores
automáticos eléctricos de bebidas o comidas, distribuidores
automáticos; equipos de procesamiento de datos y programas
informáticos para controlar y activar aparatos de uso
doméstico; partes comprendidas en esta clase para todos los
productos anteriormente mencionados.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor y
cocción, en particular cocinas, dispositivos para hornear, asar,
asar a la parrilla, tostar, descongelar y calentar, calentadores
de agua, calentadores de inmersión, ollas de
autocalentamiento, hornos de microondas, planchas para
hacer gofres, cuecehuevos, freidoras; máquinas eléctricas
para hacer café o té, cafeteras exprés, cafeteras automáticas;
distribuidores de bebidas; aparatos de refrigeración, en
particular frigoríficos, arcones congeladores, armarios
frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas, frigoríficos-
congeladores, congeladores, aparatos y máquinas para hacer
hielo; aparatos de secado, en particular secadores de tambor,
secadoras, secadores de manos, secadores de cabello;
lámparas de rayos infrarrojos (que no sean para uso médico);

almohadillas térmicas (que no sean para uso médico), mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de campanas
extractoras, equipos para campanas extractoras y campanas
extractoras, aparatos de aire acondicionado y aparatos para
mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos para la
desodorización del aire, aparatos purificadores de aire,
aparatos para el suministro de agua e instalaciones sanitarias,
incluidas las guarniciones para instalaciones de producción de
vapor, ventilación y suministro de agua; calentadores de agua,
calentadores de agua de acumulación e instantáneos;
fregaderos de cocina; bombas de calor; partes de todos los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase.
(821) EM, 20.12.2006, 005571674.
(300) EM, 20.12.2006, 005571674.
(832) CH, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 282
(180) 14.05.2017
(732) SANTAGATA LUIGI s.r.l.

Via Nino Bixio, 20/I
I-16043 CHIAVARI (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse,
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry, and confectionery, ices; honey, treacle, yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) IT, 14.05.2007, 1047140.
(300) IT, 07.03.2007, MI2007C002422.
(831) CN.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(851) AU, SG. - Liste limitée à la classe 29. / List limited to

class 29. - Lista limitada a la clase 29.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.04.2007 929 283
(180) 04.04.2017
(732) Wang Guoquan

No.9 of the Sixth Alley,
Nitian Street, Dongguan
Guangdong (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines à travailler le cuir; machines à coudre;

formes pour chaussures (parties de machines); machines pour
le talonnage.

 7 Leather-working machines; stitching machines;
shoe lasts (parts of machines); heel-making machines.

 7 Máquinas para trabajar el cuero; cosedoras;
hormas para calzado (partes de máquinas); máquinas para
talonar.
(822) CN, 07.08.2004, 3410792.
(831) DE, ES, FR, IR, PT.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler le cuir; machines à coudre;
formes pour chaussures utilisées comme parties de machines;
machines pour le talonnage.

 7 Leather-working machines; stitching machines;
shoe lasts used as parts of machines; heel-making machines.

 7 Máquinas para trabajar el cuero; cosedoras;
hormas de zapatero utilizadas como partes de máquinas;
máquinas para talonar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.05.2007 929 284
(180) 16.05.2017
(732) Wilhelm Schimmel Pianofortefabrik GmbH

Friedrich-Seele-Str. 20
38122 Braunschweig (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique, à savoir pianos et pianos

à queue, y compris instruments de musique électriques et
électroniques.

15 Musical instruments, namely pianos and grand
pianos, including electric and electronic musical instruments.

15 Instrumentos musicales, a saber, pianos y pianos
de cola, incluidos los instrumentos musicales eléctricos y
electrónicos.
(821) EM, 07.05.2007, 005878111.
(300) EM, 07.05.2007, 005878111.
(832) CN, JP, KR, US.

(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique; instruments à clavier;
instruments à cordes; parties et garnitures d'instruments de
musique, instruments à clavier et instruments à cordes.

15 Musical instruments; keyboard instruments; string
instruments; parts and fittings for musical instruments,
keyboard instruments and string instruments.

15 Instrumentos musicales; instrumentos de teclado;
instrumentos de cuerda; partes y guarniciones de instrumentos
musicales, instrumentos de teclado e instrumentos de cuerda.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.05.2007 929 285
(180) 24.05.2017
(732) British Polythene Limited

10 Foster Lane
London EC2V 6HR (GB).

(842) Limited Company, England & Wales, UK

(511) NCL(9)
16 Matières plastiques pour le conditionnement non

comprises dans d'autres classes; pellicules en matières
plastiques ou principalement en matières plastiques pour le
conditionnement.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
pellicules en matières plastiques ou principalement en matières
plastiques pour le conditionnement.

16 Plastic materials for packaging not included in
other classes; film of plastic or predominantly of plastic for
packaging.

17 Packing, stopping and insulating materials; film of
plastic or predominantly of plastic, not for packaging.

16 Materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); películas de materias plásticas
o compuestas principalmente de materias plásticas para
embalaje.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; películas de materias plásticas o compuestas
principalmente de materias plásticas que no sean para
embalaje.
(821) EM, 12.07.2000, 001749902.
(822) EM, 12.09.2001, 001749902.
(832) AU, BG, BY, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RO, RU, UA,

US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 286
(180) 14.05.2017
(732) BALLERINI MARIO

Via Naviga, 7
I-21020 CASCIAGO (VA) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques de traitement des

données (logiciels) enregistrés sur tous types de supports pour
l'administration et la gestion de données informatiques.

42 Conception, création et mise en oeuvre de
programmes informatiques de gestion de données; services de
conseil, maintenance et assistance en matière de logiciels.

 9 Data processing computer programs (software)
recorded on any kind of medium for administration and
management of computer data.

42 Design, creation and implementation of computer
software programs for data management; consultancy,
maintenance and support services relating to software.

 9 Programas informáticos de procesamiento de
datos (software) grabados en todo tipo de medios de gestión y
administración de datos informáticos.

42 Diseño, fabricación e instalación de software de
gestión de datos; consultoría, mantenimiento y asistencia en
materia de software.
(822) IT, 14.05.2007, 1047096.
(300) IT, 14.11.2006, MI2006C 0011242.
(831) BG, BY, CH, CN, DE, ES, FR, LI, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 287
(180) 15.05.2017
(732) GN A/S

Lautrupbjerg 7
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons, haut-parleurs, microphones, téléphones
ainsi que leurs parties et garnitures (non comprises dans
d'autres classes), écouteurs et interfaces pour écouteurs de
téléphones, téléphones portables, téléphones IP et téléphones
sur PC (téléphones logiciels).

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, loudspeakers, microphones, telephones
and parts and accessories hereto (not included in other
classes), headsets and headset interface for telephones, mobile
phones, IP telephones and PC telephones (softphones).

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido, altavoces, micrófonos, teléfonos y sus partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases), auriculares y
auriculares con interfaz para teléfonos, teléfonos móviles,
teléfonos IP y teléfonos PC (softphones).
(821) DK, 17.11.2006, VA 2006 04605.
(300) DK, 17.11.2006, VA 2006 04605.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 288
(180) 15.05.2017
(732) Fugro N.V.

Veurse Achterweg 10
NL-2264 SG Leidschendam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap (public limited company),
The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments géotechniques, à savoir

installations d'essai pour la vérification sur le terrain de
pipelines en mer et équipements de mesurage; appareils
géotechniques destinés au contrôle de pipelines sous-marins;
logiciels et matériel informatique de modélisation
géotechnique.

42 Services d'expertises géotechniques; prestation de
conseils et mise à disposition de rapports comportant des
informations en matière de vérification sur le terrain de
pipelines en mer.

 9 Geotechnical apparatus and instruments, namely
test installations for testing on the spot of sea pipelines and of
measure equipment; geotechnical apparatus for the inspection
of pipelines on the bottom of the sea; computer software and
computer hardware for geotechnical modelling purposes.

42 Geotechnical engineering services; providing
advice and information reports in the field of on the spot
testing of sea pipelines.

 9 Aparatos e instrumentos geotécnicos, a saber,
instalaciones de prueba para verificar en el terreno conductos
marítimos y equipos de medir; aparatos geotécnicos para la
inspección de conductos submarinos; programas y equipos
informáticos de modelado geotécnico.

42 Servicios de ingeniería geotécnica; prestación de
informes y asesoramiento sobre la verificación en el terreno de
conductos marítimos.
(821) BX, 18.01.2007, 1127148.
(822) BX, 08.02.2007, 817127.
(300) BX, 18.01.2007, 1127148.
(831) FR.
(832) GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.04.2007 929 289
(180) 18.04.2017
(732) OOO "Business-Aliance"

str. 1, 10, Pestovsky per.
RU-109004 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, y
compris appareils pour le refroidissement de boissons,
appareils et machines frigorifiques, congélateurs, récipients
frigorifiques, chambres frigorifiques, appareils et installations
de réfrigération, appareils et machines à glace, appareils et
installations de refroidissement, installations pour le
refroidissement de l'eau, refroidisseurs de liquides,
installations pour le refroidissement du lait, installations et
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machines de refroidissement, meubles réfrigérés,
réfrigérateurs, réfrigérateurs de véhicules, réfrigérateurs et
congélateurs horizontaux, armoires frigorifiques, glacières.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes, y compris glacières portatives, non électriques; articles
de réfrigération d'aliments contenant des fluides d'échange de
chaleur à usage domestique; bouteilles réfrigérantes; sacs
isothermes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, including beverages cooling apparatus,
refrigerating apparatus and machines, freezers, refrigerating
containers, refrigerating chambers, refrigerating appliances
and installations, ice machines and apparatus, cooling
appliances and installations, cooling installations for water,
cooling installations for liquids, milk cooling installations,
cooling installations and machines, coolers, refrigerators,
refrigerators for vehicles, refrigerating and freezing chests,
refrigerating cabinets, ice boxes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes,
including non-electric portable cold-boxes; food cooling
devices, containing heat exchange fluids, for household
purposes; refrigerating bottles; refrigerator bags.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, incluidos aparatos para refrescar bebidas,
máquinas y aparatos frigoríficos, congeladores, contenedores
refrigerados, cámaras frigoríficas, aparatos e instalaciones de
refrigeración, aparatos y máquinas de hielo, aparatos e
instalaciones de enfriamiento, instalaciones para enfriar agua,
instalaciones para enfriar líquidos, instalaciones para enfriar
leche, instalaciones y máquinas de enfriamiento, enfriadores,
refrigeradores, refrigeradores para vehículos, arcones de
refrigeración y congelación, armarios frigoríficos, neveras.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, incluidas neveras portátiles no eléctricas;
dispositivos de uso doméstico que funcionan con líquidos de
intercambio térmico para refrigerar alimentos; botellas
refrigerantes; bolsas refrigerantes.
(822) RU, 18.04.2007, 324630.
(300) RU, 15.11.2006, 2006733032.
(831) AM, BA, BY, CH, EG, HR, IR, KG, KZ, MK, TJ, UA,

UZ.
(832) EM, GE, NO, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.04.2007 929 290
(180) 19.04.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe

obshchestvo "AMICO"
k. 5, d. 29,
ul. 2-oy Kojuhovsky proezd
RU-115432 Moskva (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, y compris

chirurgicaux, dentaires et vétérinaires; appareils et
installations de production de rayons X, appareils de
radiothérapie; tubes à rayons X; radiographies à usage
médical.

10 Medical apparatus and instruments, including
surgical, dental and veterinary; apparatus and installations
for the production of X-rays, radiotherapy apparatus; X-ray
tubes; X-ray photographs (for medical purposes).

10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos
quirúrgicos, odontológicos y veterinarios; aparatos e
instalaciones de rayos X, aparatos de radioterapia; tubos de
rayos X; radiografías (para uso médico).
(822) RU, 19.04.2007, 324 698.
(300) RU, 26.10.2006, 2006730902.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ, ES, FR,

HU, IT, KG, KZ, LV, MA, MN, PL, RO, RS, SI, SK,
TJ, VN.

(832) EE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 291
(180) 22.05.2017
(732) VKR Holding A/S

Tobaksvejen 10
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction; fenêtres; portes; parties

de portes et de fenêtres (tous les produits précités étant
métalliques).

19 Matériaux de construction; fenêtres; portes; parties
de portes et de fenêtres (tous les produits précités étant non
métalliques).

37 Installation et réparation de portes et de fenêtres.
 6 Building materials; windows; doors; parts for

windows and doors (all of the aforesaid goods of metal).
19 Building materials; windows; doors; parts for

windows and doors (all of the aforesaid goods not of metal).
37 Installation and repair of windows and doors.
 6 Materiales de construcción; ventanas; puertas;

partes de puertas y ventanas (todos los productos
anteriormente mencionados son de metal).

19 Materiales de construcción; ventanas; puertas;
partes de puertas y ventanas (todos los productos
anteriormente mencionados no metálicos).

37 Instalación y reparación de puertas y ventanas.
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(821) DK, 27.11.2006, VA 2006 04721.
(822) DK, 24.04.2007, VR 2007 01123.
(300) DK, 27.11.2006, VA 2006 04721.
(832) EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 292
(180) 07.06.2017
(732) Celebrity Cruises Inc.

1050 Caribbean Way
Miami, FL 33132 (US).

(842) CORPORATION, Liberia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Prestations de navires de croisière, organisation et

animation de croisières pour des tiers, organisation et conduite
de circuits touristiques pour des tiers ainsi que transport de
passagers par bateau et avion.

39 Cruise ship services, arranging and conducting
cruises for others, arranging and conducting travel tours for
others, and transportation of passengers by ship and airplane.

39 Servicios de cruceros, organización y realización
de cruceros para terceros, organización y realización de viajes
para terceros y transporte de pasajeros en barco y avión.
(821) US, 31.05.2007, 77194878.
(300) US, 31.05.2007, 77194878.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 293
(180) 21.05.2017
(732) Sandlot Games Corporation

1725 220th Street, Suite 200
Bothell, WA 98021 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes de jeu électroniques; programmes de

jeu électroniques téléchargeables; ludiciels électroniques;
programmes de jeu sur ordinateur; programmes de jeu sur
ordinateur téléchargeables; programmes de jeu interactifs;
ludiciels interactifs.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux informatiques en ligne.

 9 Electronic game programs; downloadable
electronic game programs; electronic game software;
computer game programs; downloadable computer game
programs; interactive game programs; interactive game
software.

41 Entertainment services, namely, providing online
computer games.

 9 Programas de juegos electrónicos; programas de
juegos electrónicos descargables; software de juegos
electrónicos; programas de juegos de ordenador; programas

de juegos informáticos descargables; programas de juegos
interactivos; software para juegos interactivos.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, suministro
juegos de ordenador en línea.
(821) US, 01.06.2004, 78428299.
(822) US, 10.01.2006, 3042788.
(821) US, 18.02.2003, 78215890.
(822) US, 21.09.2004, 2887744.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.05.2007 929 294
(180) 17.05.2017
(732) Coffee Republic UK Limited

109-123 Clifton Street
London EC2A 4LD (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café moulu, boissons au café, aromes de café,

grains de café, sandwiches, produits de boulangerie fourrés,
croissants, petits pains ronds et plats (muffins), biscuits et
petits gâteaux au chocolat, aliments à grignoter sucrés et salés,
pâtisseries, biscuits, gâteaux, confiseries et grains de café
enrobés de chocolat.

43 Services de café-bar, services de sandwicheries,
services de cafés, services de cafétérias, services de marchands
de crèmes glacées, services de restaurants, services de
restauration en libre-service.

30 Ground coffee, coffee beverages, coffee
flavourings, coffee beans, sandwiches, filled bread products,
croissants, muffins, cookies and brownies, savoury and sweet
snacks, pastries, biscuits, cakes, chocolate covered espresso
beans and confectionery.

43 Coffee bar services, sandwich bar services, café
services, cafeteria services, ice cream parlour services,
restaurant services, self service restaurant services.

30 Café molido, bebidas a base de café,
aromatizantes de café, granos de café, sándwiches, productos
de panificación rellenos, cruasanes, magdalenas (muffins),
galletas y pastelillos de chocolate y nueces (brownies),
aperitivos salados y/o dulces, pastelería, bizcochos, pasteles,
productos de confitería y granos de café expresso recubiertos
de chocolate.

43 Servicios de bares de café, servicios de
sandwichería, servicios de cafés, servicios de cafeterías,
servicios de heladerías, servicios de restaurante, servicios de
restaurante autoservicio.
(822) GB, 20.08.1999, 2206466.
(832) AL, AM, AU, BH, CH, CN, CU, GE, HR, IS, JP, KG,

KR, LI, MA, MC, MD, MK, MN, NO, RS, RU, SG,
SY, TM, UA, UZ, VN.

(527) SG.
(851) CN, RU. - Liste limitée à la classe 30. / List limited to

class 30. - Lista limitada a la clase 30.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 08.05.2007 929 295
(180) 08.05.2017
(732) Better Energy Options Ltd.

Bochúna,
An Spidéal
Co. Galway (IE).

(842) Limited Company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Aérogénérateur(s) servant à produire de

l'électricité pour le chauffage de l'eau, à usage domestique ou
commercial, sous forme de systèmes autonomes ou en
combinaison avec d'autres technologies de chauffage de l'eau.

11 The use of one (or more) wind turbine generator(s)
to generate electricity to heat water for domestic or
commercial use either as a "stand-alone" technology or
together with another water heating technology.

11 Uno o varios generadores de turbina eólica a fin de
generar electricidad para calentar agua para uso doméstico o
comercial, ya sea en cuanto tecnología autónoma o junto con
otra tecnología para calentar el agua.
(821) IE, 16.04.2007, 2007/00913.
(300) IE, 16.04.2007, 2007/00913.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.05.2007 929 296
(180) 07.05.2017
(732) SMS Demag AG

Eduard-Schloemann-Strasse 4
40237 Düsseldorf (DE).

(842) limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Filtres (parties de machines).
 7 Filters (parts of machines).
 7 Filtros (partes de máquinas).

(822) DE, 24.04.2007, 306 68 390.3/07.
(300) DE, 08.11.2006, 306 68 390.3/07.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.05.2007 929 297
(180) 17.05.2017
(732) DIPTECH PTE. LIMITED

137 Cecil Street #06-01
Singapore 069537 (SG).

(842) COMPANY, SINGAPORE

(511) NCL(9)
10 Gants de massage; gants à usage médical; gants

médicaux utilisés en instituts de beauté à usage médical/
chirurgical; gants chirurgicaux utilisés en instituts de beauté à
usage médical/chirurgical; gants d'examen jetables utilisés en
instituts de beauté à usage médical/chirurgical.

10 Gloves for massage; gloves for medical purposes;
medical gloves for use in beauty salons for medical/ surgical
purposes; surgical gloves for use in beauty salons for medical/
surgical purposes; disposable examination gloves for use in
beauty salons for medical/ surgical purposes.

10 Guantes para masajes; guantes para uso médico;
guantes médicos para su utilización en salones de belleza con
fines médicos/quirúrgicos; guantes quirúrgicos para su
utilización en salones de belleza con fines médicos/quirúrgicos;
guantes de examen desechables para su utilización en salones
de belleza con fines médicos/quirúrgicos.
(821) SG, 28.03.2007, T07/06602H.
(300) SG, 28.03.2007, T07/06602H.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FR, GB, IT, JP,

KP, KR, MA, NO, PL, RU, SE, TR, US, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.05.2007 929 298
(180) 16.05.2017
(732) Coloplast A/S

Holtedam 1
DK-3050 Humlebaek (DK).

(842) limited liability company regulated by the Danish
Companies Act, Denmark

(750) Coloplast A/S, Trademark Department, Holtedam 1, 
DK-3050 Humlebaek (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Revues, produits imprimés, matériel d'instruction,

matériel d'enseignement.
36 Administration financière de fondations.
41 Éducation; formation.
42 Services de recherche scientifique; services de

recherche clinique.
44 Services de santé; exploitation de cliniques; mise à

disposition d'informations médicales relatives aux soins de
santé et aux forums de discussion.

16 Magazines, printed matter, instructional material,
teaching material.

36 Financial administration of foundations.
41 Education; providing of training.
42 Scientific research services; providing of clinical

research.
44 Health care services; operation of medical clinics;

providing of medical information in relation to health care and
in relation to discussion fora.

16 Revistas, productos de imprenta, material de
instrucción, material didáctico.

36 Administración financiera de fundaciones.
41 Educación; servicios de formación.
42 Servicios de investigación científica; servicios de

investigación clínica.
44 Servicios de atención sanitaria; explotación de

clínicas médicas; facilitación de información médica sobre
atención sanitaria e información relacionada con foros de
debate.
(822) DK, 13.04.2007, VR 2007 01002.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.05.2007 929 299
(180) 03.05.2017
(732) UAB "BALTIJOS LYDERYSTŠS

UGDYMO INSTITUTAS"
Savanori¶ pr. 22
LT-03116 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

35 Reproduction de documents; recherche de données
dans des fichiers informatiques pour des tiers; expertises en
affaires; prévisions économiques; assistance à la gestion
industrielle et commerciale; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs (magasins de conseils
auprès des consommateurs); compilation d'informations dans
des bases de données informatiques; services de mise en page
à des fins publicitaires; services de conseillers en gestion de
personnel; rédaction de textes publicitaires; publicité;
recherche de parrainage; étude de marché; recherche de
marché; services de secrétariat; compilation de statistiques;
traitement de texte; informations d'affaires; investigations pour
affaires; estimation en affaires commerciales; consultation
professionnelle d'affaires; recherches dans le domaine des
affaires; conseil en gestion et en organisation d'entreprise; aide
à la direction des affaires; publicité en ligne sur réseau
informatique; relations publiques.

41 Publication assistée par ordinateur; publication en
ligne de livres et revues électroniques; fourniture en ligne de
publications électroniques (non téléchargeables); publication
de livres; organisation et animation de colloques; organisation
et animation de conférences; organisation et animation de
congrès; enseignement; cours par correspondance; rédaction
de textes, autres que textes publicitaires; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives; organisation
de concours (éducation ou divertissement); orientation
professionnelle (services de conseil pédagogique);
organisation et animation de séminaires; informations en
matière d'éducation; publication de textes (autres que textes
publicitaires); représentation de spectacles; services de
traduction; production de films sur bandes vidéo.

35 Document reproduction; data search in computer
files for others; efficiency experts; economic forecasting;
commercial and industrial management assistance;
commercial information and advice for consumers (consumer
advice shop); compilation of information into computer
databases; layout services for advertising purposes; personnel
management consultancy; writing of publicity texts;
advertising; sponsorship search; marketing studies;
marketing research; secretarial services; compilation of
statistics; word processing; business information; business
investigations; business appraisals; professional business
consultancy; business research; business management and

organization consultancy; business management assistance;
on-line advertising on a computer network; public relations.

41 Electronic desktop publishing; publication of
electronic books and journals on-line; providing on-line
electronic publications, not downloadable; publication of
books; arranging and conducting of colloquiums; arranging
and conducting of conferences; arranging and conducting of
congresses; teaching; correspondence courses; writing of
texts, other than publicity texts; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; organization of
competitions (education or entertainment); vocational
guidance (education or training advice); arranging and
conducting of seminars; education information; publication of
texts, other than publicity texts; presentation of live
performances; translation; videotape film production.

35 Reproducción de documentos; búsqueda de
información en ficheros informáticos (para terceros); servicios
de expertos en racionalización; previsiones económicas;
asistencia en materia de gestión comercial e industrial;
información y asesoramiento comerciales para clientes
(servicio de atención al cliente); compilación de datos en un
ordenador central; diseño publicitario; consultoría en gestión
de personal; redacción de textos publicitarios; publicidad;
búsqueda de patrocinadores; estudios de comercialización;
investigación en materia de comercialización; secretariado;
recopilación de datos estadísticos; procesamiento de textos;
información comercial; investigación comercial; tasaciones
comerciales; consultoría profesional en materia de negocios;
servicios de investigación comercial; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; asistencia en gestión
empresarial; publicidad en línea en una red informática;
relaciones públicas.

41 Autoedición electrónica; publicación en línea de
libros y diarios electrónicos; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); publicación de libros;
organización y dirección de coloquios; organización y
realización de conferencias; organización y dirección de
congresos; educación; cursos por correspondencia; redacción
de textos que no sean publicitarios; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de concursos (educación o esparcimiento); orientación
profesional (consejos en educación o formación); organización
y dirección de seminarios; información sobre educación;
publicación de textos que no sean publicitarios; representación
de espectáculos en vivo; traducción; producción de películas
de vídeo.
(821) LT, 26.04.2007, 2007 0863.
(300) LT, 26.04.2007, 2007 0863.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.05.2007 929 300
(180) 25.05.2017
(732) F.E.C Corporation

229-3 Kashiwabara,
Sayama-shi
Saitama-ken 350-1335 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(511) NCL(9)
 7 Éléments de machine (autres que pour véhicules

terrestres), transmissions d'entraînement, mécanismes de
transmission d'entraînement sans contact.

 7 Machine elements (not for land vehicles), drive
transmissions, non-contact drive transmission mechanism.

 7 Elementos de máquinas que no sean para
vehículos terrestres, transmisiones, mecanismos de
transmisión sin contacto.
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(821) JP, 04.12.2006, 2006-111916.
(300) JP, 04.12.2006, 2006-111916.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mécanismes de transmission d'entraînement sans
contact.

 7 Non-contact drive transmission mechanism.
 7 Mecanismos de transmisión sin contacto.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.05.2007 929 301
(180) 30.05.2017
(732) Georg Rösner Vertriebs-GmbH

Stettiner Str. 12
94315 Straubing (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 6.3; 6.7; 6.19; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc, gris, vert, lilas, marron et tous les

tons divers de ces couleurs. / Blue, red, white, grey,
green, lilac, brown and all various shadows of these
colours. / Azul, rojo, blanco, gris, verde, lila, marrón y
todos estos colores en distintos tonos.

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical, aliments

pour bébés.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
gelées de viande, gelées de poisson, gelées de fruits et gelées
de légumes; confitures; oeufs, lait et produits laitiers; produits
laitiers, à savoir beurre, fromage, crème, yaourts, lait en
poudre à usage alimentaire; huiles et graisses alimentaires;
conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, farine et préparations à
base de céréales (autres qu'aliments pour animaux), mélanges
et améliorants de produits de boulangerie, pâtes alimentaires;
pain, pâtisseries et confiseries, glace à rafraîchir; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, sel de table, moutarde;
vinaigre, sauces (y compris sauces à salade); épices.

31 Fruits et légumes frais; graines (semences); malt.
32 Boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de

fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.
 5 Dietetic substances adapted for medical use, food

for babies.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
meat jellies, fish jellies, fruit jellies and vegetable jellies; jams;
eggs, milk and milk products; milk products, namely butter,
cheese, cream, yoghurt, milk powder for food; edible oils and
fats; preserves.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, flour and preparations
made from cereals (excluding animal food), bakery improvers
and mixes, pasta; bread, pastry and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, table salt, mustard;
vinegar, sauces (including salad dressings); spices.

31 Fresh fruits and vegetables; seeds; malt.
32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;

syrups and other preparations for making beverages.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos

para bebés.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
gelatinas de carne, gelatinas de pescado, gelatinas de frutas y
verduras; mermeladas; huevos, leche y productos lácteos;
productos lácteos, a saber, mantequilla, quesos, nata, yogur,
leche en polvo para la alimentación; aceites y grasas
comestibles; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, harinas y preparaciones
hechas de cereales (excepto alimentos para animales),
mejoradores para pastelería y mezclas, pasta; pan, productos
de pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, sal de mesa, mostaza;
vinagre, salsas (incluidos aliños para ensalada); especias.

31 Frutas y hortalizas frescas; semillas; malta.
32 Bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas;

siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 09.05.2007, 005925243.
(300) EM, 09.05.2007, 005925243.
(832) AU, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.06.2007 929 302
(180) 08.06.2017
(732) Star Pipe A/S

Treldevej 177
DK-7000 Fredericia (DK).

(813) EM

(531) VCL(5)
25.7; 27.1.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.
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11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid piping for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos metálicos
no comprendidos en otras clases; minerales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 25.01.2007, 005641592.
(300) EM, 25.01.2007, 005641592.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 303
(180) 12.06.2017
(732) EPEAT, Inc.

121 SW Salmon Street, Suite 210,
One World Trade Center
Portland, OR 97204 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
 9 Equipements électroniques.
 9 Electronic equipment.
 9 Equipos electrónicos.

(821) US, 13.12.2006, 77063775.
(300) US, 13.12.2006, 77063775.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.05.2007 929 304
(180) 25.05.2017
(732) AVTOTEHNA d.d.

Slovenska cesta 54
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Machines à calculer.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
d'affaires de vente surtout pour appareils, machines
industrielles, bateaux, avion, meubles, appareils ménager,
articles en métal, textiles, vêtements, chaussures, articles en
cuir, appareils électriques, appareils radio et de télévision,
programmes d'ordinateur, machines et appareils de bureau,
appareils et pièces électroniques, livres, revues, journaux;
vente par correspondance; location de machines et d'appareils
de bureau; conseils et consultations dans le domaine de
l'établissement de déclarations fiscales, comptabilité,
vérification comptable et de tenue de livres; recherche de
marché et sondage d'opinion, renseignement d'affaires et
gestion d'affaires commerciales, publicité, services de
photocopie, organisation de foires et d'expositions à but
commercial.

42 Location d'ordinateurs et de logiciels
d'ordinateurs.
(822) SI, 16.01.2003, 200370064.
(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 08.05.2007 929 305
(180) 08.05.2017
(732) Goldschmidt GmbH

Goldschmidt Strasse 100
45127 Essen (DE).

(750) Goldschmidt GmbH, Patent Department, 45127 Essen 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, à savoir

produits auxiliaires et ingrédients actifs pour produire des
préparations cosmétiques pour le soin de la peau et le soin des
cheveux.

 1 Chemicals used in industry, namely active
ingredients and auxiliaries for the production of cosmetic
preparations for skin care and hair care.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, principios activos y auxiliares para la fabricación de
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel y del
cabello.
(822) DE, 30.05.2006, 306 21 061.4/01.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, MC, PL, PT,

RU, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 07.05.2007 929 306
(180) 07.05.2017
(732) Vitarget GmbH & Co. KG

Sperberweg 3
27356 Rotenburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange, blanc. / Blue, orange, white. / Azul,

anaranjado, blanco.
(566) B4 DEDANS www.bisfour.com DIVISION

CELLULAIRE RAPIDE. PERFORMANCE
MAGNIFIQUE. / B4 INSIDE www. biosfour.com
FAST CELL DIVISION.GREAT PERFORMANCE. / B4
DENTRO www.biosfour.com CITOGÉNESIS RÁPISA.
ACTUACÍON MARAVILLOSA

(511) NCL(9)
 5 Additifs pour l'alimentation animale, à usage

vétérinaire.
30 Levures.
31 Additifs pour l'alimentation animale, autres qu'à

usage vétérinaire: alimentation animale, concentrés
alimentaires pour les animaux.

 5 Animal feed additives for veterinary purposes.
30 Yeasts.
31 Animal feed additives, not for veterinary purposes;

animal feed, animal feed concentrate.
 5 Aditivos de alimentos para animales para uso

veterinario.
30 Levaduras.
31 Aditivos de alimentos para animales, que no sean

para uso veterinario; alimentos para los animales, alimentos
concentrados para animales.
(822) DE, 30.03.2007, 306 70 877.9/31.
(300) DE, 20.11.2006, 306 70 877.9/31.
(350) DE, (a) 306 70 877.9/31, (c) 20.11.2006.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 307
(180) 15.06.2017
(732) Carling Technologies, Inc.

60 Johnson Avenue
Plainville, CT 06062-1177 (US).

(842) CORPORATION, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de commande électroniques pour

navires, à savoir dispositifs de surveillance et gestion de
puissance multiplex pour télécommander la distribution du
courant électrique continu/alternatif, protéger les circuits et
surveiller les fonctions de navires dans le secteur du transport
et le secteur maritime.

 9 Electronic control system for vessels, namely, a
multiplex power management and monitoring device for
remote control of AC/DC power distribution, circuit
protection and monitoring of vessel functions for use in the
transportation and maritime industries.

 9 Sistemas electrónicos de mando para buques, a
saber, un dispositivo multiplexor para la regulación y el control
a distancia de corriente alterna y continua, la protección de
circuitos y la supervisión de las funciones de buques para la
industria del transporte y la industria marítima.
(821) US, 22.02.2007, 77113651.
(300) US, 22.02.2007, 77113651.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 308
(180) 14.05.2017
(732) Ernst Mühlbauer GmbH & Co. KG

Koogstraat 4
25870 Norderfriedrichskoog (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matières d'obturations dentaires, matières de

fixation dentaire et matières d'empreintes dentaires; produits
pharmaceutiques et produits à usage dentaire.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, en particulier appareils et systèmes pour mélanger
des matières dentaires et médicales.

 5 Dental material for stopping teeth, fastening
material and moulding material; pharmaceutical
preparations, as well as preparations for dental purposes.

10 Surgical, medical and dental instruments and
apparatus, in particular apparatus and systems for mixing
medical and dental materials.

 5 Materiales dentales para empastar dientes,
materiales de sujeción y de moldeo; preparaciones
farmacéuticas, así como preparaciones para uso odontológico.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos y
dentales, en particular aparatos y sistemas para mezcla de
materiales médicos y dentales.
(821) DE, 14.11.2006, 306 69 706.8/05.
(822) DE, 09.01.2007, 306 69 706.8/5.
(300) DE, 14.11.2006, 306 69 706.8/05.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 11.05.2007 929 309
(180) 11.05.2017
(732) St. Nikolaus Kräuterspezialitäten GbmH

Hubert-Underberg-Allee 1
47495 Rheinberg (DE).

(750) Underberg KG, Abt. Markenschutz, Underbergstrasse 
1, 47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir;
sucreries, bonbons, confiseries, chocolats, pralines, pralines
fourrées au vin ou spiritueux, crèmes glacées, barres de muesli,
céréales.

32 Bières; eaux minérales, eaux de table, eaux de
source et autres boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice; sweetmeats, bonbons, confectionery, chocolates,
pralines, pralines filled with spirits or wine, ice cream, muesli
bars, cereals.

32 Beers; mineral waters, table waters, spring waters
and other non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo; confites,
bombones, confitería, chocolates, pralinés, pralinés rellenos de
aguardiente o vino, helados cremosos, barritas de muesli,
cereales.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas de mesa, aguas
de manantial y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 13.11.2006, 306 55 536.0/33.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 310
(180) 15.05.2017
(732) SEGIS - SPA

Società Unipersonale
Via Umbria 14,
Loc. Fosci
I-53036 POGGIBONSI (SI) (IT).

(842) ONE MAN JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières, ou en matières
plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(822) IT, 15.05.2007, 1047694.
(300) EM, 21.12.2006, 005574272.
(831) CH, CN, VN.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Fauteuils; lits; bancs (meubles); porte-livre
(meubles); cartothèques (meubles); dessertes pour ordinateurs
(meubles); sièges; comptoirs; transatlantiques; bureaux;
chaises longues; jardinières (meubles); meubles; meubles
métalliques; meubles de bureau; rayons de meubles; mobilier
scolaire; paravents (meubles); sièges; sièges métalliques;
étagères pour meubles classeurs; tablettes de rangement;
canapés; tabourets; plateaux de tables; tables; tables
métalliques; dessertes pour ordinateurs (meubles); chariots
(meubles); porte-parapluies.

20 Armchairs; beds; furniture benches; furniture
book rests; furniture index cabinets; furniture carts for
computers; chairs; counters; deck chairs; desks; easy chairs;
furniture flower stands; furniture; furniture of metal; office
furniture; furniture shelves; school furniture; furniture
screens; seats; seats of metal; furniture shelves for filing
cabinets; shelves for storage; sofas; stools; table tops; tables;
tables of metal; furniture trolleys for computers; furniture
trolleys; umbrella stands.

20 Sillones; camas; bancos (muebles); sujetalibros
(muebles); ficheros (muebles); mesas rodantes para
ordenadores (muebles); sillas; mostradores; tumbonas;
escritorios; poltronas; jardineras (muebles); muebles; muebles
metálicos; muebles de oficina; estantes para muebles;
mobiliario escolar; biombos; asientos; asientos metálicos;
anaqueles para archivadores (muebles); estanterías para
almacenamiento; sofás; taburetes; tableros de mesa; mesas;
mesas metálicas; mesas con ruedas para ordenadores
(muebles); mesitas auxiliares (muebles); paragüeros.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Fauteuils; lits; bancs (meubles); porte-livre
(meubles); cartothèques (meubles); dessertes pour ordinateurs
(meubles); sièges; comptoirs; transatlantiques; bureaux;
chaises longues; jardinières (meubles); rayons de meubles;
paravents (meubles); sièges; sièges métalliques; étagères pour
meubles classeurs; tablettes de rangement; canapés; tabourets;
plateaux de tables; tables; tables métalliques; dessertes pour
ordinateurs (meubles); chariots (meubles); porte-parapluies.



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 241

20 Armchairs; beds; furniture benches; furniture
book rests; furniture index cabinets; furniture carts for
computers; chairs; counters; deck chairs; desks; easy chairs;
furniture flower stands; furniture shelves; furniture screens;
seats; seats of metal; furniture shelves for filing cabinets;
shelves for storage; sofas; stools; table tops; tables; tables of
metal; furniture trolleys for computers; furniture trolleys;
umbrella stands.

20 Sillones; camas; bancos (muebles); sujetalibros
(muebles); ficheros (muebles); mesas rodantes para
ordenadores (muebles); sillas; mostradores; tumbonas;
escritorios; poltronas; jardineras (muebles); estantes para
muebles; biombos; asientos; asientos metálicos; anaqueles
para archivadores (muebles); estanterías para
almacenamiento; sofás; taburetes; tableros de mesa; mesas;
mesas metálicas; mesas con ruedas para ordenadores
(muebles); mesitas auxiliares (muebles); paragüeros.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Fauteuils; lits; bancs (meubles); porte-livre
(meubles); cartothèques (meubles); dessertes pour ordinateurs
(meubles); sièges; parties de meubles, à savoir comptoirs et
plans de travail; transatlantiques; bureaux; chaises longues;
jardinières (meubles); meubles; meubles métalliques; meubles
de bureau; rayons de meubles; mobilier scolaire; paravents
(meubles); sièges; sièges métalliques; étagères pour meubles
classeurs; tablettes de rangement; canapés; tabourets; parties
de meubles, à savoir plateaux de tables; tables; tables
métalliques; dessertes pour ordinateurs (meubles); chariots
(meubles), à savoir chariots de distribution des repas; porte-
parapluies.

20 Armchairs; beds; furniture benches; furniture
book rests; furniture index cabinets; furniture carts for
computers; chairs; furniture parts, namely counters and
counter tops; deck chairs; desks; easy chairs; furniture flower
stands; furniture; furniture of metal; office furniture; furniture
shelves; school furniture; furniture screens; seats; seats of
metal; furniture shelves for filing cabinets; shelves for
storage; sofas; stools; furniture parts, namely table tops;
tables; tables of metal; furniture trolleys for computers;
furniture trolleys, namely food trolleys; umbrella stands.

20 Sillones; camas; bancos (muebles); sujetalibros
(muebles); ficheros (muebles); mesas rodantes para
ordenadores (muebles); sillas; partes de muebles, a saber,
mostradores y tableros de mostradores; tumbonas; escritorios;
poltronas; jardineras (muebles); muebles; muebles metálicos;
muebles de oficina; estantes para muebles; mobiliario escolar;
biombos; asientos; asientos metálicos; anaqueles para
archivadores (muebles); estanterías para almacenamiento;
sofás; taburetes; partes de muebles, a saber, tableros de
mesa; mesas; mesas metálicas; mesas con ruedas para
ordenadores (muebles); mesitas auxiliares (muebles), a saber,
mesitas para servir la comida; paragüeros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 311
(180) 15.05.2017
(732) INTESA Società Agricola Cooperativa

Via G. Galilei, 15
I-48018 FAENZA (Ravenna) (IT).

(842) Agricultural Cooperative Company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 5.3; 27.5; 29.1.

(591) Rouge, vert. / Red, green. / Rojo, verde.
(571) La marque se compose du mot fantaisiste "agrintesa"

inscrit en lettres minuscules stylisées, sur lesquelles
figure la reproduction stylisée d'une feuille verte
recouvrant partiellement l'image, également stylisée,
d'un soleil rouge. / The trademark is constituted by the
fancy word "agrintesa" in stylized lower-case letters,
upon which there is a stylized reproduction of a green
leaf partially placed upon the picture, stylized too, of a
red sun. / La marca consiste en la palabra "agrintesa" en
letras minúsculas estilizadas, encima de la palabra
aparece la figura estilizada de una hoja verde situada
parcialmente sobre la figura estilizada de un sol rojo.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, fruits et légumes
frais.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural products, fresh fruits
and vegetables.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas y hortícolas, frutas y
legumbres frescas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) IT, 15.05.2007, 1047658.
(300) IT, 26.02.2007, BO2007C000216.
(831) BY, CH, HR, RU, UA.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 312
(180) 15.05.2017
(732) INTESA Società Agricola Cooperativa

Via G. Galilei, 15
I-48018 FAENZA (Ravenna) (IT).

(842) Agricultural Cooperative Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
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mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, fruits et légumes
frais.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural products, fresh fruits
and vegetables.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas y hortícolas, frutas y hortalizas
frescas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) IT, 15.05.2007, 1047659.
(300) IT, 26.02.2007, BO2007C000218.
(831) BY, CH, HR, RU, UA.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 313
(180) 15.05.2017
(732) UNOPIU' S.P.A.

Via Ludovisi, 45
I-00187 ROMA (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
11 Lampes d'éclairage, fontaines, à savoir fontaines

de jardin en péperin, briques et bois.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, méridiennes

d'intérieur, chaises longues, tables, fauteuils, chaises,
fauteuils-lits, lits de repos, canapés, poufs.

11 Lamps, fountains, namely, garden fountains made
of peperine, brick and wood.

20 Furniture, mirrors, picture frames, chaise longues
for indoor use, lounge chairs, tables, arm chairs, chairs, chair
beds, day beds, sofas, ottomans.

11 Lámparas, fuentes, a saber, fuentes de jardín
hechas de peperino, ladrillo y madera.

20 Muebles, espejos, marcos, tumbonas para uso
interno, reposeras, mesas, sillones, sillas, sillones-cama,
divanes, sofás, otomanas.
(822) IT, 15.05.2007, 1047660.
(300) IT, 20.03.2007, BS02007C000182.

(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KP, LI, LV, MA, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 314
(180) 15.05.2017
(732) Baglioni Hotels S.p.A.

Corso Matteotti, 22
I-20121 MILANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) SALON & RESTAURANT / LOUNGE &
RESTAURANT / SALON & RESTAURANTE

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) IT, 15.05.2007, 1047621.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 315
(180) 15.05.2017
(732) GIULI DIFFUSIONE S.r.l.

Via Palazzeschi, 3
I-06073 CORCIANO (PG) (IT).

(841) IT
(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores
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(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, peaux; sacs, sacs à main,

sacs à dos, sacs de voyage, malles et valises, portefeuilles,
porte-monnaie, parapluies, parasols, cannes, fouets et sellerie.

25 Vêtements, ceintures, chaussures, pantoufles,
bottes, gants, foulards et chapeaux.

18 Leather and imitations of leather, skins; bags,
handbags, rucksacks, travelling bags, trunks and suitcases,
wallets, purses, umbrellas, sunshade parasols, walking sticks,
whips and saddlery.

25 Articles of clothing, belts, shoes, slippers, boots,
gloves, scarves, and hats.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles; bolsos,
bolsos de mano, mochilas, bolsos de viaje, baúles y maletas,
carteras de bolsillo, monederos, paraguas, sombrillas,
bastones, fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, cinturones, zapatos, pantuflas,
botas, guantes, bufandas y sombreros.
(822) IT, 15.05.2007, 1047622.
(300) IT, 29.03.2007, RM2007C002042.
(831) CN, RU, UA.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 316
(180) 15.05.2017
(732) BENELLI Q.J. S.r.l.

Strada della Fornace Vecchia S.N.
I-61100 Pesaro (IT).

(842) Limited-Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / TWO.
(511) NCL(9)

12 Motocyclettes, leurs parties et accessoires, à savoir
pneus, pare-brise, filets à bagages, porte-bagage, selles, freins.

12 Motorcycles, parts and accessories thereof namely
tyres, windshield, luggage nets, luggage brackets, seats,
brakes.

12 Motocicletas, piezas y accesorios de las mismas, a
saber, neumáticos, parabrisas, rejillas portaequipajes,
portaequipajes, asientos, frenos.
(822) IT, 15.05.2007, 1047627.
(831) CH, CN, MC.
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 317
(180) 15.05.2017
(732) FCS S.R.L. CON UNICO SOCIO

Via della Ricerca, 15
I-31032 CASALE SUL SILE (Treviso) (IT).

(842) ONE-MAN LIMITED LIABILITY COMPANY,
ITALY

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 6 Attaches et crochets métalliques, vis métalliques,

moules métalliques compris dans cette classe.
 7 Machines et machines-outils, machines à

moulurer, moules (parties de machines), machines à moulurer
servant aux procédés de fabrication de matières plastiques,
systèmes et appareils à moulurer, mandrins (parties de
machines), dispositifs de serrage métalliques servant à
maintenir des parties de pièces sur des tables de machines-
outils, compris dans cette classe; machines de manutention;
machines à commande numérique; robots (machines).

 8 Outils, instruments entraînés manuellement,
mandrins (outils), serre-joints, dispositifs de serrage (outils à
main).

 6 Metal hooks and fasteners, metal screws, metal
moulds included in this class.

 7 Machines and machine tools, moulding machines,
moulds (parts of machines), moulding machines for use in
manufacturing plastic materials, moulding apparatus and
systems, chucks (parts of machines), metal clamps used for
holding piece parts on machine tool tables included in this
class; handling machines; digitally controlled machines;
robots (machines).

 8 Tools, hand-operated instruments, chucks (tools),
screw clamps, clamps (hand tools).

 6 Ganchos metálicos y elementos de fijación,
tornillos metálicos, moldes metálicos comprendidos en esta
clase.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, máquinas de
moldear, moldes (partes de máquinas), máquinas de moldear
para procesos de fabricación de materias plásticas, aparatos y
sistemas para moldear, mandriles (partes de máquinas),
abrazaderas metálicas que se utilizan para sujetar elementos
constitutivos en mesas de máquinas herramientas
comprendidas en esta clase; máquinas manipuladoras;
máquinas accionadas por mando digital; robots (máquinas).

 8 Herramientas, instrumentos manuales, mandriles
(herramientas), abrazaderas ajustables, abrazaderas
(herramientas de mano).
(822) IT, 15.05.2007, 1047631.
(300) IT, 26.01.2007, TO2007C000343.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RO, RU,

SI, SK.
(832) GB, IE, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 318
(180) 15.05.2017
(732) VEM S.R.L.

Via Fregoli 9/A
I-40127 BOLOGNA (IT).
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(842) CORPORATION, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, savons et dentifrices.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes, sacs, sacs à main,
porte-monnaie, mallettes, portefeuilles, étuis porte-clefs;
peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,

soaps and dentifrices.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes, bags,
handbags, purses, cases, wallets, key cases; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks.

25 Clothing, footwear and headgear.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

lociones para el cabello, jabones y dentífricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases, bolsas, bolsos de
mano, monederos, estuches, billeteras, estuches para llaves;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 15.05.2007, 1047650.
(300) IT, 20.11.2006, BO2006C001404.
(831) AZ, BX, CN, ES, KZ, PT, RU, UA.
(832) EM, GR.
(851) GR. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 319
(180) 15.05.2017
(732) GUCCIO GUCCI S.P.A.

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;

joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) IT, 15.05.2007, 1047637.
(300) IT, 28.03.2007, TO2007C001088.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 320
(180) 18.06.2017
(732) SquareTrade, Inc.

10th Floor
575 Market Street
San Francisco, CA 94105 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Fourniture de garanties étendues sur des produits

de consommation, appareils et produits électroniques de
consommation.

36 Providing extended warranties on consumer
products, consumer electronic products and appliances.

36 Suministro de garantías ampliadas para productos
de consumo, así como para productos y aparatos electrónicos
de consumo.
(821) US, 22.12.2006, 77070105.
(300) US, 22.12.2006, 77070105.
(832) EM, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 321
(180) 18.06.2017
(732) Phoenix Wheel CO., Inc.

2611 Commerce Way, Suite D
Vista, CA 92081 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) VCL(5)
24.1; 24.13; 26.1.

(526) WHEELS. / WHEELS. / WHEELS.
(511) NCL(9)

12 Roues pour automobiles, camions, véhicules
utilitaires sport et fourgons (véhicules).

12 Wheels for automobiles, trucks, sport utility
vehicles, and vans.

12 Ruedas para automóviles, camiones, vehículos
utilitarios deportivos y furgonetas.
(821) US, 05.05.2004, 78413733.
(822) US, 19.07.2005, 2970445.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 322
(180) 07.06.2017
(732) UHDE INVENTA-FISCHER GmbH

Holzhauser Str. 157-159
13509 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
11 Usines de polymérisation.
37 Maintenance d'installations chimiques.
42 Travaux d'ingénieurs, en particulier planification

et construction d'installations de polymérisation, recherche

industrielle dans le domaine du génie des procédés, notamment
dans celui des procédés de polymérisation.

11 Polymerisation plants.
37 Maintenance of chemical installations.
42 Engineering, in particular planning and

construction of polymerisation installations, industrial
research in the field of process engineering, in particular with
regard to polymerisation processes.

11 Plantas de polimerización.
37 Mantenimiento de instalaciones químicas.
42 Ingeniería, en particular planificación y

construcción de instalaciones de polimerización, investigación
industrial en el ámbito de la ingeniería de procesos, en
particular en lo referente a procesos de polimerización.
(821) EM, 22.12.2006, 005582515.
(300) EM, 22.12.2006, 005582515.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 323
(180) 07.06.2017
(732) UHDE INVENTA-FISCHER GmbH

Holzhauser Str. 157-159
13509 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
11 Installations de polymérisation, en particulier pour

la fabrication de films plastiques.
42 Travaux d'ingénieurs, en particulier planification

et construction d'installations de polymérisation, recherche
industrielle dans le domaine du génie des procédés, notamment
dans celui des procédés de polymérisation.

11 Polymerisation installations, in particular for
manufacturing plastic films.

42 Engineering, in particular planning and
construction of polymerisation installations, industrial
research in the field of process engineering, in particular with
regard to polymerisation processes.

11 Instalaciones de polimerización, en particular para
la fabricación de películas plásticas.

42 Ingeniería, en particular planificación y
construcción de instalaciones de polimerización, investigación
industrial en el ámbito de la ingeniería de procesos, en
particular en lo referente a procesos de polimerización.
(821) EM, 22.12.2006, 005585931.
(300) EM, 22.12.2006, 005585931.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 01.06.2007 929 324
(180) 01.06.2017
(732) Digislide Holdings Pty Ltd

100-102 Cavan Road
DRY CREEK SA 5094 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de

reproduction, de stockage de sons ou d'images; supports de
données t magnétiques, disques vierges; systèmes
électroniques de sécurité et alarmes; cartes à puce, cartes
comprenant cartes magnétiques ou autres informations codées,
cartes électroniques, dispositifs accessoires électroniques
personnels individuels.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction, storage of sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; electronic security systems and
alarms; smart cards, cards including magnetic or other
encoded information, electronic cards, electronic personal
accessory devices.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción, el almacenamiento de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; alarmas
y sistemas electrónicos de seguridad; tarjetas con circuitos
integrados, tarjetas que incluyen información magnética u otra
información codificada, tarjetas electrónicas, dispositivos
electrónicos de accesorios personales.
(821) AU, 22.03.2001, 870102.
(822) AU, 22.03.2001, 870102.
(832) CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 325
(180) 04.06.2017
(732) PG Information Process Group AG

St. Gallerstrasse 57
CH-8400 Winterthur (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciel d'ordinateur; programme d'application;

plates-formes de logiciel d'ordinateur.
42 Installation, entretien, réparation de logiciel pour

des réseaux de données; prestations de services offertes en
relation avec des activités de conseil et des mesures de soutien
dans l'organisation de la gestion des utilisateurs et des banques
de données.

 9 Computer software; application program;
computer software platforms.

42 Installation, maintenance, repair of software for
data networks; consultancy services and support measures in
arranging the management of users and data banks.

 9 Software; programas de aplicación; plataformas de
software.

42 Instalación, mantenimiento y reparación de
software de redes de datos; consultoría y asistencia
relacionadas con la gestión de usuarios y de bases de datos.
(822) CH, 25.01.2007, 557874.
(300) CH, 25.01.2007, 557874.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 02.06.2007 929 326
(180) 02.06.2017
(732) CHEVRON LIMITED

1 Westferry Circus,
Canary Wharf
London E14 4HA (GB).

(842) a Company Incorporated under the laws of England and
Wales

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements d'images et de sons; disques

compacts, disques vidéonumériques, disques laser, cassettes,
programmes magnétiques et optiques pour le partage de
médias; CD-ROM, disques d'ordinateur interactifs; jeux vidéo,
jeux interactifs; enregistrements sonores et vidéo ou
publications sous forme électroniques accessibles en ligne, à
partir d'une base de données ou à partir de structures sur
Internet, y compris pages Web.

16 Produits imprimés, photographies, affiches,
publications imprimées; revues, publications périodiques;
livres, livrets; documentation publicitaire, programmes,
articles de papeterie; carnets et chemises; calendriers et
agendas; matériel d'enseignement, d'instruction et de
formation (autres que les appareils).

41 Services d'éducation et formation; services
d'éducation et de formation en matière de sécurité, de sécurité
environnementale et de gestion des risques; mise à disposition
de publications électroniques en ligne; services d'information
et de conseil dans les domaines précités, y compris à partir de
structures sur Internet.

 9 Recordings of images and sounds; compact discs,
digital video discs, laser discs, cassettes, magnetic and optical
programmes for sharing media; CD-ROM, interactive
computer discs; video games, interactive games; sound and
video recordings, or publications in electronic form supplied
online or from databases, or from facilities provided on the
Internet, including web pages.
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16 Printed matter, photographs, posters, printed
publications; magazines, periodical publications; books,
booklets; promotional literature, programmes, stationery;
notebooks and folders; calendars and diaries; teaching and
instructional and training materials (other than apparatus).

41 Education and training services; education and
training services relating to safety, environmental safety and
risk management issues; providing on-line electronic
publications; information and advisory services relating to the
aforesaid goods, including such information and advice
provided from facilities on the Internet.

 9 Grabaciones de sonidos e imágenes; discos
compactos, videodiscos digitales, discos láser, casetes,
programas magnéticos y ópticos para intercambiar archivos;
CD-ROM, discos interactivos; videojuegos, juegos interactivos;
grabaciones de vídeo y de audio o publicaciones en formato
electrónico accesibles en línea o desde bases de datos, así
como servicios prestados por Internet, incluida la creación de
páginas Web.

16 Material impreso, fotografías, pósters,
publicaciones impresas; revistas, publicaciones periódicas;
libros, folletos; literatura promocional, programas, artículos de
papelería; libretas y carpetas; calendarios y agendas;
educación material de enseñanza, instrucción y formación
(excepto aparatos).

41 Servicios de formación y educación; servicios de
formación y educación en materia de seguridad, seguridad
ambiental y gestión de riesgos; servicios de publicaciones
electrónicas en línea; servicios de información y asesoramiento
relacionados con los productos anteriormente mencionados,
incluidos servicios de información y asesoramiento sobre las
cuestiones anteriormente mencionadas a través de Internet.
(822) GB, 11.10.2006, 2435209.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.06.2007 929 327
(180) 05.06.2017
(732) GABA International AG

Emil Frey-Strasse 100
CH-4142 Münchenstein (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits et préparations cosmétiques; dentifrices et

produits d'hygiène dentaire.
 5 Produits et préparations pharmaceutiques;

préparations pharmaceutiques pour les soins de la bouche et
des dents; gommes à mâcher pour les soins des dents et
bonbons à usage médical; produits diététiques à usage médical.

21 Brosses à dents (électriques et non-électriques), fil
dentaire, cure-dents, appareils pour nettoyer les espaces entre
les dents.

 3 Cosmetic products and preparations; dentifrices
and dental hygiene products.

 5 Pharmaceutical products and preparations;
pharmaceutical preparations for mouth and dental care;
chewing gums for dental care and sweets for medical use;
dietetic products for medical purposes.

21 Toothbrushes (electric and non-electric), floss for
dental purposes, toothpicks, implements for cleaning
interdental spaces.

 3 Productos y preparaciones cosméticas; dentífricos
y productos de higiene dental.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos;
preparaciones farmacéuticas para la higiene bucal y dental;

goma de mascar para la higiene dental y caramelos
medicinales; productos dietéticos para uso médico.

21 Cepillos de dientes (eléctricos y no eléctricos), hilo
dental, palillos, aparatos para limpiar las intersecciones
dentales.
(822) CH, 25.01.2007, 558132.
(300) CH, 25.01.2007, 558132.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 328
(180) 18.06.2017
(732) Simulscribe, LLC

27th Floor
110 East 59th Street
New York, NY 10022 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "Voicemail". / "Voicemail". / "Voicemail".
(511) NCL(9)

38 Distribution de messages par transmission
électronique; messagerie électronique de stockage et
acheminement; messagerie vocale électronique, à savoir
enregistrement et transmission ultérieure de messages vocaux
par téléphone.

42 Services informatiques, à savoir gestion à distance
et sur place de systèmes et applications de messagerie
électronique, pour le compte de tiers.

38 Delivery of messages by electronic transmission;
electronic store-and-forward messaging; electronic voice
messaging, namely, the recording and subsequent
transmission of voice messages by telephone.

42 Computer services, namely, remote and on-site
management of electronic messaging systems and applications
for others.

38 Transmisión electrónica de mensajes;
almacenamiento y reenvío electrónico de mensajes;
mensajería vocal (electrónica), a saber, grabación y
subsiguiente transmisión de mensajes vocales por teléfono.

42 Servicios informáticos, a saber, gestión in situ y a
distancia de sistemas y aplicaciones de mensajería electrónica
para terceros.
(821) US, 28.05.2007, 77191466.
(832) AU, EM, ES, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.06.2007 929 329
(180) 19.06.2017
(732) VitalTrax LLC

Suite 200
7117 Seton House Lane
Charlotte, NC 28277 (US).
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(842) LTD LIABILITY COMPANY, North Carolina, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels relatifs à la

surveillance, recherche et identification d'emplacement et
position géographiques d'animaux et animaux de compagnie.

45 Surveillance, recherche et identification
d'emplacement géographique d'animaux et animaux
géographiques.

 9 Computer hardware and software in the field of
monitoring, tracking, and identifying the geographic location
and position of animals and pets.

45 Monitoring, tracking and identifying the
geographic location of animals and pets.

 9 Hardware y software para la supervisión,
seguimiento e identificación de la ubicación y posición
geográfica de animales de compañía.

45 Supervisión, seguimiento e identificación de la
posición geográfica de animales de compañía.
(821) US, 30.05.2007, 77192768.
(300) US, 30.05.2007, 77192768.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 330
(180) 15.06.2017
(732) Global Brands Limited

Furnace Hill, Clay Cross
Chesterfield, Derbyshire S45 9NF (GB).

(812) EM
(842) Limited company, England and Wales

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées; boissons alcoolisées à base

de spiritueux, aromatisées aux fruits, aux herbes ou aux épices;
boissons à base de vodka aromatisées.

33 Alcoholic beverages; spirit-based alcoholic
beverages with fruit or herb or spice flavours; vodka-based
beverages with flavourings.

33 Bebidas alcohólicas; bebidas alcohólicas a base de
bebidas espirituosas con aroma a frutas, hierbas o especias;
bebidas a base de vodka con aromatizantes.
(821) EM, 05.02.2003, 003037462.
(822) EM, 04.10.2004, 003037462.
(832) HR, IS, MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 331
(180) 21.05.2017
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Svetlogorskiy zavod gelezobetonnykh
izdeliy i konstruktsiy"
d. 25, oul. Miroshnichenko
247434 Svetlogorsk, Gomelskaya oblast (BY).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) SG.
(511) NCL(9)

19 Produits en béton et béton armé.
19 Concrete and reinforced concrete products.
19 Hormigón y productos de hormigón reforzado.

(822) BY, 10.10.1967, 39.
(831) AZ, KZ, LV, RU, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 332
(180) 14.05.2017
(732) Ernst Mühlbauer GmbH & Co. KG

Koogstraat 4
25870 Norderfriedrichskoog (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires, en particulier appareils et systèmes pour mélanger
des matières dentaires et médicales.

10 Surgical, medical and dental instruments and
apparatus, in particular apparatus and systems for mixing
medical and dental materials.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos y
dentales, en particular aparatos y sistemas para mezclar
materiales médicos y odontológicos.
(821) DE, 14.11.2006, 306 69 703.3/10.
(822) DE, 09.01.2007, 306 69 703.3/10.
(300) DE, 14.11.2006, 306 69 703.3/10.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 12.06.2007 929 333
(180) 12.06.2017
(732) LI JIE

3 Dong 45,46 Hao, Sanxiang Dashichang
510620 Furongqu Changsha Hunan (CN).

(511) NCL(9)
 9 Boîtiers de haut-parleurs, diaphragmes

(acoustique), haut-parleurs, appareils de radio, microphones,
appareils de radio pour véhicules, appareils de télévision, haut-
parleurs, caméras, vidéo, mélangeurs de son, disques compacts
(audio-vidéo).

 9 Cabinets for loudspeakers, diaphragms (acoustic),
loudspeakers, radios, microphones, vehicle radios, television
apparatus, loudspeakers, camcorders, sound mixers, compact
discs (audio-video).

 9 Cajas de altavoces, diafragmas (acústica),
altavoces, aparatos de radio, micrófonos, aparatos de radio
para vehículos, aparatos de televisión, altavoces,
videocámaras, mezcladores de sonidos, discos compactos
(audio-vídeo).
(822) CN, 28.04.2003, 3043242.
(831) BX, BY, CH, CU, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, KP, LR,

MA, MZ, NA, PL, RO, RU, SK, SY, UA, VN.
(832) LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 334
(180) 12.06.2017
(732) SHANGHAI ZHENBO ELECTRIC CO.,LTD

Jiufu Chantier,
Jiuting Town, Songjiang District
Shanghai (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(750) SHANGHAI ZHENBO ELECTRIC CO.,LTD, 

No.568, Jiuxinroad, Jiuting Town, Songjiang District, 
Shanghai (CN).

(511) NCL(9)
 8 Tondeuses à barbe; pinces à épiler; étuis pour

rasoirs; fers à tuyauter; appareils à main à friser les cheveux
non électriques; lames de rasoirs; nécessaires de rasage; rasoirs
électriques ou non électriques; appareils pour l'épilation,
électriques ou non électriques.

 8 Beard clippers; hair-removing tweezers; razor
cases; crimping irons; hand implements for hair curling non-
electric; razor blades; shaving cases; razors, electric or non-
electric; depilation appliances, electric and non-electric.

 8 Maquinillas para cortar la barba; pinzas para
depilar; estuches para maquinillas de afeitar; tenacillas para
encañonar; aparatos manuales para rizar el cabello que no
sean eléctricos; hojas de afeitar; neceseres de afeitar;
maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas; aparatos de
depilación eléctricos y no eléctricos.
(822) CN, 21.09.1999, 1317134.
(832) EM, JP, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 335
(180) 12.06.2017
(732) Xiamen Tungsten Co.,Ltd.

Kejingshe, Haicang District
Xiamen, Fujian (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
26.3; 28.3.

(561) Jin lu.
(566)  / Golden egret.
(511) NCL(9)

 1 Oxyde de tungstène; carbure de tungstène;
trioxyde de tungstène.

 6 Alliages de métaux communs; poudre de cobalt;
poudre de nickel; alliages de tungstène; minerais métalliques;
alliages en poudre; lattes en alliages de nickel et de molybdène;
baguettes métalliques pour le soudage.

 1 Tungsten oxide; tungsten carbide; tungsten
trioxide.

 6 Alloys of common metal; cobalt powder; nickel
powder; alloys of tungsten; ores of metal; powder alloys; laths
of alloys of nickel and molybdenum; rods of metal for welding.

 1 Óxido de volframio; carburo de volframio; trióxido
de volframio.

 6 Aleaciones de metales comunes; polvo de cobalto;
polvo de níquel; aleaciones de volframio; minerales metálicos;
aleaciones en polvo; mallas de aleaciones de níquel y
molibdeno; varillas metálicas para soldar.
(822) CN, 14.06.2003, 3122317.
(822) CN, 10.05.1999, 347754.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, EG, ES, FR, IR, IT, RO, RU,

UA.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 12.06.2007 929 336
(180) 12.06.2017
(732) YANG JIA

Room 1806, D8 Fuli Square,
Zhongshan No. 8 Road
Guangzhou, Guangdong (CN).

(531) VCL(5)
3.13.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; vêtements d'enfants; bonneterie;

ceintures en cuir (habillement); chapeaux, layettes; costumes
de bain; cravates; gants (habillement).

25 Clothing; children's clothing; hosiery; leather
belts (clothing); hats, layettes (clothing); swimsuits; neckties;
gloves (clothing).

25 Prendas de vestir; prendas de vestir para niños;
prendas de calcetería; cinturones de cuero (vestimenta);
sombreros, canastillas (ropa para bebés); trajes de baño;
corbatas; guantes (vestimenta).
(822) CN, 07.01.2005, 3444616.
(831) AT, DE, ES, FR, IR, IT, MN, RU, UA, VN.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 337
(180) 12.06.2017
(732) ZHONGLU (FUJIAN) AGRICULTURE

COMPREHENSIVE DEVELOPMENT CO.,LTD.
Westside of Fuxia Road,
Xiaguang Village, Luoyang Town,
Hui'an, Quanzhou
Fujian (CN).

(842) corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
26.4; 29.1.

(511) NCL(9)
29 Viande; mets à base de poisson; légumes en

conserve, légumes en boîtes; fruits congelés; pulpe de fruits;
conserves de légumes; juliennes (potages); pickles; légumes
congelés; oeufs.

29 Meat; foods prepared from fish; vegetables
canned, vegetables, tinned; frozen fruits; fruit pulp; vegetables
preserved; vegetable soup preparations; pickles; deep frozen
vegetables; eggs.

29 Carne; platos a base de pescado; hortalizas
enlatadas, conservas de hortalizas; frutas congeladas; pulpa
de frutas; hortalizas en conserva; julianas (sopas); encurtidos;
hortalizas ultracongeladas; huevos.
(822) CN, 28.10.2001, 1658716.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MK, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.04.2007 929 338
(180) 26.04.2017
(732) Huang Weidong

Room 1303, No.41,
Jiang Wan Building,
Jiang Wan 2nd Road
528000 Foshan City, Guangdong Province (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) "Scoyco". / Scoyco. / Scoyco.
(511) NCL(9)

25 Gants (habillement); habillement d'automobilistes;
habillement de cyclistes; gaines; pantalons; chapeaux; cache-
col; tee-shirts; vêtements; maillots de sport.

25 Gloves (clothing); motorists' clothing; cyclists'
clothing; girdles; trousers; hats; collar protectors; tee-shirts;
clothing; sports jerseys.

25 Guantes (vestimenta); ropa de automovilismo; ropa
de ciclismo; fajas; pantalones; sombreros; protectores para el
cuello; camisetas de manga corta; prendas de vestir; maillots
de deporte.
(822) CN, 21.09.2003, 3170155.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, MK, PL, PT, RO,

UA.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.05.2007 929 339
(180) 03.05.2017
(732) Europharm (UK) Co. Ltd

2nd Floor, Queens House,
180 Tottenham Court Road
London W1T 7PD (GB).
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(813) UA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Jaune et bleu. / Yellow and blue. / Amarillo y azul.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) UA, 15.09.2006, 67469.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 340
(180) 04.06.2017
(732) JAGEX LIMITED

St Andrews House,
90 St Andrews Road
Cambridge CB4 1DL (GB).

(842) Company incorporated in United Kingdom, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement; services de loisirs;

services de jeux électroniques; mise à disposition de jeux par
le biais de réseaux informatiques locaux, réseaux
informatiques mondiaux, du réseau Internet, services de
communications câblées et filaires; services de
télécommunication sans fil et de communications à large
bande.

41 Entertainment services; leisure services;
electronic games services; provision of games by means of
local computer networks, global computer networks, the
Internet, cable and wire communications services; wireless
telecommunications services and broadband communications
services.

41 Servicios de esparcimiento; servicios de ocio;
servicios de juegos electrónicos; facilitación de juegos por

medio de redes informáticas locales, redes informáticas
mundiales, Internet, servicios de comunicaciones inalámbricas
y por cable; servicios de telecomunicaciones inalámbricas y
servicios de comunicaciones de banda ancha.
(822) GB, 11.10.2005, 2403672.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 341
(180) 04.06.2017
(732) JAGEX LIMITED

St Andrews House,
90 St Andrews Road
Cambridge CB4 1DL (GB).

(842) Company incorporated in United Kingdom, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement; services de loisirs;

services de jeux électroniques; mise à disposition de jeux par
le biais de réseaux informatiques locaux, réseaux
informatiques mondiaux, du réseau Internet, services de
communications câblées et filaires, services de
télécommunication sans fil et de communications à large
bande.

41 Entertainment services; leisure services;
electronic games services; provision of games by means of
local computer networks, global computer networks, the
Internet, cable and wire communications services; wireless
telecommunications services and broadband communications
services.

41 Servicios de esparcimiento; servicios de ocio;
servicios de juegos electrónicos; facilitación de juegos por
medio de redes informáticas locales, redes informáticas
mundiales, Internet, servicios de comunicaciones inalámbricas
y por cable; servicios de telecomunicaciones inalámbricas y
servicios de comunicaciones de banda ancha.
(822) GB, 13.06.2002, 2302759.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.06.2007 929 342
(180) 05.06.2017
(732) Fibre Events Ltd

APN House,
Temple Crescent
Leeds LS11 8BP (GB).
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(841) GB

(531) VCL(5)
1.1; 2.7; 26.1; 27.5.

(566) Fédération. / Federation. / Federación.
(511) NCL(9)

 9 Disques compacts.
16 Produits imprimés.
25 Vêtements.
41 Divertissements.
 9 Compact disks.
16 Printed material.
25 Clothing.
41 Entertainment.
 9 Discos compactos.
16 Material impreso.
25 Prendas de vestir.
41 Esparcimiento.

(822) GB, 11.02.2006, 2413618.
(832) ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 343
(180) 20.06.2017
(732) Xtreme Accessories LLC

3265 Meridian Parkway, Suite 114
Weston, FL 33331 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Accessoires électroniques et mécaniques pour

appareils électroniques numériques portatifs et de poche.
 9 Electronic and mechanical accessories for

portable and handheld digital electronic devices.
 9 Accesorios electrónicos y mecánicos para

dispositivos electrónicos digitales portátiles y de mano.
(821) US, 22.12.2006, 77070662.
(300) US, 22.12.2006, 77070662.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.06.2007 929 344
(180) 14.06.2017
(732) "VINEX PRESLAV" JOINT STOCK COMPANY

Industrial area
BG-9850 Veliki Preslav (BG).

(842) Joint Stock Company, Bulgaria

(561) Madara.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

33 Spiritueux, eau-de-vie.
33 Spirits, brandy.
33 Bebidas espirituosas, aguardientes (brandy).

(822) BG, 11.08.1994, 24334.
(831) AT, BX, BY, CZ, DE, KZ, LV, PL, RU, SK, UA.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 345
(180) 21.06.2017
(732) Avenged Sevenfold Partnership

1880 Century Park East, Suite 1600
C/O Gelfand, Rennert & Feldman, LLP
Los Angeles, CA 90067 (US).

(842) PARTNERSHIP, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Séquences d'enregistrements musicaux, à savoir

cassettes audio et vidéo préimpressionnées, bandes et disques
formatés par voie numérique ou autres dispositifs de stockage
audio ou vidéo comportant des représentations dramatiques et
non dramatiques d'oeuvres musicales.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir tee-shirts, débardeurs, pulls molletonnés, chandails,
vestes, chapeaux, visières, serre-tête, foulards et shorts.

41 Divertissement sous forme de représentations en
direct de groupes de musique.

 9 Series of musical sound recordings, namely
prerecorded audio and video cassettes, tapes and digitally
formatted discs or other audio or video storage devices
featuring dramatic and non-dramatic performances of musical
works.

25 Clothing for men, women and children, namely t-
shirts, tank tops, sweat shirts, sweaters, jackets, hats, visors,
head bands, scarves and shorts.

41 Entertainment in the nature of live performances
by a musical group.

 9 Colecciones de grabaciones musicales, a saber,
casetes de audio y vídeo pregrabados, cintas y discos
formateados digitalmente u otros medios de almacenamiento
de audio o vídeo que contienen representaciones dramáticas y
no dramáticas de obras musicales.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, camisetas de manga corta, camisetas sin mangas,
sudaderas, suéteres, chaquetas, sombreros, viseras, bandas
para la cabeza, bufandas y shorts.
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41 Actividades recreativas, tales como
representaciones en directo de grupos musicales.
(821) US, 16.07.2004, 78451962.
(822) US, 06.09.2005, 2992513.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 346
(180) 15.05.2017
(732) Nakskov Mill Foods A/S

Gasvej 3
DK-4900 Nakskov (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pains, gâteaux, céréales pour le petit-déjeuner et

autres produits alimentaires à base de céréales et/ou végétaux
pour diabétiques.

30 Farine et préparations à base de céréales, riz ou
maïs, avec ou sans gluten, y compris pétales de maïs, muesli et
autres céréales pour le petit-déjeuner à base de céréales et/ou
végétaux; produits de boulangerie, y compris pains, biscuits
scandinaves et biscuits, pâtisseries et confiseries; sucre; levure,
poudre à lever; mélanges de farine et levure principalement
pour faire du pain, aliments pour le petit déjeuner et le déjeuner
ainsi qu'aliments à grignoter à base de céréales et/ou végétaux;
aliments à base de céréales, riz ou maïs en tant qu'ingrédients
de cuisine.

 5 Bread, cakes, breakfast cereals and other
foodstuffs made from cereals and/or plants for diabetics.

30 Flour and preparations made from cereals, rice or
maize, with or without gluten, including cornflakes, muesli and
other breakfast cereals made from cereals and/or plants;
bakery goods, including bread, crispbread and biscuits, pastry
and confectionery; sugar; yeast, baking-powder; mixtures of
flour and yeast mainly for making bread, breakfast and lunch
foods as well as snacks made from cereals and/or plants;
foodstuffs based on cereals, rice or maize as ingredients for
cooking.

 5 Pan, pasteles, cereales para el desayuno y otros
alimentos a base de cereales y/o plantas para diabéticos.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, arroz
o maíz, con o sin gluten, en particular copos de maíz, muesli y
otros cereales para el desayuno a base de cereales y/o
plantas; productos de panadería, en particular pan, galletas
crujientes y bizcochos, pastelería y confitería; azúcar;
levaduras, polvos para esponjar; mezclas de harina y levadura,
principalmente para preparar pan, platos para el desayuno y el
almuerzo así como refrigerios a base de cereales y/o plantas;
alimentos a base de cereales, arroz o maíz utilizados como
ingredientes para cocinar.
(821) DK, 16.11.2006, VA 2006  04595.
(300) DK, 16.11.2006, VA 2006 04595.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 347
(180) 04.06.2017
(732) Peppercorn A/S

Kokbjerg 29
DK-6000 Kolding (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,

montures de lunettes, éléments et accessoires pour tous les
produits précités.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs, y compris valises, sacs de voyage,
sacs de toilette, sacs à main, sacs à provisions, cartables,
coffrets à cosmétiques, sacs d'emballage en cuir, parapluies,
parasols, porte-monnaie et portefeuilles.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
 9 Spectacles, sunglasses, spectacle cases, spectacle

frames and parts and accessories for the aforementioned
goods.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and bags, including valises, travelling
bags, vanity bags, handbags, shopping bags, school bags,
vanity cases, bags of leather for packaging, umbrellas,
parasols, purses and pocket wallets.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas, gafas de sol, estuches de gafas, monturas

de gafas, así como partes y accesorios de los productos antes
mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y bolsas, incluidas maletas, bolsas de viaje, neceseres,
bolsos de mano, bolsas para compras, mochilas escolares,
estuches de belleza, bolsas de cuero para embalaje, paraguas,
sombrillas, monederos y billeteras.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) DK, 14.12.2006, VA 2006 04997.
(300) DK, 14.12.2006, VA 2006 04997.
(832) CN, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.06.2007 929 348
(180) 08.06.2017
(732) Cosatto (Sales) Limited

Lakeside View, Bentinck Street
Farnworth, Bolton BL4 7EP (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Poussettes; landaus; voitures d'enfants; sièges de

véhicule pour bébés et enfants, notamment sièges de sécurité
et sièges rehausseurs pour enfants; housses, capotes, harnais et
ceintures pour tous les produits précités; ceintures de sécurité,
harnais de sécurité et harnais de retenue pour véhicules; parties
et garnitures pour tous les produits précités.

20 Meubles; lits d'enfant, lits de voyage pour enfants,
berceaux, couffins, lits, petits lits d'enfants, parcs de jeu;
chaises d'enfants, chaises hautes et chaises de bébé; berceuses;
matelas, matelas pour berceaux, lits d'enfant et landaus,
matelas à base de fibres naturelles; matelas de change,
ensembles pour baigner et langer les bébés; meubles
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comportant une table à langer et/ou une baignoire; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

12 Pushchairs; prams; strollers; vehicle seats for
babies and children including safety seats and height-booster
seats; covers, hoods, harnesses and belts for all of the
aforesaid goods; safety belts, safety harnesses and safety
restraints for vehicles; parts and fittings for all of the aforesaid
goods.

20 Furniture; cots, travel-cots, cribs, carry cots, beds,
small beds for children, play-pens; chairs for children, high
chairs and feeding chairs; rocking chairs; mattresses,
mattresses for cots, cribs and prams, mattresses made from
natural fibres; changing mats, changing and/or bathing units;
furniture incorporating changing and/or bathing facilities;
parts and fittings for all of the aforesaid goods.

12 Sillas de paseo; cochecitos; coches de niños;
asientos de vehículos para bebés y niños, incluidos asientos de
seguridad y asientos elevadores; cubiertas, capotas, arneses y
cinturones para todos los productos antes mencionados;
cinturones de seguridad, arneses de seguridad y sujecciones
de seguridad para vehículos; partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.

20 Muebles; cunas, cunas de viaje, camitas de niño,
cunas de viaje, camas, camas pequeñas para niños, parques;
sillas para niños, sillas altas y sillas para comer; mecedoras;
colchones, colchones para cunas, camitas de niños y
cochecitos, colchones de fibras naturales; colchonetas para
cambiar pañales, unidades para cambiar pañales y/o para el
baño; muebles con cambiadores y/o bañeras; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.
(822) GB, 25.02.1999, 2190101.
(832) JP, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 349
(180) 12.06.2017
(732) TEXAS FIVE PTE LTD

9 Temasek Boulevard,
#15-01 Suntec Tower 2
SINGAPORE 038989 (SG).

(842) COMPANY, SINGAPORE

(531) VCL(5)
1.1; 9.3.

(571) Le symbole se compose de tirets, points, cadres
rectangulaires et d'une étoile. / Device consists of
stitches, dots, rectangular boxes and a star. / La marca

consiste en un diseño que representa una serie de
puntadas, puntos, cajas rectangulares y una estrella.

(511) NCL(9)
34 Cigarettes; cigares; cigarillos; tabac; produits du

tabac à fumer (autres qu'à usage médical); briquets; allumettes;
nécessaires pour fumeurs; tous compris dans cette classe.

34 Cigarettes; cigars; cigarillos; tobacco; tobacco
products for smoking (other than for medical purposes);
lighters; matches; smokers' requisites; all included in this
class.

34 Cigarrillos; puros; puritos; tabaco; productos de
tabaco para fumar (que no sean para uso médico);
encendedores; cerillas; artículos para fumadores; todos los
productos comprendidos en esta clase.
(822) SG, 14.12.2006, T06/27567G.
(300) SG, 14.12.2006, T06/27567G.
(832) AU, CN, EM, IR, JP, KP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 350
(180) 14.05.2017
(732) ZHEJIANG TERONG SHOES CO., LTD.

No. 29, Luohe Road,
Nanjiaoxiang, Wenzhou
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, The People's Republic of China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; chapeaux; articles de

bonneterie; foulards; gants (habillement); cravates; layettes;
ceintures en cuir (habillement); gaines.

25 Clothing; shoes; hats; hosiery; scarves; gloves
(clothing); neckties; layettes (clothing); leather belts
(clothing); girdles.

25 Prendas de vestir; zapatos; sombreros; prendas de
calcetería; bufandas; guantes (vestimenta); corbatines;
canastillas (ropa para bebés); cinturones de cuero
(vestimenta); fajas.
(822) CN, 28.12.2004, 3454176.
(831) AZ, ES, RU, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 351
(180) 18.06.2017
(732) ZHONGSHAN DONGYI SHOES

MANUFACTURING, LTD.
Lian Dong Industrial Zone,
Lian Feng Road,
Xiaolan Zhongshan City
Guangdong Province (CN).
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(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
3.2; 24.9; 26.1; 28.3.

(561) "BAO TUO"
(566)  / "BAO" means "treasure", "TUO" means "camel"; the

2 Chinese characters have not specific meaning as a
whole.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; vêtements de cyclistes; vêtements

imperméables; vêtements de danse; chaussures; chapeaux;
gants (habillement); cravates; ceintures de vêtements.

25 Clothing; cyclists' clothing; waterproof clothing;
clothing for dancing; shoes; hats; gloves (clothing); neckties;
clothing belts.

25 Prendas de vestir; ropa de ciclismo; ropa
impermeable; ropa de danza; zapatos; sombreros; guantes
(vestimenta); corbatas; cinturones (vestimenta).
(822) CN, 07.02.2006, 3563926.
(831) AT, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) DK, FI, GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 352
(180) 21.05.2017
(732) Polyscope Polymers B.V.

Koolwaterstofstraat 1
NL-6161 RA Geleen (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique

et photographique, ainsi que pour les domaines agricole,
sylvicole et du jardinage; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; préparations fertilisantes;
compositions extinctrices; produits pour la trempe et la
soudure de métaux; produits chimiques pour la conservation
de produits alimentaires; matières tannantes; adhésifs à usage
industriel.

 1 Chemical products for industrial, scientific and
photographic purposes, as well as for land, gardening and
forestry purposes; artificial resins as raw material, plastics as
raw material; fertilizing preparations; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering products for metal;
chemical products for preservation of foodstuffs; tanning
substances; adhesives for industrial purposes.

 1 Productos químicos para la industria, ciencia y
fotografía, así como para la agricultura, jardinería y silvicultura;
resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto;
preparaciones fertilizantes; composiciones extintoras;
productos para templar y soldar metales; productos químicos
para conservar alimentos; materias curtientes; adhesivos para
uso industrial.
(821) BX, 06.02.2007, 1128539.
(822) BX, 08.02.2007, 817094.
(300) BX, 06.02.2007, 1128539.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 353
(180) 01.06.2017
(732) BMC

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kemalpa°a Caddesi No: 32
PINARBA¯I-@ZM@R (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
12 Camions.
12 Trucks.
12 Camiones.

(822) TR, 25.07.1996, 172487.
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HR, HU,

IE, IS, IT, MD, PL, PT, RO, RU, SI, TM, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.06.2007 929 354
(180) 06.06.2017
(732) Grundfos Management A/S

Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro (DK).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Pompes de circulation, pompes centrifuges,

pompes pour l'adduction d'eau, pompes à eau douce et à eau
polluée, pompes à usage industriel, pompes à mazout, pompes
hydrauliques, compresseurs d'air, dispositifs de commande et
de réglage utilisés avec des pompes et des systèmes de
pompage, tels que soupapes, robinets, garnitures d'étanchéité
et soupapes de réglage automatique, machines-outils, moteurs
électriques (à l'exception des moteurs de véhicules terrestres),
filtres (parties de machines et de moteurs), appareils de
nettoyage (parties de machines et de moteurs) et machines de
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nettoyage; parties et garnitures (non comprises dans d'autres
classes) des produits précités.

 9 Appareils et instruments de mesure et de contrôle
(inspection), logiciels et matériel informatique; parties et
garnitures (non comprises dans d'autres classes) des produits
précités.

11 Appareils et installations de chauffage, de
production de vapeur, de réfrigération, de ventilation et de
distribution d'eau, y compris installations de distribution d'eau
et d'approvisionnement en eau; parties et garnitures (non
comprises dans d'autres classes) des produits précités.

 7 Circulating pumps, centrifugal pumps, pumps for
water supply, pumps for fresh and polluted water, pumps for
industrial purposes, pumps for fuel oil, hydraulic pumps, air
compressor pumps, regulation and control devices for use in
connection with pumps and pumping plants, such as valves,
cocks, packings and automatic regulating valves, machine
tools, electric motors (not for land vehicles), filters (being
parts of machines and motors), cleaning apparatus (being
parts of machines and motors) and cleaning machines; and
parts and accessories (not included in other classes) for these
goods.

 9 Apparatus and instruments for measuring and
checking (supervision), software and hardware; and parts and
accessories (not included in other classes) for these goods.

11 Apparatus and installations for heating, steam
generating, refrigerating, ventilating and water supply,
including water distribution installations and water supply
installations; and parts and accessories (not included in other
classes) for these goods.

 7 Bombas de circulación, bombas centrífugas,
bombas de suministro de agua, bombas de agua dulce y de
agua contaminada, bombas para uso industrial, bombas de
fueloil, bombas hidráulicas, bombas compresoras de aire,
dispositivos de regulación y control para utilizar con bombas y
sistemas de bombeo, tales como válvulas, grifos,
empaquetaduras y válvulas de regulación automática,
máquinas herramientas, motores eléctricos (excepto para
vehículos terrestres), filtros (partes de máquinas y motores),
aparatos de limpieza (partes de máquinas y motores) y
máquinas de limpieza; partes y accesorios (no comprendidos
en otras clases) de estos productos.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de control
(inspección), software y hardware; partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases) de estos productos.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción,
producción de vapor, refrigeración, ventilación y suministro de
agua, incluidas instalaciones de suministro y distribución de
agua; partes y accesorios (no comprendidos en otras clases)
de estos productos.
(821) DK, 02.03.2007, VA 2007 00909.
(300) DK, 02.03.2007, VA 2007 00909.
(832) CH, CN, EM, NO, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes de chauffage et de climatisation ainsi que
leurs parties sous forme de dispositifs de régulation
intelligents.

 7 Pumps for heating and pumps for air conditioning
and their parts in the form of intelligent regulating devices.

 7 Bombas de calefacción y bombas de aire
acondicionado, así como sus partes, a saber, dispositivos
inteligentes de regulación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 355
(180) 20.06.2017
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(813) EM

(842) Limited company

(511) NCL(9)
 2 Peintures, peintures antifouling, vernis, laques;

produits de protection contre la rouille et la détérioration du
bois; matières colorantes, colorants; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, antifoulings, varnishes, lacquers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
colouring matters, dye-stuffs; mordants; raw natural resins;
metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists.

 2 Pinturas, antiincrustantes, barnices, lacas;
productos contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
materias colorantes, colorantes solubles; mordientes; resinas
naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.
(821) EM, 29.10.1996, 000405712.
(822) EM, 18.06.1998, 000405712.
(832) AU, HR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 356
(180) 20.06.2017
(732) Urban Trends Trading B.V.

Archimedesbaan 3
NL-3439 ME Nieuwegein (NL).

(842) Besloten Vennootschap (Limited Company under the
laws of The Netherlands), The Netherlands

(531) VCL(5)
26.3; 26.4.

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques; parfum.
 9 Lunettes de soleil.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Cosmetic products; perfume.
 9 Sunglasses.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Productos cosméticos; perfume.
 9 Gafas de sol.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 04.07.2003, 003246774.
(822) EM, 04.05.2005, 003246774.
(832) CH, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 18.06.2007 929 357
(180) 18.06.2017
(732) ThermaSolutions Europe B.V.

Maarssenbroeksedijk 13 D
NL-3542 DL Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.11; 29.1.
(591) Rouge, gris. / Red, grey. / Rojo, gris.
(511) NCL(9)

10 Appareils, instruments et dispositifs médicaux et
leurs parties.

10 Medical apparatus, instruments and devices, and
parts thereof.

10 Aparatos, instrumentos y dispositivos médicos, y
sus partes.
(821) EM, 18.12.2006, 005562327.
(300) EM, 18.12.2006, 00562327.
(832) CN, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 358
(180) 18.06.2017
(732) ThermaSolutions Europe B.V.

Maarssenbroeksedijk 13 D
NL-3542 DL Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) NCL(9)
10 Appareils, instruments et dispositifs médicaux

ainsi que leurs parties.
10 Medical apparatus, instruments and devices, and

parts thereof.
10 Aparatos, instrumentos y dispositivos médicos, así

como sus partes.
(821) EM, 18.12.2006, 005562831.
(300) EM, 18.12.2006, 005562831.
(832) CN, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.06.2007 929 359
(180) 22.06.2017
(732) Coloplast A/S

Holtedam 1
DK-3050 Humlebaek (DK).

(813) EM

(842) Limited liability company regulated by the Danish
Companies Act, Denmark

(750) Coloplast A/S, Coloplast A/S, Attn.: Trademark 
Department, DK-3050 Holtedam 1 (DK).

(511) NCL(9)
10 Prothèses péniennes; leurs parties et garnitures,

éléments constitutifs et revêtements.
10 Penile prostheses; parts and fittings, components

and coatings therefor.
10 Prótesis peneana; partes y accesorios,

componentes y revestimientos para las mismas.
(821) EM, 12.10.2001, 002408946.
(822) EM, 08.09.2003, 002408946.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 28.05.2007 929 360
(180) 28.05.2017
(732) Theorema Scandinavia AB

Box 28
SE-280 64 Glimakra (SE).

(842) joint stock limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Zapatos.

(822) SE, 21.12.2001, 351 109.
(832) BX, DE, DK, FI, IT, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 361
(180) 01.06.2017
(732) Håkan Björkstedt

Strandvägen 57
SE-115 23 Stockholm (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
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35 Services de vente au détail de savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, dentifrices, métaux précieux et leurs alliages et
produits en ces matières ou en plaqué, articles de joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, peaux d'animaux, malles et sacs de voyage,
parapluies, parasols et cannes, vêtements, articles chaussants
et articles de chapellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics;
dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear and headgear.
35 Retail services in respect of soaps, perfumery,

essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices, precious
metals and their alloys, goods in precious metals or coated
therewith, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, leather and imitations of leather,
goods made of leather and imitations thereof, animal skins,
hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols, walking
sticks, clothing, footwear and headgear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de jabones,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos, metales preciosos y sus aleaciones, así
como artículos de estas materias o de chapado, joyería,
bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, cuero e imitaciones del cuero, artículos de
cuero y de imitaciones del cuero, pieles de animales, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, bastones, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
(822) SE, 11.05.2007, 388892.
(300) SE, 01.12.2006, 2006/09315.
(832) CH, CN, JP, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.05.2007 929 362
(180) 24.05.2017
(732) CA TRAITEUR ET SALAISONS

49 avenue d'Iéna
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande;

charcuterie, salaisons, saucissons, saucisses, jambon, pâtés de
foie; plats préparés à base de viande, de produits de viande, de
charcuterie.

30 Tartes, tourtes, pâte feuilletée, pâte feuilletée à la
viande, croque-monsieurs, pâtisserie; pâtés à la viande;
gâteaux pour l'apéritif; pizzas, quiches, gaufres, crêpes,
gâteaux, petits fours (pâtisserie).

29 Meat, poultry and game; meat extracts;
charcuterie, salted meats, slicing sausages, sausages, ham,
liver pâtés; dishes made with meat, meat products,
charcuterie.

30 Tarts, pies, puff pastry, puff pastry made with
meat, croque-monsieurs, pastries; meat pies; cocktail biscuits;
pizzas, quiches, waffles, pancakes, cakes, petits fours (pastry).

29 Carne, aves y caza; extractos de carne; embutidos,
salazones, salchichones, salchichas, jamón, patés de hígado;
platos preparados a base de carne, de productos de carne, de
charcutería.

30 Tartas, tortas, masa de hojaldre, masa de hojaldre
con carne, sándwiches calientes de jamón y queso, productos
de pastelería; patés de carne; pasteles para el aperitivo;
pizzas, quiches, gofres, creps, pasteles, pastelillos (productos
de pastelería).
(822) FR, 27.04.2007, 063465262.
(300) FR, 24.11.2006, 063465262.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT, RU, UA.
(832) DK, GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 929 363
(180) 29.05.2017
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(822) FR, 11.05.2007, 06/3.466.874.
(300) FR, 01.12.2006, 06/3.466.874.
(831) CH, CN, ME, RS, RU.
(832) AU, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 364
(180) 07.06.2017
(732) British American Tobacco (Brands) Limited

Globe House,
4 Temple Place
London WC2R 2PG (GB).

(842) Limited Company, England and Wales
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(511) NCL(9)
34 Cigarettes, tabac, produits à base de tabac, filtres à

cigarettes, articles pour fumeurs, briquets, allumettes.
34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, cigarette

filters, smokers' articles, lighters, matches.
34 Cigarrillos, tabaco, productos tabacaleros, filtros

para cigarrillos, artículos para fumadores, encendedores,
cerillas.
(821) GB, 23.05.2007, 2456441.
(300) GB, 23.05.2007, 2456441.
(832) AL, AM, AU, AZ, BH, BY, CH, EM, GE, HR, IR, IS,

KG, KR, MA, ME, RS, RU, SG, SY, TM, TR, UA, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.06.2007 929 365
(180) 14.06.2017
(732) TOTEMPO A/S

Agenavej 15
DK-2670 Greve (DK).

(842) public limited company, Denmark

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
36 Assurances; opérations financières; gestion de

biens immobiliers.
37 Travaux de réparation; réparation et entretien de

véhicules; lavage de voitures; peinture de voitures; réparation
de véhicules endommagés; révision de voitures; application de
sous-couches; réparation, entretien et peinture de panneaux
indicateurs; pulvérisation de peintures industrielles.

39 Location de voitures; transport par voiture;
remorquage de voitures; assistance routière, à savoir services
de secours auprès d'automobilistes sous forme de services de
remorquage de véhicules dans le cadre d'une panne ou de
dommages consécutifs à un accident de la circulation.

36 Insurance; financial affairs; real estate
management.

37 Repair; vehicle repair and maintenance; car
wash; car painting; vehicle damage repair; car service;
undercoating; repair, maintenance and painting of signs;
industrial paint spraying.

39 Car rental; car transport; car towing; roadside
assistance, namely emergency service for motorists in the form
of towing of vehicles in connection with breakdown or traffic
crash damage.

36 Seguros; negocios financieros; administración de
bienes inmuebles.

37 Reparación; reparación y mantenimiento de
vehículos; lavado de automóviles; servicios de pintura para
automóviles; reparación de desperfectos en vehículos; revisión
de automóviles; aplicación de revestimientos de protección;
reparación, mantenimiento y trabajos de pintura de señales;
servicios industriales de pintura por pulverización.

39 Alquiler de automóviles; transporte en automóvil;
remolque de automóviles; asistencia en carretera, a saber,
servicios de emergencia destinados a automovilistas, a saber,
remolque de vehículos en caso de avería o accidente de
tráfico.
(821) DK, 14.12.2006, VA 2006 04986.
(300) DK, 14.12.2006, VA 2006 04986.
(832) EM, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 366
(180) 26.06.2017
(732) ResQ A/S

Korskildeeng 6
DK-2670 Greve (DK).

(812) EM
(842) Limited liability company, Denmark

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de sauvetage, cordons de

sécurité, filets de sécurité, extincteurs.
22 Cordes, ficelles, filets.
28 Articles de gymnastique et de sport, non compris

dans d'autres classes, à l'exclusion expresse de produits en
rapport avec le golf.

41 Education et services de formation pour
l'acquisition de compétences en matière de sauvetage et
d'extinction d'incendies.

 9 Apparatus and instruments for life-saving, life
lines, life nets, fire-extinguishing apparatus.

22 Ropes, strings, nets.
28 Gymnastic and sporting articles, not included in

other classes and expressly excluding golf-related goods.
41 Educating and providing training in life-saving

and fire-extinguishing skills.
 9 Aparatos e instrumentos de socorro (salvamento),

andariveles, redes de salvamento, extintores.
22 Cuerdas, bramantes, redes.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases y que excluyen expresamente
artículos relacionados con el golf.

41 Enseñanza y formación para socorrismo y
extinción de incendios.
(821) EM, 21.04.2004, 003773074.
(822) EM, 08.09.2005, 003773074.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 367
(180) 26.06.2017
(732) Immodal Pharmaka Gesellschaft m.b.H.

Bundesstr. 44
A-6111 Volders (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria

(511) NCL(9)
 3 Produits d'hygiène personnelle et cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques; produits diététiques à

usage médical.
30 Thés.
 3 Products for personal hygiene and cosmetics.
 5 Pharmaceutical products; dietary products for

medical purposes.
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30 Teas.
 3 Productos de higiene personal y cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos; productos dietéticos

para uso médico.
30 Tés.

(821) EM, 14.02.2007, 005715891.
(300) EM, 14.02.2007, 005715891.
(832) CH, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 368
(180) 21.06.2017
(732) Orica Explosives Technology Pty Ltd

1 Nicholson Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Explosifs et compositions d'explosifs utilisés pour

l'exploitation minière, l'exploitation de carrières, la
construction et les industries qui s'y rapportent.

13 Explosives and explosives compositions for use in
the mining, quarrying, construction and related industries.

13 Explosivos y composiciones explosivas para la
minería, explotación de canteras, construcción e industrias
afines.
(821) AU, 24.04.2007, 1172784.
(300) AU, 24.06.2007, 1172784.
(832) CN, EM, JP, MN, NO, RU, TR, UA, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.06.2007 929 369
(180) 11.06.2017
(732) ENES AYAKKABI

SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI
Tatlikuyu Sokak No:25/40
Azakbig Center
EM@NÖNÜ/ISTANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Articles chaussants, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal

skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Calzado, artículos de sombrerería.
(822) TR, 04.07.2003, 2003/17395.
(832) MK, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 370
(180) 26.06.2017
(732) BeiJing MORLAB Communication

Technology Corporation
5 floors No.3 ZhongHe Street,
Economic and Technological
Development District
Beijing (CN).

(842) Corporation, CHINA
(750) Beijing MORLAB Communication Technology 

Corporation, 4-12B09 No.60 JiaoDa East Rd, HaiDian 
District, Beijing (CN).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 29.1.
(591) Pantone 279, RGB: 51, 102 et 204. / Pantone 279,

RGB: 51, 102 and 204. / Pantone 279, RGB: 51, 102
and 204.

(511) NCL(8)
42 Services de contrôle de la qualité; estimation

qualitative; label de contrôle de la qualité; recherches
techniques; recherche portant sur des projets techniques;
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers); expertises (travaux d'ingénieurs); essai de matériaux.

42 Quality testing services; quality evaluation;
quality system certification; technical research; technical
project research; research and development (for others);
quality control; engineering; material testing.

42 Servicios de pruebas de calidad; evaluación de
calidad; certificación de sistemas de calidad; investigación
técnica; proyecto técnico de investigación; investigación y
desarrollo para terceros; control de calidad; ingeniería; prueba
de materiales.
(821) CN, 30.03.2005, 4572827.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.05.2007 929 371
(180) 09.05.2017
(732) Hangzhou Binlu Fashion

Fur-Product Co., Ltd.
238 Qiutaobei Road,
Jianggan District,
Hangzhou City
310016 Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(511) NCL(9)
18 Housses à vêtements de voyage, sacs à main,

mallettes, portefeuilles, porte-monnaie, portefeuilles,
cartables, bandoulières en cuir, étuis porte-clefs
(maroquinerie), parapluies.

18 Garment bags for travel, handbags, briefcases,
wallets, purses, pocket wallets, school bags, leather shoulder
belts, key cases (leather ware), umbrellas.

18 Portatrajes, bolsos de mano, portadocumentos,
billeteras, monederos, carteras de bolsillo, mochilas de
colegiales, bandoleras de cuero, estuches para llaves
(marroquinería), paraguas.
(822) CN, 21.03.2000, 1375579.
(831) BY, CU, DE, EG, FR, IR, IT, KP, PL, RU, UA, VN.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.05.2007 929 372
(180) 09.05.2017
(732) Hangzhou Binlu Fashion,

Fur-Product Co., Ltd
268 Qiutaobei Road, Jianggan District,
Hangzhou City,
Zhejiang Province (CN).

(531) VCL(5)
3.9; 16.3; 26.11.

(511) NCL(9)
25 Pyjamas, vêtements, maillots de bain, chaussures

de football, chaussures, chapeaux, articles de bonneterie, gants
(habillement), cravates, gaines.

25 Pajamas, clothing, bathing suits, football shoes,
shoes, hats, hosiery, gloves (clothing), neckties, girdles.

25 Pijamas, prendas de vestir, trajes de baño, botines
de fútbol, zapatos, sombreros, prendas de calcetería, guantes
(vestimenta), corbatas, fajas.
(822) CN, 21.04.2001, 1557520.
(831) BY, CU, DE, EG, FR, IR, IT, KP, PL, RU, UA, VN.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 373
(180) 26.06.2017
(732) GAO LINGFENG

Room 1302, 2/F, Jinxiuyuan,
Xingfucun Zhonglu,
Chaoyang District
100027 Beijing (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux; sacoches pour porter les enfants;

colliers pour animaux; valises; sacs-housses de voyage pour
vêtements; portefeuilles; parapluies; cannes; cartables;
fourrures.

25 Vêtements, y compris manteaux, chemises; sous-
vêtements; vêtements d'enfants; pantoufles; chaussures;
layettes.

28 Attirail de pêche; appareils pour le culturisme;
patins à roulettes; jeux d'échecs et jeux de société; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); engins pour exercices corporels; jouets; véhicules
(jouets); jeux.

18 Pelts; sling bags for carrying infants; collars for
animals; valises; garment bags for travel; pocket wallets;
umbrellas; canes; school bags; fur-skins.

25 Clothing, including coats, shirts; underclothing;
clothing for children; slippers; shoes; layettes (clothing).

28 Fishing tackle; body rehabilitation apparatus;
roller skates; chess and board games; ornaments for
Christmas trees (except illumination articles and
confectionery); machines for physical exercise; toys; toy
vehicles; games.

18 Pieles; bolsas portabebés; collares para animales;
maletas; portatrajes; billeteras; paraguas; bastones; mochilas
escolares; pieles de pelo.

25 Prendas de vestir, incluidos abrigos, camisas; ropa
interior; prendas de vestir para niño; zapatillas; zapatos;
canastillas (ropa para bebés).

28 Aparejos de pesca; aparatos de rehabilitación;
patines de ruedas; juegos de ajedrez y de tableros;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas); aparatos de ejercicio corporal;
juguetes; vehículos de juguete; juegos.
(822) CN, 21.05.2002, 1771191.
(822) CN, 21.07.2002, 1810653.
(822) CN, 21.05.2002, 1771404.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MA, MN, PL, PT,
RO, TJ, UZ, VN.

(832) AU, EE, FI, GB, GE, KR, LT, TR.
(527) GB.
(851) AU, EE, GE, KR. - Liste limitée à la classe 25. / List

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 374
(180) 26.06.2017
(732) BEIJING HONGMAO RESTAURANT

CO., LIMITED
No.44, North Tricyclic Midway,
Haidian District
Beijing (CN).

(842) Corporation, CHINA
(750) BEIJING HONGMAO RESTAURANT CO., 

LIMITED, Jin Yu Jia Hua Building, No.3 Street 
ShangDi, HaiDian District, Beijing (CN).

(531) VCL(5)
3.7; 28.3.

(561) Hong Mao.
(571) La marque se compose de caractères chinois et d'un

logo. / The mark consists of Chinese characters and a
logo. / La marca consiste en caracteres chinos y un
logotipo.

(566)  / The first Chinese character means "one kind of bird",
the second Chinese character means "feather"; the
combination of the two Chinese characters means
"bird's feather".

(511) NCL(9)
43 Retauration (repas); restaurants à service rapide et

permanent (snack-bars); services de bar; cafés-restaurants;
restaurants libre-service.

43 Restaurants; snack bars; bar services; cafés; self-
service restaurants.

43 Restaurantes; bares; servicios de bar; cafés;
restaurantes de autoservicio.
(822) CN, 14.12.2000, 1491915.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 375
(180) 26.06.2017
(732) Liangfeng Food Group Limited Company

9, Zhenxing Road,
Economic Development Zone,
Zhangjiagang
Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
30 Boissons à base de chocolat; chocolat; pâtes

alimentaires; sucre candi à usage alimentaire; pâtes de fruits;
miel; pain; biscuits; farines alimentaires; sucreries.

30 Chocolate-based beverages; chocolate; pasta;
candy for food; fruit jellies; honey; bread; biscuits; meal;
sweetmeats.

30 Bebidas a base de chocolate; chocolate; pasta;
azúcar candi para uso alimenticio; jaleas de frutas; miel; pan;
bizcochos; harinas; confites.
(822) CN, 14.07.2003, 3185055.
(831) CZ, EG, MN, PT, RU, VN.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 376
(180) 21.05.2017
(732) Sander Gourmet GmbH & Co. KG

Industriepark 12
56291 Wiebelsheim (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Oeufs; poisson (en conserve), viande; extraits de

viande; fruits en gelée; volaille (non vivante); légumes (cuits à
l'eau); légumes (déshydratés); légumes (en conserve),
confiture, lait, produits laitiers, fruits (cuits à l'eau); fruits
(déshydratés), fruits (en conserve); gibier; venaison, tous les
produits précités sans mélanges d'herbes.

31 Poissons (vivants); volaille (vivante); légumes
(frais); fruits (frais).

32 Boissons sans alcool; bière; nectars de fruits (sans
alcool); jus de fruits; eaux gazeuses; eaux minérales.

29 Egg; fish (conserved), meat; meat extract; fruit
aspic; fowl (not alive); vegetables (boiled); vegetables
(anhydrous); vegetables (conserved), jam, milk, milk products,
fruit (boiled); fruit (anhydrous), fruit (conserved); game;
venison, all of the above named products without mixed herbs.

31 Fish (alive); fowl (alive); vegetables (fresh); fruit
(fresh).

32 Soft drinks; beer; fruit nectar (nonalcoholic); fruit
juice; carbonated water; mineral water.

29 Huevos; pescado (en conserva), carne; extractos
de carne; gelatinas de frutas; aves (que no estén vivas);
hortalizas (hervidas); hortalizas (deshidratadas); hortalizas (en
conserva), mermeladas, leche, productos lácteos, fruta
(hervida); fruta (deshidratada), fruta (en conserva); caza; carne
de venado, ninguno de los productos antes mencionados
contiene mezclas de especias o hierbas aromáticas.

31 Pescado (vivo); aves (vivas); hortalizas frescas;
frutas frescas.

32 Refrescos; cerveza; néctares de frutas (sin
alcohol); zumos de frutas; aguas gaseosas; aguas minerales.
(822) DE, 19.10.2004, 304 45 154.1/31.
(831) RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 08.05.2007 929 377
(180) 08.05.2017
(732) The Heating Company BVBA

Kruishoefstraat 50
B-3650 Dilsen (BE).

(812) DE
(842) BVBA, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de chauffage; radiateurs

et dispositifs d'étanchéité pour radiateurs: pièces individuelles
et de rechange pour les produits précités.

11 Heating apparatus and installations; radiators
and radiator seals; individual and replacement parts for all
aforesaid goods.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción;
radiadores y sellos antifugas para radiadores; piezas
separadas y de recambio para todos los productos
anteriormente mencionados.
(822) DE, 07.03.2007, 307 05 431.4/11.
(300) DE, 25.01.2007, 307 05 431.4/11.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 378
(180) 12.06.2017
(732) Terry, Stephen Leonard

Bofinksvagen 43
SE-135 68 Stockholm, Tyresö (SE).

(813) EM
(841) AU
(732) Terry, Helene Monica Matilde

Bofinksvagen 43
SE-135 68 Stockholm, Tyresö (SE).

(813) EM
(750) Terry, Stephen Leonard, Bofinksvagen 43, SE-135 68 

Stockholm, Tyresö (SE).

(511) NCL(9)
 3 Colorants pour les cheveux, teintures pour les

cheveux, laques pour les cheveux, produits à onduler les
cheveux, savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, crèmes cosmétiques, poudre de maquillage,
produits de maquillage, mascara, masques de beauté,
shampooings, après-shampoings et lotions pour les cheveux.

21 Peignes et brosses.
26 Bandeaux pour les cheveux, bigoudis, barrettes à

cheveux, articles décoratifs pour la chevelure, épingles à
cheveux.

44 Salons de coiffure et de beauté.
 3 Hair colourants, hair dyes, hair spray, hair waving

preparations, soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
cosmetic creams, make-up powder, make-up preparations,
mascara, beauty masks, shampoos, hair conditioners and hair
lotions.

21 Combs and brushes.

26 Hair bands, hair curlers, hair grips, hair
ornaments, hair pins.

44 Hair dressing salons and beauty salons.
 3 Colorantes para el cabello, tintes para el cabello,

lacas para el cabello, preparaciones para ondular el cabello,
jabones; productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, cremas cosméticas, polvos de maquillaje,
productos de maquillaje, máscara para pestañas, mascarillas
de belleza, champús, lociones y acondicionadores para el
cabello.

21 Peines y cepillos.
26 Cintas para el pelo, bigudíes, pinzas para el

cabello, adornos para el cabello, horquillas para el cabello.
44 Servicios de peluquería y salones de belleza.

(821) EM, 26.07.2003, 003286143.
(822) EM, 03.12.2004, 003286143.
(832) CN, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 929 379
(180) 29.05.2017
(732) Lacino Holding GmbH

Nordkanalstraße 52
20097 Hamburg (DE).

(842) private limited company (plc), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; conseil en organisation d'entreprise;

diffusion d'annonces publicitaires; distribution d'échantillons;
franchisage; location de distributeurs automatiques et d'étals
de vente; promotion des ventes pour des tiers.

43 Services de restauration (aliments et boissons) au
sein de restaurants et snack-bars.

35 Advertising; business organization consultancy;
dissemination of advertising matter; distribution of samples;
franchising; rental of vending machines and sales stalls; sales
promotion for others.

43 Food and drink catering in restaurants and
snackbars.

35 Publicidad; consultoría en organización
empresarial; difusión de anuncios publicitarios; distribución de
muestras; servicios de franquicias; alquiler de distribuidores
automáticos y de puestos de venta; promoción de ventas para
terceros.

43 Servicios de comidas preparadas destinados a
restaurantes y bares.
(822) DE, 18.03.2005, 305 03 845.1/35.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.05.2007 929 380
(180) 26.05.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(821) DE, 18.04.2007, 307 25 693.6/05.
(300) DE, 18.04.2007, 307 25 693.6/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.05.2007 929 381
(180) 26.05.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(821) DE, 18.04.2007, 307 25 694.4/05.
(300) DE, 18.04.2007, 307 25 694.4/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.05.2007 929 382
(180) 26.05.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(821) DE, 18.04.2007, 307 25 695.2/05.
(300) DE, 18.04.2007, 307 25 695.2/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.05.2007 929 383
(180) 30.05.2017
(732) Add Food Service GmbH

An der Hansalinie 48-50
59387 Ascheberg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs alimentaires à usage industriel pour

l'industrie alimentaire, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; enzymes à usage industriel, notamment pour
l'industrie alimentaire.

 1 Food additives for industrial purposes for the use
in the food industry, as far as contained in this class; enzymes
for industrial purposes, in particular for foodstuff industries.

 1 Aditivos alimenticios para uso industrial destinados
a la industria alimentaria, siempre que estén comprendidos en
esta clase; enzimas para uso industrial, en particular para la
industria alimentaria.
(822) DE, 04.08.2006, 306 15 782.9/01.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RS, RU, UA.
(832) AU, GR, LT, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 384
(180) 01.06.2017
(732) DaimlerChrysler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) DaimlerChrysler AG, GR/VI, C106, 70546 Stuttgart 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties (compris dans cette

classe).
28 Véhicules miniatures en tant que jouets.
12 Vehicles and their parts (included in this class).
28 Toy model vehicles (miniaturized).
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12 Vehículos y sus partes (comprendidos en esta
clase).

28 Vehículos de juguete en miniatura.
(822) DE, 08.02.2007, 306 76 269.2/12.
(300) DE, 12.12.2006, 306 76 269.2/12.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 929 385
(180) 29.05.2017
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstr. 43
80469 München (DE).

(842) limited liability company, Germany
(750) Rodenstock GmbH, Patente Marken Normen, 

Isartalstrasse 43, 80469 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, notamment lunettes pourvues d'un

visiocasque.
 9 Spectacles, in particular spectacles with head

mounted display function.
 9 Gafas, en particular gafas con casco de

visualización.
(822) DE, 22.03.2007, 306 79 426.8/09.
(300) DE, 22.12.2006, 306 79 426.8/09.
(831) CN, MN, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.06.2007 929 386
(180) 27.06.2017
(732) Opel Eisenach GmbH

Adam-Opel-Str. 100
99817 Eisenach (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany

(511) NCL(9)
36 Services d'assurance et services financiers,

notamment services d'assurances et de financement pour
véhicules automobiles; services de financement pour la
réparation et la maintenance de véhicules automobiles;
services de cartes de crédit.

37 Services de réparation et maintenance de véhicules
automobiles, également sous forme de services de dépannage
sur route pour véhicules automobiles.

39 Services de remorquage et transport de véhicules
automobiles, également sous forme de services de dépannage
sur route pour véhicules automobiles; location d'automobiles;
services de mobilité pour véhicules automobiles; organisation
de circuits touristiques; services d'assistance aux voyageurs.

36 Insurance and financial services, including
insurance and financing services for motor vehicles; financing

services for maintenance and repair of motor vehicles; credit
card services.

37 Maintenance and repair services for motor
vehicles, also as part of on-the-road breakdown services for
motor vehicles.

39 Towing and transportation services for motor
vehicles; also as part of on-the-road breakdown services for
motor vehicles; motor car rental; mobility services for motor
vehicles; arranging of tours; traveler's aid services.

36 Seguros y servicios financieros, incluidos servicios
de seguros y de financiación para automóviles; servicios de
financiación para el mantenimiento y la reparación de
automóviles; servicios de tarjetas de crédito.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
automóviles, también como parte de servicios de asistencia en
carretera para automóviles.

39 Servicios de remolque y transporte para vehículos
de motor; también como parte de servicios de asistencia en
carretera para automóviles; alquiler de automóviles; servicios
de movilidad para automóviles; organización de excursiones;
servicios de asistencia al viajero.
(821) EM, 20.06.2007, 006021745.
(300) EM, 20.06.2007, 006021745.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 28.06.2007 929 387
(180) 28.06.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(531) VCL(5)
15.9; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de conduite, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, à savoir ballast
électronique pour l'éclairage; parties des produits précités.

 9 Apparatus and instruments for conduction,
distribution, conversion, storage, regulation or control of
electric current; namely electronic ballast for lighting
purposes; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la corriente eléctrica; a saber, balasto electrónico
para la iluminación; partes de los productos antes
mencionados.
(821) EM, 24.02.2006, 004923785.
(822) EM, 30.03.2007, 004923785.
(832) AL, AU, CH, CN, HR, IS, LI, MC, ME, MK, MN, NO,

RS, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 28.06.2007 929 388
(180) 28.06.2017
(732) V.V.M. Di Aurelio Mazzara & C. srl

Viale Strasburgo, 236
I-90100 Palermo (IT).

(842) Societa' a responsabilita' limitata, Italy

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Articles vestimentaires, chaussants et de
chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Articles of clothing, footwear and headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(821) EM, 03.03.2006, 004937397.
(822) EM, 31.01.2007, 004937397.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.06.2007 929 389
(180) 22.06.2017
(732) AURILIS GROUP

1, boulevard de Verdun
F-15000 AURILLAC (FR).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Pots d'échappement pour moteurs de véhicules.
11 Feux et lampes pour véhicules automobiles.
12 Jantes pour véhicules automobiles et accessoires

de roues automobiles, à savoir visserie, écrous antivol, chaînes
à neige; enjoliveurs; accessoires automobiles, à savoir
pommeaux, pédaliers, rétroviseurs, harnais, sièges de
véhicules; sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules).

14 Porte-clefs.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; casquettes,

sweat-shirts, T-shirts, blousons, pantalons.
(822) FR, 22.06.2007, 07 3 475 740.
(300) FR, 19.01.2007, 07 3 475 740.
(831) ES.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 390
(180) 26.06.2017
(732) Marcus C.A.H. van Gastel

Zuring 84
NL-5432 BV Cuyk (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier et carton.
18 Cuir et imitations du cuir.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper and cardboard.
18 Leather and imitations of leather.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel y cartón.
18 Cuero e imitaciones del cuero.
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24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 10.05.2005, 1077066.
(822) BX, 10.10.2005, 774881.
(821) BX, 07.06.2005, 1136685.
(822) BX, 26.06.2007, 824359.
(300) BX, 07.06.2007, 824359, classe 3, classe 14, classe 24,

classe 35 / class 3 / class 14 / class 24 / class 35 / clase
3 / clase 14 / clase 24 / clase 35.

(831) CN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 391
(180) 26.06.2017
(732) Stefan van den Broek

Donderhei 9
NL-5685 GC Best (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;

artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 25.05.2007, 1135931.
(822) BX, 26.06.2007, 824334.
(300) BX, 25.05.2007, 1135931.
(831) CN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.07.2007 929 392
(180) 03.07.2017
(732) Omega Pharma N.V.

Venecoweg 26
B-9810 Nazareth (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) BX, 04.01.2007, 1126262.
(822) BX, 09.01.2007, 815000.
(300) BX, 04.01.2007, 1126262.
(831) CY, CZ, HU, LV, PL, SK.
(832) EE, EM, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 19.05.2007 929 393
(180) 19.05.2017
(732) Vinoceros Ltd

Stanley Way,
Cardrew
Redruth, Cornwall TR15 1SP (GB).

(842) UK PRIVATE LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) GB, 30.05.2006, 2423124.
(350) GB, (a) 2423124.
(832) AU, CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.07.2007 929 394
(180) 03.07.2017
(732) Schaepper & Partner GmbH

Klosterweidlistrasse 19c
CH-9010 St. Gallen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) VCL(5)
1.5; 19.7; 27.1.

(511) NCL(9)
32 Bières; boissons non alcooliques (à l'exception des

eaux minérales et gazeuses); boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
des produits précités, également par l'intermédiaire des
réseaux globaux de communications (Internet); exploitation
d'agences d'import et export; entremise et conclusion d'affaires
commerciales pour des tiers; services d'approvisionnement
pour des tiers, en particulier organisation et arrangement
d'offres de marchandises et de services commerciaux pour des
tiers; rassemblement, compilation, systématisation et
sauvegarde de données dans des banques de données
informatiques; mise à disposition d'informations sur des

produits par l'intermédiaire des réseaux globaux de
communications (Internet).
(822) CH, 20.02.2007, 556196.
(300) CH, 20.02.2007, 556196.
(831) DE, IT.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 395
(180) 26.06.2017
(732) Transports Publics Genevois

Route de la Chapelle 1,
Case postale 950
CH-1212 Grand-Lancy (CH).

(842) Etablissement de droit public, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale.
39 Transports; transport individuel, collectif, public

ou d'handicapés.
(822) CH, 01.09.2005, 547488.
(831) FR.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 26.06.2007 929 396
(180) 26.06.2017
(732) Transports Publics Genevois

Route de la Chapelle 1,
Case postale 950
CH-1212 Grand-Lancy (CH).

(842) Etablissement de droit public, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale.
39 Transports; transport individuel, collectif, public

ou d'handicapés.
(822) CH, 01.09.2005, 539741.
(831) FR.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 01.03.2007 929 397
(180) 01.03.2017
(732) Dr. Matthias Weiler

Hefnersplatz 10/III
90402 Nürnberg (DE).

(841) DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique; tambourins; instruments

de musique pour la production de bruits en tant qu'articles pour
supporters, notamment cloches, poignées de grelots, chapeaux
chinois.

28 Jeux, jouets, notamment articles de supporters
destinés à produire du bruit, par exemple cloches, poignées de
grelots, chapeaux chinois; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail par correspondance d'instruments de
musique, cloches (articles de supporters), poignées de grelots
(articles de supporters) chapeaux chinois (articles de
supporters), tambourins, jeux, jouets, articles de gymnastique
et de sport, décorations pour arbres de Noël; services de vente
en gros et au détail sur Internet d'instruments de musique,
cloches (articles de supporters), poignées de grelots (articles de
supporters) chapeaux chinois (articles de supporters),
tambourins, jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,
décorations pour arbres de Noël.

15 Musical instruments; tambourines; musical
instruments for the production of noise as fan articles, in
particular bells, rings with bells, hats with bells.

28 Games, playthings, in particular fan articles for
the production of noises, e.g. bells, rings with bells, hats with
bells; gymnastic and sporting articles, included in this class;
decorations for Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; services in the field of
wholesale trade and retail trade for the mail order trade with
musical instruments, bells (fan articles), rings with bells (fan
articles), hats with bells (fan articles), tambourines, games,
playthings, gymnastic and sporting articles, decorations for
Christmas trees; services in the field of retail/wholesale trade
via Internet for musical instruments, bells (fan articles), rings
with bells (fan articles), hats with bells (fan articles),
tambourines, games, playthings, gymnastic and sporting
articles and decorations for Christmas trees.

15 Instrumentos musicales; panderetas; instrumentos
musicales en cuanto artículos para simpatizantes de equipos
deportivos, en particular campanas, anillas con campanas,
sombreros con campanas.

28 Juegos, juguetes, en particular artículos para
simpatizantes de equipos deportivos, en especial campanas,
anillas con campanas, sombreros con campanas; artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase;
decoraciones para árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios en
los ámbitos del comercio mayorista y minorista mediante
pedidos por correo de instrumentos musicales, campanas
(artículos para simpatizantes de equipos deportivos), anillas
con campanas (artículos para simpatizantes de equipos
deportivos), sombreros con campanas (artículos para
simpatizantes de equipos deportivos), panderetas, juegos,
juguetes, artículos de gimnasia y de deporte, decoraciones
para árboles de Navidad; servicios en los ámbitos del comercio
mayorista y minorista por Internet de instrumentos musicales,
campanas (artículos para simpatizantes de equipos
deportivos), anillas con campanas (artículos para
simpatizantes de equipos deportivos), sombreros con
campanas (artículos para simpatizantes de equipos
deportivos), panderetas, juegos, juguetes, artículos de
gimnasia y de deporte y decoraciones para árboles de
Navidad.
(822) DE, 17.01.2007, 306 55 651.0/15.
(300) DE, 07.09.2006, 306 55 651.0/15.
(832) EM, JP, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.04.2007 929 398
(180) 04.04.2017
(732) TeleFaction A/S

Nordre Fasanvej 113-115
DK-2000 Frederiksberg (DK).

(842) public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques (téléchargeables),

systèmes téléphoniques pour le recueil automatique de
données de clients; logiciels.

16 Produits imprimés; publications (imprimées),
circulaires, revues (périodiques), journaux, livres; papier,
carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception
des appareils).

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; récupération de renseignement d'affaires;
systématisation de données dans des bases de données
informatiques; investigations pour affaires; analyses de
marché; sondage d'opinion; recherche de marché; services de
consultant en ressources humaines; promotion des ventes pour
des tiers.

41 Education; formation; accompagnement de
personnel.

 9 Electronic publications (downloadable),
telephone systems for automatic customer data collection;
software.

16 Printed matter; publications (printed),
newsletters, magazines (periodicals), newspapers, books;
paper, cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; instructional and teaching material
(except apparatus).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retrieval of business
information; systemization of information into computer
databases; business investigations; marketing analyses;
opinion polling; marketing research; personnel consultancy;
sales promotion for others.

41 Education; providing of training; personnel
coaching.

 9 Publicaciones electrónicas (descargables),
sistemas telefónicos para la compilación automática de datos
de clientes; software.

16 Productos de imprenta; publicaciones (impresas),
boletines informativos, revistas (publicaciones periódicas),
diarios y periódicos, libros; papel, cartón y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; recuperación de
información comercial; sistematización de datos en un
ordenador central; investigaciones comerciales; análisis de
marketing; encuestas; estudios de marketing; consultoría en
recursos humanos; promoción de ventas para terceros.

41 Educación; formación; orientación personal.
(821) DK, 05.10.2006, VA 2006 03992.
(822) DK, 07.02.2007, VR 2007 00315.
(300) DK, 05.10.2006, VA 2006 03992.
(832) CH, EM, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 399
(180) 04.06.2017
(732) Miller, Randy

1321 12th Avenue Northeast
Denhoff, ND 58430 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(732) Miller, Deborah

1321 12th Avenue Northeast
Denhoff, ND 58430 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(750) Miller, Randy, 1321 12th Avenue Northeast, Denhoff, 

ND 58430 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "FLAX". / "FLAX". / "FLAX".
(511) NCL(9)

29 Aliments à grignoter à base de graines de lin,
pépites à grignoter et aliments à grignoter sous forme de
pépites, se composant tous de chips de lignanes et graines de
lin.

29 Flax seed based snack foods, snack nuggets and
nugget snack food all featuring lignan and flax seed crisps.

29 Refrigerios a base de semillas de lino, pepitas para
picar y refrigerios en forma de pepitas, todos estos productos
contienen chips de lignanos y de semillas de lino.
(821) US, 26.06.2006, 76662108.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 400
(180) 14.05.2017
(732) PELIN KOZMETIK SANAYI DI¯ TICARET

IMALAT VE PAZARLAMA LIMITED ¯IRKETI
Sanayi Mah. Ensar,
Sok. No: 8/2 Kurtköy
Pendik/Istanbul (TR).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,

aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) TR, 06.12.2006, 2006/59370.
(832) AT, BG, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HR, HU, IR, IT,

MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 401
(180) 15.06.2017
(732) Vertiflex, Inc.

1954 Kellogg Ave.,
Suite 100
Carlsbad, CA 92008 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose d'un X stylisé. / The mark
consists of a stylized letter X. / La marca consiste en la
representación de una letra X estilizada.

(511) NCL(9)
10 Implants rachidiens se composant de matériaux

artificiels, instruments chirurgicaux utilisés pour
l'implantation d'implants rachidiens.

10 Spinal implants consisting of artificial materials,
surgical instruments for the implantation of spinal implants.

10 Implantes para la columna vertebral que consisten
en materiales artificiales, instrumentos quirúrgicos para hacer
implantes de la columna vertebral.
(821) US, 18.12.2006, 77066577.
(300) US, 18.12.2006, 77066577.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 31.05.2007 929 402
(180) 31.05.2017
(732) Wurm GmbH & Co. KG Elektronische Systeme

Hohenbirker Strasse 1
42855 Remscheid (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
a general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
capteurs de température; appareils et instruments de conduite,
distribution, transformation, accumulation, réglage ou
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 271

transmission ou reproduction de données, son ou images;
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels
(enregistrés), en particulier pour surveiller, analyser et
commander des appareils d'ingénierie de systèmes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
parties des produits précités, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; personnalisation
de logiciels; services de conseillers en logiciels et matériel
informatique; services d'ingénieurs.

 9 Scientific, surveying, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments; temperature sensors; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of data, sound or
images; data processing equipment and computers; computer
software (recorded), in particular for the monitoring,
analyzing and controlling of systems engineering apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; parts of the aforesaid goods, as far as
contained in this class.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; software customization; hardware and software
consulting; engineering services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medir; sensores térmicos; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de datos, sonidos o imágenes; equipos y
ordenadores para el procesamiento de datos; programas
informáticos (grabados), en particular de supervisión, análisis y
control de sistemas de aparatos de ingeniería.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; partes de los productos anteriormente
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; personalización de software; consultoría
en materia de equipos y programas informáticos; servicios de
ingeniería.
(822) DE, 15.05.2007, 30674777.4/09.
(300) DE, 06.12.2006, 30674777.4/09.
(831) CH, RU.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.01.2007 929 403
(180) 18.01.2017
(732) Noel Gordon MacKenzie

35 Aberleigh Road
Herston QLD 4006 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport.
39 Transport.
39 Transporte.

(821) AU, 27.10.2005, 1082818.
(822) AU, 27.10.2005, 1082818.
(832) CN, EM, JP, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.02.2007 929 404
(180) 13.02.2017
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

Kontsern "Kalina"
80, ul. Komsomolskaya
RU-620138 Ekaterinburg (RU).

(750) ZAO "IPPRO", P.O. Box 27, RU-107113 Moscow 
(RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris clair, bleu foncé et blanc. / Light gray, dark blue

and white. / Gris claro, azul oscuro y blanco.
(566) FROID.
(511) NCL(9)

 3 Abrasifs; diamantine (abrasif); pierres d'alun
(antiseptiques); ambre (parfumerie); détartrants à usage
domestique; pierres à barbe (antiseptiques); produits contre
l'électricité statique à usage ménager; amidon pour cuir;
amidon (apprêt); aromates (huiles essentielles); produits pour
parfumer le linge; pots-pourris odorants; bois odorants;
essence de bergamote; pierre à polir; vaseline à usage
cosmétique; coton hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets
ouatés à usage cosmétique; eau de senteur; eau de lavande;
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eaux de toilette; cire pour la blanchisserie; cire à moustaches;
cire pour cordonniers; cire à parquet; encaustiques;
encaustiques pour parquets et meubles; cendres volcaniques
pour le nettoyage; astringents à usage cosmétique;
héliotropine; géraniol; eau de Javel; fards; rouge à lèvres;
savons désinfectants; désodorisants à usage personnel; savons
déodorants; produits épilatoires; parfums; graisses à usage
cosmétique; dentifrices; ionone (parfumerie); ongles
postiches; cils postiches; pierres à adoucir; crayons pour
sourcils; crayons à usage cosmétique; carbure de silicium
(abrasif); carbures métalliques (abrasifs); adhésifs pour fixer
les cils postiches; adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs à
usage cosmétique; écorce de quillaja pour lavage; corindon
(abrasif); faux corindon (abrasif); crèmes (cosmétiques);
crèmes (pour blanchir la peau); masques de beauté; trousses de
cosmétiques; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
cosmétiques; cosmétiques pour les sourcils; cosmétiques pour
animaux; produits antisolaires (préparations cosmétiques pour
le bronzage de la peau); cosmétiques pour cils; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; teintures pour barbe;
teintures cosmétiques; mascara; teintures pour cheveux;
crèmes pour cuir; crèmes à chaussures; rouge à polir; huile de
lavande; encens; laques à cheveux; vernis à ongles; savons
médicamenteux; lotions capillaires; lotions à usage
cosmétique; lotions après-rasage; huiles pour la parfumerie;
huiles à usage cosmétique; huiles de toilette; huiles essentielles
de citrons; huiles de nettoyage; huile de gaulthérie; blanc de
craie; huile d'amande; lait d'amande à usage cosmétique; savon
d'amande; musc (parfumerie); savons; savon à barbe; savons
d'avivage; savonnettes; savon contre la transpiration; savons
contre la transpiration des pieds; menthe pour la parfumerie;
essence de menthe (huiles essentielles); émeri; neutralisants
pour permanentes; produits de dégraissage autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication; décolorants à
usage cosmétique; eau de Cologne; bases pour parfums de
fleurs; produits de blanchissage; produits de parfumerie; cire à
polir; pâtes pour cuirs à rasoir; pierre ponce; motifs décoratifs
à usage cosmétique; peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique; papier à polir; produits pour la conservation du
cuir (cirages); toile émeri; toile verrée; pommades à usage
cosmétique; cire pour tailleurs; produits de rasage; produits
pour cirer; produits de toilette; produits pour permanentes;
matières à essanger le linge; produits pour lisser
(amidonnage); produits pour blanchir le cuir; matières à
astiquer; produits de lavage de bouche non à usage médical;
assouplisseurs; lessives; produits pour enlever les laques;
produits de démaquillage; produits pour enlever les teintures;
produits pour enlever la rouille; produits de soin des ongles;
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
produits pour le nettoyage des papiers peints; préparations
pour déboucher les tuyaux d'écoulement; talc pour la toilette;
poudres de maquillage; huile de rose; lingettes imbibées de
lotions cosmétiques; cire pour cordonniers; safrol; bleu de
lessive; térébenthine (produit de dégraissage); soude pour
blanchir; cristaux de soude pour le nettoyage; lessive de soude;
sels pour le bain non à usage médical; sels pour blanchir;
produits pour aiguiser; produits pour fumigations (parfums);
produits pour la conservation du cuir (cirages); détachants;
détartrants à usage domestique; essence de térébenthine
[produit de dégraissage]; terpènes (huiles essentielles); laits de
toilette; produits de toilette contre la transpiration; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(blanchisserie); extraits de fleurs (parfums); shampooings;
shampooings pour animaux de compagnie; papier de verre;
pierre à polir; pierres à adoucir; extraits de fleurs (parfums);
essence de badiane; huiles essentielles de cèdre.

 5 Sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique;
aconitine; alcaloïdes à usage médical; algicides; aldéhydes à
usage pharmaceutique; amalgames dentaires; acides aminés à
usage vétérinaire; acides aminés à usage médical;
anesthésiques; produits antiuriques; coton antiseptique;
antiseptiques; huile d'anthracène antiparasitaire; droguiers de
voyage; acétate d'alumine à usage pharmaceutique; acétates à
usage pharmaceutique; préparations bactériologiques à usage

médical et vétérinaire; germicides à usage courant;
balsamiques à usage médical; baumes à usage médical; bandes
hygiéniques; lait albumineux; aliments à base d'albumine à
usage médical; préparations albumineuses à usage médical;
préparations biologiques à usage vétérinaire; biocides;
analgésiques; bracelets à usage médical; brome à usage
pharmaceutique; papier à sinapismes; papier antimite; vaseline
à usage médical; vaccins; ouate à usage médical; produits
vétérinaires; réglisse à usage pharmaceutique; crème de tartre
à usage pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique;
préparations de vitamines; protège-slips (produits
hygiéniques); eau de mélisse à usage pharmaceutique; eau de
mer pour bains médicinaux; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; eaux thermales; fibres végétales comestibles
(non nutritives); styptiques; gaz à usage médical; acide
gallique à usage pharmaceutique; gaïacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; crayons
hémostatiques; culottes hygiéniques pour incontinents; bandes
hygiéniques; ceintures hygiéniques; bandes périodiques;
serviettes périodiques; serviettes hygiéniques; tampons pour la
menstruation; coton hydrophile; hydrastine; hydrastinine;
collyre; vermifuges; glycérine à usage médical;
glycérophosphates; glucose à usage médical; gentiane à usage
pharmaceutique; hormones à usage médical; moutarde à usage
pharmaceutique; sinapismes; huile de moutarde à usage
médical; boue pour bains; boues médicinales; gommes-guttes
à usage médical; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum)
à usage médical; désinfectants pour W.-C. chimiques;
désinfectants à usage hygiénique; désodorisants autres qu'à
usage personnel; détergents à usage médical; pain pour
diabétiques; produits de diagnostic à usage médical; diastases
à usage médical; digitaline; substances diététiques à usage
médical; boissons diététiques à usage médical; aliments
diététiques à usage médical; charbon de bois à usage
pharmaceutique; levure à usage pharmaceutique; fébrifuges;
gommes à mâcher à usage médical; gélatine (à usage médical);
graisses à usage vétérinaire; graisses à usage médical;
amalgames dentaires en or; produits à base de chaux à usage
pharmaceutique; isotopes à usage médical; insecticides;
mousse d'Irlande à usage médical; iode à usage
pharmaceutique; iodures à usage pharmaceutique; iodures
alcalins à usage pharmaceutique; iodoforme; calomel;
camphre à usage médical; huile camphrée à usage médical;
capsules pour médicaments; cachets à usage pharmaceutique;
crayons antiverrue; crayons antimigraineux; huile de ricin à
usage médical; caustiques à usage pharmaceutique; crayons
caustiques; cachou à usage pharmaceutique; quassia à usage
médical; quebracho à usage médical; bains d'oxygène; acides
à usage pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique;
attrape-mouches; glu contre les mouches; bandes adhésives à
usage médical; cocaïne; collodion à usage pharmaceutique;
compresses; écorce de condurango à usage médical;
substances de contraste radiologiques à usage médical; écorce
d'angosture à usage médical; écorces à usage pharmaceutique;
bois de cèdre anti-insectes; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; écorce de myrobalan à usage
pharmaceutique; quinquina à usage médical; additifs pour
fourrages à usage médical; racines de rhubarbe à usage
pharmaceutique; droguiers de voyage; charpie; amidon à usage
diététique ou pharmaceutique; créosote à usage
pharmaceutique; produits hémostatiques; dépuratifs; sang à
usage médical; écorce de croton; curare; clous fumants; herbes
à fumer à usage médical; laques dentaires; réglisse à usage
pharmaceutique; lactose; sparadraps; bonbons à usage
pharmaceutique; pastilles à usage pharmaceutique; racines
médicinales; huiles médicinales; potions médicinales;
infusions (médicinales); bains médicamenteux; médicaments à
usage vétérinaire; médicaments sérothérapiques; médicaments
à usage dentaire; médicaments à usage humain; remèdes
contre la constipation; plantes médicinales; tisanes
médicinales; tisanes aux plantes à usage médicinal; thé
amaigrissant à usage médical; lécithine à usage médical;
préparations thérapeutiques pour le bain; remèdes contre la
transpiration; remèdes contre la transpiration des pieds;
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pansements adhésifs à usage médical; lotions à usage
vétérinaire; lotions pour chiens; lotions à usage
pharmaceutique; graines de lin à usage pharmaceutique;
lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à usage
pharmaceutique; pommades à usage pharmaceutique; baume
antigel à usage pharmaceutique; produits antisolaires
(pommades contre les brûlures du soleil); gaze pour
pansements; huiles contre les taons; mastics dentaires;
matières pour empreintes dentaires; matières pour obturations
dentaires; préparations médicales pour l'amincissement; alcool
à usage pharmaceutique; menthol; lait d'amande à usage
pharmaceutique; eaux minérales à usage médical; ferments
lactiques à usage pharmaceutique; produits pour laver les
animaux; produits pour laver les bestiaux; détergents à usage
médical; produits pour laver les chiens; farines lactées pour
bébés; farines à usage pharmaceutique; farine de lin à usage
pharmaceutique; menthe à usage pharmaceutique; lait malté à
usage médical; narcotiques; vésicants; teintures à usage
médical; teinture d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique;
sels contre l'évanouissement; opium; opiats; opodeldoch;
décoctions à usage pharmaceutique; préparations pour le
nettoyage des verres de contact; culottes hygiéniques pour
incontinents; pectine à usage pharmaceutique; couches pour
personnes incontinentes; pepsines à usage pharmaceutique;
peptones à usage pharmaceutique; pansements chirurgicaux;
pansements médicaux; peroxyde d'hydrogène à usage médical;
pilules à usage pharmaceutique; substances nutritives pour
micro-organismes; bouillons de culture pour la bactériologie;
compléments alimentaires à usage médical; compléments
alimentaires minéraux; sangsues à usage médical; plasma
sanguin; sparadraps à usage médical; résidus du traitement des
grains de céréales (à usage médical); coussinets d'allaitement;
pommades à usage médical; poudre de cantharide; poudre de
pyrèthre; préparations de bismuth à usage pharmaceutique;
produits antihémorroïdaux; produits contre la callosité;
produits contre les brûlures; préparations pour faciliter la
dentition; produits opothérapiques; produits pour la
purification de l'air; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; produits contre les cors aux pieds;
pesticides; antimérule; produits pour détruire les larves; tue-
mouches; produits pour détruire les souris; produits pour
détruire les animaux nuisibles; produits de nettoyage (lentilles
de contact); produits pour fumigations à usage médical; opiats;
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine
et animale; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; cultures de
micro-organismes à usage médical ou vétérinaire; produits
antimites; liniments; aliments pour bébés; protège-slips
(produits hygiéniques); thé antiasthmatique; anneaux pour
cors aux pieds; produits antiparasitaires; colliers
antiparasitaires pour animaux; anneaux contre les
rhumatismes; produits anticryptogamiques; gelée royale (à
usage médical); radium à usage médical; produits radioactifs à
usage médical; chloral hydraté à usage pharmaceutique;
solvants pour enlever le sparadrap; solutions pour verres de
contact; gommes à usage médical; caoutchouc à usage
dentaire; insectifuges; répulsifs pour chiens; pommades
mercurielles; huile de foie de morue; farine de poisson à usage
pharmaceutique; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; salsepareille (à usage médical); sucre à
usage médical; suppositoires; eau blanche; mèches soufrées
pour la désinfection; fleur de soufre à usage pharmaceutique;
cigarettes à usage médical; siccatifs à usage médical; sirops à
usage pharmaceutique; térébenthine à usage pharmaceutique;
purgatifs; graisses à usage médical; graisses à usage
vétérinaire; somnifères; bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique; sels pour bains d'eaux minérales; sels de bain
à usage médical; sels à usage médical; sels de potassium à
usage médical; sels de soude à usage médical; sels d'eaux
minérales; malt à usage pharmaceutique; sperme pour
l'insémination artificielle; alliages de métaux précieux à usage
dentaire; seigle ergoté à usage pharmaceutique;
antiparasitaires; produits pour bains de bouche à usage
médical; articles antimigraineux; crayons antimigraineux;

eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de tabac
(insecticides); extraits de houblon à usage pharmaceutique;
élixirs (préparations pharmaceutiques); éthers à usage
pharmaceutique; éthers de cellulose à usage pharmaceutique;
esters à usage pharmaceutique; pâte de jujube; poisons; jalap.

 3 Abrasives; diamantine (abrasive); alum stones
(antiseptic); amber (perfume); scale removing preparations
for household purposes; shaving stones (antiseptic); antistatic
preparations for household purposes; starch for leather;
laundry starch; aromatics (essential oils); sachets for
perfuming linen; potpourris (fragrances); scented wood;
bergamot oil; polishing stones; petroleum jelly for cosmetic
purposes; cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks for
cosmetic purposes; scented water; lavender water; toilet
water; laundry wax; moustache wax; shoe wax; floor wax;
polish for furniture and flooring; furniture and floor wax
polish; volcanic ash for cleaning; astringents for cosmetic
purposes; heliotropine; geraniol; potassium hypochloride;
make-up; lipsticks; disinfectant soap; deodorants for personal
use; deodorant soap; depilatories; perfumes; greases for
cosmetic purposes; dentifrices; ionone (perfumery); false
nails; false eyelashes; smoothing stones; eyebrow pencils;
cosmetic pencils; silicon carbide (abrasive); carbides of metal
(abrasives); adhesives for affixing false eyelashes; adhesives
for affixing false hair; adhesives for cosmetic purposes;
quillaia bark for washing; corundum (abrasive); false
corundum (abrasive); creams (cosmetic); creams (skin
whitening); beauty masks; cosmetic kits; cosmetic
preparations for slimming purposes; cosmetics; eyebrow
cosmetics; cosmetics for animals; sun-tanning preparations
(cosmetics); eyelashes (cosmetic preparations for);
preparations for skin care (cosmetic); beard dyes; dyes
(cosmetic); mascara; hair dyes; creams for leather; creams
for shoe; jewellers' rouge; lavender oil; incense; hair spray;
nail polish; medicated soap; hair lotions; lotions for cosmetic
purposes; after-shave lotions; oils for perfumes and scents;
oils for cosmetic purposes; oils for toilet purposes; essential
oils of citron; oils for cleaning purposes; gaultheria oil;
whiting; almond oil; almond milk for cosmetic purposes;
almond soap; musk (perfumery); soap; shaving soap; soap for
brightening textile; cakes of toilet soap; antiperspirant soap;
soap for foot perspiration; mint for perfumery; mint essence
(essential oil); emery; neutralizers for permanent waving;
degreasers other than for use in manufacturing processes;
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes;
eau de Cologne; bases for flower perfumes; laundry bleach;
perfumery; polishing wax; pastes for razor strops; pumice
stone; decorative transfers for cosmetic purposes; hydrogen
peroxide for cosmetic purposes; polishing paper; leather
preservatives (polishes); emery cloth; glass cloth; pomades for
cosmetic purposes; tailors' wax; shaving preparations;
preparation for waxing; toiletries; hair waving preparations;
laundry soaking preparations; smoothing preparations
(starching); leather bleaching preparations; furbishing
preparations; mouth washes, not for medical purposes; fabric
softeners (for laundry use); bleaching preparations (laundry);
lacquer-removing preparations; make-up removing
preparations; color-removing preparations; rust removing
preparations; nail care preparations; preparations for
cleaning dentures; wallpaper cleaning preparations;
preparations for cleaning waste pipes; talcum powder, for
toilet use; make-up powder; rose oil; tissues impregnated with
cosmetic lotions; shoe wax; safrol; blueing for laundry;
turpentine, for degreasing; bleaching soda; washing soda, for
cleaning; soda lye; bath salts, not for medical purposes;
bleaching salts; grinding preparations; fumigation
preparations (perfumes); leather preservatives (polishes);
stain removers; scale removing preparations for household
purposes; oil of turpentine for degreasing; terpenes (essential
oils); cleansing milk for toilet purposes; antiperspirants
(toiletries); colour brightening chemicals for household
purposes (laundry); extracts of flowers (perfumes); shampoos;
shampoos for pets; glass paper; polishing stones; smoothing
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stones; extracts of flowers (perfumes); badian essence;
essential oils of cedarwood.

 5 Bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes;
aconitine; alkaloids for medical purposes; algicides;
aldehydes for pharmaceutical purposes; dental amalgam;
amino acids for veterinary purposes; amino acids for medical
purposes; anaesthetics; anti-uric preparations; antiseptic
cotton; antiseptics; antiparasitic anthracene oil; medicine
cases (portable filled); aluminium acetate for pharmaceutical
purposes; acetates for pharmaceutical purposes;
bacteriological preparations for medical and veterinary use;
general purpose germicide; balsamic preparations for
medical purposes; balms for medical purposes; hygienic
bandages; albuminous milk; albuminous foodstuffs for
medical purposes; albuminous preparations for medical
purposes; biological preparations for veterinary purposes;
biocides; analgesics; bracelets for medical purposes; bromine
for pharmaceutical purposes; paper for mustard plasters;
mothproofing paper; petroleum jelly for medical purposes;
vaccines; wadding for medical purposes; veterinary
preparations; liquorice for pharmaceutical purposes; cream
of tartar for pharmaceutical purposes; tartar for
pharmaceutical purposes; vitamin preparations; panty liners
(sanitary); melissa water for pharmaceutical purposes; sea
water for medicinal bathing; hydrated chloral for
pharmaceutical purposes; thermal water; edible plant fibers
(non-nutritive); styptic preparations; gases for medical
purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes; guaiacol
for pharmaceutical purposes; haematogen; haemoglobin;
haemostatic pencils; pants, absorbent, for incontinents;
hygienic bandages; sanitary belts; menstruation bandages;
sanitary napkins; sanitary towels; menstruation pads;
absorbent cotton; hydrastine; hydrastinine; eye-wash;
anthelmintics; glycerine for medical purposes;
glycerophosphates; glucose for medical purposes; gentian for
pharmaceutical purposes; hormones for medical purposes;
mustard for pharmaceutical purposes; mustard plasters;
mustard oil for medical purposes; mud for baths; medicinal
mud; gamboge for medical purposes; gurjun (gurjon, gurjan)
balsam for medical purposes; disinfectants for chemical
toilets; disinfectants for hygiene purposes; deodorants, other
than for personal use; detergents for use in medical purposes;
diabetic bread; diagnostic preparations for medical purposes;
diastase for medical purposes; digitalin; dietetic substances
adapted for medical use; dietetic beverages adapted for
medical purposes; dietetic foods adapted for medical
purposes; charcoal for pharmaceutical purposes; yeast for
pharmaceutical purposes; febrifuges; chewing gum for
medical purposes; gelatin(e) for medical purposes; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; dental
amalgams of gold; preparations of lime for pharmaceutical
purposes; isotopes for medical purposes; insecticides; irish
moss for medical purposes; iodine for pharmaceutical
purposes; iodides for pharmaceutical purposes; alkaline
iodides for pharmaceutical purposes; iodoform; calomel;
camphor for medical purposes; camphor oil for medical
purposes; capsules for medicines; cachets for pharmaceutical
purposes; wart pencils; headache pencils; castor oil for
medical purposes; caustics for pharmaceutical purposes;
caustic pencils; cachou for pharmaceutical purposes; quassia
for medical purposes; quebracho for medical purposes;
oxygen baths; acids for pharmaceutical purposes; acids for
pharmaceutical purposes; fly catching paper; adhesives (fly
catching); adhesive bands for medical purposes; cocaine;
collodion for pharmaceutical purposes; compresses;
condurango bark for medical purposes; radiological contrast
substances for medical purposes; angostura bark for medical
purposes; barks for pharmaceutical purposes; cedar wood for
use as an insect repellent; mangrove bark for pharmaceutical
purposes; myrobalan bark for pharmaceutical purposes;
cinchona for medical purposes; additives to fodder for medical
purposes; rhubarb roots for pharmaceutical purposes;
medicine cases (portable) (filled); lint for medical purposes;
starch for dietetic or pharmaceutical purposes; creosote for

pharmaceutical purposes; hemostatic; depuratives; blood for
medical purposes; croton bark; curare; fumigating pastilles;
herbs (smoking) for medical purposes; dental lacquer;
liquorice for pharmaceutical purposes; lactose; adhesive
plaster; candy, medicated; lozenges for pharmaceutical
purposes; medicinal roots; medicinal oils; medicinal drinks;
infusions (medicinal); bath preparations, medicated;
medicines for veterinary purposes; serotherapeutic medicines;
medicines for dental purposes; medicines for human purposes;
medicines for alleviating constipation; medicinal herbs;
medicinal tea; herbs teas for medicinal purposes; reducing tea
for medical purposes; lecithin for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; remedies for
perspiration; remedies for foot perspiration; plasters for
medical purposes; lotions for veterinary purposes; dog
lotions; lotions for pharmaceutical purposes; linseed for
pharmaceutical purposes; lupulin for pharmaceutical
purposes; magnesia for pharmaceutical purposes; ointments
for pharmaceutical purposes; frostbite salve for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; gauze for
dressings; anti-horse-fly oils; dental mastics; dental
impression materials; teeth filling material; medical
preparations for slimming purposes; alcohol for
pharmaceutical purposes; menthol; milk of almonds for
pharmaceutical purposes; mineral water for medical
purposes; milk ferments for pharmaceutical purposes; animal
washes; cattle washes; detergents for medical purposes; dog
washes; lacteal flour (for babies); flour for pharmaceutical
purposes; linseed meal for pharmaceutical purposes; mint for
pharmaceutical purpose; malted milk beverages for medical
purposes; narcotics; vesicants; tinctures for medical
purposes; tincture of iodine; eucalyptol for pharmaceutical
purposes; smelling salts; opium; opiates; opodeldoc;
decoctions for pharmaceutical purposes; contact lens cleaning
preparations; pants, absorbent, for incontinents; pectin for
pharmaceutical purposes; napkins for incontinents; pepsins
for pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; surgical dressings; medical dressings; hydrogen
peroxide for medical purposes; pills for pharmaceutical
purposes; nutritive substances for microorganisms; media for
bacteriological cultures; nutritional additives for medical
purposes; mineral food-supplements; leeches for medical
purposes; blood plasma; plasters for medical purposes; by-
products of the processing of cereals (for medical purposes);
breast-nursing pads; pomades for medical purposes; powder
of cantharides; pyrethrum powder; bismuth preparations for
pharmaceutical purposes; haemorrhoid preparations;
preparations for callouses; preparations for the treatment of
burns; preparations to facilitate teething; opotherapy
preparations; air purifying preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
preparations for destroying noxious animals; preparations for
destroying dry rot fungus; larvae exterminating preparations;
fly destroying preparations; preparations for destroying mice;
vermin destroying preparations; cleaning preparations
(contact lens); fumigation preparations for medical purposes;
opiates; preparations of trace elements for human and animal
use; sunburn preparations for pharmaceutical purposes;
chilblain preparations; preparations of microorganisms for
medical and veterinary use; mothproofing preparations;
epithem; food for babies; panty liners (sanitary); asthmatic
tea; corn rings for the feet; antiparasitic preparations;
antiparasitic collars for animals; anti-rheumatism rings;
anticryptogamic preparations; royal jelly (for medical
purposes); radium for medical purposes; radioactive
substances for medical purposes; hydrated chloral for
pharmaceutical purposes; solvents for removing adhesive
plasters; solutions for use with contact lenses; gum for medical
purposes; rubber for dental purposes; insect repellents;
repellents for dogs; mercurial ointments; cod liver oil;
fishmeal for pharmaceutical purposes; tissues impregnated
with pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for medical
purposes); sugar for medical purposes; suppositories; goulard
water; sulphur sticks (disinfectants); flowers of sulphur for
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pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for medical
purposes; siccatives (drying agents) for medical purposes;
syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; evacuants; greases for medical
purposes; greases for veterinary purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; mineral water salts; malt
for pharmaceutical purposes; semen for artificial
insemination; alloys of precious metals for dental purposes;
ergot for pharmaceutical purposes; parasiticides;
mouthwashes for medical purposes; articles for headache;
headache pencils; eucalyptus for pharmaceutical purposes;
tobacco extracts (insecticides); extracts of hops for
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical
preparations); ethers for pharmaceutical purposes; cellulose
ethers for pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; jujube (medicated); poisons; jalap.

 3 Abrasivos; óxido de aluminio (abrasivo); piedras de
alumbre (antisépticos); ámbar (perfumes); desincrustantes
para uso doméstico; piedras para la barba (antisépticos);
preparaciones antiestáticas para uso doméstico; almidón para
el cuero; almidón para la colada; aromatizantes (aceites
esenciales); bolsitas perfumadas para la ropa; popurríes
aromáticos; maderas aromáticas; aceite de bergamota; piedras
para pulir; gelatina de petróleo para uso cosmético; algodón
para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; aguas perfumadas; agua de lavanda; aguas de
tocador; cera para lavandería; cera para bigotes; ceras para
calzado; cera para suelos; ceras para lustrar muebles y suelos;
cera abrillantadora para muebles y suelos; cenizas volcánicas
para la limpieza; astringentes para uso cosmético; heliotropina;
geraniol; lejía; maquillaje; barras de labios; jabones
desinfectantes; desodorantes corporales; jabones
desodorantes; productos depilatorios; perfumes; grasas para
uso cosmético; dentífricos; iononas (perfumería); uñas
postizas; pestañas postizas; piedra para pulir; lápices de cejas;
lápices para uso cosmético; carburo de silicio (abrasivo);
carburos metálicos (abrasivos); adhesivos para pestañas
postizas; adhesivos para cabello postizo; adhesivos para uso
cosmético; corteza de quillay para el lavado; corindón
(abrasivo); corindón artificial (abrasivo); cremas (cosméticos);
cremas (crema para blanquear la piel); mascarillas de belleza;
neceseres de cosmética; preparaciones cosméticas
adelgazantes; cosméticos; cosméticos para las cejas;
cosméticos para animales; preparaciones para el bronceado
de la piel (cosméticos); pestañas (preparaciones cosméticas
para); preparaciones para el cuidado de la piel (cosméticos);
tintes para la barba; tintes (cosméticos); rímel; tintes capilares;
cremas para el cuero; cremas para zapatos; rojo para pulir;
aceite de lavanda; incienso; lacas para el cabello; esmaltes de
uñas; jabones medicinales; lociones capilares; lociones para
uso cosmético; lociones para después del afeitado; aceites
para perfumería; aceites para uso cosmético; aceites de
tocador; aceites esenciales de toronja; aceites de limpieza;
aceite de gaulteria; blanco de tiza; aceite de almendras; leche
de almendras para uso cosmético; jabón de almendras;
almizcle (perfumería); jabones; jabón de afeitar; jabones para
reavivar los colores de textiles; pastillas de jabón; jabones
contra la transpiración; jabones contra la transpiración de los
pies; menta para la perfumería; esencias de menta (aceites
esenciales); esmeril; neutralizantes para permanentes;
productos desengrasantes excepto los utilizados en procesos
de fabricación; decolorantes para uso cosmético; aguas de
Colonia; bases para perfumes de flores; lejía; artículos de
perfumería; cera para pulir; pastas para cueros de navajas de
afeitar; piedra pómez; calcomanías decorativas para uso
cosmético; peróxido de hidrógeno para uso cosmético; papel
de lija; productos para la conservación del cuero (ceras); tela
esmerilada; paños para limpiar el cristal; pomadas para uso
cosmético; cera para sastres; preparaciones para el afeitado;
preparación para el encerado; productos de tocador;
preparaciones para ondular el cabello; preparaciones para
remojar la ropa; preparaciones alisadoras (almidonado);
preparaciones para blanquear el cuero; preparaciones para
abrillantar; enjuagues bucales que no sean para uso médico;
suavizantes para la colada; preparaciones blanqueadoras
(para la colada); preparaciones para quitar lacas;
preparaciones desmaquilladoras; preparaciones para quitar

tintes; preparaciones antioxidantes; preparaciones para el
cuidado de las uñas; preparaciones para la limpieza de
prótesis dentales; preparaciones para la limpieza de papel de
empapelar; preparaciones para desatascar los tubos de
desagüe; polvos de talco, de tocador; maquillaje en polvo;
aceite de rosa; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
ceras para calzado; safrol; azul para la colada; trementina
(producto de desengrasado); sosa para blanquear; cristales de
sosa para la limpieza; lejía de sosa; sales de baño no
medicinales; sales para blanquear; preparaciones para el
amolado; productos para fumigaciones (perfumes); productos
para la conservación del cuero (ceras); quitamanchas;
desincrustantes para uso doméstico; esencia de trementina
para desengrasar; terpenos (aceites esenciales); leches
limpiadoras de tocador; antitranspirantes (productos de
tocador); sustancias químicas abrillantadoras de colores para
uso doméstico (colada); extractos de flores (perfumes);
champús; champús para animales de compañía; papel
esmerilado; piedras para pulir; piedra para pulir; extractos de
flores (perfumería); esencia de badián; aceites esenciales de
cedro.

 5 Subazoato de bismuto para uso farmacéutico;
aconitina; alcaloides para uso médico; alguicidas; aldehídos
para uso farmacéutico; amalgama dental; aminoácidos para
uso veterinario; aminoácidos para uso médico; anestésicos;
productos antiúricos; algodón antiséptico; antisépticos; aceites
antiparasitarios de antraceno; estuches portátiles para
medicinas (botiquines); acetato de alúmina para uso
farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico; productos
bacteriológicos para uso médico y veterinario; germicidas de
uso general; preparaciones balsámicas para uso médico;
bálsamos para uso médico; paños higiénicos; leche
albuminosa; alimentos a base de albúmina para uso médico;
preparaciones albuminosas para uso médico; preparaciones
biológicas para uso veterinario; biocidas; analgésicos;
brazaletes para uso médico; bromo para uso farmacéutico;
papel para sinapismos; papel matapolillas; vaselina para uso
médico; vacunas; guata para uso médico; preparaciones
veterinarias; regaliz para uso farmacéutico; crémor tartárico
para uso farmacéutico; tártaro para uso farmacéutico;
preparaciones de vitaminas; salvaslips (para uso sanitario);
agua de melisa para uso farmacéutico; agua de mar para
baños medicinales; cloral hidratado para uso farmacéutico;
aguas termales; fibras vegetales comestibles (no nutritivas);
preparaciones estípticas; gas para uso médico; ácido gálico
para uso farmacéutico; guayacol para uso farmacéutico;
hematógenos; hemoglobina; lápices hemostáticos; bragas
higiénicas para incontinentes; paños higiénicos; cinturones
sanitarios compresas higiénicas; toallas sanitarias; paños
higiénicos; compresas para la menstruación; tampones;
algodón absorbente; hidrastina; hidrastinina; colirio;
antihelmínticos; glicerina para uso médico; glicerofosfatos;
glucosa para uso médico; genciana para uso farmacéutico;
hormonas para uso médico; mostaza para uso farmacéutico;
sinapismos; aceite de mostaza para uso médico; lodo para
baños; lodos medicinales; goma guta para uso médico;
bálsamo de gurgú para uso médico; desinfectantes para w.c.
químicos; desinfectantes para uso higiénico; desodorantes que
no sean para uso personal; detergentes para uso médico; pan
para diabéticos; preparaciones de diagnóstico para uso
médico; diastasas para uso médico; digitalina; sustancias
dietéticas para uso médico; bebidas dietéticas para uso
médico; alimentos dietéticos para uso médico; carbón de
madera para uso farmacéutico; levadura para uso
farmacéutico; antipiréticos; goma de mascar para uso médico;
gelatina para uso médico; grasas para uso veterinario; grasas
para uso médico; amalgamas dentales de oro; productos a
base de cal para uso farmacéutico; isótopos para uso médico;
insecticidas; musgo de irlanda para uso médico; yodo para uso
farmacéutico; yoduros para uso farmacéutico; yoduros
alcalinos para uso farmacéutico; yodoformo; calomelano;
alcanfor; aceite alcanforado; cápsulas para medicamentos;
pastillas para uso farmacéutico; lápices antiverrugas; lápices
antijaquecas; aceite de ricino para uso médico; cáusticos para
uso farmacéutico; lápices cáusticos; cachunde para uso
farmacéutico; cuasia para uso médico; quebracho para uso
médico; baños de oxígeno; ácidos para uso farmacéutico;
ácidos para uso farmacéutico; papel matamoscas; adhesivos
(matamoscas); cintas adhesivas para uso médico; cocaína;
colodión para uso farmacéutico; compresas; corteza de
condurango; substancias radiológicas para uso médico;
corteza de angostura; cortezas para uso farmacéutico; madera
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de cedro antiinsectos; corteza de mangle para uso
farmacéutico; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
quina para uso médico; aditivos para piensos de uso médico;
raíces de ruibarbo para uso farmacéutico; estuches portátiles
para medicinas (botiquines); hilas; almidón para uso dietético o
farmacéutico; creosota para uso farmacéutico; productos
antihemofílicos; depurativos; sangre para uso médico; corteza
de crotón; curare; pastillas de fumigación; hierbas (para fumar)
de uso médico; lacas dentales; regaliz para uso farmacéutico;
lactosa; esparadrapo; caramelos medicinales; pastillas para
uso farmacéutico; raíces medicinales; aceites medicinales;
bebidas medicinales; infusiones (medicinales); preparaciones
medicinales para el baño; medicamentos para uso veterinario;
medicamentos para seroterapia; medicamentos para uso
dental; medicamentos para uso humano; medicamentos contra
el estreñimiento; hierbas medicinales; té medicinal; tisanas
medicinales; té adelgazante para uso médico; lecitina para uso
médico; preparaciones terapéuticas para el baño;
antitranspirantes medicinales; antitranspirantes medicinales
para los pies; emplastos; lociones para uso veterinario;
lociones para perros; lociones para uso farmacéutico; granos
de lino para uso farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico;
magnesio para uso farmacéutico; ungüentos para uso
farmacéutico; bálsamo anticongelante para uso farmacéutico;
ungüentos contra las quemaduras del sol; gasa para apósitos;
aceites contra los tábanos; masillas dentales; materias para
moldes dentales; materias para empastar los dientes;
preparaciones medicinales para adelgazar; alcohol medicinal;
mentol; leche de almendras para uso farmacéutico; aguas
minerales para uso médico; fermentos lácticos para uso
farmacéutico; productos para lavar los animales; productos
para lavar el ganado; detergentes para uso médico; productos
para lavar los perros; harinas lacteadas (para bebés); harinas
para uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico;
menta para uso farmacéutico; leche malteada para uso
médico; narcóticos; vesicantes; tintes para uso médico; tintura
de yodo; eucaliptol para uso farmacéutico; sales amoniacales;
opio; opiatas; opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico;
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto; bragas
higiénicas para incontinentes; pectina para uso farmacéutico;
compresas para incontinentes; pepsinas para uso
farmacéutico; peptonas para uso farmacéutico; apósitos para
uso quirúrgico; apósitos médicos; peróxido de hidrógeno para
uso médico; píldoras para uso farmacéutico; substancias
nutritivas para microorganismos; caldos de cultivo para la
bacteriología; complementos nutricionales para uso médico;
suplementos alimenticios minerales; sanguijuelas para uso
médico; plasma sanguíneo; emplastos para uso médico;
subproductos del tratamiento de los granos de cereales (de
uso médico); almohadillas para la lactancia; pomadas para uso
médico; polvo de cantárida; polvo de pelitre; preparaciones de
bismuto para uso farmacéutico; preparaciones
antihemorroidales; preparaciones contra las callosidades;
preparaciones para curar quemaduras; preparaciones para
facilitar la dentición; preparaciones para organoterapia;
preparaciones para la purificación del aire; preparaciones
esterilizadoras; productos esterilizantes para suelos; productos
contra los callos de los pies; pesticidas; preparaciones
antimoho; preparaciones para exterminar larvas;
preparaciones mosquicidas; raticidas; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; preparaciones para limpiar
(lentes de contacto); productos para fumigaciones para uso
médico; opiatas; preparaciones a base de oligoelementos para
el consumo humano y animal; preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones para curar
sabañones; preparaciones de microorganismos para uso
médico o veterinario; preparaciones antipolillas; epitemas;
papillas para bebés; salvaslips (para uso sanitario); té
antiasmático; anillos para los callos de los pies; preparaciones
antiparasitarias; collares antiparasitarios para animales; anillos
antirreumáticos; preparaciones anticriptogámicas; jalea real
para uso médico; radio para uso médico; productos
radioactivos para uso médico; cloral hidratado para uso
farmacéutico; disolventes para quitar el esparadrapo;
soluciones para lentes de contacto; gomas para uso médico;
caucho para uso dental; insectífugos; repelentes para perros;
ungüentos mercuriales; aceite de hígado de bacalao; harina de
pescado para uso farmacéutico; toallitas impregnadas de
lociones farmacéuticas; zarzaparrilla (de uso médico); azúcar
para uso médico; supositorios; agua blanca; mechas azufradas
para la desinfección (desinfectantes); flor de azufre para uso
farmacéutico; cigarrillos para uso médico (sin tabaco);

desecativos para uso médico; jarabes para uso farmacéutico;
trementina para uso farmacéutico; evacuantes; grasas para
uso médico; grasas para uso veterinario; somníferos;
bicarbonato de sosa para uso farmacéutico; sales para baños
de aguas minerales; sales de baño para uso médico; sales
para uso médico; sales de potasio para uso médico; sales de
sosa para uso médico; sales de aguas minerales; malta para
uso farmacéutico; semen para inseminación artificial;
aleaciones de metales preciosos para uso dental; centeno
atizonado para uso farmacéutico; parasiticidas; productos para
el cuidado de la boca para uso médico; artículos antijaquecas;
lápices antijaquecas; eucalipto para uso farmacéutico;
extractos de tabaco (insecticidas); extractos de lúpulo para uso
farmacéutico; elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres
para uso farmacéutico; éteres de celulosa para uso
farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; pasta de azufaifa
medicinal; venenos; jalapa.
(822) RU, 19.09.2005, 295621.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.05.2007 929 405
(180) 03.05.2017
(732) VICINAY MARINE, S.L.U.

Ribera de Deusto, 42
E-48014 BILBAO (Vizcaya) (ES).

(842) Sociedad Limitada Unipersonal, España

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Ancres et chaînes métalliques pour navires et

plateformes.
 6 Metal anchors and chains for ships and platforms.
 6 Anclas y cadenas metálicas para buques y

plataformas.
(822) ES, 03.05.2007, 2.747.315.
(300) ES, 27.12.2006, 2.747.315.
(831) CN, KP.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 09.08.2007

(151) 17.05.2007 929 406
(180) 17.05.2017
(732) The Good Brand Works Limited

New Bridge Street House,
30-34 New Bridge Street
London EC4V 6BJ (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(511) NCL(9)
35 Services d'étude de marchés.
35 Market research services.
35 Investigación de mercados.

(821) EM, 07.02.2005, 004275756.
(822) EM, 10.02.2006, 004275756.
(832) US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 407
(180) 15.05.2017
(732) EBERHARD Kurt Anton

6, rue Pédro-Meylan
CH-1208 Genève (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations.
 3 Productos cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 22.11.2006, 554314.
(300) CH, 22.11.2006, 554314.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 15.02.2007 929 408
(180) 15.02.2017
(732) GE HEALTHCARE LIMITED

Amersham Place,
Little Chalfont
Buckinghamshire HP7 9NA (GB).

(842) limited company, England and Wales

(511) NCL(9)
 9 Informations et données électroniques d'ordre

scientifique et médical pouvant être téléversées et téléchargées
vers et à partir de l'Internet.

38 Fourniture d'accès à une base de données en ligne.
44 Fourniture d'outils de référence, de données,

conseils et d'informations dans le domaine médical disponibles
sur un site Internet; services de conseil, consultation et
information dans le domaine médical; fourniture
d'informations, conseils et données sur l'imagerie médicale;
conseils, données et informations fournis par le biais d'une
base de données consultables.

 9 Electronic scientific and medical data and
information which can be both uploaded and downloaded to
and from the Internet.

38 Providing access to a database online.
44 Provision of medical information, reference tools,

data and advice submitted via an Internet website; medical
information, consultancy and advisory services; provision of
information, advice and data on medical imaging; medical
information, data and advice provided through a searchable
database.

 9 Información y datos electrónicos científicos y
médicos que pueden subirse y descargarse hacia y desde
Internet.

38 Facilitación de acceso a una base de datos en
línea.

44 Facilitación de herramientas de referencia, datos,
asesoramiento e información en el campo de la medicina a
través de un sitio Web; servicios de asesoramiento, consultoría
e información en el campo de la medicina; facilitación de
información, asesoramiento y datos sobre imaginología;
asesoramiento, datos e información en el campo de la
medicina facilitados a través de una base de datos susceptible
de búsqueda.
(821) GB, 01.02.2007, 2445411.
(300) GB, 01.02.2007, 2445411.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RO, RS, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.03.2007 929 409
(180) 08.03.2017
(732) 5 PRIME GmbH

Königstr. 4a
22767 Hamburg (DE).

(842) GmbH under German Law, Germany
(750) Jürgen Schneider c/o Qiagen GmbH, IP & Licensing 

Department, Post-Code 870, Qiagen Str. 1, 40724 
Hilden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage industriel et scientifique,
notamment acides nucléiques, enzymes, sondes moléculaires,
solutions tampons, solutions d'alcool aqueuses et non
aqueuses, coffrets comprenant des produits chimiques,
biochimiques et biotechnologiques à usage industriel et
scientifique, acides nucléiques, enzymes, sondes moléculaires,
solutions tampons, solutions d'alcool aqueuses et non
aqueuses.

 5 Préparations de diagnostic, produits à usage
médical et vétérinaire, acides nucléiques, enzymes, sondes
moléculaires, solutions tampons, solutions d'alcool aqueuses et
non aqueuses, tous les produits précités étant à usage médical
et vétérinaire, coffrets à usage médical et vétérinaire
comprenant des produits chimiques, biochimiques et
biotechnologiques à usage industriel et scientifique, acides
nucléiques, enzymes, sondes moléculaires, solutions tampons,
solutions d'alcool aqueuses et non aqueuses.

 9 Appareils, instruments et équipements
scientifiques destinés à la recherche, au développement et à
l'analyse ainsi qu'équipements de laboratoires, équipements de
laboratoires automatisés et pièces de rechange ainsi que
pipettes complémentaires, embouts de pipettes, supports
conçus pour embouts de pipettes, récipients pour échantillons,
supports pour réactifs, fioles, récipients de laboratoire, porte-
tubes à réactifs, supports pour récipients de petite taille,
particules magnétiques, seringues à dispositif magnétique,
puces à ADN, thermocycleurs.

 1 Chemical, biochemical and biotechnological
products for industrial and scientific purposes, in particular
nucleic acids, enzymes, molecular probes, buffer, aqueous and
non-aqueous solutions of alcohols, kits comprising chemical,
biochemical and biotechnological products for industrial and
scientific purposes, nucleic acids, enzymes, molecular probes,
buffer, aqueous and non-aqueous solutions of alcohols.

 5 Diagnostic preparations, products for medical and
veterinary medical purposes, nucleic acids, enzymes,
molecular probes, buffer, aqueous and non-aqueous solutions
of alcohols, all for medical and veterinary medical purposes,
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kits for medical and veterinary medical purposes comprising
chemical, biochemical and biotechnological products for
industrial and scientific purposes, nucleic acids, enzymes,
molecular probes, buffer, aqueous and non-aqueous solutions
of alcohols.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment
for research, development and examination purposes as well
as laboratory equipment, automated laboratory equipment
and spare parts and add-ons pipettes, pipette tips, pipette tip
holders, sample containers, reagent holders, flasks, laboratory
containers, reagent tube holders, holders for micro containers,
magnetic particles, magnetic syringes, biochips, thermocycler.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso industrial y científico, en particular ácidos nucleicos,
enzimas, sondas moleculares, soluciones reguladoras,
soluciones de alcohol acuosas y no acuosas, kits que incluyen
productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos para uso
industrial y científico, ácidos nucleicos, enzimas, sondas
moleculares, soluciones reguladoras, soluciones de alcohol
acuosas y no acuosas.

 5 Preparaciones para el diagnóstico, productos para
uso médico y veterinario, ácidos nucleicos, enzimas, sondas
moleculares, soluciones reguladoras, soluciones de alcohol
acuosas y no acuosas, todos para uso médico y veterinario,
kits para uso médico y veterinario que incluyen productos
químicos, bioquímicos y biotecnológicos para uso industrial y
científico, ácidos nucleicos, enzimas, sondas moleculares,
soluciones reguladoras, soluciones de alcohol acuosas y no
acuosas.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos
destinados a la investigación, desarrollo y análisis así como
equipos de laboratorio, equipos de laboratorio automatizados,
piezas de repuesto y pipetas complementarias, puntas de
pipetas, soportes para puntas de pipetas, recipientes para
muestras, frascos de reactivos, recipientes de laboratorio,
portatubos para reactivos, soportes para microcontenedores,
partículas magnéticas, jeringas de material magnético,
biochips, termociclador.
(822) DE, 29.11.2006, 30656166.2/01.
(300) DE, 08.09.2006, 30656166.2/01.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.04.2007 929 410
(180) 20.04.2017
(732) VKR Holding A/S

Tobaksvejen 10
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, y compris

fenêtres et portes.
19 Matériaux de construction non métalliques, y

compris fenêtres et portes.
35 Services de consultants dans les domaines de la

vente et du marketing de matériaux de construction.
37 Réparation et installation de fenêtres et portes;

services de consultants dans le domaine de la construction de
bâtiments.

40 Services de consultants dans le domaine de
l'assemblage sur commande de matériaux de construction pour
des tiers.

45 Octroi de licences de propriété industrielle.
 6 Building materials of metal, including windows

and doors.

19 Building materials not of metal, including
windows and doors.

35 Consultation in the fields of sales and marketing of
building materials.

37 Repair and installation of windows and doors;
consultation in the field of building construction.

40 Consultation in the field of custom assembling of
building materials for others.

45 Licensing of industrial property.
 6 Materiales de construcción metálicos, incluidas

puertas y ventanas.
19 Materiales de construcción no metálicos, incluidas

puertas y ventanas.
35 Consultoría sobre la venta y el marketing de

materiales de construcción.
37 Instalación y reparación de puertas y ventanas;

consultoría en construcción.
40 Consultoría en ensamblaje por encargo de

materiales de construcción para terceros.
45 Concesión de licencias de propiedad industrial.

(821) DK, 08.02.2007, VA 2007 00554.
(300) DK, 08.02.2007, VA 2007 00554.
(832) BX, CN, DE, FI, GB, IE, NO, PL, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.04.2007 929 411
(180) 19.04.2017
(732) Zip Creative Licensing Limited

303 Vanilla Factory,
39 Fleet Street
Liverpool L1 4AR (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux informatiques, logiciels de jeu, programmes

de jeu sur ordinateur, ludiciels, jeux, vidéos et animations
informatiques; jeux, vidéos et animations pour téléphones
mobiles; sonneries de téléphones portables; batteries; housses
de téléphones portables; disques compacts, DVD, cassettes,
vidéocassettes; enregistrements de musique pour téléphones
portables.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, journaux,
publications périodiques; livres, photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres
classes); affiches; stylos; signets; calendriers; papier
d'emballage; blocs-notes; cartes de voeux; vignettes
autocollantes imprimées; imprimés autocollants; matériel
publicitaire en papier; albums, annuaires, reproductions
d'oeuvres d'art; articles d'écriture et de dessin; revues pour
enfants, journaux de bandes dessinées, bandes dessinées;
manuels d'utilisation pour ordinateur; dessins; matériel
didactique; impressions graphiques, illustrations, revues
spécialisées, étiquettes, revues, couvertures de magazines;
cartes géographiques; plannings muraux.

20 Figurines, objets d'art et maquettes en bois, cire,
plâtre ou matières plastiques.

21 Peignes et brosses; articles en verre; porcelaine et
faïence; figurines, objets d'art et maquettes en verre ou en terre
cuite; verres, grandes tasses, tirelires.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
28 Jouets, jeux et articles de jeu; jeux de cartes.
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41 Divertissement, divertissement
cinématographique, divertissement radiophonique,
divertissement télévisé, divertissement théâtral, divertissement
par le biais de représentations en direct, divertissement par le
biais de musique enregistrée, divertissement dispensé par des
émissions de télévision, télévision par câble et télévision sur
Internet, services de divertissement pour enfants; services de
jeux électroniques sur Internet; mise à disposition de
publications en ligne et de musique numérique (non
téléchargeable) sur Internet.

 9 Computer games, entertainment software,
computer game programs, computer games software,
computer games, videos and animations; games, videos and
animations for mobile telephones; mobile phone ring tones;
batteries; cases specifically adapted to carry mobile
telephones; CD's, DVD's, cassettes, videocassettes; music
recordings for mobile telephones.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter,
newspapers, periodical publications; books, photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic material for packaging (not included in other classes);
posters; pens; bookmarks; calendars; wrapping paper;
notepads; greeting cards; adhesive printed stickers; adhesive
printed matter; advertising materials of paper; albums,
annuals, art prints; articles for writing and drawing;
children's magazines, comic books, comic strips; computer
user manuals; drawings; educational materials; graphic
prints, illustrations, journals, labels, magazines, magazine
covers; maps; wall planners.

20 Figurines, works of art, and models of wood, wax,
plaster or plastic.

21 Combs and brushes; glassware; porcelain and
earthenware; figurines, works of art and models made of glass
or pottery; drinking glasses, mugs, money boxes.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Toys, games and playthings; playing cards.
41 Entertainment, entertainment by film,

entertainment by radio, entertainment by television,
entertainment by theatre production, entertainment by live
performances, entertainment by recorded music,
entertainment provided by television programmes, cables
television and Internet television, entertainment services for
children; electronic game services provided by means of the
Internet; provision of online publications and digital music
(not downloadable) from the Internet.

 9 Juegos informáticos, software de entretenimiento,
programas de juegos informáticos, software de juegos
informáticos, juegos informáticos, animaciones y vídeos;
juegos, vídeos y animaciones para teléfonos móviles; melodías
para teléfonos móviles; baterías; estuches especialmente
diseñados para teléfonos móviles; CD, DVD, casetes,
videocasetes; grabaciones de música para teléfonos móviles.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
periódicos, publicaciones periódicas; libros, fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para el
hogar; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidos
en otras clases); pósters; plumas; marcapáginas; calendarios;
papel de embalaje; libretas para notas; tarjetas de
felicitaciones; autoadhesivos impresos; adhesivos impresos;
material publicitario de papel; álbumes, anuarios, copias
artísticas; artículos para escribir y dibujar; revistas infantiles,
libros de historietas, historietas; manuales de informática para
usuarios; dibujos; material educativo; dibujos, ilustraciones,
diarios, etiquetas, revistas, tapas de revista; mapas;
planificadores murales.

20 Figuritas, obras de arte y modelos de madera,
cera, yeso o plástico.

21 Peines y cepillos; cristalería; porcelana y loza;
figuritas, obras de arte y modelos de cristal o de de alfarería;
vasos, tazones, huchas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; naipes.

41 Entretenimiento, entretenimiento mediante
películas, entretenimiento por radio, entretenimiento por
televisión, entretenimiento mediante representaciones
teatrales, entretenimiento mediante representaciones en
directo, entretenimiento mediante música grabada,
entretenimiento mediante programas de televisión, televisión
por cable y por Internet, servicios de entretenimiento para
niños; servicios de juegos electrónicos prestados por Internet;
facilitación de publicaciones en línea y de música digital (no
descargable) a partir de Internet.
(821) GB, 23.12.2006, 2.442.439.
(300) GB, 23.12.2006, 2.442.439.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 412
(180) 16.04.2017
(732) MAROSPORT KERESKEDELMI

KORLÁTOLT FELEL¥SSÉG· TÁRSASÁG
Óbudai Hajógyári-Sziget 122
H-1033 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) HU, 21.01.2003, 174162.
(831) HR, RO, RS, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 25.05.2007 929 413
(180) 25.05.2017
(732) DELOITTE FINANCE

185 avenue Charles de Gaulle
F-92200 Neuilly sur Seine (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone 280. / Blue Pantone 280. / Azul Pantone

280.
(511) NCL(9)

35 Services de prévision, de consultation dans le
domaine des affaires, services de conseils dans le domaine des
affaires.

36 Services d'évaluation du risque financier,
notamment à partir d'une base de données définissant les
critères du risque; services d'informations financières.

35 Forecasting and consulting services in the
business field, business consulting.

36 Services for evaluating financial risk, especially
from a computer database defining risk criteria; financial
information.

35 Previsiones y consultoría en materia de negocios,
y asesoramiento en materia de negocios.

36 Evaluación de riesgos financieros, en particular,
desde una base de datos que determina los criterios de riego;
información financiera.
(822) FR, 25.05.2007, 06 3 471 327.
(300) FR, 22.12.2006, 06 3 471 327.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 29.11.2006 929 414
(180) 29.11.2016
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetsvennostyu "Vitex-S"
A, korp.1, 19,
Stakhanovskaya ul.,
g. Kolpino
RU-196653 Saint-Petersburg (RU).

(842) Limited Company, Russian Federation, the legal entity
is organized under     Russian Federation Law "About
Limited Company"

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Blanc, noir et orange. L'élément verbal de la marque
"MAD WAVE" est en noir et blanc. L'élément figuratif
représentant un cercle est de couleur orange. / White,
black and orange. The verbal element of the mark
"MAD WAVE " represents in white and black color.
The design element of the mark representing a circle is
in orange color. / Blanco, negro y anaranjado. Blanco y
negro: elemento verbal ("MAD WAVE"); anaranjado:
elemento figurativo (círculo).

(571) La marque se compose de l'élément verbal "MAD
WAVE" en caractères blancs fantaisie bordés par de
fins traits noirs. L'élément figuratif de la marque,
représenté par un cercle de couleur orange, se trouve
entre les mots "MAD" et "WAVE". / The verbal
element of the mark represents a word-combination
"MAD WAVE " designed by an original font white
letters which contours are led round by thin black lines.
The design element of the mark representing a circle of
orange color is disposed between words "MAD" and
"WAVE". / La marca consiste en el elemento verbal
"MAD WAVE" en caracteres de fantasía y de color
blanco, con un borde negro y delgado. El elemento
figurativo de la marca está representado por un círculo
anaranjado entre las palabras "MAD" y "WAVE".

(526) "R." / R. / R.
(511) NCL(8)

 9 Appareils respiratoires pour la nage subaquatique;
gilets de natation; gilets de sauvetage; lunettes de sport; gants
de plongée; flotteurs de natation; ceintures de natation;
tampons d'oreilles pour la plongée; bouchons d'oreilles pour la
natation; flotteurs de natation à usage récréatif.

25 Blouses; bottines; culottes; pantalons; chaussures
de football; guêtres; gilets; maillots de sport; articles de
bonneterie; combinaisons (vêtements); combinaisons de ski
nautique; costumes; maillots de bain; costumes de plage;
vestes (vêtements); tee-shirts; chaussettes; chaussons de bain;
chaussures de plage; chaussures de sport; articles chaussants;
vêtements de dessus; vêtements confectionnés; gabardines
(vêtements); jerseys (vêtements); vêtements en imitations du
cuir; vêtements en cuir; tricots (vêtements); vêtements;
pardessus; gants (habillement); caleçons de bain; robes;
imperméables; pull-overs; chemises; sabots; sandales; bottes;
chandails; chaussures; bonnets de bain; pelisses; jupes.

28 Planches de surf; planches à voile; palmes pour
nageurs; skis nautiques; skis pour le surfing; mâts de planches
à voile; harnais pour planches à voile; fusils lance-harpons
(articles de sport); engins pour exercices corporels; sacs
spécialement conçus pour les skis et les planches de surf.

 9 Breathing apparatus for underwater swimming;
swimming jackets; life jackets; goggles for sports; gloves for
divers; floats for bathing and swimming; swimming belts; ear
plugs for divers; ear plugs for swimming purposes; swim floats
for recreational use.

25 Smocks; half-boots; breeches (for wear); trousers;
football boots; gaiters; vests; sports jerseys; hosiery;
combinations (clothing); wet suits for water-skiing; suits;
bathing suits; beach clothes; jackets (clothing); tee-shirts;
socks; bath slippers; beach shoes; sports shoes; footwear;
outerclothing; ready-made clothing; gabardines (clothing);
jerseys (clothing); clothing of imitations of leather; clothing of
leather; knitwear (clothing); clothing; overcoats; gloves
(clothing); bathing trunks; frocks; waterproof clothing;
pullovers; shirts; wooden shoes; sandals; boots; sweaters;
shoes; bathing caps; pelisses; skirts.

28 Surf boards; sailboards; flippers for swimming;
waterskis; surf skis; masts for sailboards; harness for
sailboards; harpoon guns (sports articles); machines for
physical exercise; bags especially designed for skis and
surfboards.
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 9 Aparatos de respiración para la natación
subacuática; chalecos de natación; chalecos salvavidas; gafas
de deporte; guantes de inmersión; flotadores para bañarse y
nadar; cinturones de natación; tapones de oídos para la
inmersión; tapones de oídos para la natación; flotadores para
uso recreativo.

25 Monos; botines; pantalones bombachos;
pantalones; botines de fútbol; polainas; chalecos; camisetas
deportivas; ropa interior de punto; conjuntos (vestimenta);
trajes húmedos para esquí acuático; trajes; trajes de baño;
ropa de playa; chaquetas (vestimenta); camisetas de manga
corta; calcetines; zapatillas de baño; calzado de playa; calzado
de deporte; calzado; ropa exterior; ropa de confección;
gabardinas (vestimenta); jerseys (vestimenta); prendas de
vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero;
prendas tejidas (vestimenta); prendas de vestir; sobretodos;
guantes (vestimenta); calzones de baño; levitas; ropa
impermeable; pulóveres; camisas; zuecos; sandalias; botas;
suéteres; zapatos; gorros de baño; pellizas; faldas.

28 Tablas de surf; tablas de windsurf; aletas para
nadadores; esquís náuticos; esquís para surfing; mástiles para
tablas de windsurf; arneses para tablas de windsurf; fusiles
lanza-arpones (artículos de deporte); aparatos para ejercicios
corporales; bolsas especialmente diseñadas para esquís y
tablas de surf.
(822) RU, 13.04.2006, 304857.
(831) AT, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, SE, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils respiratoires de plongée, à savoir
appareils de respiration à circuit fermé; gilets de sauvetage;
ceintures de sauvetage; lunettes de sport; gants de plongée;
brassards de natation à usage récréatif; bouées de sauvetage;
bouchons d'oreilles pour la natation; flotteurs de natation à
usage récréatif.

25 Blouses; bottes; culottes; pantalons; chaussures de
football; guêtres; gilets; maillots de sport; articles de
bonneterie; combinaisons; combinaisons de ski nautique;
costumes; maillots de bain; tenues de plage; vestes; chemises
de sport à manches courtes; chaussettes; chaussons de bain;
chaussures de plage; chaussures d'entraînement; pardessus;
jerseys (vêtements); manteaux en cuir; pardessus; gants;
caleçons de bain; robes; vestes et pantalons imperméables;
pull-overs; chemises; sandales; chandails; chaussures; bonnets
de bain; pelisses; jupes.

28 Planches de surf; planches à voile; palmes pour la
plongée sous-marine; skis nautiques; mâts de planches à voile;
attaches de sécurité pour planches à voile; équipements de
plongée sous-marine, à savoir fusils lance-harpons pour la
pêche subaquatique; bicyclettes fixes d'entraînement; sacs
spécialement conçus pour les planches de surf.

 9 Breathing apparatus for divers, namely,
rebreathers; lifejackets; lifebelts; goggles for sports; diving
gloves; waterwing swim aids for recreational use; life belts;
ear plugs for swimming purposes; swim floats for recreational
use.

25 Smocks; boots; breeches; trousers; football boots;
gaiters; vests; sports jerseys; hosiery; combinations; wet suits
for water-skiing; suits; bathing suits; beachwear; jackets;
sports shirts with short sleeves; socks; bath slippers; beach
shoes; training shoes; overcoats; jerseys (clothing); leather
coats; topcoats; gloves; bathing trunks; frocks; waterproof
jackets and pants; pullovers; shirts; sandals; sweaters; shoes;
bathing caps; pelisses; skirts.

28 Surf boards; sailboards for boardsailing; flippers
for use in scuba diving; waterskis; sail board masts; sail board
leashes; scuba equipment, namely, spearfishing harpoon
guns; stationary exercise bicycles; bags especially designed
for surfboards.

 9 Aparatos de respiración para submarinistas, a
saber, equipos de respiración de circuito cerrado; chalecos
salvavidas; salvavidas; gafas de deporte; guantes de

inmersión; flotadores para uso recreativo; cinturones
salvavidas; tapones de oídos para la natación; flotadores para
uso recreativo.

25 Monos; botas; pantalones bombachos; pantalones;
botines de fútbol; polainas; chalecos; camisetas deportivas;
ropa interior de punto; conjuntos; trajes húmedos para esquí
acuático; trajes; trajes de baño; ropa de playa; chaquetas;
camisas deportivas de manga corta; calcetines; zapatillas de
baño; calzado de playa; zapatillas de deporte; sobretodos;
jerseys (vestimenta); abrigos de cuero; gabanes; guantes;
calzones de baño; levitas; chaquetas y pantalones
impermeables; pulóveres; camisas; sandalias; suéteres;
zapatos; gorros de baño; pellizas; faldas.

28 Tablas de surf; tablas de windsurf para surf a vela;
aletas para buceo; esquís náuticos; mástiles para tablas de
windsurf; correas para windsurf; equipos de submarinismo, a
saber, fusiles lanza-arpones; bicicletas fijas de entrenamiento;
bolsas especialmente diseñadas para tablas de surf.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 415
(180) 04.06.2017
(732) Juice Beauty, Inc.

711 Grand Avenue, Suite 290
San Rafael, CA 94901 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 26.11; 29.1.
(591) Le déposant revendique la couleur comme une

caractéristique de la marque, à savoir orange. La
marque consiste en l'inscription "JUICE ORGANICS".
L'élément graphique consiste en une "rondelle
d'orange". La couleur orange est revendiquée comme
étant une caractéristique de la marque. Les lignes
discontinues indiquent une surface plane. / The
applicant claims color as a feature of the mark, namely,
Orange. The mark consists of the words "JUICE
ORGANICS". The design portion consists of an
"orange slice". The color orange is claimed as a feature
of the mark. The dashed lines are used to indicate a flat
surface. / El solicitante reivindica el color como
característica de la marca, a saber, el color anaranjado.
La marca consiste en las palabras "JUICE
ORGANICS". El diseño consiste en una "rodaja de
naranja. El color anaranjado se reivindica como
característica de la marca. La línea discontinua se
utiliza para indicar una superficie plana.

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins corporels et cutanés, à savoir

nettoyants, tonifiants, désincrustants, lotions, crèmes, produits
exfoliants, produits gommants, gels de bain, lotions
corporelles, sprays corporels, pains de savon; cosmétiques;
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huiles aromatiques; produits de soin des cheveux, à savoir
shampooings, après-shampooings, produits de rinçage de
finition, sérums, toniques capillaires, fixateurs pour cheveux,
préparations pour le coiffage, laques pour les cheveux,
lustrants capillaires, gels coiffants, crèmes coiffantes, mousses
coiffantes, cires coiffantes.

 3 Skin and body care products, namely, cleansers,
toners, scrubs, lotions, creams, exfoliants, peels, bath gels,
body lotions, body sprays, bar soaps; cosmetics; aromatic
oils; hair care products, namely, shampoos, conditioners,
finishing rinses, serums, hair tonic, hair fixatives, hair styling
preparations, hair sprays, hair glosses, styling gels, styling
creams, styling mousses, styling waxes.

 3 Productos para el cuidado de la piel y del cuerpo, a
saber, limpiadores, tónicos, desincrustantes, lociones, cremas,
exfoliantes, astringentes, geles de baño, lociones y sprays para
el cuerpo, pastillas de jabón; cosméticos; aceites aromáticos;
productos para el cuidado del cabello, a saber, champús,
acondicionadores, enjuagues, sueros, tónicos y fijadores para
el cabello, preparaciones para peinar, lacas y brillos para el
cabello, geles, cremas, espumas y ceras para peinar.
(821) US, 14.05.2007, 77180689.
(300) US, 14.05.2007, 77180689.
(832) AU, CN, FR, GB, HR, KR, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.06.2007 929 416
(180) 22.06.2017
(732) iCAD, Inc.

Suite 100, 98 Spit Brook Road
Nashua, NH 03062 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux, à savoir appareils d'imagerie

à visée diagnostique pour l'analyse informatisée d'anomalies
sur des images médicales et logiciels d'exploitation qui s'y
rattachent, vendus conjointement.

10 Medical apparatus, namely diagnostic imaging
apparatus for computer-assisted analysis of abnormalities in
medical images and related operating software, sold as a unit.

10 Aparatos médicos, a saber, aparatos de
imaginología de diagnóstico destinadas al análisis por
ordenador de las anomalías detectadas en imágenes y
programas de explotación de uso médico, vendidos como
unidad.
(821) US, 13.06.2007, 77205065.
(300) US, 13.06.2007, 77205065.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 417
(180) 14.05.2017
(732) A.P.C. S.r.l.

Via Galli, 19/21
I-27029 Vigevano PV (IT).

(842) limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
17 Résines synthétiques mi-ouvrées pour l'industrie

de la chaussure.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières.
22 Matières de rembourrage pour l'industrie de la

chaussure; matières textiles fibreuses brutes.
24 Tissus et doublures pour l'industrie de la

chaussure.
40 Traitement de matériaux pour l'industrie de la

chaussure.
17 Semi-finished synthetic resins for shoe industry.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials.
22 Padding and stuffing materials for shoe industry;

raw fibrous textile materials.
24 Textiles and linings for shoe industry.
40 Treatment of materials for shoe industry.
17 Resinas sintéticas semiacabadas para la industria

del calzado.
18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas

materias.
22 Materias de acolchado y relleno para la industria

del calzado; materias textiles fibrosas en bruto.
24 Tejidos y forros para la industria del calzado.
40 Tratamiento de materiales para la industria del

calzado.
(822) IT, 14.05.2007, 1047132.
(300) IT, 07.02.2007, MI2007C001281.
(831) CN, EG, MA, RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.04.2007 929 418
(180) 27.04.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "KOFENIO"
pom.1, str.2, d 14/10,
ul. Tchayanova
RU-125047 Moscow (RU).

(750) PETRENKO Irina Anatolyevna, a/ya 8, M-211, 
RU-115211 Moscow (RU).

(561) SLADOGRAD.
(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca (manioc),
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.
(822) RU, 29.11.2004, 205860/1.
(831) KZ, UA.
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(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 16.03.2007 929 419
(180) 16.03.2017
(732) Dr. Paolo Galbiati

Via Alfonso Turconi 10
CH-6850 Mendisio (CH).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

22 Ficelles à usage textile.
23 Fils à usage textile.
24 Etoffes à tisser comprises dans cette classe;

couvertures et nappes; linge de table et de lit en lin avec
dentelle et broderie.

26 Dentelles et broderies.
(822) DE, 04.12.2006, 306 67 947.7/24.
(300) DE, 06.11.2006, 306 67 947.7/24.
(831) BX, CH, IT.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 420
(180) 20.06.2017
(732) Meatpoint B.V.

Twentepoort Oost 5
NL-7609 RG Almelo (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.7; 8.5; 24.1; 25.7; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc, jaune, orange, vert, différentes

teintes de brun.
(511) NCL(9)

29 Charcuterie et conserves de viande.
(821) BX, 29.05.2007, 1136070.
(822) BX, 08.06.2007, 824422.
(300) BX, 29.05.2007, 1136070.
(831) CN, EG, SY.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 03.04.2007 929 421
(180) 03.04.2017
(732) Provac Aktiengesellschaft

Führenweg 8
FL-9496 Balzers (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Équipements pour opérations de revêtement;

équipements pour opérations de métallisation par évaporation
sous vide, notamment installations de métallisation au plasma
par dépôt sous vide poussé; sources à plasma radiofréquence.

 7 Coating equipment; vapor-deposition equipment,
in particular plasma-supported high vacuum vapor-deposition
installations; radio frequency plasma sources.

 7 Equipos de revestimiento; equipos de deposición
de vapor, en particular instalaciones de alto vacío de
deposición de vapor por impulso de plasma; fuentes de plasma
de radiofrecuencia.
(822) LI, 24.10.2006, 14187.
(300) LI, 24.10.2006, 14187.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.06.2007 929 422
(180) 06.06.2017
(732) Lehman Brothers Inc.

745 Seventh Avenue
New York, NY 10019 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services d'investissements, à savoir mise à

disposition d'un mécanisme de financement permettant aux
gestionnaires de fonds de placement spéculatifs de faciliter le
financement d'activités boursières, traitement automatisé et
services administratifs connexes pour le commerce de valeurs
impliquant trois parties.

36 Investment services, namely providing a financing
mechanism for hedge fund managers to facilitate financing of
trading activities, automated processing and collateral
management for securities trading involving three parties.

36 Servicios de inversiones, a saber, facilitación de un
mecanismo de financiación para gestores de fondos de
inversión libre para facilitar la financiación de actividades
comerciales, el procesamiento automático y la gestión colateral
para el comercio de valores relacionados con terceros.
(821) US, 29.05.2007, 77192325.
(300) US, 29.05.2007, 77192325.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.06.2007 929 423
(180) 11.06.2017
(732) S. C. Johnson & Son, Inc.

1525 Howe Street
Racine, WI 53403 (US).



284 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'inscription "SC Johnson
A Family Company" contenue dans un triangle. / The
mark consists of SC Johnson A Family Company inside
a triangle. / La marca consiste en las palabras "SC
Johnson A Family Company" escritas dentro de un
triángulo.

(511) NCL(9)
 3 Préparations polyvalentes pour nettoyer, polir,

récurer et abraser; préparations de pré-traitement et de
détachage; cires à parquets; cires pour meubles; enduits de
protection sous forme de cires à parquets et meubles; produits
de débouchage de canalisations; nettoyants à tapis; nettoyants
pour surfaces dures; lingettes jetables imprégnées de
compositions ou produits chimiques.

 4 Bougies.
 5 Préparations germicides à ne pas utiliser sur le

corps humain; produits désinfectants à ne pas utiliser sur le
corps humain; produits désherbants et de destruction des
animaux nuisibles; insecticides à usage domestique; répulsifs
contre les insectes; désodorisants d'atmosphère; assainisseurs
d'atmosphère; désodorisants pour tapis et locaux.

11 Diffuseurs électriques de parfum d'ambiance.
16 Sacs en plastique tous usages; films étirables en

matières plastiques; lingettes jetables non imprégnées de
compositions ou produits chimiques.

21 Récipients en matière plastique à usage alimentaire
et domestique; chiffons de nettoyage en microfibres; chiffons
à poussière; brosses pour cuvettes de toilettes.

 3 All purpose cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; pre-treatment and spot and stain
removing preparations; floor waxes; furniture waxes;
protective coatings in the nature of furniture and floor polish;
drain openers; carpet cleaners; hard surface cleaners;
disposable wipes impregnated with chemicals or compounds.

 4 Candles.
 5 Germicidal preparations not for use on the human

body; disinfectants not for use on the human body;
preparations for killing weeds and destroying vermin;
insecticides for domestic use; insect repellents; air fresheners;
air sanitizers; carpet and room deodorizers.

11 Electrical fragrance dispensers.
16 General purpose plastic bags; plastic wraps;

disposable wipes not impregnated with chemicals or
compounds.

21 Plastic containers for food and household use;
microfiber cleaning cloths; dusters; toilet brushes.

 3 Preparaciones multiuso para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
preparaciones quitamanchas y de tratamiento preliminar; ceras
para suelos; ceras para muebles; enlucidos de protección en
forma de lustradores para muebles y suelos; desatascadores;
limpiadores de alfombras; limpiadores potentes; paños
desechables impregnados de sustancias o compuestos
químicos.

 4 Velas.
 5 Preparaciones germicidas que no sean para uso

humano; desinfectantes que no sean para uso humano;
preparaciones para destruir las malas hierbas y los animales
dañinos; insecticidas para uso doméstico; insectífugos;
ambientadores; desinfectantes ambientales; alfombras y
desodorizadores ambientales.

11 Perfumadores ambientales eléctricos.

16 Bolsas de plástico para usos diversos; envoltorios
de plástico; paños desechables que no estén impregnados de
sustancias o compuestos químicos.

21 Recipientes de plástico para uso alimenticio y para
uso doméstico; paños de microfibra para la limpieza; plumeros;
escobillas de inodoro.
(821) US, 24.05.2007, 77189872.
(832) AU, CN, EM, JP, KE, KR, ME, MK, NO, RS, RU, SG,

TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 424
(180) 18.06.2017
(732) HOYA CORPORATION

7-5, Naka-Ochiai 2-chome,
Shinjuku-ku
TOKYO 161-8525 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments de chirurgie ophtalmique

utilisés dans les procédés de vitrectomie, à savoir lentilles de
vitrectomie.

10 Ophthalmic surgical apparatus and instruments
for use in vitrectomy procedures, namely vitrectomy lenses.

10 Aparatos e instrumentos de cirugía oftálmica para
uso en procedimientos de vitrectomía, a saber, lentes de
vitrectomía.
(822) JP, 31.03.2000, 4372902.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.07.2007 929 425
(180) 16.07.2017
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour les soins du corps et de la beauté.
(822) CH, 23.04.2007, 560247.
(300) CH, 23.04.2007, 560247.
(831) AT, DE, FR.
(270) français
(580) 09.08.2007
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(151) 10.07.2007 929 426
(180) 10.07.2017
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Fromage et produits laitiers de tout genre, oeufs,
confitures; viande et charcuterie.

30 Glaces alimentaires, chocolat, pâtisserie et
confiserie, muesli.
(822) CH, 29.05.2007, 560112.
(300) CH, 29.05.2007, 560112.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 14.09.2006 929 427
(180) 14.09.2016
(732) S@STEM GRUP OTOMOT@V PRODÜKS@YON

REKLAM VE PAZARLAMA
SANAY@ VE T@CARET L@MITED ¯@RKET@
Ali Nihat Tarhan Caddesi,
Eryilmazlar Sokak,
¯i°ikler @° Hani No: 10, Kat: 1/3
BOSTANCI-ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 24.1; 24.7; 26.15; 29.1.
(511) NCL(8)

 1 Combustibles chimiques, additifs et agents de
conservation (y compris pour combustibles de moteurs),
liquides de freins, matières synthétiques pour la protection de
moteurs, matières de refroidissement pour moteurs de véhicule
ainsi que produits chimiques conçus pour empêcher la
surchauffe de ces produits.

 2 Peintures, vernis, laques, produits antirouille,
préservatifs pour le bois, agents de liaison et de dilution pour
peintures (liants, diluants, naphte), pigments pour peinture,
matières de protection pour métaux, teintures pour chaussures,
peintures et encres pour presses, toners, matières pour colorer
les aliments, les produits pharmaceutiques et les boissons;

résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et métaux en
poudre pour teinturiers, décorateurs, imprimeurs et artistes;
pâtes: pâtes pour vitriers, pâtes pour peintres, mastic de vitrier,
mastics pour la réparation de surfaces endommagées.

 3 Détergents (autres qu'à usage industriel et
médical), agents de blanchiment, amidon, bleu de lessive,
savon mou, adoucissants, produits anticalcaires, savon en
granulés, produits pour nettoyer les vitres, produits pour
blanchir et polir, parfums, huiles essentielles, eau de Cologne,
lotions, déodorants à usage personnel, eau de rose, lotions de
rasage, déodorants antitranspirants; vernis à ongles, bâtons de
rouge à lèvres, mascara, crèmes, teintures pour les cheveux,
shampooings, produits pour les soins des cheveux, eye-liners,
poudres pour le visage, acétone à usage cosmétique (dissolvant
pour vernis à ongles), crèmes de rasage, gels de douche,
vaseline, produits épilatoires, henné, préparations cosmétiques
pour l'amincissement; trousses à cosmétiques garnies
(nécessaires de cosmétiques); bâtonnets ouatés, coton à usage
cosmétique; savons à usage personnel, y compris savons
désodorisants et savons à usage médical, savons désinfectants,
savons antisudoraux; produits de soins dentaires; pâtes
dentifrices, poudres pour le nettoyage des dents, eaux-
dentifrices, produits de nettoyage pour prothèses dentaires,
produits pour bains de bouche à usage non médical, pâtes
dentifrices antitartre; produits corrosifs, toiles d'émeri, papier
de verre, poussière d'émeri et pâtes d'émeri, pierres ponces,
pâtes pour ponçage; cires, cires pour articles en cuir, cires pour
articles en bois, cires pour sols.

 4 Huiles et graisses industrielles, huiles pour
moteurs de machine, graisses, liquides de coupe, matières pour
absorber, arroser et lier la poussière; combustibles liquides et
solides et additifs; combustibles liquides et solides, y compris
carburants pour véhicules, essence, huiles diesel, mazout,
kérosène, additifs non chimiques pour carburant moteur.

 5 Médicaments pour les humains et les animaux,
préparations hygiéniques à usage médical; médicaments,
pilules contraceptives, vaccins, sérums, vitamines;
préparations pharmaceutiques et vétérinaires; plâtre à usage
médical, alcool à usage pharmaceutique, alcool à usage
médical; sperme pour l'insémination artificielle; produits
diététiques à usage médical, aliments diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; produits pour dentistes (autres
que les équipements/machines): matériaux pour obturations
dentaires, matériaux pour empreintes dentaires (plâtre, cire
dentaire); gaz à usage médical, produits d'hygiène, tampons
hygiéniques, culottes, y compris culottes hygiéniques,
pansements, bandages, matériels pour panser les plaies;
plantes et boissons à base de plantes à usage médical; mélanges
et concentrés de plantes à usage médical; thé à base de plantes
officinales, thé amincissant, mort-aux-rats; déodorants autres
qu'à usage personnel; désinfectants, antiseptiques (produits
anti-microbiens), détergents à usage médical.

 1 Chemical fuel, additive and conservative materials
(including the ones for engine fueling), brake liquids, engine
protective synthetic materials, cooling materials for vehicular
engines and chemicals for them to impede boiling.

 2 Paints, varnishes, lacquers, rust preventives, wood
protective materials, binding and thinner materials for paints
(binder, thinner, naphtha), paint pigments, metal protective
materials, shoe dyes, press paints and inks, toners, materials
for colouring nourishment, pharmaceutical products and
beverages; raw natural resin, metal foil and powder metals for
dyers, decorators, printers and artists; pastes: pastes for glass
makers, pastes for painters, glazing pastes, pastes for fixing
corrupted surfaces.

 3 Detergents (excluding ones for industrial and
medical purposes), bleaches, starch, bluing, soft soap,
softeners, calcification preventers, granular soap, glass
wiping materials, whitening and burnishing materials,
perfumes, evanescent oils (essence oils), colognes, lotions,
deodorants, rosewater, shaving lotions, anti-perspirant
deodorants; fingernail polishes, lipsticks, mascaras, creams,
hair dyes, shampoos, materials relevant to hair care,
eyeliners, face powders, acetone for cosmetic purposes
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(nailpolish remover), shaving creams, shower gels, petroleum
gel, epilation products, henna, slimming cometic products;
filled cosmetic cases (cosmetic sets); ear cleaning sticks,
cosmetics intended cotton; soaps for personal use including
odor-removing and medical purpose soaps, disinfectant soaps,
anti-perspirant soaps; dental-care products; toothpastes, teeth
cleaning powders, toothwater, cleaning products for dental
prosthesis, non-medical mouth-gargles, anti-tartar
toothpastes; corrosive products, emery linens, sandpapers,
emery dust and pastes, pumice stones, pastes; waxes, polishes
for leather goods, polishes for wooden goods, polishes for
floor surfaces.

 4 Industrial oils and greases, machinery engine oils,
greases, cutting liquids, dust absorbing, moistening and
binding materials; solid and liquid fuels and additives; solid
and liquid fuels including vehicular fuels, gasoline, diesel oil,
fuel oil, kerosene, non-chemical engine fuel additives.

 5 Medicines for human and animal health, sanitary
preparations for medical purposes; medicines, contraceptive
pills, vaccines, serums, vitamins; pharmaceutical and
veterinary preparations; medical purpose gypsum plaster,
alcohol for pharmaceutical purposes, alcohol for medical
purposes; semen for artificial insemination; dietary
ingredients for medical purposes, dietetic foods adapted for
medical purposes, baby food; products for dentists (excluding
equipment/machinery): tooth filling material, teeth molding
materials (gypsum, tooth wax); gases intended for medical
use, hygienic products, tampons, underpants including the
ones used for menstrual periods, plasters, bandages, wound
dressing supplies; plants and vegetal beverages for medical
use; herbal mixtures and concentrates for medical purposes;
herbal healing tea, slimming tea, rat poison; deodorants
except personal usage; disinfectants, antiseptics (microbe
exterminators), detergents for medical purposes.

 1 Combustibles químicos, aditivos y conservantes
(incluidos aditivos y conservantes para combustibles de
motores), líquidos de frenos, materiales sintéticos para
proteger motores, refrigerantes para motores de vehículos y
productos químicos para evitar el recalentamiento.

 2 Colores, barnices, lacas, antioxidantes, materiales
para proteger la madera, aglutinantes y disolventes para
pinturas (aglomerantes, disolventes, nafta), pigmentos de
pintura, materiales para proteger metales, tintes para calzado,
colores y tintas para la prensa, tóners, colorantes para
alimentos, bebidas y productos farmacéuticos; resinas
naturales en bruto, hojas de metal y metales en polvo para
tintoreros, decoradores, impresores y artistas; pastas, en
particular pastas para fabricantes de vidrio, pastas para
pintores, pastas vidriadas, pastas para reparar superficies
deterioradas.

 3 Detergentes (excepto detergentes de uso industrial
y médico), lejías, almidones, añil, jabones blandos,
suavizantes, anticalcáreos, jabón granulado, materiales para
limpiar vidrios, materiales para blanquear y pulir, perfumes,
aceites evanescentes (aceites de esencia), colonias, lociones,
desodorantes, agua de rosas, lociones para el afeitado,
desodorantes antitranspirantes; esmaltes de uñas, barras de
labios, máscaras, cremas, tintes para el cabello, champús,
materiales para el cuidado del cabello, perfiladores de ojos,
polvos faciales, acetona para uso cosmético (quitaesmaltes),
cremas de afeitar, geles de ducha, gelatina de petróleo,
productos para depilar, alheña, productos cosméticos para
adelgazar; estuches (llenos) para cosméticos (neceseres de
cosmética); bastoncillos para limpiar las orejas, algodón para
uso cosmético; jabones de uso personal, incluidos jabones
desodorizantes y para uso médico, jabones desinfectantes,
jabones antitranspirantes; productos para cuidados dentales;
pastas dentífricas, polvos para limpiar los dientes, agua dental,
productos para limpiar prótesis dentales, gargarismos que no
sean para uso médico, dentífricos antisarro; productos
corrosivos, paños esmerilados, papel de lija, polvos y pastas
de esmeril, piedra pómez, pastas; ceras, ceras para artículos
de cuero, ceras para artículos de madera, ceras para suelos.

 4 Aceites y grasas industriales, aceites de motor
para maquinarias, grasas, líquidos de corte, productos para
absorber, regar y concentrar el polvo; aditivos y combustibles
líquidos y sólidos; combustibles líquidos y sólidos, incluidos

combustibles para vehículos, gasolina, gasoil, mazut,
queroseno, aditivos no químicos para combustibles de motor.

 5 Medicamentos para seres humanos y animales,
productos higiénicos para la medicina; medicamentos, píldoras
contraceptivas, vacunas, sueros, vitaminas; productos
farmacéuticos y veterinarios; enlucido de yeso para uso
médico, alcohol para uso farmacéutico, alcohol para uso
médico; semen para inseminación artificial; ingredientes
dietéticos para uso médico, alimentos dietéticos para uso
médico, alimentos para bebés; productos para dentistas
(excepto equipos/máquinas), en particular materiales para
empastes dentales, materiales para hacer moldes dentales
(yeso, cera dental); gases para uso médico, productos
higiénicos, tampones higiénicos, slips, incluidos slips para la
menstruación, emplastos, vendas, materiales para vendar
heridas; bebidas a base de plantas para uso médico; mezclas
y concentrados de hierbas para uso médico; tés curativos a
base de hierbas, infusiones adelgazantes, raticidas;
desodorantes, excepto para uso personal; desinfectantes,
antisépticos (agentes antimicrobianos), detergentes para uso
médico.
(822) TR, 12.04.2002, 2002/08244.
(822) TR, 14.04.2004, 2004/10370.
(832) AL, AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GE, GR, HR, HU, IT, LI, LS, LT, LV, MA,
MC, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, SZ.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.05.2007 929 428
(180) 17.05.2017
(732) Otkrytoye aktsionernoye obchtchestvo

"Synergiya kapital"
str. 2, d. 7, per. Khlebnikov
RU-107020 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TSAR.
(566)  / TSAR
(511) NCL(9)

33 Spiritueux (boissons), à l'exception des bières.
33 Spirits (beverages), except beers.
33 Bebidas espirituosas, (excepto cervezas).

(822) RU, 08.08.1994, 118888.
(831) AT, BY, CN, DE, FR, IT, KZ, LV, MD, MN, PL, UA,

UZ.
(832) EE, GB, GE, KR, LT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.01.2007 929 429
(180) 25.01.2017
(732) HAKAN KARAKURT

Theklavej 43 3. TV
DK-2400 KØBENHAVN NV (DK).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Films cinématographiques; dessins animés;

séquences de films; films; enregistrements magnétiques;
enregistrements optiques; enregistrements magnéto-optiques;
enregistrements sur semi-conducteurs; appareils
d'enseignement audio-visuel; appareils de divertissement
conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision; livres
et publications électroniques; jeux électroniques; jeux conçus
pour être utilisés avec un récepteur de télévision; appareils et
instruments de divertissement électriques et vidéo;
publications et disques multimédias; publications et
enregistrements multimédias; disques acoustiques et disques
compacts lisibles par laser; publications et disques vidéo;
logiciels; programmes informatiques; enregistrements
numériques; supports vierges ou enregistrés et/ou conçus pour
la reproduction de données audio et/ou vidéo et/ou de données
et/ou d'informations; appareils et instruments d'enregistrement
et/ou de reproduction de donnnées audio et/ou vidéo et/ou
d'informations; hologrammes; disquettes; enregistrements
audio; disquettes enregistrées; disques audio; disques
compacts; disques phonographiques; bandes audio; bandes
magnétiques; bandes vidéo; disques laser; disques compacts
interactifs, CD-ROM; disques numériques polyvalents
(DVD); distributeurs automatiques; appareils pour jeux conçus
pour être utilisés avec récepteur de télévision uniquement,
appareils et instruments de communication; appareils
téléphoniques; téléphones portables; chargeurs; chargeurs
pour téléphones portables; dispositifs "mains libres" pour
téléphones portables; machines à karaoké; étuis imprimés pour
cassettes audio; étuis imprimés pour cassettes vidéo; étuis
imprimés pour disques compacts, vidéodisques, disques laser
et disquettes d'ordinateur; parties et accessoires pour tous les
articles précités; jeux numériques.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport;

jouets électroniques; appareils de jeux électroniques autres que
ceux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; poupées et vêtements de poupées; ours en peluche
et nounours; parties et accessoires pour tous les articles
précités.

41 Education et divertissement en matière de
télévision, de cinéma, de radio et de théâtre; production et
représentation de programmes radiophoniques et télévisés, de
films cinématographiques et de spectacles; éducation par le
biais de la radio et de la télévision ou en rapport avec la radio
et la télévision; divertissements par le biais de la radio et de la
télévision ou en rapport avec la radio et la télévision;
organisation de concours (à des fins pédagogiques et de
divertissement); concours téléphoniques interactifs;
publication de livres; production de films cinématographiques,
spectacles, programmes radiophoniques et programmes
télévisés; éducation et divertissement par la radio, la
télévision, par satellite, par câble, par téléphone, par le Web et
par Internet; organisation de spectacles; location
d'enregistrements audio et de spectacles enregistrés, films,
émissions radiophoniques et télévisées; production de bandes
vidéo et de disques vidéo; divertissements radiophoniques;
divertissements télévisés; divertissements
cinématographiques; représentations théâtrales
(divertissements); spectacles sous forme de jeux;
divertissements télévisés avec participation téléphonique du
public; divertissements par le biais de téléphones portables.

 9 Cinematographic films; cartoons; shreds of film;
movies; magnetic recordings; optical recordings; magnetic
optical recordings; solid-state recordings; audio-visual
teaching apparatus; entertainment apparatus adjusted for use
with television receivers; electronic books and publications;
electronic games; games adjusted for use with television
receivers; electric and video based entertainment apparatus
and instruments; multimedia discs and publications;
multimedia recordings and publications; records and CD's

readable by laser; videodiscs and publications; computer
software; computer programs; digital recordings; media
containing or for recording and/or for reproduction of audio
and/or video and/or data and/or information; apparatus and
instruments for recording and/or reproduction of audio and/or
video and/or information; holograms; diskettes; audio
recordings; recorded diskettes; audio records; compact discs;
phonograph records; audio tapes; cassette tapes; video tapes;
laser discs; CD interactive CD-ROM's; digital versatile discs
(DVD); automatic vending machines; apparatus for games
adapted for use with television receivers only, communications
apparatus and instruments; telephones; mobile phones;
recharges; recharges for mobile phones; hand free apparatus
for mobile phones; karaoke machines; printed containers for
audio cassettes; printed containers for video cassettes; printed
containers for compact discs, videodiscs, laser discs and
computer discs; parts and accessories for all the mentioned
articles; digital games.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles; electronic toys; apparatus for electronic games other
than those adapted for use with television receivers only; dolls
and dolls' clothes; teddy bears and bears; parts and
accessories for all the above-mentioned articles.

41 Education and entertainment regarding television,
cinema, radio and theatre; production and presentation of
radio and televisions programs, movies and shows; education
via radio and television or in connection with this;
entertainment via television and radio or in connection with
this; organization of competitions (education and
entertainment); interactive telephone competitions;
publication of books; production of cinematographic films,
shows, radio programs and television programs; education
and entertainment via radio, television, satellite, cable,
telephone, world wide web and the Internet; organizing of
shows; rental of audio recordings and recorded shows,
movies, radio and television performance; production of video
tapes and video discs; radio entertainment; television
entertainment; cinema entertainment; theatre entertainment;
shows in the form of games; televisions entertainment with
audience participation via telephone; entertainment for use in
connection with mobile phones.

 9 Películas cinematográficas; dibujos animados;
secuencias de películas; películas; grabaciones magnéticas;
grabaciones ópticas; grabaciones magnético-ópticas;
grabaciones en semiconductores (discos de estado sólido);
aparatos audiovisuales de enseñanza; aparatos de
entretenimiento para utilizar con receptores de televisión;
publicaciones y libros electrónicos; juegos electrónicos; juegos
para utilizar con receptores de televisión; aparatos e
instrumentos de entretenimiento eléctricos y de video;
publicaciones y discos multimedia; publicaciones y
grabaciones multimedia; discos fonográficos y discos
compactos legibles por láser; videodiscos y publicaciones;
software; programas informáticos; grabaciones digitales;
soportes vírgenes o grabados para reproducir sonido,
imágenes, datos o información; aparatos e instrumentos para
la grabación o reproducción de sonido, imágenes o datos;
hologramas; disquetes; grabaciones de audio; disquetes
grabados; discos acústicos; discos compactos; discos
fonográficos; cintas de audio; casetes; videocintas; discos
láser; CD interactivos; CD-ROM; discos versátiles digitales
(DVD); distribuidores automáticos; aparatos de juegos para
utilizar únicamente con receptores de televisión, aparatos e
instrumentos de comunicación; teléfonos; teléfonos celulares;
cargadores; cargadores para teléfonos celulares; equipos
manos libres para teléfonos celulares; equipos de karaoke;
estuches impresos para casetes de audio; estuches impresos
para videocasetes; estuches impresos para discos compactos,
videodiscos, discos láser y discos informáticos; partes y
guarniciones para todos los artículos antes mencionados;
juegos digitales.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; juguetes electrónicos; aparatos de juegos electrónicos
que no sean para utilizar únicamente con receptores de
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televisión; muñecos y ropa de muñecos; osos de peluche y
ositos; partes y accesorios para todos los artículos antes
mencionados.

41 Servicios educativos y de entretenimiento en el
ámbito de la televisión, el cine, la radio y el teatro; producción
y presentación de programas de radio y televisión, películas y
espectáculos; servicios educativos por radio y televisión o en
relación con estos medios; servicios de entretenimiento por
radio y televisión o en relación con estos medios; organización
de concursos educativos y recreativos; concursos telefónicos
interactivos; publicación de libros; producción de películas
cinematográficas, espectáculos, programas de radio y
televisión; servicios educativos y de entretenimiento por radio,
televisión, satélite, cable, teléfono, Internet y la red informática
mundial; organización de espectáculos; alquiler de
grabaciones de audio y espectáculos grabados, películas,
emisiones de radio y televisión; producción de cintas y discos
de video; entretenimiento radial; entretenimiento televisivo;
entretenimiento cinematográfico; obras de teatro; espectáculos
en forma de juegos; entretenimiento televisivo con
participación del público por teléfono; servicios de
entretenimiento a través de teléfonos celulares.
(821) DK, 28.08.2006, VA 2006 03418.
(822) DK, 22.12.2006, VR 2006 03749.
(300) DK, 28.08.2006, VA 2006 03418.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.11.2006 929 430
(180) 27.11.2016
(732) PowerSense A/S

Parallelvej 10
DK-2800 Lyngby (DK).

(842) Limited Liability Company, DENMARK

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Gris clair et gris foncé. Le mot "POWER" apparait en
gris clair et le mot "SENSE" en gris foncé, accompagné
d'un point gris clair. / Light grey and dark grey.
POWER in light grey and SENSE in dark grey plus a
light grey dot. / Gris claro y gris oscuro. Gris claro: la
palabra POWER y un punto; gris oscuro: la palabra
SENSE.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesurage, de

signalisation, de contrôle (inspection), y compris d'inspection
et de détection des défauts, du système d'alimentation
électrique, appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande de l'électricité.

42 Services de conseils technologiques relatifs au
taux d'utilisation d'énergie et autres services de conseils
techniques s'y rapportant.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
signalling and checking (supervision), including supervision
and fault-finding, of the power supply system, apparatus and

instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity.

42 Technological consultancy related to energy
utilization rate and other related technical consultancy.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización y de control (inspección), así como de supervisión
y detección de averías de sistemas de alimentación de
energía, aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.

42 Consultoría tecnológica sobre el rendimiento de
utilización energética y otras consultas técnicas afines.
(821) DK, 15.11.2006, VA 2006 04580.
(832) AU, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.05.2007 929 431
(180) 17.05.2017
(732) Otkrytoye aktsionernoye obchtchestvo

"Synergiya kapital"
str. 2, d. 7, per. Khlebnikov
RU-107020 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) RU, 03.03.2006, 302124.
(831) AT, BY, CN, DE, FR, IT, KZ, LV, MD, MN, PL, UA,

UZ.
(832) EE, GB, GE, KR, LT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.05.2007 929 432
(180) 17.05.2017
(732) Otkrytoye aktsionernoye obchtchestvo

"Synergiya kapital"
str. 2, d. 7, per. Khlebnikov
RU-107020 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.
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(822) RU, 12.01.2001, 198601.
(831) AT, BY, CN, DE, FR, IT, KZ, LV, MD, MN, PL, UA,

UZ.
(832) EE, GB, GE, KR, LT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.05.2007 929 433
(180) 17.05.2017
(732) Otkrytoye aktsionernoye obchtchestvo

"Synergiya kapital"
str. 2, d. 7, per. Khlebnikov
RU-107020 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) RU, 09.09.2005, 295229.
(831) AT, BY, CN, DE, FR, IT, KZ, LV, MD, MN, PL, UA,

UZ.
(832) EE, GB, GE, KR, LT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.05.2007 929 434
(180) 24.05.2017
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obschestvo

Kompania "May"
dom 1a, ul. Ozernaya
RU-141190 Fryazino, Moskovskoy obl. (RU).

(842) open joint-stock company
(750) Otkrytoe Aktionernoe Obschestvo Kompania "May", 

P.O. Box 5, RU-109235 Moscow, G-235 (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, succédanés de café, boissons à base de café.
30 Coffee, artificial coffee, coffee-based beverages.
30 Café, sucedáneos del café, bebidas a base de

café.
(822) RU, 11.05.2000, 188306.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.

(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 435
(180) 21.06.2017
(732) Genmab A/S

Toldbodgade 33
DK-1253 Copenhagen K (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) DK, 22.12.2006, VA 2006 05146.
(822) DK, 03.05.2007, VR 2007 01224.
(300) DK, 22.12.2006, VA 2006 05146.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.04.2007 929 436
(180) 06.04.2017
(732) Sunrise Telecom Incorporated

302 Enzo Drive
San Jose, CA 95138 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel d'essai électronique de

télécommunications et transmission de données, à savoir
matériel d'essai portatif et monté sur bâti, logiciels d'utilisation
correspondants.

 9 Electronic telecommunications and data
communications testing equipment, namely, hand-held
portable and rack mounted testing equipment, computer
software for use therewith.

 9 Equipos de pruebas para telecomunicaciones
electrónicas y comunicación de datos, a saber, equipos de
pruebas portátiles de bolsillo, y montados sobre bastidores,
software para los mismos.
(821) US, 29.03.2007, 77143855.
(300) US, 29.03.2007, 77143855.
(832) CH, CN, EM, JP, KR.
(851) CH, CN, EM, JP, KR. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 16.03.2007 929 437
(180) 16.03.2017
(732) Dipl.-Ing. Rainer Gläß

Waldstraße 7
08261 Schöneck (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Marketing; mise à disposition d'informations

relatives à des produits et services sur Internet.
36 Transactions financières, à savoir services de

cartes de crédit.
38 Télécommunications; mise à disposition

d'informations, à savoir de nouvelles, sur Internet; fourniture
d'accès à Internet; fourniture de connexions de
télécommunications pour l'accès à un réseau informatique
mondial.

35 Marketing; providing information on products and
services via the Internet.

36 Financial transactions, namely credit card
services.

38 Telecommunication; providing information,
namely news, via the Internet; providing Internet access;
provision of telecommunications connections to a global
computer network.

35 Comercialización; facilitación de información sobre
productos y servicios por Internet.

36 Transacciones financieras, a saber, servicios de
tarjetas de crédito.

38 Telecomunicaciones; facilitación de información, a
saber, noticias, por Internet; facilitación de acceso a Internet;
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial.
(822) DE, 24.07.2006, 306 27 833.2/36.
(831) BX, CN, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.07.2006 929 438
(180) 05.07.2016
(732) INKTEC CO., LTD.

1124, Shingil-dong,
Danwon-gu,
Ansan-city
Kyungki-do 425-839 (KR).

(842) Company limited by Shares, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 2 Cartouches à jet d'encre pour imprimantes;
cartouches de toner pour imprimantes; kits de recharge de
cartouches à jet d'encre composés d'une ou plusieurs bouteilles
d'encre de recharge.

 7 Machines de recharge de cartouches pour
imprimantes à jet d'encre; machines de recharge de cartouches
de toner pour imprimantes; machines de nettoyage des buses
de cartouches d'imprimantes; machines de scellement des
buses de cartouches d'imprimantes; centrifugeuses conçues
pour éliminer les impuretés dans les cartouches d'imprimantes;
machines d'ouverture des opercules de cartouches pour
imprimantes; nettoyeurs à vapeur.

35 Services d'intermédiaires pour la vente de
cartouches d'imprimantes; services d'intermédiaires pour la
vente de recharges d'encre pour cartouches d'imprimantes;
services d'intermédiaires pour la vente de kits de recharge pour
cartouches d'imprimantes; services d'intermédiaires pour la
vente de machines de recharge de cartouches à jet d'encre pour
imprimantes; services d'intermédiaires pour la vente de
machines de nettoyage des buses de cartouches d'imprimantes;
services d'intermédiaires pour la vente de balances électriques;
services d'intermédiaires pour la vente de machines de
scellement des buses de cartouches d'imprimantes; services
d'intermédiaires pour la vente de centrifugeuses conçues pour
éliminer les impuretés dans les cartouches d'imprimantes;
services d'intermédiaires pour la vente de machines
d'ouverture des opercules de cartouches pour imprimantes;
services d'intermédiaires pour la vente de nettoyeurs à vapeur;
services d'intermédiaires fournis en ligne pour la vente de
cartouches d'imprimantes; services d'intermédiaires fournis en
ligne pour la vente de recharges d'encre pour cartouches
d'imprimantes; services d'intermédiaires fournis en ligne pour
la vente de kits de recharge pour cartouches d'imprimantes;
services d'intermédiaires fournis en ligne pour la vente de
machines de recharge de cartouches à jet d'encre pour
imprimantes; services d'intermédiaires fournis en ligne pour la
vente de machines de nettoyage des buses de cartouches
d'imprimantes; services d'intermédiaires fournis en ligne pour
la vente de balances électriques; services d'intermédiaires
fournis en ligne pour la vente de machines de scellement des
buses de cartouches d'imprimantes; services d'intermédiaires
fournis en ligne pour la vente de centrifugeuses conçues pour
éliminer les impuretés dans les cartouches d'imprimantes;
services d'intermédiaires fournis en ligne pour la vente de
machines d'ouverture des opercules de cartouches pour
imprimantes; services d'intermédiaires fournis en ligne pour la
vente de nettoyeurs à vapeur; services de vente au détail de
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cartouches d'imprimantes; services de vente au détail de
recharges d'encre pour cartouches d'imprimantes; services de
vente au détail de kits de recharge pour cartouches
d'imprimantes; services de vente au détail de machines de
recharge de cartouches à jet d'encre pour imprimantes; services
de vente au détail de machines de nettoyage des buses de
cartouches d'imprimantes; services de vente au détail de
balances électriques; services de vente au détail de machines
de scellement des buses de cartouches d'imprimantes; services
de vente au détail de centrifugeuses conçues pour éliminer les
impuretés dans les cartouches d'imprimantes; services de vente
au détail de machines d'ouverture des opercules de cartouches
pour imprimantes; services de vente au détail de nettoyeurs à
vapeur; services de vente au détail en ligne de cartouches
d'imprimantes; services de vente au détail en ligne de
recharges d'encre pour cartouches d'imprimantes; services de
vente au détail en ligne de kits de recharge pour cartouches
d'imprimantes; services de vente au détail en ligne de machines
de recharge de cartouches à jet d'encre pour imprimantes;
services de vente au détail en ligne de machines de nettoyage
des buses de cartouches d'imprimantes; services de vente au
détail en ligne de balances électriques; services de vente au
détail en ligne de machines de scellement des buses de
cartouches d'imprimantes; services de vente au détail en ligne
de centrifugeuses conçues pour éliminer les impuretés dans les
cartouches d'imprimantes; services de vente au détail en ligne
de machines d'ouverture des opercules de cartouches pour
imprimantes; services de vente au détail en ligne de nettoyeurs
à vapeur; services d'intermédiaires pour la vente de vêtements;
services de vente au détail de vêtements; services
d'intermédiaires pour la vente de produits divers, à savoir
casquettes, foulards, cravates, portefeuilles, sacs, plaids,
sièges, parapluies; services de vente au détail de produits
divers, à savoir casquettes, foulards, cravates, portefeuilles,
sacs, plaids, sièges, parapluies; services d'intermédiaires pour
la vente d'articles de papeterie, à savoir papiers pour
impression, papiers pour reproduction, encre etc.; services de
vente au détail d'articles de papeterie, à savoir papiers pour
impression, papiers pour reproduction, encre etc.; reproduction
de documents; services de photocopie; location de
photocopieurs; location de distributeurs automatiques pour la
photocopie.

37 Services de recharge de cartouches d'encre pour
imprimantes; réparation et maintenance de machines de
recharge de cartouches pour imprimantes.

 2 Inkjet cartridges for printers; toner cartridges for
printers; inkjet cartridge refill kits comprised of a bottle or
bottles of refill ink.

 7 Machines for refilling inkjet printer cartridges;
machines for refilling toner printer cartridges; machines for
cleaning the nozzle of printer cartridges; machines for sealing
the nozzle of printer cartridges; centrifuges for removing
impurities from printer cartridges; machines for opening the
cap of cartridges for printers; steam cleaners.

35 Intermediary sales services relating to printer
cartridges; intermediary sales services relating to ink for
refilling printer cartridges; intermediary sales services
relating to refill kits for printer cartridges; intermediary sales
services relating to machines for refilling inkjet printer
cartridges; intermediary sales services relating to machines
for cleaning the nozzle of printer cartridges; intermediary
sales services relating to electric scales; intermediary sales
services relating to machines for sealing the nozzle of printer
cartridges; intermediary sales services relating to centrifuges
for removing impurities from printer cartridges; intermediary
sales services relating to machines for opening the cap of
cartridges for printers; intermediary sales services relating to
steam cleaners; on-line intermediary sales services relating to
printer cartridges; on-line intermediary sales services relating
to ink for refilling printer cartridges; on-line intermediary
sales services relating to refill kits for printer cartridges; on-
line intermediary sales services relating to machines for
refilling inkjet printer cartridges; on-line intermediary sales
services relating to machines for cleaning the nozzle of printer

cartridges; on-line intermediary sales services relating to
electric scales; on-line intermediary sales services relating to
machines for sealing the nozzle of printer cartridges; on-line
intermediary sales services relating to centrifuges for
removing impurities from printer cartridges; on-line
intermediary sales services relating to machines for opening
the cap of cartridges for printers; on-line intermediary sales
services relating to steam cleaners; retail sales services
relating to printer cartridges; retail sales services relating to
ink for refilling printer cartridges; retail sales services
relating to refill kits for printer cartridges; retail sales services
relating to machines for refilling inkjet printer cartridges;
retail sales services relating to machines for cleaning the
nozzle of printer cartridges; retail sales services relating to
electric scales; retail sales services relating to machines for
sealing the nozzle of printer cartridges; retail sales services
relating to centrifuges for removing impurities from printer
cartridges; retail sales services relating to machines for
opening the cap of cartridges for printers; retail sales services
relating to steam cleaners; on-line retail sales services
relating to printer cartridges; on-line retail sales services
relating to ink for refilling printer cartridges; on-line retail
sales services relating to refill kits for printer cartridges; on-
line retail sales services relating to machines for refilling
inkjet printer cartridges; on-line retail sales services relating
to machines for cleaning the nozzle of printer cartridges; on-
line retail sales services relating to electric scales; on-line
retail sales services relating to machines for sealing the nozzle
of printer cartridges; on-line retail sales services relating to
centrifuges for removing impurities from printer cartridges;
on-line retail sales services relating to machines for opening
the cap of cartridges for printers; on-line retail sales services
relating to steam cleaners; intermediary sales services
relating to clothes; retail sales services relating to clothes;
intermediary sales services relating to miscellaneous goods
namely, caps, scarves, neckties, wallets, bags, rugs, seats,
umbrellas; retail sales services relating to miscellaneous
goods namely, caps, scarves, neckties, wallets, bags, rugs,
seats, umbrellas; intermediary sales services relating to
stationery namely, printing papers, duplicating papers, ink
etc.; retail sales services relating to stationery namely,
printing papers, duplicating papers, ink etc.; duplication of
documents; photocopying; rental of photocopying machines;
rental of vending machines for photocopying.

37 Refilling ink cartridges for printers; repair and
maintenance of machines for refilling cartridges for printers.

 2 Cartuchos para impresoras de chorro de tinta;
cartuchos de tóner para impresoras; kits de recarga de
cartuchos de tinta compuestos de uno o varios frascos de
recarga de tinta.

 7 Máquinas para rellenar cartuchos de tinta para
impresoras de chorro de tinta; máquinas para rellenar
cartuchos de tóner para impresoras; máquinas para limpiar
boquillas de cartuchos de tinta para impresoras; máquinas
para sellar boquillas de cartuchos de tinta para impresoras;
centrífugas para eliminar impurezas de cartuchos de tinta para
impresoras; máquinas para destapar cartuchos de tinta para
impresoras; aparatos de limpieza de vapor.

35 Intermediación de ventas en relación con
cartuchos de impresora; intermediación de ventas en relación
con tintas para rellenar cartuchos de impresora; intermediación
de ventas en relación con kits de recarga de cartuchos de
impresora; intermediación de ventas en relación con máquinas
para rellenar cartuchos de impresoras de chorro de tinta;
intermediación de ventas en relación con máquinas para
limpiar boquillas de cartuchos de impresora; intermediación de
ventas en relación con balanzas eléctricas; intermediación de
ventas en relación con máquinas para sellar boquillas de
cartuchos de impresora; intermediación de ventas en relación
con centrífugas para eliminar impurezas de cartuchos de
impresora; intermediación de ventas en relación con máquinas
para destapar cartuchos de impresoras; intermediación de
ventas en relación con aparatos de limpieza de vapor; servicios
en línea de intermediación de ventas en relación con cartuchos
de impresora; servicios en línea de intermediación de ventas
en relación con tintas para rellenar cartuchos de impresora;
servicios en línea de intermediación de ventas en relación con
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kits de recarga de cartuchos de impresora; servicios en línea
de intermediación de ventas en relación con máquinas para
rellenar cartuchos de impresoras de chorro de tinta; servicios
en línea de intermediación de ventas en relación con máquinas
para limpiar boquillas de cartuchos de impresora; servicios en
línea de intermediación de ventas en relación con balanzas
eléctricas; servicios en línea de intermediación de ventas en
relación con máquinas para sellar boquillas de cartuchos de
impresora; servicios en línea de intermediación de ventas en
relación con centrífugas para eliminar impurezas de cartuchos
de impresora; servicios en línea de intermediación de ventas
en relación con máquinas para destapar cartuchos de
impresoras; servicios en línea de intermediación de ventas en
relación con aparatos de limpieza de vapor; servicios de venta
minorista en relación con cartuchos de impresora; servicios de
venta minorista en relación con tintas para rellenar cartuchos
de impresora; servicios de venta minorista en relación con kits
de recarga de cartuchos de impresora; servicios de venta
minorista en relación con máquinas para rellenar cartuchos
para impresoras de chorro de tinta; servicios de venta minorista
en relación con máquinas de limpieza de boquillas de
cartuchos de impresora; servicios de venta minorista en
relación con balanzas eléctricas; servicios de venta minorista
en relación con máquinas para sellar boquillas de cartuchos de
impresora; servicios de venta minorista en relación con
centrífugas para eliminar impurezas de cartuchos de
impresora; servicios de venta minorista en relación con
máquinas para destapar cartuchos de impresoras; servicios de
venta minorista en relación con aparatos de limpieza de vapor;
servicios en línea de venta minorista en relación con cartuchos
de impresora; servicios en línea de venta minorista en relación
con tintas para rellenar cartuchos de impresora; servicios en
línea de venta minorista en relación con kits de recarga de
cartuchos de impresora; servicios en línea de venta minorista
en relación con máquinas para rellenar cartuchos de
impresoras de chorro de tinta; servicios en línea de venta
minorista en relación con máquinas para limpiar boquillas de
cartuchos de impresora; servicios en línea de venta minorista
en relación con balanzas eléctricas; servicios en línea de venta
minorista en relación con máquinas para sellar boquillas de
cartuchos de impresora; servicios en línea de venta minorista
en relación con centrífugas para eliminar impurezas de
cartuchos de impresora; servicios en línea de venta minorista
en relación con máquinas para destapar cartuchos de
impresoras; servicios en línea de venta minorista en relación
con aparatos de limpieza de vapor; intermediación de ventas
en relación con prendas de vestir; servicios de venta minorista
en relación con prendas de vestir; intermediación de ventas en
relación con productos diversos, a saber, gorras, bufandas,
corbatas, billeteras, bolsos, alfombras, asientos, paraguas;
servicios de venta minorista en relación con productos
diversos, a saber, gorras, bufandas, corbatas, billeteras,
bolsos, alfombras, asientos, paraguas; intermediación de
ventas en relación con artículos de papelería, a saber, entre
otros, papel de impresora, papel de reproducción y tintas;
servicios de venta minorista en relación con artículos de
papelería, a saber, entre otros, papel de impresora, papel de
reproducción y tintas; reproducción de documentos; servicios
de fotocopiado; alquiler de fotocopiadoras; alquiler de
fotocopiadoras tragamonedas.

37 Recarga de cartuchos de tinta para impresoras;
reparación y mantenimiento de máquinas para rellenar
cartuchos de impresoras.
(821) KR, 04.07.2006, 40-2006-0034802.
(821) KR, 04.07.2006, 41-2006-0016981.
(300) US, 21.03.2006, 78/842,613, classe 35, classe 37 / class

35 / class 37 / clase 35 / clase 37.
(300) US, 21.03.2006, 78/842,621, classe 2, classe 7 / class 2

/ class 7 / clase 2 / clase 7.
(832) AU, CH, CN, DE, FR, GB, HR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.09.2006 929 439
(180) 19.09.2016
(732) Killtec Sport

und Freizeit GmbH
Zimmererstr. 5
21244 Buchholz (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(8)

14 Horloges et instruments chronométriques; parures
(articles de bijouterie); boîtiers de montres, mécanismes
d'horloges, cabinets d'horloges, boîtes et contenants en métaux
précieux.

18 Valises de voyage, mallettes de premiers secours
pour le sport et mallettes, sacs et pochettes en cuir et imitations
de cuir, compris dans cette classe; parapluies.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, poches de vêtements.

28 Articles de gymnastique et de sport, housses
destinées à contenir des articles de sport, comprises dans cette
classe.

14 Clocks and chronometrical instruments; jewellery
ornaments; watch cases, clock works, clock cases, doses and
containers of precious metal.

18 Travelling-, sport- and suitcases, bags and sacs of
leather and leather imitations, included in this class;
umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear, pockets for
clothing.

28 Gymnastic and sporting articles, bags adapted for
sporting articles included in this class.

14 Relojes e instrumentos cronométricos; adornos de
joyería; estuches de relojes, mecanismos de relojería, cajas-
mueble de relojes, cajas y estuches de metales preciosos.

18 Maletas, bolsas y sacos de viaje y de deporte de
cuero e imitaciones del cuero, comprendidos en esta clase;
paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, bolsillos de prendas de vestir.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, bolsas
especialmente diseñadas para artículos de deporte
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 24.07.2006, 306 22 172.1/28.
(300) DE, 07.04.2006, 306 22 172.1/28.
(831) CH.
(832) AU, EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.11.2006 929 440
(180) 15.11.2016
(732) OHBA CORPORATION

2-2, Senju 4-chome,
Adachi-ku
Tokyo 120-0034 (JP).
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(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
9.1; 9.5.

(511) NCL(8)
18 Montures de sac à main; montures de porte-

monnaie; récipients d'emballage industriels en cuir; boîtes ou
récipients d'emballage en cuir ou carton-cuir; vêtements pour
animaux domestiques; sacs et articles similaires; sacs en cuir;
porte-documents pliants; mallettes pour documents; sacs à
bandoulière; valises; bagages à main; malles; sacs de type
"Boston"; sacs de sport; sacs d'appoint; sacs fourre-tout; sacs à
main; mallettes; cartables; sacs à dos d'écoliers; sacs
(enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage; sacs-
bananes; bandoulières de sac; bretelles de cartable; armatures
de sac à dos; portefeuilles (non en métaux précieux); porte-
monnaie; étuis pour cartes d'abonnement; porte-cartes de
visite; porte-cartes de crédit; étuis pour passeports; mallettes
de toilette (non garnies); parapluies et leurs parties; cannes;
bâtons de marche; parties métalliques de cannes et de bâtons de
marche; poignées de cannes et de bâtons de marche; articles de
sellerie; cuir brut ou mi-ouvré; lanières en cuir de sacs ou
pochettes; bandes en cuir.

25 Vêtements; chemises et articles similaires;
jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures montées;
ceintures; ceintures en cuir, articles chaussants; chaussures en
cuir; déguisements [habillement]; vêtements de sport;
chaussures de sport.

18 Handbag frames; purse frames; industrial packing
containers of leather; packing containers or boxes of leather
or leather boards; clothing for domestic pets; bags and the
like; leather bag; folding briefcases; attache cases; shoulder
bags; suitcases; carry-on bags; trunks; Boston bags; sports
bags; second bags; tote bags; handbags; briefcases; school
bags; school children's backpacks; pouches, of leather, for
packaging; waist pouch; shoulder belts for bags; shoulder
belts for school children's backpacks; backing plate for
backpacks; wallet (not of precious metal); coin purses; card
cases for commutation-tickets; card cases for business cards;
card cases for credit cards; card cases for passports; vanity
cases (not fitted); umbrellas and their parts; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking-sticks; handles of
canes and walking-sticks; saddlery; leather (unworked or
semi-worked); leather straps for bags or pouch; leather bands.

25 Clothing; shirts and the like; garters; sock
suspenders; suspenders; waistbands; belts for clothing;
leather belts, footwear; leather shoes; masquerade costumes;
clothes for sports; boots for sports.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de embalaje de cuero para uso industrial;
recipientes de embalaje, cajas de cuero o planchas de cuero;
ropa para animales de compañía; bolsos y productos similares;
bolsas de cuero; portadocumentos plegables; maletines para
documentos; bolsos de bandolera; maletas; bolsas de mano;
baúles; maletines de mano; bolsas de deporte; bolsos
multipropósito; bolsones; bolsos de mano; portadocumentos;
carteras de colegiales; mochilas de colegiales; bolsas de cuero
para embalaje; riñoneras; bandoleras para bolsos; bandoleras
para carteras de colegiales; cintas de refuerzo para mochilas;

billeteras (que no sean de metales preciosos); monederos;
tarjeteros para billetes de abono; tarjeteros para tarjetas de
visita; tarjeteros para tarjetas de crédito; tarjeteros para
pasaportes; neceseres de tocador (vacíos); paraguas y sus
partes; bastones; báculos; piezas metálicas de báculos y
bastones; empuñaduras de báculos y bastones; artículos de
guarnicionería; cuero en bruto o semielaborado; correas de
cuero para bolsos o bolsitas; cinchas de cuero.

25 Prendas de vestir; camisas y artículos similares;
jarreteras; portaligas; tirantes; pretinas; cinturones de vestir;
cinturones de cuero, calzado; zapatos de cuero; trajes de
disfraces; ropa de deporte; calzado de deporte.
(821) JP, 26.05.2006, 2006-48395.
(300) JP, 26.05.2006, 2006-48395.
(832) CN, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.11.2006 929 441
(180) 09.11.2016
(732) GRIVEL S.R.L.

Reg. Les Forges, 6
I-11013 Courmayeur (AO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy
(750) GRIVEL S.R.L., Strada Larzey Entreves, 17/D, 

I-11013 Courmayeur (AO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Articles métalliques d'alpinisme et de sports de

montagne, à savoir crampons, ancrages pour rocher et glace,
mousquetons, poulies, dispositifs d'assurage, bloqueurs,
descendeurs; plaquettes (amarrages d'escalade), également
nommés "spits"; pointes de bâtons.

 8 Outils destinés à escalader sur glace et sur rocher,
à savoir piolets et marteaux pour glace et rocher; outils à main
destinés à fixer les ancrages pour rocher et glace; pelles à
neige.

 9 Casques de montagne, à savoir casques
d'alpinisme, casques de ski, casques d'escalade; appareils et
instruments scientifiques, de secours (sauvetage) et
d'enseignement pour l'alpinisme et l'escalade, capteurs
d'avalanche, appareils de recherche de victime d'avalanche
(arvas), lunettes de protection pour l'alpinisme.

18 Bâtons de montagne, à savoir bâtons d'alpinisme,
antidérapants pour bâtons d'alpinisme, sacs à dos, sacs de
montagne.

25 Vêtements, chaussures et gants pour l'alpinisme et
le ski, à savoir vêtements contre la transpiration, vestes,
pantalons, sous-vêtements, gants, chaussures et bottes pour
l'alpinisme et le ski.

28 Articles d'alpinisme, d'escalade et de ski-
alpinisme, à savoir baudriers, prises et murs d'escalade
artificiels; skis; surfs des neiges; revêtements de ski, à savoir
peaux de phoque; chaussures pour la neige; bâtons de ski,
antidérapants de bâtons de ski.

 6 Metal articles for mountaineering and mountain
sports, namely crampons, rock and ice anchors, carabiners,
pulleys, belay devices, rope clamps, descenders; bolt hangers
also known as "spits"; ferrules of metal for mountaineering
poles.

 8 Tools for climbing on ice and rock, namely ice axes
and hammers for ice and rock; hand tools to fix rock and ice
anchors; snow shovels.
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 9 Mountain helmets, namely mountaineering
helmets, ski helmets, climbing helmets; scientific, rescue and
teaching apparatus and instruments for mountaineering and
climbing, avalanche sensors, avalanche detection apparatus,
protective glasses for mountaineering.

18 Mountain poles, namely mountaineering poles,
grips for mountaineering poles, rucksacks, backpacks.

25 Clothing, shoes and gloves for mountaineering
and skiing, namely sweatsuits, jackets, trousers, underwear,
gloves, shoes and boots for mountaineering and skiing.

28 Articles for mountaineering, climbing and ski
mountaineering, namely harnesses, artificial climbing wall
and holds; skis; snowboards; ski covers, namely seal skins;
snowshoes; ski poles, grips for ski poles.

 6 Artículos metálicos para alpinismo y deportes de
montaña, a saber, crampones, anclajes para hielo y roca,
mosquetones, poleas, aseguradores, sujetacuerdas,
descensores; plaquetas llamadas también "spits"; conteras
metálicas para bastones de alpinismo.

 8 Herramientas para escalada en hielo y en roca, a
saber, piolets y martillos para hielo y roca; herramientas de
mano destinadas a fijar anclajes para hielo y roca; palas de
nieve.

 9 Cascos de montaña, a saber, cascos de alpinismo,
cascos de esquí, cascos de escalada; aparatos e instrumentos
científicos, de salvamento y de enseñanza para alpinismo y
escalada, detectores de avalancha, aparatos de detección de
avalanchas, gafas de protección para alpinismo.

18 Bastones de montaña, a saber, bastones de
alpinismo, empuñaduras de bastones de alpinismo, macutos,
mochilas.

25 Prendas de vestir, calzado y guantes de alpinismo
y esquí, a saber, chándales, chaquetas, pantalones, ropa
interior, guantes, zapatos y botas de alpinismo y esquí.

28 Artículos para alpinismo, escalada y esquí de alta
montaña, a saber, arneses, presas y muros de escalada
artificiales; esquís; tablas de snowboard; revestimientos de
esquís, a saber, pieles de foca; raquetas para la nieve;
bastones de esquí, empuñaduras de bastones de esquí.
(822) IT, 09.11.2006, 1027795.
(831) CH, CN, RU, VN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.11.2006 929 442
(180) 30.11.2016
(732) MONDIAL ASSISTANCE SAS

37, rue Taitbout
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 26.1; 29.1.
(591) Rouge (pantone 485C) et blanc. La dénomination

MONDIAL ASSISTANCE et le logo situé à sa gauche
apparaissent en lettres et graphisme de couleur rouge
sur fond blanc. / Red (Pantone 485C) and white. The
name "MONDIAL ASSISTANCE" and the logo situated
on its left appear in red letters and graphics on a white
background. / Rojo (Pantone 485C) y blanco. Las letras
de las palabras MONDIAL ASSISTANCE, y el logotipo

situado a su izquierda, son de color rojo sobre fondo
blanco.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie dont catalogues,

magazines, revues, prospectus, dépliants publicitaires,
imprimés, livres, cartes de crédit non magnétiques, cartes
d'identification non magnétiques; publications d'informations
à caractère sanitaire.

35 Publicité, distribution de prospectus,
d'échantillons, d'objets promotionnels et/ou publicitaires;
conseils, informations et renseignements d'affaires, gestion des
affaires commerciales, gestion de fichiers informatiques,
organisation d'expositions et d'opérations à buts commerciaux
et publicitaires; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises) à
savoir services d'intermédiation commerciale avec des
prestataires de services; assistance aux démarches
administratives à savoir conseils, renseignements et
informations administratifs; services de relogement pour
entreprises, services de secrétariat, services de réponses
téléphoniques (pour abonnés absents); information statistique,
prévisions économiques; établissement de bilans
professionnels; aide au maintien à domicile de personnes âgées
ou handicapées à savoir mise à disposition de personnel;
assistance aux démarches administratives pour les particuliers;
conseils, informations, renseignements administratifs sans
rapport avec la conduite des affaires.

36 Assurances, à savoir assurance voyage, courtage
en assurances, assurances souscrites dans le cadre de
déplacements de court et/ou long terme, de locations de
vacances; assurances, à savoir assistance notamment aux
automobilistes et autres personnes; services d'assistance
financière à savoir remboursement de frais exposés à
l'occasion de déplacements et de voyages; services d'assistance
financière à savoir remboursement de frais médicaux et de
santé; information en matière d'assurances, assurance maladie,
assurance voyage, assurance annulation dans le cadre de
vacances et de voyages, assurances contre les accidents;
opérations de change; expertises immobilières.

37 Assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation); réparation et entretien de véhicules, réparation de
bâtiments, de logements, de locaux à usage professionnel ou
d'habitation (de matériels); services de coordination (direction)
de travaux pour l'habitation; installation, entretien et réparation
d'ordinateurs; entretien et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vols et d'appareils de télésurveillance; réparation de
postes de télévision et d'appareils électroménagers; aide au
maintien à domicile de personnes âgées ou handicapées à
savoir aide ménagère pour travaux de nettoyage et d'entretien
du domicile; services de patrouilles en cas de pannes de
véhicule à savoir services de patrouilles d'intervention pour la
réparation de véhicules.

38 Télécommunications; information en matière de
télécommunications; services de messageries électroniques,
services de permanence téléphonique à savoir réponses
téléphoniques; raccordement et fourniture d'accès par
télécommunication à un réseau informatique mondial; location
de temps d'accès à un centre serveur de bases de données.

39 Assistance en cas de panne de véhicules à savoir
remorquage de véhicules; assistance aux personnes à savoir
rapatriement, transport; services de transport et opérations de
secours ou de retour anticipé (transport de personnes);
transport en ambulance et ambulance aérienne; rapatriement
sanitaire; services de transport médicalisé; services de
conciergerie à savoir services de taxis; rapatriement et
transport d'automobilistes et autres voyageurs en cas
d'accident ou de maladie; rapatriement de véhicules; location
de véhicules; services de livraison de pièces détachées pour
véhicules; services de sauvetage; services de transport de
corps; agences de tourisme et de voyages, informations sur les
voyages; réservation de places de voyage ou de transport pour
rapatriement, de transport de corps, retour anticipé;
accompagnement de voyageurs lors de rapatriements; services
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de patrouilles en cas de pannes de véhicules à savoir services
de patrouilles d'intervention pour le rapatriement de véhicules.

41 Education, formation, divertissement; services de
répétiteurs scolaires; location de postes de radio et de
télévision, location de films, location de DVD; organisation et
conduite de conférences, d'événements sportifs, culturels,
éducatifs; services de conciergerie à savoir réservation de
places de spectacles; services d'aide à l'orientation
professionnelle; assistance dans le cadre de la recherche d'un
emploi à savoir conseils en techniques de recherche d'emplois,
conseils en rédaction de curriculum vitae; publication
d'informations en ligne à caractère sanitaire.

42 Services juridiques à savoir assistance juridique
aux personnes; audit de l'habitat à savoir contrôle qualité;
conseils, informations, renseignements à savoir juridiques sans
rapport avec la conduite des affaires; consultation en matière
d'ordinateurs; services d'informations météorologiques;
élaboration (conception) de logiciels; installation et mise à jour
de logiciels; programmation pour ordinateurs.

43 Assistance aux personnes à savoir hébergement
temporaire; réservation d'hôtels, de logements temporaires, de
restaurants, émission de titres de transport (billetterie);
services de conciergerie à savoir réservation d'hôtels, de
logements temporaires, de restaurants.

44 Assistance médicale à savoir rapatriement
sanitaire médicalisé; assistance médicale aux personnes, à
savoir services de gardes-malades et maintien à domicile de
personnes âgées ou handicapées; services médicaux;
réservation de places en milieu hospitalier; aide au maintien à
domicile de personnes âgées ou handicapées à savoir
assistance médicale; aide médicale à distance; information
médicale par téléphone; services de télémédecine pour
personnes malades, âgées ou handicapées; aide au maintien à
domicile de personnes âgées ou handicapées à savoir aide pour
activités de la vie quotidienne à savoir accompagnement pour
les déplacements, les courses et commissions.

45 Services à la personne et sociaux rendus par des
tiers destinés à satisfaire les besoins des individus à savoir
accompagnement d'enfants, garde d'enfants, mise à disposition
de gardes d'enfants, d'aides ménagères et de travailleuses
familiales, services de téléassistance pour personnes âgées ou
handicapées; aide au maintien à domicile de personnes âgées
ou handicapées à savoir télésurveillance; consultation en
matière de sécurité, mise en relation avec des agences de
surveillance nocturne, ouverture de serrures, surveillance
d'alarmes anti-intrusion et sécurité des personnes et des biens.

16 Printed matter including catalogues, magazines,
journals, prospectuses, advertising leaflets, printed matter,
books, non-magnetic credit cards, non-magnetic identity
cards; sanitary information publications.

35 Advertising, distribution of prospectuses and
samples, promotional and/or advertising items; business
advice, information and enquiries, business management,
computer file management, organization of exhibitions and
operations for commercial and advertising purposes; supply
services for third parties (purchase of goods and services for
other companies) namely commercial intermediary services
with service providers; assistance with administrative
procedures namely administrative advice, enquiries and
information; relocation services for businesses, secretarial
services, telephone answering services (for temporarily absent
subscribers); statistical information, economic forecasts;
drawing-up of abilities assessments; assistance in home help
for the elderly or handicapped namely provision of personnel;
assistance with administrative procedures for individuals;
administrative advice, information and enquiries unrelated to
business dealings.

36 Insurance, namely travel insurance, insurance
brokerage, insurance entered into in the context of short term
and/or long term trips, holiday rentals; insurance, namely
assistance especially for motorists and other persons;
financial assistance services namely reimbursement of
expenses incurred on trips and journeys; financial assistance
services reimbursement of medical expenses; insurance

information, health insurance, travel insurance, cancellation
insurance in the context of holidays and journeys, accident
insurance; foreign exchange operations; real estate appraisal.

37 Vehicle breakdown assistance (repair); repair and
maintenance of vehicles, repair of buildings, accommodation,
premises for professional use or for dwellings (materials);
coordination services for building works management for
dwellings; installation, maintenance and repair of computers;
maintenance and repair of anti-theft alarm devices and of
apparatus for remote surveillance; repairing television sets
and electric household appliances; home help for the elderly
or the handicapped namely home help for cleaning and
maintenance work in the home; patrol services in case of
vehicle breakdowns services of response patrols for repairing
vehicles.

38 Telecommunications; telecommunications
information; electronic message services, telephone
answering services namely telephone answering; connecting
and supplying access to a global computer network by
telecommunication; leasing access time to a database server
centre.

39 Vehicle breakdown services namely vehicle
towing; assistance provided to people, namely repatriation,
transport; transport services and rescue operations or early
return (transport of persons); ambulance transport and air
ambulance; repatriation on health grounds; medicalized
transport services; concierge services namely taxi transport;
repatriation and transport of motorists and other travellers in
case of accident or illness; repatriation of vehicles; vehicle
rental; delivery services of spare parts for vehicles; salvaging;
transport of bodies; tourism and travel agencies, information
on travel; reservation of places for travel or transport for
repatriation, for transport of bodies, early return; escorting of
travellers during repatriations; patrol services in case of
vehicle breakdowns namely response patrol services for
vehicle repatriation.

41 Education, training, entertainment; private
tutoring services; rental of radio and television sets, film
rental, rental of DVDs; arranging and conducting
conferences, sports, cultural and educational events;
caretaker services namely booking of seats for shows; services
assisting in career guidance; assistance in the context of
looking for employment namely advice on job-seeking
techniques, advice on drafting a CV; publication of
information online of a health nature.

42 Legal services namely legal assistance for
individuals; habitat audit namely quality control; advice,
information, enquiries namely legal unrelated to business
dealings; computer consulting; weather forecasting services;
development (design) of software; software installation and
updating; computer programming.

43 Assistance to individuals namely temporary
accommodation; reserving hotels, temporary accommodation,
restaurants, issuing tickets for travel (ticketing); concierge
services namely reserving hotels, temporary accommodation,
restaurants.

44 Medical assistance namely medicalized
repatriation on health grounds; medical assistance to
individuals, namely nursing services and home help for the
elderly or handicapped; medical services; reserving hospital
beds; home help for the elderly or the handicapped namely
medical assistance; remote medical help; medical information
by telephone; telemedicine services for the sick, elderly or
handicapped; home help for the elderly or the handicapped
namely assistance with activities of daily life namely escorting
on trips and for shopping.

45 Personal and social services provided by others
and intended to satisfy the needs of individuals namely
escorting children, looking after children, providing child
minders, home helps and family workers, teleassistance
services for the elderly or handicapped; home help for the
elderly or the handicapped namely telemonitoring; security
consultancy, coordinating with night-time surveillance
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agencies, opening of locks, monitoring anti-intruder alarms
and security of individuals and property.

16 Productos de imprenta, a saber, catálogos,
revistas, gacetas, prospectos, folletos plegables, impresos,
libros, tarjetas de crédito no magnéticas, tarjetas de
identificación no magnéticas; publicación de información
sanitaria.

35 Publicidad, distribución de prospectos y de
muestras, de objetos promocionales y/o publicitarios;
asesoramiento, información y orientaciones comerciales,
gestión de negocios comerciales, gestión de archivos
informáticos, organización de exposiciones y de actividades
con fines publicitarios y comerciales; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas), a saber, servicios de intermediarios
comerciales relacionados con empresas de servicios;
asistencia para trámites administrativos, a saber,
asesoramiento, orientación e información administrativos;
servicios de realojamiento para empresas, servicios de
secretariado, servicios de contestadores telefónicos (para
clientes ausentes); información estadística, previsiones
económicas; elaboración de evaluaciones vocacionales;
asistencia domiciliaria para ancianos o personas físicamente
incapacitadas, a saber, servicios de personal; asistencia para
trámites administrativos de particulares; asesoramiento,
información, orientación administrativos no relacionados con la
dirección de negocios.

36 Seguros, a saber, seguros de viaje, corretaje de
seguros, seguros relacionados con desplazamientos de corto
y/o largo plazo, y con el alquiler de plazas de vacaciones;
seguros, a saber, asistencia, en particular para automovilistas
y otras personas; servicios de asistencia financiera, a saber,
reembolso de gastos relacionados con desplazamientos y
viajes; servicios de asistencia financiera, a saber, reembolso
de gastos médicos y de salud; información sobre seguros,
seguros de salud, seguros de viaje, seguros de anulación de
viajes, seguros contra accidentes; operaciones de cambio;
tasaciones inmobiliarias.

37 Asistencia en caso de avería de vehículos
(reparación); reparación y mantenimiento de vehículos,
reparación de edificios, viviendas, locales para uso profesional
o de alojamientos (materiales); servicios de coordinación
(dirección) de obras para viviendas; instalación, mantenimiento
y reparación de ordenadores; mantenimiento y reparación de
dispositivos de alarmas antirrobo, y de aparatos de
televigilancia; reparación de televisores y de aparatos
electrodomésticos; asistencia domiciliaria para ancianos o
personas físicamente incapacitadas, a saber, ayuda doméstica
para trabajos de limpieza y de mantenimiento de viviendas;
servicios de grupos móviles de asistencia en caso de averías
de vehículos, a saber, servicios de auxilio de vehículos.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; servicios de mensajería electrónica,
servicios telefónicos, a saber, servicios de contestador;
conexión y facilitación de acceso mediante telecomunicación a
una red informática mundial; alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos.

39 Asistencia en caso de avería de vehículos, a saber,
remolque de vehículos; asistencia a personas, a saber,
repatriación, transporte; servicios de transporte y operaciones
de socorro o de regreso anticipado (transporte de personas);
transporte en ambulancia y ambulancia aérea; repatriación
sanitaria; servicios de transporte médico; servicios de
conserjería, a saber, servicios de taxis; repatriación y
transporte de automovilistas y otros viajeros en caso de
accidente o enfermedad; repatriación de vehículos; alquiler de
vehículos; servicios de suministro de piezas de repuesto para
vehículos; servicios de salvamento; transporte de cadáveres;
agencias de turismo y de viajes, información sobre viajes;
reserva de plazas de viaje o de transporte para repatriación,
transporte de cadáveres, regreso anticipado; acompañamiento
de viajeros durante la repatriación; servicios de grupos móviles
de asistencia en caso de avería de vehículos, a saber, servicios
de auxilio para la repatriación de vehículos.

41 Educación, formación, esparcimiento; servicios de
profesores particulares; alquiler de aparatos de radio y
televisión, alquiler de películas, alquiler de DVD; organización
y dirección de conferencias, eventos deportivos, culturales,
educativos; servicios de conserjería, a saber, reserva de
localidades para espectáculos; servicios de asistencia a la
orientación profesional; asistencia para la búsqueda de
empleo, a saber, asesoramiento en materia de técnicas de

búsqueda de empleo, asesoramiento para la redacción de
currículum vitae; publicación de información sanitaria en línea.

42 Servicios jurídicos, a saber, asistencia judicial para
personas; auditoría del hábitat, a saber, control de calidad;
asesoramiento, información, orientación, a saber, en materia
jurídica, no relacionada con la dirección de negocios;
asesoramiento en materia de ordenadores; servicios de
información meteorológica; elaboración (diseño) de software;
instalación y actualización de software; programación
informática.

43 Asistencia a personas, a saber, hospedaje
temporal; reserva de hoteles, de alojamiento temporal, de
restaurantes, emisión de títulos de transporte (venta de
billetes); servicios de conserjería, a saber, reserva de hoteles,
de alojamiento temporal, de restaurantes.

44 Asistencia médica, a saber, repatriación sanitaria
médica; asistencia médica para personas, a saber, servicios de
atención a enfermos y servicios domiciliarios de asistencia
para ancianos o personas físicamente incapacitadas; servicios
médicos; reserva de plazas en hospitales; asistencia
domiciliaria para ancianos o personas físicamente
incapacitadas, a saber, asistencia médica; asistencia médica a
distancia; información médica por teléfono; servicios de
telemedicina para enfermos, ancianos o personas físicamente
incapacitadas; asistencia domiciliaria para ancianos o
personas físicamente incapacitadas, en particular asistencia
relacionada con actividades de la vida diaria, a saber,
acompañamiento para desplazamientos, compras y recados.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales, a
saber, acompañamiento de niños, guarderías infantiles,
cuidado de niños, asistencia doméstica y servicios de
asistentes domiciliarios, teleasistencia para ancianos o
personas físicamente incapacitadas; asistencia domiciliaria
para ancianos o personas físicamente incapacitadas, a saber,
televigilancia; consultoría sobre seguridad, servicios de
contactos con agencias de vigilancia nocturna, apertura de
cerraduras, control de alarmas contra intrusiones y protección
de personas y bienes.
(822) FR, 10.11.2006, 06 3 432 647.
(300) FR, 02.06.2006, 06 3 432 647.
(831) BG, CH, CN, HR, MA, RO, RU, UA, UZ, VN.
(832) AU, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR, NO. - Liste limitée aux classes 36, 37, 39, 44 et 45.

/ List limited to classes 36, 37, 39, 44 and 45. - Lista
limitada a las clases 36, 37, 39, 44 y 45.

(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 01.12.2006 929 443
(180) 01.12.2016
(732) HEMISPHERE GROUP

23/25 rue Ferdinand Buisson
F-92110 CLICHY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Agendas électroniques, dispositifs antiparasites,

machines arithmétiques, appareils d'enseignement
audiovisuel, bandes vidéo, caméras, caméras vidéo, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, cartes magnétiques, cassettes
vidéo, circuits imprimés, circuits intégrés, claviers
d'ordinateurs, disques compacts audio-vidéo, disques optiques
compacts, disques magnétiques, disques optiques, disquettes
souples, crayons électroniques, supports de données optiques,
supports de données magnétiques, écrans vidéo, films pour
l'enregistrement des sons, appareils pour la reproduction,
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l'enregistrement et la transmission du son, des données, des
images, supports d'enregistrements sonores, enregistreurs à
bande magnétique, appareils pour le traitement de
l'information, appareils d'intercommunication, interfaces,
lecteurs informatiques, lecteurs de cassettes, lecteurs de
disques compacts, lecteurs optiques, programmes enregistrés
de logiciels, magnétoscopes, mécanismes d'entraînement de
disques informatiques, mémoires pour ordinateurs,
microphones, cédéroms, moniteurs, programmes
d'ordinateurs, logiciels téléchargeables, programmes
d'ordinateurs enregistrés, routeurs, ordinateurs, ordinateurs
blocs-notes, périphériques d'ordinateurs, appareils
photographiques, processeurs, programmes du système
d'exploitation enregistrés, publications électroniques, puces,
appareils de radio, récepteurs audio, vidéo, répondeurs
téléphoniques, appareils de navigation par satellite, tapis de
souris, téléphones portables, appareils téléphoniques,
écouteurs téléphoniques, fils téléphoniques, transmetteurs
téléphoniques, appareils de télévision, transistors,
transmetteurs, unités centrales de traitement, appareils de
navigation pour véhicules, ordinateurs de bord, visiophones.

35 Recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers, reproduction de documents,
transcription de communications; aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
informations d'affaires, investigations et recherches pour
affaires, renseignements d'affaires; administration
commerciale; gestion des affaires commerciales; services de
conseils et d'informations commerciales; services d'achat de
produits pour d'autres entreprises; agences de publicité,
publicité, publicité en ligne sur un réseau informatique,
relations publiques, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée; mise à jour de
documentation publicitaire; courrier publicitaire, décoration
de vitrines, affichage, diffusion (distribution) de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
diffusion d'annonces publicitaires, diffusion de textes
publicitaires; organisation d'expositions ou de foires à buts
commerciaux et de publicité; regroupement au bénéfice de
tiers, de divers produits (transport exclu), permettant aux
clients de voir et se procurer ces produits; recueil et
systématisation de données dans un fichier central; gestion de
fichiers informatiques; compilation d'informations contenues
dans des bases de données informatiques; services de
promotion commerciale; services d'abonnement pour des tiers
à des supports d'informations incluant des textes et/ou du son
et/ou des images, sous la forme de publications électroniques,
numériques, de produits audiovisuels ou de produits
multimédias; démonstration de produits; recherche et
développement de nouveaux concepts dans le domaine
publicitaire et marketing pour des tiers; audit commercial des
nouveaux produits et services développés par les entreprises;
direction professionnelle des affaires artistiques, étude de
marché, recherche de marché, publication de textes
publicitaires, services de publicité et d'informations
commerciales par réseau Internet, information statistique;
recherche et développement de méthodes dans le domaine
marketing et commercial; sondages d'opinion; agence
d'informations commerciales, services mercatiques; services
d'analyse de statistiques; conseils en communication;
marketing interactif; conseils en gestion d'entreprise pour la
conception, l'organisation et l'exécution de systèmes de
prospection et de fidélisation de la clientèle, notamment par le
biais de programmes de bonus, bons, réductions et
publipostage, jeux gagnants et jeux-concours en tant qu'actions
publicitaires, compris dans cette classe; tenue de comptes
clients de fidélisation, de réductions, de bons et de bonus; mise
au point de programmes financiers de fidélisation de la
clientèle tels que les programmes de bons d'achats et de bonus.

38 Télécommunications, services d'affichage
électronique (télécommunications), services d'appels radio-
électriques (radios, téléphones ou autres moyens de
télécommunication électronique), communication par réseau
de fibres optiques, par terminaux d'ordinateurs,

communications radiophoniques, téléphoniques, fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial, information en
matière de télécommunications, location d'appareils de
télécommunications, location d'appareils pour la transmission
de messages, location de modems, de téléphones; messagerie
électronique, transmission de messages, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission de
messages, d'images, de données quel que soit le support,
assistée par ordinateur; raccordement par télécommunication à
un réseau informatique mondial, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, services de téléconférence,
transmission de télécopies, transmission de télégrammes;
location de temps d'accès à des réseaux de données, des
banques de données; consultations en matière de
télécommunications; diffusion de programmes de télévision,
de programmes radiophoniques, émissions radiophoniques et
télévisées; agences de presse, agence d'informations
(nouvelles); location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données; consultations professionnelles techniques
dans le domaine des télécommunications.

41 Education, formation, enseignement,
divertissement, services de loisirs, exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables, formation pratique,
démonstration, filmage sur bandes vidéo, montage de bandes
vidéo, organisation et conduite d'ateliers de formation,
publication de livres ou de textes autres que textes
publicitaires; édition de données informatiques destinées à être
utilisées sur réseaux informatiques, organisation et conduite de
séminaires, congrès, conférences, rédaction de scénarios
interactifs; organisation de concours (éducation ou
divertissement), organisation de bals, organisation de concerts,
organisation et animation de jeux, y compris en ligne via le
réseau mondial Internet, de loteries et participation à des paris;
organisation de concours de beauté, organisation de spectacles
(services d'imprésarios), organisation et animation de
compétitions sportives et culturelles; activités sportives et
culturelles; production d'émissions radiophoniques et
télévisées; divertissements télévisés et radiophoniques;
publication d'imprimés relatifs aux jeux; reportages
photographiques; services d'artistes de spectacles,
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo, location de bandes
vidéo, production de films sur bandes vidéo, boîtes de nuit,
exploitation de salles de cinéma, studios de cinéma, location de
films cinématographiques, services de composition musicale,
services de discothèques, informations en matière de
divertissement, location d'enregistrements sonores,
publication électronique de livres et de périodiques en ligne,
production de films, production de films sur supports de
données optiques, services d'imagerie numérique,
informations en matière de récréation, services de jeu proposés
en ligne (à partir d'un réseau informatique), prêt de livres,
publication de livres, micro-édition, mise à disposition
d'équipements de karaoké, montage de supports de données
optiques, montage de programmes radiophoniques et de
télévision, music-hall, services d'orchestres, planification de
réceptions (divertissement), postsynchronisation,
divertissement radiophonique, services de reporters, services
de studios d'enregistrement, divertissement télévisé; analyse
de contenus linguistiques et sémantiques.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs, reconstitution de bases de données, conception
de systèmes informatiques, consultations en matière
d'ordinateurs, d'appareils et instruments électroniques,
consultations professionnelles techniques dans le domaine de
l'informatique et de l'électronique; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique,
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique, création et entretien de sites web
pour des tiers, conception de sites sur Internet, hébergement de
sites sur Internet, mise en place de sites sur Internet, contrôle
de qualité; duplication de programmes informatiques,
élaboration (conception) de logiciels, conception
d'applications interactives sur support multimédia, sur
Internet; essai de matériaux, études de projets techniques,
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expertises dans le domaine informatique, électronique et des
télécommunications, ingénierie, installation de logiciels,
concession de licences de propriété intellectuelle, location de
logiciels informatiques, location d'ordinateurs, maintenance de
logiciels d'ordinateurs, mise à jour de logiciels,
programmation pour ordinateurs, programmation de bases de
données, recherches techniques, audits de logiciels, conseils en
technologies avancées; étude et recherche en esthétique
industrielle (stylisme), dans le domaine de la mode et de
l'emballage; gestion de lieux d'expérimentation virtuelle,
conception de maquettes, prototypes et logotypes, création de
noms de société et de noms de domaine Internet, de signatures,
de marques, recherche et développement de nouveaux
concepts pour des tiers; services de dessinateurs d'arts
graphiques.

 9 Electronic agendas, anti-interference devices,
arithmetic machines, audiovisual teaching apparatus, video
tapes, cameras, video cameras, memory or microprocessor
cards, magnetic cards, video cassettes, printed circuits,
integrated circuits, computer keyboards, audio-video compact
discs, optical compact discs, magnetic discs, optical discs,
floppy discs, electronic pencils, optical data media, magnetic
data media, video screens, sound recording films, apparatus
for reproducing, recording and transmitting sound, data,
images, sound recording media, tape recorders, data
processing apparatus, intercommunication apparatus,
interfaces, reading devices for data processing, cassette
players, compact disc players, optical readers, recorded
software programs, video recorders, computer disk drives,
computer memories, microphones, CD-ROMs, monitors
(computer programs), downloadable software, recorded
computer programs, routers, computers, notebook computers,
computer peripheral devices, photographic apparatus, central
processing units, recorded operating system programs,
electronic publications, chips, radios, audio receivers, videos,
telephone answering machines, satellite navigation systems,
computer mouse pads, mobile telephones, telephone
apparatus, telephone receivers, telephone wires, telephone
transmitters, television apparatus, transistors, transmitters,
central processing units, navigation apparatus for vehicles,
on-board computers, visiophones.

35 Information research in computer files for third
parties, document reproduction, transcription of
communications; business management assistance, business
organisation and management consulting, business
information, business searches and investigations, business
inquiries; business administration; business management;
commercial information and consulting services; buying
products for other companies; advertising agencies,
advertising, online advertising on a computer network, public
relations, advertising by post, radio advertising, television
advertising; updating of advertising material; advertising
mailing, shop-window dressing, outdoor advertising,
distribution (dissemination) of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter and samples); dissemination of
advertisements, distribution of advertising texts; organization
of exhibitions or fairs for commercial and advertising
purposes; gathering for third parties, of a variety of goods
(excluding transport), to allow customers to view and procure
such goods; data compilation and systematization in a
database; computer file management; compilation of
information held in computer databases; business promotion
services; subscription services for third parties to data media
including texts and/or audio and/or images, in the form of
digital, electronic publications, audiovisual or multimedia
products; demonstration of goods; research and development
of new concepts in the advertising and marketing sector for
third parties; business auditing of new goods and services
developed by companies; business management of performing
artists, market study, market research, publication of
advertising texts, advertising and commercial information
services provided on the Internet, statistical information;
research and development of methods in the marketing and
commercial sector; opinion polls; commercial information

agency, marketing; statistical analysis services; consulting in
communication; interactive marketing; business management
consulting for the design, organization and operation of
practice development and customer loyalty systems, especially
by means of bonus programmes, vouchers, reductions and
direct mail advertising, winning games and quiz events as
advertising activities, included in this class; keeping customer
accounts for loyalty, reductions, vouchers and bonuses;
development of financial programmes for customer loyalty
such as purchase voucher and bonus programmes.

38 Telecommunications, electronic display services
(telecommunications), wireless call services (radios,
telephones or other means of electronic telecommunication),
communication via fibre optic networks, via computer
terminals, radio, telephone communications, providing access
to a global computer network, telecommunications
information, rental of telecommunication equipment, rental of
message sending apparatus, rental of modems, telephones;
electronic mail, message sending, computer-assisted message
and image transmission; transmission of messages and
images, of data regardless of the medium, computer-assisted;
connection to a global computer network by
telecommunication means, mobile radiotelephony,
transmitting by satellite, teleconferencing services, facsimile
transmission, transmission of telegrams; rental of access time
to data networks, to data banks; consulting in
telecommunications; broadcasting television programmes,
radio programmes, television and radio broadcasts; news
agencies, information agency services (news); leasing access
time to a database server centre; professional technical
consulting in the field of telecommunications.

41 Education, training, teaching, entertainment,
providing recreation facilities, exploitation of electronic (non-
downloadable) publications online, practical training
(demonstration), video tape filming, video tape editing,
arranging and conducting training workshops, publication of
books or texts other than advertising texts; editing of computer
data for use on computer networks, arranging and conducting
of seminars, conventions, conferences, writing of interactive
scripts; organization of competitions (education or
entertainment), organization of balls, arranging of concerts,
arranging and conducting of games, including online via the
global network the Internet, lotteries and betting; arranging of
beauty contests, organization of shows (impresario services),
arranging and conducting sporting and cultural competitions;
sporting and cultural activities; production of radio and
television programmes; radio and television entertainment;
publication of printed matter relating to games; photographic
reporting; entertainer services, video tape recording (filming),
rental of video tapes, video tape film production, night clubs,
cinema and film studio operation, motion picture rental,
musical composition services, discotheque services,
entertainment information, rental of sound recordings,
electronic publishing of online books and periodicals, film
production, film production on optical data media, digital
imaging services, recreation information, online game
services (via a computer network), lending libraries,
publication of books, desktop publishing, providing karaoke
equipment, editing of optical data media, editing of radio and
television programmes, music-halls, orchestra services, party
planning (entertainment), dubbing, radio entertainment,
services provided by news reporters, recording studio
services, television entertainment; linguistic and semantic
content analysis.

42 Computer system configuration analysis, database
reconstruction, computer system design, consulting in
computers, electronic apparatus and instruments, professional
technical consulting in the field of computing and electronics;
data conversion of computer programs and data other than
physical conversion, conversion of data or documents from
physical to electronic media, creation and maintenance of web
sites for others, Internet site design, hosting of Internet sites,
setting-up of Internet sites, quality control; duplication of
computer programs, development (design) of software, design
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of interactive applications on multimedia carriers, on the
Internet; materials testing, technical project studies, expert
reports in the computing, electronics and telecommunications
field, engineering, installation of computer software, granting
of intellectual property licenses, rental of computer software,
computer rental, maintenance of computer software, software
updating, computer programming, database programming,
technical research, software audits, advice on advanced
technologies; study and research in industrial design (styling),
in the field of fashion and packaging; running of virtual
experimentation sites, design of models, prototypes and
logotypes, creation of company names and Internet domain
names, signatures, marks, research and development of new
concepts for third parties; graphic arts design services.

 9 Agendas electrónicas, dispositivos
antiparasitarios, máquinas aritméticas, aparatos de enseñanza
audiovisual, cintas de vídeo, cámaras, videocámaras, tarjetas
de memoria o con microprocesador, tarjetas magnéticas,
videocasetes, circuitos impresos, circuitos integrados, teclados
de ordenador, discos compactos de audio-vídeo, discos
ópticos compactos, discos magnéticos, discos ópticos,
disquetes, lápices electrónicos, soportes de datos ópticos,
soportes de datos magnéticos, pantallas de vídeo, películas
para la grabación de sonidos, aparatos para la reproducción,
grabación y transmisión de sonido, datos, imágenes, soportes
para registros sonoros, grabadoras de cinta magnética,
aparatos de procesamiento de datos, intercomunicadores,
interfaces, lectores informáticos, lectores de casetes, lectores
de discos compactos, lectores ópticos, programas grabados de
software, magnetoscopios, unidades de disco informáticos,
memorias de ordenador, micrófonos, CD-ROM, monitores,
programas informáticos, software descargable, programas
informáticos grabados, encaminadores, ordenadores,
ordenadores portátiles, periféricos de ordenador, cámaras
fotográficas, procesadores, programas grabados del sistema
de explotación, publicaciones electrónicas, chips, aparatos de
radio, receptores de audio, de vídeo, contestadores
automáticos, aparatos de navegación por satélite, alfombrillas
de ratón, teléfonos móviles, aparatos telefónicos, auriculares
telefónicos, hilos telefónicos, transmisores telefónicos,
aparatos de televisión, transistores, transmisores, unidades
centrales de procesamiento, aparatos de navegación para
vehículos ordenadores de a bordo, videoteléfonos.

35 Búsqueda de información en archivos informáticos
para terceros, reprografía, transcripción de comunicaciones;
asistencia en la dirección de negocios, servicios de consultoría
en materia de organización y dirección de negocios, servicios
de información comercial, investigaciones y búsquedas en
materia de negocios, informes de negocios; administración
comercial; gestión de negocios comerciales; servicios de
asesoramiento y de informaciones comerciales; servicios de
compra de productos para otras empresas; agencias de
publicidad, publicidad, publicidad en línea a través de una red
informática, relaciones públicas, publicidad por
correspondencia, publicidad radiofónica, publicidad televisada;
actualización de material publicitario; correo publicitario,
decoración de escaparates, visualización, difusión
(distribución) de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); difusión de anuncios publicitarios,
difusión de textos publicitarios; organización de exposiciones y
ferias con fines comerciales o publicitarios; recopilación en
beneficio de terceros, de diversos productos (transporte
excluido), para que los clientes puedan verlos y comprarlos;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central; gestión de ficheros informáticos; recopilación de
información contenida en bases de datos informáticas;
servicios de promoción comercial; servicios de subscripción
para terceros a soportes de información que incluyen textos y/
o sonido y/o imágenes, en forma de publicaciones electrónicas,
digitales, de productos audiovisuales o de productos
multimedia; demostraciones de productos; investigación y
desarrollo de nuevos conceptos en el ámbito publicitario y
comercial para terceros; auditoría comercial de nuevos
productos y servicios creados por empresas; dirección
profesional de negocios artísticos, estudio de mercados,
investigación de mercados, publicación de textos publicitarios,
servicios de publicidad y de información comercial a través de
internet, información estadística; investigación y desarrollo de
métodos en el ámbito del marketing y el comercio; encuestas;
agencias de información comercial, mercadotecnia; análisis de

estadísticas; asesoramiento en materia de comunicación;
marketing interactivo; asesoramiento en materia de
administración de empresas para el diseño, la organización y
el funcionamiento de sistemas de prospección y de fidelización
del cliente, en particular mediante programas de
bonificaciones, bonos, reducciones y publicidad postal,
concursos y juegos, en forma de actividades publicitarias,
comprendidas en esta clase; mantenimiento de cuentas de
fidelización de la clientela, de reducciones, de bonos y de
bonificaciones; perfeccionamiento de programas financieros
de fidelización de clientes tales como programas de bonos de
compra y de bonificaciones.

38 Telecomunicaciones, servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones), servicios radioeléctricos de
llamadas (radios, teléfonos u otros medios de
telecomunicación electrónica), comunicación por redes de fibra
óptica y por terminales de ordenador, comunicaciones
radiofónicas y telefónicas, facilitación de acceso a una red
informática mundial, información sobre telecomunicaciones,
alquiler de aparatos de telecomunicación, alquiler de aparatos
para la transmisión de mensajes, alquiler de modems y
teléfonos; mensajería electrónica, transmisión de mensajes,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
transmisión de mensajes, de imágenes y de datos sea cual sea
su soporte, asistida por ordenador; conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial,
radiotelefonía móvil, transmisión por satélite, servicios de
teleconferencia, transmisión de facsímiles, transmisión de
telegramas; alquiler de tiempo de acceso a redes de datos,
bancos de datos; consultas sobre telecomunicaciones; difusión
de programas de televisión, de programas radiofónicos,
programas radiofónicos y de televisión; agencias de prensa,
agencias de información (noticias); alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos; consultas
profesionales técnicas en el ámbito de las telecomunicaciones.

41 Educación, formación, enseñanza, actividades de
entretenimiento, servicios de ocio, explotación de
publicaciones electrónicas en linea no descargables, formación
práctica, demostración, filmación en cintas de vídeo, montaje
de cintas de vídeo, organización y dirección de talleres de
formación, publicación de libros o de otros textos no
publicitarios; edición de datos informáticos para su utilización
en redes informáticas, organización y dirección de seminarios,
congresos y conferencias, redacción de guiones interactivos;
organización de concursos (educación o diversión),
organización de bailes, organización de conciertos,
organización y animación de juegos, también en línea a través
de la red mundial de Internet, así como de de loterías y de
apuestas; organización de concursos de belleza, organización
de espectáculos (servicios empresariales), organización y
animación de competiciones deportivas y culturales;
actividades deportivas y culturales; montaje de programas
radiofónicos y de televisión; programas de entretenimiento por
radio y televisión; publicación de impresos relacionados con
juegos; reportajes fotográficos; servicios de artistas de
espectáculos, grabación (filmación) en cintas de vídeo, alquiler
de cintas de vídeo, producción de películas en cintas de vídeo,
clubes nocturnos, explotación de salas de cine, estudios de
cine, alquiler de películas, composiciones musicales,
discotecas, información sobre esparcimiento, alquiler de
grabaciones sonoras, publicación electrónica de libros y
periódicos en línea, producción de películas, producción de
películas en soportes de datos ópticos, servicios de imagen
digital, informaciones sobre actividades recreativas, servicios
de juegos propuestos en línea (a partir de una red informática),
préstamo de libros, publicación de libros, microedición,
facilitación de equipos de karaoke, montaje de soportes de
datos ópticos, montaje de programas de radio y televisión,
espectáculos de variedades, servicios de orquestas,
planificación de recepciones (entretenimiento), doblaje de
películas, diversiones radiofónicas, servicios de reporteros,
estudios de grabación, entretenimiento televisado; análisis de
contenidos lingüísticos y semánticos.

42 Análisis para la instalación de sistemas
informáticos, reconstitución de bases de datos, diseño de
sistemas informáticos, consultoría en materia de informática,
de aparatos e instrumentos electrónicos, consultoría
profesional técnica en el ámbito de la informática y de la
electrónica; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física), conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico,
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros, diseño
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de páginas web en Internet, alojamiento de sitios Web en
Internet, publicación de sitios Web en Internet, control calidad;
duplicación de programas informáticos, elaboración (diseño)
de programas informáticos, concepción de aplicaciones
interactivas en soportes multimedia, a través de Internet;
prueba de materiales, estudio de proyectos técnicos, servicios
de ingeniería en el ámbito de la informática, de la electrónica y
las telecomunicaciones, servicios de ingeniería, instalación de
software, concesión de licencias de propiedad intelectual,
alquiler de software, alquiler de ordenadores, mantenimiento
de programas informáticos, actualización de programas
informáticos, programación informática, programación de
bases de datos, investigaciones técnicas, auditorías de
programas informáticos, asesoramiento en materia de
tecnologías avanzadas, estudio e investigación sobre dibujo
industrial (estilismo), en el ámbito de la moda y el embalaje;
gestión de sitios de experimentos visuales, diseño de
maquetas, así como de prototipos y logotipos, creación de
nombres de empresas y de nombres de dominios en Internet,
de firmas y de marcas, investigación y desarrollo de nuevos
conceptos para terceros; servicios de diseñadores de artes
gráficas.
(822) FR, 01.12.2006, 06 3 437 370.
(300) FR, 27.06.2006, 06 3 437 370.
(831) CN, VN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 12.12.2006 929 444
(180) 12.12.2016
(732) ANDELINI SPA

76, Strada Provinciale
I-60037 MONTE SAN VITO (AN) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et orange. "ANDELINI est écrit en lettres

majuscules bleues; sous la lettre A se trouve deux traits
rouge et orange; à la droite de ANDELINI se situent
trois traits épais orange, rouge et bleu; dans la plaque
rouge sont inscrites les lettres S.P.A.". / Blue, red and
orange. "ANDELINI" is written in blue capital letters;
under the letter "A" are two lines red and orange; on
the right of "ANDELINI" are three thick lines orange,
red and blue; in the red line are the letters "S.P.A.". /
Azul, rojo y anaranjado. La marca consiste en la palabra
"ANDELINI", en letras mayúsculas de color azul; bajo la
letra "A" hay dos líneas de color rojo y anaranjado; a la
derecha de la palabra "ANDELINI" hay tres líneas
gruesas de color anaranjado, rojo y azul; en la línea roja
están las letras"S.P.A.".

(511) NCL(8)
16 Matières plastiques pour l'emballage.
16 Plastic materials for packaging.
16 Materias plásticas para embalaje.

(822) IT, 12.12.2006, 1030757.

(300) IT, 11.09.2006, MI2006C009029.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, PT.
(832) GB, GR, JP.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 08.01.2007 929 445
(180) 08.01.2017
(732) NUTRI/SYSTEM IPHC, INC.

SUITE 1704, 300 DELAWARE AVE.
WILMINGTON, DE 19801 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Plats principaux pour le petit-déjeuner, le déjeuner

et le dîner contenant de la viande, du poisson, de la volaille, des
légumes ou du fromage; plats principaux à base d'oeufs, à
savoir mélanges pour omelettes; mélanges en poudre pour la
préparation de potages; mélanges en poudre pour la
préparation de yaourts; aliments à grignoter, à savoir
croustilles de pommes de terre.

30 Plats principaux contenant des pâtes alimentaires;
boissons, à savoir mélanges en poudre pour la préparation de
breuvages alimentaires à faible teneur en produits laitiers,
principalement aromatisés au café, breuvages alimentaires à
faible teneur en produits laitiers, principalement aromatisés au
cacao et breuvages alimentaires à faible teneur en produits
laitiers, principalement aromatisés aux fruits; sirops d'érable
contenant des arômes artificiels; mélanges en poudre pour la
préparation de boissons frappées à base de lait (dites "milk-
shakes") aromatisées à la vanille ou au chocolat; desserts, à
savoir petits gâteaux secs, barres à base de fibres/son
aromatisées aux fruits et mélanges en poudre pour la
préparation de petits gâteaux, poudings, gélatine aromatisée et
sorbets; en-cas, à savoir bretzels; crackers et petits pains;
sauces à salade.

32 Mélanges en poudre pour la préparation de sodas
aromatisés aux fruits.

29 Breakfast, lunch and dinner entrees having a meat,
fish, poultry, vegetable or cheese base; egg based entrees,
namely, omelet mixes; dry mixes for making soups; dry mixes
for making yogurts; and snack foods, namely, potato chips.

30 Entrees having a pasta base; drinks, namely, dry
mixes for making coffee flavored substantially non-dairy food
beverages, cocoa flavored substantially non-dairy food
beverages, and fruit flavored substantially non-dairy food
beverages; artificially flavored maple syrup; dry mixes for
making chocolate and vanilla flavored milk shakes; desserts,
namely, cookies, fruit flavored bran/fiber bars, and dry mixes
for making cupcakes, puddings, flavored gelatin and sherbet;
snack foods, namely, pretzels; and crackers and rolls; salad
dressing.

32 Dry mixes for making fruit flavored soft drinks.
29 Platos de desayuno, almuerzo y cena elaborados

con carne, pescado, carne de ave, hortalizas y queso; platos a
base de huevos, a saber, mezclas para tortilla; mezclas
deshidratadas para elaborar sopas; mezclas deshidratadas
para elaborar yogures; aperitivos, a saber, patatas fritas.

30 Platos a base de pasta; bebidas, a saber, mezclas
deshidratadas para elaborar bebidas alimenticias
principalmente no lácteas con sabor a café, bebidas
alimenticias principalmente no lácteas con sabor a cacao,
bebidas alimenticias principalmente no lácteas con sabor a
frutas; siropes de arce con saborizantes artificiales; mezclas
deshidratadas para elaborar batidos de leche con sabor a
chocolate y vainilla; postres, a saber, galletas, barritas de fibra
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y salvado con sabor a frutas y mezclas deshidratadas para
elaborar pastelitos, natillas, gelatinas aromatizadas y sorbetes;
aperitivos, a saber, bretzels; galletitas saladas y panecillos;
aliños para ensalada.

32 Mezclas deshidratadas para elaborar refrescos con
sabor a frutas.
(821) US, 22.02.1990, 74031485.
(822) US, 13.02.1996, 1956649.
(832) AU, CN, EM, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.01.2007 929 446
(180) 05.01.2017
(732) J.H. van Doorn

Vergdstraat 12
NL-4158 EE Deil (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers; produits

arboricoles; arbres fruitiers et leurs parties, tels que greffons,
bourgeons, boutures et fruits; les produits précités étant
notamment relatifs à la culture des poires.

35 Services d'intermédiaire commercial relatifs à
l'importation, l'exportation, l'achat et la vente de produits
agricoles, horticoles et forestiers, produits arboricoles, arbres
fruitiers et leurs parties, tels que greffons, bourgeons, boutures
et fruits, les produits précités étant notamment relatifs à la
culture des poires.

44 Multiplication, reproduction et culture de produits
agricoles, horticoles et forestiers, produits arboricoles, arbres
fruitiers et leurs parties, tels que greffons, bourgeons, boutures
et fruits, les produits précités étant notamment relatifs à la
culture des poires.

31 Agricultural, horticultural and forestry products;
arboricultural products; fruit-bearing trees and parts thereof,
such as grafts, buds, cuttings and fruits; aforementioned goods
especially regarding the pear.

35 Commercial intermediary services regarding the
import and export, purchase and sale of agricultural,
horticultural and forestry products, arboricultural products,
fruit-bearing trees and parts thereof, such as grafts, buds,
cuttings and fruits, aforementioned goods especially
regarding the pear.

44 Multiplication, reproduction and cultivation of
agricultural, horticultural and forestry products,
arboricultural products, fruit-bearing trees and parts thereof,
such as grafts, buds, cuttings and fruits, aforementioned goods
especially regarding the pear.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales;
productos para la arboricultura; árboles frutales y sus partes,
tales como injertos, brotes, esquejes y frutos; los productos
antes mencionados relacionados en particular con la pera.

35 Intermediación comercial en la importación,
exportación, compra y venta de productos agrícolas, hortícolas
y forestales, productos para la arboricultura, árboles frutales y
sus partes, tales como injertos, brotes, esquejes y frutos, los
productos antes mencionados relacionados en particular con la
pera.

44 Multiplicación, reproducción y cultivo de productos
agrícolas, hortícolas y forestales, productos para la
arboricultura, árboles frutales y sus partes, tales como injertos,
brotes, esquejes y frutos, los productos antes mencionados
relacionados en particular con la pera.
(821) BX, 21.09.2006, 1119515.

(822) BX, 05.01.2007, 809611.
(300) BX, 21.09.2006, 1119515.
(831) CH, CN, RO, UA.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.01.2007 929 447
(180) 24.01.2017
(732) Travelpro International, Inc.

700 Banyan Trail
Boca Raton, FL 33431 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) VCL(5)
3.7; 26.1.

(511) NCL(9)
 6 Serrures métalliques pour bagages; cadenas

métalliques.
 9 Accessoires électriques de voyage, à savoir

adaptateurs, fiches d'adaptation, cartes enfichables
d'adaptation, convertisseurs et transformateurs; fiches
d'adaptation de téléphones, modems et télécopieurs;
défroisseurs à vapeur pour vêtements; calculatrices-
convertisseurs; fers à repasser de voyage électriques et à
vapeur; dispositifs de protection contre les surtensions;
rallonges de cordons d'alimentation électrique; bouchons
d'oreilles non à usage médical, étuis à cartes de crédit.

16 Publications destinées aux voyages, à savoir
guides de conversation et guides des taux de change; papier
aseptisé pour recouvrir les sièges de toilettes; chemises à
documents.

18 Parapluies; trousses à maquillage non garnies;
étiquettes à bagage; sangles à bagages; bandoulières réglables
pour bagages; poignées pour bagages; sacs-housses de voyage
pour vêtements; sacs de voyage; pochettes à chaussures de
voyage; étuis à cartes de visite; étuis porte-clefs.

25 Imperméables; ponchos; ceintures porte-monnaie.
 6 Metal luggage locks; and metal padlocks.
 9 Electrical accessories for traveling, namely,

adapters, adapter plugs, adapter plug boards, converters, and
transformers; adapter plugs for telephones, modems and
faxes; garment steamers; conversion calculators; travel
electric and steam irons; voltage surge protectors; electrical
power extension cords; and ear plugs not for medical
purposes, credit card cases.

16 Publications for traveling, namely language books
and exchange rate books; sanitized toilet seat cover paper;
and document holders.

18 Umbrellas; cosmetic bags sold empty; luggage
tags; straps for luggage; adjustable cords for luggage; handle
grips for luggage; garment bags for travel; traveling bags;
shoe bags for travel; business card cases; and key cases.

25 Raincoats; ponchos; and money belts.
 6 Cierres metálicos para equipajes; candados

metálicos.
 9 Accesorios eléctricos de viaje, a saber,

adaptadores, racores, paneles para racores, convertidores,
transformadores; racores para teléfonos, módem y aparatos de
fax; vaporeras para ropa; calculadoras de conversión;
planchas de vapor y eléctricas de viaje; protectores de
sobrecargas de voltaje; cables de extensión de energía
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eléctrica; tapones para los oídos que no sean para uso médico,
fundas para tarjetas de crédito.

16 Publicaciones de viaje, a saber, libros de idiomas y
libros de cambio de divisas; papel esterilizado para asientos de
retrete; carteras para documentos.

18 Paraguas; neceseres para cosméticos vendidos
vacíos; etiquetas para equipaje; correas para equipaje; correas
ajustables para equipaje; empuñaduras para equipaje; sacos-
funda de viaje para prendas de vestir; maletas; bolsas de viaje
para calzado; fundas para tarjetas de visita; estuches para
llaves.

25 Impermeables; ponchos; cinturones-monedero.
(821) US, 20.03.2000, 76004198.
(822) US, 24.12.2002, 2665099.
(832) AU, BX, CN, DE, DK, ES, GB, JP, KR, NO, RU, SE,

SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.12.2006 929 448
(180) 02.12.2016
(732) Ventizz Capital Partners AG

Graf-Adolf-Str. 18
40212 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données lisibles par machine en tous

genres et logiciels contenant des informations, supports
d'enregistrement (à la fois numériques et analogiques),
disquettes programmées, cd-rom et cassettes vidéo, CD,
disques avec puce intégrée, cartes à puce, supports
d'enregistrement audio et vidéo, compris dans cette classe ainsi
que logiciels, notamment de recherche et de compilation
d'informations sur réseau informatique, comportant
notamment des informations existant contenues dans des
répertoires enregistrés sur réseau informatique dans le
domaine des finances, compris dans cette classe.

16 Livres, revues et autres produits imprimés.
35 Activité de publicité; gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale ainsi que
marketing et analyses et recherches en marketing.

36 Services financiers et d'assurances, finances et
assurances, analyse financière, services de consultants
financiers, services de consultants et fourniture
d'investissements financiers et de capitaux (fonds), gestion de
valeurs, analyse de valeurs, conception et mise sur le marché
de fonds communs de placement, gestion financière.

38 Services Internet et en ligne, à savoir fourniture et
transmission de d'informations et de nouvelles de en tous
genres sous forme sonore et/ou visuelle; services de prestataire
en ligne, à savoir recueil, fourniture et transmission
d'informations, de textes, de dessins et d'images portant sur des
produits et services; exploitation de navigateurs sur Internet et
de systèmes de recherche en ligne; exploitation et location de
matériel de télécommunication; location de temps d'accès à
des serveurs de bases de données.

41 Publication de produits imprimés, notamment
revues et livres ainsi que matériel informatif, y compris
information visuelle et sonore enregistrée, production de
d'enregistrements visuels et sonores ainsi que supports de
signaux.

42 Développement de programmes informatiques
ainsi que de programmes de traitement de données et
programmes de recherche sur Internet, compris dans cette
classe.

 9 Machine readable data carriers of every type and
software provided with information, recordable media (both
digital and analog), programmed floppy disks, CD-ROMs and
video cassettes, compact disks, chip disks, chip cards, audio
and image recording media, included in this class, as well as
software, particularly for seeking and assembling information
in a computer network, particularly with stored lists of the
existing information in an existing computer network in the
area of finance, included in this class.

16 Books, magazines and other printed matter.
35 Advertising; business management; business

administration, as well as marketing and market research and
analysis.

36 Finance and insurance services, finance and
insurance business, finance analysis, finance consulting,
consulting and procurement of investment business and
financial assets (funds), bond administration, bond analysis,
conception and marketing of investment funds, financial
management.

38 Internet and on-line services, namely providing
and transmitting of informations and news of all kinds through
images and sounds; on-line provider services, namely
collecting, providing and transmission of informations, texts,
drawings and images concerning goods and services;
operation of browsers in the Internet and of search systems on-
line; operation and renting of telecommunication equipment;
renting of access time in data-base servers.

41 Publication of printed matters, especially of
magazines and books as well as informative material including
stored audio and picture information, production of audio and
image recordings and signal carriers.

42 Development of computer programs as well as
programs for data processing and Internet search programs,
included in this class.

 9 Soportes de datos legibles por máquinas de todo
tipo y software que contiene información, soportes de datos
grabables (tanto digitales como análogos), disquettes
programados, CD-ROM y videocintas, discos compactos,
disquettes con chip, tarjetas inteligentes, soportes de audio y
vídeo grabados, comprendidos en esta clase, así como
software especialmente diseñado para la búsqueda y
recopilación de información en redes informáticas, y en
particular con listas de información almacenadas en una red
informática relacionada con las finanzas, comprendidos en
esta clase.

16 Libros, revistas y demás material impreso.
35 Publicidad; dirección de empresas; administración

comercial y servicios de marketing e investigación y de análisis
de mercados.

36 Servicios relacionados con los seguros y las
finanzas, negocios financieros y de seguros, análisis
financiero, consultoría financiera, consultoría y gestión de
inversiones y de activos financieros (fondos), gestión de
obligaciones, análisis de obligaciones, concepción y
comercialización de fondos de inversión, gestión financiera.

38 Servicios de Internet y servicios en línea, a saber,
suministro y transmisión de información y noticias de todo tipo
mediante imágenes y sonidos; servicios de provedores en
línea a saber, recogida, suministro y transmisión de
información, textos, dibujos e imágenes relacionados con
productos y servicios; administración de navegadores de
Internet y de sistemas de búsqueda en línea; explotación y
alquiler de equipos de telecomunicación; alquiler de tiempo de
acceso en servidores de bases de datos.

41 Publicación de material impreso, en particular de
revistas y libros, así como de material informativo, incluidos
datos de audio y de fotografías almacenados, producción de
grabaciones de audio y de imágenes y portadoras de señales.

42 Fabricación de programas informáticos, de
programas de procesamiento de datos y de programas de
búsqueda por Internet, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 26.10.2000, 30056745.6/36.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.01.2007 929 449
(180) 10.01.2017
(732) IT advisory group

Unternehmensberatung AG
Dekan-Laist-Straße 52
55129 Mainz (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.13; 29.1.
(591) Bleu, noir et gris. / Blue, black and grey. / Azul, negro y

gris.
(511) NCL(9)

35 Services d'approvisionnement pour des tiers (achat
de produits et de services pour d'autres entreprises).

38 Services de télécommunication.
42 Conception, développement, production et

maintenance de logiciels; services de conseillers en
programmation et matériel informatiques.

45 Services de conseillers en propriété intellectuelle.
35 Procurement services for third parties (acquisition

of goods and services for other companies).
38 Telecommunication services.
42 Conception, development, production and

maintenance of software; consultancy in the field of computer
programming and computer hardware.

45 Consultancy in the field of intellectual property.
35 Servicios de abastecimiento para terceros

(adquisición de productos y servicios para empresas de
terceros).

38 Servicios de telecomunicaciones.
42 Concepción, desarrollo, producción y

mantenimiento de software; consultoría en materia de
programación informática y equipos informáticos.

45 Consultoría en el ámbito de la propiedad
intelectual.
(822) DE, 26.10.2006, 306 48 334.3/42.
(300) DE, 04.08.2006, 306 48 334.3/42.
(831) BG, CH, HR, LI, ME, RO, RS.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.01.2007 929 450
(180) 30.01.2017
(732) BOLIX Sp. z o.o.

ul. Stolarska 8
PL-34-300 »ywiec (PL).

(842) Limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et noir. / White, red and black. / Blanco,

rojo y negro.
(511) NCL(8)

 1 Résines acryliques, agglutinants pour le béton,
produits pour la conservation des tuiles, à l'exception des
peintures et huiles, produits pour la conservation du ciment, à
l'exception des peintures et des huiles, colles industrielles,
adhésifs pour carreaux muraux, colle à papier peint, solvants,
préparations liantes (termes considérés comme trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13(2)b du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif), produits pour décoller, silicium, mastic.

 2 Teintures, blanc de chaux, teintures pour le bois et
matières colorantes, produits pour la conservation du bois,
vernis, émail, colorants pour l'industrie et la construction,
produits contre la rouille et la ternissure des métaux, diluants
pour couleurs.

17 Feuilles de métal pour l'isolation thermique,
matériaux d'isolation, colorants et vernis isolants, laine
minérale et laine de verre, isolants pour le bâtiment.

19 Ciment, plâtres, mortiers, mortiers également
mélangés à de la colle, planchers, sols autolissants (termes
considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13(2)b du Règlement d'exécution commun
à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif), couches
primaires (bâtiment) (termes considérés comme trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13(2)b du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif), plâtres minéraux et acryliques, mortiers de
ciment.

41 Organisation de cours et de programmes de
formation dans les techniques du bâtiment, méthodes
d'isolation pour le bâtiment et application de matériaux de
finition.

 1 Acrylic resins, agglutinants for concrete,
preservatives for tiles except paints and oils, cement
preservatives except paints and oils, industrial glues,
adhesives for wall tiles, wallpaper glue, solvents, binding
preparations (terms considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol), ungluing preparations,
silicon, putty.

 2 Dyes, whitewash, wood stains and dyestuffs, wood
preservatives, varnishes, enamels, industrial and building
dyes, anti-corrosive and anti-tarnishing preparations for
metals, thinners for paints.

17 Foils of metal for thermal insulation, insulation
materials, insulating varnishes and dyes, glass and mineral
wool, building insulators.

19 Cement, plaster, mortar, mortars also in
combination with glue, floors, self-leveling floors (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol), building priming coatings (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol), mineral and acrylic plasters,
cement mortar.
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41 Organization of courses and training programs in
building techniques, building insulation methods and
application of finishing materials.

 1 Resinas acrílicas, aglutinantes para hormigón,
productos para conservar tejas, excepto pinturas y aceites,
productos para conservar el cemento, excepto pinturas y
aceites, colas industriales, adhesivos para baldosas de
revestimiento, cola para papeles pintados, disolventes,
preparaciones aglutinantes (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo), preparaciones
para desencolar, silicio, masilla.

 2 Tintes, blanco de cal, tintes para la madera y
materias tintóreas, productos para la conservación de la
madera, barnices, esmaltes, tintes destinados a la industria y a
la construcción, preparaciones contra la corrosión y el
deslustre de los metales, diluyentes para pinturas.

17 Hojas de metal para el aislamiento térmico,
materiales aislantes, tintes y barnices aislantes, lana de vidrio
y lana mineral, aislantes para la construcción.

19 Cemento, yeso, mortero, morteros también
combinados con colas, suelos, suelos de autonivelación
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y su Protocolo), revestimientos de primera capa para la
construcción (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo), enlucidos acrílicos y
minerales, mortero de cemento.

41 Organización de cursos y programas de formación
sobre técnicas de construcción, métodos de aislamiento
(construcción) y aplicación de materiales de acabado.
(822) PL, 17.03.2006, 173802.
(831) AT, BY, CZ, DE, EG, HU, LV, MD, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, GB, IE, LT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.02.2007 929 451
(180) 02.02.2017
(732) COCONUT GROVE PADS, INC.

525 Denison Street, Unit 1
Markham ON L3R 1B8 (CA).

(812) US
(842) CORPORATION, Canada

(531) VCL(5)
2.3; 27.5.

(511) NCL(9)
17 Bandes utilisées pour fixer des vêtements au corps

humain et bandes pour hausser, galber et soutenir la poitrine
féminine.

25 Soutiens-gorge; bretelles de soutien-gorge; pattes
d'extension de soutiens-gorge; soutiens-gorge adhésifs, à
savoir coquilles pour mamelons; culottes; sous-vêtements sans

coutures; caracos; soutiens-gorge siliconés; sous-vêtements
pour robes de mariée; soutiens-gorges adhésifs; bonnets de
soutiens-gorge adhésifs; bonnets de maintien de soutiens-
gorge adhésifs.

26 Épaulettes pour vêtements; coussinets de soutiens-
gorge pour vêtements; coussinets de soutiens-gorge en silicone
pour vêtements.

17 Tape for securing garments to a person's body and
tape for lifting, shaping and supporting a woman's breast.

25 Bras; bra straps and converters; bra extenders;
adhesive bras, namely nipple covers; panties; seamless
undergarments; camisoles; silicone bras; bridal
undergarments; tape-on bras; tape-on bra cups; tape-on bra
support cups.

26 Shoulder pads for clothing; bra pads for clothing;
silicone bra pads for clothing.

17 Cintas para fijar prendas de vestir al cuerpo
humano y cintas para levantar, dar forma y sostener el pecho
de la mujer.

25 Sujetadores; tirantes de sujetadores; extensiones
de sujetadores; sujetadores adhesivos, a saber, protectores de
pezones; pantis; ropa interior sin costuras; camisolas;
sujetadores de silicona; ropa interior nupcial; sostenes
adhesivos; copas de sujetador adhesivas; copas de
mantenimiento de sujetador adhesivas.

26 Hombreras para prendas de vestir; rellenos de
sujetador para prendas de vestir; rellenos de sujetador de
silicona para prendas de vestir.
(821) US, 01.06.2004, 76595197.
(822) US, 29.11.2005, 3019285.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.12.2006 929 452
(180) 20.12.2016
(732) Health Minders Pty Ltd

316 Horsley Road
MILPERRA NSW 2214 (AU).

(842) Company, New South Wales,  Australia
(750) Cutler Hughes & Harris Lawyers, Level 44, 2 Park 

Street, SYDNEY NSW 2000 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Tous services de publicité, marketing et vente au

détail, ainsi que services d'intermédiaires commerciaux relatifs
à la commercialisation comprise dans cette classe, touchant à
la promotion et à la vente de vitamines, minéraux et substances
nutritionnelles, aliments nutritionnels et diététiques pré-
emballés, boissons, articles de confiserie naturels, thés,
produits de beauté et crèmes cutanées naturelles, filtres à eau,
dispositifs de relaxation, livres et produits d'éducation en
matière de santé, compléments alimentaires, y compris
comprimés et poudres pour la nutrition, la culture physique, le
bien-être et la santé des êtres humains; tous services fournis par
un franchiseur à un franchisé compris dans cette classe. (tous
services fournis par un franchiseur à un franchisé compris dans
cette classe). (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun).
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35 All advertising, marketing and retail sale services
and intermediary business services relating to the
commercialisation in this class relating to the promotion and
sale of vitamins, minerals and nutritional substances, pre-
packaged health and nutritional foods, drinks, natural
confectionery, teas, beauty products and natural skin creams,
water filters, relaxation devices, health education products
and books, dietary supplements including tablets and powders
for human health, nutrition, physical culture and well-being;
all services provided by a franchisor to a franchisee in this
class.(all services provided by a franchisor to a franchisee in
this class). (terms considered too vague by the International
Bureau - rule 13.2.b) of the Common Regulations).

35 Todo tipo de servicios de publicidad,
comercialización y venta al por menor, así como servicios de
intermediación comercial en materia de comercialización
comprendida en esta clase, relativa a la promoción y venta de
vitaminas, minerales y sustancias nutritivas, alimentos
nutritivos y naturales preenvasados, bebidas, confitería
natural, tés, productos de belleza y cremas naturales para la
piel, filtros de agua, dispositivos de relajación, productos y
libros de educación sanitaria, suplementos dietéticos, incluidos
polvos y tabletas para la salud, la nutrición, la cultura física y el
bienestar de seres humanos; todos estos servicios son
prestados por un franquiciador a un franquiciado comprendido
en esta clase. (La expresión "todos estos servicios son
prestados por un franquiciador a un franquiciado comprendido
en esta clase" es demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo).
(821) AU, 30.06.2005, 1062612.
(822) AU, 30.06.2005, 1062612.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.12.2006 929 453
(180) 27.12.2016
(732) Saicos colour GmbH

Carl-Zeiss-Str. 3
48336 Sassenberg (DE).

(842) Limited liability company

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques conçus pour le revêtement de

supports minéraux, à savoir produits d'étanchéité, à l'exception
des peintures et des huiles, destinés aux produits pour la
conservation de la maçonnerie et du ciment, à l'exception des
peintures et des huiles.

 2 Matériaux de revêtement fabriqués à partir de
matières premières naturelles, destinés au bois, aux matériaux
succédanés du bois, aux métaux, aux matières plastiques et aux
supports minéraux, à savoir peintures, vernis, laques,
mordants, glaçures, huiles, résines naturelles en tant

qu'enduits, produits pour la conservation, préparations
imperméabilisantes ou produits antirouille (préservatifs contre
la rouille), compris dans cette classe, matières premières pour
peintures et laques, à savoir colorants, pigments, liants;
peintures, vernis, laques; huiles et cires pour traiter le bois,
produits de conservation contre la détérioration du bois,
notamment produits de conservation antifongiques, algicides
ou insecticides.

 3 Produits de nettoyage et d'entretien destinés au
traitement de surfaces, cire à polir, les produits précités étant
compris dans cette classe.

 1 Chemical preparations for coating mineral bases,
namely damp proofing preparations, except paints and oils,
for masonry and cement preservatives, except paints and oils.

 2 Coating materials made from natural raw
materials, for wood, wood substitute materials, metals,
plastics and mineral bases, namely paints, varnishes, lacquers,
mordants, glazes, oils, natural resins as coatings,
preservatives, waterproofing preparations or anti-rust
preparations for preservation, included in this class, raw
materials for paints and lacquers, namely colorants, pigments,
binding agents; paints, varnishes, lacquers; oils and waxes for
treating wood, preservatives against deterioration of wood, in
particular anti-fungal, algicidal or insecticidal preservatives.

 3 Cleaning and care preparations for surface
treatment, polishing wax, included in this class.

 1 Preparaciones químicas para el revestimiento de
bases de minerales, a saber, preparaciones de estanqueidad,
excepto pinturas y aceites, para albañilería y productos para
conservar el cemento, excepto pinturas y aceites.

 2 Materiales de revestimiento a base de materiales
naturales en bruto, para madera, sucedáneos de la madera,
metales, materias plásticas y bases de minerales, a saber,
colores, barnices, lacas, mordientes, glaseados, aceites,
resinas naturales como revestimientos, conservantes,
preparaciones impermeabilizantes o preparaciones contra la
herrumbre, comprendidas en esta clase, materias primas para
pinturas y lacas, a saber, materias tintóreas, pigmentos,
agentes aglutinantes; colores, barnices, lacas; aceites y ceras
para el tratamiento de la madera, preservativos contra el
deterioro de la madera, en particular productos de
conservación antimicóticos, algicidas o insecticidas.

 3 Preparaciones de limpieza y mantenimiento de
para el tratamiento de superficies, cera para pulir,
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 08.12.2006, 305 36 768.4/01.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.01.2007 929 454
(180) 16.01.2017
(732) OOO "OBNINSKORGSINTEZ"

57, Kievskoye Shosse
RU-249032 Obninsk, Kaluga region (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(750) OOO "OBNINSKORGSINTEZ", Attention: Nina 

DAVIDENKO, Prospect Mira, 171-19, RU-129226 
Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ARCTIKA.
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(571) La marque du déposant se compose d'un mot écrit en
russe accompagné de sa translittération latine
"ARCTIKA". / The claimed verbal designation
represents a word in Russian language and the Latin
transliteration of the same word "ARCTIKA". / El
elemento verbal reivindicado representa una palabra en
ruso y su transliteración latina "ARCTIKA".

(566) Arctique. / Arctic. / Artico.
(511) NCL(9)

 2 Liants pour peintures; couleurs d'alizarine;
peintures aluminium; poudre d'aluminium pour les peintres,
artistes et décorateurs; couleurs d'aniline; rocou; bandes
protectrices contre la corrosion; produits anti-corrosion;
peintures antifouling; graisses contre la rouille; huiles contre la
rouille; produits antirouille (préservatifs contre la rouille);
produits contre la ternissure des métaux; peintures à l'amiante;
auramine; peintures bactéricides; badigeons; vernis au bitume;
vernis d'asphalte; noirs (matières colorantes ou peintures);
bleus (matières colorantes ou peintures); or brillant
(céramique); poudre de bronze; laques de bronzage; baume du
Canada; caramels (colorants alimentaires); noir de charbon
(pigment); carbonyle pour la préservation du bois; couleurs
pour la céramique; enduits (peintures); enduits pour le carton
bitumé (peintures); enduits pour feutre bitumé (peintures);
oxyde de cobalt (colorant); carmin de cochenille; colophane;
colorants; colorants pour la bière; colorants pour boissons;
colorants pour le beurre; colorants pour liqueurs; copal; vernis
au copal; créosote pour la conservation du bois; détrempes;
bois colorant; extraits de bois colorant; émaux (vernis); émaux
pour la peinture; encres pour la gravure; peintures ignifuges;
fixatifs (vernis); fixatifs pour l'aquarelle; colorants pour
aliments; gommes-guttes pour la peinture; dorures; glaçures
(enduits); platine brillant (céramique); gommes-résines;
indigo (colorant); encres (toner) pour photocopieurs; encres
pour le cuir; encres pour la peausserie; laques; noir de fumée
(pigment); lait de chaux; litharge; malt caramélisé (colorant
alimentaire); malt-colorant; encres pour marquer les animaux;
mastic (résine naturelle); métaux en feuilles pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; métaux en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; minium;
mordants; mordants pour le cuir; résines naturelles (à l'état
brut); huiles pour la conservation du bois; peintures; papier
pour teindre les oeufs de pâques; pigments; couleurs pour
apprêt; pâtes d'imprimerie (encres); encres d'imprimerie;
produits pour la protection des métaux; safran (colorant);
sandaraque; gommes-laques; teintures pour chaussures;
siccatifs pour couleurs; terre de sienne; émulsions d'argent
(pigments); argent en feuilles; argent brillant (céramique);
argent sous forme de pâte; poudres à argenter; suie (couleur);
sumac pour les vernis; épaississants pour couleurs; diluants
pour laques; diluants pour peintures; anhydride titanique
(pigment); cartouches d'encre (toner) pour imprimantes et
photocopieurs; curcuma (colorant); térébenthine (diluants
pour peintures); revêtements de protection pour châssis de
véhicules; vernis; céruse; blancs (matières colorantes ou
peintures); blanc de chaux; enduits pour le bois (peintures);
mordants pour le bois; produits pour la conservation du bois;
teintures pour le bois; fustine (colorant); gris de zinc
(pigment).

 3 Toile à polir; papiers abrasifs; abrasifs; adhésifs
pour fixer les cils postiches; adhésifs pour fixer les postiches;
adhésifs à usage cosmétique; lotions après-rasage; lait
d'amandes à usage cosmétique; huile d'amandes; savon aux
amandes; pierres d'alun (antiseptiques); ambre (parfumerie);
ammoniaque [alcali volatil] utilisé comme détergent; savon
contre la transpiration; produits de toilette contre la
transpiration; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; aromates (huiles essentielles); astringents à usage
cosmétique; essence de badiane; bases pour parfums de fleurs;
sels de bain non à usage médical; teintures pour la barbe;
masques de beauté; essence de bergamote; décolorants à usage
cosmétique; sels pour blanchir; soude pour blanchir; bleu de

lessive; aérosols pour rafraîchir l'haleine; savonnettes;
carbures métalliques (abrasifs); craie pour le nettoyage;
produits de nettoyage; laits de toilette; poix pour cordonniers;
colorants pour la toilette; produits chimiques pour l'avivage
des couleurs à usage domestique (blanchisserie); corindon
(abrasif); crèmes cosmétiques; teintures cosmétiques; trousses
de cosmétiques; crayons à usage cosmétique; préparations
cosmétiques pour le bain; cosmétiques pour cils; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; cosmétiques; cosmétiques
pour animaux; bâtonnets de coton à usage cosmétique; coton
hydrophile à usage cosmétique; crèmes pour le cuir; motifs
décoratifs à usage cosmétique; produits de dégraissage autres
que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication;
dentifrices; préparations pour polir les prothèses dentaires;
savons déodorants; déodorants à usage personnel; produits
épilatoires; détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
diamantine (abrasif); savons désinfectants; préparations pour
le nettoyage à sec; eau de Cologne; émeri; papier émeri; huiles
essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles essentielles de
citrons; essences éthériques; extraits de fleurs (parfums);
cosmétiques pour les sourcils; crayons pour les sourcils;
assouplissants; cils postiches; ongles postiches; aromates pour
boissons (huiles essentielles); aromates pour gâteaux (huiles
essentielles); décapants pour cire à parquet; produits pour
fumigations (parfums); huile de gaulthérie; géraniol; toile
verrée; papier de verre; graisses à usage cosmétique; teintures
pour les cheveux; lotions capillaires; laques pour les cheveux;
préparations pour l'ondulation des cheveux; héliotropine;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; encens; ionone
(parfumerie); essence de jasmin; eau de Javel; lessives;
produits de trempage pour le linge; cire pour la blanchisserie;
huile de lavande; eau de lavande; produits pour blanchir le
cuir; produits pour la conservation du cuir (cirages); rouge à
lèvres; lotions à usage cosmétique; fards; poudre pour le
maquillage; produits de maquillage; produits démaquillants;
mascara; savons médicinaux; essence de menthe; menthe pour
la parfumerie; cire à moustaches; produits pour les soins de la
bouche non à usage médical; musc (parfumerie); produits de
soin des ongles; laques pour les ongles; neutralisants pour
permanentes; essence de térébenthine [produit de
dégraissage]; huiles de nettoyage; huiles à usage cosmétique;
huiles pour la parfumerie; huiles de toilette; produits pour
enlever la peinture; cire à parquet; pâtes pour cuirs à rasoir;
produits de parfumerie; parfums; vaseline à usage cosmétique;
encaustiques; crèmes à polir; papier à polir; préparations pour
polir; rouge à polir; pierre à polir; pommades à usage
cosmétique; pots-pourris odorants; préparations pour le
nettoyage des prothèses dentaires; préparations pour
déboucher les tuyaux d'écoulement; pierre ponce; écorce de
quillaja pour le lavage; essence de rose; produits pour enlever
la rouille; produits pour parfumer le linge; safrol; détartrants à
usage domestique; eau de senteur; bois odorants; décapants;
shampooings; shampooings pour animaux de compagnie;
produits pour aiguiser; produits de rasage; savon à barbe;
pierres à barbe (antiseptiques); crèmes pour chaussures;
carbure de silicium (abrasif); crème pour blanchir la peau;
produits pour lisser; pierres à adoucir; savons; savons
d'avivage; savons contre la transpiration des pieds; lessive de
soude; détachants; amidon de blanchisserie; amidon à lustrer;
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau); cire pour tailleurs; talc pour la toilette;
terpènes; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; eaux
de toilette; produits de toilette; tripoli pour le polissage;
térébenthine [produit de dégraissage]; produits pour enlever
les vernis; cendres volcaniques pour le nettoyage; produits
pour le nettoyage des papiers peints; cristaux de soude pour le
nettoyage; blanc de craie; liquides pour lave-glaces.

 2 Agglutinants for paints; alizarine dyes; aluminium
paints; aluminium powder for painters, artists and decorators;
aniline dyes; annatto (dyestuffs); anti-corrosive bands; anti-
corrosive preparations; anti-fouling paints; anti-rust greases;
anti-rust oils; anti-rust preparations (for preservation); anti-
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tarnishing preparations for metals; asbestos paints;
auramine; bactericidal paints; badigeon; bitumen varnish;
black Japan; blacks (colorants or paints); blues (colorants or
paints); bright gold for ceramics; bronze powder (paint);
bronzing lacquers; Canada balsam; caramel (food colorant);
carbon black (pigment); carbonyl (wood preservative);
ceramic paints; coatings (paints); coatings for roofing felt
(paints); coatings for tarred felt (paints); cobalt oxide
(colorant); cochineal carmine; colophony; colorants;
colorants for beer; colorants for beverages; colorants for
butter; colorants for liqueurs; copal; copal varnish; creosote
for wood preservation; distempers; dyewood; dyewood
extracts; enamels (varnishes); enamels for painting;
engraving ink; fireproof paints; fixatives (varnishes); fixatives
for watercolors; food colorants; gamboge for painting;
gildings; glazes (paints, lacquers); glossy platinum paint for
ceramics; gum resins; indigo (colorant); ink (toners) for
photocopiers; ink for leather; ink for skin-dressing; lacquers;
lamp black (pigment); lime wash; litharge; malt caramel (food
colorant); malt colorants; marking ink for animals; mastic
(natural resin); metal foil for painters, decorators, printers
and artists; metals in powder form for painters, decorators,
printers and artists; minium; mordants; mordants for leather;
natural resins (raw); oils for the preservation of wood; paints;
paper for dyeing Easter eggs; pigments; primers; printing
compositions (ink); printing ink; protective preparations for
metals; saffron (colorant); sandarac; shellac; shoe dyes;
siccatives (drying agents) for paints; sienna earth; silver
emulsions (pigments); silver foil (leaf); silver paint for
ceramics; silver paste; silvering powders; soot (colorant);
sumac for varnishes; thickeners for paints; thinners for
lacquers; thinners for paints; titanium dioxide (pigment);
toner cartridges (filled) for printers and photocopiers;
turmeric (colorant); turpentine (thinner for paints);
undercoating for vehicle chassis; varnishes; white lead; whites
(colorants or paints); whitewash; wood coatings (paints);
wood mordants; wood preservatives; wood stains;
yellowwood (colorant); zinc oxide (pigment).

 3 Abrasive cloth; abrasive paper; abrasives;
adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for affixing
false hair; adhesives for cosmetic purposes; after-shave
lotions; almond milk for cosmetic purposes; almond oil;
almond soap; alum stones (antiseptic); amber (perfume);
ammonia (volatile alkali) (detergent); antiperspirant soap;
antiperspirants (toiletries); antistatic preparations for
household purposes; aromatics (essential oils); astringents for
cosmetic purposes; badian essence; bases for flower
perfumes; bath salts, not for medical purposes; beard dyes;
beauty masks; bergamot oil; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes; bleaching salts;
bleaching soda; blueing for laundry; breath freshening
sprays; cakes of soap; carbides of metal (abrasives); cleaning
chalk; cleaning preparations; cleansing milk for toilet
purposes; cobblers' wax; colorants for toilet purposes; colour-
brightening chemicals for household purposes (laundry);
corundum (abrasive); cosmetic creams; cosmetic dyes;
cosmetic kits; cosmetic pencils; cosmetic preparations for
baths; cosmetic preparations for eyelashes; cosmetic
preparations for skin care; cosmetic preparations for
slimming purposes; cosmetics; cosmetics for animals; cotton
sticks for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic
purposes; creams for leather; decorative transfers for
cosmetic purposes; degreasers other than for use in
manufacturing processes; dentifrices; denture polishes;
deodorant soap; deodorants for personal use; depilatory
preparations; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; diamantine (abrasive);
disinfectant soap; dry-cleaning preparations; eau de Cologne;
emery; emery paper; essential oils; essential oils of
cedarwood; essential oils of citron; ethereal essences; extracts
of flowers (perfumes); eyebrow cosmetics; eyebrow pencils;
fabric softeners (for laundry use); false eyelashes; false nails;
flavourings for beverages (essential oils); flavourings for
cakes (essential oils); floor wax removers (scouring

preparations); fumigation preparations (perfumes);
gaultheria oil; geraniol; glass cloth; glass paper; greases for
cosmetic purposes; hair colorants; hair lotions; hair spray;
hair waving preparations; heliotropine; hydrogen peroxide
for cosmetic purposes; incense; ionone (perfumery); jasmine
oil; javelle water; laundry preparations; laundry soaking
preparations; laundry wax; lavender oil; lavender water;
leather bleaching preparations; leather preservatives
(polishes); lipsticks; lotions for cosmetic purposes; make-up;
make-up powder; make-up preparations; make-up removing
preparations; mascara; medicated soap; mint essence
(essential oil); mint for perfumery; moustache wax; mouth
washes, not for medical purposes; musk (perfumery); nail care
preparations; nail varnish; neutralizers for permanent
waving; oil of turpentine for degreasing; oils for cleaning
purposes; oils for cosmetic purposes; oils for perfumes and
scents; oils for toilet purposes; paint stripping preparations;
parquet floor wax; pastes for razor strops; perfumery;
perfumes; petroleum jelly for cosmetic purposes; polish for
furniture and flooring; polishing creams; polishing paper;
polishing preparations; polishing rouge; polishing stones;
pomades for cosmetic purposes; potpourris (fragrances);
preparations for cleaning dentures; preparations for cleaning
waste pipes; pumice stone; quillaia bark for washing; rose oil;
rust removing preparations; sachets for perfuming linen;
safrol; scale removing preparations for household purposes;
scented water; scented wood; scouring solutions; shampoos;
shampoos for pets; sharpening preparations; shaving
preparations; shaving soap; shaving stones (antiseptic); shoe
cream; silicon carbide (abrasive); skin whitening creams;
smoothing preparations (starching); smoothing stones; soap;
soap for brightening textile; soap for foot perspiration; soda
lye; stain removers; starch for laundry purposes; starch glaze
for laundry purposes; sun-tanning preparations (cosmetics);
tailors' wax; talcum powder, for toilet use; terpenes (essential
oils); tissues impregnated with cosmetic lotions; toilet water;
toiletries; tripoli stone for polishing; turpentine, for
degreasing; varnish-removing preparations; volcanic ash for
cleaning; wallpaper cleaning preparations; washing soda, for
cleaning; whiting; windshield cleaning liquids.

 2 Aglutinantes para pinturas; colores de alizarina;
pinturas de aluminio; polvo de aluminio para pintores, artistas y
decoradores; colores de anilina; bija o achiote (materias
tintóreas); bandas protectoras contra la corrosión; productos
anticorrosivos; pinturas antisuciedad; grasas contra la
herrumbre; aceites antioxidantes; productos antioxidantes
(para preservar); productos contra el deslustre de los metales;
pinturas de amianto; auramina; pinturas bactericidas; pinturas
al temple para muros; barniz de betún; barnices de asfalto;
negros (materias colorantes o pinturas); azules (materias
colorantes o pinturas); dorado brillante para la cerámica; polvo
de bronce (pinturas); lacas de bronceado; bálsamo del
Canadá; caramelos (colorantes alimenticios); negro de carbón
(pigmentos); carbonilo para la conservación de la madera;
pinturas cerámicas; enlucidos (pinturas); enlucidos para cartón
alquitranado (pinturas); enlucidos para cartón bituminado
(pinturas); óxido de cobalto (colorantes); carmín de cochinilla;
colofonia; colorantes; colorantes para la cerveza; colorantes
para bebidas; colorantes para la mantequilla; colorantes para
licores; copal; barniz de copal; creosota para la conservación
de la madera; pinturas al temple; madera colorante; extractos
de madera colorante; esmaltes (barnices); esmaltes para la
pintura; tintas para el grabado; pinturas ignífugas; fijadores
(barnices); fijadores para acuarela; colorantes para alimentos;
goma guta para la pintura; dorados; vidriados (pinturas, lacas);
platino brillante para la cerámica; gomorresinas; índigo
(colorantes); tintas (tóners) para fotocopiadoras; tintas para el
cuero; tintas para la peletería; lacas; negro de humo
(pigmentos); lechada de cal; litargirio; malta acaramelada
(colorantes alimenticios); malta colorante; tintas para marcar
animales; masilla (resinas naturales); metales en hojas para
pintores, decoradores, impresores y artistas; metales en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas; minio;
mordientes; mordientes para el cuero; resinas naturales (en
estado bruto); aceites para la conservación de la madera;
pinturas; papel para colorear huevos de pascua; pigmentos;
aprestos; preparaciones para imprimir (tintas); tintas de
impresión; preparaciones para la protección de metales;
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azafrán (colorantes); sandáraca; gomas-lacas; tintes para
calzado; secantes (agentes de secado) para pinturas; tierra de
siena; emulsiones de plata (pigmentos); láminas de plata
(hojas); plata brillante para la cerámica; plata en forma de
pasta; polvos para platear; hollín (colorantes); zumaque para
barnices; espesantes para pinturas; disolventes para lacas;
diluyentes para pinturas; dióxido de titanio (pigmentos);
cartuchos de tóner (llenos) para impresoras y fotocopiadoras;
cúrcuma (colorantes); trementina (diluyentes para pinturas);
revestimientos de protección para chasis de vehículos;
barnices; albayalde; blancos (materias colorantes o pinturas);
blanco de cal; enlucidos para la madera (pinturas); mordientes
para la madera; preservantes para la madera; tintes para la
madera; fustina (colorantes); óxido de cinc (pigmentos).

 3 Telas abrasivas; papeles abrasivos; abrasivos;
adhesivos para fijar pestañas postizas; adhesivos para fijar
cabello postizo; adhesivos para uso cosmético; lociones para
después del afeitado; leche de almendras para uso cosmético;
aceite de almendras; jabón de almendras; piedras de alumbre
(antisépticos); ámbar (perfumes); amoniaco (álcali volátil)
(detergentes); jabones contra la transpiración;
antitranspirantes (productos de tocador); preparaciones
antiestáticas para uso doméstico; aromatizantes (aceites
esenciales); astringentes para uso cosmético; esencia de
badián; bases para perfumes de flores; sales de baño no
medicinales; tintes para la barba; mascarillas de belleza; aceite
de bergamota; preparaciones para blanquear (decolorantes)
de uso cosmético; sales para blanquear; sosa para blanquear;
azul para el lavado; aerosoles para refrescar el aliento;
pastillas de jabón; carburos metálicos (abrasivos); tiza de
limpieza; preparaciones de limpieza; leches limpiadoras de
tocador; pez para zapateros; colorantes de tocador; productos
químicos para avivar los colores, de uso doméstico (lavado);
corindón (abrasivos); cremas cosméticas; tintes cosméticos;
neceseres de cosmética; lápices para uso cosmético;
preparaciones cosméticas para el baño; preparaciones
cosméticas para las pestañas; preparaciones cosméticas para
el cuidado de la piel; preparaciones cosméticas para
adelgazar; cosméticos; cosméticos para animales; bastoncillos
de algodón para uso cosmético; algodón para uso cosmético;
cremas para el cuero; calcomanías decorativas para uso
cosmético; productos desengrasantes excepto los utilizados en
procesos de fabricación; dentífricos; preparaciones para pulir
prótesis dentales; jabones desodorantes; desodorantes para
uso personal; preparaciones depilatorias; detergentes que no
se utilicen en procesos de fabricación o en medicina;
diamantina (abrasivos); jabones desinfectantes; preparaciones
para la limpieza en seco; aguas de Colonia; esmeril; papel
esmerilado; aceites esenciales; aceites esenciales de cedro;
aceites esenciales de limón; esencias etéricas; extractos de
flores (perfumería); cosméticos para las cejas; lápices de
cejas; suavizantes para el lavado; pestañas postizas; uñas
postizas; aromatizantes para bebidas (aceites esenciales);
aromas para pasteles (aceites esenciales); decapantes para
cera de parqué (preparaciones para desengrasar);
preparaciones para fumigaciones (perfumes); aceite de
gaulteria; geraniol; tela de vidrio; papel esmerilado; grasas
para uso cosmético; tintes para el cabello; lociones para el
cabello; lacas para el cabello; preparaciones para ondular el
cabello; heliotropina; peróxido de hidrógeno para uso
cosmético; incienso; iononas (perfumería); aceite de jazmín;
lejía; productos de lavado; preparaciones para el remojo; cera
para lavandería; aceite de lavanda; agua de lavanda;
productos para blanquear el cuero; productos para conservar
el cuero (ceras); barras de labios; lociones para uso cosmético;
maquillajes; polvos de maquillaje; preparaciones de maquillaje;
preparaciones desmaquilladoras; máscaras; jabones
medicinales; esencia de menta (aceites esenciales); menta
para la perfumería; cera para bigotes; enjuagues bucales que
no sean para uso médico; almizcle (perfumería); preparaciones
para el cuidado de las uñas; lacas de uñas; neutralizantes para
permanentes; esencia de trementina para desengrasar;
aceites limpiadores; aceites para uso cosmético; aceites para
perfumes y esencias; aceites de tocador; preparaciones para
quitar pinturas; cera para parqué; pastas para cueros de
navajas de afeitar; perfumería; perfumes; gelatina de petróleo
para uso cosmético; ceras para lustrar muebles y pisos;
cremas para pulir; papel para pulir; preparaciones para pulir;
rojo para pulir; piedras para pulir; pomadas para uso
cosmético; popurríes aromáticos (fragancias); preparaciones
para la limpieza de prótesis dentales; preparaciones para
desatascar tubos de desagüe; piedra pómez; corteza de quillay

para el lavado; aceite de rosa; preparaciones desoxidantes;
bolsitas perfumadas para la ropa; safrol; desincrustantes para
uso doméstico; aguas perfumadas; maderas aromáticas;
soluciones decapantes, champús; champús para animales de
compañía; productos para afilar; preparaciones para el
afeitado; jabón de afeitar; piedras para la barba (antisépticos);
cremas para calzado; carburo de silicio (abrasivos); cremas
para blanquear la piel; productos para alisar (almidonado);
piedra para pulir; jabones; jabones para reavivar los colores de
textiles; jabones contra la transpiración de los pies; lejía de
sosa; quitamanchas; almidón para el lavado; almidón para dar
brillo; preparaciones para el bronceado de la piel (cosméticos);
cera para sastres; talcos de tocador; terpenos (aceites
esenciales); toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
aguas de tocador; productos de tocador; trípoli para pulir;
trementina para desengrasar; preparaciones quitaesmaltes;
cenizas volcánicas para la limpieza; preparaciones para la
limpieza de papel de empapelar; cristales de sosa para la
limpieza; blanco de tiza; líquidos para limpiaparabrisas.
(822) RU, 29.08.2006, 312758.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, MK,

MN, RO, RS, SI, SK, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.01.2007 929 455
(180) 10.01.2017
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports images (impressionnées), préenregistrées
et non préenregistrées, magnétiques, optiques, magnéto-
optiques, électroniques ainsi que supports sons et mémoires de
données, notamment CDs, CD-ROMs, CD-Is, baladeurs MP3,
DVDs, disquettes, également pour la transmission numérique
de données en tout cas; bandes vidéo; disques acoustiques;
supports d'enregistrement magnétique; logiciels, programmes
pour ordinateurs, programmes du système d'exploitation
enregistrés, également pour la transmission numérique de
données en tout cas; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); publications électroniques de toute sorte
(téléchargeables); caméras (appareils cinématographiques) y
compris des accessoires, à savoir trépieds, lentilles, objectifs,
films (impressionnés), appareils à couper les films, dispositifs
pour le montage des caméras, caches lentilles; caméras vidéo
y compris des accessoires, à savoir trépieds, lentilles, objectifs,
films (impressionnés), appareils à couper les films, dispositifs
pour le montage des caméras, caches lentilles.

16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles
pour reliures; papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils); papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception de meubles); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

25 Chapellerie, vêtements, chaussures.
28 Jeux, jouets, jeux électroniques (jeux vidéo inclus)

autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; accessoires de gymnastique et de
sports (non compris dans d'autres classes); décoration pour
arbres de Noël.

35 Gérance des données sur serveurs dans des réseaux
informatiques.

38 Télécommunications; services de
télécommunication, à savoir transmission d'informations à un
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tiers à travers l'Internet, à savoir la transmission de
photographies, fichiers MP3, fichiers audio, fichiers film,
fichiers texte; services de télécommunication, à savoir
diffusion d'informations à travers des réseaux sans fil ou des
réseaux par conduite, notamment la transmission de
photographies, fichiers MP3, fichiers audio, fichiers film et
fichiers texte; services de fournisseurs de contenu sur Internet,
à savoir fourniture d'accès aux informations; fourniture de chat
rooms sur Internet; retransmission de messages,
d'informations et de données de toute sorte à des adresses
Internet; diffusion de programmes radiophoniques et de
télévision (par câble), y compris la transmission numérique de
données; services e-mail; messagerie électronique; location de
temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
opération d'un serveur pour rechercher et télécharger vers
l'aval et vers l'amont des données et des fichiers à travers
l'Internet, à savoir transmission de données et de fichiers à
savoir des livres en lignes, textes, photographies, fichiers
audio, fichiers vidéo, sons, jeux, images et logiciels sur appel
à travers l'Internet; opération de forums, de sites et de forums
de discussions en ligne; fourniture d'accès à l'Internet
(logiciels); services de fournisseurs d'accès Internet
(télécommunications), à savoir fourniture et concession du
droit de jouissance et du droit d'accès à un réseau de
télécommunication comme l'Internet; fourniture d'accès aux
programmes d'ordinateurs dans des réseaux de données.

39 Organisation de voyages; livraison de
marchandises commandées par correspondance; transport;
emballage et entreposage de marchandises.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production de film; divertissement,
notamment divertissement par des émissions radiophoniques
et télévisées; services d'une maison d'édition (à l'exception de
l'imprimerie); publication et édition de produits d'édition sous
forme de document imprimé et sous forme électronique pour
mode en ligne et mode autonome d'une maison d'édition
(inclus dans cette classe); publication et édition de livres audio;
publication et édition de produits d'édition, composées de
textes (à l'exception de textes publicitaires) et/ou d'imprimés
et/ou de photographies et/ou de films et/ou de musique et/ou de
langage, également sous forme de supports électroniques,
notamment des oeuvres multimédia (inclues dans cette classe),
également pour transmission dans des réseaux numériques de
données en tout cas; fourniture de publications électroniques
(non téléchargeables); services de loisirs, également sur
Internet; services de jeu proposés en ligne; services de
publication électronique (inclues dans cette classe); exécution
de jeux sur Internet, imagerie numérique; organisation et
conduite de conférences, congrès, symposiums, séminaires et
de manifestations divertissantes et culturelles; organisation et
conduite de colloques (formation).

42 Conception et développement de logiciels
d'ordinateur, hébergement de sites Web; mise en mémoire
électronique; opération de chercheurs Web sur Internet;
sauvegarde électronique des données; services de fournisseurs
de contenu sur internet, à savoir fourniture de plateformes ou
de portails sur Internet.

45 Commerce de licences film, de licences de
télévision, de licences vidéo, de licences de musique et de
licences image; gérance et exploitation de droits d'auteur et de
propriété intellectuelle.
(822) DE, 20.09.2006, 306 44 796.7/41.
(300) DE, 19.07.2006, 306 44 796.7/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 15.01.2007 929 456
(180) 15.01.2017
(732) Fobox AS

c/o Fred. Olsen,
P.O. Box 1159, Sentrum
N-0107 Oslo (NO).

(842) Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Plates-formes de forage, tours et appareils de

forage (flottants ou non flottants), houlogénérateurs flottants;
plates-formes pétrolières et plates-formes de production
(flottantes ou non flottantes) ainsi qu'amortisseurs de vagues
en tant que parties intégrantes de ces mêmes installations;
machines et machines-outils; moteurs et groupes moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, la production,
le réglage ou la commande du courant électrique; matériel de
transmission d'électricité; générateurs électriques; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, équipements de
traitement de données et ordinateurs; logiciels.

22 Étoupe, cordes, filets, y compris filets à utiliser en
milieu aquatique.

39 Distribution d'électricité, alimentation en eau;
distribution d'eau; services de transport; emballage et stockage
de marchandises.

40 Traitement de matériaux; production d'électricité;
services de conseillers en matière d'énergie électrique;
traitement des eaux.

44 Élevage d'animaux, notamment élevage de
poissons ainsi que de crustacés et de mollusques.

 7 Drilling platforms, towers and rigs (floating or
non-floating), floating wave-powered generators; oil
platforms and production platforms (floating and non-
floating) and wave dampeners as integrated parts of the same;
machines and machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, producing, regulating
or controlling electricity; materials for transmission of
electricity; electric generators; scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, data processing equipment and computers;
computer software.

22 Tow, rope, net, including net for use in water.
39 Distribution of electric power, water supply;

distribution of water; transport; packaging and storage of
goods.

40 Treatment of materials; production of electric
power; consultancy within electric power; water treatment.

44 Animal breeding, including breeding of fish and
shellfish.

 7 Plataformas de perforación, torres de extracción y
equipos de perforación (flotantes o no flotantes), generados
flotantes accionados por olas; plataformas petroleras y
plataformas de producción (flotantes y no flotantes), así como
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amortiguadores de olas como partes de las mismas; máquinas
y máquinas-herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la producción,
la regulación o el control de la electricidad; materiales para la
transmisión de la electricidad; generadores eléctricos; aparatos
e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducciónde sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software.

22 Estopa, cuerdas, redes, incluidas redes para usar
en el agua.

39 Distribución de la energía eléctrica, suministro de
agua; distribución de agua; transporte; embalaje y almacenaje
de mercancías.

40 Tratamiento de materiales; producción de energía
eléctrica; consultoría en el ámbito de la energía eléctrica;
tratamiento del agua.

44 Cría de animales, incluida la cría de peces y
crustáceos.
(821) NO, 14.07.2006, 2006 07467.
(300) NO, 14.07.2006, 2006 07467.
(832) AU, BX, CN, DE, DK, ES, FR, GB, HR, IE, IS, IT, JP,

MA, PT, RU, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Plates-formes de production et plates-formes de
forage pétrolier et gazier en mer, tours de forage et appareils de
forage, les produits précités étant flottants ou non flottants
ainsi qu'amortisseurs de vagues en tant que parties intégrantes
de ces mêmes installations; foreuses et générateurs électriques
et hydrauliques; moteurs électriques et hydrauliques pour
machines et moteurs autres que pour véhicules terrestres;
générateurs d'électricité.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, la production,
le réglage ou la commande du courant électrique, à savoir fils
électriques, transformateurs, batteries; appareils et instruments
hydrauliques, électriques et/ou mécaniques destinés à
transformer l'énergie houlomotrice en énergie électrique, à
savoir appareils destinés à absorber l'énergie des vagues et à
transférer l'énergie vers un générateur hydraulique ou
électrique; matériel de transmission d'électricité, à savoir
câbles et fils électriques.

22 Étoupe, cordes; filets à utiliser en milieu
aquatique.

39 Distribution d'électricité; distribution d'eau douce
et approvisionnement en mer; transport de pétrole, gaz,
produits chimiques, produits en conteneurs et transport du
personnel par bateau ainsi que par pipelines pour les produits
concernés, conditionnement de produits destinés au transport
en conteneurs; stockage de produits en conteneurs.

40 Production d'électricité; traitement des eaux.
44 Élevage d'animaux, notamment élevage de

poissons ainsi que de crustacés et de mollusques.
 7 Floating and non-floating offshore oil and gas

drilling and production platforms, drilling towers and drilling
rigs, and wave dampeners as integrated parts of the same;
electric and hydraulic generators and boring machines;
electric and hydraulic motors for machines and engines other
than for land vehicles; generators for electricity.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, producing, regulating
or controlling electricity, namely electrical wires,
transformers, batteries; hydraulic, electric and/or mechanical
apparatus and instruments for converting wave power to
electric energy, namely, apparatus for absorbing energy from
waves and transferring the energy to a hydraulic or electric

generator; materials for transmission of electricity, namely,
electric wires and cables.

22 Tow, rope; net for use in water.
39 Distribution of electric power; offshore supply and

distribution of fresh water; transport of oil, gas, chemicals,
containerized goods, and personnel by ship and pipelines,
packaging of containerized goods for transportation; storage
of containerized goods.

40 Production of electric power; water treatment.
44 Animal breeding, namely breeding of fish and

shellfish.
 7 Torres de perforación, instalaciones de perforación

y plataformas de perforación y producción de petróleo y gas en
alta mar flotantes y no flotantes, así como amortiguadores de
olas como partes de las mismas; generadores eléctricos e
hidráulicos y mandrinadoras; motores eléctricos e hidráulicos
para máquinas y motores que no sean para vehículos
terrestres; generadores de electricidad.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la producción,
la regulación o el control de la electricidad, a saber, baterías,
transformadores, hilos eléctricos; aparatos e instrumentos
hidráulicos, eléctricos y/o mecánicos para convertir la energía
de las olas en energía eléctrica, a saber, aparatos para
absorber la energía de las olas y transferir la energía a un
generador hidráulico o eléctrico; materiales para la transmisión
de la electricidad, a saber, hilos y cables eléctricos.

22 Estopa, cuerdas; redes para usar en el agua.
39 Distribución de la energía eléctrica; suministro y

distribución de agua dulce en alta mar; transporte de petróleo,
gas, productos químicos, productos en contenedores y
personal por barco y conductos, embalaje de productos
destinados al transporte en contenedores; almacenaje de
productos en contenedores.

40 Producción de energía eléctrica; tratamiento del
agua.

44 Cría de animales, a saber, la cría de peces y
crustáceos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.02.2007 929 457
(180) 14.02.2017
(732) Golfino AG

Humboldtstr. 19
21509 Glinde (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(9)
14 Chaînes porte-clés.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage, sacs fourre-tout, sacs à main et autres contenants
n'étant pas spécialement conçus pour porter des objets; petits
articles en cuir, en particulier porte-monnaie, portefeuilles,
étuis porte-clés, parapluies, ombrelles et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures.
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35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; présentation
de biens et services dans les supermarchés, commerces de
détail, grands magasins et sur les boutiques électroniques;
exploitation de supermarchés, commerces de détail, grands
magasins et boutiques électroniques, à savoir négociation et
conclusion de contrats d'achat et de vente de produits et de
services (pour des tiers); exploitation de boutiques
électroniques, messagerie électronique, à savoir passation de
commandes, services de livraison et suivi de facturation;
présentation et démonstration de produits; services de vente au
détail en rapport avec le cuir et les imitations du cuir et produits
en ces matières, peaux d'animaux, malles et sacs de voyage,
sacs fourre-tout, sacs à main et autres contenants n'étant pas
spécialement conçus pour porter des objets, petits articles en
cuir, en particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-
clés, chaînes porte-clés, parapluies, ombrelles et cannes, fouets
et sellerie; vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures.

14 Key fobs.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials (included in class 18); animal skins, hides;
trunks and travelling bags, holdalls, handbags and other
containers not specifically designed for the objects to be
carried therein; small leather goods, in particular purses,
pocket wallets, key wallets, umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear, belts.
35 Advertising; business management services;

business administration; office functions; presentation of
goods and services in supermarkets, retail outlets, department
stores and online shops; operating supermarkets, retail
outlets, department stores and online shops, namely the
arranging and concluding of contracts for the purchase and
sale of goods and the use of services (for others); operating
online shops, electronic mail, namely order placement,
delivery services and invoice management; display and
demonstration of goods; retail services in relation to leather
and imitations of leather and goods made of these materials,
animal skins, hides, trunks and travelling bags, holdalls,
handbags and other containers not specifically designed for
the objects to be carried therein, small leather goods, in
particular purses, pocket wallets, key wallets, key fobs,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery; clothing, footwear, headwear, belts.

14 Llaveros.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias (comprendidos en la clase 18); pieles de animales;
baúles y maletas, bolsones, bolsos de mano y otros recipientes
que no están especialmente concebidos para transportar
objetos; artículos pequeños de cuero, en particular monederos,
carteras de bolsillo, estuches para llaves, paraguas, sombrillas
y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cinturones.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
presentación de productos y servicios en supermercados,
puntos de venta minoristas, grandes almacenes y tiendas en
línea; explotación de supermercados, puntos de venta
minoristas, grandes almacenes y tiendas en línea, a saber,
tramitación, concertación y seguimiento de contratos de
compra y venta de productos y de utilización de servicios (para
terceros); explotación de tiendas en línea, correo electrónico, a
saber, tramitación de pedidos, servicios de reparto y
facturación; exposición y demostración de productos; servicios
de venta al por menor relacionados con cuero e imitaciones del
cuero y productos de estas materias, pieles de animales,
baúles y maletas, bolsones, bolsos de mano y otros recipientes
que no están especialmente concebidos para transportar
objetos, artículos pequeños de cuero, en particular monederos,
carteras de bolsillo, estuches para llaves, llaveros, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería; prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, cinturones.
(821) EM, 09.06.2006, 005157938.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 13.02.2007 929 458
(180) 13.02.2017
(732) Knürr AG

Mariakirchener Str. 38
94424 Arnstorf (DE).

(842) AG, Germany

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), bâtis pour le traitement électronique de données, bâtis
de 19 pouces, bâtis de serveurs, bâtis de montage conçus pour
appareils électriques et électroniques, composants [profilés];
tables informatiques, postes de travail informatiques.

11 Armoires réfrigérantes ou frigorifiques; tables
réfrigérantes ou frigorifiques; bâtis de montage conçus pour
ventilateurs électriques, systèmes de ventilation, systèmes de
refroidissement et échangeurs thermiques; ventilateurs
électriques, systèmes de ventilation, échangeurs thermiques,
dispositifs de refroidissement, ensembles de refroidissement,
éléments de refroidissement, sous-ensembles et parties des
produits précités.

20 Tables de travail, à savoir pour établissements
bancaires, boursiers et commerciaux.

40 Assemblage sur mesure des produits précités pour
des tiers: appareils et instruments électriques et électroniques,
bâtis pour le traitement électronique de données, bâtis de 19
pouces, bâtis de serveurs, bâtis de montage conçus pour
appareils électriques et électroniques et leurs composants
[profilés], tables informatiques, postes de travail
informatiques, armoires réfrigérantes ou frigorifiques, tables
réfrigérantes et frigorifiques, bâtis de montage conçus pour
ventilateurs électriques, systèmes de ventilation, systèmes de
refroidissement et échangeurs thermiques, ventilateurs
électriques, systèmes de ventilation, échangeurs thermiques,
dispositifs de refroidissement, ensembles de refroidissement,
éléments de refroidissement, sous-ensembles et parties des
produits précités, tables de travail, à savoir pour établissements
bancaires, boursiers et commerciaux.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments (as far as in this class), electronic data
processsing racks, 19-inch racks, server racks, mounting racks
for electric and electronic apparatus, components [shaped];
electronic data processing tables, electronic data processing
workplaces.

11 Refrigerating or refrigerated cabinets;
refrigerating or refrigerated tables; mounting rake for electric
fans, fan units, cooling units and heat exchangers; electrical
fans, fan units, heat exchangers, cooling devices, cooling
assemblies, cooling elements, subassemblies and parts of the
aforementioned goods.

20 Work tables, namely bank tables, stock-market
tables and merchant tables.

40 Customer assembling of the following goods for
third parties: electrical and electronic apparatus and
instruments, electronic data processing racks, 19-inch racks,
server racks, mounting racks for electric and electronic
apparatus and their components [shaped], electronic data
processing tables, electronic data processing workplaces,
refrigerating or refrigerated cabinets, refrigerating or
refrigerated tables, mounting racks for electric fans, fan units,
cooling units, heat exchangers, electrical fans, fans units, heat
exchangers, cooling devices, cooling assemblies, cooling
elements, subassemblies and parts of the aforementioned
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goods, work tables, namely bank tables, stock-market tables
and merchant tables.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(siempre que estén comprendidos en esta clase), soportes
para el procesamiento electrónico de datos, soportes de 19
pulgadas, estantes del servidor, bastidores soporte para
aparatos eléctricos y electrónicos, componentes
[conformados]; tablas informáticas, puestos de trabajo
informáticos.

11 Armarios frigoríficos; mesas de refrigeración;
soportes para ventiladores eléctricos, unidades de ventilación,
unidades de refrigeración e intercambiadores térmicos;
ventiladores eléctricos, unidades de ventilación,
intercambiadores térmicos, dispositivos de refrigeración,
ensamblajes de refrigeración, subensamblajes, elementos de
refrigeración y partes de los productos antes mencionados.

20 Mesas de trabajo, a saber, para bancos, mercados
de valores y establecimientos comerciales.

40 Ensamblaje a medida de los siguientes productos
para terceros: aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, soportes para el procesamiento electrónico de
datos, soportes de 19 pulgadas, estantes del servidor,
bastidores soporte para aparatos eléctricos y electrónicos y
sus componentes [conformados], tablas informáticas, puestos
de trabajo informáticos, armarios frigoríficos, mesas de
refrigeración, soportes para ventiladores eléctricos, unidades
de ventilación, unidades de refrigeración, intercambiadores
térmicos, ventiladores eléctricos, unidades de ventilación,
intercambiadores térmicos, dispositivos de refrigeración,
ensamblajes de refrigeración, subensamblajes, elementos de
refrigeración y partes de los productos antes mencionados,
mesas de trabajo, a saber, para bancos, mercados de valores
y establecimientos comerciales.
(821) EM, 06.10.2006, 005363676.
(300) EM, 06.10.2006, 5363675.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.02.2007 929 459
(180) 15.02.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Stiftung & Co. KG, Germany

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection pour motocyclistes,

casques de protection pour motocyclistes, gants de protection
pour motocyclistes, lunettes de soleil.

12 Eléments et garnitures pour véhicules en tous
genres, notamment pour motocycles et tricycles, compris dans
cette classe; équipements de golf, à savoir chariots de golf.

18 Équipements de tennis, à savoir sacs de tennis;
équipements de badminton, à savoir sacs de badminton;
équipements de squash, à savoir sacs de squash.

25 Vêtements, chaussures, articles chaussants, bottes
de motard, vêtements de pluie, notamment vêtements de pluie
pour motocyclistes, articles de chapellerie, vêtements de
loisirs, vêtements de motocycliste, gants; vêtements de sport,
chaussures de sport.

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); équipements de golf, à savoir balles de golf,
cannes de golf et housses de cannes de golf, bois, marqueurs de
balles, outils de remise en place des mottes de terre, filets de
récupération, indicateurs de score, sacs de golf; équipements
de tennis, balles de tennis, raquettes de tennis et housses pour
raquettes de tennis, filets de tennis et leurs poteaux;
équipements de tennis de table, à savoir balles de tennis de

table, raquettes de tennis de table et housses pour raquettes de
tennis de table, filets de tennis de table et leurs poteaux;
équipements de badminton, à savoir volants, raquettes de
badminton et housses pour raquettes de badminton, filets de
badminton et leurs poteaux; équipements de squash, à savoir
balles de squash, raquettes de squash et housses pour raquettes
de squash.

 9 Protective motorcycle clothing, motorcycle crash
helmets, protective gloves for motorcyclists, sunglasses.

12 Fittings and parts for vehicles of all kinds,
especially for motorcycles and trikes, included in this class;
golf equipment, namely golf trollies.

18 Tennis equipment, namely tennis bags; badminton
equipment, namely badminton bags; squash equipment,
namely squash bags.

25 Clothing, shoes, footwear, motorcycle boots,
protective rainwear, especially rainwear for motorcyclists,
headgear, leisurewear, motorcycle clothing, gloves;
sportswear, sports footwear.

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class); golf equipment, namely golf balls, golf clubs and golf
club covers, woods, ball markers, pitchforks (divot tools),
chipping nets, scorer tags, golf bags; tennis equipment, tennis
balls, tennis racquets and tennis racquet covers, tennis nets
and posts therefor; table tennis equipment, namely table tennis
balls, table tennis bats and table tennis bat covers, table tennis
nets and poles therefor; badminton equipment, namely
shuttlecocks, badminton racquets and badminton racquet
covers, badminton nets and poles therefor; squash equipment,
namely squash balls, squash racquets and squash racquet
covers.

 9 Ropa de protección para motociclistas, cascos de
protección para motociclistas, guantes de protección para
motociclistas, gafas de sol.

12 Guarniciones y partes de vehículos de todo tipo, en
especial para motocicletas y triciclos, comprendidos en esta
clase; equipos de golf, a saber, carritos de golf.

18 Equipos de tenis, a saber, bolsas de tenis; equipos
de bádminton, a saber, bolsas de bádminton; equipos de
squash, a saber, bolsas de squash.

25 Prendas de vestir, zapatos, calzado, botas de
motociclista, ropa impermeable de protección, en especial ropa
impermeable para motociclistas, artículos de sombrerería,
prendas de vestir informales, ropa de motociclismo, guantes;
ropa de deporte, calzado de deporte.

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase); equipos de golf, a saber, pelotas de golf, palos de
golf y fundas para palos de golf, maderas, marcadores de
pelotas, arreglapiques, redes de golf, marcadores de
resultados, bolsas para palos de golf; equipos de tenis, pelotas
de tenis, raquetas de tenis y fundas para raquetas de tenis,
redes de tenis y sus postes; equipos de tenis de mesa, a saber,
pelotas de tenis de mesa, raquetas de tenis de mesa y fundas
para raquetas de tenis de mesa, redes para tenis de mesa y
sus postes; equipos de bádminton, a saber, volantes, raquetas
de bádminton y fundas para raquetas de bádminton, redes de
bádminton y sus postes; equipos de squash, a saber, pelotas
de squash, raquetas de squash y fundas para raquetas de
squash.
(821) EM, 05.09.2006, 005293444.
(300) EM, 05.09.2006, 005293444.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.02.2007 929 460
(180) 20.02.2017
(732) A&R Carton AB

Adelgatan 6
SE-211 22 Malmö (SE).
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(842) Joint Stock Company, Sweden

(511) NCL(9)
 6 Matériaux d'emballage essentiellement en feuilles

métalliques; matériaux d'emballage essentiellement en
rouleaux, feuilles ou tôles d'aluminium; feuilles
essentiellement en aluminium, pour l'emballage; récipients
d'emballage essentiellement métalliques; feuilles
essentiellement métalliques, pour l'emballage et
l'empaquetage.

 7 Machines d'emballage; machines à cacheter à
usage industriel; machines de production et d'impression de
matériaux d'emballage; machines de production et de
remplissage d'emballages; machines de formage des matières
plastiques; machines à mouler par injection des emballages et
éléments spécifiques d'emballage.

16 Papier, carton ainsi que produits en papier et carton
pour l'emballage; films en matières plastiques pour
l'emballage; emballages en carton (contrecollé ou non);
emballages en matières plastiques (non compris dans d'autres
classes); matériel d'instruction et d'enseignement (hormis les
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; récipients
d'emballage et articles de conditionnement contenant du papier
ou papier plastifié, articles de conditionnement en matières
plastiques expansées et/ou extrudées.

 6 Packaging material mainly made of metal foil;
packaging material mainly made of aluminium sheets, foils or
rolls; foils mainly made of aluminium, for packaging
purposes; packaging containers mainly made of metal; foils
mainly made of metal, for wrapping and packaging purposes.

 7 Packaging machines; sealing machines for
industrial purposes; machines for the production and printing
of packaging materials; machines for the production and
filling of packages; machines for the forming of plastics;
machines for injection-moulding of packages and packaging
details.

16 Paper, carton, as well as products containing
paper and carton for packaging purposes; plastic film
(wrapping) for packaging purposes; packages of carton (lined
and unlined); packaging materials of plastic (not included in
other classes); instructional and teaching materials (not
apparatus); printing types; printing blocks; packaging
containers and packaging materials containing paper or
plastic coated paper, packaging materials of expanded and/or
extruded plastics.

 6 Material para embalaje hecho principalmente de
hojas metálicas; material para embalaje hecho principalmente
de rollos, hojas o láminas de aluminio; hojas para embalaje
hechas principalmente de aluminio; recipientes para embalaje
hechos principalmente de metal; hojas hechas principalmente
de metal para el embalaje y el empaquetado.

 7 Máquinas de embalaje; máquinas de sellado para
uso industrial; máquinas para la producción y la impresión de
material de embalaje; máquinas para la producción y el llenado
de paquetes; máquinas para la formación de plásticos;
máquinas para el moldeo por inyección de paquetes y
elementos de embalaje.

16 Papel, cartón, así como productos que contienen
papel y cartón para el embalaje; películas plásticas
(envolturas) para el embalaje; embalajes de cartón (revestido y
no revestido); materiales de embalaje de plástico (no
comprendidos en otras clases); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; recipientes de embalaje y materiales de embalaje que
contienen papel o papel plastificado, materiales de embalaje
de plástico extruido y/o expandido.
(821) EM, 30.10.2003, 003473923.
(822) EM, 06.06.2005, 003473923.
(832) BY, CN, NO, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.02.2007 929 461
(180) 05.02.2017
(732) 8 in 1 Pet Products GmbH

Herrenteich 78
49324 Melle (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(822) DE, 04.12.2006, 306 24 662.7/31.
(831) CH, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.02.2007 929 462
(180) 27.02.2017
(732) Nygard, Claudia

2149 W Cascade Ste. #106A
PMB 168
Hood River, OR 97031 (US).

(841) DE
(842) INDIVIDUAL, Germany

(531) VCL(5)
2.3; 27.3.

(526) "KITE". / "KITE". / "KITE".
(511) NCL(9)

25 Vêtements pour hommes et femmes, à savoir
chapeaux, tee-shirts, sweatshirts, pantalons de survêtement,
shorts, vêtements de plage, maillots de bain, robes et
chemisiers pour femmes, chemises sport pour hommes,
vêtements de dessus pour hommes et femmes, à savoir vestes,
manteaux, gilets, pantalons.

28 Ailes de kitesurf [surf cerf-volant], planches de
kitesurf, accessoires de kitesurf, à savoir harnais, leashes
[attaches], barres de contrôle des mouvements de l'aile,
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fixations, sacs pour affaires de kitesurf, lignes d'ailes et ailes
d'entraînement.

41 Services d'enseignement sous forme de cours de
kitesurf [surf cerf-volant], conférences pratiques (cours ou
conférences), ateliers et séminaires; production de
vidéodisques numériques, disques compacts et vidéos
d'enseignement du kitesurf pour le compte de tiers;
divertissements sous forme de festivals de kitesurf,
démonstrations, organisation et animation de compétitions de
kitesurf; production de vidéodisques numériques, disques
compacts et vidéos de kitesurf à des fins de divertissement
pour le compte de tiers.

25 Women's and men's clothing, namely hats, t-shirts,
sweatshirts, sweatpants, shorts, beachwear, swimwear,
women's blouses and dresses, men's sport shirts, men's and
women's outerwear, namely jackets, coats, vests, pants.

28 Kites for kiteboarding, kiteboards, kiteboard
accessories namely harnesses, leashes, control bars, bindings,
gear bags, kite lines and trainer kites.

41 Educational services in the nature of kiteboarding
courses, clinics (classes or conferences), workshops and
seminars; production of instructional kiteboarding videos,
digital video discs and compact discs for others; entertainment
in the nature of live kiteboarding festivals, demonstrations,
arranging and conducting kiteboarding competitions;
production of entertaining kiteboarding videos, digital video
discs and compact discs for others.

25 Prendas de vestir para señora y caballero, a saber,
sombreros, camisetas de manga corta, sudaderas, pantalones
de chándal, shorts, ropa de playa, trajes de baño, blusas y
vestidos para señora, camisas deportivas para caballero,
prendas exteriores para señora y caballero, a saber,
chaquetas, abrigos, chalecos, pantalones.

28 Cometas de kiteboard, tablas de kiteboard,
accesorios de kiteboard, a saber, arneses, correas, barras de
control, fijaciones, bolsas para accesorios de kiteboard, hilos
de cometa y cometas de entrenamiento.

41 Servicios educativos en forma de cursos, talleres,
seminarios, clases y cursos prácticos intensivos (clases o
conferencias) de kiteboard; producción de vídeos, videodiscos
digitales y discos compactos instructivos sobre kiteboard para
terceros; esparcimiento en forma de demostraciones,
festivales de kiteboard en directo, organización y dirección de
competiciones de kiteboard; producción de vídeos, videodiscos
digitales y discos compactos sobre kiteboard para terceros.
(821) US, 07.10.2001, 78087284.
(822) US, 06.05.2003, 2713515.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.02.2007 929 463
(180) 16.02.2017
(732) Mahlo GmbH & Co. KG

Donaustraße 12
93342 Saal/Donau (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines destinées à l'industrie textile, en

particulier machines, appareils et leurs parties pour la
rectilinéarisation des fils ou des mailles ou des matières
textiles, tissus, étoffes tissées ou tricotées, machines pour la
fabrication de produits laminés plats, notamment machines et
systèmes d'emballage de rouleaux pour l'industrie du papier,
des feuilles et du textile, machines, appareils et leurs parties
pour la rectilinéarisation de tissus comprenant au moins un
motif tissé, imprimé ou autrement incorporé et/ou appliqué en

fonction de ce motif, machines, appareils et leurs parties pour
le traitement, la fabrication et l'apprêtage des matières textiles,
notamment dispositifs de rectilinéarisation des fils de trame,
systèmes de contrôle des procédés, systèmes de mesure de
l'humidité résiduelle, systèmes de contrôle de la qualité et
systèmes de contrôle des teintes, machines, appareils et leurs
parties pour l'industrie du papier et des feuilles et l'industrie de
fabrication du papier et des feuilles, notamment machines,
appareils et leurs parties pour la fabrication, le traitement et
l'apprêtage des feuilles, du papier et du carton, machines et
appareils pour le revêtement, la reliure, le calandrage et
l'emballage des feuilles et du papier, machines, appareils et
leurs parties pour la fabrication et pour le traitement
mécanique et chimique de masses fibreuses, cellulose, papier,
carton, tissus et étoffes non-tissées, produits de calandrage,
machines avec rouleaux de calandrage pour la fabrication et le
traitement du plastique, tous les produits précités compris dans
cette classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, y compris équipements et systèmes de
mesurage destinés à mesurer les poids de surfaces, la densité,
l'humidité, la longueur, la vitesse et l'épaisseur des
revêtements, appareils et instruments pour mesurer l'humidité
des matériaux, l'humidité de l'air de sortie, la température des
produits, le temps de rétention, les produits chimiques
résiduels, le poids de la surface et du revêtement, le nombre de
fils et de mailles et leur couleur sur et dans les matières textiles,
notamment les matières fabriquées à base d'étoffes, tissus
tricotés ou tissés et bandes de tissus, appareils et instruments
de détection d'erreurs et de contrôle de procédés, colorimétrie,
dérivation des charges électrostatiques, notamment de
matières textiles et/ou bidimensionnelles, appareils et
instruments pour mesurer l'humidité des matériaux, l'humidité
de l'air de sortie, le poids des surfaces et revêtements de
produits laminés plats en plastique, papier et carton, appareils
et dispositifs de commande électriques et électroniques conçus
pour machines et appareils de fabrication, traitement et
apprêtage de produits laminés plats, notamment de tissus,
feuilles, papier et carton, appareils de contrôle (inspection) et
de commande pour calandres et rouleaux de calandrage,
parties et éléments constitutifs des produits précités, appareils
et instruments électriques pour le génie électrique, à savoir
pour la conduite, la transformation, l'accumulation, le réglage
ou la commande, appareils et instruments électriques pour les
techniques de communication, y compris supports
d'enregistrements magnétiques et autres supports et
équipements d'enregistrements de données, liaisons
informatiques, programmatiques et des fonctions de
commande pour les produits précités, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, en plus des contrôleurs programmatiques et
informatiques, notamment pour la commande et le réglage des
machines et appareils utilisés dans l'industrie du papier, des
feuilles et du textile, équipements d'enregistrement de données
et/ou programmes vierges ou avec enregistrements.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques et développement s'y rattachant, y compris
recherche et développement industriels, analyse, recherche et
développement industriels, conception et développement de
contrôleurs programmatiques et informatiques, y compris
ordinateurs et programmes d'ordinateurs, services de
conseillers en matière de matériel et logiciels informatiques,
maintenance de logiciels, tests de qualité et de matériaux pour
l'industrie du papier, des feuilles et du textile, services pour
l'industrie du papier, des feuilles et du textile, notamment
conseils techniques et élaboration de projets pour améliorer la
qualité des produits et la productivité, tests fonctionnels et
calibrage des équipements et systèmes de mesurage.

 7 Machines for the textile industry, especially
machines, apparatus and parts thereof for thread or mesh
straightening or for the straightening of textile materials,
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fabrics, woven or knitted fabrics, machines for the
manufacture of flat roll products, especially roll packaging
machines and systems for the paper, foil and textile industry,
machines, apparatus and parts thereof for the straightening of
a textile fabric with at least one woven, printed or otherwise
incorporated and/or applied pattern according to this pattern,
machines, apparatus and parts thereof for treating, processing
and finishing textile materials, especially weft thread
straighteners, process control systems, residual humidity
measuring systems, quality control systems and color control
systems, machines, apparatus and parts thereof for the foil and
paper industry and foil and paper processing industry,
especially machines, apparatus and parts thereof for the
manufacture, processing and finishing of foils, paper and
cardboard, machines and apparatus for coating, binding,
calendering and wrapping of foils and paper, machines,
apparatus and parts thereof for the manufacture and for
mechanical and chemical treatment of fiber masses, cellulose,
paper, cardboard, fabrics and non-woven fabric, calender
works, calender rollers machines for processing and
manufacturing plastic, all of the aforementioned goods
included in this class.

 9 Scientific, surveying, electric, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, including measuring equipment and
measuring systems for measuring surface weights, coating
thicknesses, density, moisture, length and speed, apparatus
and instruments for measuring humidity of material, humidity
of outlet air, temperature of goods, retention time, residual
chemicals, surface and coating weight, thread and mesh
numbers and color on, in and with textile materials, especially
materials made of fabrics, knitted or woven fabrics and textile
webs of fabric, apparatus and instruments for process and
error control, chromatometry, derivation of electrostatic
charges, especially of two-dimensional and/or textile
materials, apparatus and instruments for measuring humidity
of materials, humidity of outlet air, surface, coating and
covering weight of flat roll products made of plastic, paper and
cardboard, electric and electronic control apparatus and
devices for machines and apparatus for the manufacture,
processing and finishing of flat roll products, especially of
fabrics, foils, paper and cardboard, checking(supervision) and
control apparatus for calender machines and calender rollers,
parts and constituents for all aforementioned goods, electric
apparatus and instruments for electrical power engineering,
namely for conducting, transforming, storing, regulation and
control, electric apparatus and instruments for
communications engineering, including magnetic data media
and other storage media and equipment, control, program and
data technology networking of aforementioned goods,
calculating machines, data processing equipment and
computers, in addition to program and data technology
controllers, especially for the control and regulation of
machines and apparatus for the paper, foil and textile industry,
program and/or data storage equipment with and without
stored information.

42 Scientific and technological services and research
and development related thereto, including industrial research
and development, industrial analysis, research and
development, design and development of program and data
technology controllers, including computers and computer
programs, hardware and software consulting services,
maintenance of computer software, material and quality
testing in the paper, foil and textile industry, services for the
paper, foil and textile industry, especially technical consulting
and project planning for improving product and process
quality and productivity, calibration and functional testing of
measuring equipment and measuring systems.

 7 Máquinas para la industria textil, en particular
máquinas y aparatos, así como sus partes, para el ajuste de
hilos, mallas, materias textiles, telas, telas tejidas o tejidos de
punto, máquinas para la fabricación de productos laminados a
rodillo, en particular máquinas y sistemas de rodillos para

embalaje destinados a las industrias textil, del laminado y del
papel, máquinas y aparatos, así como sus partes para el ajuste
de tejidos textiles con al menos un diseño tejido, estampado o
incorporado o impreso de otra manera, según ese diseño,
máquinas y aparatos así como sus partes para tratamiento,
procesamiento y acabado de materias textiles, en particular
para ajuste de hilos de mallas, sistemas de control de
procesos, sistemas de medición de humedad residual,
sistemas de control de calidad y sistemas de control del color,
máquinas y aparatos, así como sus partes destinados a las
industrias del papel y del laminado, así como a las industrias de
procesamiento de papel y de láminas, en particular máquinas,
aparatos y sus partes para la fabricación, procesamiento y
acabado de láminas, papel y cartón, máquinas y aparatos para
revestimiento, unión, calandrado y embalaje de láminas y
papel, máquinas y aparatos, así como sus partes para
fabricación y tratamiento mecánico y químico de fibras,
celulosa, papel, cartón, telas tejidas y sin tejer, trabajos de
calandrado, máquinas de calandrado para procesamiento y
fabricación de materias plásticas, todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, incluidos equipos y sistemas de
medición del peso de superficies y del grosor, la densidad, la
humedad, la longitud y la velocidad de revestimientos,
aparatos e instrumentos para medir la humedad de materiales,
la humedad de salida del aire, la temperatura de productos, el
tiempo de conservación, los químicos residuales y el peso de
superficies y de revestimientos, el número de hilos y hebras y
el color presente en y sobre materias textiles, en particular para
telas, tejidos de punto o telas tejidas y redes textiles de tela,
aparatos e instrumentos para el control de procesos y de
errores, cromatometría, derivación de cargas electrostáticas,
en particular de materias textiles y/o bidimensionales, aparatos
e instrumentos para medir la humedad de materiales, la
humedad de salida del aire, el peso de superficies y
revestimientos de productos de plástico, papel y cartón
laminados a rodillo, aparatos y dispositivos de control
eléctricos y electrónicos para máquinas y aparatos de
fabricación, procesamiento y acabado de productos laminados
a rodillo, en particular de telas, láminas, papel y cartón,
aparatos de control y de verificación para máquinas de
calandrado y rodillos de calandrado, partes y componentes de
todos los productos antes mencionados, aparatos e
instrumentos eléctricos para ingeniería eléctrica, a saber,
aparatos e instrumentos de conducción, transformación,
almacenamiento, regulación y control, aparatos e instrumentos
eléctricos de telecomunicación, incluidos soportes de datos
magnéticos y otros soportes y equipos de almacenamiento,
control y programas de datos, así como redes de datos
informáticos para los productos antes mencionados, máquinas
calculadoras, equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos, además de programas y controladores de datos, en
particular para el control y la regulación de máquinas y
aparatos destinados a las industrias textil, del laminado y del
papel, programas y/o equipos para el almacenamiento de
datos con o sin información.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos,
incluidos desarrollo, investigación y análisis industriales,
investigación y desarrollo, diseño y desarrollo de programas y
controladores informáticos, incluidos ordenadores y programas
informáticos, consultoría en equipos y programas informáticos,
mantenimiento de software, prueba de materiales y ensayos de
calidad para la industrias textil del papel y del laminado,
servicios para las industrias textil, del papel y del laminado, en
particular consultoría técnica y planificación de proyectos para
mejorar productos y procesos de calidad y de productividad,
calibración y prueba de funcionamiento de equipos y sistemas
de medición.
(822) DE, 16.02.2007, 306 69 061.6/09.
(300) DE, 11.11.2006, 306 69 061.6/09.
(350) DE, (a) 306 69 061.6/09, (c) 11.11.2006.
(831) CN, KP.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.01.2007 929 464
(180) 20.01.2017
(732) Solar Promotion GmbH

Kiehnlestrasse 16
75172 Pforzheim (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés; photographies; matériel

d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; planification,
organisation et conduite de foires et d'expositions à des fins
commerciales et publicitaires; mise à disposition
d'informations en matière d'affaires commerciales;
présentation d'entreprises, de produits et de services sur
Internet et sur d'autres supports; collecte, compilation et
présentation de publications portant sur des thèmes
particuliers; diffusion d'annonces publicitaires; promotion des
ventes pour des tiers; location d'espaces publicitaires, y
compris sur Internet; mise en place de contacts commerciaux
et d'affaires, également par le biais d'Internet.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; planification, organisation, promotion
et conduite d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires ainsi que de congrès, séminaires, ateliers de
formation, colloques et conférences.

16 Printed matter; photographs; instructional and
teaching material (except apparatus).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; planning, organizing and
promoting of exhibitions and fairs for commercial and
advertising purposes; providing information in business
affairs; presenting companies, goods and services in the
Internet and in other media; collecting, compiling and
presenting publications dealing with specific themes;
dissemination of advertising matter; sales promotion for
others; rental of advertising space, also in the Internet;
arranging trade and business contacts, also via the Internet.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; planning, organizing,
promoting and conducting of exhibitions for cultural or
educational purposes as well as of congresses, seminars,
workshops (training), colloquiums and conferences.

16 Productos de imprenta; fotografías; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; planificación,
organización y promoción de ferias y exposiciones comerciales
y publicitarias; facilitación de información sobre negocios
comerciales; presentación de empresas, productos y servicios
en Internet y otros medios de comunicación; recogida,
recopilación y presentación de publicaciones que versan sobre
temas específicos; difusión de anuncios publicitarios;
promoción de ventas para terceros; alquiler de espacios
publicitarios, también en Internet; establecimiento de contactos
comerciales y empresariales, también por Internet.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; planificación, organización, promoción
y dirección de exposiciones culturales o educativas, así como
de congresos, seminarios, talleres (formación), coloquios y
conferencias.
(822) DE, 21.12.2006, 306 50 357.3/35.
(300) DE, 17.08.2006, 306 50 357.3/35.
(831) CH, RU, UA.

(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.02.2007 929 465
(180) 22.02.2017
(732) BOCHEMIE s.r.o.

Lidická 326,
CZ-735 95 Bohumín (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, les sciences,

l'horticulture, l'agriculture et la sylviculture.
 2 Peintures d'imprégnation, mordants, produits de

protection contre la détérioration du bois, à savoir produits
pour protéger à court terme le bois contre les moisissures et les
champignons provoquant un changement de couleur du bois.

 5 Désinfectants, produits pour tuer les espèces
nuisibles animales ou végétales.

 1 Chemical products for industry, science,
horticulture, agriculture and forestry.

 2 Impregnating paintings, mordants, protective
products against deteriorization of wood, namely preparations
for short-time protection of wood against moulds and fungus
which caused change of wood colour.

 5 Desinfectants, products for killing of plant and
animal vermins.

 1 Productos químicos para uso industrial, científico,
hortícola, agrícola y silvícola.

 2 Pinturas de impregnación, mordientes, productos
de protección contra el deterioro de la madera, a saber,
preparaciones para proteger la madera durante un periodo
corto contra el moho y los hongos responsables de cambios en
el color en la misma.

 5 Desinfectantes, productos para eliminar plantas o
animales dañinos.
(822) CZ, 22.02.2007, 287653.
(831) AT, BG, BY, DE, LV, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, FI, LT, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.02.2007 929 466
(180) 22.02.2017
(732) Galaxy Czech, s.r.o.

P¨íb’nická 972/16
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils à reproduire les signaux acoustiques et
visuels, supports magnétiques et optiques de données,
d'enregistrements sonores et visuels, disques magnétiques et
optiques, cartes et bandes magnétiques, appareils acoustiques
pour l'enseignement et la relaxation, casques d'écoute,
membranes acoustiques, pavillons exponentiels, haut-parleurs,
appareils visuels pour l'enseignement et la relaxation, lunettes,
verres de lunetterie, cadres de lunettes, lunettes-écran, lunettes
à diodes lumineuses, diodes à commande programmée,
lecteurs, unités de balayage à disques et à bandes, lecteurs
optiques de signes, puces électroniques à mémoire ou à
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microprocesseur, logiciel pour les appareils diagnostic et
thérapeutiques, appareils diagnostic pour autres buts que ceux
de la médecine, casques, appareils de télécommunication pour
la transmission des données, du son et des images.

10 Appareils thérapeutiques y compris les appareils
pour la stimulation du cerveau et de la créativité, appareils
électriques lumineux et optiques pour les buts curatifs, surtout
pour la stimulation du système nerveux, appareils vibratoires
et de massage.

16 Boîtes en carton comportant des jeux de table,
imprimés, photographies.

41 Production, édition et animation des programmes
éducatifs, programmes de formation, organisation et animation
des colloques en matière d'éducation, de formation et de
thérapie, information sur l'éducation et sur la formation, cours
par correspondance, fourniture de publications électroniques
en ligne, prêt des supports de données magnétiques et optiques,
enregistrements sonores et visuels, formation, enseignement,
entraînement éducatif, édition de livres, de revues et de
manuels, édition de publications électroniques, édition de
textes à l'exception du matériel publicitaire et celui de
recrutement.
(822) CZ, 22.02.2007, 287481.
(831) AT, HU, PL, SK, UA.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 07.03.2007 929 467
(180) 07.03.2017
(732) Simon, Daniel

Dimpfelweg 6
20537 Hamburg (DE).

(841) DE
(750) Simon, Daniel, Kastanienweg 42, 77876 Kappelrodeck 

(DE).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre, reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; supports préenregistrés mécaniques, magnétiques,
magnéto-optiques, optiques et électroniques pour sons et/ou
images et/ou données; cartes téléphoniques codées; cartes
d'identité codées; programmes de jeux informatiques;
économiseurs d'écran; tapis de souris; lunettes, lunettes de
soleil et leurs étuis; programmes de bases de données
(logiciels); logiciels (enregistrés); logiciels d'assistance au
réseau (matériel de réseau); micro-logiciels.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour papeterie ou
ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (autres que meubles); matériel d'instruction
et d'enseignement (autres qu'appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; articles en papier et en carton,
à savoir essuie-mains en papier, serviettes de table en papier,
papier filtre, mouchoirs en papier, décorations en papier,
papier à lettres, papier hygiénique, serviettes en papier,

récipients et sacs d'emballage, papier d'emballage; produits
imprimés, à savoir journaux, périodiques, revues, brochures,
dépliants, prospectus, programmes, classeurs à journaux,
albums de photographies, livres, calendriers, affiches,
également sous forme de livres, transparents, cartes
téléphoniques non codées, billets d'entrée, cartes de
participation, cartons d'invitation, cartes postales, y compris
cartes postales sous forme de cartes postales adhésives, cartes
d'identité non codées; articles de papeterie, y compris appareils
pour écrire et dessiner; articles de bureau, y compris timbres
(cachets), tampons encreurs, encre, ouvre-lettres, coupe-
papier, corbeilles à courrier, classeurs de documents, sous-
mains, perforatrices, agrafeuses, trombones et agrafes,
adhésifs, y compris autocollants; matériel d'instruction et
d'enseignement (autres qu'appareils), sous forme de produits
imprimés, jeux, globes, tableaux muraux, matériel de dessin
pour tableaux muraux; matières plastiques pour l'emballage, à
savoir pochettes, sachets, sacs, films en matières plastiques
pour l'emballage (ces derniers également autocollants et à
usage décoratif); dessous de carafes en papier.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements, y
compris vêtements de sport et vêtements de loisirs; chaussures,
articles chaussants et bottes, y compris chaussures et bottes de
sport et de loisirs; bas, collants, chaussettes; cravates; gants;
articles de chapellerie, y compris bandeaux (habillement) et
bandeaux contre la transpiration; ceintures, bretelles, y
compris ceintures et bretelles en cuir.

35 Publicité; services de gestion d'affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers en organisation et gestion d'affaires commerciales;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et services pour d'autres entreprises); systématisation, recueil
et fusion de données dans des bases de données informatiques;
recherche de marchés; recherches (pour des tiers) dans des
fichiers informatiques; relations publiques; promotion des
ventes; services d'agences publicitaires; mise au point de
concepts publicitaires multimédias; services de publicité;
services de recherche commerciale; fourniture de contacts
commerciaux et d'affaires, y compris par Internet; services de
conseillers en affaires; services publicitaires et promotionnels
fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou
Internet; études de marché; analyses de marché et recherche de
marché; regroupement de produits pour des tiers à des fins de
présentation et de vente; informations d'affaires; services de
conseillers en organisation; tous les services précités non
compris dans d'autres classes.

38 Télécommunications; diffusion, distribution et
transmission de signaux télévisuels, radiophoniques, de
télécommunication et de données par réseaux numériques et
analogiques sans fil et/ou câblés, y compris par opérations en
ligne et hors ligne sous forme de services électroniques
interactifs, ainsi que par ordinateur; recueil et diffusion
d'actualités; fourniture et location de temps d'accès à des bases
de données informatiques; fourniture d'accès à des données/
informations dans le domaine des services précités; services de
télécommunication, non compris dans d'autres classes;
fourniture d'accès à des bases de données sur réseaux
informatiques; transmission de données contenues dans des
bases de données.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; émissions/programmes de
divertissement télévisuel et radiophonique; production de
films, audio, vidéo et télévision; représentations musicales;
publication de textes, graphiques, images et sons pouvant être
transmis électroniquement et accessibles par réseaux de
données; publication de produits imprimés, autres qu'à usage
publicitaire; organisation de concerts, représentations
théâtrales, manifestations récréatives, conférences, séminaires,
cours, symposiums, expositions culturelles et exposés;
organisation de compétitions sportives; mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables); services de
divertissement par Internet, non compris dans d'autres classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
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checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; pre-recorded mechanical, magnetic,
magneto-optical, optical and electronic carriers for sound,
and/or image and/or data; coded telephone cards; encoded
identity cards; computer game programs; screen saver
programs; mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases
therefor; database programs (software); computer software
[recorded]; network-supporting computer software (netware);
firmware.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; goods of paper and cardboard,
namely hand towels of paper, table napkins of paper, filter
paper, paper handkerchiefs, paper decorations, writing paper,
toilet paper, napkins of paper, containers and bags for
packaging, wrapping paper; printed matter, namely
newspapers, periodicals, magazines, brochures, leaflets,
pamphlets, programmes, press folders, photo albums, books,
calendars, posters, also in book form, transparencies, non-
encoded telephone cards, entrance tickets, participant tickets,
invitation cards, postcards, including postcards in the form of
adhesive postcards, non-encoded identity cards; stationery,
including writing and drawing implements; office requisites
including stamps (seals), inking pads, inks, letter openers,
paper knives, letter trays, document files, desk pads, office
perforators, stapling presses, paper clips and staples, stickers,
including self-adhesive; instructional and teaching material
(except apparatus) in the form of printed matter, games,
globes, wall boards, drawing implements for wall boards;
plastic materials for packaging, namely sleeves, pouches,
bags, films of plastic for packaging (the latter also being self-
adhesive and for decorative purposes); coasters of paper.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing, including
sportswear and leisurewear; shoes, footwear and boots,
including shoes and boots for sports and leisure; stockings,
tights, socks; neckties, including ties; gloves; headgear,
including headbands and sweatbands; belts, braces, including
belts and braces of leather.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; business
management and organization consultancy services;
procurement for others (purchasing of goods and services for
other businesses); systematisation, gathering and collating of
data in computer databases; market research; research in
computer files (for third parties); public relations; sales
promotion; advertising agency services; development of
multimedia advertising concepts; advertising; business
research; providing of business and commercial contacts,
including via the Internet; business consultancy; advertising
and promotion provided on-line from a computer data base or
the Internet; market studies; market analysis and market
research; collection of goods, for others, for presentation and
sales purposes; business information; organisational
consultancy; all the aforesaid services not included in other
classes.

38 Telecommunications; broadcasting, distribution
and transmission of television, radio, telecommunications and
data signals via digital and analog wireless and/or cable
networks, including via on-line and off-line operations in the
form of interactive electronic media services, and via
computer; collection and supply of news; provision and rental
of access time to computer databases; providing access to

data/information in the field of the aforesaid services;
telecommunications, not included in other classes; providing
access to databases on computer networks; transmission of
data contained in databases.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; radio and television
entertainment broadcasts/programmes; film, audio, video and
television production; musical performances; publication of
texts, graphics, images and sound data which can be
transmitted electronically and are accessible via data
networks; publishing printed matter, other than for advertising
purposes; arranging concerts, theatre and entertainment
events, conferences, seminars, courses, symposia, cultural
exhibitions and lectures; organization of sports competitions;
providing electronic publications (non-downloadable);
entertainment via the Internet, not included in other classes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; soportes mecánicos, magnéticos, magnetoópticos,
ópticos y electrónicos pregrabados con sonido y/o imágenes y/
o datos; tarjetas telefónicas codificadas; tarjetas de identidad
codificadas; programas de juegos informáticos; salvapantallas;
alfombrillas de ratón; gafas, gafas de sol y sus estuches;
programas de bases de datos (software); software (grabado);
software de red (netware); microprogramas (firmware).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; productos de papel y de cartón, a saber, toallas de
papel para las manos, servilletas de mesa de papel, papel de
filtro, pañuelos de papel, decoraciones de papel, papel de
carta, papel higiénico, servilletas de papel, recipientes y bolsas
para embalaje, papel de embalaje; productos de imprenta, a
saber, diarios, periódicos, revistas, folletos, volantes, panfletos,
programas, carpetas de prensa, álbumes de fotos, libros,
calendarios, pósters, también en forma de libro,
transparencias, tarjetas telefónicas no codificadas, entradas,
billetes de participación, tarjetas de invitación, tarjetas
postales, incluidas tarjetas postales adhesivas, tarjetas de
identidad no codificadas; papelería, incluidos útiles de escritura
y de dibujo; artículos de oficina, incluidos timbres (sellos),
almohadillas para entintar, tintas, abrecartas, cortapapeles,
bandejas de correspondencia, archivadores de documentos,
tapetes de escritorio, perforadores de oficina, grapadoras, clips
y grapas de oficina, autoadhesivos, incluidas pegatinas;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos) en
forma de impresos, juegos, globos terráqueos, tableros, útiles
de dibujo para tableros; materias plásticas para embalaje, a
saber, fundas, bolsitas, bolsas y películas de materias plásticas
para embalaje (estas últimas también son autoadhesivas y
decorativas); posavasos de papel.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir, incluida ropa deportiva e
informal; zapatos, calzado y botas, incluidos zapatos y botas
de deporte e informales; medias, mallas, calcetines; corbatas,
incluidos corbatines; guantes; artículos de sombrerería,
incluidas vinchas y cintas para absorber el sudor; cinturones,
tirantes, incluidos cinturones y tirantes de cuero.

35 Publicidad; servicios de gestión comercial;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría en
materia de organización y gestión comerciales; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); sistematización, compilación y
compaginación de datos en bases de datos informáticas;
investigación de mercados; búsqueda en archivos informáticos
(para terceros); relaciones públicas; promoción de ventas;
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servicios de agencias de publicidad; desarrollo de conceptos
multimedia para publicidad; publicidad; investigación
comercial; facilitación de contactos comerciales y
empresariales también por Internet; asesoramiento comercial;
publicidad y promoción prestadas en línea desde una base de
datos informática o por Internet; estudio de mercados;
investigación y análisis de mercados; agrupamiento de
productos, para terceros, para su presentación y venta;
información comercial; consultoría sobre organización; todos
los servicios antes mencionados no comprendidos en otras
clases.

38 Telecomunicaciones; difusión, distribución y
transmisión de señales de datos, de televisión, de radio y de
telecomunicación por redes inalámbricas y/o alámbricas
digitales y análogas, también mediante servicios en línea y
fuera de línea tales como medios electrónicos interactivos y por
ordenador; recopilación y divulgación de noticias; facilitación y
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos informáticas;
facilitación de acceso a datos/información acerca de los
servicios antes mencionados; telecomunicaciones, no
comprendidas en otras clases; facilitación de acceso a bases
de datos en redes informáticas de información; transmisión de
datos procedentes de bases de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; programas/transmisiones de
entretenimiento por radio y televisión; producción de películas,
de audio, de vídeo y de televisión; actuaciones musicales;
publicación de texto, gráficos, imágenes y sonido que
transmisibles por vía electrónica y disponibles a través de
redes de datos; publicación de productos de imprenta (que no
sean para fines publicitarios); organización de conciertos,
espectaculos teatrales y de entretenimiento, conferencias,
seminarios, cursos, simposios, exposiciones culturales y
conferencias; organización de competiciones deportivas;
facilitación de publicaciones electrónicas (no descargables);
esparcimiento a través de Internet, no comprendido en otras
clases.
(821) EM, 28.09.2006, 005344858.
(300) EM, 28.09.2006, 005344858.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.02.2007 929 468
(180) 27.02.2017
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(842) A company under German law, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, gris, argent et rouge. / White, black, grey,

silver and red. / Blanco, negro, gris, plateado y rojo.
(511) NCL(9)

30 Thés et produits similaires au thé (infusions aux
plantes et aux fruits) compris dans cette classe, également
aromatisés et/ou enrichis en vitamines et/ou enrichis en
minéraux et/ou sous forme de mélanges instantanés; thé glacé;
boissons à base de ou contenant du thé, des infusions aux
plantes ou des infusions aux fruits (également en boissons

prêtes à boire), contenant également des boissons aux fruits et/
ou des jus de fruits; café; succédanés de café; cacao; extraits de
cacao compris dans cette classe; produits de cacao; chocolat en
poudre (également mélangé avec du lait en poudre),
notamment chocolat en poudre pour boissons; confiseries.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire, notamment services de restauration
dans des salons de thé, cafétérias, cafés, hôtels, restaurants,
bars, motels, cantines, restaurants à service rapide (fast food)
ou snack-bars; exploitation de salons de thé, cafétérias, cafés,
hôtels, restaurants, bars, motels, cantines, restaurants à service
rapide (fast food) ou snack-bars.

30 Tea and tea-like products (herbal and fruit teas)
included in this class, also flavored and/or enriched with
vitamins and/or in instant form and/or enriched with minerals;
ice tea; beverages containing or based on tea, herbal tea or
fruit tea (also in ready-to-drink form), also containing fruit
drinks and/or fruit juices; coffee; coffee substitutes; cocoa;
cocoa extracts included in this class; cocoa products;
chocolate powder (also mixed with milk powder), in particular
drinking chocolate powder; confectionery.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation, in particular providing food and drink in tea
shops, cafeterias, cafes, hotels, restaurants, bars, motels,
canteens, fast-food restaurants or snack bars; operating tea
shops, cafeterias, cafes, hotels, restaurants, bars, motels,
canteens, fast-food restaurants or snack bars.

30 Té y productos similares al té (tés de hierbas y de
frutas) comprendidos en esta clase, también aromatizados y/o
enriquecidos con vitaminas e/o instantáneos y/o enriquecidos
con minerales; té helado; bebidas que contienen o son a base
de té, té de hierbas o té de frutas (también listo para beber),
que contiene bebidas de frutas y/o zumo de frutas; café;
sucedáneos del café; cacao; extractos de cacao comprendidos
en esta clase; productos de cacao; chocolate en polvo
(también mezclado con leche en polvo), en particular bebidas
a base de chocolate en polvo; productos de confitería.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal, en particular suministro de alimentación y
bebidas para salones de té, cafeterías, cafés, hoteles,
restaurantes, bares, moteles, cantinas, restaurantes de comida
rápida o bares de comidas rápidas; explotación de salones de
té, cafeterías, cafés, hoteles, restaurantes, bares, moteles,
cantinas, restaurantes de comida rápida o bares de comidas
rápidas.
(822) DE, 27.10.2006, 30653123.2/30.
(300) DE, 30.08.2006, 30653123.2/30.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.02.2007 929 469
(180) 08.02.2017
(732) EKORNES ASA

N-6222 Ikornnes (NO).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, NORWAY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
20 Meubles; sofas, chaises, fauteuils inclinables,

fauteuils inclinables équipés de repose-pieds; matelas/
sommiers à ressorts, matelas de lit; oreillers et coussins; lits;
planches-matelas; têtes de lit et pieds de lit; bases de lit
ajustables.

35 Services de vente au détail de meubles, articles
d'ameublement, matelas.
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20 Furniture; sofas, chairs, recliner chairs, recliner
chairs with footstool; box spring mattresses, mattresses for
beds; pillows and cushions; bed; bedboards; headboards and
footboards for beds; adjustable bed bottoms.

35 Retail services in the field of furniture, furnishings,
mattresses.

20 Muebles; sofás, sillas, sillas reclinables, sillas
reclinables con escabel; somieres de muelles, colchones para
camas; almohadas y cojines; camas; tableros para camas;
cabeceras y pies de camas; bases de camas regulables.

35 Servicios de venta minorista en la esfera de
muebles, accesorios de mobiliario, colchones.
(822) NO, 31.08.2006, 234666.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.02.2007 929 470
(180) 06.02.2017
(732) C. Kreul GmbH & Co. KG

Carl-Kreul-Str. 2
91352 Hallerndorf (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures d'art; peintures pour tissu et peintures

pour peindre sur tissu, peintures pour peindre la porcelaine;
coffrets de travaux manuels, à savoir coffrets contenant des
couleurs et/ou peintures pour travaux manuels, compris dans
cette classe.

16 Pinceaux; matériel pour artistes; articles en papier,
carton, en particulier cartons d'art (compris dans cette classe),
articles de papeterie; toile (à peindre), toile à calquer; chevalets
pour peindre; coffrets de travaux manuels, à savoir coffrets
contenant des cartes, papiers, enveloppes, décorations
autocollantes, modèles et/ou pochoirs pour travaux manuels,
compris dans cette classe.

19 Pierre artificielle pour mosaïques.
 2 Artists' colours; fabric paints and paints for textile

painting, paints for china painting; handicraft boxes, namely,
sets containing colors and/or paints to do handicrafts included
in this class.

16 Paintbrushes; artists' materials; goods made from
paper, cardboard, in particular artists' board (included in this
class), stationery; canvas (for painting), tracing cloth;
painters'easels; handicraft boxes, namely, sets containing
cards, papers, envelopes, self adhesive decorations, templates
and/or cut outs to do handicrafts included in this class.

19 Artificial stone for mosaics.
 2 Pinturas; pintura para tejidos y pinturas para

materias textiles, pinturas chinas; cajas de artesanía, a saber,
juegos de colores y/o pinturas para trabajos manuales
comprendidos en esta clase.

16 Pinceles; material para artistas; artículos de papel,
cartón, en particular caballetes para artistas (comprendidos en
esta clase), artículos de papelería; telas para la pintura
(lienzos), tela para calcar; caballetes para la pintura; cajas de
artesanía, a saber, juegos de tarjetas, papel, sobres, pegatinas
de adorno, modelos y/o recortes para trabajos manuales
comprendidos en esta clase.

19 Piedra artificial para mosaicos.
(822) DE, 13.07.1966, 821 696.
(822) DE, 16.01.2007, 305 13 726.
(350) DE, (a) 821 696, (c) 03.05.1965.
(350) DE, (a) 305 13 726, (c) 08.03.2005.
(831) BY, CH, CN, HR, RU, UA.

(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.03.2007 929 471
(180) 14.03.2017
(732) ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South,
Hi-Tech Industrial Park
Nanshan District, Shenzhen (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Diffusion de matériel publicitaire; publicité;

activités publicitaires; publicité télévisée; agences de
publicité; conseils en organisation et gestion d'affaires;
services de conseils en matière de gestion des affaires; agences
d'import-export; acquisitions pour le compte de tiers (achat de
produits et services pour d'autres entreprises); conseils en
gestion de personnel; services de délocalisation d'entreprises;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; comptabilité; location de distributeurs
automatiques.

38 Transmission de messages; services
téléphoniques; communications par téléphone; services de
télex; radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateur; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; courrier électronique; informations en matière de
télécommunications; communications par réseau de fibres
optiques; location d'appareils de télécommunication;
transmission par satellite; radiodiffusion; émissions télévisées;
agences de presse et d'informations (nouvelles); télévision par
câble; services de téléconférences; services d'appel
radioélectrique (par radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); location d'appareils pour la
transmission de messages.

42 Recherche technique; étalonnage (mesurage);
services de chimie; recherche biologique; prévisions
météorologiques; essais de matériaux; dessins industriels;
conseils en architecture; dessinateurs de mode; conception de
logiciels; authentification d'oeuvres d'art.

35 Dissemination of advertising matter; advertising;
publicity; television advertising; advertising agencies;
business management and organization consultancy; advisory
services for business management; import-export agencies;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); personnel management
consultancy; relocation services for businesses; systemization
of information into computer databases; accounting; rental of
vending machines.

38 Message sending; telephone services;
communications by telephone; telex services; cellular
telephone communication; communications by computer
terminals; computer aided transmission of messages and
images; electronic mail; information about
telecommunication; communications by fiber optic networks;
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rental of telecommunication apparatus; satellite transmission;
radio broadcasting; television broadcasting; wire service;
cable television broadcasting; teleconferencing services;
paging services (radio, telephone or other means of electronic
communication); rental of message sending apparatus.

42 Technical research, calibration (measuring);
chemistry services; biological research; weather forecasting;
material testing; industrial design; architectural consultation;
dress designing; computer software design; authenticating
works of art.

35 Difusión de material publicitario; anuncios;
publicidad; publicidad televisiva; agencias de publicidad;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; servicios de asesores para la dirección de
empresas; agencias de importación-exportación; servicios de
adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); consultoría en materia de
recursos humanos; servicios de relocalización de empresas;
sistematización de datos en un ordenador central; contabilidad;
alquiler de distribuidores automáticos.

38 Transmisión de mensajes; servicios telefónicos;
comunicaciones telefónicas; servicios de télex; comunicación
por telefonía móvil; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; mensajería electrónica; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por redes de fibras
ópticas; alquiler de aparatos de telecomunicación; transmisión
vía satélite; radiodifusión; difusión de programas de televisión;
agencias de prensa y de información (noticias); servicios de
televisión por cable; servicios de teleconferencia; servicios de
radiobúsqueda (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes.

42 Contraste (medición); servicios químicos;
investigaciones biológicas; predicción meteorológica; prueba
de materiales; diseño industrial; consultoría arquitectónica;
diseño de moda; diseño de software; autenticación de obras de
arte.
(821) CN, 05.09.2005, 4875501.
(822) CN, 28.07.2000, 1427678.
(821) CN, 23.08.2004, 4233643.
(821) CN, 05.09.2005, 4875499.
(821) CN, 26.08.2005, 4860109.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.03.2007 929 472
(180) 14.03.2017
(732) ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South,
Hi-Tech Industrial Park
Nanshan District, Shenzhen (CN).

(842) A manufacture and merchant corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Zhong Xing
(566)  / Middle; Blossom
(511) NCL(8)

35 Diffusion de matériel publicitaire; publicité;
activités publicitaires; publicité télévisée; agences de
publicité; conseils en organisation et gestion d'affaires;
services de conseils en matière de gestion des affaires; agences
d'import-export; acquisitions pour le compte de tiers (achat de
produits et services pour d'autres entreprises); conseils en
gestion de personnel; services de délocalisation d'entreprises;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; comptabilité; location de distributeurs
automatiques.

38 Transmission de messages; services
téléphoniques; communications par téléphone; services de
télex; radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateur; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; courrier électronique; informations en matière de
télécommunications; communications par réseau de fibres
optiques; location d'appareils de télécommunication;
transmission par satellite; radiodiffusion; émissions télévisées;
agences de presse et d'informations (nouvelles); télévision par
câble; services de téléconférences; services d'appel
radioélectrique (par radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); location d'appareils pour la
transmission de messages.

42 Etalonnage (mesurage); services de chimie;
recherche biologique; prévisions météorologiques; essais de
matériaux; dessins industriels; conseils en architecture;
dessinateurs de mode; conception de logiciels; authentification
d'oeuvres d'art.

35 Dissemination of advertising matter; advertising;
publicity; television advertising; advertising agencies;
business management and organization consultancy; advisory
services for business management; import-export agencies;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); personnel management
consultancy; relocation services for businesses; systemization
of information into computer databases; accounting; rental of
vending machines.

38 Message sending; telephone services;
communications by telephone; telex services; cellular
telephone communication; communications by computer
terminals; computer aided transmission of messages and
images; electronic mail; information about
telecommunication; communications by fiber optic networks;
rental of telecommunication apparatus; satellite transmission;
radio broadcasting; television broadcasting; wire service;
cable television broadcasting; teleconferencing services;
paging services (radio, telephone or other means of electronic
communication); rental of message sending apparatus.

42 Calibration (measuring); chemistry services;
biological research; weather forecasting; material testing;
industrial design; architectural consultation; dress designing;
computer software design; authenticating works of art.

35 Difusión de material publicitarios; anuncios;
publicidad; publicidad televisiva; agencias de publicidad;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; servicios de asesores para la dirección de
empresas; agencias de importación-exportación; servicios de
adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); consultoría en materia de
recursos humanos; servicios de relocalización de empresas;
sistematización de datos en un ordenador central; contabilidad;
alquiler de distribuidores automáticos.

38 Transmisión de mensajes; servicios telefónicos;
comunicaciones telefónicas; servicios de télex; comunicación
por telefonía móvil; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; mensajería electrónica; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por redes de fibras
ópticas; alquiler de aparatos de telecomunicación; transmisión
vía satélite; radiodifusión; difusión de programas de televisión;
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agencias de prensa y de información (noticias); servicios de
televisión por cable; servicios de teleconferencia; servicios de
radiobúsqueda (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes.

42 Contraste (medición); servicios químicos;
investigaciones biológicas; predicción meteorológica; prueba
de materiales; diseño industrial; consultoría arquitectónica;
diseño de moda; diseño de software; autenticación de obras de
arte.
(821) CN, 05.09.2005, 4875506.
(822) CN, 14.07.2000, 1421892.
(821) CN, 23.08.2004, 4233641.
(821) CN, 05.09.2005, 4875508.
(821) CN, 26.08.2005, 4860623.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.03.2007 929 473
(180) 19.03.2017
(732) La Quinta Worldwide, LLC

101 Convention Center Drive, Suite 850
Las Vegas, NV 89109 (US).

(842) Corporation, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The Country House.
(511) NCL(9)

43 Services d'hôtels et de motels.
43 Hotel and motel services.
43 Servicios de hoteles y moteles.

(821) US, 24.03.1977, 73120205.
(822) US, 27.12.1977, 1080641.
(832) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.02.2007 929 474
(180) 27.02.2017
(732) KIS Antriebstechnik GmbH & Co. KG

Rüdigerstrasse 5
44319 Dortmund (DE).

(842) limited (commercial) partnership with a GmbH as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; produits

métalliques non compris dans d'autres classes; billes d'acier.
 7 Paliers (parties de machines), notamment paliers à

billes, roulements à rouleaux, paliers ordinaires, paliers à
bascule, paliers autograisseurs; chaises de paliers; tourillons
(parties de machines); commandes de machines et moteurs;
boîtes de vitesses, autres que pour véhicules terrestres;
accouplements et mécanismes de transmission autres que pour
véhicules terrestres; arbres à manivelle; joints de cardan;
boîtes de vitesses pour véhicules nautiques ou aéronefs.

12 Paliers conçus pour véhicules et appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau; accouplements, non
compris dans d'autres classes; boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres.

42 Services de conseillers dans le domaine de la
technologie des paliers; services d'ingénieurs; planification de
projets techniques; essai de matériaux; contrôle de la qualité.

 6 Ironmongery, small items of metal hardware;
goods of common metal not included in other classes; balls of
steel.

 7 Bearings (machine parts), in particular ball
bearings, roller bearings, pillow block bearings, swing
bearings, self-lubricating bearings; bearing brackets for
machines; journals (machine parts); controls for machines
and motors; gear boxes, except for land vehicles; couplings
and power train mechanisms except for land vehicles; crank
shafts; cardan joints; gear boxes for water vehicles or aircraft.

12 Bearings for vehicles and apparatus for
locomotion by land, air or water; couplings, not included in
other classes; gear boxes for land vehicles.

42 Consulting in the field of bearing technology;
services of an engineer; technical project planning; material
testing; quality control.

 6 Cerrajería y ferretería metálica; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; canicas de acero.

 7 Cojinetes (partes de máquinas), en particular
cojinetes de bolas, cojinetes de rodillos, cojinetes de bloque,
cojinetes de péndulo, cojinetes autolubricantes; soportes de
cojinetes para máquinas; pernios (partes de máquinas);
mandos para máquinas y motores; cajas de engranajes que no
sean para vehículos terrestres; acoplamientos y trenes de
transmisión de potencia que no sean para vehículos terrestres;
árboles de manivela; juntas universales; cajas de cambios para
vehículos náuticos o aeronaves.

12 Cojinetes para vehículos y aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática; acoplamientos, no comprendidos
en otras clases; cajas de cambios para vehículos terrestres.

42 Consultoría sobre tecnologías para cojinetes;
servicios de ingenieros; planificación de proyectos técnicos;
prueba de materiales; control de calidad.
(822) DE, 09.11.2006, 306 55 837.8/07.
(300) DE, 07.09.2006, 306 55 837.8/07.
(831) CN.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.02.2007 929 475
(180) 23.02.2017
(732) Fingen S.p.A.

Via Provinciale Lucchese, 181 -
Osmannoro
I-50019 Sesto Fiorentino (Firenze) (IT).
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(842) S.p.A. (joint-stock company), Italy
(750) Fingen S.p.A., Piazza Strozzi, 1, I-50123 Firenze (IT).

(531) VCL(5)
3.1; 24.9.

(566)  / TORNABUONI PALACE FLORENCE
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 23.02.2007, 1040058.
(300) IT, 05.12.2006, FI2006C001439.
(831) EG, MA, RO.
(832) BH, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel, savons liquides pour les
mains, le visage et le corps, parfums, eaux de parfum, eaux de
cologne, eaux de toilette, huiles essentielles, cold cream, laits
nettoyants, déodorants à usage personnel, produits de toilette
contre la transpiration, hydratants pour la peau, huiles pour le
corps, émollients pour la peau, gels douche et bain, sels de
bain, lotions pour le corps, lotions pour la peau, crèmes à raser,
lotions après-rasage, lotions solaires, talcs, après-shampooing
capillaires, shampooings capillaires, laques capillaires, pâtes
dentifrices, produits de maquillage pour les yeux, fards à
paupières, fonds de teint, rimmel, poudres pour le visage,
démaquillants pour les yeux, crayons à sourcils, eye-liners,
durcisseurs pour ongles, vernis à ongles, dissolvants pour
vernis à ongles, brillants à lèvres, rouges à lèvres; tous les
produits précités à usage cosmétique.

 8 Couteaux, fourchettes, cuillers, casse-noix, pinces
à sucre.

14 Joaillerie, bijouterie, bijoux fantaisie, montres,
pendules, montres-bracelets, bracelets de montre souples ou
rigides, chaînes de montres, boîtiers de montres; coffrets à
bijoux, boutons de manchettes.

18 Sacs, à savoir sacs à main, sacs à bandoulière,
porte-documents, ceintures banane, sacs à provisions, sacs
marins, sacs fourre-tout, pochettes, attachés-cases, valises,
sacs-housses pour vêtements, sacs à dos, malles, sacs de
voyage, portefeuilles, porte-monnaie, étuis porte-clés,
mallettes de maquillage vides, parapluies.

24 Draps de bain et draps de lit, housses d'oreillers,
protège-matelas, couettes, couvre-lits, couvertures de lit,
dessus-de-lits, rideaux de chambre à coucher, linge de table,
nappes et serviettes de table en matières textiles, linge de bain,
serviettes pour le visage, serviettes de plage, mouchoirs en
matières textiles; toile à vaisselle.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir pull-overs, cardigans, pulls (sweaters), tricots de laine,
chandails, vestes, sweat-shirts, parkas, maillots de bain,
chemisiers, chemises, pantalons, jeans, gilets de costume,
jupes, shorts, tee-shirts, robes, complets pour hommes,
manteaux, imperméables, pardessus, bleus de travail, sous-
vêtements, maillots de corps, bonneterie et collants, peignoirs
de bain, châles, foulards, cravates, gants (habillement),
ceintures (habillement), souliers, bottes, sandales, pantoufles,
sabots, casquettes et chapeaux.

35 Services de magasins de vente au détail, proposant
articles de parfumerie et cosmétiques, coutellerie, à savoir,
couteaux, fourchettes et cuillers, joaillerie, bijouterie, bijoux
de fantaisie, montres et horloges, articles de mode, vêtements,
articles chaussants et accessoires personnels, sacs,
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portefeuilles et autres articles de maroquinerie, textiles, tissus,
linge de maison.

43 Services de restauration (alimentation), bars,
pâtisseries, glaciers, salons de thé, bars-salons, restaurants,
services de traiteur; hébergement temporaire, à savoir services
d'hôtellerie assurant un hébergement temporaire.

 3 Personal soaps, liquid soaps for hands, face and
body, perfumes, eau de parfum, cologne, toilet water, essential
oils, cold cream, cleansing milk, personal deodorants,
antiperspirants, skin moisturizer, body oil, skin emollient, bath
and shower gel, bath salts, body lotions, skin lotions, shave
cream, aftershave lotions, suntan lotion, talcum powder, hair
conditioner, hair shampoo, hair spray, toothpaste, eye
makeup, eye shadow, foundation makeup, mascara, face
powder, eye makeup remover, eyebrow pencil, eyeliner, nail
hardener, nail polish, nail polish remover, lip gloss, lipstick;
all the above mentioned goods for cosmetic purposes.

 8 Knives, forks, spoon, nutcrackers, sugar tongs.
14 Jewellery, costume jewellery, watches, clocks,

wristwatches, watch bands and straps, watch chains, watch
cases; jewel cases, cuff links.

18 Bags, namely, handbags, shoulder bags,
briefcases, waist packs, shopping bags, duffle bags, tote bags,
clutch bags, attaché cases, suitcases, garment bags for travel,
rucksacks, trunks, travelling bags, wallets, purses, keycases,
vanity cases sold empty, umbrellas.

24 Bath and bed sheets, pillow shams, mattress
covers, duvets, bedspreads, bed blankets, bed covers, curtains
for the bedroom, table linen, table cloths and napkins of textile,
bath linen, face towels, beach towels, handkerchiefs of textile;
dishcloths.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses, shirts,
trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men's suits, coats, raincoats, overcoats, overalls, underwear,
vests, hosiery and panty hoses, bathrobes, shawls, scarves,
neckties, gloves for clothing, belts for clothing, shoes, boots,
sandals, slippers, clogs, hats and caps.

35 Retail store services, featuring perfumery and
cosmetics, cutlery, namely, knives, forks and spoons, jewelry,
costume jewelry, watches and clocks, fashion, clothing,
footwear and personal accessories, bags, wallet and other
leather goods, textiles, fabrics, house linen.

43 Providing of food and drink, bars, confectioner's,
ice-cream shops, tea-rooms, cocktail lounge, restaurants,
catering services; temporary accomodation, namely providing
temporary housing hotel services.

 3 Jabones de uso personal, jabones líquidos para las
manos, el rostro y el cuerpo, perfumes, aguas de perfume,
colonias, aguas de tocador, aceites esenciales, cold creams,
leches limpiadoras, desodorantes de uso personal,
antitranspirantes, hidratantes para la piel, aceites corporales,
emolientes para la piel, geles de baño y de ducha, sales de
baño, lociones corporales, lociones para la piel, cremas de
afeitar, lociones para después de afeitar, lociones
bronceadoras, talco, acondicionadores para el cabello,
champús, fijadores para el cabello, pastas de dientes,
maquillajes para los ojos, sombras de ojos, maquillaje de base,
máscara, polvos faciales, desmaquilladores de ojos, lápices de
cejas, perfiladores de ojos, endurecedores de uñas, esmalte de
uñas, quitaesmaltes, brillos de labios, barras de labios; todos
los productos antes mencionados son de uso cosmético.

 8 Cuchillos, tenedores, cucharas, cascanueces,
pinzas para el azúcar.

14 Joyería, bisutería, relojes de sobremesa, relojes,
relojes de pulsera, pulseras y correas de relojes, cadenas de
relojes, estuches de relojes; joyeros, gemelos.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano, bolsos de
hombro, portafolios, riñoneras, bolsas para compras, bolsos
marineros, bolsones, bolsos sin asas, maletines, maletas,
portatrajes, mochilas, baúles, bolsos de viaje, billeteras,
monederos, llaveros, neceseres para artículos de tocador
(vacíos), paraguas.

24 Ropa de baño y de cama, fundas de almohadas,
protectores de colchones, edredones, cobertores, mantas de
cama, cubrecamas, cortinas para dormitorios, ropa de mesa,

manteles y servilletas de materias textiles, ropa de baño,
toallas faciales, toallas de playa, pañuelos de bolsillo de
materias textiles; paños de cocina.

25 Prendas de vestir para caballeros, damas y niños,
a saber, pulóveres, chaquetas de punto, suéteres, camisetas
deportivas, camisetas de manga larga, chaquetas, sudaderas,
parkas, trajes de baño, blusas, camisas, pantalones,
pantalones vaqueros, chalecos, faldas, shorts, camisetas de
manga corta, vestidos, trajes de caballero, abrigos,
impermeables, sobretodos, overoles, ropa interior, camisetas
interiores, prendas de calcetería y pantis, albornoces, chales,
bufandas, corbatas, guantes de vestir, cinturones de vestir,
zapatos, botas, sandalias, zapatillas, zuecos, sombreros y
gorras.

35 Servicios de tiendas minoristas de artículos de
perfumería y cosméticos, cuchillería, a saber, cuchillos,
tenedores y cucharas, joyería, bisutería, relojes de pulsera y
demás relojes, artículos de moda, prendas de vestir, calzado y
accesorios personales, bolsos, billeteras y otros artículos de
cuero, textiles, tejidos, ropa de casa.

43 Servicios de restauración (alimentación), de bares,
confiterías, heladerías, salones de té, salas de cócteles,
restaurantes, servicios de catering; alojamiento temporal, a
saber, prestación de servicios hoteleros de alojamiento
temporal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 28.03.2007 929 476
(180) 28.03.2017
(732) Verimatrix, Inc.

6825 Flanders Drive
San Diego, CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Commerce de contrats à terme dans le secteur des

divertissements sur un marché de type boursier.
36 Trading entertainment futures over a

commodities-style exchange.
36 Negociación de futuros relacionados con el mundo

del espectáculo siguiendo un modelo de intercambio de
productos básicos.
(821) US, 30.01.2007, 77094632.
(300) US, 30.01.2007, 77094632.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 14.03.2007 929 477
(180) 14.03.2017
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 
40089 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage destinés aux machines et

meubles de bureau, produits de nettoyage destinés aux
machines à écrire automatiques.

 6 Cassettes à argent métalliques, coffres-forts;
tableaux magnétiques pour la billetterie; lettres et chiffres en
métaux communs (à l'exception des caractères d'imprimerie).

 8 Massicots.
 9 Thermomètres, baromètres, hygromètres, stations

météorologiques, appareils combinés, y compris thermomètre,
baromètre et/ou hygromètre; loupes, boussoles, ordinateurs et
leurs périphériques, à savoir appareils d'entrée et de sortie de
données, appareils de stockage et de transmission de données,
transducteurs optiques et autres transducteurs de mesure de
données ainsi qu'appareils de modélisation et traceurs
commandés par ordinateur; imprimantes en tant qu'appareils
de sortie pour équipements de traitement de données,
scanneurs, programmes informatique enregistrés et
téléchargeables ainsi que supports de données contenant des
programmes informatiques, à savoir bandes magnétiques,
disques magnétiques, cartes magnétiques, disques
magnétiques, disquettes, cédéroms et supports de stockage
équivalents; supports de données lisibles par machine sous
forme de mémoires à semiconducteurs, disques optiques et
magnéto-optiques, boîtes de disques; machines de traitement
de texte et leurs dispositifs de stockage; appareils et
instruments de pesage et mesurage; accessoires informatiques
(compris dans cette classe), notamment câbles d'ordinateur,
mécanismes de commande pour jeux électroniques; moniteurs;
machines à dicter et leurs supports de stockage audio;
machines à calculer, calculatrices de bureau et calculatrices de
poche ainsi que leurs accessoires, à savoir rouleaux de papier,
rubans encreurs et produits d'entretien, machines à calculer,
caisses enregistreuses électriques et électroniques,
photocopieurs, appareils téléphoniques, répondeurs-
enregistreurs téléphoniques, appareils de numérotation
téléphonique, amplificateurs téléphoniques, systèmes
d'intercommunication (interphones), répondeurs
téléphoniques, télécopieurs, installations de réglage des
images et/ou du son, adaptateurs réseau; téléphones cellulaires,
accessoires de téléphones cellulaires (compris dans cette
classe), notamment accumulateurs électriques, pochettes,
coffrets d'installation, antennes, câbles de chargeur de batterie,
chargeurs, dispositifs "mains libres"; appareils radio, y
compris stéréos, radios combinées à des lecteurs et/ou
enregistreurs de cassettes à bande magnétique, appareils
d'enregistrement sur bandes magnétiques des signaux sonores
et d'images, phonographes, écouteurs, appareils de
transmission et réception de sons et d'images, appareils
d'interphone sans fil, appareils portables de téléphonie sans fil,
disques phonographiques, CD, cassettes audio enregistrées et
vierges, téléviseurs, cassettes vidéo enregistrées et vierges,
cassettes audio et vidéo, appareils téléphoniques,
microphones, amplificateurs électriques, haut-parleurs,

condensateurs, tourne-disques, transistors; appareils de copie,
reproduction, photocopie, d'impression en offset et
d'impression; rétroprojecteurs; pèse-lettres, composants de
l'ensemble des produits précités; machines à compter et trier
l'argent; pointeurs laser.

11 Appareils d'éclairage, en particulier luminaires de
bureau.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, cahiers, papier en format, papier à
photocopies, papier SM, papier de copie (réimpression), papier
en continu, papier carbone; blocs-notes et sous-main,
enveloppes, enveloppes d'expédition, sacs à échantillons,
enveloppes matelassées; rouleaux de papier pour machines à
calculer, caisses enregistreuses et autres imprimantes de texte;
brochures, journaux et revues spécialisées, livres; imprimés, à
savoir formulaires et étiquettes; adhésifs pour le papier et les
articles de papeterie ainsi que pour les fournitures scolaires et
de bureau; articles de bureau (à l'exception des meubles), à
savoir machines de bureau non électriques; instruments
d'écriture, notamment crayons, stylos à bille, stylos feutres et
stylos à pointe fibre; fournitures destinées aux instruments
d'écriture, à savoir stylos à encre, recharges, encres, cartouches
rechargeables de stylos, trousses à crayons, gommes et crayons
effaceurs, taille-crayons, effaceurs d'encre, marqueurs,
crayons de couleur; matériel de peinture et dessin, à savoir
craies, pastels à la cire, peintures au doigt, crayons de couleur,
feutres à l'eau, aquarelles, gouaches, peintures à l'huile,
pinceaux, palettes de peintre, chevalets et toiles de peintre;
blocs à croquis et de coloriage, papier couché couleur, papier
métallisé, chemises d'artisanat, craies pastel, aquarelles, leurs
recharges et crayons, stylos à encre utilisés avec l'encre de
Chine, encres de Chine; matériel de dessin, notamment
pochoirs pour l'écriture et le dessin, équerres en T, tables à
dessin, règles, équerres à dessin, rapporteurs, coffrets
d'instruments à dessin, papier à dessin, papier quadrillé, papier
transparent, articles de papeterie, papier à lettres, nécessaires
de correspondance, blocs d'écriture; classeurs à anneaux et
leurs feuillets; règles coulissantes et disques à calculer,
chemises de classement, enveloppes et papier à lettre, blocs
d'addition et calepins de livraison, équipements de billetterie,
à savoir dispositifs manuels d'émission de billets et de
marquage, rubans de gaufrage, rouleaux de rechange destinés
aux dispositifs d'émission de billets, étiquettes (non en tissu),
lettres et chiffres en carton ou papier, tableaux de billetterie en
carton ou papier; lettres et chiffres en carton ou papier pour les
tableaux de billetterie; enveloppes transparentes; pochettes en
plastique de classeur, pochettes perforées, pochettes à
document et classeurs à feuillets mobiles; classeurs de
correspondance, classeurs à anneaux, contre-étiquettes pour
classeurs à anneaux, index des dossiers; systèmes de
classement et d'archivage, à savoir dossiers suspendus,
pochettes à suspendre, classeurs à anneau unique et classeurs à
oeillets; fiches et répertoires à fiches (compris dans cette
classe); corbeilles de classement, récipients pour articles de
papeterie et matériel d'écriture; adhésifs et matériel d'agrafage
pour le bureau, machines agrafeuses de bureau, perforateurs de
bureau; matériel pour l'organisation du bureau, notamment
organisateurs de bureau, agendas de bureau et chemises de
paraphes (compris dans cette classe); matériel de reliure, à
savoir fils, toile et autres matières textiles de reliure; spirales
pour reliures, appareil de colle à endosser (reliure); feuilles
pour le laminage, albums photos, photographies, épreuves
photographiques, coins adhésifs destinés à fixer les
photographies, agents adhésifs pour les photographies;
machines destinées à détruire les documents, fonctionnant de
façon électrique ou mécanique; machines à écrire électriques
et mécaniques; machines à écrire automatiques et leurs
accessoires, à savoir rubans encreurs, housses; plastifieuses
(équipements de bureau); caractères d'imprimerie; appareils de
reliure.

20 Meubles, notamment meubles de bureau, y
compris chariots d'imprimante et d'ordinateur; armoires de
classement, cadres pour images et photographies; tableaux
d'affichage; lettres et chiffres en matière plastique ou en bois.
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 3 Cleaning preparations for office machines and
office furniture, cleaning preparations for automatic
typewriters.

 6 Cashboxes of metal, safes (strong boxes); magnet
boards for ticketing purposes; letters and numerals of common
metal (except types).

 8 Paper cutting machines.
 9 Thermometers, barometers, hygrometers,

meteorological stations, combined apparatus including
thermometer, barometer and/or hygrometer; magnifying
glasses, directional compasses, computers and associated
peripheral devices, namely data input and output apparatus,
apparatus for the storage and transmission of data, optical
and other measuring data transducers as well as data-
controlled plotters and modeling apparatus; printers as output
devices of data processing equipment, scanners,
downloadable and stored computer programs and data media
containing computer programs, namely magnetic tapes,
magnetic disks, magnetic cards, disks, floppy disks, CD-ROMs
and similar storage media; machine-readable data media in
the form of solid state memories, optical disks and magneto-
optical disks, disk boxes; word processing machines and
associated memory units; apparatus and instruments for
weighing and measuring; computer accessories (included in
this class), in particular computer cables, control mechanisms
for computer games; monitors; dictating machines and
associated sound storage media; calculating machines,
desktop calculators and pocket calculators and accessories,
namely paper rolls, inking ribbons and care preparations,
calculation machines, electric and electronic cash registers,
photocopiers, telephone apparatus, telephone answering
machines, telephone number dialing machines, telephone
amplifiers, interphone systems, answering machines, fax
machines, monitoring equipment per sound and/or image, net
adapters; mobile phones, accessories for mobile phones
(included in this class), in particular electric accumulators,
pockets, installation sets, antennas, battery charger leads,
charging devices, hands-free sets; radio apparatus including
stereos, radio apparatus in combination with record players
and/or cassette tape recorders, tape recording apparatus for
sound and picture signals, record players, headphones,
apparatus for transmitting and receiving sound and image,
wireless interphone apparatus, portable apparatus for
wireless telephony, phonograph records, CDs, recorded and
blank audio tapes, TV sets, recorded and blank video tapes,
audio and video cassettes, telephone instruments,
microphones, electrical amplifiers, loudspeakers, condensers,
pick-ups (music), transistors; apparatus for copying,
duplicating, photocopying, offset printing and printing;
overhead projectors; letter scales, components of all
aforementioned goods; money counting and sorting machines;
laser pointer.

11 Lighting apparatus, in particular office lighting
fixtures.

16 Paper, cardboard and goods made from paper and
cardboard, included in this class, exercise books, cut size
paper, photocopy paper, SM paper, copy paper (reprint),
endless paper, carbon paper; notepads and writing pads, letter
covers, mailing envelopes, sample bags, padded envelopes;
paper rolls for adding machines, cash registers and other text
printing machines; brochures, newspapers and journals,
books; printed papers, namely forms and labels; adhesives for
paper and stationery as well as for office and school supplies;
office requisites (except furniture), namely non-electric office
machines; writing utensils, in particular pencils, ball pens,
felt-tip pens and fiber-tip pens; supplies for writing utensils,
namely ink pens, refills, ink, refill cartridges for stylographs,
pencil cases, erasers and eraser pens, pencil sharpeners, ink
erasers, highlighters, colored pencils; requisites for painting
and drawing, namely board chalk, wax crayon, finger colors,
colored crayons, water-based fiber-tip pens, water colors,
poster paints, oil paints, brushes, painter's palettes, painter's
canvas and easels; coloring and sketch pads, colored fancy
paper, metal paper, handicraft folders, pastel chalks,

aquarelle colors, crayons and refills thereof, ink pens for use
with Indian ink, Indian ink; drawing equipment, in particular
writing and drawing stencils, T-rails, drawing tables, rulers,
set squares, protractors, sets of drawing instruments, drawing
paper, scale paper, transparent paper, stationery, writing
paper, writing cases, pads for writing on; ring binders and
loose sheets therefore; sliding rules and disc calculators,
booklet organization folders, letter paper and letter envelopes,
bill pads and delivery note pads, ticketing equipment, namely
manual embossing apparatus and ticketing apparatus,
embossing tapes, spare rolls for ticketing apparatus, labels
(not of textile materials), letters and numbers of paper or
cardboard, ticketing boards of paper or cardboard; letters and
numbers of paper or cardboard for ticketing boards;
transparent envelopes; plastic file envelopes, punched
pockets, document pockets and loose leaf binders; letter files,
ring binders, back labels for ring binders, file indexes; registry
and archiving systems, namely hanging file folders, hanging
file pockets, hooking binders and eyelet binders; record cards
and record card indexes (included in this class); filing baskets,
containers for stationery and writing materials; adhesive and
stapling material for office use, stapling machines for office
use, hole punchers; appliances for office organization, namely
desk files, appointment desk files and signature folders
(included in this class); materials for bookbinding, namely
bookbinding yarn and linen as well as other textile materials
for bookbinding; binding spirals, spine gluing apparatus
(bookbinding); foils for laminating, photo albums,
photographs, photographic prints, adhesive corners for fixing
photos, adhesive agents for photos; electrically and
mechanically operated document shredders; mechanical and
electrical typewriters; automatic writing machines and
associated accessories, namely inking ribbons, cases;
laminators (office apparatus); printing types; bookbinding
apparatus.

20 Furniture, in particular office furniture, including
computer and printer trolleys; filing cabinets, frames for
pictures and photographs; display boards; letters and
numerals of plastic or wood.

 3 Preparaciones para limpiar máquinas de oficina y
muebles de oficina, preparaciones para limpiar máquinas de
escribir automáticas.

 6 Cajas metálicas para dinero, cajas de caudales
(cajas fuertes); tableros magnéticos para etiquetado; letras y
números de metales comunes (excepto caracteres
tipográficos).

 8 Máquinas cortadoras de papel.
 9 Termómetros, barómetros, higrómetros,

estaciones meteorológicas, aparatos combinados con
termómetro, higrómetro y/o barómetro; lentes de aumento,
brújulas, ordenadores y sus periféricos, a saber, aparatos de
entrada y salida de datos, aparatos de almacenamiento y
transmisión de datos, transductores ópticos y otros equipos de
medición de datos, así como trazadores gráficos con control
por ordenador y aparatos de modelado; impresoras como
periféricos de salida de equipos de procesamiento de datos,
escáneres, programas informáticos descargables y grabados,
así como soportes de datos grabados con programas
informáticos, a saber, cintas magnéticas, discos magnéticos,
tarjetas magnéticas, disquetes, disquetes flexibles, CD-ROM y
soportes de almacenamiento similares; soportes de datos
legibles por máquina en forma de memorias en estado sólido,
discos ópticos y discos ópticos magnéticos, cajas de disquetes;
máquinas de procesamiento de textos y sus correspondientes
unidades de memoria; aparatos e instrumentos de pesaje y
medición; accesorios informáticos (comprendidos en esta
clase), en particular cables de ordenador, mecanismos de
control de juegos informáticos; monitores (pantallas);
máquinas de dictar y sus correspondientes soportes de
grabación de sonido; máquinas de calcular, calculadoras de
mesa y calculadoras de bolsillo, así como sus accesorios, a
saber, rollos de papel, cintas entintadas y preparaciones de
mantenimiento, máquinas calculadoras, cajas registradoras,
fotocopiadoras, aparatos telefónicos, contestadores
automáticos, marcadoras telefónicas, amplificadores para
teléfonos, sistemas de interfonos, contestadores automáticos,
aparatos de fax, equipos de supervisión de audio y vídeo,
adaptadores de redes; teléfonos móviles, accesorios de
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teléfonos móviles (comprendidos en esta clase), en particular
baterías eléctricas, fundas, kits de instalación, antenas, cables
para cargadores, cargadores, kits de manos libres; aparatos de
radio, incluidos equipos estereofónicos, aparatos de radio
combinados con tocadiscos y/o grabadoras de casetes,
aparatos de grabación de cintas para señales acústicas y
visuales, tocadiscos, auriculares, aparatos de transmisión y
recepción de sonido e imágenes, interfonos inalámbricos,
aparatos portátiles de telefonía inalámbrica, discos
fonográficos, discos compactos, cintas de audio grabadas y
vírgenes, televisores, cintas de vídeo grabadas y vírgenes,
casetes de audio y de vídeo, instrumentos telefónicos,
micrófonos, amplificadores eléctricos, altoparlantes,
condensadores, fonocaptores (música), transistores; aparatos
para copiar, duplicar, fotocopiar, imprimir en offset e imprimir;
retroproyectores; pesacartas, componentes de todos los
productos antes mencionados; máquinas contadoras y
clasificadoras de dinero; punteros láser.

11 Aparatos de iluminación, en particular dispositivos
de iluminación de oficina.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase, cuadernos de ejercicios, papel
cortado, papel para fotocopias, papel para máquinas de
escribir, papel de copia (reimpresión), papel continuo, papel
carbón; blocs de notas y de escritura, fundas para cartas,
sobres de correo, bolsas para muestras, sobres acolchados;
rollos de papel para sumadoras, cajas registradoras y otras
impresoras de textos; folletos, diarios y periódicos, libros;
productos impresos, a saber, formularios y etiquetas;
pegamentos para papel y artículos de papelería, así como para
material escolar y de oficina; artículos de oficina (excepto
muebles), a saber, máquinas de oficina (no eléctricas); útiles
de escritura, en particular lápices, bolígrafos, rotuladores de
punta de fieltro y de punta de fibra; insumos de escritura, a
saber, plumas fuente, recargas, tinta, cartuchos de tinta para
estilográficas, estuches de lápices, gomas de borrar y lápices
goma, sacapuntas, borradores de tinta, marcadores, lápices de
colores; material de pintura y dibujo, a saber, tizas, lápices de
cera, pinturas para dedos, lápices de colores, plumas de punta
de fibras para colores de agua, pinturas de agua, pinturas para
carteles, pintura al aceite, pinceles, paletas de pintura, lienzos
y caballetes de pintura; blocs de colorear y de diseñar, papel de
colores, papel metalizado, archivadores para manualidades,
tiza de colores, acuarelas, lapiceros y recargas para éstos,
plumas para tinta china, tinta china; equipos de dibujo, en
particular plantillas de estarcido para escribir y diseñar, reglas
de T, mesas de dibujo, reglas, escuadras de dibujo,
transportadores de ángulos, juegos de instrumentos de dibujo,
papel de dibujo, papel cuadriculado, papel transparente,
artículos de papelería, papel de carta, estuches de escritura,
blocs para escribir; carpetas de anillas y hojas para éstas;
reglas de cálculo y discos de cálculo, archivadores de folletos,
sobres y papel de carta, talonarios de recibo y talonarios de
envío, equipos de marcado, a saber, estampilladoras
manuales y etiquetadoras, cintas de etiquetado, rollos de
repuesto para etiquetadoras, etiquetas (excepto de materias
textiles), letras y números de papel o cartón, tableros
ranurados de papel o cartón para rotulación; letras y números
de papel o cartón para tableros ranurados de rotulación; sobres
transparentes; fundas plásticas para documentos, fundas
perforadas, protectores de documentos y archivadores de
hojas; clasificadores, carpetas de anillas, etiquetas para lomos
de carpetas de anillas, registros de documentos; sistemas de
registro y archivo, a saber, archivadores o carpetas para
suspender, fundas de documentos para suspender,
archivadores de ranura y de ojetes; fichas de registro y ficheros
(comprendidos en esta clase); bandejas para documentos,
recipientes para papelería y artículos de escritura; pegamentos
y material de sujeción de oficina, máquinas grapadoras de
oficina, perforadoras; material de organización de oficinas, a
saber, archivadores de escritorio, agendas de escritorio y
carpetas de firmas (comprendidos en esta clase); artículos de
encuadernación, a saber, hilo y lienzo de encuadernación, así
como otros materiales textiles de encuadernación; espirales
para encuadernar, encoladores de lomo (encuadernación);
láminas de plastificar, álbumes de fotos, fotografías, copias
fotográficas, esquinas adhesivas para fijar fotografías,
adhesivos para fotografías; trituradoras de papel eléctricas y
mecánicas; máquinas de escribir mecánicas y eléctricas;
máquinas de escribir automáticas y sus accesorios, a saber,
cintas entintadas, estuches; plastificadores (aparatos de
oficina); caracteres de imprenta; aparatos de encuadernación.

20 Muebles, en particular muebles de oficina,
incluidos carritos para ordenadores e impresoras; archivadores
(muebles), marcos para cuadros y fotografías; paneles para
fijar carteles; letras y números de madera o de plástico.
(822) DE, 07.02.2007, 306 68 347.4/16.
(300) DE, 08.11.2006, 306 68 347.4/16.
(831) BA, BG, CN, HR, MD, PL, RO, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.03.2007 929 478
(180) 23.03.2017
(732) Halina Zawadzka trading as

HEXELINE Firma Konfekcyjna
ul Puszkina 62/64
PL-92-516 Lódz (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et noir. Le fond de cette marque est

représenté en noir; les lettres de l'inscription sont
blanches; la barre du milieu présente dans la dernière
lettre "E" est de couleur rouge. / White, red and black.
The mark's background is black, the letters of the
writing are white and the final letter "E" has a red line
in the middle. / Blanco, rojo y negro. El fondo de la
marca es negro, las letras son blancas y la letra "e" final
tiene una raya roja en el medio.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie, articles de bijouterie en

pierres précieuses ou semi-précieuses, bijoux fantaisie, articles
de bijouterie en pâte de verre, articles de bijouterie pour la
décoration de vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie; boutons de manchettes, épingles et pinces de
cravates; montres, chaînes de montres et bracelets de montres.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, y compris petits
articles en cuir, sangles et courroies en cuir, porte-monnaie,
portefeuilles, porte-cartes de visite, trousses de toilette et
coffrets à cosmétiques, porte-documents, sacs et sacs à main;
valises, malles et sacs de voyage, sacs-housses de voyage pour
vêtements, trousses de voyage; parapluies, parasols et cannes;
articles de sellerie.

25 Vêtements, y compris ceux totalement ou
partiellement en cuir et/ou fourrure, ainsi que les accessoires
d'habillement suivants: gants, manchons, ceintures, cravates,
noeuds papillon, bretelles, mouchoirs de cou, fichus, foulards,
châles, cols, y compris cols en cuir et en fourrure, étoles;
articles chaussants; articles de chapellerie.

14 Jewellery, jewellery made from precious or
semiprecious stones, costume jewellery, jewellery of paste
glass, jewellery for decoration of clothing, footwear and
headgear; cuff links, tie clips and tie pins; watches, watch
chains and watch straps.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes including
small leather goods, bands and straps of leather, purses,
wallets, visiting card cases, toilet bags and vanity cases,
briefcases, bags and handbags; suitcases, trunks and
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travelling bags, garment bags for travel, travelling sets;
umbrellas, parasols and walking sticks; saddlery.

25 Clothing, including that made partially or
completely of leather and/or fur, and the following clothing
accessories: gloves, muffs, belts, ties, bow ties, braces,
neckerchiefs, headscarves, scarves, shawls, collars including
leather and fur collars, stoles; footwear; headgear.

14 Artículos de joyería, joyería hecha con piedras
preciosas o semipreciosas, joyería de fantasía, joyería de
cristal, artículos de bisutería para decorar prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería; gemelos, alfileres y
pasadores de corbata; relojes, cadenas de relojes y pulseras
de reloj.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, incluidos pequeños
accesorios de cuero, correas y cinchas de cuero, monederos,
billeteras, estuches para tarjetas de visita, bolsas y neceseres
para productos de tocador, maletines, bolsos y bolsos de
mano; valijas, baúles y bolsos de viaje, fundas para prendas de
vestir, kits de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
guarnicionería.

25 Prendas de vestir que comprenden ropa hecha
parcial o totalmente con cuero o piel y los siguientes accesorios
de vestir: guantes, manguitos, cinturones, corbatas, pajaritas,
suspendedores, pañuelos de cuello, pañuelos de cabeza,
bufandas, chales, esclavinas, incluidas esclavinas de cuero y
piel, estolas; calzado; artículos de sombrerería.
(821) EM, 23.02.2007, 005713227.
(300) EM, 23.02.2007, 005713227, classe 14, classe 18,

classe 25 / class 14 / class 18 / class 25 / clase 14 / clase
18 / clase 25.

(832) BY, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 29.03.2007 929 479
(180) 29.03.2017
(732) SHARK, SIA

Kv‰les iela 15/15-4
LV-1024 R=ga (LV).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, noir et blanc. / Blue, light blue, black

and white. / Azul, azul claro, negro y blanco.
(511) NCL(9)

28 Attirail de pêche, y compris cannes à pêche, cannes
de pêche à la ligne, cuillers (amorces) en tant qu'appâts pour
pêcher, hameçons pour la pêche, flotteurs pour la pêche.

28 Fishing tackle including fishing rods, angling
rods, spoon bait being lures for fishing, fish hooks, floats for
fishing.

28 Aparejos de pesca incluidos cañas de pescar,
cañas de pescar flexibles, anzuelos de cebo artificial, como
cebos de pesca, anzuelos de pesca, flotadores para la pesca.
(822) LV, 20.03.2007, M 57 418.
(300) LV, 07.12.2006, M-06-1868.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.03.2007 929 480
(180) 23.03.2017
(732) GAGFAH M

Immobilien-Management GmbH
Huyssenallee 36/38
45128 Essen (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Services de constructeurs ou de promoteurs

immobiliers, à savoir préparation de projets de construction
d'un point de vue organisationnel (travaux administratifs).

36 Affaires immobilières, gestion immobilière;
gérance d'immeubles; gestion d'appartements; agences
immobilières spécialisées dans les appartements; lancement et
gestion de fonds immobiliers; services de conseillers en
financement immobilier; services de constructeurs ou de
promoteurs immobiliers, à savoir préparation de projets de
construction d'un point de vue financier; gérance financière de
projets de construction; agences immobilières et de crédit
hypothécaire; location d'appartements et de bureaux;
estimations immobilières; services de courtiers immobiliers.

37 Construction; informations en matière de
construction; supervision de travaux de construction; mise en
oeuvre de projets de construction; construction
d'appartements; reconstruction et rénovation de bâtiments;
supervision et gestion de travaux de construction.

42 Architecture; génie du bâtiment; services de
conseillers en architecture; services de constructeurs ou de
promoteurs immobiliers, à savoir préparation de projets de
construction d'un point de vue technique; planification de
projets techniques dans les domaines de la construction, des
travaux publics et du génie civil.

35 Services of a property developer or builder or
constructor, namely organizational preparation of
construction projects (administrative work).

36 Real estate affairs, real estate management;
apartment house management; management of apartments;
apartment agencies; initiation and management of real estate
funds; consultation for building finance; services of a property
developer or builder or constructor, namely financial
preparation of construction projects; financial management of
construction projects; real estate agencies and mortgage
agencies; rental of apartments and offices; real estate
appraisal; services of a broker for real estate.

37 Construction; construction information;
construction supervision; conducting construction projects;
construction of apartments; re-construction and renovation of
buildings; supervision of conduction of construction and
management of conduction of construction.

42 Architecture; construction engineering;
architectural consultation; services of a property developer or
builder or constructor, namely technical preparation of
construction projects; technical project planning in the field of
building construction, public works and civil engineering.

35 Servicios de promotores inmobiliarios o
constructores o maestros de obras, a saber, preparación y
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organización de proyectos de construcción (trabajos
administrativos).

36 Negocios inmobiliarios, gestión de propiedades
inmobiliarias; administración de inmuebles; gestión de
apartamentos; agencias de apartamentos; creación y gestión
de fondos de inversión inmobiliaria; consultoría en finanzas
inmobiliarias; servicios de promotores inmobiliarios o
constructores o maestros de obras, a saber, preparación
financiera de proyectos de construcción; gestión financiera de
proyectos de construcción; agencias inmobiliarias y de créditos
hipotecarios; alquiler de apartamentos y oficinas; tasaciones
inmobiliarias; corretaje inmobiliario.

37 Construcción; información sobre construcción;
supervisión de obras de construcción; realización de proyectos
de construcción; construcción de apartamentos;
reconstrucción y renovación de edificios; supervisión y gestión
de obras.

42 Arquitectura; ingeniería de la construcción;
consultoría en materia de arquitectura; servicios de promotores
inmobiliarios o constructores o maestros de obras, a saber,
preparación técnica de proyectos de construcción; estudio de
proyectos técnicos en materia de construcción inmobiliaria,
obras públicas e ingeniería civil.
(822) DE, 07.03.2007, 306 63 147.4/36.
(300) DE, 28.09.2006, 306 63 147.4/36.
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.03.2007 929 481
(180) 15.03.2017
(732) Well Plus Trade GmbH

Borsteler Chaussee 47
22453 Hamburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits vitaminés sous forme de compléments

alimentaires; concentrés alimentaires sous forme d'aliments
prêts à consommer ou à mélanger, composés essentiellement
de protéines animales ou végétales, comprenant également des
hydrates de carbone et/ou des graisses ainsi que des ajouts de
vitamines, de minéraux et de sucre ou succédanés du sucre,
sous forme de liquide, de poudre, de comprimés ou de barres;
concentrés alimentaires sous forme d'aliments prêts à
consommer ou à mélanger, composés essentiellement de
protéines végétales ou animales, comprenant également des
hydrates de carbone, des fibres végétales, des céréales ou des
fruits séchés et du sucre ou des succédanés du sucre, sous
forme de liquide, de poudre, de comprimés ou de barres;
additifs alimentaires sous forme de liquide, de poudre, de
comprimés ou de barres, comprenant essentiellement des
protéines animales ou végétales et/ou des hydrates de carbone
et/ou des graisses, également sous forme de boissons de
subsistance comprenant essentiellement des protéines, des
hydrates de carbone avec des ajouts de vitamines, de minéraux,
d'acides aminés et de sucre ou de succédanés du sucre; poudres

sèches comprenant essentiellement les substances précitées, et
destinées à la préparation des boissons susmentionnées;
boissons non alcoolisées, également sous forme de boissons de
subsistance comprenant essentiellement des extraits de fruits,
des vitamines, des minéraux et du sucre ou des succédanés de
sucre, et destinées à la préparation des boissons précitées; les
produits susmentionnés sous forme de produits diététiques et à
teneur réduite en calories, à usage médical.

29 Concentrés alimentaires sous forme d'aliments
prêts à consommer ou à mélanger, comprenant essentiellement
des protéines animales ainsi que des hydrates de carbone et/ou
des graisses, avec des ajouts de vitamines, de minéraux et de
sucre ou de succédanés de sucre, sous forme de liquide ou de
poudre ou de comprimés ou de barres; concentrés alimentaires
sous forme d'aliments prêts à consommer ou à mélanger,
comprenant essentiellement des protéines animales ainsi que
des hydrates de carbone, des fibres végétales, des céréales, ou
des fruits séchés et du sucre ou des succédanés de sucre, sous
forme de liquide, de poudre, de comprimés ou de barres;
additifs alimentaires sous forme de liquide, de poudre, de
comprimés ou de barres, comprenant essentiellement des
protéines animales et/ou des graisses ainsi que des hydrates de
carbone et des vitamines, des minéraux, des acides aminés, du
sucre ou des succédanés de sucre; les produits précités
également sous forme de produits diététiques et à teneur
réduite en calories, à usage non médical.

30 Concentrés alimentaires sous forme d'aliments
prêts à consommer ou à mélanger, comprenant essentiellement
des hydrates de carbone ainsi que des protéines végétales et/ou
des graisses et des ajouts de vitamines, de minéraux et de sucre
ou de succédanés de sucre, sous forme de liquide, de poudre,
de comprimés ou de barres; concentrés alimentaires sous
forme d'aliments prêts à consommer ou à mélanger,
comprenant essentiellement des hydrates de carbone et/ou des
céréales ainsi que des protéines végétales, des fibres végétales
ou des fruits séchés et du sucre ou des succédanés de sucre,
sous forme de liquide, de poudre, de comprimés ou de barres;
additifs alimentaires sous forme de liquide, de poudre, de
comprimés ou de barres, comprenant essentiellement des
hydrates de carbone ainsi que des protéines végétales et/ou des
graisses ainsi que des vitamines, des minéraux, des acides
aminés, du sucre ou des succédanés du sucre; les produits
précités également sous forme de produits diététiques et à
teneur réduite en calories, à usage non médical.

32 Boissons non alcoolisées, également sous forme de
boissons de subsistance, comprenant essentiellement des
protéines, des hydrates de carbone avec des ajouts de
vitamines, de minéraux, d'acides aminés et de sucre ou de
succédanés de sucre; poudres sèches essentiellement
composées des substances précitées et destinées à la
préparation des boissons susmentionnées; boissons non
alcoolisées également sous forme de boissons de subsistance et
comprenant essentiellement des extraits de fruits avec des
vitamines, des minéraux et du sucre ou des succédanés de
sucre; poudres sèches comprenant essentiellement des extraits
de fruits avec des vitamines, des minéraux et du sucre ou des
succédanés de sucre, destinées à la préparation des boissons
précitées; les produits susmentionnés également sous forme de
produits diététiques et à teneur réduite en calories, à usage non
médical.

 5 Vitamin preparations as a food supplement; food
concentrates as ready-to-eat food or for mixing, essentially
consisting of animal or vegetable protein including
carbohydrates and/or fat also with added vitamines, minerals
and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or as powder
or tablets or bars; food concentrates as ready-to-eat food or
for mixing, essentially consisting of vegetable or animal
protein including carbohydrates, plant fiber, cereals, or dried
fruits and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or as
powder or tablets or bars; nutritional additives in liquid form
or as powder or tablets or bars, essentially consisting of
animal or vegetable protein and/or carbohydrates and/or fat
also as subsistence beverages essentially consisting of protein,
carbohydrates with added vitamins, minerals, amino acids and
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sugar or substitutes for sugar; dry powder essentially
consisting of aforementioned substances for preparing the
abovementioned beverages; non-alcoholic beverages also as
subsistence beverages essentially consisting of fruit extracts,
vitamins, minerals and sugar or substitutes for sugar for
preparing the abovementioned beverages; the aforementioned
goods as dietetic and calorie-reduced products, for medical
purposes.

29 Food concentrates as ready-to-eat food or for
mixing, essentially consisting of animal protein including
carbohydrates and/or fat also with added vitamins, minerals
and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or as powder
or tablets or bars; food concentrates as ready-to-eat food or
for mixing, essentially consisting of animal protein including
carbohydrates, plant fiber, cereals, or dried fruits and sugar
or substitutes for sugar, in liquid form or as powder or tablets
or bars; nutritional additives in liquid form or as powder or
tablets or bars, essentially consisting of animal protein and/or
fat including carbohydrates also with vitamins, minerals,
amino acids, sugar or substitutes for sugar; the
aforementioned goods also as dietetic and calorie-reduced
products, not for medical purposes.

30 Food concentrates as ready-to-eat food or for
mixing, essentially consisting of carbohydrates including
vegetable protein and/or fat also with added vitamins,
minerals and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or
as powder or tablets or bars; food concentrates as ready-to-
eat food or for mixing essentially consisting of carbohydrates
and/or cereals including vegetable protein, plant fiber, or
dried fruits and sugar or substitutes for sugar, in liquid form
or as powder or tablets or bars; nutritional additives in liquid
form or as powder or tablets or bars, essentially consisting of
carbohydrates including vegetable protein and/or fat also with
vitamins, minerals, amino acids, sugar or substitutes for
sugar; the aforementioned goods also as dietetic and calorie-
reduced products, not for medical purposes.

32 Non-alcoholic beverages also as subsistence
beverages essentially consisting of protein, carbohydrates
with added vitamins, minerals, amino acids and sugar or
substitutes for sugar; dry powder essentially consisting of
aforementioned substances for preparing the abovementioned
beverages; non-alcoholic beverages also as subsistence
beverages essentially consisting of fruit extracts with vitamins,
minerals and sugar or substitutes for sugar; dry powder
essentially consisting of fruit extracts with vitamins, minerals
and sugar or substitutes for sugar for preparing the
abovementioned beverages; the aforementioned goods also as
dietetic and calorie-reduced products, not for medical
purposes.

 5 Preparaciones vitamínicas en forma de
complementos alimenticios; concentrados de alimentos en
forma de alimentos listos para el consumo o de productos para
mezclar, compuestos principalmente de proteínas vegetales o
animales, con hidratos de carbono y/o grasas, también con
adición de vitaminas, minerales y azúcar o sucedáneos del
azúcar, en forma líquida o en polvo o en forma de comprimidos
o barritas; concentrados de alimentos en forma de alimentos
listos para el consumo o de productos para mezclar,
compuestos principalmente de proteínas vegetales o animales,
con hidratos de carbono, fibras vegetales, cereales o frutas
secas y azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en
polvo o en forma de comprimidos o barritas; aditivos
nutricionales en forma líquida o en polvo o en forma de
comprimidos o barritas, compuestos principalmente de
proteínas vegetales o animales y/o hidratos de carbono y/o
grasas, también en forma de bebidas alimenticias compuestas
principalmente de proteínas, hidratos de carbono con adición
de vitaminas, minerales, aminoácidos y azúcar o sucedáneos
del azúcar; polvos secos compuestos principalmente de las
sustancias antes mencionadas para preparar las bebidas antes
mencionadas; bebidas sin alcohol también en forma de
bebidas alimenticias compuestas principalmente de extractos
de frutas, vitaminas, minerales y azúcar o sucedáneos del
azúcar para preparar las bebidas antes mencionadas; los
productos antes mencionados en forma de productos
dietéticos e hipocalóricos para uso médico.

29 Concentrados de alimentos en forma de alimentos
listos para el consumo o de productos para mezclar,
compuestos principalmente de proteínas animales, con
hidratos de carbono y/o grasas, también con adición de
vitaminas, minerales y azúcar o sucedáneos del azúcar, en
forma líquida o en polvo o en forma de comprimidos o barritas;
concentrados de alimentos en forma de alimentos listos para el
consumo o de productos para mezclar, compuestos
principalmente de proteínas animales, con hidratos de
carbono, fibras vegetales, cereales o frutas secas y azúcar o
sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en polvo o en forma
de comprimidos o barritas; aditivos nutricionales en forma
líquida o en polvo o en forma de comprimidos o barritas,
compuestos principalmente de proteínas animales y/o grasas,
con hidratos de carbono, también con vitaminas, minerales,
aminoácidos, azúcar o sucedáneos del azúcar; los productos
antes mencionados también en forma de productos dietéticos
e hipocalóricos no destinados a uso médico.

30 Concentrados de alimentos en forma de alimentos
listos para el consumo o de productos para mezclar,
compuestos principalmente de hidratos de carbono, con
grasas y/o proteínas vegetales, también con adición de
vitaminas, minerales y azúcar o sucedáneos del azúcar, en
forma líquida o en polvo o en forma de comprimidos o barritas;
concentrados de alimentos en forma de alimentos listos para el
consumo o de productos para mezclar compuestos
principalmente de hidratos de carbono y/o cereales, con
proteínas vegetales, fibras vegetales o frutas secas, y azúcar o
sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en polvo o en forma
de comprimidos o barritas; aditivos nutricionales en forma
líquida o en polvo o en forma de comprimidos o barritas,
compuestos principalmente de hidratos de carbono, con
grasas y/o proteínas vegetales, también con vitaminas,
minerales, aminoácidos, azúcar o sucedáneos del azúcar; los
productos antes mencionados también en forma de productos
dietéticos e hipocalóricos no destinados a uso médico.

32 Bebidas sin alcohol, también en forma de bebidas
alimenticias compuestas principalmente de proteínas, hidratos
de carbono con adición de vitaminas, minerales, aminoácidos
y azúcar o sucedáneos del azúcar; polvos secos compuestos
principalmente de las sustancias antes mencionadas para
preparar las bebidas antes mencionadas; bebidas sin alcohol
también en forma de bebidas alimenticias compuestas
principalmente de extractos de frutas con vitaminas, minerales
y azúcar o sucedáneos del azúcar; polvos secos compuestos
principalmente de extractos de frutas con vitaminas, minerales
y azúcar o sucedáneos del azúcar para preparar las bebidas
antes mencionadas; los productos antes mencionados también
en forma de productos dietéticos e hipocalóricos no destinados
a uso médico.
(822) DE, 16.02.2004, 303 60 166.3/29.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.03.2007 929 482
(180) 20.03.2017
(732) Certmedica International GmbH

Saaläckerstraße 8
63801 Kleinostheim (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.
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 5 Désinfectants; produits hygiéniques à usage
médical; serviettes stériles comprises dans cette classe.

11 Distributeurs de désinfectant pour toilettes;
installations sanitaires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 5 Disinfectants; sanitary products for medical use;
sterile towels included in this class.

11 Disinfectant dispenser for toilets; sanitary
purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones.

 5 Desinfectantes; productos higiénicos para uso
médico; toallitas estériles comprendidas en esta clase.

11 Distribuidores de desinfectante para retretes;
instalaciones sanitarias.
(822) DE, 19.01.2004, 30347805.5/03.
(350) DE, (a) 30347805.5/03, (c) 16.09.2003.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.04.2007 929 483
(180) 10.04.2017
(732) Jentschura International GmbH

Dülmener Straße 33
48163 Münster (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes et lotions pour les soins du corps et de

beauté, notamment préparations de nettoyage et émulsions
pour le visage et le corps; crèmes et lotions hydratantes;
produits capillaires de nettoyage, soin et embellissement.

 5 Suppléments diététiques contenant des vitamines,
enzymes, acides aminés, lécithine, dérivés végétaux et fibres
diététiques, différents types de composants à base de sucre, lait
et levure, minéraux et oligo-éléments, aux fins
d'automédication; produits hygiéniques à usage médical.

 3 Creams and lotions for body and beauty care, in
particular face and body emulsions and cleaning
preparations; moisturizing lotions and creams; hair products
for cleaning, care and beautification.

 5 Dietary supplements containing vitamins,
enzymes, amino acids, lecithin, vegetable derivatives and
dietary fibers, various types of sugar, milk and yeast
components, minerals and trace elements for self-medication;
sanitary preparations for medical use.

 3 Cremas y lociones para cuidados corporales y
estéticos, en particular productos limpiadores y emulsiones
para el rostro y el cuerpo; lociones y cremas hidratantes;
productos para lavar, cuidar y embellecer el cabello.

 5 Suplementos dietéticos que contienen vitaminas,
enzimas, aminoácidos, lecitina, fibras alimenticias y derivados
vegetales, diferentes tipos de azúcar, componentes de la leche
y la levadura, minerales y oligoelementos para la
automedicación; preparaciones higiénicas para uso médico.
(822) DE, 14.12.1999, 399 55 767.9/05.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.03.2007 929 484
(180) 05.03.2017
(732) Stichting Maastricht School of Management

Endepolsdomein 150
NL-6229 EP Maastricht (NL).

(842) Stichting, The Netherlands

(531) VCL(5)
26.1; 26.11.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
manuels; manuels d'utilisation; revues; livres; périodiques;
journaux; brochures; prospectus; revues d'information.

41 Enseignement au moyen d'aides visuelles et par
correspondance; formations et cours; académies (éducation);
organisation et conduite de conférences, congrès et
symposiums; informations et conseils en matière de services
éducatifs; conduite d'examens et de tests pédagogiques;
services de conseillers pédagogiques, sans rapport avec la
gestion d'affaires commerciales.

42 Étude de projets techniques, élaboration de
rapports et évaluation des résultats de ces études.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
instructional and teaching material (except apparatus);
manuals; user manuals; magazines; books; periodicals;
newspapers; pamphlets; flyers; information magazines.

41 Teaching with visual aids and by correspondence;
training and courses; academies (instruction services);
organisation and arranging of conferences, congresses and
symposia; information and consultancy regarding instruction
services; conducting of educational tests and examinations;
educational consultancy, not relating to business
management.

42 Technical project studies, preparation of reports
and evaluation of the results of these studies.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); manuales;
manuales del usuario; revistas (publicaciones periódicas);
libros; publicaciones periódicas; diarios y periódicos; panfletos;
volantes; revistas informativas.

41 Servicios de enseñanza con soportes visuales y
por correspondencia; formación y cursos; academias (servicios
de instrucción); organización y concertación de conferencias,
congresos y simposios; información y consultoría en materia
de servicios de instrucción; realización de pruebas y exámenes
en el ámbito de la educación; consultoría en materia de
educación, que no esté relacionada con la gestión de negocios
comerciales.

42 Estudios de proyectos técnicos, elaboración de
informes y evaluación de los resultados de dichos estudios.
(821) BX, 04.01.2002, 1002913.
(822) BX, 04.01.2002, 700591.
(831) CN, CY, DE, EG, FR, IR, KZ, MK, MN, UZ, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 30.04.2007 929 485
(180) 30.04.2017
(732) KARNOVA CORP.

3096 N. Clybourn avenue
Burbank, CA 91505 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Appliques sous forme de décalcomanies;

décalcomanies; autocollants; transferts en matières plastiques,
en vinyle; autocollants décoratifs pour casques; films adhésifs
en matières plastiques pour coller des images.

20 Appliques en vinyle pour pose sur fenêtres, miroirs
et autres surfaces solides.

16 Appliques in the form of decals; decals; stickers;
plastic, vinyl transfers; decorative stickers for helmets;
adhesive plastic film used for mounting images.

20 Vinyl appliques for attachment to windows,
mirrors, and other solid surfaces.

16 Aplicaciones en forma de calcomanías;
calcomanías; autoadhesivos; pegatinas de plástico, vinilo;
autoadhesivos decorativos para cascos; películas adhesivas
de materias plásticas para montar imágenes.

20 Aplicaciones de vinilo para pegar en ventanas,
espejos, y otras superficies sólidas.
(821) US, 24.04.2007, 77164032.
(300) US, 24.04.2007, 77164032.
(832) AU, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.05.2007 929 486
(180) 08.05.2017
(732) Order Motion, Inc.

129 South Street
Boston, MA 02111 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques, à savoir activités de

fournisseur de services applicatifs dans le domaine de la
gestion de connaissances pour héberger des logiciels
d'applications informatiques à des fins de gestion d'entreprises
de vente directe et de vente au détail.

42 Computer services, namely acting as an
application service provider (ASP) in the field of knowledge
management to host computer application software for
managing retail and direct marketing businesses.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios prestados
por un proveedor de servicios de aplicación (ASP) en el ámbito
de la gestión de conocimientos para albergar software de
aplicaciones destinados a la gestión de comercios minoristas y
empresas de marketing directo.
(821) US, 28.11.2006, 77052241.
(300) US, 28.11.2006, 77052241.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.03.2007 929 487
(180) 15.03.2017
(732) Peter Wartelsteiner

Plankstettenstr. 14
80638 München (DE).

(841) DE
(732) Thomas Pflaume

Kapuzinerplatz 4
80337 München (DE).

(841) DE
(750) Peter Wartelsteiner, Plankstettenstr. 14, 80638 

München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, y compris bijouterie fantaisie; porte-clés
(joaillerie, bijouterie); chaînes porte-clés à éléments de retenue
(bijouterie); pendentifs de collier (bijouterie); pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, à
savoir journaux, périodiques, magazines, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, dossiers de presse, dossiers photos,
livres, calendriers, affiches, également sous forme de livres,
transparents (papeterie); billets d'entrée, tickets de
participation, cartons d'invitation, cartes postales, y compris
cartes postales adhésives, cartes d'identité non codées;
papeterie, y compris instruments d'écriture et de dessin;
matériel de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils) sous
forme de produits de l'imprimerie, jeux, globes, tableaux
muraux, instruments de dessin pour tableaux muraux; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; publication et édition de
produits de l'imprimerie sous forme d'informations de type
texte, graphique, image et son s'affichant électroniquement et
accessibles via des réseaux de données; publication et édition
de produits de l'imprimerie; activités sportives et culturelles.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; jewellery including fashion jewellery, key
rings (jewellery); lanyard key chains (jewellery); necklace
pendants (jewellery); precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
namely newspapers, periodicals, magazines, pamphlets,
leaflets, prospectuses, programmes, press kits, photo folders,
books, calendars, posters, also in book form, transparencies
(stationery); entrance tickets, participant tickets, invitation
cards, postcards, including postcards in the form of adhesive
postcards, non-encoded identity cards; stationery, including
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writing and drawing implements; office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus) in the form of printed matter, games, globes, wall
boards, drawing implements for wall boards; plastic materials
for packaging, not included in other classes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; publication and
issuing of published matter in the form of electronically
displayable text, graphic, picture and sound information being
accessible by data networks; publication and issuing of
printed matter; sporting and cultural activities.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería; joyería incluida la joyería de moda, llaveros (joyería);
llaveros de cinta para colgar al cuello (joyería); colgantes de
collares (joyería); piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, a saber,
periódicos, publicaciones periódicas, revistas, panfletos,
folletos, prospectos, programas, kits de prensa, carpetas de
fotografías, libros, calendarios, pósters, también en forma de
libro, transparencias (papelería); entradas, billetes de
participación, tarjetas de invitación, tarjetas postales, incluidas
las tarjetas postales en forma de tarjetas postales adhesivas,
tarjetas de identidad no codificadas; papelería, incluidos los
artículos para escribir y dibujar; artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos) en forma de productos de imprenta, juegos, globos
terráqueos, paneles, instrumentos de dibujo para paneles;
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; publicación y difusión de
material publicado en forma de texto, gráficos, imágenes e
información de sonido presentados electrónicamente accesible
a través de redes de datos; publicación y difusión de productos
de imprenta; actividades deportivas y culturales.
(822) DE, 06.12.2005, 305 37 102.9/16.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.04.2007 929 488
(180) 12.04.2017
(732) DISPOMED, s.r.o.

Cesta pod Hradovou 23
SK-040 01 Ko®ice (SK).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Compléments nutritionnels à usage médical;

substances nutritives à usage médical; substances diététiques à
usage médical.
(822) SK, 12.04.2007, 217 394.
(300) SK, 20.11.2006, 2116-2006.
(831) CZ, DE.

(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 489
(180) 15.05.2017
(732) FunkySexyCool, Inc.

Suite 33B601 W. 57th St.
New York, NY 10019 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition d'un service d'information

(répertoire) en ligne contenant des informations en matière de
vie estudiantine, principaux centres d'intérêts, petites
annonces, communauté virtuelle, réseau social, partage de
photos et de vidéos, ainsi que transmission d'images
photographiques et de séquences vidéo, publicité et services de
diffusion d'information, à savoir mise à disposition d'espaces
publicitaires de petites annonces via un réseau informatique
mondial; promotion des produits et des services de tiers par
Internet, mise à disposition de bases de données informatiques
en ligne et de bases de données en ligne interrogeables;
abonnement à un service télématique, téléphonique ou
informatique; abonnement à une offre médiatique
d'information.

38 Communication au moyen de téléphones
cellulaires; communication par terminaux informatiques
électroniques; communication par téléphone cellulaire;
services de communication, à savoir transmission électronique
de données et de documents entre utilisateurs informatiques;
communications par terminaux informatiques;
communications au moyen de téléphones portables;
communications par téléphones portables; services de
communication, à savoir transmission en continu
d'enregistrements sonores et audiovisuels sur Internet;
communications par réseaux de communication
multinationaux; services de médias mobiles et de
divertissement sous forme de transmission électronique de
contenu médiatique de divertissement; communication
téléphonique mobile; fourniture de forums de discussion et de
bulletins d'affichage électroniques en ligne pour transmettre
des messages entre utilisateurs dans le domaine des principaux
centres d'intérêts; fourniture de forums de discussion en ligne
pour transmettre des messages entre utilisateurs informatiques
en matière de vie estudiantine, petites annonces, communauté
virtuelle et réseau social; fourniture de bulletins d'affichage
électroniques en ligne pour transmettre des messages entre
utilisateurs informatiques en matière de vie estudiantine,
centres d'intérêts, petites annonces, communauté virtuelle,
réseau social, partage de photos et transmission d'images
photographiques; services de télécommunications, à savoir
services de communication personnelle; forums de discussion
virtuels créés par messagerie textuelle; services de
communication sans fil, à savoir transmission de données
graphiques vers des téléphones mobiles.

41 Divertissement, à savoir fourniture de jeux
informatiques en ligne; divertissement, à savoir fourniture de
présentations en ligne de profils personnels.

42 Services informatiques, à savoir création d'une
communauté en ligne d'utilisateurs abonnés pour participer à
des concours, présenter ses compétences, interagir avec des
tiers, former des communautés virtuelles, intégrer un réseau
social et améliorer ses talents; services informatiques, à savoir
hébergement de services en ligne sur le Web pour des tiers, à
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des fins d'organisation et d'animation de rencontres, réunions
et discussions interactives en ligne.

45 Services informatiques de rencontre; services de
rencontre; activités de réseau social tissé à partir d'Internet,
ainsi que services de mise en relation et de rencontre; agences
matrimoniales; services de rencontre et de mise en relation de
partenaires matrimoniaux; activités de réseau social en ligne;
informations sur les différentes cultures, croyances et façons
de vivre; agences de rencontres sociales; services de rencontre
vidéo; services de sites Web contenant un club de rencontre en
ligne.

35 Providing an online directory information service
featuring information regarding, and in the nature of,
collegiate life, general interest, classified, virtual community,
social networking, photo and video sharing, and transmission
of photographic images and video clips, advertising and
information distribution services, namely, providing classified
advertising space via the global computer network; promoting
the goods and services of other over the Internet, providing on-
line computer databases and on-line searchable databases;
subscription to a telematics, telephone or computer service;
subscription to an information media package.

38 Cellular telephone communication;
communication by electronic computer terminals;
communication by mobile telephone; communication services,
namely, electronic transmission of data and documents among
users of computers; Communications by computer terminals;
Communications by means of mobile phones;
Communications by mobile phones; Communications services,
namely, transmitting streamed sound and audio-visual
recordings via the Internet; Communications via multinational
telecommunication networks; mobile media and entertainment
services in the nature of electronic transmission of
entertainment media content; mobile telephone
communication; providing on-line chat rooms and electronic
bulletin boards for transmission of messages among users in
the field of general interest; providing on-line chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning
collegiate life, classifieds, virtual community and social
networking; providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
collegiate life, general interest, classifieds, virtual community,
social networking, photo sharing, and transmission of
photographic images; telecommunications services, namely,
personal communication services; virtual chatrooms
established via text messaging; wireless communications
services, namely, transmission of graphics to mobile
telephones.

41 Entertainment services, namely, providing an on-
line computer game; entertainment services, namely,
providing on-line reviews of personal profiles.

42 Computer services, namely, creating an online
community for registered users to participate in competitions,
showcase their skills, get feedback from their peers, form
virtual communities, engage in social networking and improve
their talent; Computer services, namely, hosting on-line web
facilities for others for organizing and conducting online
meetings, gatherings, and interactive discussions.

45 Computer dating services; dating services;
Internet based social networking, introduction, and dating
services; marriage bureaus; marriage partner introduction or
dating services; online social networking services; providing
information relating to diverse human cultures, beliefs, and
lifestyles; social introduction agencies; video dating services;
Web site services featuring on-line dating club.

35 Facilitación de un servicio de información en línea
sobre directorios con información sobre temas de la vida
colegial, cuestiones de interés general, anuncios clasificados,
comunidad virtual, redes sociales, intercambio de fotos y
videos, así como transmisión de imágenes fotográficas y
videoclips, servicios de distribución de información y de
publicidad, a saber, facilitación de espacio para anuncios
clasificados a través de la red informática mundial; promoción
de bienes y servicios por cuenta de terceros a través de
Internet, facilitación de bases de datos informáticas en línea y

de bases de datos de consulta en línea; suscripción a un
servicio telemático, telefónico o informático; suscripción a un
paquete de medios de información.

38 Radiotelefonía móvil; comunicaciones por
terminales electrónicos informáticos; comunicaciones por
medio de teléfonos móviles; servicios de comunicaciones, a
saber, transmisión electrónica de datos y documentos entre
usuarios de ordenadores; comunicaciones por terminales
informáticos; comunicaciones por teléfonos celulares;
comunicaciones por teléfonos móviles; servicios de
comunicaciones, a saber, transmisión de sonido y de
grabaciones audiovisuales en flujo continuo por Internet;
comunicaciones por redes de telecomunicación
multinacionales; servicios de esparcimiento y medios móviles
en forma de transmisión electrónica de contenidos mediáticos
de esparcimiento; comunicaciones de telefonía móvil;
facilitación de salas de charla y carteleras electrónicas en línea
para transmitir mensajes entre usuarios sobre cuestiones de
interés general; facilitación de salas de charla en línea para
transmitir mensajes entre usuarios informáticos sobre tema de
la vida colegial, anuncios clasificados, comunidad virtual y
redes sociales; facilitación de carteleras electrónicas en línea
para transmitir mensajes entre usuarios informáticos sobre
temas de la vida colegial, cuestiones de interés general,
anuncios clasificados, comunidad virtual, redes sociales,
intercambio de fotos y transmisión de imágenes fotográficas;
servicios de telecomunicaciones, a saber, servicios de
comunicación personal; salas de charla virtuales para
transmitir mensajes de textos; servicios de comunicaciones
inalámbricas, a saber, transmisión de gráficos a teléfonos
móviles.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos informáticos en línea; servicios de esparcimiento, a
saber, facilitación en línea de reseñas biográficas.

42 Servicios informáticos, a saber, creación de una
comunidad en línea para usuarios inscritos para participar en
competiciones, demostrar sus habilidades, obtener
información de otros usuarios, formar parte de comunidades
virtuales, participar en redes sociales y mejorar sus
conocimientos; servicios informáticos, a saber, alojamiento en
línea de recursos web por cuenta de terceros para organizar y
realizar reuniones, asambleas y discusiones interactivas en
línea.

45 Servicios de citas por ordenador; servicios de citas;
servicios de citas, presentación y redes sociales por Internet;
agencias matrimoniales; servicios de agencias matrimoniales o
de clubes de encuentros; servicios de redes sociales en línea;
facilitación de información sobre diversos estilos de vida,
creencias y culturas del ser humano; agencias de encuentros
sociales; servicios de encuentros por video; servicios de
páginas web con clubes de encuentro en línea.
(821) US, 17.11.2006, 77046828.
(300) US, 17.11.2006, 77046828.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.05.2007 929 490
(180) 09.05.2017
(732) Augustine Biomedical & Design, LLC

6581 City West Parkway
Eden Prairie, MN 55344 (US).
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(842) Limited Liability Corporation, Minnesota, United
States

(531) VCL(5)
1.15; 3.1; 16.3; 18.3.

(571) Un chien sur une planche de surf au-dessus de l'élément
verbal "HOT DOG". / A dog on a surfboard above the
wording "HOT DOG". / La marca consiste en la imagen
de un perro en una plancha de surf sobre la palabra
"HOT DOG".

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux comprenant des produits de

gestion de la température corporelle pour patients et cliniciens,
à savoir systèmes de chauffage électriques consistant
essentiellement en une source de chauffage électrique, une
couverture servant à recouvrir une partie du corps et des
dispositifs de commande correspondants.

10 Medical apparatus comprising patient and
clinician body temperature management products, namely
electrically activated warming systems that primarily consist
of an electrical heating source, a cover for a portion of the
body and controls therefor.

10 Aparatos médicos, incluidos productos para la
regulación de la temperatura corporal de pacientes y clínicos,
a saber, sistemas eléctricos de calentamiento formados por
una fuente de calor eléctrica, un elemento para cubrir una parte
del cuerpo y mandos para dichos sistemas.
(821) US, 09.05.2007, 77176695.
(300) US, 09.05.2007, 77176695.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.04.2007 929 491
(180) 24.04.2017
(732) A. de Heer Beheer B.V.

Populierenlaan 2
NL-3901 XB Veenendaal (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour incontinents, non compris dans

d'autres classes, y compris couches, slips hygiéniques et autres
articles absorbants.

25 Sous-vêtements.
35 Services d'intermédiaires commerciaux et services

de conseillers en matière d'affaires commerciales concernant
la vente et l'achat (par Internet ou non) et l'import-export de
produits pour incontinents, carrés de tissu éponge servant à la
toilette, serviettes, literie (linge) et sous-vêtements.

 5 Incontinence products, not included in other
classes, including hygienic pants, nappies and other absorbing
articles.

25 Underwear.
35 Business mediation in and consultancy regarding

commercial affairs relating to the purchase and sale (whether
or not via the Internet) and the import and export of
incontinence products, face flannels, towels, bedding (linen)
and underwear.

 5 Productos para la incontinencia, no comprendidos
en otras clases, incluidos bragas higiénicas, pañales y otros
artículos absorbentes.

25 Ropa interior.
35 Mediación comercial y consultoría en negocios

comerciales relacionados con la compra y venta (ya sea o no
por Intenet), así como con la importación y exportación de
productos para la incontinencia, toallitas de baño, toallas, ropa
de cama y ropa interior.
(821) BX, 24.10.2006, 1121644.
(822) BX, 05.01.2007, 810093.
(300) BX, 24.10.2006, 1121644.
(831) DE, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée aux classes 25 et 35. / List

limited to classes 25 and 35. - Lista limitada a las clases
25 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.05.2007 929 492
(180) 09.05.2017
(732) Rapidvite Industries Australasia Pty Ltd

63 Jeffrey Drive
Ringwood VIC 3134 (AU).

(842) A private company incorporated under Australian Law,
Victoria, Australia

(750) Madddocks, Level 9, 140 William Street, Melbourne 
VIC 3000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour le bétail, produits de soins pour

animaux, à usage vétérinaire; additifs médicamenteux destinés
aux aliments pour les animaux; additifs nutritifs
médicamenteux destinés aux aliments pour les animaux;
compléments médicamenteux destinés aux aliments pour les
animaux; médicaments pour les animaux; additifs minéraux
destinés aux aliments pour la consommation animale;
compléments nutritifs minéraux destinés aux animaux;
minéraux utilisés pour la préparation des aliments pour les
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animaux; préparations minérales utilisées comme additifs
nutritifs dans les aliments pour les animaux; additifs nutritifs
médicamenteux pour l'alimentation des animaux;
compléments nutritifs destinés aux animaux (à usage médical);
préparations médicamenteuses utilisées comme additifs dans
les aliments pour les animaux; préparation (minéraux) utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux;
préparations (vitamines) utilisées comme additifs dans les
aliments pour les animaux; préparations (minéraux) utilisées
comme compléments nutritifs dans les aliments pour les
animaux; préparations (vitamines) utilisées comme
compléments nutritifs dans les aliments pour les animaux;
préparations vétérinaires; préparations vitaminées destinées à
la consommation animale; préparations protéinées utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux (à usage
vétérinaire); médicaments pour les animaux; médicaments
pour le bétail.

 5 Stock medicines animal care products for
veterinary use; medicated additives for animal foods;
medicated nutritional additives for animal foodstuffs;
medicated supplements for animal feedstuffs; medicines for
animals; mineral additives to foodstuffs for animal
consumption; mineral dietary supplements for animals;
minerals for use in the preparation of foodstuffs for animal;
mineral preparations for use as nutritional additives to
foodstuffs for animals; nutritional additives for animal feed
(medicated); nutritional supplements for animals (for medical
use); preparations for use as additives to animal foodstuffs
(medicated); preparations for use as additives to animal
foodstuffs (minerals); preparations for use as additives to
animal foodstuffs (vitamins); preparations for use as
nutritional supplements for animal foodstuffs (minerals);
preparations for use as nutritional supplements for animal
foodstuffs (vitamins); veterinary preparations; vitamin
preparations for animal consumption; protein preparations
for use as additives to animal foodstuffs (for veterinary
purposes); medicines for animals; stock medicines.

 5 Medicamentos para el ganado, productos de uso
veterinario para el cuidado de animales; aditivos medicinales
de alimentos para animales; aditivos nutricionales medicinales
de alimentos para animales; suplementos medicinales de
alimentos para animales; medicamentos para animales;
aditivos minerales de alimentos para consumo animal;
suplementos dietéticos minerales para animales; minerales
para la elaboración de alimentos para animales; preparaciones
minerales para utilizar como aditivos nutricionales de alimentos
para animales; aditivos nutricionales para la alimentación
animal (medicinales); suplementos nutricionales para animales
(de uso médico); preparaciones para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (medicinales); preparaciones para
utilizar como aditivos de alimentos para animales (minerales);
preparaciones para utilizar como aditivos de alimentos para
animales (vitaminas); preparaciones para utilizar como
suplementos nutricionales de alimentos para animales
(minerales); preparaciones para utilizar como suplementos
nutricionales de alimentos para animales (vitaminas);
preparaciones veterinarias; preparaciones vitaminadas para
consumo animal; preparaciones proteicas para utilizar como
aditivos de alimentos para animales (de uso veterinario);
medicamentos para animales; medicamentos para el ganado.
(821) AU, 02.02.2007, 1159139.
(821) AU, 28.02.2007, 1163504.
(300) AU, 02.02.2007, 1159139, classe 5 priorité limitée à:

Médicaments pour le bétail / class 5 priority limited to:
Stock medicines / clase 5 prioridad limitada a:
Medicamentos para el ganado.

(300) AU, 28.02.2007, 1163504, classe 5 priorité limitée à:
Produits de soins pour animaux à usage vétérinaire;
additifs médicamenteux destinés aux aliments pour les
animaux; additifs nutritifs médicamenteux destinés aux
aliments pour les animaux; compléments
médicamenteux destinés aux aliments pour les
animaux; médicaments pour les animaux; additifs

minéraux destinés aux aliments pour la consommation
animale; compléments nutritifs minéraux destinés aux
animaux; minéraux utilisés dans la préparation des
aliments pour les animaux; préparations minérales
utilisées comme additifs nutritifs dans les aliments pour
les animaux; additifs nutritifs (médicamenteux)
destinés aux aliments pour les animaux; compléments
nutritifs destinés aux animaux (à usage médical);
préparations (médicamenteuses) utilisées comme
additifs dans les aliments pour les animaux;
préparations (minéraux) utilisées comme additifs dans
les aliments pour les animaux; préparations (vitamines)
utilisées comme additifs dans les aliments pour les
animaux; préparations (minéraux) utilisées comme
compléments nutritifs dans les aliments pour les
animaux; préparations (vitamines) utilisées comme
compléments nutritifs dans les aliments pour les
animaux; préparations vétérinaires; préparations
vitaminées destinées à la consommation animale;
préparations protéinées utilisées comme additifs dans
les aliments pour les animaux (à usage vétérinaire);
médicaments pour les animaux / class 5 priority limited
to:  Animal care products for veterinary use; medicated
additives for animal foods; medicated nutritional
additives for animal foodstuffs; medicated supplements
for animal feedstuffs; medicines for animals; mineral
additives to foodstuffs for animal consumption; mineral
dietary supplements for animals; minerals for use in the
preparation of foodstuffs for animal; mineral
preparations for use as nutritional additives to
foodstuffs for animals; nutritional additives for animal
feed (medicated); nutritional supplements for animals
(for medical use); preparations for use as additives to
animal foodstuffs (medicated); preparations for use as
additives to animal foodstuffs (minerals); preparations
for use as additives to animal foodstuffs (vitamins);
preparations for use as nutritional supplements for
animal foodstuffs (minerals); preparations for use as
nutritional supplements for animal foodstuffs
(vitamins); veterinary preparations; vitamin
preparations for animal consumption; protein
preparations for use as additives to animal foodstuffs
(for veterinary purposes); medicines for animals / clase
5 prioridad limitada a:  Productos de uso veterinario
para el cuidado de animales; aditivos medicinales de
alimentos para animales; aditivos nutricionales
medicinales de alimentos para animales; suplementos
medicinales de alimentos para animales;
medicamentos para animales; aditivos minerales de
alimentos para consumo animal; suplementos
dietéticos minerales para animales; minerales para la
elaboración de alimentos para animales; preparaciones
minerales para utilizar como aditivos nutricionales de
alimentos para animales; aditivos nutricionales para la
alimentación animal (medicinales); suplementos
nutricionales para animales (de uso médico);
preparaciones para utilizar como aditivos de alimentos
para animales (medicinales); preparaciones para
utilizar como aditivos de alimentos para animales
(minerales); preparaciones para utilizar como aditivos
de alimentos para animales (vitaminas); preparaciones
para utilizar como suplementos nutricionales de
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alimentos para animales (minerales); preparaciones
para utilizar como suplementos nutricionales de
alimentos para animales (vitaminas); preparaciones
veterinarias; preparaciones vitaminadas para consumo
animal; preparaciones proteicas para utilizar como
aditivos de alimentos para animales (de uso
veterinario); medicamentos para animales.

(832) BH, EM, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de soins pour les animaux, à usage
vétérinaire; additifs médicamenteux destinés aux aliments
pour les animaux; additifs nutritifs médicamenteux destinés
aux aliments pour les animaux; compléments médicamenteux
destinés aux aliments pour les animaux; médicaments pour les
animaux; additifs minéraux destinés aux aliments pour la
consommation animale; compléments nutritifs minéraux
destinés aux animaux; minéraux utilisés dans la préparation
des aliments pour les animaux; préparations minérales utilisées
comme additifs nutritifs dans les aliments pour les animaux;
additifs nutritifs médicamenteux destinés aux aliments pour les
animaux; compléments nutritifs destinés aux animaux, à usage
médical; préparations médicamenteuses utilisées comme
additifs dans les aliments pour les animaux; préparations
minérales utilisées comme additifs dans les aliments pour les
animaux; préparations vitaminées utilisées comme additifs
dans les aliments pour les animaux; préparations minérales
utilisées comme compléments nutritifs dans les aliments pour
les animaux; préparations vitaminées utilisées comme
compléments nutritifs dans les aliments pour les animaux;
préparations vétérinaires; préparations vitaminées destinées à
la consommation animale; préparations protéinées utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux (à usage
vétérinaire); médicaments pour les animaux; médicaments
pour le bétail.

 5 Animal care products for veterinary use;
medicated additives for animal foods; medicated nutritional
additives for animal foodstuffs; medicated supplements for
animal feedstuffs; medicines for animals; mineral additives to
foodstuffs for animal consumption; mineral dietary
supplements for animals; minerals for use in the preparation
of foodstuffs for animal; mineral preparations for use as
nutritional additives to foodstuffs for animals; nutritional
additives for animal feed (medicated); nutritional supplements
for animals (for medical use); preparations for use as
additives to animal foodstuffs (medicated); preparations for
use as additives to animal foodstuffs (minerals); preparations
for use as additives to animal foodstuffs (vitamins);
preparations for use as nutritional supplements for animal
foodstuffs (minerals); preparations for use as nutritional
supplements for animal foodstuffs (vitamins); veterinary
preparations; vitamin preparations for animal consumption;
protein preparations for use as additives to animal foodstuffs
(for veterinary purposes); medicines for animals; stock
medicines

 5 Productos de uso veterinario para el cuidado de
animales; aditivos medicinales de alimentos para animales;
aditivos nutricionales medicinales de alimentos para animales;
suplementos medicinales de alimentos para animales;
medicamentos para animales; aditivos minerales de alimentos
para consumo animal; suplementos dietéticos minerales para
animales; minerales para la elaboración de alimentos para
animales; preparaciones minerales para utilizar como aditivos
nutricionales de alimentos para animales; aditivos nutricionales
para la alimentación animal (medicinales); suplementos
nutricionales para animales (de uso médico); preparaciones
para utilizar como aditivos de alimentos para animales
(medicinales); preparaciones para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para
utilizar como aditivos de alimentos para animales (vitaminas);
preparaciones para utilizar como suplementos nutricionales de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para

utilizar como suplementos nutricionales de alimentos para
animales (vitaminas); preparaciones veterinarias;
preparaciones vitaminadas para consumo animal;
preparaciones proteicas para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (de uso veterinario); medicamentos
para animales; medicamentos para el ganado.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de soins pour les animaux, à usage
vétérinaire; additifs médicamenteux destinés aux aliments
pour les animaux; additifs alimentaires médicamenteux
destinés aux aliments pour les animaux; médicaments pour les
animaux; additifs minéraux destinés aux aliments pour
consommation animale; compléments diététiques minraux
destinés aux animaux; minéraux utilisés pour la préparation
des aliments pour les animaux; préparations minérales utilisées
comme additifs nutritifs dans les aliments pour les animaux;
additifs nutritifs médicamenteux destinés aux aliments pour les
animaux; compléments nutritifs destinés aux animaux (à usage
médical); préparations médicamenteuses utilisées comme
additifs dans les aliments pour les animaux; préparations
minérales utilisées comme additifs dans les aliments pour les
animaux; préparations vitaminées utilisées comme additifs
dans les aliments pour les animaux; préparations minérales
utilisées comme compléments nutritifs dans les aliments pour
les animaux; préparations minérales utilisées comme
compléments alimentaires dans les aliments pour les animaux;
préparations vitaminées utilisées comme compléments
alimentaires dans les aliments pour les animaux; préparations
vétérinaires; préparations vitaminées destinées à la
consommation animale; préparations protéinées utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux (à usage
vétérinaire); médicaments pour les animaux; médicaments
pour le bétail.

 5 Animal care products for veterinary use;
medicated additives for animal foods; medicated nutritional
additives for animal foodstuffs; medicated supplements for
animal feedstuffs; medicines for animals; mineral additives to
foodstuffs for animal consumption; mineral dietary
supplements for animals; minerals for use in the preparation
of foodstuffs for animal; mineral preparations for use as
nutritional additives to foodstuffs for animals; nutritional
additives for animal feed (medicated); nutritional supplements
for animals (for medical use); preparations for use as
additives to animal foodstuffs (medicated); preparations for
use as additives to animal foodstuffs (minerals); preparations
for use as additives to animal foodstuffs (vitamins);
preparations for use as nutritional supplements for animal
foodstuffs (minerals); preparations for use as nutritional
supplements for animal foodstuffs (vitamins); veterinary
preparations; vitamin preparations for animal consumption;
protein preparations for use as additives to animal foodstuffs
(for veterinary purposes); medicines for animals; stock
medicines

 5 Productos de uso veterinario para el cuidado de
animales; aditivos medicinales de alimentos para animales;
aditivos nutricionales medicinales de alimentos para animales;
suplementos medicinales de alimentos para animales;
medicamentos para animales; aditivos minerales de alimentos
para consumo animal; suplementos dietéticos minerales para
animales; minerales para la elaboración de alimentos para
animales; preparaciones minerales para utilizar como aditivos
nutricionales de alimentos para animales; aditivos nutricionales
para la alimentación animal (medicinales); suplementos
nutricionales para animales (de uso médico); preparaciones
para utilizar como aditivos de alimentos para animales
(medicinales); preparaciones para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para
utilizar como aditivos de alimentos para animales (vitaminas);
preparaciones para utilizar como suplementos nutricionales de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para
utilizar como suplementos nutricionales de alimentos para
animales (vitaminas); preparaciones veterinarias;
preparaciones vitaminadas para consumo animal;
preparaciones proteicas para utilizar como aditivos de
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alimentos para animales (de uso veterinario); medicamentos
para animales; medicamentos para el ganado.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de soins pour les animaux, à usage
vétérinaire; additifs médicamenteux destinés aux aliments
pour les animaux; additifs nutritifs médicamenteux destinés
aux aliments pour les animaux; compléments médicamenteux
destinés aux aliments pour les animaux; médicaments pour les
animaux; additifs minéraux destinés aux aliments pour
consommation animale; compléments alimentaires minéraux
destinés aux animaux; minéraux utilisés dans la préparation
des aliments pour les animaux; préparations minérales utilisées
comme additifs nutritifs dans les aliments pour les animaux;
additifs nutritifs médicamenteux destinés aux aliments pour les
animaux; compléments anutritifs destinés aux animaux, à
usage médical; préparations médicamenteuses utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux;
préparations minérales utilisées comme additifs dans les
aliments pour les animaux; préparations vitaminées utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux;
préparations minérales utilisées comme compléments nutritifs
dans les aliments pour les animaux; préparations vitaminées
utilisées comme compléments nutritifs dans les aliments pour
les animaux; préparations vétérinaires; préparations
vitaminées destinées à la consommation animale; préparations
protéinées utilisées comme additifs dans les aliments pour les
animaux, à usage vétérinaire; médicaments pour les animaux;
médicaments pour le bétail.

 5 Animal care products for veterinary use;
medicated additives for animal foods; medicated nutritional
additives for animal foodstuffs; medicated supplements for
animal feedstuffs; medicines for animals; mineral additives to
foodstuffs for animal consumption; mineral dietary
supplements for animals; minerals for use in the preparation
of foodstuffs for animal; mineral preparations for use as
nutritional additives to foodstuffs for animals; nutritional
additives for animal feed (medicated); nutritional supplements
for animals (for medical use); preparations for use as
additives to animal foodstuffs (medicated); preparations for
use as additives to animal foodstuffs (minerals); preparations
for use as additives to animal foodstuffs (vitamins);
preparations for use as nutritional supplements for animal
foodstuffs (minerals); preparations for use as nutritional
supplements for animal foodstuffs (vitamins); veterinary
preparations; vitamin preparations for animal consumption;
protein preparations for use as additives to animal foodstuffs
(for veterinary purposes); medicines for animals; stock
medicines

 5 Productos de uso veterinario para el cuidado de
animales; aditivos medicinales de alimentos para animales;
aditivos nutricionales medicinales de alimentos para animales;
suplementos medicinales de alimentos para animales;
medicamentos para animales; aditivos minerales de alimentos
para consumo animal; suplementos dietéticos minerales para
animales; minerales para la elaboración de alimentos para
animales; preparaciones minerales para utilizar como aditivos
nutricionales de alimentos para animales; aditivos nutricionales
para la alimentación animal (medicinales); suplementos
nutricionales para animales (de uso médico); preparaciones
para utilizar como aditivos de alimentos para animales
(medicinales); preparaciones para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para
utilizar como aditivos de alimentos para animales (vitaminas);
preparaciones para utilizar como suplementos nutricionales de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para
utilizar como suplementos nutricionales de alimentos para
animales (vitaminas); preparaciones veterinarias;
preparaciones vitaminadas para consumo animal;
preparaciones proteicas para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (de uso veterinario); medicamentos
para animales; medicamentos para el ganado.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de soins pour animaux, à usage
vétérinaire; additifs médicamenteux destinés aux aliments
pour les animaux; additifs nutritifs médicamenteux destinés
aux aliments pour les animaux; compléments médicamenteux
destinés aux aliments pour les animaux; médicaments pour les
animaux; additifs minéraux destinés aux aliments pour
consommation animale; compléments nutritifs minéraux
destinés aux animaux; minéraux utilisés dans la préparation
des aliments pour les animaux; préparations minérales utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux; additifs
nutritifs médicamenteux destinés aux aliments pour les
animaux, à usage médical; préparations médicamenteuses
utilisées comme additifs dans les aliments pour les animaux;
préparations minérales utilisées comme additifs dans les
aliments pour les animaux; préparations vitaminées utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux;
préparations minérales utilisées comme compléments nutritifs
dans les aliments pour les animaux; préparations vitaminées
utilisées comme compléments nutritifs dans les aliments pour
les animaux; préparations vétérinaires; préparations
vitaminées destinées à la consommation animale; préparations
protéinées utilisées comme additifs dans les aliments pour les
animaux, à usage vétérinaire; médicaments pour les animaux;
médicaments pour le bétail.

 5 Animal care products for veterinary use;
medicated additives for animal foods; medicated nutritional
additives for animal foodstuffs; medicated supplements for
animal feedstuffs; medicines for animals; mineral additives to
foodstuffs for animal consumption; mineral dietary
supplements for animals; minerals for use in the preparation
of foodstuffs for animal; mineral preparations for use as
nutritional additives to foodstuffs for animals; nutritional
additives for animal feed (medicated); nutritional supplements
for animals (for medical use); preparations for use as
additives to animal foodstuffs (medicated); preparations for
use as additives to animal foodstuffs (minerals); preparations
for use as additives to animal foodstuffs (vitamins);
preparations for use as nutritional supplements for animal
foodstuffs (minerals); preparations for use as nutritional
supplements for animal foodstuffs (vitamins); veterinary
preparations; vitamin preparations for animal consumption;
protein preparations for use as additives to animal foodstuffs
(for veterinary purposes); medicines for animals; stock
medicines

 5 Productos de uso veterinario para el cuidado de
animales; aditivos medicinales de alimentos para animales;
aditivos nutricionales medicinales de alimentos para animales;
suplementos medicinales de alimentos para animales;
medicamentos para animales; aditivos minerales de alimentos
para consumo animal; suplementos dietéticos minerales para
animales; minerales para la elaboración de alimentos para
animales; preparaciones minerales para utilizar como aditivos
nutricionales de alimentos para animales; aditivos nutricionales
para la alimentación animal (medicinales); suplementos
nutricionales para animales (de uso médico); preparaciones
para utilizar como aditivos de alimentos para animales
(medicinales); preparaciones para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para
utilizar como aditivos de alimentos para animales (vitaminas);
preparaciones para utilizar como suplementos nutricionales de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para
utilizar como suplementos nutricionales de alimentos para
animales (vitaminas); preparaciones veterinarias;
preparaciones vitaminadas para consumo animal;
preparaciones proteicas para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (de uso veterinario); medicamentos
para animales; medicamentos para el ganado.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de soins pour animaux, à usage
vétérinaire; additifs médicamenteux destinés aux aliments
pour les animaux; additifs nutritifs médicamenteux destinés
aux aliments pour les animaux; compléments médicamenteux
destinés aux aliments pour les animaux; médicaments pour les
animaux; additifs minéraux destinés aux aliments pour
consommation animale; compléments nutritifs minéraux
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destinés aux animaux; minéraux utilisés dans la préparation
des aliments pour les animaux; préparations minérales utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux; additifs
nutritifs médicamenteux destinés aux aliments pour les
animaux, à usage médical; préparations médicamenteuses
utilisées comme additifs dans les aliments pour les animaux;
préparations minérales utilisées comme additifs dans les
aliments pour les animaux; préparations vitaminées utilisées
comme additifs dans les aliments pour les animaux;
préparations minérales utilisées comme compléments nutritifs
dans les aliments pour les animaux; préparations vitaminées
utilisées comme compléments nutritifs dans les aliments pour
les animaux; préparations vétérinaires; préparations
vitaminées destinées à la consommation animale; préparations
protéinées utilisées comme additifs dans les aliments pour les
animaux, à usage vétérinaire; médicaments pour les animaux;
médicaments pour le bétail.

 5 Animal care products for veterinary use;
medicated additives for animal foods; medicated nutritional
additives for animal foodstuffs; medicated supplements for
animal feedstuffs; medicines for animals; mineral additives to
foodstuffs for animal consumption; mineral dietary
supplements for animals; minerals for use in the preparation
of foodstuffs for animal; mineral preparations for use as
nutritional additives to foodstuffs for animals; nutritional
additives for animal feed (medicated); nutritional supplements
for animals (for medical use); preparations for use as
additives to animal foodstuffs (medicated); preparations for
use as additives to animal foodstuffs (minerals); preparations
for use as additives to animal foodstuffs (vitamins);
preparations for use as nutritional supplements for animal
foodstuffs (minerals); preparations for use as nutritional
supplements for animal foodstuffs (vitamins); veterinary
preparations; vitamin preparations for animal consumption;
protein preparations for use as additives to animal foodstuffs
(for veterinary purposes); medicines for animals; stock
medicines

 5 Productos de uso veterinario para el cuidado de
animales; aditivos medicinales de alimentos para animales;
aditivos nutricionales medicinales de alimentos para animales;
suplementos medicinales de alimentos para animales;
medicamentos para animales; aditivos minerales de alimentos
para consumo animal; suplementos dietéticos minerales para
animales; minerales para la elaboración de alimentos para
animales; preparaciones minerales para utilizar como aditivos
nutricionales de alimentos para animales; aditivos nutricionales
para la alimentación animal (medicinales); suplementos
nutricionales para animales (de uso médico); preparaciones
para utilizar como aditivos de alimentos para animales
(medicinales); preparaciones para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para
utilizar como aditivos de alimentos para animales (vitaminas);
preparaciones para utilizar como suplementos nutricionales de
alimentos para animales (minerales); preparaciones para
utilizar como suplementos nutricionales de alimentos para
animales (vitaminas); preparaciones veterinarias;
preparaciones vitaminadas para consumo animal;
preparaciones proteicas para utilizar como aditivos de
alimentos para animales (de uso veterinario); medicamentos
para animales; medicamentos para el ganado.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Additifs alimentaires pour les animaux, utilisés
comme compléments alimentaires, à usage médical;
compléments alimentaires pour les animaux; aliments
médicamenteux pour les animaux; additifs nutritifs destinés à
l'alimentation pour le bétail, à usage médical; additifs nutritifs
destinés à l'alimentation pour les animaux, à usage médical;
préparations vétérinaires destinées aux chiens et aux chevaux;
compléments vitaminés et minéraux à usage vétérinaire.

 5 Animal feed additive for use as a nutritional
supplement for medical purposes; animal feed supplements;
medicated animal feed; nutritional additives for livestock feed
for medical purposes; nutritional additives to foodstuffs for
animals, for medical purposes; veterinary preparations for

dogs and horses; vitamin and mineral supplements for
veterinary uses.

 5 Aditivos alimentarios para animales para utilizar
como suplementos nutricionales de uso médico; suplementos
alimenticios para animales; alimentos medicinales para
animales; aditivos nutricionales de alimentos para el ganado,
de uso médico; aditivos nutricionales de alimentos para
animales, de uso médico; preparaciones veterinarias para
perros y caballos; suplementos vitaminados y minerales de uso
veterinario.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.03.2007 929 493
(180) 19.03.2017
(732) EVVA-Werk Spezialerzeugung

von Zylinder- und
Sicherheitsschlössern
Gesellschaft m.b.H. & Co.
Kommanditgesellschaft
Wienerbergstraße 59-65
A-1120 Wien (AT).

(842) Limited partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serrures métalliques (à l'exception des serrures

électriques), clefs, clefs brutes, systèmes de verrouillage
métalliques composés de serrures et de clefs (à l'exception des
systèmes de verrouillage électriques).

 6 Locks of metal (not including electric locks), keys,
blank keys, locking installations of metal consisting of locks
and keys (not including electric locking installations).

 6 Cerraduras metálicas (excepto cerraduras
eléctricas), llaves, llaves en bruto, dispositivos de cierre
metálicos compuestos de cerraduras y llaves (excepto
dispositivos de cierre eléctricos).
(822) AT, 19.12.2006, 236 090.
(300) AT, 18.10.2006, AM 7068/2006.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.03.2007 929 494
(180) 19.03.2017
(732) EVVA-Werk Spezialerzeugung

von Zylinder- und
Sicherheitsschlössern
Gesellschaft m.b.H. & Co.
Kommanditgesellschaft
Wienerbergstraße 59-65
A-1120 Wien (AT).

(842) Limited partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serrures métalliques (à l'exception des serrures

électriques), clefs, clefs brutes, systèmes de verrouillage
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métalliques composés de serrures et de clefs (à l'exception des
systèmes de verrouillage électriques).

 6 Locks of metal (not including electric locks), keys,
blank keys, locking installations of metal consisting of locks
and keys (not including electric locking installations).

 6 Cerraduras metálicas (excepto cerraduras
eléctricas), llaves, llaves en bruto, dispositivos de cierre
metálicos compuestos de cerraduras y llaves (excepto
dispositivos de cierre eléctricos).
(822) AT, 19.12.2006, 236 089.
(300) AT, 18.10.2006, AM 7070/2006.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.03.2007 929 495
(180) 19.03.2017
(732) EVVA-Werk Spezialerzeugung

von Zylinder- und
Sicherheitsschlössern
Gesellschaft m.b.H. & Co.
Kommanditgesellschaft
Wienerbergstraße 59-65
A-1120 Wien (AT).

(842) Limited partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serrures métalliques (à l'exception des serrures

électriques), clefs, clefs brutes, systèmes de verrouillage
métalliques composés de serrures et de clefs (à l'exception des
systèmes de verrouillage électriques).

 9 Installations de commande d'accès, clefs et
serrures électriques et électroniques.

20 Serrures et clefs en matières plastiques.
 6 Locks of metal (not including electric locks), keys,

blank keys, locking installations of metal consisting of locks
and keys (not including electric locking installations).

 9 Electric and electronic locks, keys and access
control installations.

20 Locks and keys of plastic.
 6 Cerraduras metálicas (excepto cerraduras

eléctricas), llaves, llaves en bruto, instalaciones de cierre
metálicas compuestas de cerraduras y llaves (excepto
instalaciones de cierre eléctricas).

 9 Cerraduras, llaves e instalaciones de control de
acceso, todas eléctricas y electrónicas.

20 Cerraduras y llaves de plástico.
(822) AT, 19.12.2006, 236 096.
(300) AT, 06.11.2006, AM 7446/2006.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.04.2007 929 496
(180) 23.04.2017
(732) Agape Engros AS

Auglendsdalen 81
N-4017 Stavanger (NO).

(842) Aksjeselskap, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; articles chaussants; articles de

chapellerie; robes de mariées; robes de soirée et robes du soir;
parties et accessoires, compris dans cette classe, pour les
produits précités.

35 Services de commerce de détail et de gros de
vêtements, d'articles chaussants, d'articles de chapellerie, de
robes de mariées, de robes de soirée et robes du soir,
d'accessoires pour vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, robes de mariées, robes de soirée et robes du soir.

25 Clothing; footwear; headgear; wedding dresses;
evening dresses and evening gowns; parts and accessories,
included in this class, for the aforementioned goods.

35 Retail and wholesale services concerning clothing,
footwear, headgear, wedding dresses, evening dresses and
evening gowns, accessories to clothing, footwear, headgear,
wedding dresses, evening dresses and evening gowns.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; vestidos de novia; vestidos y trajes de noche;
partes y accesorios, comprendidos en esta clase, para los
productos antes mencionados.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, vestidos
de novia y de vestidos y trajes de noche, accesorios para
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, vestidos
de novia y para vestidos y trajes de noche.
(821) NO, 22.11.2005, 200512687.
(822) NO, 21.06.2006, 233478.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.04.2007 929 497
(180) 26.04.2017
(732) Bulgarian stock exchange-Sofia

Joint stock company
Tri ushi Str. 10
BG-1303 Sofia (BG).

(842) Joint stock company, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; banque directe (home-
banking); services bancaires; cours en Bourse; courtage en
Bourse; fonds communs de placement; épargne; dépôt de
valeurs; transfert électronique de fonds; émission de bons de
valeur; prêts sur gage; souscription d'assurances; courtage en
assurances; émission de cartes de crédit; placement de
capitaux, placement de fonds; informations financières;
informations en matière d'assurances; gestion financière;
opérations de compensation (change); opérations de
compensation; services de conseillers en assurances; services
de conseillers financiers; émission de cartes de crédit;
financement d'opérations de location-vente; organisation de
collectes; dépôt en coffres-forts; agences de crédit; paiement
par acomptes; prêt sur gage; opérations bancaires
hypothécaires; prêt (finances); évaluations financières
(assurances, services bancaires, immobilier); cautions
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(garanties); affacturage; parrainage financier; analyse
financière; services de financement.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; home banking; banking; stock exchange
quotations; securities brokerage; mutual funds; savings
banks; deposits of valuables; electronic funds transfer; issue
of tokens of value; pawnbrokerage; insurance underwriting;
insurance brokerage; issuance of credit cards; capital
investments, fund investments; financial information;
insurance information; financial management; clearing
(financial); clearing-houses (financial); insurance
consultancy; financial consultancy; issuance of credit cards;
lease-purchase financing; organization of collections; safe
deposit services; credit bureaux; instalment loans; lending
against security; mortgage banking; loans (financing);
financial evaluation (insurance, banking, real estate); bail-
bonding; factoring; financial sponsorship; financial analysis;
financing services.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; banca directa; negocios
bancarios; cotizaciones en bolsa; corretaje en bolsa;
constitución de fondos; cajas de previsión; depósito de valores;
transferencia electrónica de fondos; emisión de bonos de
valores; préstamos sobre prenda; suscripción de seguros;
corretaje de seguros; emisión de tarjetas de crédito; inversión
de capitales, inversión de fondos; información financiera;
información sobre seguros; gestión financiera; operaciones de
compensación (cambio); cámaras de compensación
(finanzas); consultoría en seguros; consultoría financiera;
emisión de tarjetas de crédito; arrendamiento a crédito;
organización de colectas; depósitos en cajas fuerte; agencias
de crédito; pagos a plazos; concesión de préstamos con
prenda; préstamos con garantías; préstamos (financiación);
valoraciones financieras (seguros, servicios bancarios,
servicios inmobiliarios); fianzas; factoring; patrocinio
financiero; análisis financiero; servicios de financiación.
(822) BG, 26.04.2007, 59206.
(300) BG, 12.12.2006, 92220.
(831) AL, AM, AT, BA, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 498
(180) 22.05.2017
(732) DELTA AIRLINES, INC.

1030 Delta Boulevard
Atlanta, GA 30320 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
26.3; 26.4.

(571) La marque consiste en un triangle fractionné, coupé,
figurant dans le coin inférieur gauche d'un rectangle
noir. / The mark consists of a split, cropped triangle in
the lower left hand corner of a black rectangle. / La
marca consiste en un rectángulo negro en cuyo rincón
inferior izquierdo se asoma la punta de un triángulo
cortado.

(511) NCL(9)
39 Services de transport par avion; services de

transport par avion offrant un programme de récompense pour
grands voyageurs; services d'aéroport pour l'enregistrement de
bagages; services d'aéroport pour l'enregistrement de
passagers; organisation de voyages en tant que programme de
récompense pour utilisateurs de cartes de crédit; livraison de
marchandises par voie aérienne et terrestre; services
d'informations aux voyageurs et renseignements concernant la
réservation de billets de voyage par le biais d'une base de
données informatique en ligne; fourniture de renseignements
sur les départs et arrivées de vols.

39 Air transportation services; air transportation
services featuring a frequent flier bonus program; airport
baggage check-in services; airport passenger check-in
services; arranging travel as a bonus program for credit card
users; delivery of goods by air and land; providing travel
information and information about travel ticket reservations
via an on-line computer database; providing flight arrival and
departure information.

39 Servicios de transporte aéreo; servicios de
transporte aéreo que ofrecen un programa de ventajas para
viajeros frecuentes; servicios de registro de maletas en
aeropuertos; servicios de registro de pasajeros (check-in) en
aeropuertos; organización de viajes en calidad de programas
de ventajas para usuarios de tarjetas de crédito; expedición de
mercancías por vía aérea y terrestre; servicios de información
al viajero e información sobre reservas de pasajes mediante
una base de datos en línea; suministro de información sobre
horarios de llegada y de partida de vuelos.
(821) US, 16.05.2007, 77182424.
(300) US, 16.05.2007, 77182424.
(832) AG, AN, CH, JP, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 499
(180) 22.05.2017
(732) DELTA AIRLINES, INC.

1030 Delta Boulevard
Atlanta, GA 30320 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States
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(531) VCL(5)
18.5.

(571) La marque consiste en la représentation fantaisiste
d'une partie de la queue d'un aéronef comportant des
éléments graphiques. / The mark consists of a fanciful
representation of portion of an aircraft tail depicting
graphic elements. / La marca consiste en un elemento
figurativo de fantasía que representa la cola de una
aeronave.

(511) NCL(9)
39 Services de transport par avion; services de

transport par avion offrant un programme de récompense pour
grands voyageurs; services d'aéroport pour l'enregistrement de
bagages; services d'aéroport pour l'enregistrement de
passagers; organisation de voyages en tant que programme de
récompense pour utilisateurs de cartes de crédit; livraison de
marchandises par voie aérienne et terrestre; services
d'informations aux voyageurs et renseignements concernant la
réservation de billets de voyage par le biais d'une base de
données informatique en ligne; fourniture de renseignements
sur les départs et arrivées de vols.

39 Air transportation services; air transportation
services featuring a frequent flier bonus program; airport
baggage check-in services; airport passenger check-in
services; arranging travel as a bonus program for credit card
users; delivery of goods by air and land; providing travel
information and information about travel ticket reservations
via an on-line computer database; providing flight arrival and
departure information.

39 Servicios de transporte aéreo; servicios de
transporte aéreo que ofrecen un programa de ventajas para
viajeros frecuentes; servicios de registro de maletas en
aeropuertos; servicios de registro de pasajeros (check-in) en
aeropuertos; organización de viajes en calidad de programas
de ventajas para usuarios de tarjetas de crédito; expedición de
mercancías por vía aérea y terrestre; servicios de información
al viajero e información sobre reservas de pasajes mediante
una base de datos en línea; suministro de información sobre
horarios de llegada y de partida de vuelos.
(821) US, 16.05.2007, 77182440.
(300) US, 16.05.2007, 77182440.
(832) AG, AN, CH, JP, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 26.04.2007 929 500
(180) 26.04.2017
(732) SPINDLER WILLIAM

11 rue du 19 mars 1962
F-86270 LA ROCHE POSAY (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces à rafraîchir.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and alloys thereof or plated
therewith; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ices for refreshment.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones o de chapado;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) FR, 28.11.2006, 06 3 465 767.
(822) FR, 04.05.2007, 06 3 465 767.
(300) FR, 28.11.2006, 06 3 465 767.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 17.04.2007 929 501
(180) 17.04.2017
(732) PROCOPI

Les Landes d'Apigne
F-35650 LE RHEU (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.3; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 7 Machines de pompage et de filtration d'eau pour
installations sanitaires et piscines.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau;
cabines de douche; baignoires; installations de sauna, de
hammam et de bains à remous.

19 Piscines (constructions) non métalliques;
constructions et matériaux de construction non métalliques;
conduites d'eau non métalliques.

37 Services de construction, de réparation, de
nettoyage et de désinfection des piscines.
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 7 Water filtration and pumping machines for
sanitary installations and swimming pools.

11 Lighting, heating, steam generation, drying,
ventilating apparatus, water supply; shower cubicles;
bathtubs; sauna baths, Turkish bath and spa bath installations.

19 Swimming pools (non-metallic structures); non-
metallic construction materials and structures; non-metallic
water pipes.

37 Swimming pool construction, repair, cleaning and
disinfection services.

 7 Máquinas de bombeo y de filtración de agua para
instalaciones sanitarias y piscinas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de secado, de ventilación, de distribución
de agua; cabinas de ducha; bañeras; instalaciones de sauna,
de baños turcos y de bañeras de hidromasaje.

19 Piscinas (construcciones no metálicas);
construcciones y materiales de construcción no metálicos;
conductos de agua no metálicos.

37 Servicios de construcción, reparación, limpieza y
desinfección de piscinas.
(822) FR, 16.03.2007, 06 3 456 172.
(831) RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 929 502
(180) 23.05.2017
(732) KRIDANA, LLC

2211 Bryn Mawr Ave.
Ardmore, PA 19003 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Pennsylvania, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as play-thing, playing, doll, toy, acting,
amusement or sport.

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements sonores (musique)

téléchargeables; enregistrements sonores (musique);
enregistrements sonores contenant des histoires pour enfants;
enregistrements vidéo téléchargeables contenant des histoires
pour enfants; enregistrements vidéo contenant des histoires
pour enfants; enregistrements visuels et enregistrements
audiovisuels contenant de la musique et des animations;
programmes de jeu vidéo interactifs; logiciels de jeu vidéo;
publications électroniques téléchargeables sous forme de
livres contenant des histoires pour enfants; publications
électroniques, à savoir livres contenant des histoires pour
enfants, enregistrés sur supports informatiques.

16 Journaux de bandes dessinées; livres pour enfants.
25 Chemises; pantalons; chapeaux; sweat-shirts;

chandails; cravates; pyjamas; vêtements de nuit; chaussures;
chaussettes; manteaux; vestes; sous-vêtements.

28 Personnages d'action articulés (jouets);
personnages d'action articulés (jouets) et leurs accessoires;
figurines d'action ou de combat; figurines d'action ou de
combat et leurs accessoires; figurines de jeu à collectionner;
poupées; poupées et leurs accessoires; jouets en peluche;
jouets d'action électroniques; jouets parlants.

 9 Downloadable musical sound recordings; musical
sound recordings; sound recordings featuring children's
stories; downloadable video recordings featuring children's
stories; video recordings featuring children's stories; visual

recordings and audio visual recordings featuring music and
animation; interactive video game programs; video game
software; downloadable electronic publications in the nature
of books in the field of children's stories; electronic
publications, namely, books featuring children's stories
recorded on computer media.

16 Comic books; children's books.
25 Shirts; pants; hats; sweat shirts; sweaters; ties;

pajamas; sleepwear; shoes; socks; coats; jackets; underwear.
28 Toy action figures; toy action figures and

accessories therefor; action figures; action figures and
accessories therefor; collectable toy figures; dolls; dolls and
accessories therefor; plush toys; electronic action toys; talking
toys.

 9 Grabaciones musicales descargables;
grabaciones musicales; grabaciones sonoras con cuentos
infantiles; grabaciones de vídeo descargables con cuentos
infantiles; grabaciones de vídeo con cuentos infantiles;
grabaciones visuales y grabaciones audiovisuales con música
y animaciones; programas de videojuegos interactivos;
software de videojuegos; publicaciones electrónicas
descargables, a saber, libros de cuentos infantiles;
publicaciones electrónicas, a saber, libros de cuentos infantiles
grabados en soportes informáticos.

16 Libros de tiras cómicas; libros infantiles.
25 Camisas; pantalones; sombreros; sudaderas;

suéteres; corbatas; pijamas; ropa de dormir; zapatos;
calcetines; abrigos; chaquetas; ropa interior.

28 Figuras de personajes de acción de juguete;
figuras de personajes de acción de juguete y accesorios para
éstas; figuras de personajes de acción; figuras de personajes
de acción y accesorios para éstas; figuras de juguete
coleccionables; muñecos; muñecos y accesorios para éstos;
juguetes de peluche; juguetes electrónicos de personajes de
acción; juguetes que hablan.
(821) US, 17.05.2007, 77183516.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.04.2007 929 503
(180) 23.04.2017
(732) NAGASE SANGYO KABUSHIKI KAISHA

(doing business as NAGASE & CO., LTD.)
1-17 Shinmachi 1-Chome,
Nishi-ku, Osaka-shi
Osaka 550-8668 (JP).

(842) Joint-Stock Company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Catalyst. / Catalyst. / Catalyst.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques, catalyseurs et catalyseurs à
molécules asymétriques à structures de sel d'ammonium
quaternaire.

 1 Chemicals, catalysts and asymmetric molecule
catalysts with quaternary ammonium salt structures.

 1 Productos químicos, catalizadores y catalizadores
de moléculas asimétricas con sales cuaternarias de amonio.
(822) JP, 30.06.2006, 4965369.
(832) CH, DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 27.04.2007 929 504
(180) 27.04.2017
(732) sino AG

Ernst-Schneider-Platz 1
40212 Düsseldorf (DE).

(842) German

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques pour la réalisation

d'opérations de commerce sur des centraux électroniques.
36 Services financiers; réalisation et traitement

d'opérations sur des valeurs mobilières sur des marchés
électroniques.

 9 Computer programs for trading on electronic
exchanges.

36 Financial services; conducting and handling of
securities trading on electronic markets.

 9 Programas informáticos para realizar operaciones
de bolsas electrónicas.

36 Servicios financieros; gestión y manejo de
comercio de valores en mercados electrónicos.
(822) DE, 05.03.2007, 306 73 390.
(300) DE, 29.11.2006, 306 73 390.0/09.
(831) CH.
(832) AG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.05.2007 929 505
(180) 02.05.2017
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 19.13; 29.1.
(591) Différentes nuances de bleu, blanc. / Various shades of

blue, and white. / Distintas tonalidades de azul y blanco.

(511) NCL(9)
 1 Produits pour adoucir l'eau.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; lessives; nettoyants à tapis; détergents; savons;
produits détartrants et décalcifiants; assouplissants pour le
linge, additifs pour la lessive; produits détachants.

 1 Water softening preparations.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; laundry preparations; carpet cleaners;
detergents; soaps; decalcifying and descaling preparations;
fabric softeners, laundry additives; stain removing
preparations.

 1 Preparaciones para ablandar el agua.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para blanquear; limpiadores de
alfombras; detergentes; jabones; preparaciones
desincrustantes y descalcificantes; suavizantes, aditivos para
la colada; preparaciones quitamanchas.
(821) EM, 03.11.2006, 005438131.
(300) EM, 03.11.2006, 005438131.
(832) CH, HR, ME, MK, NO, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.04.2007 929 506
(180) 27.04.2017
(732) Armacell Enterprise GmbH

Robert-Bosch-Str. 10
48153 Münster (DE).

(842) corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériaux d'isolation thermique et acoustique;

bandes adhésives, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe.

17 Thermal and acoustic insulating materials;
adhesive tapes, as far as included in this class.

17 Materiales de aislamiento térmico y acústico; cintas
adhesivas, siempre que estén comprendidas en esta clase.
(822) DE, 12.01.2007, 306 66 879.3/17.
(300) DE, 02.11.2006, 306 66 879.3/17.
(831) AZ, BY, CH, CN, KZ, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.04.2007 929 507
(180) 17.04.2017
(732) CONTE TASCA D'ALMERITA

SPA AGRICOLA
Viale Regione Siciliana, 401
I-90129 PALERMO (IT).
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(842) SPA: JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, noir, doré et beige. Marque rouge, signature

noire, logo doré et étiquette beige. / Red, black, gold
and beige. Red mark, black signature, golden logo and
beige label. / Rojo, negro, dorado y beige. Marca roja,
firma negra, logotipo dorado y etiqueta beige.

(571) La marque est composée des mots "ROSSO DEL
CONTE", d'une couronne dorée et de la signature
"GIUSEPPE TASCA D'ALMERITA". / Mark
composed of words: ROSSO DEL CONTE, GOLDEN
CROWN, GIUSEPPE TASCA D'ALMERITA
SIGNATURE. / La marca consiste en los elementos
denominativos ROSSO DEL CONTE, GOLDEN
CROWN, GIUSEPPE TASCA D'ALMERITA
SIGNATURE.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées autres les que bières.
33 Alcoholic beverages except beers.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 17.04.2007, 1044579.
(831) CH, CN, KP, RO, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 508
(180) 16.04.2017
(732) THE SECOND RENAISSANCE S.R.L.

Via Gabba Fratelli, 3
I-20121 MILANO (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot ARITHMOS (traduit
en italien par NUMERO). / Trademark ARITHMOS
(translated NUMERO). / La marca consiste en la
palabra ARITHMOS (en italiano "NUMERO").

(511) NCL(9)
16 Livres, magazines, périodiques, journaux,

catalogues, brochures, prospectus, carnets, agendas,
calendriers, affiches, affichettes, signets, papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits imprimés; articles pour reliures, photographies;
articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

38 Transmission de textes par le biais d'ordinateurs et
d'instruments informatiques; services de communications
multimédias, communications numériques; communications
par Internet; télécommunications (services fournis pour le
compte de tiers).

41 Publication de livres, publication de textes (autres
que publicitaires); services de musées (présentations,
expositions); organisation et gestion de conventions, congrès,
réunions, séminaires, colloques, organisation d'expositions à
des fins culturelles ou pédagogiques; éducation; formations;
divertissement; activités sportives et culturelles (services
fournis pour le compte de tiers).

16 Books, magazines, periodicals, newspapers,
catalogues, pamphlets, leaflets, notebooks, diaries, calendars,
posters, placards, bookmarks, paper, cardboard and goods
made from these materials, not included in other classes;
printed matter; bookbinding material, photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

38 Transmission of texts by computer and data
processing instruments; multimedia communication services,
digital communications; communications by Internet;
telecommunications (services on behalf of third parties).

41 Publication of books, publication of texts (except
advertising texts); museum services (presentations,
exhibitions); organization and management of conventions,
congresses, meetings, seminars, symposiums, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; education;
providing of training; entertainment; sporting and cultural
activities (services on behalf of third parties).

16 Libros, revistas, publicaciones periódicas,
periódicos, catálogos, prospectos, folletos, libretas, diarios,
calendarios, pósteres, carteles, señales para libros, papel,
cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras
clases; productos de imprenta; artículos de encuadernación,
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para papelería o el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

38 Transmisión de textos por ordenador y equipos
informáticos; servicios de comunicación multimedia,
comunicación digital; comunicación por Internet;
telecomunicaciones (servicios prestados por cuenta de
terceros).

41 Publicación de libros, edición de textos (excepto
textos publicitarios); servicios a museos (presentaciones,
exposiciones); organización y dirección de convenciones,
congresos, reuniones, seminarios, simposios, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; educación;
formación; esparcimiento; actividades deportivas y culturales
(servicios prestados por cuenta de terceros).
(822) IT, 16.04.2007, 1044066.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
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(527) US.
(851) CN, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, journaux, revues spécialisées, revues,
magazines, périodiques, brochures, manuels d'instruction,
manuels de référence et catalogues touchant à des sujets
d'intérêt général ainsi qu'à la culture, les arts, l'histoire, les
mathématiques, les sciences, la littérature, les langues et la
géographie; agendas, calendriers, affiches, signets, étiquettes
en papier, papier buvard, papier à lettres de luxe, papier
d'images, papier-cadeau, papier à lettres, enveloppes, cartes-
cadeaux, cartes d'invitation, cartes postales, cartes vierges,
blocs-notes, boîtes en papier, tableaux à feuilles volantes,
cartes de voeux, boîtes en carton, images, albums de
commémoration d'anniversaires, livres de cuisine, livres
d'images, livres d'or, cahiers de dessin, dictionnaires, albums
pour photographies, cahiers d'exercices, photographies,
gommes à effacer, tableaux magnétiques, taille-crayons,
stylos, crayons, étuis à crayons, plumiers, articles de bureau, à
savoir perforatrices, colles pour la papeterie ou le ménage,
crayons pastels pour artistes, pinceaux, images imprimées et
gravées, reliures, coupe-papier, presse-papiers, attaches
parisiennes, perforatrices de bureau, trombones, équerres à
dessin, règles à dessin, chemises de classement, porte-
documents, nécessaires de bureau, agendas de bureau, sacs en
papier, sacs tous usages en matières plastiques, rubans de
papier et noeuds en papier, décorations en papier pour les
gâteaux, surtouts de table décoratifs en papier, napperons en
papier, nappes en papier, serviettes en papier, filtres en papier
pour cafetières.

38 Services de tableaux d'affichage électroniques
concernant des sujets publics d'intérêt général en matière
d'éducation et de divertissement, transmission de messages, de
textes et d'images assistée par ordinateur, services de
messagerie électronique, transmission électronique de données
et de documents par terminaux informatiques; transmission de
sons et d'images par satellite ou multimédias interactifs,
transmission électronique, électrique et numérique de signaux
vocaux, données, images, signaux et messages, services de
transmission d'informations par le biais de réseaux
numériques, services de communications en réseaux sous
forme de transmission en continu d'enregistrements sonores et
audiovisuels par Internet, transmission électronique de
télécopies et de données impliquant le codage et le décodage,
prestation de services de co-localisation pour applications de
communications vocales, vidéo et de données,
communications par terminaux informatiques,
communications par radio, télévision, par câble, par émetteurs
de radio-télévision tertiaires ou par des services en ligne via
des réseaux télématiques et informatiques, services de
radiotéléphonie mobile, fourniture de liaisons de
télécommunications à un réseau informatique mondial,
services de conseillers en télécommunications, services
d'acheminement et de jonction pour les télécommunications,
prestation de télécommunications longue distance; services de
télécommunications, à savoir prestations RNIS; services de
télécommunications privées, prestation de services de réseaux
à fibres optiques, ces services étant des services de
télécommunications; services de télécommunications
téléphoniques fournis par le biais de cartes téléphoniques
prépayées; tous les services précités étant fournis pour le
compte de tiers.

41 Publication de livres et de magazines, publication
de textes autres que publicitaires, présentations dans des
musées, organisation et animation de conventions, congrès,
conférences, séminaires et colloques, tous étant à fins
culturelles et pédagogiques; organisation d'expositions à des
fins pédagogiques, culturelles ou de divertissement,
organisation de manifestations culturelles et sportives,
organisation et animation de cours de formation, séminaires et
ateliers dans les domaines de la musique, des arts et de
l'écriture, de la cuisine et du développement personnel;
services éducatifs fournis par des écoles des beaux-arts, cours

de niveau universitaire, formations en informatique, services
de moniteurs de natation, dressage de chevaux, courses
hippiques, parcs d'attractions, festivals, marchés aux puces,
développement personnel, à savoir entraînement musculaire et
conditionnement physique, services de réservation de billets
pour des spectacles ou autres manifestations divertissantes;
casinos; manifestations récréatives sous forme de pièces de
théâtre, ballets et spectacles de danse, représentations
orchestrales, athlétisme, représentations de groupes de
musique en direct, groupes de musique, spectacles
humoristiques, spectacles de variétés, manèges, défilés de
mode, tournois de golf, tournois de tennis, matchs de football
et de football américain, compétitions athlétiques, services
logiciels de divertissement multimédia, jeux informatiques en
tant que divertissements, production et location de films,
livres, films cinématographiques, location de jeux
informatiques; tous les services précités étant fournis pour le
compte de tiers.

16 Books, newspapers, journals, reviews, magazines,
periodicals, pamphlets, instruction handbooks, reference
guides and catalogues featuring topics of general interest and
of culture, art, history, mathematics, science, literature,
languages and geography; agendas, calendars, posters,
bookmarks, paper labels, blotting paper, bond paper,
illustration paper, gift wrapping paper, writing paper,
envelopes, gift cards, occasion cards, postcards, blank cards,
scratch pads, paper boxes, paper boards, greeting cards,
cardboard boxes, pictures, anniversary books, recipe books,
picture books, guest books, drawing books, dictionaries,
photograph albums, exercise books, photographs, rubber
erasers, magnetic boards, pencil sharpeners, pens, pencils,
pencil cases, pen cases, office requisites, namely punches, glue
for stationery or household use, artists' pastels, paint brushes,
printed and engraved pictures, bookbindings, paper cutters,
paperweights, paper fasteners, hole punchers for office use,
paper clips, drawing squares, rulers for drawing, file folders,
document holders, desk sets, desk top organizers, paper bags,
general purpose plastic bags, paper ribbons and paper bows,
paper cake decorations, decorative paper centerpieces, paper
doilies, paper table cloth, paper napkins, paper filters for
coffee makers.

38 Electronic notice board services featuring topics
of general interest to the public in the field of education and
entertainment, transmission of messages, texts and images
with the aid of a computer, electronic mail services, electronic
transmission of data and documents via computer terminals;
transmission of sound and images via satellite or interactive
multimedia, electronic, electric, and digital transmission of
voice, data, images, signals, and messages, information
transmission services via digital networks, networks
communications services, in the form of transmission of
streamed sound and audio-visual recordings via the Internet,
electronic transmission of facsimile communications and data
featuring encryption and decryption, providing collocation
services for voice, video and data communications
applications, communications via computer terminals,
communications through radio and television, cable and
tertiary radio/television emitters or by online services via
telematic and data processing networks, movable
radiotelephony services, providing telecommunications
connections to a global computer network,
telecommunications consultation, telecommunications
gateway services, providing long distance telecommunication
services; telecommunications services, namely ISDN services;
personal telecommunication services, providing fiber optic
network services as telecommunications; telephone
telecommunications services provided via prepaid telephone
calling cards; all being services for third parties.

41 Publication of books and magazines, publication
of texts except of advertising texts, presentations in museums,
arranging and conduction of conventions, congresses,
conferences, seminars and symposia all for educational and
cultural purposes; organization of exhibitions for educational,
cultural or entertainment purposes, organization of sporting
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and cultural events, organizing and conducting training
classes, seminars and workshops in the fields of music, art and
writing, cookery, personal awareness; educational services in
the nature of fine arts schools, courses at university level,
computer education training, swimming instruction, horse
training, horse races, amusement parks, festivals, flea
markets, personal development, namely strength and
conditioning training, arranging for ticket reservations for
shows or other entertainment events; casinos; entertainment
events in the nature of drama, ballet and dance performances,
orchestra performances, athletics, live musical groups,
musical bands, comedy shows, musical variety, amusement
park rides, fashion shows, golf tournaments, tennis
tournaments, soccer and football games, track and field
competitions, multimedia entertainment software services,
computer games as entertainment, production and rental of
films, books, movies, rental of computer games; all being
services for third parties.

16 Libros, periódicos, gacetas, boletines, revistas,
publicaciones periódicas, prospectos, manuales de
instrucciones, guías de consulta y catálogos sobre temas de
interés general y sobre cultura, arte, historia, matemáticas,
ciencia, literatura, idiomas y geografía; agendas, calendarios,
pósteres, señales para libros, etiquetas de papel, papel
secante, papel bond, papel para ilustraciones, papel de regalo,
papel de carta, sobres, tarjetas de regalo, tarjetas para
ocasiones especiales, tarjetas postales, tarjetas en blanco,
blocs de notas, cajas de papel, tableros de papel, tarjetas de
felicitación, cajas de cartón, imágenes, álbumes de
aniversarios, libros de cocina, libros ilustrados, libros de visitas,
cuadernos de dibujo, diccionarios, álbumes de fotografías,
cuadernos de ejercicios, fotografías, gomas de borrar, tableros
magnéticos, sacapuntas, plumas, lápices, estuches de lápices,
estuches de plumas, artículos de oficina, a saber,
perforadoras, colas para la papelería o la casa, pasteles para
artistas, pinceles, ilustraciones impresas o grabadas,
encuadernaciones, cortapapeles, pisapapeles, sujetapapeles,
perforadoras de oficina, clips, escuadras de dibujo, reglas de
dibujo, carpetas, portadocumentos, escribanías,
organizadores de escritorio, bolsas de papel, bolsas multiuso
de plástico, cintas de papel y lazos de papel, decoraciones de
papel para pasteles, centros de mesa decorativos de papel,
salvamanteles de papel, manteles de papel, servilletas de
papel, filtros de papel para cafeteras.

38 Servicios de tableros de anuncios electrónicos
sobre temas de interés general público en los ámbitos
educativo y recreativo, transmisión de mensajes, textos e
imágenes asistida por ordenador, servicios de correo
electrónico, transmisión electrónica de datos y documentos por
terminales informáticos; transmisión de sonido e imágenes por
satélite o sistemas multimedia interactivos, transmisión
electrónica, eléctrica o digital de voz, datos, imágenes, señales
y mensajes, servicios de transmisión de información por redes
digitales, redes de comunicación, a saber, transmisión en flujo
continuo de grabaciones acústicas y audiovisuales por
Internet, transmisión electrónica de facsímiles y de datos
cifrados y descifrados, servicios de coubicación de
aplicaciones de transmisión de voz, vídeo y datos,
comunicación por terminales informáticos, comunicación por
radio y televisión, cable y emisores de radio/televisión
terciarios o mediante servicios en línea por redes telemáticas e
informáticas, servicios de radiotelefonía móvil, facilitación de
conexiones de telecomuniación a una red informática mundial,
consultoría en telecomunicaciones, servicios de pasarelas de
telecomunicación, servicios de telecomunicación de larga
distancia; servicios de telecomunicación, a saber, servicios
RDSI; servicios de telecomunicaciones personales, prestación
de servicios de redes de fibra óptica (telecomunicaciones);
servicios de telecomunicación telefónica mediante tarjetas
telefónicas de prepago; todos estos servicios se prestan por
cuenta de terceros.

41 Publicación de libros y revistas, edición de textos
(excepto textos publicitarios), presentaciones en museos,
organización y dirección de convenciones, congresos,
conferencias, seminarios y simposios con fines educativos y
culturales; organización de exposiciones con fines educativos,
culturales o recreativos, organización de actividades
deportivas y culturales, organización y dirección de cursos,
seminarios y talleres sobre música, arte y escritura, cocina y
conocimiento personal; servicios educativos, a saber, servicios

de escuelas de bellas artes, cursos universitarios, formación
informática, instrucción de natación, adiestramiento de
caballos, carreras de caballos, servicios de parques de
atracciones, festivales, mercadillos, desarrollo personal, a
saber, musculación y acondicionamiento físico, servicios de
reserva de entradas para espectáculos u otros eventos
recreativos; casinos; actividades recreativas, a saber,
representaciones de teatro, ballet y danza, interpretaciones
orquestales, atletismo, actuaciones de grupos musicales en
directo, actuaciones de bandas musicales, comedias,
variedades musicales, atracciones de feria, desfiles de moda,
torneos de golf, torneos de tenis, partidos de fútbol y de fútbol
americano, competiciones de atletismo, servicios de software
de entretenimiento multimedia, servicios de juegos
informáticos de entretenimiento, producción y alquiler de
películas, libros, obras cinematográficas, alquiler de juegos
informáticos; todos estos servicios se prestan por cuenta de
terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 509
(180) 16.04.2017
(732) ROSSI VINCENZO

Via Privata Bergamo, 33
I-20030 SEREGNO (Milano) (IT).

(531) VCL(5)
25.3.

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal ENZO
ROSSI en caractères de fantaisie; la marque se
compose du prénom et du nom de famille du déposant;
Enzo est le diminutif de Vincenzo et Rossi est le nom
de famille; la marque ENZO ROSSI est délimitée à
l'extérieur par deux demi-cercles, reliés par deux
courbes; le demi-cercle situé à gauche est fermé alors
que le deuxième situé à droite est ouvert; le première
bordure, en partant du centre est représentée en gras; la
deuxième bordure, en partant du centre est d'épaisseur
moyenne et n'est pas autant mise en relief que la
première bordure décrite. / The mark consists of the
wording ENZO ROSSI in fancy characters; the mark
per se is nothing other than the name and surname of
the applicant, where Enzo is the diminutive of Vincenzo
and Rossi is the surname; the mark ENZO ROSSI is
delineated externally by two semicircles joined
together by two curved brackets; the first on the left is
closed and the second on the right is open; the first
outline, starting from the centre, is in bold; the second
outline, starting from the centre, is of normal thickness,
not as highlighted as the first described. / La marca
consiste en el elemento denominativo ENZO ROSSI,
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escrito en caracteres de fantasía; la marca en sí misma
no es más que el nombre y el apellido del solicitante,
donde Enzo es el diminutivo de Vincenzo y Rossi es el
apellido; la marca ENZO ROSSI está delineada
externamente por dos semicírculos unidos por dos
paréntesis; el primero, a la izquierda, es cerrado y el
segundo, a la derecha, abierto; el primer contorno, que
empieza en el centro, está en negrita; el segundo
contorno no está en negrita.

(511) NCL(9)
18 Porte-documents, caisses en cuir ou en carton-cuir,

cartables, serviettes d'écoliers, mallettes, porte-documents.
18 Portfolios, cases of leather or leatherboard, school

satchels, school bags, small suitcases, briefcases.
18 Carteras de bolsillo, cajas de cuero o de cartón

cuero, carteras de colegiales, bolsas escolares, maletas
pequeñas, portadocumentos.
(822) IT, 16.04.2007, 1044071.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.04.2007 929 510
(180) 23.04.2017
(732) Quick & Clever AB

Lumsheden 31
SE-812 94 Åshammar (SE).

(842) Joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aide à la direction des affaires; services de

conseillers en gestion et organisation des affaires; gestion
d'entreprise et conseil en activités commerciales; services de
conseillers en gestion des affaires ainsi que développement de
processus pour l'analyse et la mise en oeuvre de plans de
stratégie et de projets de gestion.

41 Services de conseillers en matière d'éducation et de
formation de cadres et de personnel; services de conseillers
dans les domaines de la formation, formation continue et
d'éducation; développement de matériel didactique;
organisation d'ateliers de formation professionnelle et de cours
de formation; formation en entreprise; services de formation
professionnelle; formation pratique (démonstrations); services
de formation dans le domaine de la santé et de la nutrition;
mise à disposition d'actualités et d'informations en ligne dans
le domaine de la formation professionnelle; formation en
administration; formation de personnel dans les domaines du
recrutement, des ressources humaines et de la conduite des
affaires; organisation et animation d'ateliers de formation;
académies (éducation); organisation et animation de
conférences pédagogiques; services d'enseignement; mise à
disposition d'évaluations et de tests pédagogiques
informatiques; location de matériel didactique et pédagogique;
instruction et formation dans le domaine des affaires, de
l'industrie et des technologies de l'information.

35 Business management assistance; consulting
services in business organization and management; business
management and advice; business management consultancy
as well as development of processes for the analysis and the
implementation of strategy plans and management projects.

41 Consultancy services relating to the education and
training of management and of personnel; consultancy

regarding training, further training and education;
development of educational materials; arranging professional
workshops and training courses; business training; job
training services; practical training (demonstration);
providing of training in the field of health care and nutrition;
providing on-line information and news in the field of
employment training; training in administration; training of
personnel in the areas of recruitment, human resources and
business management; arranging and conducting of
workshops (training); academies (education); arranging and
conducting educational conferences; educational services;
providing computer-delivered educational testing and
assessments; hire and rental of instructional and teaching
materials; teaching and training in business, industry and
information technology.

35 Asistencia en dirección de empresas; servicios de
consultoría en organización y gestión empresariales; gestión y
asesoramiento en dirección de empresas; consultoría sobre
gestión empresarial y desarrollo de procesos para el análisis y
la implementación de planes estratégicos y proyectos de
gestión.

41 Servicios de consultoría sobre educación y
formación de cuadros de dirección y de personal; consultoría
sobre formación, superación y educación; concepción de
material docente; organización de talleres profesionales y
cursos de formación profesional; formación comercial;
servicios de formación profesional; formación práctica
(demostración); servicios de formación en atención a la salud y
nutrición; suministro en línea de información y noticias sobre
capacitación laboral; formación en administración; formación
de personal en las esferas de contratación, recursos humanos
y dirección de empresas; organización y dirección de talleres
de formación; servicios de academias (educación);
organización y dirección de conferencias educativas; servicios
educacionales; servicios de pruebas y evaluaciones
educacionales asistidas por ordenador; alquiler de material de
instrucción y de enseñanza; instrucción y formación sobre
tecnología empresarial, tecnología industrial y tecnología de la
información.
(822) SE, 23.03.2007, 387899.
(300) SE, 01.02.2007, 2007/00905.
(350) SE, (a) 387899, (c) 01.02.2007.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 511
(180) 16.04.2017
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome,
Kita-Ku
OSAKA-SHI, OSAKA 530-8230 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Sapiumdry.
(511) NCL(9)

22 Bâches; voiles; fibres textiles brutes; ouate de
coton pour vêtements; hamacs; sacs d'emballage en matière
textile ou paille de riz; ouate de coton pour futons; ficelles;
cordage; maillage (ni en métal, ni en amiante); lacis (ni en
métal, ni en amiante); tentes; tentes d'alpiniste ou de campeur;
cordes d'escalade; ligneuls; cordes; ficelles; sciure de bois;
capoc; copeaux de bois; laine de bois; poils et cheveux, autres
que pour la brosserie; plumes et duvets.



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 349

23 Fils.
24 Tissus tissés; tissus à mailles; non-tissés; toiles

cirées (utilisées comme nappes); toiles gommées (autres que
pour la papeterie); toiles enduites de vinyle; toiles
caoutchoutées; toile cuir (textile); matières filtrantes en
textiles; articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; draps de lit; couettes; housses
pour couettes (linge); toiles à futons (futons non garnis); taies
d'oreillers; couvertures; serviettes de table en matières textiles;
torchons à vaisselle; rideaux de douche; bannières et drapeaux
(non en papier); housses de sièges de toilettes en matières
textiles; housses de sièges en matières textiles; tentures
murales en matières textiles; rideaux; nappes non en papier;
draperies (rideaux épais à l'allemande); linceuls; tapis de
billards; étiquettes en tissu.

25 Vêtements; vêtements de sport; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures (habillement); articles
chaussants; chaussures de sport; déguisements.

22 Tarpaulins; sails; raw textile fibers; cotton
wadding for clothes; hammocks; packaging bags of textile
material or rice straw; cotton batting for futons; string;
cordage; netting (not of metals or asbestos); network (not of
metals or asbestos); awnings; tents for mountaineering or
camping; a climbing rope; wax ends; ropes; twines; sawdust;
kapok; wood shavings; wood wool; hair, not for brushes;
feathers and downs.

23 Yarns and threads.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non-woven textile

fabrics; oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth (other
than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized cloth;
leather cloth (textile); filtering materials of textile; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets; bed
sheets; quilts; quilt cases (linen); futon ticks (unstuffed futon);
pillow cases; blankets; table napkins of textile; household
cloths for drying dishes; shower curtains; banners and flags
(not of paper); toilet seat covers of textile; seat covers of
textile; wall hangings of textile; curtains; table cloths (not of
paper); draperies (thick drop curtains); shrouds; billiard
cloth; labels of cloth.

25 Clothing; clothing for sports; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
footwear; footwear for sports; masquerade costumes.

22 Lonas; velas de navegación; fibras textiles en
bruto; guata de algodón para prendas de vestir; hamacas;
bolsas de embalaje de materias textiles o paja de arroz; guata
para futones; hilo bramante; cordaje; mallas (ni de metal ni de
amianto); redes (ni de metal ni de amianto); toldos; tiendas
para montañismo o campismo; cuerdas de escalada; sedal
para zapateros; cuerdas; bramantes; serrín de madera;
miraguano; virutas de madera; lana de madera; crin, que no
sea para cepillos; plumas y plumones.

23 Hilos e hilados.
24 Textiles tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos;

hule (para su uso como mantel); telas engomadas que no sean
para la papelería; telas con revestimiento de vinilo; telas
encauchadas; cuero de imitación (textiles); materias textiles
filtrantes; artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean para vestir); mosquiteros; sábanas; edredones; fundas
de edredón (ropa blanca); cutíes de futones (futones sin
relleno); fundas de almohada; mantas; servilletas de materias
textiles; trapos de uso doméstico para secar la vajilla; cortinas
de ducha; banderas y banderines (que no sean de papel);
fundas textiles para asientos de inodoro; fundas textiles para
asientos; tapizados murales de materias textiles; cortinas;
manteles (que no sean de papel); colgaduras (cortinones
colgantes); sudarios; tapetes de billar; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte; ligas; ligas para
calcetines; tirantes; cinturones (vestimenta); calzado; calzado
de deporte; trajes de disfraz.
(821) JP, 22.02.2007, 2007-015080.
(300) JP, 22.02.2007, 2007-015080.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Sciure de bois; sachets pour l'emballage en
matières textiles; sacs en paille de riz; tentes; hamacs; ligneuls;
voiles; tentes d'alpiniste ou de campeur; cordes d'escalade;
cocons; fibres de coton; fibres de soie; fibres de chanvre; fibres
de laine; fibres chimiques (à usage textile); fibres inorganiques
à usage textile (à l'exception des fibres d'amiante); schappe
(déchets de soie brute) et soie brute; ficelles, cordes d'ancrage
et cordes de paille tressée; filets (ni en métal, ni en amiante).

23 Fils à usage textile.
24 Torchons à vaisselle; étiquettes en tissu; drapeaux

(non en papier); fanions en matières textiles; housses
d'abattants de toilettes (en tissu); tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie; rideaux de douche; tissus en
imitations de cuir (autres que tissus non tissés); tissus pour la
décoration intérieure; rouleaux muraux en matières textiles;
tissus tissés; tissus à mailles; tissus tissés étroits; tissus non
tissés et feutre tissé.

25 Articles chaussants; vêtements de sport; culottes et
bottes d'équitation; vêtements de style occidental; chandails,
chemises habillées, sous-vêtements et vêtements de nuit;
autres vêtements; articles de chapellerie; imperméables;
ceintures; ceintures porte-monnaie (habillement).

22 Sawdust; sacks of textile for packaging; rice straw
bags; awnings; hammocks; wax ends; sails; tents for
mountaineering or camping; a climbing rope; cocoons; cotton
fibers; silk fibers; hemp fibers; wool fibers; chemical fibers
(for textile use); inorganic fibers for textile use (not including
asbestos fibers); schappe (raw silk waste) and raw silk; string,
anchoring ropes and straw ropes; nets (not of metal asbestos).

23 Yarns and threads (for textile use).
24 Household cloths for drying dishes; labels (cloth);

flags (not of paper); pennants of textile; fitted toilet lid covers
(fabric); traced cloths for embroidery; shower, curtains;
textiles of imitation leather (except non-woven textile fabrics);
textiles for indoor decoration; hanging scrolls of textile (not
for wear); woven fabrics; knitted fabrics; narrow woven
fabrics; non-woven textile fabrics and woven felt.

25 Footwear; sportswear; breeches (for wear) and
riding boots; western clothing; sweaters, dress shirts,
underwear and sleepwear; other clothes; headwear;
waterproof clothing; belts; money belts (clothing).

22 Serrín de madera; sacos de materias textiles para
embalaje; bolsas de paja de arroz; toldos; hamacas; sedal para
zapateros; velas de navegación; tiendas para montañismo o
campismo; cuerdas de escalada; capullos de gusanos de seda;
fibras de algodón; fibras de seda; fibras de cáñamo; fibras de
lana; fibras químicas (para uso textil); fibras inorgánicas para
uso textil (excepto fibras de amianto); schappe (residuos de
seda en bruto) y borra de seda; hilo bramante, cuerdas de
anclaje y cuerdas de paja; redes (que no sean de metal ni
amianto).

23 Hilos e hilados para uso textil.
24 Trapos de uso doméstico para secar la vajilla;

etiquetas de tela; banderines (que no sean de papel);
banderolas de materias textiles; fundas textiles especialmente
diseñadas para tapas de inodoro; telas con modelos de
bordados impresos; cortinas de ducha; productos textiles de
imitaciones del cuero (excepto textiles no tejidos); productos
textiles para la decoración de interiores; rollos colgantes de
materias textiles (que no sean para vestir); textiles tejidos;
tejidos de punto; telas de tejido estrecho; telas no tejidas y de
fieltro.

25 Calzado; ropa de deporte; pantalones bombachos
(para vestir) y botas de montar; prendas de vestir de estilo
occidental; jerséis, camisas de etiqueta, ropa interior y ropa de
dormir; otras prendas de vestir; artículos de sombrerería;
prendas de vestir impermeables; cinturones; cinturones-
monedero (vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 16.05.2007 929 512
(180) 16.05.2017
(732) Vita Juice Kft.

Tamási Áron u. 38
H-1124 Budapest (HU).

(842) Kft. (Ltd.), Hungary

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 5.7; 24.13; 29.1.
(591) Vert clair (RGB 160, 207, 103) et orange (RGB 247,

143, 30). Les mots "Vita" et "Bar", le deuxième et le
troisième élément figuratif ainsi que la partie supérieure
(les feuilles) du premier élément figuratif sont de
couleur verte (RGB 160, 207, 103); le mot "Juice" et
une grande partie du premier élément figuratif sont de
couleur orange (RGB 247, 143, 30). / Light green (RGB
160, 207, 103) and orange (RGB 247, 143, 30). The
words "Vita" and "Bar", the second and third devices,
and the upper part (leaves) of the first device is light
green (RGB 160, 207, 103); the word "Juice" and the
most part of the first device is orange (RGB 247, 143,
30). / Verde claro (RGB 160, 207, 103) y naranja (RGB
247, 143, 30). Las palabras "Vita" y "Bar", los diseños
segundo y tercero, así como la parte superior (hojas) del
primer diseño, son de color verde claro (RGB 160, 207,
103); la palabra "Juice" y la mayor parte del primer
diseño son de color naranja (RGB 247, 143, 30).

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) HU, 08.05.2007, M0701710.
(300) HU, 08.05.2007, M0701710.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 929 513
(180) 30.04.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 5.9; 8.7; 29.1.
(591) Blanc, jaune, orange, rouge, rouge foncé, bleu, brun,

gris et vert.
(511) NCL(9)

29 Produits de pommes de terre au goût de paprika
chili.
(822) RS, 30.04.2007, 52494.
(831) AL, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007
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(151) 30.04.2007 929 514
(180) 30.04.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 8.3; 8.7; 29.1.
(591) Blanc, jaune, rouge, bleu, gris et orange.
(511) NCL(9)

29 Produits de pommes de terre au goût de fromage.
(822) RS, 30.04.2007, 52495.
(831) AL, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 929 515
(180) 30.04.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.15; 8.3; 25.7; 29.1.
(591) Rouge, gris, bleu, bleu foncé, jaune, orange, rose et

noir.
(511) NCL(9)

30 Produits de céréales, produits de semoule de maïs,
de farine de pommes de terre et de farine de riz, tous les
produits précités au goût de fromage.
(822) RS, 30.04.2007, 52496.
(831) AL, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007
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(151) 30.04.2007 929 516
(180) 30.04.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.15; 8.7; 26.11; 29.1.
(591) Rouge, rouge foncé, blanc, jaune, orange et bleu.
(511) NCL(9)

30 Produits de céréales, produits de semoule de maïs,
de farine de pommes de terre et de farine de riz, tous les
produits précités au goût de poulet.
(822) RS, 30.04.2007, 52497.
(831) AL, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 929 517
(180) 30.04.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune, rouge, bleu, brun et noir.
(511) NCL(9)

29 Produits de pommes de terre.
30 Produits de farine de pommes de terre, notamment

crackers de pommes de terre.
(822) RS, 30.04.2007, 52483.
(831) AL, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007
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(151) 30.04.2007 929 518
(180) 30.04.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.15; 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune, rouge, bleu, bleu foncé, gris, vert, orange

et noir.
(511) NCL(9)

30 Produits de céréales, produits de semoule de maïs,
de farine de pommes de terre et de farine de riz, tous les
produits précités au goût de ketchup.
(822) RS, 30.04.2007, 52485.
(831) AL, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 929 519
(180) 30.04.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.15; 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris, bleu, bleu foncé, jaune, orange, rose et

noir.
(511) NCL(9)

30 Produits de céréales, produits de semoule de maïs,
de farine de pommes de terre et de farine de riz, tous les
produits précités avec addition de cacahuètes.
(822) RS, 30.04.2007, 52486.
(831) AL, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 520
(180) 22.05.2017
(732) WPP Group plc

27 Farm Street
London W1J 5RJ (GB).

(842) Public Limited Company, UK

(511) NCL(9)
16 Papier et articles en papier; cartons et cartonnages;

produits imprimés; publications; journaux et périodiques;
livres; matériel publicitaire; photographies; affiches;
calendriers; articles de papeterie; matières plastiques pour
l'emballage.

35 Services de publicité, promotion, vente et
marketing; affaires et services de gestion des affaires; services
de conseiller et consultant; services publicitaires; production
de matériel publicitaire et d'annonces publicitaires; services de
relations publiques; recherche et analyse de marchés; services
de recherche et d'information dans le domaine des affaires, du
marketing et de la publicité; services d'assistance de marché;
compilations et analyses de statistiques; administration
commerciale; services de bureau; recherche et conseil ayant
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trait aux médias; planification, négociation et achat d'espace
publicitaire; services d'information dans les domaines précités.

42 Services de conception; services informatiques;
conception et développement de produits; services d'édition
pour programmes informatiques; services de dessin industriel;
services de dessinateurs pour emballages; services
d'information, de recherche et conseil dans les domaines
précités; services d'information et de conseil sur Internet;
services d'information dans les domaines précités.

16 Paper and paper articles; cardboard and
cardboard articles; printed matter; publications; newspapers
and periodicals; books; publicity material; photographs;
posters; calendars; stationery; plastic materials for
packaging.

35 Advertising, promotional, sales and marketing
services; business and business management services;
advisory and consultancy services; publicity services;
production of advertising matter and commercials; public
relations services; market research and market analysis;
research and information services relating to business,
advertising and marketing; market support services; statistical
analysis and compilations; business administration; office
services; media research and consultancy; planning, buying
and negotiating advertising space; provision of information
relating to the aforesaid.

42 Design services; computer services; product
design and development; editing services for computer
programmes; industrial design services; design of packaging;
information, research and consultancy services relating to the
aforesaid; internet information and consultancy services;
provision of information relating to the aforesaid.

16 Papel y artículos de papel; cartón y artículos de
cartón; productos de imprenta; publicaciones; diarios y
publicaciones periódicas; libros; material publicitario;
fotografías; pósters; calendarios; artículos de papelería;
materias plásticas de embalaje.

35 Servicios de publicidad, promoción, venta y
marketing; servicios empresariales y de gestión empresarial;
asesoramiento y consultoría; servicios publicitarios;
elaboración de anuncios y material publicitario; servicios de
relaciones públicas; investigación y análisis de mercados;
servicios de información e investigación en relación con
negocios comerciales, publicidad y marketing; servicios de
ayuda a la comercialización; análisis y recopilación de
estadísticas; administración comercial; servicios de oficina;
investigación y consultoría en medios de comunicación;
planificación, adquisición y negociación de espacios
publicitarios; facilitación de información sobre los servicios
antes mencionados.

42 Servicios de diseño; servicios informáticos;
desarrollo y diseño de productos; servicios de edición para
programas informáticos; servicios de diseño industrial; diseño
de embalajes; servicios de información, investigación y
consultoría en relación con los servicios antes mencionados;
servicios de información y consultoría por Internet; facilitación
de información en relación con los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 16.04.2003, 003134863.
(822) EM, 02.03.2005, 003134863.
(832) BW, KE, MZ, NA, SL, SZ, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 23.05.2007 929 521
(180) 23.05.2017
(732) wet-protect gmbh

Behrinstr. 12
82152 Planegg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
1.15; 24.1; 26.13.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage scientifique et

industriel; notamment agents d'imprégnation.
 2 Produits anticorrosion; produits antirouille.
 4 Lubrifiants, notamment, lubrifiants à usage

technique; agents de revêtement de surfaces hydrofuges,
destinés notamment à la fabrication et à l'entretien de contacts
électriques, notamment en environnement humide ou aqueux
(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe).

 1 Chemical products for commercial, scientific
purposes; in particular, impregnating agents.

 2 Anti-corrosion agents; rust-proofing agents.
 4 Lubricants, in particular, lubricants for technical

purposes; moisture-repellent surface coating agents, in
particular, for manufacturing and maintaining electric
contacts, in particular, also in moist or aqueous environment
(as far as included in this class).

 1 Productos químicos de uso comercial y científico;
en particular, agentes de impregnación.

 2 Agentes anticorrosivos; preservativos contra la
herrumbre; agentes antioxidantes.

 4 Lubricantes, en particular, lubricantes para usos
técnicos; agentes higrófugos para revestir superficies, en
particular, para fabricar y mantener contactos eléctricos,
también en entornos húmedos o acuosos (siempre que estén
comprendidos en esta clase).
(821) EM, 30.11.2006, 005513825.
(300) EM, 30.11.2006, 005513825.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 522
(180) 14.05.2017
(732) SOFFASS S.p.A.

Via Fossanuova, 59
I-55016 PORCARI (LUCCA) (IT).

(842) Stock Joint Company, ITALY
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(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(566)  / XXL queen.
(511) NCL(9)

16 Mouchoirs en papier, serviettes en papier,
serviettes de toilette en papier, serviettes à démaquiller en
papier, couches pour bébés en papier ou en cellulose; nappes
en papier, serviettes de table en papier; grands rouleaux de
papier absorbant, essuie-tout et papier hygiénique, en
conditionnements ménagers ou en conditionnements destinés à
la restauration et à l'industrie.

16 Paper handkerchiefs, paper towels, paper face
towels, tissues of paper for removing make-up, babies' napkins
of paper or cellulose; table cloths of paper, table napkins of
paper; large rolls of absorbent paper, kitchen rolls and toilet
paper, either in household packs or in catering and industrial
packs.

16 Pañuelos de papel, toallas de papel, toallitas
faciales de papel, toallitas de papel para desmaquillar, pañales
para bebés de papel o celulosa; mantelitos de papel, servilletas
de papel; grandes rollos de papel absorbente, rollos de cocina
y papel higiénico, ya sea en paquetes para uso doméstico, o en
paquetes para uso comercial e industrial.
(822) IT, 14.05.2007, 1047121.
(300) IT, 20.02.2007, MI2007C00177.
(831) BA, HR, RS, RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 523
(180) 14.05.2017
(732) JAZZ HOTELS S.P.A.

Via degli Astronauti, 1
I-07026 Olbia (OT) (IT).

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses;
articles d'horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (autres que les pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (autre que le verre de construction);
articles de verrerie, porcelaine et faïence non compris dans
d'autres classes.

24 Tissus et produits en matières textiles non compris
dans d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
35 Activité de publicité; gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
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artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 14.05.2007, 1047136.
(300) IT, 28.02.2007, MI2007C 002156.
(831) CH.
(832) EM.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 16, 25, 39, 41 et 43. /

List limited to classes 16, 25, 39, 41 and 43. - Lista
limitada a las clases 16, 25, 39, 41 y 43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 524
(180) 14.05.2017
(732) Formenti & Giovenzana S.p.A.

Via Piave, 55
I-20050 Veduggio con Colzano (MI) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot "GIEFFE" inscrit en
caractères minuscules de type fantaisie. / The
trademark consists of the word GIEFFE represented in
fancy minuscule characters. / La marca consiste en la
palabra GIEFFE escrita en caracteres minúsculos de
fantasía.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tubes et tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (autres que les pinceaux);
matériaux de brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer;
verre brut ou mi-ouvré (autre que le verre de construction);
articles de verrerie, porcelaine et faïence non compris dans
d'autres classes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) IT, 14.05.2007, 1047116.
(300) IT, 09.02.2007, MI2007C001419.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 12.04.2007 929 525
(180) 12.04.2017
(732) GREINER S.P.A.

Via Montesuello, 212
I-25065 LUMEZZANE S.S.(BS) (IT).

(531) VCL(5)
21.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de

construction métalliques, constructions transportables
métalliques, câbles et fils métalliques non électriques, tubes
métalliques, volets roulants, soupapes sphériques, parties
mâles de robinets de gaz, parties mâles de robinets et
réducteurs de pression, supports et raccords métalliques pour
compteurs d'eau, raccords en laiton.

11 Soupapes et robinets pour systèmes
d'approvisionnement en gaz et en eau.

 6 Common metals and their alloys, metal building
materials, transportable buildings of metal, non-electric
cables and wires of common metal, tubes of metal, roller
shutters, spherical valves, male parts of gas taps, male parts of
taps and pressure reducers, brackets and couplings of metal
for water meters, brass couplings.

11 Taps and valves for water and gas supply systems.
 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de

construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas, cables e hilos metálicos no eléctricos, tubos
metálicos, persianas enrollables, válvulas esféricas, machos
para espitas de gas, machos de grifos y reductores de presión,
abrazaderas y manguitos metálicos para contadores de agua,
manguitos de latón.

11 Grifos y válvulas para sistemas de suministro de
agua y de gas.
(822) IT, 15.04.2005, 963058.
(831) ME, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.04.2007 929 526
(180) 30.04.2017
(732) Mario Galler

Handel und Service GmbH
Mahlerstraße 14/1/3
A-1010 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (à l'exception de la coutellerie, des
fourchettes et des cuillers), à savoir objets artisanaux, non
compris dans d'autres classes; joaillerie, pierres précieuses,
horlogerie et d'autres instruments chronométriques.

16 Papeterie, calendrier; housses de carnets;
instruments d'écriture, garniture de bureau, consistant pour
l'essentiel en récipients de bureau, support pour instruments
d'écriture et récipients pour notices en métaux précieux ou en
plaqué.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir
valises et mallettes, attaché-case, sac de voyages, petits articles
de maroquinerie aussi en imitations du cuir, à savoir
portefeuilles et porte-monnaie; sacs pour vêtements.

21 Porcelaine, à savoir objets artisanaux; gobelet en
métaux précieux ou en plaqué.

25 Vêtements en cuir et en imitations du cuir,
fourrures (vêtements), chaussures, gants, ceintures.
(822) AT, 27.02.1980, 93250.
(831) CH, CN, FR, RU.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 929 527
(180) 29.05.2017
(732) FORTEX - AGS, a.s.

Jílová 1550/1
CZ-787 92 −umperk (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés, produits en
métal non compris dans d'autres classes.

11 Stations de purification des eaux et d'égouts (les
parties des stations non compris dans d'autres classes),
appareils d'éclairage, de chauffage, d'aération et de
climatisation, de distribution d'eau, installations et appareils
sanitaires non compris dans d'autres classes.

20 Récipients en matières plastiques.
(822) CZ, 19.03.2007, 288400.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CY, DE, EG, HR, HU, KZ, LV,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 09.05.2007 929 528
(180) 09.05.2017
(732) GALIATI LUCA

Via Morandi, 12
I-20026 NOVATE MILANESE (MI) (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot
"VIAMONTENAPOLEONE" inscrit en caractères
fantaisie; la lettre "M" en particulier du mot
"VIAMONTENAPOLEONE" est représentée de
manière stylisée par trois lignes verticales contenues
dans une empreinte ovale. / The mark consists of the
word "VIAMONTENAPOLEONE" in fancy characters;
particularly the letter "M" of the wording
"MONTENAPOLEONE" appears as stylized in three
vertical lines inside an oval print. / La marca consiste
en la palabra "VIAMONTENAPOLEONE" escrita en
caracteres de fantasía; en partircular la letra "M" del
elemento denominativo "MONTENAPOLEONE"
consiste en un diseño estilizado compuesto por tres
líneas verticales dentro de una figura oval.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
25 Clothing; footwear; headgear.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(822) IT, 09.06.2006, 1011692.
(831) CN, DE, ES, FR, RU.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 529
(180) 22.05.2017
(732) Mediacom Holdings Limited

180 North Gower Street
London NW1 2NB (GB).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'achat de médias; services de conseillers

et de recherche en matière de médias; planification, achat et
négociation d'espace et de durée de programmation d'actions
publicitaires et médiatiques; prestation de services dans le
cadre d'opérations publicitaires, promotionnelles, de vente et
de marketing; services de gestion des affaires; services
publicitaires; élaboration de supports publicitaires et de
messages publicitaires; services de relations publiques; études
et analyses de marchés; services de recherche et d'information
ayant trait à la réalisation d'opérations commerciales,
publicitaires et de marketing; services d'aide à la
commercialisation; analyse et compilation de données
statistiques; administration commerciale; services de bureau;
mise à disposition d'informations se rapportant aux services
susmentionnés; prestation des services précités en ligne à
partir d'une base de données informatique ou du réseau
Internet; compilation d'annonces publicitaires conçues pour
être diffusées sous la forme de pages Web sur le réseau
Internet.

35 Media buying services; media research and
consultancy; planning, buying and negotiating advertising
and media space and time; advertising, promotional, sales and
marketing services; business management services; publicity
services; production of advertising matter and commercials;
public relations services; market research and market
analysis; research and information services relating to
business, advertising and marketing; market support services;
statistical analysis and compilation; business administration;
office services; provision of information relating to the
aforesaid; provision of the aforesaid services on-line from a
computer database or the Internet; compilation of
advertisements for use as web pages on the Internet.

35 Centrales de medios; investigación y consultoría
en materia de medios de comunicación; planificación, compra
y negociación de tiempo y espacio publicitario; servicios
publicitarios, promocionales, de ventas y de marketing;
servicios de gestión comercial; actividades publicitarias;
producción de anuncios publicitarios y de comerciales;
servicios de relaciones públicas; estudio y análisis de
mercados; investigación y servicios de información sobre
negocios, publicidad y marketing; servicios de asistencia en
mercadeo; recopilación y análisis de estadísticas;
administración comercial; servicios de oficina; suministro de
información en relación con los servicios antes mencionados;
prestación en línea de los servicios antes mencionados desde
una base de datos informática o a través de Internet;
recopilación de anuncios publicitarios para su uso como
páginas Web en Internet.

(821) GB, 09.10.2006, 2434932.
(832) BW, KE, MA, MZ, NA, SL, SZ, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.06.2007 929 530
(180) 11.06.2017
(732) ZipZap, Inc.

13766 Alton Parkway, Suite 150
Irvine, CA 92618 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Promotion des produits et services de tiers par la

mise en place d'annonces publicitaires et de dispositifs
d'affichage promotionnel sur des sites électroniques
accessibles par le biais de réseaux informatiques; services de
vente en gros et de détail en ligne d'articles d'usage courant.

38 Mise à disposition de forums de discussion
interactifs pour la transmission de messages entre utilisateurs
d'ordinateurs et abonnés portant sur une vaste gamme de
sujets; transmission électronique d'évaluations de produits et
d'informations d'achat sur Internet.

42 Services informatiques, à savoir création de
répertoires d'informations, de sites et d'autres ressources
disponibles sur réseaux informatiques; recherche et
récupération d'informations, de sites et d'autres ressources
disponibles sur réseaux informatiques pour des tiers;
fourniture de liens en ligne vers des commerces de détail,
renseignements, nouvelles, d'actualités dans le domaine du
commerce électronique; services aux membres relatifs à des
services de transfert électronique de fonds et de devises dans le
monde entier fournis par le biais d'Internet, de terminaux de
points de vente de détail, de réseaux informatiques interactifs
ou en ligne.

35 Promoting the goods and services of others by
placing advertisements and promotional displays in an
electronic site accessed through computer networks; on-line
wholesale and retail store services featuring general
merchandise.

38 Providing interactive chat rooms for transmission
of messages among computer users and subscribers
concerning a wide variety of topics; electronic transmission of
product reviews and purchase information on the internet.

42 Computer services, namely, creating indexes of
information, sites, and other resources available on computer
networks; searching and retrieving information, sites, and
other resources available on computer networks for others;
providing an online link to e-commerce information, news,
current events and retail merchants; and member services
relating to worldwide electronic funds and currency transfer
services provided via the Internet, online, retail point of sales
terminals, or an interactive computer network.

35 Promoción de productos y servicios de terceros
mediante la publicación de anuncios publicitarios y la
presentación de promociones en un sitio electrónico al que se
puede acceder a través de redes informáticas; venta de
mercancías generales a través de tiendas mayoristas y
minoristas accesibles en línea.

38 Servicios de salas de charla interactivas para la
transmisión de mensajes entre usuarios y abonados
informáticos sobre una amplia variedad de temas; transmisión
electrónica de análisis de productos y de información
relacionada con la compra por Internet.

42 Servicios informáticos, a saber, creación de índices
de información, de sitios, y de otros recursos accesibles desde
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redes informáticas; búsqueda y recuperación de información,
de sitios y de otros recursos disponibles en redes informáticas
de información, para terceros; servicios de enlaces en línea a
información relacionada con el comercio electrónico, con
noticias, con noticias de actualidad y de venta al por menor;
servicios relacionados con los fondos electrónicos mundiales y
con el cambio de divisas a través de Internet, disponibles en
línea, en terminales de ventas al por menor, o en redes
informáticas interactivas.
(821) US, 01.06.2007, 77195483.
(300) US, 01.06.2007, 77195483.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.05.2007 929 531
(180) 07.05.2017
(732) Matratzen Concord GmbH

Dürener Straße 422
50858 Köln (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Coussins, oreillers, couvertures (électriques),

matelas (y compris couvre-matelas), matelas à air, coussins à
air, lits (y compris lits (d'eau) hydrostatiques), à usage médical;
appareils vibratoires pour lits.

19 Caillebotis non métalliques.
20 Coussins, oreillers, matelas (y compris couvre-

matelas), matelas pneumatiques, coussins pneumatiques, lits
(y compris lits (d'eau) hydrostatiques), à usage non médical;
lits d'hôpital; cadres de lit, garnitures de lits, roulettes de lits
non métalliques; literie (à l'exception du linge); sacs de
couchage pour le camping.

24 Couvertures de lit; housses d'oreillers; linge de lit;
édredons (couvre-pieds de duvet); toile à matelas; dessus-de-
lit; couvre-matelas; sacs de couchage (toile pour draps de lit);
couvre-lits; couettes.

10 Cushions, pillows, blankets (electric), mattresses
(including overlay mattresses), air mattresses, air cushions,
beds (including hydrostatic (water) beds), for medical
purposes; bed vibrators.

19 Duckboards, not of metal.
20 Cushions, pillows, mattresses (including overlay

mattresses), air mattresses, air cushions, beds (including
hydrostatic (water) beds), not for medical purposes; hospital
beds; bedsteads, bed fittings, bed casters, not of metal;
bedding (except linen); sleeping bags for camping.

24 Bed blankets; pillow shams; bed linen; eiderdowns
(down coverlets); ticks; bedspreads; mattress covers; sleeping
bags (sheeting); bed covers; quilts.

10 Cojines, almohadas, mantas (eléctricos),
colchones (incluidos cubrecolchones), colchones de aire,
cojines de aire, camas (incluidas camas hidrostáticas) de uso
médico; aparatos vibratorios para camas.

19 Enrejados no metálicos.
20 Cojines, almohadas, colchones (incluidos

cubrecolchones); colchones de aire, cojines de aire, camas
(incluidas camas hidrostáticas) que no sean para uso médico;
camas de hospital; armadura de camas, guarniciones de
camas, ruedecillas de camas no metálicas; artículos para
camas (excepto ropa de cama); sacos de dormir para camping.

24 Mantas de cama; almohadones; ropa de cama;
edredones (cobertores rellenos de plumas); tela para
colchones; cubrecamas; protectores de colchones; sacos de
dormir (ropa de cama); colchas de cama; colchas.
(822) DE, 21.03.2007, 307 06 222.8/20.
(300) DE, 29.01.2007, 307 06 222.8/20.

(350) DE, (a) 307 06 222.8/20, (c) 29.01.2007.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 532
(180) 04.06.2017
(732) SKKR "MONTENEGRO",

Rebronja Amela
Ras, br.30
36300 NOVI PAZAR (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et rose.
(511) NCL(9)

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) RS, 30.03.2007, 52285.
(300) RS, 14.12.2006, ½-2874/2006.
(831) AT, BA, DE, HR, HU, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007
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(151) 04.06.2007 929 533
(180) 04.06.2017
(732) SKKR "MONTENEGRO",

Rebronja Amela
Ras, br.30
36300 NOVI PAZAR (RS).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) RS, 30.03.2007, 52282.
(300) RS, 14.12.2006, ½-2875/2006.
(831) AT, BA, DE, HR, HU, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 534
(180) 07.06.2017
(732) Passages International, Inc.

3411 Bryn Mawr Drive, N.E.
Albuquerque, NM 87107 (US).

(842) CORPORATION, New Mexico, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Urnes funéraires et récipients temporaires pour

restes résultant de la crémation.
20 Funerary urns and temporary containers for

cremated remains.
20 Urnas funerarias y recipientes temporales para

restos de incineración.
(821) US, 07.12.2006, 77059511.
(300) US, 07.12.2006, 77059511.
(832) AU, CN, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.06.2007 929 535
(180) 08.06.2017
(732) U DOWN

337 Uluniu St. #201
Kailua, HI 96734 (US).

(842) PARTNERSHIP, Hawaii, United States

(531) VCL(5)
24.15.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir maillots de bain, caleçons de

bain, vêtements de plage, bonnets, bikinis, casquettes, robes,
articles chaussants, chapeaux, articles de chapellerie, vestes,
chandails, culottes, pantalons, polos, chemises, maillots, jupes,
pantalons sport, vêtements de nuit, pantoufles, tenues de surf,
bandeaux antisudoripares, blousons de survêtement, shorts
molletonnés, sweaters, shorts de bain, tenues de bain,
costumes de bain, débardeurs, strings (sous-vêtements),
cravates, tee-shirts et sous-vêtements.

25 Clothing, namely bathing suits, bathing trunks,
beachwear, beanies, bikinis, caps, dresses, footwear, hats,
headwear, jackets, jerseys, panties, pants, polo shirts, shirts,
singlets, skirts, slacks, sleepwear, slippers, surf wear, sweat
bands, sweat shirts, sweat shorts, sweaters, swim trunks, swim
wear, swimsuits, tank tops, thong underwear, ties, T-shirts,
and underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de baño, shorts
de baño, ropa de playa, gorros, biquinis, gorras, vestidos,
calzado, sombreros, artículos de sombrerería, chaquetas,
jerseys, pantis, calzoncillos, polos, camisas, maillots, faldas,
pantalones informales, ropa de dormir, zapatillas, ropa de surf,
bandas para la frente, sudaderas, pantalones cortos de
chándal, suéteres, shorts de baño, ropa de baño, trajes de
baño, camisetas sin mangas, tangas, corbatas, camisetas de
manga corta, ropa interior.
(821) US, 09.05.2002, 78127396.
(822) US, 17.08.2004, 2874223.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 536
(180) 12.06.2017
(732) Enterprises International, Inc.

P.O. Box 293
Hoquiam, WA 98550-0359 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 6 Fil de fer de cerclage; cerclage de fil métallique et

cerclage métallique.
 7 Machines de liage avec du fil de fer; cercleuses et

lieuses, à savoir machines automatiques pour l'application de
bandes de papier ou de fils métalliques autour de liasses,
boîtes, paquets et balles de pâte à papier, et presse-balle de
pâte.

22 Sangles non métalliques et liens d'emballage en
rouleau.

 6 Baling wire; metal wire and metal strapping.
 7 Wire tying machines; strapping and tying

machines, namely, automatic machines for applying paper
strap and wire around bundles, boxes, packages and bales of
pulp, and bale presses.

22 Non-metal strapping, and roll wrapping.
 6 Alambre de empacar; alambre y correas metálicas.
 7 Máquinas de atar cables; máquinas de atar con

correas y anudar, a saber, máquinas automáticas para aplicar
tiras de papel y alambre alrededor de fardos, cajas, paquetes y
balas de pasta de celulosa, así como prensas de embalar.

22 Tiras no metálicas para atar y empaquetar en
rollos.
(821) US, 12.12.2006, 77062803.
(300) US, 12.12.2006, 77062803.
(832) AT, AU, CN, DE, ES, FI, FR, JP, NO, PT, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 537
(180) 07.06.2017
(732) UHDE INVENTA-FISCHER GmbH

Holzhauser Str. 157-159
13509 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
11 Installations de polymérisation destinées

notamment à la fabrication de fils élastiques.
37 Maintenance d'installations chimiques.
42 Ingénierie, notamment planification et

construction d'installations de polymérisation, recherche
industrielle dans le domaine de l'ingénierie de procédés,
notamment en ce qui concerne les procédés de polymérisation.

11 Polymerisation installations, in particular for
manufacturing elastic threads.

37 Maintenance of chemical installations.
42 Engineering, in particular planning and

construction of polymerisation installations, industrial
research in the field of process engineering, in particular with
regard to polymerisation processes.

11 Instalaciones de polimerización, en particular para
fabricación de hilos elásticos.

37 Mantenimiento de instalaciones químicas.
42 Servicios de ingeniería, en particular planificación y

construcción de instalaciones de polimerización, investigación
industrial en el ámbito de la ingeniería de procesos, en
particular en relación con procesos de polimerización.
(821) EM, 22.12.2006, 005582614.
(300) EM, 22.12.2006, 005582614.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.05.2007 929 538
(180) 07.05.2017
(732) MEL@H S@NAN YATIKÇI

Yeni Yalova Yolu No: 517
Osmangazi/Bursa (TR).

(841) TR

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
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classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.
(821) TR, 02.05.2007, 2007-23935.
(832) AN, AT, BG, BX, CH, DE, DK, ES, FR, GB, GR, IT,

PL, PT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 539
(180) 12.06.2017
(732) Sussex Enterprises, Inc.

225 East Deerpath Road
Lake Forest, IL 60045 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Théières électriques.
21 Théières non électriques, tasses, grandes tasses à

anse ("mugs"), passe-thé.

30 Thé, boissons à base de thé, boissons à base de thé
aromatisées aux fruits, thé glacé, thé instantané, mélange en
poudre pour préparé du thé glacé.

35 Services de magasin de vente au détail et services
de distributeur de produits à base de thé ou associés au thé,
ainsi que de livres.

43 Services de restaurants et de cafés.
11 Electric tea pots.
21 Non-electric tea pots, cups, mugs, tea strainers.
30 Tea, beverages made of tea, tea-based beverages

with fruit flavoring, iced tea, ready-to-drink tea, powdered
iced tea mix.

35 Retail store services and distributorship services
for tea and tea-related products, and for books.

43 Restaurant and café services.
11 Teteras eléctricas.
21 Teteras no eléctricas, tazas, tazones, coladores de

té.
30 Té, bebidas a base de té, bebidas a base de té con

sabor a frutas, té helado, té listo para el consumo, mezclas de
té helado en polvo.

35 Servicios de comercio minorista y servicios de
distribución de té y productos derivados del té, y de libros.

43 Servicios de cafés y restaurantes.
(821) US, 13.12.2006, 77063575.
(300) US, 13.12.2006, 77063575.
(832) EM, JP, KR.
(851) EM, JP, KR.
Les classes 11 et 21 sont supprimées. / Classes 11 and 21 are

deleted. / Se suprimen las clases 11 y 21.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 08.05.2007 929 540
(180) 08.05.2017
(732) Penta Hotel Holdings Ltd.

Citco Building, Wickhams Cay,
P.O. Box 662
Road Town, Tortola (VG).

(812) DE
(842) Limited liability company, British Virgin Islands

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité; conduite des affaires; administration

d'affaires; services de publicité et de marketing; services de
promotion; services de programmes de fidélisation
(programmes conçus pour fidéliser une clientèle); compilation,
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systématisation et mise à jour de données dans des bases de
données informatiques.

41 Divertissement, services concernant des activités
de loisirs et des distractions; mise en place, organisation,
agencement et animation de d'expositions (culturelles), de
conférences, congrès, séminaires, symposiums et ateliers de
formation (enseignement); services de tourisme réceptif, à
savoir divertissements.

43 Services hôteliers; mise à disposition
d'hébergement temporaire; services de logement dans des
hôtels, motels et hôtels de villégiature; services de restauration
(alimentation); prestations de restaurants, bars et traiteurs;
location de salles de réunion, de conférence, exposition,
congrès, séminaire, symposium et atelier de formation;
réservations d'hébergements dans des hôtels et autres
hébergements; services de préparation d'aliments et boissons.

35 Advertising; business management; business
administration; advertising and marketing services;
promotion services; loyalty scheme services (consumer loyalty
programs); compilation, systematization and update of data in
computer databases.

41 Entertainment, services regarding recreational
activities and amusement; arranging, organization, equipping
and conducting of exhibitions (cultural), conferences,
congresses, seminars, symposiums and workshops
(education); provision of hospitality services, namely
entertainment.

43 Hotel Services; provision of temporary
accommodation; hotel, motel and resort hotel accommodation
services; providing of food and drink; restaurant, bar and
catering services; rental of assembly rooms for meetings,
conferences, exhibitions, congresses, seminars, symposiums
and workshops; reservation services for hotel accommodation
and other accommodation; food and beverage preparations
services.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
comercial; servicios de publicidad y de comercialización;
servicios de promoción; servicios de esquemas de fidelización
(programas de fidelización de clientes); recopilación,
sistematización y actualización de información en bases de
datos informáticas.

41 Servicios de entretenimiento, servicios de
entretenimiento relacionados con actividades recreativas y de
ocio; coordinación, organización, planificación logística y
celebración de exposiciones (culturales), conferencias,
congresos, seminarios, simposios y talleres (educativos);
servicios de relaciones públicas; servicios de acogida, a saber,
entretenimiento.

43 Servicios hoteleros; facilitación de hospedaje
temporal; servicios de alojamiento en complejos hoteleros, así
como en hoteles y moteles; servicios de restauración
(alimentación); servicios de restaurantes, bares y catering;
alquiler de salas de asambleas para celebrar reuniones,
conferencias, exposiciones, congresos, seminarios, simposios
y talleres; servicios de reserva de hoteles y de otro tipo de
alojamientos; servicios de comidas y bebidas preparadas.
(822) DE, 02.02.2007, 306 71 846.4/43.
(300) DE, 22.11.2006, 306 71 846.4/43.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 541
(180) 15.05.2017
(732) AL PONTE PROSCIUTTI -

S.r.l. CON UNICO SOCIO
Via Cavo, 4/1 - San Michele Cavana
I-43013 LESIGNANO DE' BAGNI (PARMA) (IT).

(841) IT
(842) Limited Company with a sole shareholder, Italy

(531) VCL(5)
7.11.

(566) Au pont. / To the bridge. / Al puente.
(511) NCL(9)

29 Produits de charcuterie provenant de tous types de
viandes, cuits ou crus.

29 Charcuterie of any type of meat, cooked or raw.
29 Charcutería de todo tipo de carne, cocida o cruda.

(822) IT, 15.05.2007, 1047883.
(831) AT, BX, CH, DE, FR.
(832) JP.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits de viande de charcuterie, cuits ou crus;
viande et charcuterie, telles que jambon, cuit ou cru, bacon,
salami, mortadelle et coppa.

29 Charcuterie meat products, cooked or raw; meat
and charcuterie, such as ham, cooked and raw, bacon, salami,
mortadelle and coppa.

29 Productos de charcutería, cocidos o crudos; carne
y charcutería, tales como jamones, cocidos y crudos, tocino,
salami, mortadela y coppa (tipo de salami).
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 17.05.2007 929 542
(180) 17.05.2017
(732) OMSO - OFFICINA MACCHINE

PER STAMPA SU OGGETTI -
SOCIETA' PER AZIONI
Via Adige, 11/E
I-42100 REGGIO EMILIA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
15.7; 26.4; 26.7; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines d'imprimerie, à savoir machines

d'impression en offset, machines à imprimer sérigraphiques,
machines à imprimer flexographiques, machines d'impression
en creux, machines d'impression en héliogravure, machines
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pour impression à plat, machines pour graver des disques
compacts et DVD, machines pour impression par estampage;
trémies pour le déchargement mécanique.

 9 Appareils d'inspection optique à usage industriel;
logiciels pour la gestion de machines d'imprimerie et de
systèmes d'impression; logiciels pour la maintenance de
machines d'imprimerie et de systèmes d'impression; logiciels
pour l'entretien de machines d'imprimerie et de systèmes
d'impression.

 7 Printing machines, namely, offset printing
machines, silk screen printing machines, flexographic printing
machines, intaglio printing machines, photogravure printing
machines, planographic printing machines, machines for
printing on CD and DVD, embossing printing machines;
mechanical discharging hoppers.

 9 Optical inspection apparatus for industrial use;
software for the management of printing machines and
printing systems; software for the maintenance of printing
machines and printing systems; software for the servicing of
printing machines and printing systems.

 7 Máquinas para imprimir, a saber, máquinas de
impresión en offset, máquinas de serigrafía, máquinas de
impresión flexográfica, máquinas de impresión en
huecograbado, máquinas de fotograbado, impresoras
planográficas, máquinas para imprimir sobre CD y DVD,
máquinas de repujar; tolvas de descarga mecánica.

 9 Aparatos de inspección óptica para uso industrial;
software para el manejo de impresoras y sistemas de
impresión; software de mantenimiento para impresoras y
sistemas de impresión; software para la manutención de
impresoras y sistemas de impresión.
(822) IT, 17.05.2007, 1048122.
(300) IT, 22.12.2006, RE 2006 C 000523.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IR, KP, MA, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SY, UA,
VN.

(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 543
(180) 04.06.2017
(732) Greenfield Novelties B.V.

Elisabeth Hoeve 2
NL-2804 HN GOUDA (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, dont des pinces à bougies chauffe-plats.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine.

35 Services de commerce au détail et entremise
commerciale dans le commerce en gros des produits
mentionnés dans les classes 8 et 21.
(821) BX, 07.12.2006, 1124729.
(822) BX, 07.03.2007, 813801.
(300) BX, 07.12.2006, 1124729.
(831) DE.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 544
(180) 15.05.2017
(732) K-Mail Order OHG

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,

compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie; parties et garnitures des produits précités, comprises
dans cette classe.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; parties et garnitures des
produits précités, comprises dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; parties et
garnitures des produits précités, comprises dans cette classe.

18 Leather and imitations of leather, as well as goods
made of these materials, included in this class; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harnesses and saddlery; parts and
elements of the afore-mentioned goods, included in this class.

24 Textiles and textile goods included in this class;
bed and table covers; parts and elements of the afore-
mentioned goods, included in this class.

25 Clothing, headwear, footwear; parts and elements
of the afore-mentioned goods, included in this class.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias, comprendidos en esta clase; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; partes y elementos de los productos
antes mencionados, comprendidos en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; partes y elementos de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado; partes y elementos de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 06.02.2007, 306 71 686.0/18.
(300) DE, 23.11.2006, 306 71 686.0/18.
(831) CH.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 545
(180) 15.05.2017
(732) WORGAS BRUCIATORI S.R.L.

Via Coppi, 17
I-41043 Formigine (Modena) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "WORGASTEXI"
susceptible d'être reproduit dans toute forme
d'impression. / The mark is comprised of the word
"WORGASTEXI" printed in anyway. / La marca
consiste en la palabra "WORGASTEXI", que puede
imprimirse de cualquier manera.
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(511) NCL(9)
 6 Treillis en fibres métalliques.
11 Brûleurs; brûleurs à gaz; brûleurs à gaz pour

installations de chauffage; brûleurs à gaz pour installations
industrielles; brûleurs pour laboratoires.

 6 Mesh of metal fiber.
11 Burners; gas burners; gas burners for heating

plants; gas burners for industrial plants; burners for
laboratory use.

 6 Mallas de fibras metálicas.
11 Quemadores; quemadores de gas; quemadores de

gas para centrales de calefacción; quemadores de gas para
plantas industriales; quemadores para uso en laboratorio.
(822) IT, 15.05.2007, 1047880.
(300) IT, 18.04.2007, MO2007C000313.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 546
(180) 15.05.2017
(732) NAIZIL S.P.A.

Via Pontarola, 17
I-35011 CAMPODARSEGO (PADOVA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Textiles et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
(822) IT, 15.05.2007, 1047683.
(300) IT, 01.03.2007, PD2007C 000233.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus pour bâches de camion; tissus et produits
textiles non compris dans d'autres classes.

24 Fabric for truck tarpaulins; textiles and textile
goods, not included in other classes.

24 Tejidos para toldos de camiones; tejidos y
productos textiles no comprendidos en otras clases.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 547
(180) 15.05.2017
(732) VENETO BANCA

SOCIETA' COOPERATIVA PER AZIONI
Piazza G.B. Dall'Armi, 1
I-31044 MONTEBELLUNA (TREVISO) (IT).

(842) JOINT STOCK COOPERATIVE SOCIETY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) Cette marque se compose d'un dessin représentant
l'élément verbal BANCA ITALO ROMENA, en
caractères fantaisie, délimité en dessus et en dessous
par un segment horizontal et accompagné à gauche d'un
rhomboïde formé par les lettres stylisées I et R, le tout
étant situé au-dessus de l'élément verbal GRUPPO
VENETO BANCA. / The mark consists of a sign
depicting the wording BANCA ITALO ROMENA, in
fancy characters, delimited above and below by a
horizontal segment, on the left of which it is flanked by
a rhomboid sign in which there is a sign reproducing
the stylized letters I, R, and all placed above the
wording GRUPPO VENETO BANCA. / La marca
consiste en la expresión BANCA ITALO ROMENA en
caracteres de fantasía delimitada en la parte superior y
en la inferior por una línea horizontal; a la izquierda de
dicha expresión se encuentra una figura romboidal que
contiene un signo con las letras estilizadas I e R, todo
ello situado sobre el elemento denominativo GRUPPO
VENETO BANCA.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières (services fournis pour le
compte de tiers).

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs (services on behalf of third parties).

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios (servicios por cuenta de
terceros).
(822) IT, 15.05.2007, 1047690.
(300) IT, 23.02.2007, TV2007C 000143.
(831) HR, MD.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.05.2007 929 548
(180) 15.05.2017
(732) VENETO BANCA

SOCIETA' COOPERATIVA PER AZIONI
Piazza G.B. Dall'Armi, 1
I-31044 MONTEBELLUNA (TREVISO) (IT).

(842) JOINT STOCK COOPERATIVE SOCIETY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) Cette marque se compose d'un dessin représentant
l'élément verbal VENETO IRELAND en caractères
fantaisie, délimité en dessus et en dessous par un
segment horizontal et accompagné à gauche d'un
rhomboïde formé par les lettres stylisées B, P, A et M,
le tout étant situé au-dessus de l'élément verbal
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GRUPPO VENETO BANCA. / The mark consists of a
sign depicting the wording VENETO IRELAND in
fancy characters, delimited above and below by a
horizontal segment, on the left of which it is flanked by
a rhomboid sign in which there is a sign reproducing
the stylized letters B, P, A, M, and all placed above the
wording GRUPPO VENETO BANCA. / La marca
consiste en la expresión VENETO IRELAND en
caracteres de fantasía, delimitada en la parte inferior y
superior por una línea horizontal; a la izquierda de dicha
expresión se encuentra una figura romboidal que
contiene un figura que representa las letras estilizadas
B, P, A y M; todo ello situado sobre el elemento
denominativo GRUPPO VENETO BANCA.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières (services fournis pour le
compte de tiers).

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs (services on behalf of third parties).

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios (servicios por cuenta de
terceros).
(822) IT, 15.05.2007, 1047691.
(300) IT, 23.02.2007, TV2007C 000144.
(831) HR, MD.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.05.2007 929 549
(180) 11.05.2017
(732) CASEARIA BRESCIANA CA.BRE.

SOCIETA' COOPERATIVA AGRICOLA
(agricultural cooperative society)
Località Cabre, 10
I-25028 CADIGNANO DI VEROLANUOVA (BS) 
(IT).

(842) agricultural cooperative society, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) Le mot CABRE est réalisé dans un graphisme fantaisie
épais, placé à l'intérieur d'une surface ellipsoïdale où
l'axe horizontal est le plus grand, et dont la bordure
contient les mots CASEARIA et BRESCIANA, le
premier situé dans la partie supérieure de la bordure, le
second dans sa partie inférieure. / Word CABRE
realized in thick fantasy graphic, contained in an
ellipsoidal area with horizontal greater axis, in which
frame of contour there are the words CASEARIA and
BRESCIANA, respectively in its upper and lower part.

/ La marca consiste en el elemento denominativo
CABRE, en caracteres de fantasía, dentro de una figura
elipsoidal rodeada de una franja en la que se
encuentran las palabras CASEARIA y BRESCIANA en
la parte superior e inferior, respectivamente.

(566)  / Bresciana dairy industry cabre.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) IT, 01.03.2007, CR2007C000039.
(300) IT, 01.03.2007, CR2007C000039.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.05.2007 929 550
(180) 11.05.2017
(732) Oyster Cosmetics S.p.A.

Via Barzizza 37/A
I-46043 CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN) 
(IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est composée des mots LIBERA E BELLA.
/ The trademark consists in the words LIBERA E
BELLA. / La marca consiste en las palabras LIBERA E
BELLA.

(511) NCL(9)
 3 Parfums, préparations non médicamenteuses pour

la toilette, préparations cosmétiques, pâte dentifrice, produits
épilatoires, articles de toilette non compris dans d'autres
classes, shampooings, savons et huiles essentielles.

 3 Perfumes, non medicated preparations of toilets,
cosmetics preparations, toothpaste, depilatory preparations,
toilet articles (non included in other classes), shampoo, soaps
and essential oils.

 3 Perfumes, preparaciones no medicinales de
tocador, preparaciones cosméticas, pastas de dientes,
preparaciones depilatorias, artículos de tocador (no
comprendidos en otras clases), champús, jabones y aceites
esenciales.
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(822) IT, 07.05.2002, 865773.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, KG, KZ, MD, ME,

MK, RS, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, NO, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.05.2007 929 551
(180) 02.05.2017
(732) IREL spol. s r.o.

Bro¾íkova 19
CZ-638 00 Brno (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons médicinaux, parfumerie, huiles

essentielles, produits cosmétiques, lotions pour les cheveux,
préparations pour le nettoyage des dents.

 3 Medicated soaps, perfumery, essential oils,
cosmetic products, hair lotions, preparations for cleaning
teeth.

 3 Jabones medicinales, artículos de perfumería,
aceites esenciales, productos cosméticos, lociones para el
cabello, productos para limpiar los dientes.
(822) CZ, 01.11.1968, 158451.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, ME, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SM, SY, UA.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 552
(180) 01.06.2017
(732) Upcast Oy

Kuparitie 10
FI-28100 Pori (FI).

(842) Limited Liability Company organized in Finland,
Finland

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; fils et baguettes métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (autres que pour véhicules terrestres);
machines de coulée et leurs parties et accessoires.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and

tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; metal rods and wires.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); casting machines and
their parts and accessories.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; varillas e hilos
metálicos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
máquinas de moldeo, así como sus partes y accesorios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) FI, 01.06.2007, T200701801.
(822) FI, 20.11.1990, 109589.
(832) BY, IR, MA, SY, UZ, ZM.
(851) BY, IR, MA, SY, UZ, ZM. - Liste limitée aux classes 6

et 7. / List limited to classes 6 and 7. - Lista limitada a
las clases 6 y 7.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.06.2007 929 553
(180) 06.06.2017
(732) Valio Ltd

Meijeritie 6
FI-00370 Helsinki (FI).

(842) joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
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cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) FI, 30.03.2007, 239190.
(300) FI, 09.01.2007, T200700069.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.06.2007 929 554
(180) 06.06.2017
(732) Valio Ltd

Meijeritie 6
FI-00370 Helsinki (FI).

(842) joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) FI, 30.03.2007, 239176.
(300) FI, 05.01.2007, T200700044.
(832) EE, LT, LV, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.05.2007 929 555
(180) 25.05.2017
(732) SATEKS R, SIA,

Kr.Barona iela 96/98-29
LV-1001 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
35 Services en rapport avec le commerce de gros et la

vente au détail de dispositifs et appareils de chauffage, de
traitement thermique de nourriture, de refroidissement, de
séchage et de ventilation, de dispositifs pour la ventilation de
cuisines et de ventilateurs pour l'extraction de vapeur, y
compris tous les services précités par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.

35 Services connected with wholesale trade and retail
sale of devices and apparatus for heating, thermal processing
of food, cooling, drying and ventilating, kitchen ventilating
devices and steam extractor fans, including all aforementioned
via global computer networks.

35 Servicios de comercio mayorista y venta minorista
de dispositivos y aparatos de calefacción, de proceso térmico
de alimentos, de refrigeración, de secado y de ventilación,
dispositivos de ventilación para la cocina y ventiladores de
extractores de vapor, todos los servicios antes mencionados se
prestan también a través de redes informáticas mundiales.
(822) LV, 20.05.2007, M 57 616.
(831) AT, BG, BY, CN, CZ, HU, IT, KZ, MD, PL, RO, RU,

SK, UA, UZ.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.06.2007 929 556
(180) 19.06.2017
(732) BITSTREAM, INC.

245 First Street, 17th Floor
Cambridge, MA 02142 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels servant à imprimer des données

variables, commander et créer des documents; logiciels
servant à créer des documents sur mesure et personnalisés à
l'aide d'informations de bases de données, de données issues
d'un formulaire du Web ou de données saisies par un utilisateur
sur réseau informatique mondial; logiciels pour créer et gérer
l'interface d'une boutique en ligne pour créer, publier,
commander et remplir des documents; logiciels pour créer et
publier des documents sur Internet à l'aide d'un navigateur
Web; logiciels pour créer, planifier, produire, imprimer,
transmettre et gérer des informations personnalisées, y
compris documents, messages, messages électroniques, pages
Web, pages d'assistants numériques personnels, textes,
graphiques et images dans le domaine de la publicité, de la
promotion, du marketing et de la publication.

 9 Computer software for use in variable data
printing and document creation and ordering; computer
software for use in creating customized and personalized
documents using database information, data from a Web form,
or data entered by a user over a global computer network;
computer software for creating and managing an online store
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interface for creating, editing, ordering and fulfilling
documents; computer software for creating and editing
documents over the Internet using a Web browser; computer
software for creating, planning, producing, printing,
transmitting, and managing of personalized information
including documents, messages, email messages, web pages,
PDA pages, text, graphics and images in the field of
advertisement, promotion, marketing and publishing.

 9 Software para la impresión de datos variables y la
solicitud y creación de documentos; software para la creación
de documentos a medida y personalizados utilizando
información de bases de datos, datos desde un formulario Web
o datos introducidos por un usuario en una red informática
mundial; software para la creación y gestión de una interfaz de
almacenamiento en línea para crear, editar, solicitar y
cumplimentar documentos; software para crear y editar
documentos por Internet mediante un navegador Web;
software para crear, planificar, elaborar, imprimir, transmitir y
gestionar información personalizada, incluidos documentos,
mensajes, mensajes de correo electrónico, páginas Web,
páginas PDA, texto, gráficos e imágenes en el campo de la
publicidad, la promoción, el marketing y la edición.
(821) US, 19.12.2006, 77067742.
(300) US, 19.12.2006, 77067742.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 557
(180) 18.06.2017
(732) Simulscribe, LLC

27th Floor
110 East 59th Street
New York, NY 10022 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "Voicemail". / "Voicemail". / "Voicemail".
(511) NCL(9)

 9 Logiciels utilisés pour la remise des fichiers
sonores de messages vocaux dans le cadre de la transcription
de messages vocaux.

38 Remise de messages par transmission
électronique; services de messageries électroniques par dépôt
et retrait de messages; services de messageries vocales
électroniques, à savoir enregistrement et transmission
ultérieure de messages vocaux par téléphone.

42 Services informatiques, à savoir, télégestion et
gestion sur site des systèmes et applications de messageries
électroniques pour des tiers.

 9 Computer software for delivery of sound files of
voicemails in conjunction with transcription of voicemails.

38 Delivery of messages by electronic transmission;
electronic store-and-forward messaging; electronic voice
messaging, namely, the recording and subsequent
transmission of voice messages by telephone.

42 Computer services, namely, remote and on-site
management of electronic messaging systems and applications
for others.

 9 Software para suministrar archivos de sonido de
correos vocales junto con la transcripción de correos vocales.

38 Transmisión electrónica de mensajes; almacenaje
y reenvío electrónico de mensajes; mensajería vocal
electrónica, a saber, grabación y posterior transmisión de
mensajes de voz por teléfono.

42 Servicios informáticos, a saber, gestión a distancia
e in situ de aplicaciones y sistemas de mensajería electrónica
para terceros.
(821) US, 28.05.2007, 77191463.
(832) AU, EM, ES, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.06.2007 929 558
(180) 19.06.2017
(732) AdventNet, Inc.

5200 Franklin Drive,
Suite 115
Pleasanton, CA 94588 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Fourniture, en ligne et sur la base d'une utilisation

temporaire, de logiciels, non téléchargeables, de traitement de
texte, tableurs, calendriers électroniques, messagerie
électronique, messagerie instantanée, logiciels de groupe,
partage de documents, agendas électroniques, gestion de
données, gestion des relations avec la clientèle, vote
électronique, ainsi que de mise en forme, création, édition et
conception de présentations.

42 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for word processing, spreadsheets,
calendars, e-mailing, instant messaging, groupware,
document sharing, organizers, managing data, customer
relationship management, online polling, and to edit, create,
publish and design presentations.

42 Servicios en línea de utilización temporal de
programas informáticos no descargables para tratamiento de
textos, hojas de cálculo electrónico, calendarios, correo
electrónico, mensajería instantánea, software de grupo,
intercambio de documentos, agendas, gestión de datos,
gestión de relaciones con los clientes, realización de encuestas
en línea y para editar, crear, publicar y diseñar presentaciones.
(821) US, 09.08.2006, 78948296.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE,
KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI,
SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 559
(180) 07.06.2017
(732) UHDE INVENTA-FISCHER GmbH

Holzhauser Str. 157-159
13509 Berlin (DE).

(812) EM
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(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
11 Installations de polymérisation destinées

notamment à la fabrication de filaments continus à usage
textile.

37 Maintenance d'installations chimiques.
42 Ingénierie, notamment planification et

construction d'installations de polymérisation, recherche
industrielle dans le domaine de l'ingénierie de procédés,
notamment en ce qui concerne les procédés de polymérisation.

11 Polymerisation installations, in particular for
manufacturing filament yarn for textile use.

37 Maintenance of chemical installations.
42 Engineering, in particular planning and

construction of polymerisation installations, industrial
research in the field of process engineering, in particular with
regard to polymerisation processes.

11 Instalaciones de polimerización, en particular para
fabricación de hilos continuos de uso textil.

37 Mantenimiento de instalaciones químicas.
42 Servicios de ingeniería, en particular planificación y

construcción de instalaciones de polimerización, investigación
industrial en el ámbito de la ingeniería de procesos, en
particular en relación con procesos de polimerización.
(821) EM, 22.12.2006, 005585989.
(300) EM, 22.12.2006, 005585989.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.06.2007 929 560
(180) 07.06.2017
(732) UHDE INVENTA-FISCHER GmbH

Holzhauser Str. 157-159
13509 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
11 Installations de polymérisation destinées

notamment au recyclage des matières plastiques.
37 Maintenance d'installations chimiques.
42 Ingénierie, notamment planification et

construction d'installations de polymérisation, recherche
industrielle dans le domaine de l'ingénierie de procédés,
notamment en ce qui concerne les procédés de polymérisation.

11 Polymerisation installations, in particular for
recycling plastics.

37 Maintenance of chemical installations.
42 Engineering, in particular planning and

construction of polymerisation installations, industrial
research in the field of process engineering, in particular with
regard to polymerisation processes.

11 Instalaciones de polimerización, en particular para
reciclaje de materias plásticas.

37 Mantenimiento de instalaciones químicas.
42 Servicios de ingeniería, en particular planificación y

construcción de instalaciones de polimerización, investigación
industrial en el ámbito de la ingeniería de procesos, en
particular en relación con procesos de polimerización.
(821) EM, 22.12.2006, 005585948.
(300) EM, 22.12.2006, 005585948.

(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 561
(180) 14.05.2017
(732) Granberg AS

Innbjoa
N-5584 Bjoa (NO).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
21 Gants de ménage et de jardinage.
25 Gants (vêtements).
21 Gloves for household use and for gardening.
25 Gloves (clothing).
21 Guantes para uso doméstico y la jardinería.
25 Guantes (vestimenta).

(821) NO, 15.02.2007, 200701872.
(300) NO, 15.02.2007, 200701872.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 12.06.2007 929 562
(180) 12.06.2017
(732) ZHEJIANG JINYUAN FLAX CO., LTD.

Jinda Industry Park,
Baibu Town,
Haiyan
Zhejiang 314313 (CN).

(842) CORPORATINO, CHINA

(511) NCL(9)
23 Fil, fil de lin, rayonne, filetage long, fil, fil à

repriser, fil de nylon, laine filée, fil de laine, cachemire.
24 Tissu, tissus non tissés, articles d'artisanat en

maille de soie, feutres, serviettes de toilette en matières
textiles, linge de lit, tapis, revêtements de meubles en matières
textiles, hadas (écharpes tibétaines), bannières.

23 Thread, linen thread and yarn, rayon, long
Thread, yarn, darning thread and yarn, nylon thread, spun
wool, wool thread, cashmere.

24 Fabric, nonwoven fabrics, silk-knit handicrafts,
felts, towels of textile, bed linen, carpets, furniture coverings of
textile, hada, banners.

23 Hilo, hilos e hilados de lino, rayón, hilados largos,
hilados, hilos e hilados de zurcir, hilos de nailon, lana hilada,
hilos de lana, cachemira.

24 Telas, telas no tejidas, artesanías de tejidos de
seda, fieltros, toallas de materias textiles, ropa de cama,
alfombras, fundas textiles para muebles, hadas, banderines.
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(821) CN, 09.08.2006, 5530157.
(821) CN, 09.08.2006, 5530156.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,

KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.04.2007 929 563
(180) 18.04.2017
(732) Zhejiang Tianyu Lighting Co., Ltd.

Shuizhamen Road 2,
Tiantai
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.3; 29.1.
(561) De Ke.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(571) Caractère chinois. / Chinese character. / Caracter

chino.
(511) NCL(9)

11 Ampoules d'éclairage; ampoules d'éclairage
électriques; lanternes vénitiennes; guirlandes électriques pour
arbres de Noël; numéros de maisons lumineux; tubes lumineux
pour l'éclairage; lampes d'éclairage pour aquariums.

11 Light bulbs; light bulbs, electric; fairy lights for
festive decoration; fairy lights for Christmas trees; luminous
house numbers; luminous tubes for lighting; aquarium lights.

11 Bombillas; bombillas eléctricas; bombillas para
decoración de fiestas; luces para árboles de Navidad; números
de casas luminosos; tubos luminosos para el alumbrado; luces
para acuarios.
(822) CN, 21.04.2003, 3028732.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 28.04.2007 929 564
(180) 28.04.2017
(732) NORTHEAST LIGHT ALLOY CO., LTD.

No. 11, Xinjiang Third Street,
Pingfang District
Harbin, Heilongjiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
3.7; 28.3.

(561) The transliteration of the two Chinese characters
appearing in the trademark is TIAN E.

(571) La marque consiste en deux caractères chinois, en
l'inscription en caractères latins
"DONGBEIQINGHEJIN" et en un élément graphique.
/ The trademark consists of two Chinese characters,
Latin characters DONGBEIQINGHEJIN and a device.
/ La marca consiste en dos ideogramas chinos, en
varios caracteres del alfabeto latino y en un diseño.

(566)  / The two Chinese characters appearing in the
trademark mean swan.

(511) NCL(9)
 6 Aluminium et matériaux en aluminium semi-

ouvré, à savoir plaques, feuilles et bandes en alliage
d'aluminium; barres, tiges et profilés en alliage d'aluminium;
tubes et tuyaux en alliage d'aluminium; fils en alliage
d'aluminium; poudres et paillettes d'aluminium; feuilles
d'aluminium; aluminium en bandes enroulées; structures en
aluminium.

 6 Aluminium and aluminium alloy wrought
materials, namely, aluminium alloy plates, sheets and strips;
aluminium alloy bars, rods and profiles; aluminium alloy
tubes and pipes; aluminium alloy wires; aluminium powders
and flakes; aluminium foil; aluminium coil sheets; aluminium
structures.

 6 Aluminio y materiales en bruto de aleaciones de
aluminio, a saber, placas, láminas y bandas de aleaciones de
aluminio; barras, varillas y perfiles de aleaciones de aluminio;
tubos rígidos y flexibles de aleaciones de aluminio; hilos de
aleaciones de aluminio; polvos y copos de aleaciones de
aluminio; hojas de aluminio; láminas enrolladas de aluminio;
estructuras de aluminio.
(822) CN, 30.12.1981, 152698.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) AU, FI, GB, GR, KR, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.05.2007 929 565
(180) 30.05.2017
(732) OTSUKA PHARMACEUTICAL CO., LTD.

2-9, Kanda-Tsukasamachi,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8535 (JP).
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(842) Joint-Stock company, Japan
(750) OTSUKA PHARMACEUTICAL CO., LTD., 1-7-1, 

Doshomachi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-0045 
(JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) JP, 26.04.2007, 2007-042248.
(300) JP, 26.04.2007, 2007-042248.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, KR, MC, NO, RU, TR, US, VN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; produits
pharmaceutique pour le traitement du système nerveux central
et périphérique, des organes sensoriels, respiratoires et
digestifs, du système cardiovasculaire, des organes
urogénitaux et de l'anus; produits pharmaceutiques pour le
traitement des affections de la peau et le traitement du cancer
(agents chimiothérapeutiques); produits pharmaceutiques pour
l'activation de la fonction cellulaire et la suppression des
tumeurs; médication contre les allergies; hormones à usage
humain; préparations de vitamines; antibiotiques; produits
pharmaceutiques, à savoir solutions parentérales d'apport en
acides aminés dans les cas suivants: hypoprotéinémie,
malnutrition et états préopératoires et postopératoires; additifs
nutritionnels administrés par voie orale et/ou alimentation par
sonde pour le soutien nutritionnel des patients diabétiques;
produits pharmaceutiques contenant de l'interféron A pour le
traitement de la virémie due aux hépatites virales de type B et
C et le traitement de l'hypernéphrome; produits
pharmaceutique pour le traitement de la leucémie; produits
pharmaceutique pour le traitement de l'hépatite C;
médicaments et drogues pharmaceutiques, à savoir milieux de
contraste pour les organes digestifs; réactifs de diagnostic
médical pour mesurer la teneur en gaz de l'expiration afin de
déceler l'existence de micro-organismes dans les organes
digestifs humains et réactifs médicaux pour les maladies des
organes digestifs; produits pharmaceutiques et chimiques de
diagnostic médical pour déceler les infections à hélicobacter
pylori utilisés dans les tests respiratoires; produits
pharmaceutiques pour l'éradication de l'hélicobacter pylori;
fluides organiques et sanguins.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations for the treatment of the central nervous system,
peripheral nervous system, sensory organs, respiratory organs
and digestive organs, cardiovascular system, urogenital
organs, and the anus; pharmaceutical preparations for the
treatment of dermatological disorders, and for the treatment of
cancer (chemotherapeutic agents); pharmaceutical
preparations for the activation of cellular function, for
suppression of tumors; allergy medications; hormones for
human use; vitamin preparations; antibiotics; pharmaceutical
preparations, namely, parenteral solutions used to supply
amino acids in the following cases: hypoproteinemia,
malnutrition and pre and/or post-operative states; oral
nutritional additives and/or tube feeding formula for the
nutritional support of diabetic patients; pharmaceutical
preparations containing a-interferon for the treatment of
viremia caused by viral hepatitis type B and C and treatment
of hypernephroma; pharmaceutical preparations for the
treatment of leukemia; pharmaceutical preparations for the
treatment of hepatitis C; pharmaceutical drugs and medicines,
namely, contrast medium for digestive organs; medical

diagnostic reagent for measuring gas content in exhaled
breath to determine existence of micro-organism in human
digestive organs and medical reagents for diseases in digestive
organs; diagnostic medical, chemical and pharmaceutical
preparations for detecting helicobacter-pylori for use in
breath tests; pharmaceutical preparations for the eradication
of helicobacter pylori; blood and body fluid agents.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento del sistema nervioso central,
sistema nervioso periférico, órganos sensoriales, órganos
respiratorios y digestivos, sistema cardiovascular, órganos
urogenitales y el ano; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de trastornos dermatológicos y para el tratamiento
del cáncer (agentes quimioterapéuticos); preparaciones
farmacéuticas para la activación de funciones celulares, para la
supresión de tumores; medicamentos para la alergia;
hormonas para uso humano; preparaciones vitamínicas;
antibióticos; preparaciones farmacéuticas, a saber, soluciones
parenterales para el suministro de aminoácidos en los
siguientes casos: hipoproteinemia, desnutrición y estadios pre
y post operatorios; aditivos nutricionales orales y/o
preparaciones de alimentación por tubo para pacientes
diabéticos; preparaciones farmacéuticas que contienen
interferón a para el tratamiento de la viremia causada por
hepatitis viral de tipo B y C, y para el tratamiento de
hipernefroma; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la leucemia; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de la hepatitis C; drogas y medicamentos
farmacéuticos, a saber, medios de contraste para órganos
digestivos; reactivos de diagnóstico médico para medir el
contenido de los gases en las exhalaciones, para determinar la
existencia de microorganismos en los órganos del sistema
digestivo humano, y reactivos de uso médico para las
enfermedades de los órganos digestivos; preparaciones de
diagnóstico médicas, químicas y farmacéuticas para la
detección de helicobacter-pilori en análisis de respiración;
preparaciones farmacéuticas para la eliminación de
helicobacter-pilori; fluidos corporales y sanguíneos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.05.2007 929 566
(180) 30.05.2017
(732) OTSUKA PHARMACEUTICAL CO., LTD.

2-9, Kanda-Tsukasamachi,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8535 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan
(750) OTSUKA PHARMACEUTICAL CO., LTD., 1-7-1, 

Doshomachi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-0045 
(JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) JP, 26.04.2007, 2007-042252.
(300) JP, 26.04.2007, 2007-042252.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, KR, MC, NO, RU, TR, US, VN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; produits
pharmaceutique pour le traitement du système nerveux central
et périphérique, des organes sensoriels, respiratoires et
digestifs, du système cardiovasculaire, des organes
urogénitaux et de l'anus; produits pharmaceutiques pour le
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traitement des affections de la peau et le traitement du cancer
(agents chimiothérapeutiques); produits pharmaceutiques pour
l'activation de la fonction cellulaire et la suppression des
tumeurs; médication contre les allergies; hormones à usage
humain; préparations de vitamines; antibiotiques; produits
pharmaceutiques, à savoir solutions parentérales d'apport en
acides aminés dans les cas suivants: hypoprotéinémie,
malnutrition et états préopératoires et postopératoires; additifs
nutritionnels administrés par voie orale et/ou alimentation par
sonde pour le soutien nutritionnel des patients diabétiques;
produits pharmaceutiques contenant de l'interféron A pour le
traitement de la virémie due aux hépatites virales de type B et
C et le traitement de l'hypernéphrome; produits
pharmaceutique pour le traitement de la leucémie; produits
pharmaceutique pour le traitement de l'hépatite C;
médicaments et drogues pharmaceutiques, à savoir milieux de
contraste pour les organes digestifs; réactifs de diagnostic
médical pour mesurer la teneur en gaz de l'expiration afin de
déceler l'existence de micro-organismes dans les organes
digestifs humains et réactifs médicaux pour les maladies des
organes digestifs; produits pharmaceutiques et chimiques de
diagnostic médical pour déceler les infections à hélicobacter
pylori utilisés dans les tests respiratoires; produits
pharmaceutiques pour l'éradication de l'hélicobacter pylori;
fluides organiques et sanguins.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations for the treatment of the central nervous system,
peripheral nervous system, sensory organs, respiratory organs
and digestive organs, cardiovascular system, urogenital
organs, and the anus; pharmaceutical preparations for the
treatment of dermatological disorders, and for the treatment of
cancer (chemo therapeutic agents); pharmaceutical
preparations for the activation of cellular function, for
suppression of tumors; allergy medications; hormones for
human use; vitamin preparations; antibiotics; pharmaceutical
preparations, namely, parenteral solutions used to supply
amino acids in the following cases: hypoproteinemia,
malnutrition and pre and/or post-operative states; oral
nutritional additives and/or tube feeding formula for the
nutritional support of diabetic patients; pharmaceutical
preparations containing a-interferon for the treatment of
viremia caused by viral hepatitis type B and C and treatment
of hypernephroma; pharmaceutical preparations for the
treatment of leukemia; pharmaceutical preparations for the
treatment of hepatitis C; pharmaceutical drugs and medicines,
namely, contrast medium for digestive organs; medical
diagnostic reagent for measuring gas content in exhaled
breath to determine existence of micro-organism in human
digestive organs and medical reagents for diseases in digestive
organs; diagnostic medical, chemical and pharmaceutical
preparations for detecting helicobacter pylori for use in breath
tests; pharmaceutical preparations for the eradication of
helicobacter pylori; blood and body fluid agents.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento del sistema nervioso central,
sistema nervioso periférico, órganos sensoriales, órganos
respiratorios y digestivos, sistema cardiovascular, órganos
urogenitales y el ano; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de trastornos dermatológicos y para el tratamiento
del cáncer (agentes quimioterapéuticos); preparaciones
farmacéuticas para la activación de funciones celulares, para la
supresión de tumores; medicamentos para la alergia;
hormonas para uso humano; preparaciones vitamínicas;
antibióticos; preparaciones farmacéuticas, a saber, soluciones
parenterales para el suministro de aminoácidos en los
siguientes casos: hipoproteinemia, desnutrición y estadios pre
y post operatorios; aditivos nutricionales orales y/o
preparaciones de alimentación por tubo para pacientes
diabéticos; preparaciones farmacéuticas que contienen
interferón a para el tratamiento de la viremia causada por
hepatitis viral de tipo B y C, y para el tratamiento de
hipernefroma; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la leucemia; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de la hepatitis C; drogas y medicamentos
farmacéuticos, a saber, medios de contraste para órganos
digestivos; reactivos de diagnóstico médico para medir el

contenido de los gases en las exhalaciones, para determinar la
existencia de microorganismos en los órganos del sistema
digestivo humano, y reactivos de uso médico para las
enfermedades de los órganos digestivos; preparaciones de
diagnóstico médicas, químicas y farmacéuticas para la
detección de helicobacter-pilori en análisis de respiración;
preparaciones farmacéuticas para la eliminación de
helicobacter-pilori; fluidos corporales y sanguíneos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 567
(180) 01.06.2017
(732) AET Inc. Limited

Milner House,
18 Parliament Street
Hamilton HM 12 (BM).

(812) GB
(842) Limited company, Bermuda

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services de transport par navire comprenant

transport par navire de pétrole brut, pétrole, carburants
raffinés, produits pétrochimiques, gaz de pétrole liquéfié, gaz
naturel liquéfié et stockage de pétrole en mer.

39 Ship transportation services including ship
transportation of crude oil, petroleum, refined fuels,
petrochemicals, liquefied petroleum gas, liquefied natural gas
and floating storage of petroleum.

39 Servicios de transporte marítimo incluido el
transporte de crudo, petróleo, petróleo refinado, petroquímicos,
gas de petróleo licuado, gas natural licuado y de
almacenamiento flotante de petróleo.
(822) GB, 24.12.2003, 2352319.
(832) AG, AN, AU, BH, CH, CN, CU, EM, HR, IR, IS, JP,

KR, MA, MC, NA, NO, RU, TR, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.04.2007 929 568
(180) 16.04.2017
(732) Tettsu Product Inc.

3-12, Kitakyuhojimachi 4-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-0057 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Amulettes (articles de bijouterie); insignes en

métaux précieux; bracelets (articles de bijouterie); broches
(articles de bijouterie); chaînes (articles de bijouterie);
breloques (articles de bijouterie); pinces à cravate; boutons de
manchettes; boucles d'oreilles; ornements de chapeaux en
métaux précieux; ornements en jais; médaillons (articles de
bijouterie); médailles; colliers (articles de bijouterie); épingles
de parure; parures (articles de bijouterie); épinglettes (articles
de bijouterie); épingles à cravate; bagues (articles de
bijouterie); parures d'argent; colifichets (articles de bijouterie).

14 Amulets (jewellery); badges of precious metal;
bracelets (jewellery); brooches (jewellery); chains
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(jewellery); charms (jewellery); tie clips; cuff links; earrings;
hat ornaments of precious metal; ornaments of jet; medallions
(jewellery); medals; necklaces (jewellery); ornamental pins;
ornaments (jewellery); pins (jewellery); tie pins; rings
(jewellery); silver ornaments; trinkets (jewellery).

14 Amuletos (joyería); insignias de metales preciosos;
brazaletes (joyería); broches (joyería); cadenas (joyería); dijes
(joyería); sujeta-corbatas; gemelos; pendientes; adornos de
metales preciosos para sombreros; adornos de azabache;
medallones (joyería); medallas; collares (joyería); alfileres de
adorno; adornos (joyería); alfileres (joyería); alfileres de
corbata; anillos (joyería); adornos de plata; colgantes (joyería).
(822) JP, 24.11.2006, 5005331.
(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.06.2007 929 569
(180) 19.06.2017
(732) Trudeau Enterprises LLC

1658 North Milwaukee Avenue
Suite 200
Chicago, IL 60647 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Direction et exploitation d'hôtels pour le compte de

tiers.
36 Gestion immobilière d'établissements résidentiels

privés.
35 Hotel management and operation for others.
36 Real estate management of private residential

facilities.
35 Gestión y explotación de hoteles para terceros.
36 Gestión inmobiliaria de establecimientos

residenciales privados.
(821) US, 27.05.2004, 76594415.
(822) US, 20.12.2005, 3031181.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 570
(180) 20.06.2017
(732) HEIFER PROJECT INTERNATIONAL

1 World Avenue
LITTLE ROCK, AR 72202 (US).

(842) CORPORATION, Arkansas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Collecte d'oeuvres de bienfaisance.
41 Services d'enseignement, à savoir tenue de classes,

séminaires et formation individuelle en matière de
programmes de formation en matière d'environnement, à
savoir l'écoagriculture ou l'élevage d'animaux.

36 Charitable fund raising services.
41 Educational services, namely conducting classes,

seminars, and individual instruction in environmental
training, namely sustainable agriculture or animal husbandry.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos.

41 Educación, a saber, organización de cursos,
seminarios y clases particulares sobre formación ambiental, a
saber, ganadería o agricultura sostenibles.
(821) US, 05.10.2001, 76321681.
(822) US, 13.04.2004, 2831229.
(832) AZ, GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.06.2007 929 571
(180) 19.06.2017
(732) Teddy and Arthur Edelman Ltd.

80 Pickett District Road
New Milford, CT 06776 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles en cuir et imitations de cuir, non compris

d'autres classes, à savoir portefeuilles, sacs à main, sacs de
voyage, malles de voyage, parapluies, harnais et sellerie; cuirs
et peaux d'animaux; cuir tanné conçu pour la tapisserie
d'ameublement, à savoir pour les sièges d'avions, de voitures et
autres véhicules.

20 Meubles, à savoir sièges, canapés et poufs.
18 Articles made from leather and imitations of

leather, and not included in other classes, namely wallets,
handbags, traveling bags, luggage trunks, umbrellas,
harnesses and saddlery; animal skins and hides; tanned
leather adapted for use in upholstering furniture, namely
seating for use in airplanes, cars, and other vehicles.

20 Furniture, namely chairs, sofas and ottomans.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero no

comprendidos en otras clases, a saber, carteras, bolsos de
mano, maletas, baúles, paraguas y guarnicionería; pieles de
animales; cuero curtido especialmente adaptado para la
tapicería de muebles, a saber, para asientos de aviones,
automóviles y otros vehículos.

20 Muebles, a saber, sillas, sofás y pufs.
(821) US, 23.07.2005, 78676868.
(822) US, 26.09.2006, 3148113.
(821) US, 03.06.2004, 76595298.
(822) US, 27.09.2005, 3000104.
(832) AU, CN, EM, GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 572
(180) 20.06.2017
(732) HEIFER PROJECT INTERNATIONAL

1 World Avenue
LITTLE ROCK, AR 72202 (US).

(842) CORPORATION, Arkansas, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Collecte d'oeuvres de bienfaisance.
41 Services d'enseignement, à savoir tenue de classes,

séminaires et formation individuelle en matière de
programmes de formation dans le domaine de
l'environnement, à savoir l'écoagriculture et l'élevage
d'animaux.

36 Charitable fund raising services.
41 Educational services, namely conducting classes,

seminars, and individual instruction in environmental
training, namely sustainable agriculture or animal husbandry.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos.

41 Educación, a saber, organización de cursos,
seminarios y clases particulares sobre formación ambiental, a
saber, ganadería o agricultura sostenibles.
(821) US, 04.10.1999, 75814144.
(822) US, 01.08.2000, 2372981.
(832) AZ, GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 19.06.2007 929 573
(180) 19.06.2017
(732) Peavey Electronics Corporation

5022 Hartley Peavey Drive
Meridian, MS 39305 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose d'un dessin fantaisie du mot
"PEAVEY". / THE MARK CONSISTS OF A
FANCIFUL DESIGN OF THE WORD "PEAVEY". / La
marca consiste en el diseño de fantasía de la palabra
"PEAVEY".

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques, à savoir, moniteurs et

égaliseurs son, haut-parleurs, microphones, mélangeurs audio
et unités de prétraitement des signaux.

15 Guitares et cordes de guitares.
 9 Electrical apparatus, namely, sound monitors and

equalizers, loudspeakers, microphones, mixers and signal
conditioning units.

15 Guitars and guitar strings.
 9 Aparatos eléctricos, a saber, monitores y

ecualizadores de sonido, altavoces, micrófonos, mezcladores y
unidades de acondicionamiento de señales.

15 Guitarras y cuerdas de guitarra.
(821) US, 18.05.1984, 73480948.
(822) US, 26.03.1985, 1326749.
(832) CZ, KE, MK, SI, SK, TM, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.06.2007 929 574
(180) 14.06.2017
(732) UNICONFORT MAROC DOLIDOL

100, Bd Grande Ceinture
Aîn Sebaâ, Casablanca (MA).

(842) SOCIETE ANONYME

(511) NCL(8)
20 Matelas, divans, fauteuils, meubles.

(822) MA, 02.08.2006, 105523.
(831) CN.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 02.06.2007 929 575
(180) 02.06.2017
(732) "NOLA-7" EOOD

"Manastirska" Str. 42-48,
entr. B, floor 4
BG-1111 SOFIA (BG).

(750) "NOLA-7" EOOD, P.O. Box 1162, BG-1000 SOFIA 
(BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 3.1; 7.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, bleu clair, bleu foncé, noir, vert, vert foncé.
(511) NCL(9)

 1 Préparations bactériennes autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; préparations bactériologiques autres
qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations biologiques
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits pour la
purification de l'eau.

 5 Algicides; germicides; désinfectants à usage
hygiénique; fongicide.
(822) BG, 02.06.2007, 59 526.
(300) BG, 17.01.2007, 93188.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, ME, PT, RO,

RU.
(270) français
(580) 09.08.2007
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(151) 18.06.2007 929 576
(180) 18.06.2017
(732) CHANGSHU CITY MINGHUI

APPLIANCE CO., LTD
Section E,
Changkun Industrial Park,
Shajiabang Town,
Changshu
215559 Jiangsu (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(9)
11 Luminaires; diffuseurs; douilles de lampes

électriques; appareils et installations d'éclairage; lampes de
sûreté; projecteurs; appareils d'éclairage pour véhicules;
flambeaux; lanternes; feux pour véhicules.

11 Lighting appliances; light diffusers; sockets for
electric lights; lighting apparatus and installations; safety
lamps; searchlights; lighting apparatus for vehicles; flares;
lanterns; lights for vehicles.

11 Aparatos de alumbrado; difusores de luz;
casquillos de lámparas eléctricas; aparatos e instalaciones de
alumbrado; lámparas de seguridad; reflectores; aparatos de
alumbrado para vehículos; antorchas; faroles; luces para
vehículos.
(821) CN, 22.12.2006, 5802451.
(832) AU, FI, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 577
(180) 20.06.2017
(732) Burgess, Nicholas

10036 Vecino Lane
La Habra, CA 90631 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(531) VCL(5)
5.13; 26.4.

(571) La marque se compose du mot TORSION inscrit en
caractères stylisés avec le dessin d'un logo. / The mark
consists of the word TORSION in a stylized text with a
logo design. / La marca consiste en la palabra
TORSION en caracteres estilizados con el diseño de un
logotipo.

(511) NCL(9)
25 Manteaux; vestes; pantalons; pull-overs; blousons

de survêtement; chandails; tee-shirts; débardeurs.
25 Coats; jackets; pants; pullovers; sweat shirts;

sweaters; t-shirts; tank tops.
25 Abrigos; chaquetas; pantalones; pulóveres;

sudaderas; suéteres; camisetas de manga corta; tops sin
mangas.
(821) US, 11.06.2007, 77203262.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 578
(180) 20.06.2017
(732) World Properties, Inc.

7366 North Lincoln Avenue,
Suite 410
Lincolnwood, IL 60646 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Stratifiés pour circuits imprimés et films de

couverture destinés à la fabrication d'ensembles circuits
électroniques.

17 Circuit laminates and cover films for use in
manufacturing electronic circuitry.

17 Láminas de revestimiento y laminados para
circuitos para la fabricación de circuitos electrónicos.
(821) US, 27.02.2006, 78823720.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 579
(180) 21.06.2017
(732) Skagen Designs, Ltd.

Suite 100, 640 Maestro Drive
Reno, NV 89511 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(531) VCL(5)
26.3.

(571) La marque se compose de paires de chevrons pointant
l'une vers l'autre. / The mark consists of Pairs of
chevrons pointing to each other. / La marca consiste en
dos pares de corchetes angulares que se apuntan entre
sí.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de soleil.
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14 Montres de plongée; montres bijoux; montres
mécaniques et automatiques; montres de poche; montres
chronomètres; bracelets de montre souples ou rigides;
bracelets de montres; montres; montres pour l'extérieur;
montres-bracelets.

 9 Sunglasses.
14 Diving watches; jewelry watches; mechanical and

automatic watches; pocket watches; stop watches; watch
bands and straps; watch bracelets; watches; watches for
outdoor use; wrist watches.

 9 Gafas de sol.
14 Relojes de buceo; relojes de joyería; relojes

mecánicos y automáticos; relojes de bolsillo; cronómetros;
pulseras y correas de reloj; brazaletes de reloj; relojes; relojes
para uso al aire libre; relojes de pulsera.
(821) US, 18.01.2006, 78794024.
(822) US, 10.10.2006, 3154147.
(832) AU, CN, EM, JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 580
(180) 21.06.2017
(732) EMD Crop BioScience

13100 West Lisbon Avenue,
Suite 600
Brookfield, WI 53005 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Molécules-signaux biologiques qui améliorent les

plantes et la santé et qui stimulent la croissance de cultures
agricoles et horticoles.

 1 Biological signal molecules that improves plant
and health and enhances growth of agricultural and
horticultural crops.

 1 Moléculas señal biológicas para mejorar las
plantas y la salud y potenciar el crecimiento de cultivos
agrícolas y hortícolas.
(821) US, 22.12.2006, 77070101.
(300) US, 22.12.2006, 77070101.
(832) CH, CN, JP, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 929 581
(180) 29.05.2017
(732) UPM Raflatac Oy

Tesomankatu 31
FI-33310 Tampere (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Micropuces; circuits électriques, circuits de

résonance; supports de données exploitables par
radiofréquence, appareils de lecture et d'enregistrement de
données y relatifs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (autres que meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (autres qu'appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; stratifiés
autocollants sous forme de bobines, de feuilles et d'étiquettes;
stratifiés et étiquettes antivol et de sécurité en papier ou en
carton.

 9 Microchips; electrical circuits, resonant circuits;
radio frequency readable data carriers, reading and data
recording apparatus related thereto.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; self-adhesive laminates in the
form of reels, sheets and labels; security and anti-theft labels
and laminates made of paper or cardboard.

 9 Microchips; circuitos eléctricos, circuitos
resonantes; soportes de datos identificables por
radiofrecuencia, aparatos de lectura y registro de datos afines.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases) caracteres de imprenta; clichés;
películas autoadhesivas en forma de carretes, hojas y
etiquetas; láminas y etiquetas de seguridad y antirrobo, de
papel o cartón.
(821) FI, 28.05.2007, T200701733.
(832) CH, EM, HR, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 04.06.2007 929 582
(180) 04.06.2017
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, orange, rouge, brun, blanc, jaune et gris.
(511) NCL(9)

30 Produits de céréales, produits apéritifs salés.
(822) RS, 04.06.2007, 52675.
(300) RS, 26.01.2007, Z-0140/2007.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 01.06.2007 929 583
(180) 01.06.2017
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.9; 8.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Brun-violet, rouge, brun, blanc, vert, jaune et gris.
(511) NCL(9)

30 Produits de céréales, produits apéritifs salés.
(822) RS, 01.06.2007, 52668.
(300) RS, 26.01.2007, Z-0139/2007.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 379

(151) 01.06.2007 929 584
(180) 01.06.2017
(732) Akcionarsko dru®tvo za proizvodnju

konditorskih proizvoda "Soko Nada −tark"
Kumodra®ka 249
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.3; 8.7; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, rouge, brun, blanc et gris.
(511) NCL(9)

30 Produits de céréales, produits apéritifs salés.
(822) RS, 01.06.2007, 52669.
(300) RS, 26.01.2007, Z-0138/2007.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 10.05.2007 929 585
(180) 10.05.2017
(732) HULUDAO STAVA SPORTSWEAR CO., LTD.

Tiexi Street,
Ningyuan District,
Xingcheng City
Liaoning Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) OU YI.
(566)  / The Chinese character "?" means "sing"; the Chinese

character "?" means "meaning"; the combination of the

two Chinese characters bears no meaning in English
and any other language and has no significance in
relative trade.

(511) NCL(9)
25 Robes de mariées; vêtements de gymnastique;

maillots de bain.
25 Wedding dress; clothing for gymnastics;

swimsuits.
25 Vestidos de novia; ropa de gimnasia; trajes de

baño.
(822) CN, 07.07.2002, 1800897.
(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, MK,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ.
(832) AU, GB, GR, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.06.2007 929 586
(180) 22.06.2017
(732) OCLC Online Computer Library Center,

Incorporated
6565 Kilgour Place
Dublin, OH 43017-3395 (US).

(842) Non-Profit Corporation, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Publication de livres et revues en rapport avec un

système de classification de champs de connaissances
humaines.

41 Publication of books and magazines relating to a
system of classifying the field of human knowledge.

41 Publicación de libros y revistas relacionados con
un sistema de clasificación en el ámbito de los conocimientos.
(821) US, 17.10.1986, 73626047.
(822) US, 22.09.1987, 1458757.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.06.2007 929 587
(180) 25.06.2017
(732) Pesso, Albert

Strolling Woods on Webster Lake
Franklin, NH 03235 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(732) Pesso, Diane Boyden

Strolling Woods on Webster Lake
Franklin, NH 03235 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(750) Pesso, Albert, Strolling Woods on Webster Lake, 

Franklin, NH 03235 (US).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir, mise à

disposition de cours, séminaires, ateliers, sessions de
formation et d'enseignement et réalisation de conférences
pédagogiques dans le domaine de la psychothérapie.

44 Services de conseillers en santé psychique et
services de psychothérapie.

41 Educational services, namely, providing classes,
seminars, workshops, instruction and training and conducting
educational conferences in the field of psychotherapy.

44 Mental health counseling and psychotherapy.
41 Educación, a saber, impartición de cursos,

seminarios, talleres, enseñanza y formación y celebración de
conferencias educativas en el ámbito de la psicoterapia.

44 Asesoramiento y psicoterapia en salud mental.
(821) US, 14.07.2006, 78929728.
(822) US, 15.05.2007, 3242176.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.06.2007 929 588
(180) 25.06.2017
(732) Pesso, Albert

Strolling Woods on Webster Lake
Franklin, NH 03235 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(732) Pesso, Diane Boyden

Strolling Woods on Webster Lake
Franklin, NH 03235 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(750) Pesso, Albert, Strolling Woods on Webster Lake, 

Franklin, NH 03235 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SYSTEM PSYCHOMOTOR". / "SYSTEM
PSYCHOMOTOR". / "SYSTEM PSYCHOMOTOR".

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir, mise à

disposition de cours, séminaires, ateliers, sessions de
formation et d'enseignement et réalisation de conférences
pédagogiques dans le domaine de la psychothérapie.

44 Services de conseillers en santé psychique et
services de psychothérapie.

41 Educational services, namely, providing classes,
seminars, workshops, instruction and training and conducting
educational conferences in the field of psychotherapy.

44 Mental health counseling and psychotherapy.
41 Educación, a saber, impartición de cursos,

seminarios, talleres, enseñanza y formación y celebración de
conferencias educativas en el ámbito de la psicoterapia.

44 Asesoramiento y psicoterapia en salud mental.
(821) US, 14.07.2006, 78929806.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 15.06.2007 929 589
(180) 15.06.2017
(732) Capilano Honey Limited

399 Archerfield Road
RICHLANDS, QLD 4077 (AU).

(842) Australian Company, Commonwealth of Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Miel, produits du miel, mélasse, sirop de mélasse,
aromates, nappages, sirops, sauces, glucose à usage
alimentaire; tous les produits susmentionnés étant compris
dans cette classe.

30 Honey, honey products, treacle, golden syrup,
flavourings, toppings, syrups, sauces, glucose for food; all the
foregoing being goods in this class.

30 Miel, productos a base de miel, melaza, miel de
caña, aromatizantes, coberturas, siropes, salsas, glucosa para
uso alimenticio; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.
(821) AU, 17.05.2007, 1177198.
(300) AU, 17.05.2007, 1177198.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Miel, produits du miel, à savoir mélasse, sirop de
mélasse, arômes alimentaires à base de miel, sirops de nappage
à base de miel, sirop pour crêpes, sirop d'érable, sirop de
chocolat, sirops de nappage, sirops aromatisés, sauces, glucose
à usage alimentaire servant de succédané du sucre.

30 Honey, honey products, namely, treacle, golden
syrup, food flavourings made from honey, topping syrup made
from honey, pancake syrup, maple syrup, chocolate syrup,
topping syrup, flavouring syrup, sauces, glucose for food for
use as a sugar substitute.

30 Miel, productos a base de miel, a saber, melaza,
miel de caña, preparaciones aromáticas para uso alimenticio a
base de miel, siropes para coberturas a base de miel, siropes
para tortitas, jarabe de arce, sirope de chocolate, siropes para
coberturas, siropes aromatizantes, salsas, glucosa para uso
alimenticio como sucedáneo del azúcar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 590
(180) 22.05.2017
(732) ITALSEMPIONE -

SPEDIZIONI INTERNAZIONALI S.P.A.
Piazza Matteotti, 15
I-28845 DOMODOSSOLA (Verbania) (IT).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Services de formalités douanières; assurances;

affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Services for customs formalities; insurance;

financial affairs; monetary affairs; real estate affairs.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Servicios de trámites aduaneros; seguros;

negocios financieros; negocios monetarios; negocios
inmobiliarios.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(822) IT, 22.05.2007, 1048586.
(300) IT, 26.01.2007, RE 2007 C 000045.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.05.2007 929 591
(180) 22.05.2017
(732) Heineken Italia S.p.A.

Loc. Autoporto, 11
I-11020 Pollein (AO) (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 24.5; 25.1; 29.1.
(591) Gris, blanc, noir, orange, jaune, rouge. / Grey, white,

black, orange, yellow, red. / Gris, blanco, negro,
anaranjado, amarillo, rojo.

(571) La marque est composée d'une étiquette grise de forme
ovoïde, avec des rayures concentriques blanches et une
large bande centrale dans laquelle figure le mot
DREHER, en diagonale et en petits caractères fantaisie
bordés de blanc et de jaune, avec un D majuscule; les
parties supérieure et inférieure de l'étiquette
contiennent deux éléments rouges sensiblement
ellipsoïdaux, le rouge s'estompant en jaune et orange
vers le centre; la partie supérieure contient les mots
Birra DAL 1773, en petits caractères fantaisie noirs
bordés de jaune et avec un B majuscule, flanqués de
l'image de trois épis jaunes dont la taille va croissant
vers le centre de l'élément; dans la partie inférieure
figurent les mots ANTON DREHER en petits
caractères fantaisie noirs, les lettres A et D étant en
majuscule; deux motifs circulaires rouge et blanc sont
placés au-dessus de ces mots. / The trademark consists
in an ovoidal grey label, striped with white concentric
rays, with a wide central band within which the
wording DREHER appears diagonally in black small
fancy characters with white and yellow outline and a
capital D; in the upper and lower part of the label there
are two substantially ellipsoid red devices, fading to
yellow and orange in the center; the upper part features
the wording birra DAL 1773, in fancy small black
characters with yellow outline and a capital B, sided by
the representation of three yellow ears larger towards
the center of the device; in the lower part there is a
diagonal wording ANTON DREHER in fancy small
black characters with capital A and D; above said
words there are two circular red and white devices. / La
marca consiste en una etiqueta ovoide de color gris, con
rayas concéntricas blancas y una amplia banda central
dentro de la cual aparece inscrita diagonalmente la
palabra DREHER en letras negras minúsculas de
fantasía con bordes blancos y amarillos y la D
mayúscula; en la parte superior e inferior de la etiqueta
hay dos figuras básicamente elipsoidales de color rojo
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degradado a anaranjado y amarillo en su parte central;
la parte superior contiene la inscripción birra DAL 1773,
en letras minúsculas negras con la B mayúscula y los
bordes amarillos, a ambos lados de la cual se
representan tres espigas amarillas en orden de tamaño
ascendente hacia el centro del diseño; en la parte
inferior figura la inscripción ANTON DREHER en letras
negras minúsculas de fantasía, con la A y la D
mayúsculas; sobre dicha inscripción aparecen dos
diseños circulares en rojo y blanco.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) IT, 22.05.2007, 1048582.
(300) IT, 27.02.2007, MI2007C002086.
(831) AL.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.04.2007 929 592
(180) 27.04.2017
(732) Pai-Kor S.r.l.

Via Tecchione 7
San Giuliano
I-20144 MILANESE (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) pour
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and

soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paint, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos para la
conservación de los alimentos; materias curtientes; adhesivos
para uso industrial.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
(821) IT, 04.04.2007, MI 2007C003674.
(300) IT, 04.04.2007, MI2007C003674.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 29.05.2007 929 593
(180) 29.05.2017
(732) Tietjen GmbH & Co. KG

Industriestrasse 37 und 49
28199 Bremen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir

agents chimiques de couche de barrage et revêtements
chimiques en tout genre possédant des propriétés actives de
séparation, à usage industriel, compris dans cette classe.

40 Traitement de matériaux, notamment à base de
revêtements en tout genre possédant des propriétés actives de
séparation.

 1 Chemical preparations for industrial use, namely
chemical barrier layer agents and chemical coatings of all
kinds with release active properties for industrial use, included
in this class.

40 Material treatment, in particular of coatings of all
kinds with release active properties.

 1 Preparaciones químicas para uso industrial, a
saber, capas impermeables químicas y revestimientos
químicos de todo tipo con propiedades de desmoldeo para uso
industrial, comprendidas en esta clase.

40 Tratamiento de materiales, en particular
revestimientos de todo tipo con propiedades de desmoldeo.
(822) DE, 29.05.2007, 307 05 939.1/01.
(300) DE, 26.01.2007, 307 05 939.1/01.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 594
(180) 18.06.2017
(732) FRIESLAND Brands BV

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).
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(842) private liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments pour bébés; compléments alimentaires à

usage médical ayant des propriétés bénéfiques pour la santé à
base de petit-lait et ingrédients bioactifs à usage médical; sucre
de lait (lactose); sucre de lait (lactose) en tant que complément
pour aliments; sucre de lait (lactose) en tant que complément
diététique; sucre de lait (lactose) en tant qu'ingrédient destiné
à des applications pharmaceutiques et vétérinaires; ferments
lactiques à usage pharmaceutique; substances diététiques à
usage médical.

29 Lait et produits laitiers, y compris petit-lait et
produits mélangés à d'autres produits (où le lait et les produits
laitiers prédominent) ainsi que leurs succédanés et les produits
dérivés des produits précités, non compris dans d'autres
classes; petit-lait et produits alimentaires à base de petit-lait;
ingrédients à base de produits laitiers, y compris ceux à base de
petit-lait, avec ou sans adjonction de protéines, appauvris en
minéraux et/ou sucre de lait (lactose) et utilisés dans l'industrie
alimentaire; compléments alimentaires à usage non médical,
non compris dans d'autres classes destinés à être ajoutés aux
produits laitiers, fruits et légumes conservés; aliments
d'origine animale.

 5 Food for babies; food supplements for medical use
for beneficial effects on health based on whey and bioactive
ingredients for medical use; milk sugar (lactose); milk sugar
(lactose) being a supplement for foodstuffs; milk sugar
(lactose) as a dietary supplement; milk sugar (lactose) as
ingredient for pharmaceutical and veterinary applications;
milk ferments for pharmaceutical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

29 Milk and dairy products, including whey and
products mixed with other products (with milk and dairy
products as their main ingredients) and their substitutes and
products made from the aforementioned products, not
included in other classes; whey and whey foodstuffs;
ingredients made from dairy products, including the ones
made from whey, with or without added protein from which the
minerals and/or milk sugar (lactose) have been extracted and
which are used in the food industry; food supplements, not for
medical use, not included in other classes, for adding to milk
products, preserved vegetables and fruits; foodstuffs of animal
origin.

 5 Alimentos para bebés; suplementos alimenticios
de uso médico con efectos beneficiosos para la salud, a base
de suero lácteo e ingredientes bioactivos de uso médico;
azúcar de leche (lactosa); azúcar de leche (lactosa) como
suplemento para alimentos; azúcar de leche (lactosa) como
suplemento dietético; azúcar de leche (lactosa) como
ingrediente para aplicaciones farmacéuticas y veterinarias;
fermentos lácticos para uso farmacéutico; sustancias dietéticas
adaptadas para uso médico.

29 Leche y productos lácteos, incluidos suero lácteo y
productos mezclados con otros productos (cuyos ingredientes
fundamentales son la leche y productos lácteos), sucedáneos
de estas materias y productos elaborados a partir de los
productos antes mencionados, no comprendidos en otras
clases; suero lácteo y alimentos a base de suero lácteo;
ingredientes elaborados a partir de productos lácteos, incluidos
los de suero lácteo, con o sin adición de proteínas, a los cuales
se les han extraído los minerales y/o el azúcar de leche
(lactosa) y que se utilizan en la industria alimentaria;
suplementos alimenticios, que no sean para uso médico, no
comprendidos en otras clases, para agregar a productos
lácteos, vegetales y frutas en conserva; alimentos de origen
animal.
(821) BX, 02.03.2007, 1130414.
(822) BX, 05.03.2007, 818647.
(300) BX, 02.03.2007, 1130414.

(831) CN, VN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.05.2007 929 595
(180) 30.05.2017
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie; pierres précieuses;

épinglettes (pins); boîtes en métaux précieux; épingles de
cravates, objets d'art en métaux précieux, monnaies, horloges.

21 Verrerie, porcelaine et faïence comprises dans
cette classe, à savoir gobelets non en métaux précieux;
récipients en métaux précieux pour le ménage et la cuisine.

25 Vêtements, à savoir vestes, cravates, ascots,
chemises, sweatshirts, tee-shirts; articles chaussants; articles
de chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes.

14 Jewellery; precious stones; pins; boxes of precious
metal; tie pins, works of art of precious metal, coins, clocks.

21 Glassware, porcelain and earthenware included in
this class, namely goblets, not of precious metal; containers
for household or kitchen use in precious metal.

25 Clothing, namely jackets, ties, neckcloths, shirts,
sweatshirts, T-shirts; footwear; headgear, namely hats, caps.

14 Joyería, bisutería; piedras preciosas; alfileres;
cajas de metales preciosos; alfileres de corbata, objetos de
arte de metales preciosos, monedas, relojes.

21 Cristalería, porcelana y loza comprendidas en esta
clase, a saber, copas que no sean de metales preciosos;
recipientes para la cocina o la casa de metales preciosos.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, corbatas,
pañuelos para el cuello, camisas, sudaderas, camisetas de
manga corta; calzado; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros, gorras.
(822) DE, 17.04.2007, 307 12 077.5/25.
(300) DE, 22.02.2007, 307 12 077.5/25.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 02.07.2007 929 596
(180) 02.07.2017
(732) Eldorado Stone Operations, LLC

10653 S. River Front Parkway, Suite 300
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Pierres reconstituées moulées, briques, coupes
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transversales de tronc d'arbre, ardoise synthétique, âtres de
cheminée et dalles.

19 Cast artificial stones, bricks, tree rounds,
simulated slate, fireplace hearths and flagstones.

19 Piedras artificiales moldeadas, ladrillos, discos de
troncos, imitaciones de pizarra, hogares y placas de chimenea.
(821) US, 28.04.1980, 73259769.
(822) US, 15.12.1981, 1182120.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 597
(180) 04.06.2017
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(750) Bayer Aktiengesellschaft, Bayer Business Services, 
LP-Marke + Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits désherbants et de destruction des animaux

nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.
 5 Preparations for killing weeds and destroying

vermin, insecticides, herbicides, fungicides.
 5 Preparaciones para destruir la mala hierba y los

animales dañinos, insecticidas, herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 17.11.2006, 306 60 316.0/05.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KE, LI, LV, MA, MC, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.07.2007 929 598
(180) 05.07.2017
(732) Z-Medica Corporation

4 Fairfield Boulevard
Wallingford, CT 06492 (US).

(842) Corporation, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits chimiques aidant le sang à coaguler, à

usage médical pour l'homme.
 5 Chemicals that aid in the coagulation of blood for

human medicinal use.
 5 Productos químicos que ayudan a la coagulación

sanguínea, para uso en medicina humana.
(821) US, 25.01.2007, 77091291.
(300) US, 25.01.2007, 77091291.
(832) GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 31.05.2007 929 599
(180) 31.05.2017
(732) Megalodon Manufaktur AB

Karl Johansgatan 152
SE-414 51 Göteborg (SE).

(842) Joint stock company

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) SE, 30.03.2007, 2007/02993.
(300) SE, 30.03.2007, 2007/02993.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, MC, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 06.07.2007 929 600
(180) 06.07.2017
(732) THE TRUSTEE(S) OF THE STUART-CURTIS 

FAMILY TRUST,
550 Seventh Avenue
New York, NY 10018 (US).

(842) TRUST, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres et magazines ayant trait à la mode et la

beauté.
16 Books and magazines relating to fashion and

beauty.
16 Libros y revistas de moda y belleza.

(821) US, 22.06.2007, 77213251.
(300) US, 22.06.2007, 77213251, classe 16 priorité limitée à:

Livres et magazines ayant trait à la mode et la beauté /
class 16 priority limited to:  Books and magazines
relating to fashion and beauty / clase 16 prioridad
limitada a:  Libros y revistas de moda y belleza.

(832) JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 22.06.2007 929 601
(180) 22.06.2017
(732) Carlsberg Breweries A/S

Ny Carlsberg Vej 100
DK-1799 Copenhagen V (DK).

(812) GB
(842) A United Kingdom company organised under the laws

of England and Wales

(531) VCL(5)
5.7; 26.11; 27.3.

(511) NCL(9)
33 Vins; boissons alcoolisées (à l'exception de

bières).
33 Wines; alcoholic beverages (except beers).
33 Vinos; bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) GB, 15.06.2007, 2458564.
(300) GB, 15.06.2007, 2458564.
(832) CH, CN, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 24.05.2007 929 602
(180) 24.05.2017
(732) Bruichladdich Distillery Company Limited

The Bruichladdich Distillery
Islay, Argyll PA49 7UN (GB).

(842) Limited company, United Kingdom (Scotland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux (boissons) et liqueurs.
33 Wines, spirits (beverages) and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(821) GB, 30.01.1970, 954380.
(822) GB, 30.01.1970, 954380.
(350) GB, (a) 954380, (c) 30.01.1970.
(832) CH, CN, EM, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 603
(180) 20.06.2017
(732) BERNARD EHRET DESIGN

18, rue de Dachstein
F-67120 MOLSHEIM (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Maroquinerie, articles de maroquinerie, sacs
d'alpinistes, bourses, sacs de campeurs, cartables, porte-cartes
(portefeuilles) porte-chéquiers (maroquinerie), étuis pour clés
(maroquinerie), coffres de voyage, coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity cases", porte-documents,
sacs d'écoliers, sacoches pour porter les enfants, filets à
provisions, malles, mallettes, mallettes pour documents, porte-
monnaie non en métaux précieux, sacs de plage, poignées de
valises, poignées de sacs, portefeuilles, sacs à provision, sacs à
roulettes, sacs et pochettes pour l'emballage (en cuir ou en
imitation du cuir), sacs à dos, sacs à main, sacs de voyage,
serviettes (maroquinerie), trousses de voyage (maroquinerie),
valises, valises à roulettes, sacs-housses pour vêtements (pour
le voyage), sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en
cuir et en imitation du cuir, sacs de sport en cuir ou en imitation
du cuir (à l'exception de ceux adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir).
(822) FR, 02.02.2001, 01 3 080 459.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 10.07.2007 929 604
(180) 10.07.2017
(732) Ardea Biosciences, Inc.

1009 Oak Hill Road
Suite 201
Lafayette, CA 94549 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) BIOSCIENCES. / BIOSCIENCES. / BIOSCIENCES.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement de maladies virales, du cancer et de l'inflammation.

42 Services de recherche et développement
pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of viral diseases, cancer and inflammation.

42 Pharmaceutical research and development
services.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades virales, cáncer e inflamaciones.

42 Servicios de investigación y desarrollo
farmacéutico.
(821) US, 10.01.2007, 77079811.
(300) US, 10.01.2007, 77079811.
(832) AU, CN, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007



386 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 09.06.2007 929 605
(180) 09.06.2017
(732) Birkenmeier KG GmbH + Co.

Baustoffwerke
Industriestrasse 1
79206 Breisach-Niederrimsingen (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
19 Dalles de pavement et plaques, y compris à bords

irréguliers, brisés ou arrondis, tous ces produits étant en béton.
(822) DE, 06.03.2007, 306 79 255.9/19.
(300) DE, 30.12.2006, 306 79 255.9/19.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 606
(180) 20.06.2017
(732) Finactys Sarl

c/o Regus Business Center (S) SA
Rue du Rhône 14
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société à résponsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Affaires immobilières et financières; agences de
logements (propriétés immobilières), agences immobilières;
location d'appartements et de maisons, location d'exploitations
agricoles et location de bureaux (immobilier); évaluation
(estimation) de biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; assurances; informations en matière
d'assurances; consultation en matière d'assurances; crédit-bail;
établissement de baux; courtage en biens immobiliers, gérance
de biens immobiliers, gérance d'immeubles; consultations et
informations professionnelles en matière immobilière et
financière; services fiduciaires; recouvrement de loyers;
cautions (garanties) immobilières; investissement de capitaux
dans le domaine immobilier; transactions immobilières;
estimations financières (banque, assurance, immobilier);
expertises immobilières.
(822) CH, 20.12.2006, 556558.
(300) CH, 20.12.2006, 556558.
(831) BX.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 22.06.2007 929 607
(180) 22.06.2017
(732) Finactys Sarl

c/o Regus Business Center (S) SA
Rue du Rhône 14
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société à résponsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Affaires immobilières et financières; agences de
logements (propriétés immobilières), agences immobilières;
location d'appartements et de maisons, location d'exploitations
agricoles et location de bureaux (immobilier); évaluation
(estimation) de biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; assurances; informations en matière
d'assurances; consultation en matière d'assurances; crédit-bail;
établissement de baux; courtage en biens immobiliers, gérance
de biens immobiliers, gérance d'immeubles; consultations et
informations professionnelles en matière immobilière et
financière; services fiduciaires; recouvrement de loyers;
cautions (garanties) immobilières; investissement de capitaux
dans le domaine immobilier; transactions immobilières;
estimations financières (banque, assurance, immobilier);
expertises immobilières.
(822) CH, 22.04.2005, 534282.
(831) MA.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 10.07.2007 929 608
(180) 10.07.2017
(732) Diepharmex S.A.

8 Avenue Rosemont
CH-1208 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, lotions pour les cheveux, shampooings, mousse à
raser, lotions non médicamenteuses pour la peau, gels non
médicamenteux pour la peau, laits non médicamenteux pour la
peau, solutions et gels nettoyants non médicamenteux pour les
oreilles et le nez.

 5 Préparations pharmaceutiques et médicamenteuses
pour le traitement et la désinfection de l'oreille et des voies
nasales; préparations hygiéniques pour l'hygiène de l'oreille et
des voies nasales.
(822) CH, 29.03.2007, 559151.
(300) CH, 29.03.2007, 559151.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 26.03.2007 929 609
(180) 26.03.2017
(732) Inotec GmbH

Transport- und Fördersysteme
Waldshuter Strasse 25
79761 Waldshut-Tiengen (DE).

(842) Limited Partnership, Germany, Baden-Wuerttemberg,
AG
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, notamment pour l'industrie du bâtiment,

pompes (machines), machines mécaniques de mélange et de
transport, machines de distribution à commande électrique ou
pneumatique, machines d'usinage.

 7 Machines, namely for the building industry, pumps
(machines), mechanical mixing and conveying machines,
electrically or pneumatically operating distribution machines,
tooling machines.

 7 Máquinas, a saber, para la industria de la
construcción, bombas (máquinas), mezcladoras y
transportadoras mecánicas, distribuidores electro-neumáticos,
máquinas-herramientas.
(822) DE, 07.03.2007, 306 58 346.1/07.
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 16.03.2007 929 610
(180) 16.03.2017
(732) Dr. Paolo Galbiati

Via Alfonso Turconi 10
CH-6850 Mendisio (CH).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

22 Ficelles à usage textile.
23 Fils à usage textile.
24 Etoffes à tisser comprises dans cette classe;

couvertures et nappes; linge de table et de lit en lin avec
dentelles et broderies.

26 Dentelles et broderies.
(822) DE, 04.12.2006, 306 67 948.5/24.
(300) DE, 06.11.2006, 306 67 948.5/24.
(831) BX, CH, IT.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 611
(180) 20.06.2017
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

de soins de la peau; produits de soins corporels et esthétiques;
poudres, crèmes et lotions, tous ces produits étant destinés aux
soins du visage, des mains et du corps; vernis à ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; cosmétiques; savons;
produits pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eau de Cologne; déodorants et antitranspirants à

usage personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous
ces produits étant disponibles seuls ou combinés et/ou en
coffrets cadeaux composés de tous ou plusieurs de ces
produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de Cologne; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones,
para el rostro, manos y cuerpo; esmalte de uñas;
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones para el cabello; preparaciones
para la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en cofres de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(821) GB, 14.05.2007, 2455417.
(832) AL, BY, CH, HR, IS, LI, MC, MD, ME, MK, NO, RS,

RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 612
(180) 20.06.2017
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

de soins de la peau; produits de soins corporels et esthétiques;
poudres, crèmes et lotions, tous ces produits étant destinés aux
soins du visage, des mains et du corps; vernis à ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; cosmétiques; savons;
produits pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eau de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous
ces produits étant disponibles seuls ou combinés et/ou en
coffrets cadeaux composés de tous ou plusieurs de ces
produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de Cologne; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
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cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones,
para el rostro, manos y cuerpo; esmalte de uñas;
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones para el cabello; preparaciones
para la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en cofres de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(821) GB, 09.05.2007, 2454915.
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, GE,

HR, IS, KE, KG, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, NO, RS, RU, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ,
ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 613
(180) 20.06.2017
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

de soins de la peau; produits de soins corporels et esthétiques;
poudres, crèmes et lotions, tous ces produits tant destinés aux
soins du visage, des mains et du corps; vernis à ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; cosmétiques; savons;
produits pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eau de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous
ces produits étant disponibles seuls ou combinés et/ou en
coffrets cadeaux composés de tous ou plusieurs de ces
produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de Cologne; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones,
para el rostro, manos y cuerpo; esmalte de uñas;
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones para el cabello; preparaciones
para la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en cofres de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(821) GB, 09.05.2007, 2454916.
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, GE,

HR, IS, KE, KG, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,

MZ, NA, NO, RS, RU, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ,
ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.12.2006 929 614
(180) 01.12.2016
(732) HEMISPHERE GROUP

23/25 rue Ferdinand Buisson
F-92110 CLICHY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Agendas électroniques, dispositifs antiparasites,

machines arithmétiques, appareils d'enseignement
audiovisuel, bandes vidéo, caméras, caméras vidéo, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, cartes magnétiques, cassettes
vidéo, circuits imprimés, circuits intégrés, claviers
d'ordinateurs, disques compacts audio-vidéo, disques optiques
compacts, disques magnétiques, disques optiques, disquettes
souples, crayons électroniques, supports de données optiques,
supports de données magnétiques, écrans vidéo, films pour
l'enregistrement des sons, appareils pour la reproduction,
l'enregistrement et la transmission du son, des données, des
images, supports d'enregistrements sonores, enregistreurs à
bande magnétique, appareils pour le traitement de
l'information, appareils d'intercommunication, interfaces,
lecteurs informatiques, lecteurs de cassettes, lecteurs de
disques compacts, lecteurs optiques, programmes enregistrés
de logiciels, magnétoscopes, mécanismes d'entraînement de
disques informatiques, mémoires pour ordinateurs,
microphones, cédéroms, moniteurs, programmes
d'ordinateurs, logiciels téléchargeables, programmes
d'ordinateurs enregistrés, routeurs, ordinateurs, ordinateurs
blocs-notes, périphériques d'ordinateurs, appareils
photographiques, processeurs, programmes du système
d'exploitation enregistrés, publications électroniques, puces,
appareils de radio, récepteurs audio, vidéo, répondeurs
téléphoniques, appareils de navigation par satellite, tapis de
souris, téléphones portables, appareils téléphoniques,
écouteurs téléphoniques, fils téléphoniques, transmetteurs
téléphoniques, appareils de télévision, transistors,
transmetteurs, unités centrales de traitement, appareils de
navigation pour véhicules, ordinateurs de bord, visiophones.

35 Recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers, reproduction de documents,
transcription de communications; aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
informations d'affaires, investigations et recherches pour
affaires, renseignements d'affaires; administration
commerciale; gestion des affaires commerciales; services de
conseils et d'informations commerciales; services d'achat de
produits pour d'autres entreprises; agences de publicité,
publicité, publicité en ligne sur un réseau informatique,
relations publiques, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée; mise à jour de
documentation publicitaire; courrier publicitaire, décoration
de vitrines, affichage, diffusion (distribution) de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
diffusion d'annonces publicitaires, diffusion de textes
publicitaires; organisation d'expositions ou de foires à buts
commerciaux et de publicité; regroupement au bénéfice de
tiers, de divers produits (transport exclu), permettant aux
clients de voir et se procurer ces produits; recueil et
systématisation de données dans un fichier central; gestion de
fichiers informatiques; compilation d'informations contenues
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dans des bases de données informatiques; services de
promotion commerciale; services d'abonnement pour des tiers
à des supports d'informations incluant des textes et/ou du son
et/ou des images, sous la forme de publications électroniques,
numériques, de produits audiovisuels ou de produits
multimédias; démonstration de produits; recherche et
développement de nouveaux concepts dans le domaine
publicitaire et marketing pour des tiers; audit commercial des
nouveaux produits et services développés par les entreprises;
direction professionnelle des affaires artistiques, étude de
marché, recherche de marché, publication de textes
publicitaires, services de publicité et d'informations
commerciales par réseau Internet, information statistique;
recherche et développement de méthodes dans le domaine
marketing et commercial; sondages d'opinion; agence
d'informations commerciales, services mercatiques; services
d'analyse de statistiques; conseils en communication;
marketing interactif; conseils en gestion d'entreprise pour la
conception, l'organisation et l'exécution de systèmes de
prospection et de fidélisation de la clientèle, notamment par le
biais de programmes de bonus, bons, réductions et
publipostage, jeux gagnants et jeux-concours en tant qu'actions
publicitaires, compris dans cette classe; tenue de comptes
clients de fidélisation, de réductions, de bons et de bonus; mise
au point de programmes financiers de fidélisation de la
clientèle tels que les programmes de bons d'achats et de bonus.

38 Télécommunications, services d'affichage
électronique (télécommunications), services d'appels radio-
électriques (radios, téléphones ou autres moyens de
télécommunication électronique), communication par réseau
de fibres optiques, par terminaux d'ordinateurs,
communications radiophoniques, téléphoniques, fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial, information en
matière de télécommunications, location d'appareils de
télécommunications, location d'appareils pour la transmission
de messages, location de modems, de téléphones; messagerie
électronique, transmission de messages, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission de
messages, d'images, de données quel que soit le support,
assistée par ordinateur; raccordement par télécommunication à
un réseau informatique mondial, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, services de téléconférence,
transmission de télécopies, transmission de télégrammes;
location de temps d'accès à des réseaux de données, des
banques de données; consultations en matière de
télécommunications; diffusion de programmes de télévision,
de programmes radiophoniques, émissions radiophoniques et
télévisées; agences de presse, agence d'informations
(nouvelles); location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données; consultations professionnelles techniques
dans le domaine des télécommunications.

41 Education, formation, enseignement,
divertissement, services de loisirs, exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables, formation pratique,
démonstration, filmage sur bandes vidéo, montage de bandes
vidéo, organisation et conduite d'ateliers de formation,
publication de livres ou de textes autres que textes
publicitaires; édition de données informatiques destinées à être
utilisées sur réseaux informatiques, organisation et conduite de
séminaires, congrès, conférences, rédaction de scénarios
interactifs; organisation de concours (éducation ou
divertissement), organisation de bals, organisation de concerts,
organisation et animation de jeux, y compris en ligne via le
réseau mondial Internet, de loteries et participation à des paris;
organisation de concours de beauté, organisation de spectacles
(services d'imprésarios), organisation et animation de
compétitions sportives et culturelles; activités sportives et
culturelles; production d'émissions radiophoniques et
télévisées; divertissements télévisés et radiophoniques;
publication d'imprimés relatifs aux jeux; reportages
photographiques; services d'artistes de spectacles,
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo, location de bandes
vidéo, production de films sur bandes vidéo, boîtes de nuit,
exploitation de salles de cinéma, studios de cinéma, location de

films cinématographiques, services de composition musicale,
services de discothèques, informations en matière de
divertissement, location d'enregistrements sonores,
publication électronique de livres et de périodiques en ligne,
production de films, production de films sur supports de
données optiques, services d'imagerie numérique,
informations en matière de récréation, services de jeu proposés
en ligne (à partir d'un réseau informatique), prêt de livres,
publication de livres, micro-édition, mise à disposition
d'équipements de karaoké, montage de supports de données
optiques, montage de programmes radiophoniques et de
télévision, music-hall, services d'orchestres, planification de
réceptions (divertissement), postsynchronisation,
divertissement radiophonique, services de reporters, services
de studios d'enregistrement, divertissement télévisé; analyse
de contenus linguistiques et sémantiques.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs, reconstitution de bases de données, conception
de systèmes informatiques, consultations en matière
d'ordinateurs, d'appareils et instruments électroniques,
consultations professionnelles techniques dans le domaine de
l'informatique et de l'électronique; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique,
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique, création et entretien de sites web
pour des tiers, conception de sites sur Internet, hébergement de
sites sur Internet, mise en place de sites sur Internet, contrôle
de qualité; duplication de programmes informatiques,
élaboration (conception) de logiciels, conception
d'applications interactives sur support multimédia, sur
Internet; essai de matériaux, études de projets techniques,
expertises dans le domaine informatique, électronique et des
télécommunications, ingénierie, installation de logiciels,
concession de licences de propriété intellectuelle, location de
logiciels informatiques, location d'ordinateurs, maintenance de
logiciels d'ordinateurs, mise à jour de logiciels,
programmation pour ordinateurs, programmation de bases de
données, recherches techniques, audits de logiciels, conseils en
technologies avancées; étude et recherche en esthétique
industrielle (stylisme), dans le domaine de la mode et de
l'emballage; gestion de lieux d'expérimentation virtuelle,
conception de maquettes, prototypes et logotypes, création de
noms de société et de noms de domaine Internet, de signatures,
de marques, recherche et développement de nouveaux
concepts pour des tiers; services de dessinateurs d'arts
graphiques.

 9 Electronic agendas, anti-interference devices,
arithmetic machines, audiovisual teaching apparatus, video
tapes, cameras, video cameras, memory or microprocessor
cards, magnetic cards, video cassettes, printed circuits,
integrated circuits, computer keyboards, audio-video compact
discs, optical compact discs, magnetic discs, optical discs,
floppy discs, electronic pencils, optical data media, magnetic
data media, video screens, sound recording films, apparatus
for reproducing, recording and transmitting sound, data,
images, sound recording media, tape recorders, data
processing apparatus, intercommunication apparatus,
interfaces, reading devices for data processing, cassette
players, compact disc players, optical readers, recorded
software programs, video recorders, computer disk drives,
computer memories, microphones, CD-ROMs, monitors,
computer programs, downloadable software, recorded
computer programs, routers, computers, notebook computers,
computer peripheral devices, photographic apparatus, central
processing units, recorded operating system programs,
electronic publications, chips, radios, audio receivers, videos,
telephone answering machines, satellite navigation systems,
computer mouse pads, mobile telephones, telephone
apparatus, telephone receivers, telephone wires, telephone
transmitters, television apparatus, transistors, transmitters,
central processing units, navigation apparatus for vehicles,
on-board computers, visiophones.

35 Information research in computer files for third
parties, document reproduction, transcription of
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communications; business management assistance, business
organisation and management consulting, business
information, business searches and investigations, business
inquiries; business administration; business management;
commercial information and consulting services; buying
products for other companies; advertising agencies,
advertising, online advertising on a computer network, public
relations, advertising by post, radio advertising, television
advertising; updating of advertising material; advertising
mailing, shop-window dressing, outdoor advertising,
distribution (dissemination) of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter and samples); dissemination of
advertisements, distribution of advertising texts; organization
of exhibitions or fairs for commercial and advertising
purposes; gathering for third parties, of a variety of goods
(excluding transport), to allow customers to view and procure
such goods; data compilation and systematization in a
database; computer file management; compilation of
information held in computer databases; business promotion
services; subscription services for third parties to data media
including texts and/or audio and/or images, in the form of
digital, electronic publications, audiovisual or multimedia
products; demonstration of goods; research and development
of new concepts in the advertising and marketing sector for
third parties; business auditing of new goods and services
developed by companies; business management of performing
artists, market study, market research, publication of
advertising texts, advertising and commercial information
services provided on the Internet, statistical information;
research and development of methods in the marketing and
commercial sector; opinion polls; commercial information
agency, marketing; statistical analysis services; consulting in
communication; interactive marketing; business management
consulting for the design, organization and operation of
practice development and customer loyalty systems, especially
by means of bonus programmes, vouchers, reductions and
direct mail advertising, winning games and quiz events as
advertising activities, included in this class; keeping customer
accounts for loyalty, reductions, vouchers and bonuses;
development of financial programmes for customer loyalty
such as purchase voucher and bonus programmes.

38 Telecommunications, electronic display services
(telecommunications), wireless call services (radios,
telephones or other means of electronic telecommunication),
communication via fibre optic networks, via computer
terminals, radio, telephone communications, providing access
to a global computer network, telecommunications
information, rental of telecommunication equipment, rental of
message sending apparatus, rental of modems, telephones;
electronic mail, message sending, computer-assisted message
and image transmission; transmission of messages and
images, of data regardless of the medium, computer-assisted;
connection to a global computer network by
telecommunication means, mobile radiotelephony,
transmitting by satellite, teleconferencing services, facsimile
transmission, transmission of telegrams; rental of access time
to data networks, to data banks; consulting in
telecommunications; broadcasting television programmes,
radio programmes, television and radio broadcasts; news
agencies, information agency services (news); leasing access
time to a database server centre; professional technical
consulting in the field of telecommunications.

41 Education, training, teaching, entertainment,
providing recreation facilities, exploitation of electronic (non-
downloadable) publications online, practical training
(demonstration), video tape filming, video tape editing,
arranging and conducting training workshops, publication of
books or texts other than advertising texts; editing of computer
data for use on computer networks, arranging and conducting
of seminars, conventions, conferences, writing of interactive
scripts; organization of competitions (education or
entertainment), organization of balls, arranging of concerts,
arranging and conducting of games, including online via the
global network the Internet, lotteries and betting; arranging of

beauty contests, organization of shows (impresario services),
arranging and conducting sporting and cultural competitions;
sporting and cultural activities; production of radio and
television programmes; radio and television entertainment;
publication of printed matter relating to games; photographic
reporting; entertainer services, video tape recording (filming),
rental of video tapes, video tape film production, night clubs,
cinema and film studio operation, motion picture rental,
musical composition services, discotheque services,
entertainment information, rental of sound recordings,
electronic publishing of online books and periodicals, film
production, film production on optical data media, digital
imaging services, recreation information, online game
services (via a computer network), lending libraries,
publication of books, desktop publishing, providing karaoke
equipment, editing of optical data media, editing of radio and
television programmes, music-halls, orchestra services, party
planning (entertainment), dubbing, radio entertainment,
services provided by news reporters, recording studio
services, television entertainment; linguistic and semantic
content analysis.

42 Computer system configuration analysis, database
reconstruction, computer system design, consulting in
computers, electronic apparatus and instruments, professional
technical consulting in the field of computing and electronics;
data conversion of computer programs and data other than
physical conversion, conversion of data or documents from
physical to electronic media, creation and maintenance of web
sites for others, Internet site design, hosting of Internet sites,
setting-up of Internet sites, quality control; duplication of
computer programs, development (design) of software, design
of interactive applications on multimedia carriers, on the
Internet; materials testing, technical project studies, expert
reports in the computing, electronics and telecommunications
field, engineering, installation of computer software, granting
of intellectual property licenses, rental of computer software,
computer rental, maintenance of computer software, software
updating, computer programming, database programming,
technical research, software audits, advice on advanced
technologies; study and research in industrial design (styling),
in the field of fashion and packaging; running of virtual
experimentation sites, design of models, prototypes and
logotypes, creation of company names and Internet domain
names, signatures, marks, research and development of new
concepts for third parties; graphic arts design services.

 9 Agendas electrónicas, dispositivos
antiparasitarios, máquinas aritméticas, aparatos de enseñanza
audiovisual, cintas de vídeo, cámaras, videocámaras, tarjetas
de memoria o con microprocesador, tarjetas magnéticas,
casetes de vídeo, circuitos impresos, circuitos integrados,
teclados de ordenador, discos compactos (audio-vídeo), discos
ópticos compactos, discos magnéticos, discos ópticos,
disquetes, lápices electrónicos, soportes de datos ópticos,
soportes de datos magnéticos, pantallas de vídeo, películas
para la grabación de sonidos, aparatos de reproducción,
grabación y transmisión de sonido, datos, imágenes, soportes
para registros sonoros, grabadoras de cinta magnética,
aparatos de procesamiento de datos, intercomunicadores,
interfaces, lectores informáticos, lectores de casetes, lectores
de discos compactos, lectores ópticos, programas grabados de
software, magnetoscopios, unidades de disco informáticos,
memorias de ordenador, micrófonos, CD-ROM, monitores,
programas informáticos, software descargable, programas
informáticos grabados, encaminadores, ordenadores,
ordenadores portátiles, periféricos informáticos, cámaras,
procesadores, programas del sistema de explotación
grabados, publicaciones electrónicas, chips, aparatos de radio,
receptores de audio, vídeo, contestadores automáticos,
aparatos de navegación por satélite, alfombrillas de ratón,
teléfonos móviles, aparatos telefónicos, auriculares, hilos
telefónicos, transmisores telefónicos, aparatos de televisión,
transistores, transmisores, unidades centrales de
procesamiento, aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo), videoteléfonos.

35 Búsqueda de información en archivos informáticos
para terceros, reprografía, transcripción de comunicaciones;
asistencia en la dirección de negocios, servicios de consultoría
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en materia de organización y dirección de negocios, servicios
de información comercial, investigaciones y búsquedas en
materia de negocios, informes de negocios; administración
comercial; gestión de negocios comerciales; servicios de
asesoramiento y de informaciones comerciales; servicios de
compra de productos para otras empresas; agencias de
publicidad, publicidad, publicidad en línea a través de una red
informática, relaciones públicas, publicidad por
correspondencia, publicidad radiofónica, publicidad televisada;
actualización de material publicitario; correo publicitario,
decoración de escaparates, visualización, difusión
(distribución) de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); difusión de anuncios publicitarios,
difusión de textos publicitarios; organización de exposiciones y
ferias con fines comerciales o publicitarios; recopilación en
beneficio de terceros, de diversos productos (transporte
excluido), para que los clientes puedan verlos y comprarlos;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central; gestión de ficheros informáticos; recopilación de
información contenida en bases de datos informáticas;
servicios de promoción comercial; servicios de subscripción
para terceros a soportes de información que incluyen textos y/
o sonido y/o imágenes, en forma de publicaciones electrónicas,
digitales, de productos audiovisuales o de productos
multimedia; demostraciones de productos; investigación y
desarrollo de nuevos conceptos en el ámbito publicitario y
comercial para terceros; auditoría comercial de nuevos
productos y servicios creados por empresas; dirección
profesional de negocios artísticos, estudio de mercados,
investigación de mercados, publicación de textos publicitarios,
servicios de publicidad y de información comercial a través de
internet, información estadística; investigación y desarrollo de
métodos en el ámbito del marketing y el comercio; encuestas;
agencias de información comercial, mercadotecnia; análisis de
estadísticas; asesoramiento en materia de comunicación;
marketing interactivo; asesoramiento en materia de
administración de empresas para el diseño, la organización y
el funcionamiento de sistemas de prospección y de fidelización
del cliente, en particular mediante programas de
bonificaciones, bonos, reducciones y publicidad postal,
concursos y juegos, en forma de actividades publicitarias,
comprendidas en esta clase; mantenimiento de cuentas de
fidelización de la clientela, de reducciones, de bonos y de
bonificaciones; perfeccionamiento de programas financieros
de fidelización de clientes tales como programas de bonos de
compra y de bonificaciones.

38 Telecomunicaciones, servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones), servicios radioeléctricos de
llamadas (radios, teléfonos u otros medios de
telecomunicación electrónica), comunicación por redes de fibra
óptica y por terminales de ordenador, comunicaciones
radiofónicas y telefónicas, facilitación de acceso a una red
informática mundial, información sobre telecomunicaciones,
alquiler de aparatos de telecomunicación, alquiler de aparatos
para la transmisión de mensajes, alquiler de modems y
teléfonos; mensajería electrónica, transmisión de mensajes,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
transmisión de mensajes, de imágenes y de datos sea cual sea
su soporte, asistida por ordenador; conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial,
radiotelefonía móvil, transmisión por satélite, servicios de
teleconferencia, transmisión de facsímiles, transmisión de
telegramas; alquiler de tiempo de acceso a redes de datos,
bancos de datos; consultas sobre telecomunicaciones; difusión
de programas de televisión, de programas radiofónicos,
programas radiofónicos y de televisión; agencias de prensa,
agencias de información (noticias); alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos; consultas
profesionales técnicas en el ámbito de las telecomunicaciones.

41 Educación, formación, enseñanza, actividades de
entretenimiento, servicios de ocio, explotación de
publicaciones electrónicas en linea no descargables, formación
práctica, demostración, filmación en cintas de vídeo, montaje
de cintas de vídeo, organización y dirección de talleres de
formación, publicación de libros o de otros textos no
publicitarios; edición de datos informáticos para su utilización
en redes informáticas, organización y dirección de seminarios,
congresos y conferencias, redacción de guiones interactivos;
organización de concursos (educación o diversión),
organización de bailes, organización de conciertos,
organización y animación de juegos, también en línea a través
de la red mundial de Internet, así como de de loterías y de

apuestas; organización de concursos de belleza, organización
de espectáculos (servicios empresariales), organización y
animación de competiciones deportivas y culturales;
actividades deportivas y culturales; montaje de programas
radiofónicos y de televisión; programas de entretenimiento por
radio y televisión; publicación de impresos relacionados con
juegos; reportajes fotográficos; servicios de artistas de
espectáculos, grabación (filmación) en cintas de vídeo, alquiler
de cintas de vídeo, producción de películas en cintas de vídeo,
clubes nocturnos, explotación de salas de cine, estudios de
cine, alquiler de películas, composiciones musicales,
discotecas, información sobre esparcimiento, alquiler de
grabaciones sonoras, publicación electrónica de libros y
periódicos en línea, producción de películas, producción de
películas en soportes de datos ópticos, servicios de imagen
digital, informaciones sobre actividades recreativas, servicios
de juegos propuestos en línea (a partir de una red informática),
préstamo de libros, publicación de libros, microedición,
facilitación de equipos de karaoke, montaje de soportes de
datos ópticos, montaje de programas de radio y televisión,
espectáculos de variedades, servicios de orquestas,
planificación de recepciones (entretenimiento), doblaje de
películas, diversiones radiofónicas, servicios de reporteros,
estudios de grabación, entretenimiento televisado; análisis de
contenidos lingüísticos y semánticos.

42 Análisis para la instalación de sistemas
informáticos, reconstitución de bases de datos, diseño de
sistemas informáticos, consultoría en materia de informática,
de aparatos e instrumentos electrónicos, consultoría
profesional técnica en el ámbito de la informática y de la
electrónica; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física), conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico,
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros, diseño
de páginas web en Internet, alojamiento de sitios Web en
Internet, publicación de sitios Web en Internet, control de
calidad; duplicación de programas informáticos, elaboración
(diseño) de programas informáticos, concepción de
aplicaciones interactivas en soportes multimedia, a través de
Internet; prueba de materiales, estudio de proyectos técnicos,
servicios de ingeniería en el ámbito de la informática, de la
electrónica y las telecomunicaciones, servicios de ingeniería,
instalación de software, concesión de licencias de propiedad
intelectual, alquiler de software, alquiler de ordenadores,
mantenimiento de programas informáticos, actualización de
programas informáticos, programación informática,
programación de bases de datos, investigaciones técnicas,
auditorías de programas informáticos, asesoramiento en
materia de tecnologías avanzadas, estudio e investigación
sobre dibujo industrial (estilismo), en el ámbito de la moda y el
embalaje; gestión de sitios de experimentos visuales, diseño
de maquetas, así como de prototipos y logotipos, creación de
nombres de empresas y de nombres de dominios en Internet,
de firmas y de marcas, investigación y desarrollo de nuevos
conceptos para terceros; servicios de diseñadores de artes
gráficas.
(822) FR, 01.12.2006, 06 3 437 369.
(300) FR, 27.06.2006, 06 3 437 369.
(831) CN, VN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 31.05.2007 929 615
(180) 31.05.2017
(732) L & P Swiss Holding Company

Grüntalstrasse 23
CH-9303 Wittenbach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
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(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines d'assemblage et de traitement de fil.
 7 Assembly machines and thread processing

machines.
 7 Máquinas de ensamblaje y de procesamiento de

hilos.
(822) CH, 17.01.2007, 557275.
(300) CH, 17.01.2007, 557275.
(831) BY, CN, DE, ES, IT, PL, PT, RU, UA.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 616
(180) 18.06.2017
(732) Santhera Pharmaceuticals (Schweiz) AG

Hammerstrasse 47
CH-4410 Liestal (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences; produits chimiques destinés aux sciences médicales.
 5 Produits pharmaceutiques ainsi que produits

hygiéniques pour la médecine, y compris produits destinés à
un usage médical, en particulier dans les domaines des
maladies neuromusculaires, dystrophie musculaire, myopathie
(Ataxie), amyotrophie, atrophie, ainsi que des maladies
ophthalmologiques; produits chimiques destinés à un usage
médical.

42 Services scientifiques et recherches industrielles, y
compris la conception des programmes pour le traitement de
données à cet usage, en particulier dans les domaines des
cultures cellulaires, des systèmes cellulaires de test pour
l'évaluation de médicaments, anticorps, systèmes de test pour
la détection des substances pharmacologiques actives, modèles
animaux pour maladies neuromusculaires et
ophtalmologiques.

 1 Chemicals used in industry and science; chemical
products for the medical sciences.

 5 Pharmaceutical products and hygienic products
for medical use, including products for medical use, in
particular in the fields of neuromuscular illnesses, muscular
dystrophy, myopathy (ataxia), amyotrophy, atrophy, as well as
ophthalmological illnesses; chemical products for medical
use.

42 Scientific services and industrial research,
including the design of data processing programs for such
purposes, in particular in the fields of cell cultures, cell test
systems for the evaluation of medicines, antibodies, test
systems for the detection of active pharmacological
substances, animal models for neuromuscular and
ophthalmological illnesses.

 1 Productos químicos destinados a la industria y las
ciencias; productos químicos para las ciencias médicas.

 5 Productos farmacéuticos y productos higiénicos
para la medicina, incluidos los productos de uso médico, en
particular para enfermedades neuromusculares, distrofia
muscular, miopatía (ataxia), amiotrofia, atrofia, así como para
las enfermedades oftalmológicas; productos químicos de uso
médico.

42 Servicios científicos e investigaciones industriales,
incluido el diseño de programas de procesamiento de datos en

relación con los servicios antes mencionados, en particular
para cultivos celulares, sistemas celulares de prueba para la
evaluación de medicamentos, anticuerpos, sistemas de prueba
para la detección de sustancias farmacológicas activas,
modelos animales para enfermedades neuromusculares y
oftalmológicas.
(822) CH, 19.12.2006, 554148.
(300) CH, 19.12.2006, 554148.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 18.06.2007 929 617
(180) 18.06.2017
(732) Santhera Pharmaceuticals (Schweiz) AG

Hammerstrasse 47
CH-4410 Liestal (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences; produits chimiques destinés aux sciences médicales.
 5 Produits pharmaceutiques ainsi que produits

hygiéniques pour la médecine, y compris produits destinés à
un usage médical, en particulier dans les domaines des
maladies neuromusculaires, dystrophie musculaire, myopathie
(Ataxie), amyotrophie, atrophie, ainsi que des maladies
ophtalmologiques; produits chimiques destinés à un usage
médical.

42 Services scientifiques et recherches industrielles, y
compris la conception des programmes pour le traitement de
données à cet usage, en particulier dans les domaines des
cultures cellulaires, systèmes cellulaires de test pour
l'évaluation de médicaments, anticorps, systèmes de test pour
la détection des substances pharmacologiques actives, modèles
animaux pour maladies neuromusculaires et
ophtalmologiques.

 1 Chemicals used in industry and science; chemical
products for the medical sciences.

 5 Pharmaceutical products and hygienic products
for medical use, including products for medical use, in
particular in the fields of neuromuscular illnesses, muscular
dystrophy, myopathy (ataxia), amyotrophy, atrophy, as well as
ophthalmological illnesses; chemical products for medical
use.

42 Scientific services and industrial research,
including the design of data processing programs for such
purposes, in particular in the fields of cell cultures, cell test
systems for the evaluation of medicines, antibodies, test
systems for the detection of active pharmacological
substances, animal models for neuromuscular and
ophthalmological illnesses.

 1 Productos químicos destinados a la industria y las
ciencias; productos químicos para las ciencias médicas.

 5 Productos farmacéuticos y productos higiénicos
para la medicina, incluidos los productos de uso médico, en
particular para enfermedades neuromusculares, distrofia
muscular, miopatía (ataxia), amiotrofia, atrofia, así como para
las enfermedades oftalmológicas; productos químicos de uso
médico.

42 Servicios científicos e investigaciones industriales,
incluido el diseño de programas de procesamiento de datos en
relación con los servicios antes mencionados, en particular
para cultivos celulares, sistemas celulares de prueba para la
evaluación de medicamentos, anticuerpos, sistemas de prueba
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para la detección de sustancias farmacológicas activas,
modelos animales para enfermedades neuromusculares y
oftalmológicas.
(822) CH, 19.12.2006, 554149.
(300) CH, 19.12.2006, 554149.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 25.05.2007 929 618
(180) 25.05.2017
(732) COMPAGNIE DU MONT BLANC

35 Place de la Mer de Glace
F-74400 CHAMONIX MONT BLANC (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Livres, journaux, papeterie, stylos, crayons,
posters, agendas, calendriers, cartes postales, photographies,
signets.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
39 Transport par terre et par eau, services de

téléphériques et de remontées mécaniques, informations en
matière de transports, informations en matière de tourisme,
organisation de voyages, organisation d'excursions, de circuits
touristiques et sportifs, agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels, de pensions), visites touristiques,
accompagnement de voyageurs, réservation de places pour le
voyage et les spectacles.

16 Books, newspapers, stationery, pens, pencils,
posters, agendas, calendars, postcards, photographs,
bookmarks.

25 Clothing, footwear, headgear.
39 Transport by land and by water, services of cable

cars and ski lifts, information about transport, information on
tourism, arranging of tours, organization of excursions, tourist
and sporting circuits, tourist offices (except for hotel and
boarding-house reservation), sightseeing, escorting of
travellers, seat booking for travelling purposes and shows.

16 Libros, periódicos, artículos de papelería, plumas
estilográficas, lápices, carteles, agendas, calendarios, tarjetas
postales, fotografías, marcapáginas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

39 Transporte terrestre y acuático, servicios de
teleféricos y remontes, información sobre transporte,
información en materia de turismo, organización de viajes,
organización de excursiones, de itinerarios turísticos y
deportivos, agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y
de pensiones), visitas turísticas, acompañamiento de viajeros,
reservas para viajes y espectáculos.
(822) FR, 25.05.2007, 06 3 470 339.
(300) FR, 19.12.2006, 06 3 470 339.
(831) AT, BX, CH, ES, IT.

(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 619
(180) 20.06.2017
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

de soins de la peau; produits de soins corporels et esthétiques;
poudres, crèmes et lotions, tous ces produits étant destinés aux
soins du visage, des mains et du corps; vernis à ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; cosmétiques; savons;
produits pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eau de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous
ces produits étant disponibles seuls ou combinés et/ou en
coffrets cadeaux composés de tous ou plusieurs de ces
produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de Cologne; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones,
para el rostro, manos y cuerpo; esmalte de uñas;
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones para el cabello; preparaciones
para la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en cofres de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(821) GB, 09.05.2007, 2454917.
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, GE,

HR, IS, KE, KG, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, NO, RS, RU, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ,
ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 27.06.2007 929 620
(180) 27.06.2017
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; poudre de riz, produits

démaquillants pour les yeux, fards à paupières, crayons eye-
liner, rouge à lèvres, mascara, crayons contour des lèvres, fards
à joues, fond de teint, brillants à lèvres; produits de rasage et
après-rasage; parfums, eaux de toilette, eau de Cologne;
déodorants et antitranspirants à usage personnel; articles de
toilette; huiles essentielles; tous ces produits étant disponibles
seuls ou combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous
ou plusieurs de ces produits.

 3 Cosmetics; face powder, eye makeup remover, eye
shadow, eyeliner, lipstick, mascara, lip liner, blusher, facial
foundation, lip gloss; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de Colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Cosméticos; polvos faciales, desmaquilladores de
ojos, sombras de ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios,
rímel, perfiladores de labios, coloretes, bases de maquillaje,
brillos de labios; preparaciones para el afeitado y para después
del afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; artículos
de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en cofres de regalo que contienen algunos o todos estos
artículos.
(821) GB, 30.01.2007, 2445082.
(300) GB, 30.01.2007, 2445082.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, HR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU,
SG, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.07.2007 929 621
(180) 05.07.2017
(732) H. Schmincke & Co. GmbH & Co. KG

Otto-Hahn-Str. 2
40699 Erkrath (DE).

(812) EM
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany

(511) NCL(9)
 2 Peintures pour artistes; peintures à l'huile et à l'eau;

huiles et couleurs pour la peinture.
 2 Artists' paints; oil and water paints; oils and paints

for painting.

 2 Pinturas para artistas; pinturas a base de aceite y
de agua; pinturas y aceites para pintar.
(821) EM, 27.05.2005, 004458691.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.07.2007 929 622
(180) 05.07.2017
(732) Bruichladdich Distillery Company Limited

The Bruichladdich Distillery
Islay, Argyll PA49 7UN (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom (Scotland)

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) EM, 27.10.2006, 005421474.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.07.2007 929 623
(180) 05.07.2017
(732) Tech-ni-Fold Ltd

Unit 2, St John's Business Park
Lutterworth, Leicestershire LE17 4JL (GB).

(842) Limited company, United Kindom (England and
Wales)

(511) NCL(9)
 7 Accessoires pour machines à imprimer; machines

à découper, perforer, plisser ou plier du papier ou carton;
parties et garnitures des produits précités.

 7 Accessories for printing machines; machines for
cutting, perforating, creasing or folding paper or card; parts
and fittings for the aforesaid goods.

 7 Accesorios para impresoras; (máquinas)
cortadoras, perforadoras y plegadoras de papel o tarjetas;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados.
(821) EM, 05.01.2007, 005599022.
(300) EM, 05.01.2007, 005599022.
(832) AL, AU, CH, CN, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.01.2007 929 624
(180) 03.01.2017
(732) NEWDEAL

10, place d'Helvétie
F-69006 LYON (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Vis de compression, canulées et filetées avec

différents pas, à usage chirurgical, à savoir pour
l'ostéosynthèse, à usage médical; broches chirurgicales,
chevilles, écrous amovibles; implants chirurgicaux artificiels
pour l'arthrodèse; fils chirurgicaux, agrafes chirurgicales.

10 Compression screws, hollowed and threaded with
different pitches, for surgical purposes, namely for
osteosynthesis, for medical use; surgical pins, pins, pegs and
bolts, movable nuts; surgical implants (artificial) for
arthrodesis; surgical thread, surgical clips.

10 Tornillos de compresión, canulados o de rosca con
roscados diferentes, para uso quirúrgico, a saber, para la
osteosíntesis, de uso médico; gubias quirúrgicas, clavijas,
tuercas amovibles; implantes quirúrgicos artificiales para
artrodesis; hilos quirúrgicos, grapas quirúrgicas.
(822) FR, 08.12.2006, 06 3 438 541.
(300) FR, 03.07.2006, 06 3 438 541.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 625
(180) 14.05.2017
(732) BIOALLIANCE PHARMA

59 rue du Général Martial Valin
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 2995C); bleu foncé (pantone 301C). /

Blue (Pantone 2995C); dark blue (Pantone 301C). /
Azul (pantone 2995C); azul oscuro (pantone 301C).

(511) NCL(9)
 5 Produits à usage médical à savoir produits

médicaux à usage buccal, notamment pastilles et comprimés et
plus spécifiquement pastilles bio-adhésives ou comprimés bio-
adhésifs pour soigner les mycoses, infections buccales et
candidoses oropharyngées.

42 Travaux de laboratoire (recherche) limités à ces
produits; travaux de laboratoire (analyse) limités à ces
produits.

 5 Preparations for medical purposes namely
medical products for oral use, especially pastils and
compressed tablets and more specifically bio-adhesive pastils
or bio-adhesive compressed tablets for treating mycoses,
mouth infections and oropharyngeal candidiases.

42 Laboratory work (research) limited to these
products; laboratory work (analysis) limited to these products.

 5 Productos de uso médico, a saber, productos
médicos para la higiene bucal, en particular, tabletas y
comprimidos, y en concreto pastillas bioadhesivas para tratar
las micosis, las enfermedades bucales y la candidiasis
orofaríngea.

42 Trabajos de laboratorio (investigación) limitados a
estos productos; trabajos de laboratorio (análisis) limitados a
estos productos.
(822) FR, 04.05.2007, 06 3 465 297.
(300) FR, 24.11.2006, 06 3 465 297.
(350) FR, (a) 06 3 465 297, (c) 24.11.2006.
(831) CH.
(832) EM, IS, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 626
(180) 14.05.2017
(732) ALGAM

Parc d'Activités des Petites Landes,
Rue de Milan
F-44470 THOUARE SUR LOIRE (FR).

(842) société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique électriques ou non,

instruments de musique électroniques; guitares; basses;
accordeurs, médiators, cordes et courroies pour instruments de
musique; supports d'instruments de musique, étuis pour
instruments de musique; housses pour instruments de musique.

15 Musical instruments electric or not, electronic
musical instruments; guitars; basses; tuners, picks for stringed
instruments, strings and straps for musical instruments;
musical instrument stands, cases for musical instruments;
covers for musical instruments.

15 Instrumentos musicales eléctricos o no,
instrumentos de música electrónicos; guitarras; bajos;
afinadores, plectros, cuerdas y correas para instrumentos
musicales; soportes de instrumentos musicales, estuches para
instrumentos musicales; fundas para instrumentos musicales.
(822) FR, 20.04.2007, 06 3 463 039.
(300) FR, 15.11.2006, 06 3 463 039.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU, SI,

SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 11.05.2007 929 627
(180) 11.05.2017
(732) Ivax International B.V.

Industrieweg 23
NL-3641 RK MIJDRECHT (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et substances pour le

traitement de l'asthme.
10 Instruments et appareils pour l'inhalation de

préparations et substances pharmaceutiques; instruments et
appareils pour l'inhalation de préparations et substances
pharmaceutiques pour le traitement de l'asthme.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
treating asthma.

10 Instruments and apparatus for the inhalation of
pharmaceutical preparations and substances; instruments and
apparatus for the inhalation of pharmaceutical preparations
and substances for treating asthma.

 5 Productos farmacéuticos y sustancias para el
tratamiento del asma.

10 Instrumentos y aparatos de inhalación que
contienen preparaciones y sustancias farmacéuticas;
instrumentos y aparatos de inhalación que contienen
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
del asma.
(821) BX, 10.07.2006, 1115159.
(822) BX, 05.10.2006, 805059.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CY, DZ,

EG, ES, FR, HR, IT, KE, KG, KZ, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 04.04.2007 929 628
(180) 04.04.2017
(732) Ernst Klapp Verwaltungs GmbH & Co. KG

Adam-Opel-Straße 2
63322 Rödermark (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 4 Huiles pour le travail des métaux, alliées et
hydrosolubles.
(822) DE, 24.02.1971, 878 415.
(831) CN.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 20.06.2007 929 629
(180) 20.06.2017
(732) Lancel International SA

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles de maroquinerie et de petite maroquinerie

à savoir sacs, sacs à main, pochettes à main, sacs fourre-tout,
sacs besace, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d'écoliers, sacs
de plage, sacs de voyage, sacs cabas, sacs de sport, sac-housses

pour les habits, trousses de voyages, porte-documents,
portefeuilles, porte-cartes (portefeuilles), porte-billets, porte-
monnaie (non en métaux précieux), serviettes, cartables,
bourses, étuis pour clefs; mallettes de beauté, coffrets destinés
à contenir des articles de toilettes dits "vanity cases"; malles et
valises, mallettes; parapluies.

18 Leather items and small leather items namely
bags, handbags, clutch bags, holdalls, beggar's bags, shoulder
bags, rucksacks, college satchels, beach bags, travelling bags,
saddle bags, sports bags, garment bags, travelling sets,
document cases, card wallets (wallets), note-cases, purses not
of precious metal, briefcases, school bags, purses, key cases;
beauty cases, vanity cases (not fitted); trunks and suitcases,
suitcases; umbrellas.

18 Artículos de marroquinería, a saber, bolsos, bolsos
de mano, bolsitas de mano, bolsones, alforjas, bolsos de
bandolera, mochilas, mochilas de colegiales, bolsas de playa,
bolsos de viaje, talegos, bolsos de deporte, fundas para trajes,
neceseres de viaje, portadocumentos, carpetas, tarjeteros
(carpetas), billeteros, monederos que no sean de metales
preciosos, carteras, cartapacios, bolsas, estuches para llaves;
estuches de tocador, cofres para artículos de tocador
(neceseres de belleza); baúles y maletas, maletines; paraguas.
(822) CH, 08.05.2007, 559594.
(300) FR, 22.12.2006, 06/ 3 471 425.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, MA, MC, RO, RU, VN.
(832) GB, GR, JP, KR, LT, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 08.02.2007 929 630
(180) 08.02.2017
(732) David Jack Everett

39 Matthews Chase,
Binfield
Bracknell, Berkshire RG42 4UR (GB).

(511) NCL(9)
 3 Préparations et produits pour soins dentaires;

produits utilisés dans le cadre de l'hygiène dentaire;
cosmétiques et produits de toilette; poudres pour le corps;
lotions pour les cheveux et le corps; huiles pour les cheveux et
le corps; crèmes pour la peau; shampooings pour les cheveux
et le corps; après-shampooings; savons sous toutes ses formes
pour le corps; produits pour le bain; produits de protection
solaire; écrans solaires; écrans totaux et lotions après-soleil;
huiles et crèmes; tous à usage personnel; tous compris dans
cette classe.

 9 Appareils d'enregistrement et de reproduction
sonore, vidéo et de données pour le stockage, l'enregistrement,
la transmission et la reproduction de sons et d'images;
appareils de divertissement pour jeux affichés sur écran vidéo
ou téléviseur; appareils de jeux informatiques ou
électroniques; jeux automatiques électriques ou électroniques
à prépaiement; logiciels; jeux informatiques; jeux
électroniques; jeux vidéo; jeux de mémoire sur CD-ROM; jeux
avec sortie audio; enregistrements sonores et vidéo;
enregistrements phonographiques; disques compacts et DVD;
pellicules photographiques et cinématographiques; disques,
bandes vidéo et films cinématographiques; supports de
données magnétiques contenant des images ou des sons;
disques laser; tapis de souris; jeux, sonneries de téléphone,
publications électroniques, programmes informatiques,
téléchargeables; aimants décoratifs; données transmissibles en
continu sur Internet, y compris matériel audio, visuel et
audiovisuel téléchargeable; musique, vidéos et films
téléchargeables; parties et garnitures pour les produits précités.
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16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, livres,
revues, circulaires, calendriers, affiches, bandes dessinées,
impressions de dessin, brochures, effigies de personnages de
dessins animés grandeur nature en carton, cartes de voeux,
cartes postales, cartes de collection, carnets, agendas
personnels, notes adhésives, listes de tâches à effectuer, cubes
de papier bloc-notes, carnets d'adresses, carnets de rendez-
vous, agendas, emballages-cadeaux, étiquettes-cadeaux,
boîtes-cadeaux en matières plastiques, autocollants,
autocollants pour pare-chocs, signets, jaquettes; nappes,
dessous de verres, serpentins et sets de table en papier et
carton; stylos et porte-crayons; articles de papeterie; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes;
articles de bureau; tous compris dans cette classe.

18 Articles de bagagerie; sacs; valises ou sacs de
voyage; sacs de sport; mallettes "court séjour"; sacs pour
ordinateurs; sacs de plage; musettes; sacs à main; sacs marins;
sacs à dos; sacs de montagne; sacs à dos de promenade; porte-
documents; attaché-case; trousses pour produits de toilette;
trousses de maquillage; porte-monnaie et portefeuilles;
parapluies; étuis porte-clefs; articles et sacs en cuir et/ou
imitation de cuir; parties et garnitures pour les produits
précités.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; appareils de jeu électroniques de

poche; jeux d'arcade autonomes pleine grandeur; puzzles et
autres jeux de manipulation; figurines de combat articulées et
autotransformables et leurs accessoires; environnements de jeu
pour figurines de combat articulées et autotransformables;
jouets mécaniques, jouets musicaux; marionnettes; jeux
d'action et d'adresse; jeux de table; jeux de table électroniques;
jeux de cartes; jeux d'adresse; cartes à jouer; disques volants;
ballons; jouets en peluche; jouets rembourrés en peluche;
balles et ballons de sport; décorations pour arbres de Noël;
jouets de bain; poupées et vêtements de poupée; articles,
équipements et accessoires de sport; trottinettes; masques de
déguisement; jouets en modèles réduits; figurines-jouets en
matières plastiques moulées; billes; bobines contenant une
ficelle enroulée s'enroulant et retournant dans la main une fois
lancée (yoyos); dispositifs flottants à usage ludique; ensembles
pelles et seaux (jouets); chapeaux de fête en papier; parties et
garnitures pour les produits précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de
fruit; eaux minérales et gazeuses; sirops et autres préparations
pour la confection de boissons.

41 Services de divertissement; services de
divertissement sous forme de films d'animation, vidéos et
séries télévisées; montage de programmes radiophoniques et
de télévision; production de films et programmes de
divertissement en direct; montage de films d'animation et de
programmes de télévision; studios de cinéma et de télévision;
divertissements cinématographiques, divertissements
télévisuels et spectacles et représentations de divertissement en
direct; services d'instruction et d'éducation; services
d'enregistrement; montage de CD-ROM, DVD, bandes audio
et vidéo, cassettes audio et vidéo et disques audio et vidéo pré-
enregistrés; publication de livres, revues, produits imprimés et
périodiques; montage d'effets spéciaux pour la radio, la
télévision ou le cinéma; services de productions théâtrales;
services en ligne de divertissements télévisés, audio, vidéo et
cinématographiques par le biais de réseaux mondiaux de
communications.

 3 Dental care products and preparations; products
for use in relation to dental hygiene; cosmetics and toiletry
products; body powder; hair and body lotion; hair and body
oil; skin cream; hair and body shampoo; hair conditioner;
soap in all forms for use on the human body; bath products;

sun protection products; sun-screen; sun block and after-sun
lotion; oil and cream; all for personal use; all included in this
class.

 9 Sound, video and data recording and reproducing
apparatus for storing, recording, transmitting and
reproducing sound and images; amusement apparatus for
games for use with a television screen or video monitor;
computerized or electronic amusement apparatus; coin or
token operated electrical or electronic amusement apparatus;
computer software; computer games; electronic games; video
games; compact-disc-read-only memory games; audio output
games; sound and video recordings; phonograph recordings;
CDs and DVDs; cinematographic and photographic films;
motion picture films, videotapes and discs; magnetic data
carriers containing images or sound; laser discs; computer
mouse pads; downloadable computer programs, games,
telephone ring tones, electronic publications; decorative
magnets; Internet streaming media including the downloading
of audio, visual and audiovisual material; downloadable films,
videos and music; parts and fittings for the aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter, books,
magazines, newsletters, calendars, posters, cartoon strips,
cartoon prints, pamphlets, stand-up cartoon cut-outs, greeting
cards, postcards, trading cards, notebooks, personal
organisers, sticky notes, to-do lists, memo cubes, address
books, appointment books, diaries, gift wraps, gift tags, plastic
gift boxes, stickers, bumper stickers, book marks, book covers;
paper and cardboard placemats, coasters, streamers, table
cloths; pens and pencil holders; stationary; instructional and
teaching materials (except apparatus); adhesives for
stationery or household purposes; artists material; office
requisites; all included in this class.

18 Articles of luggage; bags; travelling bags or
cases; sports bags; overnight bags; computer bags; beach
bags; knapsacks; handbags; duffle bags; rucksacks;
backpacks; day packs; briefcases; attaché cases; bags for
toiletries; make-up bags; purses and wallets; umbrellas; key
cases; articles and bags made of leather and/or imitation
leather; parts and fittings for the abovementioned.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Toys, games and playthings; hand-held units for

playing electronic games; full-size stand-alone arcade games;
jigsaw and manipulative puzzles; toy action figures and
accessories therefor; toy action figure play environments;
wind-up toys, musical toys; puppets; action skill games; board
games; electronic board games; card games; skill games;
playing cards; flying discs; balloons; plush toys; plush stuffed
toys; sport balls; Christmas tree ornaments; bath toys; dolls
and doll clothing; sporting goods, equipment and articles; toy
scooters; costume masks; toy models; molded plastic toy
figurines; marbles; spools incorporating coiled string which
rewinds and returns to the hand when thrown; flotation
devices for recreational use; toy bucket and shovel sets; paper
party hats; parts and fittings for the aforesaid goods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;
mineral and aerated water; syrups and other preparations for
making beverages.

41 Entertainment services; entertainment services in
the nature of an animated film, videos and television series;
production of radio and television programs; production of
films and live entertainment features; production of animated
motion pictures and television features; cinema and television
studios; motion picture entertainment, television
entertainment and live entertainment performances and
shows; education and instruction services; recording services;
production of pre-recorded audio and video tapes, audio and
video cassettes, audio and video discs, CD-ROMs and DVDs;
publication of books, magazines, printed matter and
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periodicals; production of special effects for radio, television
or films; theatre production services; providing television,
audio, video and motion picture film entertainment through
on-line services via a global communications network.

 3 Productos y preparaciones para el cuidado dental;
productos para la higiene dental; productos cosméticos y de
tocador; polvos para el cuerpo; lociones capilares y corporales;
aceites capilares y corporales; cremas para la piel; champús
para el cabello y el cuerpo; acondicionadores para el cabello;
jabones de diversas formas para seres humanos; productos
para el baño; productos de protección solar; preparaciones con
filtro solar; filtros solares y lociones para después de tomar el
sol; aceites y cremas; todos los productos antes mencionados
son para uso personal y están comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos de reproducción y grabación de sonido,
video y datos para almacenar, grabar, transmitir y reproducir
sonidos e imágenes; aparatos de juegos recreativos para ser
utilizados con pantallas de televisión o monitores de video;
aparatos de entretenimiento informatizados o electrónicos;
aparatos de entretenimiento eléctricos o electrónicos que
funcionan con monedas o fichas; programas informáticos;
juegos informáticos; juegos electrónicos; videojuegos; juegos
con memoria de sólo lectura grabados en discos compactos;
juegos con salida audio; grabaciones de video y de audio;
grabaciones fonográficas; discos CD y DVD; películas
cinematográficas y fotográficas; películas cinematográficas,
videocintas y discos; soportes de datos magnéticos con
imágenes o sonido; discos láser; alfombrillas para el ratón;
programas informáticos descargables, juegos, tonos de
llamadas telefónicas, publicaciones electrónicas; imanes
decorativos; datos transferibles de modo continuo por Internet,
incluida descarga de material de audio, visual y audiovisual;
música, video y películas descargables; partes y guarniciones
para los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, libros,
revistas, circulares, calendarios, carteles, tiras cómicas,
historietas impresas, panfletos, figuras recortables de dibujos
animados que se tienen de pie, tarjetas de felicitaciones,
tarjetas postales, tarjetas para intercambiar, libretas,
organizadores personales, notas autoadhesivas, listas de
quehaceres, cubos de notas, libretas de direcciones, agendas,
diarios personales, embalajes de regalo, etiquetas para
regalos, cajas de regalo de plástico, autoadhesivos,
calcomanías para parachoques, marcapáginas, forros de
libros; manteles individuales de papel y cartón, salvamanteles,
serpentinas, ropa de mesa; portaplumas y portalápices;
papelería; material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
materiales para artistas; artículos de oficina; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.

18 Artículos de equipaje; bolsos; bolsos de viaje o
maletas; bolsas de deporte; bolsos de fin de semana; bolsos de
transporte de ordenadores; bolsas de playa; mochilas; bolsos
de mano; sacos de marinero; morrales; macutos; mochilas
multifuncionales anatómicas; portadocumentos; maletines
para documentos; sacos para productos de tocador; neceseres
de maquillaje; monederos y carteras; paraguas; estuches para
llaves; artículos y bolsas de cuero o de imitaciones del cuero;
partes y guarniciones para los artículos antes mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; unidades
portátiles de juegos electrónicos; máquinas autónomas de
juego de tamaño real; rompecabezas y puzles de
manipulación; figuras de personajes de acción y sus
accesorios; entornos de juego para figuras de personajes de
acción; juguetes de cuerda, juguetes musicales; marionetas;
juegos de acción y destreza; juegos de mesa; juegos de mesa
electrónicos; naipes; juegos de destreza; cartas; freesbees
(discos voladores); balones; juguetes de peluche; juguetes de
peluche rellenos; balones de deporte; decoraciones para
árboles de Navidad; juguetes para la bañera; muñecas y ropa
de muñecas; artículos, equipos y productos deportivos;
scooters de juguete; máscaras de disfraces; modelos de
juguete; figuritas de juguete de plástico moldeadas; canicas;
carretes con cuerda enrollada que se rebobina y regresa a la
mano cuando se lanzan; dispositivos de flotación para uso
recreativo; juegos de cubos y palas para la playa; gorros de
fiesta de papel; partes y guarniciones para los productos antes
mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas;
aguas minerales y gaseosas; siropes y otras preparaciones
para hacer bebidas.

41 Servicios de esparcimiento; servicios de
esparcimiento en forma de películas animadas, videos y series
de televisión; producción de programas de radio y televisión;
producción de películas y programas de esparcimiento en
directo; producción de películas cinematográficas animadas y
de programas de televisión; servicios de estudios de cine y
televisión; entretenimiento en forma de películas
cinematográficas, entretenimiento televisivo y actuaciones y
espectáculos de esparcimiento en directo; servicios de
enseñanza y formación; servicios de grabación; producción de
cintas de video y audio pregrabadas, casetes de audio y de
video, discos de audio y de video, CD-ROM y DVD; publicación
de libros, revistas, productos de imprenta y publicaciones
periódicas; producción de efectos especiales para radio,
televisión o películas; servicios de representaciones teatrales;
facilitación de servicios de entretenimiento en línea de
televisión, audio, video y películas por medio de una red
mundial de comunicaciones.
(821) GB, 10.08.2006, 2429566.
(300) GB, 10.08.2006, 2429566.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.04.2007 929 631
(180) 27.04.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils d'enregistrement, transmission, traitement et
reproduction de son, images ou données; supports
d'enregistrement magnétiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; machines à
calculer, équipement de traitement de l'information et
ordinateurs; supports de données enregistrés et non enregistrés
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
programmes informatiques (sauvegardés); données
enregistrées électroniquement (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables).

16 Produits imprimés; photographies; matériel de
bureau (autre que meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (autre qu'appareils).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; recueil, systématisation,
compilation et analyse économique de données et informations
dans des bases de données informatiques; services de vente au
détail (également par Internet et autres réseaux de
communication), concernant les produits des classes 9 et 16.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 399

38 Télécommunications; agences de presse; location
de matériel de télécommunications; informations en matière de
télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique, logiciels et bases de
données; maintenance de logiciels; services de conseillers
techniques; services de stockage de données électroniques;
location de matériel de traitement de données; conception de
sites Web pour des tiers; octroi de licences de propriété
intellectuelle.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers (as far as included in
this class); computer programs (saved); electronically
recorded data (downloadable); electronic publications
(downloadable).

16 Printed matter; photographs; office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus).

35 Advertising; business management; business
administration; gathering, systematisation, compilation and
economic analysis of data and information in computer data
bases; retail services (also via Internet and other
communication networks), concerning goods of classes 9 and
16.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications; news agencies; rental of
telecommunications equipment; information on
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and data bases; maintenance of software; technical
consultancy; electronic data storage services; rental of data
processing equipment; website design for others; licensing of
industrial property rights.

 9 Aparatos e instrumentos científicos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos; soportes de datos magnéticos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; máquinas calculadoras, equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; soportes de datos
pregrabados y no grabados (siempre que estén comprendidos
en esta clase); programas informáticos (grabados); datos
grabados electrónicamente (descargables); publicaciones
electrónicas (descargables).

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; recopilación, sistematización,
compilación y análisis económicos de información y datos en
bases de datos informáticas; servicios minoristas (también por
Internet y otras redes de comunicación), en relación con los
productos comprendidos en las clases 9 y 16.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones; agencias de noticias; alquiler
de equipos de telecomunicación; información sobre
telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica; servicios de almacenamiento
electrónico de datos; alquiler de equipos de procesamiento de
datos; diseño de sitios Web para terceros; concesión de
licencias de derechos de propiedad industrial.
(822) DE, 22.02.2007, 307 01 909.8/38.
(300) DE, 09.01.2007, 307 01 908.8/38.
(831) BA, CH, CN, EG, HR, MA, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, JP, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 31.05.2007 929 632
(180) 31.05.2017
(732) Corus UK Limited

30 Millbank
London SW1P 4WY (GB).

(812) EM
(842) Limited Company, The Netherlands

(511) NCL(9)
 6 Matériaux en tôle pour la construction; matériaux

en tôle d'acier pour la construction; tôle profilée pour planchers
composites en béton-métal; matériaux pour platelages
métalliques et revêtements métalliques; tôle d'acier pour
revêtements de sol.

 6 Metal sheet material for building purposes; steel
sheet material for building purposes; profiled steel sheet for a
composite metal-concrete floor; metal cladding and metal
decking material; steel sheet for flooring constructions.

 6 Láminas metálicas para la construcción; láminas
de acero para la construcción; láminas de acero perfilado para
suelos compuestos de metal-hormigón; revestimientos
metálicos y material de cubierta metálico; láminas de acero
para la construcción de suelos.
(821) EM, 29.11.2006, 005509633.
(300) EM, 29.11.2006, 005509633.
(832) AU, BH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.07.2007 929 633
(180) 05.07.2017
(732) Bruichladdich Distillery Company Limited

The Bruichladdich Distillery
Islay, Argyll PA49 7UN (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom (Scotland)

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées; whisky.
33 Alcoholic beverages; whisky.
33 Bebidas alcohólicas; whisky.

(821) EM, 23.04.1997, 000518597.
(822) EM, 20.01.1999, 000518597.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.07.2007 929 634
(180) 05.07.2017
(732) Murray McDavid Limited

56 Walton Street
London SW3 1RB (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) EM, 19.10.2000, 001935014.
(822) EM, 04.02.2002, 001935014.
(832) AU, CH, CN, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 05.07.2007 929 635
(180) 05.07.2017
(732) Bruichladdich Distillery Company Limited

The Bruichladdich Distillery
Islay, Argyll PA49 7UN (GB).

(842) Limited company, United Kingdom (Scotland)

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées; spiritueux; whisky.
33 Alcoholic beverages; spirits; whisky.
33 Bebidas alcohólicas; aguardientes; whisky.

(821) EM, 28.03.2006, 004982914.
(822) EM, 11.04.2007, 004982914.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 30.05.2007 929 636
(180) 30.05.2017
(732) HUNAN MAGIC POWER INDUSTRIAL CO. LTD.

Jili Development Zone,
Liuyang City
Hunan (CN).

(842) corporation, China

(511) NCL(9)
16 Bandes gommées (papeterie); matières à cacheter;

gluten (colle) pour la papeterie ou le ménage; adhésifs pour la

papeterie ou le ménage; rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
colle d'amidon pour la papeterie ou le ménage; colles pour la
papeterie ou le ménage; gommes (colles) pour la papeterie ou
le ménage; papier adhésif non durcissant.

16 Gummed tape (stationery); sealing compounds for
stationery purposes; gluten (glues) for stationery or household
purposes; adhesives for stationery or household purposes;
adhesives tapes for stationery or household purposes;
adhesives bands for stationery or household purposes; starch
paste for stationery or household purposes; pastes for
stationery or household purposes; gums (adhesives) for
stationery or household purposes; non-setting adhesive paper.

16 Cinta engomada (papelería); materias de papelería
para estampillar; gluten (colas) de papelería o para el hogar;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para el hogar; cintas
adhesivas de papelería o para el hogar; bandas adhesivas de
papelería o para el hogar; cola de almidón de papelería o para
el hogar; colas de papelería o para el hogar; gomas (colas) de
papelería o para el hogar; papel adhesivo no coagulante.
(822) CN, 21.11.2003, 3273829.
(831) BG, BY, DZ, EG, IR, KE, LS, MN, MZ, NA, RO, RS,

RU, SD, SL, SM, SY, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.08.2006 929 637
(180) 09.08.2016
(732) EYEKA

34 boulevard des Italiens
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion d'affaires publicitaires,

affichage, agence de publicité, diffusion d'annonces
publicitaires, courrier publicitaire, démonstration de produits,
distribution d'échantillons, de prospectus, diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, publication et édition de textes publicitaires,
publicité par correspondance, radiophonique et télévisée;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; gestion de fichiers
informatiques; services de saisie et de traitement de données à
savoir mise à jour, saisie, recueil, systématisation de données;
conseils de gestion informatique ou télématique; services de
publicité et d'informations commerciales par réseaux Internet,
par réseaux téléphoniques ou par voie télématique; services de
recueil et de systématisation de données dans un fichier
central; services de recherche et de récupération
d'informations commerciales informatisées; services de
gestion administrative de bases de données informatisées;
conseils en organisation des affaires et pour la direction des
affaires; consultation pour la direction des affaires;
renseignements et informations d'affaires; aide à la direction
des affaires; recherches de marchés et recherches pour affaires;
audit dans le domaine des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; comptabilité; étude et recherche
de marché; expertises en affaires; services de publicité et
d'informations commerciales par réseau Internet; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers, systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
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compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; recherche de données dans des fichiers
informatiques (pour le compte de tiers); publicité en ligne sur
un réseau informatique; abonnement à tous supports
d'informations, de textes, de sons et/ou d'images; agences pour
artistes, à savoir direction professionnelle des affaires
artistiques.

38 Télécommunications; services de communication
et, notamment, agences de presse et d'informations
(nouvelles); services de communications radiophoniques,
téléphoniques, télégraphiques et télématiques et par tous
moyens téléinformatiques, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques; transmission d'images, de sons, d'informations et
de données par voie téléphonique et télématique ou
informatique; communications (transmission) par terminaux
d'ordinateurs; communication (transmission) par réseaux de
fibres optiques ou sur tous supports multimédia; services de
messageries et de courriers électroniques par un réseau global
de communication mondial (Internet) ou local (Intranet) ou par
voie téléphonique ou télématique; transmission de données
commerciales et/ou publicitaires par réseaux Internet, par
réseaux téléphoniques ou par voie télématique; transmission
d'informations, d'images fixes et animées par catalogues
électroniques sur réseaux Internet; transmission d'informations
et de nouvelles, d'images fixes et animées par tous moyens de
communication et de télécommunication; transmission
d'informations, d'images fixes et animées contenues dans un
centre serveur; transmission d'informations, d'images fixes et
animées par téléscripteur, transmission d'informations,
d'images fixes et animées par réseaux télématiques;
transmission d'informations, d'images fixes et animées
contenues dans des banques de données par réseau
télématique; transmission d'informations d'images fixes et
animées au public par réseau télématique; services d'échanges
électroniques d'informations et d'images; services de
transmission de textes, de documents électroniques, de bases
de données, de graphiques et d'informations audiovisuelles
accessibles par codes d'accès, par serveurs de traitement de
données, par serveurs de bases de données informatiques, par
réseaux informatiques ou télématiques; transmission de
publications périodiques et autres imprimés par ordinateurs et
par réseaux de communication; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; radiophonie mobile;
transmission par satellite; services de transmission
d'informations par réseau informatique et dans le domaine
audiovisuel et vidéo; échange de documents informatisés, à
savoir transmission de documents par voie informatique;
échanges électroniques d'informations par télex, télécopieurs
et centres serveurs, à savoir transmission d'informations par
télex, télécopieurs et centres serveurs; expédition,
transmission de dépêches et de messages; émissions
radiophoniques et télévisées; transmission de télégrammes;
fourniture d'accès à un réseau informatique; diffusion de
programmes de télévision par tous moyens et sur tous
supports; location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données; services de transmission de photographies,
d'images, de musique, de sons par radiotéléphone, via un
réseau de radiocommunication; transmission d'informations
accessibles via des bases de données et via des centres serveurs
de bases de données informatiques ou télématiques; services
de transmission d'images, d'images animées, de textes, de sons
et de données par téléchargement; fourniture de temps d'accès
à des réseaux téléphoniques, radiotéléphoniques, télématiques,
à un centre serveur de banques de données notamment pour les
réseaux de communication mondiale (de type Internet) ou à
accès privé ou réservé (de type Intranet); services de
communications téléphoniques, radiotéléphoniques; services
téléphoniques, services de télécommunication, de
radiocommunication, de radiotéléphonie mobile; services de
diffusion (transmission) d'informations, d'images fixes et
animées par voie téléphonique, radiotéléphonique,
télématique, électronique; services de location d'appareils pour
la transmission de données de sons, d'images et d'images

animées; services de location d'appareils pour la transmission
de données de sons, d'images et d'images animées.

41 Education, formation, divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement télévisé et
radiophonique; édition de textes, d'illustrations, de livres, de
revues, de journaux, de périodiques et de publications; prêt de
livres; location de films, d'enregistrements phonographiques;
montage de programmes radiophoniques et télévisés;
organisation de concours (éducation ou divertissement), de
jeux, d'épreuves sportives, de campagnes d'information et de
manifestations professionnelles ou non à buts culturels,
éducatifs ou de divertissement; programmes d'informations et
de divertissements radiophoniques et télévisés; production de
spectacles; représentation de spectacles; production et location
de films et cassettes, y compris de cassettes vidéo; services
d'édition, de duplication, de transmission des sons et des
images, organisation et conduite d'ateliers de formation, de
colloques, conférences, forums, congrès, séminaires ou
symposiums, salons ou expositions professionnelles ou non à
buts culturels, éducatifs ou de divertissement; organisation
d'expositions à buts culturels, éducatifs ou de divertissement;
services d'édition et de publication de livres, de périodiques et
de textes (autres que textes publicitaires); production et
location de tous supports sonores et/ou visuels et de supports
multimédia; services d'information en matière culturelle,
d'éducation et de divertissement; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; réservation de places de
spectacle; services de photographie; production, réalisation et
duplication d'oeuvres musicales et/ou audiovisuelles; location
et prêt d'oeuvres musicales et/ou audiovisuelles; services de
studios d'enregistrement; services de directeurs artistiques
(organisation de spectacle); organisation de spectacles
(services d'imprésarios); agences pour artistes, à savoir
direction artistique professionnelle; montage de bandes vidéo,
production de films sur bandes vidéo, production de clips sur
bandes vidéo, production musicale à savoir services de studios
d'enregistrement; production de films, de clips vidéo,
d'émissions de télévision ou radiophoniques; services d'artistes
de spectacles; services de jeux proposés en ligne (à partir d'un
réseau informatique); services de clubs (divertissement ou
éducation); location de bandes vidéo; divertissement et
éducation proposant la production de produits des médias,
fournis en ligne à partir d'un réseau informatique; services de
divertissement et d'éducation dans le domaine des publications
électroniques, des collections photographiques, de la
conception graphique et de la publicité; services de location
d'appareils pour l'enregistrement de sons, d'images et d'images
animées à savoir location d'appareils audio, de caméras vidéo,
de magnétoscopes, de postes de radio et de télévision,
dictaphones, lecteurs enregistreurs DVD, graveurs de CD,
graveurs de DVD, appareils photo; services d'imagerie
numérique; services d'enregistrement et de traitement de sons
(studios d'enregistrement) et d'images (filmage); services de
photographie; publication d'informations multimédia à savoir
publication électronique de livres et de périodiques en ligne.

35 Advertising; management of advertising business,
bill-posting, advertising agency, dissemination of
advertisements, advertising mailing, demonstration of goods,
distribution of samples, of prospectuses, dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), updating of advertising material, document
reproduction, editing and publishing of advertising texts,
advertising by mail, radio and television; business
management; business administration; office functions;
computer file management; data input and processing services
namely data updating, input, collection and systematization;
computer or telematic management advice; advertising and
commercial information services via the Internet, via
telephone networks or via telematic means; data compilation
and systematization in a database; search for and recovery of
computerized commercial information; administrative
management of computerized databases; business
organization and management advice; business management
consultancy; business information and inquiries; business
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management assistance; market research and research for
business purposes; auditing relating to business; professional
business consulting; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; accounting; market
study and research; efficiency experts; advertising and
commercial information services provided via the Internet;
newspaper subscription services for third parties,
systematization of information into computer databases;
compilation of information into computer databases; data
search in computer files (for third parties); on-line advertising
on a computer network; subscription to all media carrying
information, texts, sounds and/or images; agencies for artists,
namely business management of performing artists.

38 Telecommunications; communication services
and, in particular, news and information agencies; radio,
telephone, telegraphic and telematic communication and
communication via all means of telecomputing, and in
particular via computer terminals, peripheral equipment or
electronic and/or digital equipment; transmission of images,
sounds, information and data by telephone and telematic or
computer means; communication (transmission) via computer
terminals; communication (transmission) via fiber-optic
networks or on all multimedia carriers; electronic messaging
and email services via a global communication network (the
Internet) or a local communication network (intranet) or via
telephone or telematic means; transmission of commercial
and/or advertising data via the Internet, via telephone
networks or telematic means; transmission of information, of
still and animated images via electronic catalogs on the
Internet; transmission of information and news, of still and
animated images via all communication and
telecommunication means; transmission of information, of still
and animated images held in a central server; transmission of
information, of still and animated images by teletypewriter,
transmission of information, of still and animated images via
telematic networks; transmission of information, of still and
animated images held in data banks via a telematic network;
transmission of information, of still and animated images to
the public via telematic networks; electronic exchange of
information and images; transmission of texts, electronic
documents, databases, graphics and audiovisual information
accessible by access codes, via data processing servers, via
computer database servers, via computer or telematic
networks; transmission of periodical publications and other
printed matter via computers and communication networks;
computer-aided message and image transmission; radio
telephony; transmission by satellite; information transmission
services via computer networks and in the audiovisual and
video field; exchange of computerized documents, namely
transmission of documents via information technology means;
electronic information exchange by telex, facsimile machines
and central servers, namely information transmission by telex,
facsimile machines and server centers; sending or
transmission of telegrams and messages; television and radio
broadcasts; transmission of telegrams; providing access to a
computer network; television program broadcasting by all
means and on all media; leasing access time to a database
server center; transmission of photographs, images, music,
sounds by radio telephone, via a radio communication
network; transmission of information accessible via databases
and via computer or telematic database servers; transmission
of images, animated images, texts, sounds and data by
downloading; providing access time to telephone, radio
telephone and telematic networks, to a data bank server center
in particular for global communication networks (like the
Internet) or private or restricted-access networks (like
intranets); telephone and radiotelephone communication
services; telephone services, telecommunication, radio
communication and mobile radiotelephony services;
dissemination (transmission) of information, of still and
animated images by telephone, radio telephone, telematic and
electronic means; rental of apparatus for transmission of data,
sounds, images and animated images; rental of apparatus for
transmission of data, sounds, images and animated images.

41 Education, training, entertainment; sporting and
cultural activities; radio and television entertainment; editing
of texts, illustrations, books, magazines, newspapers,
periodicals and publications; book lending; rental of films and
sound recordings; production of radio and television
programs; organization of competitions (for education or
entertainment), of games, sports competitions, information
campaigns and professional or other events for cultural,
educational or entertainment purposes; informative and
entertaining radio and television programs; production of
shows; presentation of live performances; production and
rental of films and cassettes including video cassettes; sound
and image editing, duplication and transmission services,
arranging and conducting of training workshops, colloquiums,
conferences, forums, conventions, seminars or symposiums,
shows or exhibitions, whether professional or not, for cultural,
educational or entertainment purposes; organization of
exhibitions for cultural, educational or entertainment
purposes; editing and publishing of books, periodicals and
texts (other than advertising texts); production and rental of
all audio and/or visual media and of multimedia carriers;
cultural, educational and entertainment information services;
electronic publishing of books and periodicals on line;
booking of seats for shows; photography services; production,
realization and duplication of musical and/or audiovisual
works; rental and lending of musical and/or audiovisual
works; recording studio services; services provided by art
directors (organization of shows); organization of shows
(impresario services); agencies for artists, namely
professional management of artists; videotape editing,
production of films on videotapes, production of clips on
videotapes, musical production namely recording studio
services; production of films, of video clips, of television or
radio shows; entertainer services; providing games on line (on
a computer network); club services (entertainment or
education); rental of videotapes; entertainment and education
in connection with the production of media products, provided
on line from a computer network; entertainment and education
services in the fields of electronic publications, photographic
collections, graphic design and advertising; rental of
apparatus for recording sounds, images and animated images
namely rental of audio equipment, video cameras, video
recorders, radio and television sets, dictating machines, DVD
player-recorders, CD writers, DVD writers, photo cameras;
digital imaging services; recording and processing of sounds
(recording studios) and of images (filming); photographic
services; publishing of multimedia information namely
electronic publishing of books and periodicals on line.

35 Publicidad; dirección de negocios publicitarios,
fijación de carteles, agencias de publicidad, difusión de
anuncios publicitarios, correo publicitario, demostración de
productos, distribución de muestras, de prospectos, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
actualización de documentación publicitaria, reproducción de
documentos, publicación y edición de textos publicitarios,
publicidad por correspondencia, radiofónica y televisada;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; gestión de archivos informáticos; servicios
de introducción y procesamiento de datos, a saber,
actualización, introducción, compilación, sistematización de
datos; asesoramiento en gestión informática o telemática;
servicios de publicidad y de información comercial por Internet,
por redes telefónicas o por medios telemáticos; servicios de
compilación y sistematización de datos en un archivo central;
servicios de búsqueda y de recuperación de información
comercial informatizada; servicios de gestión administrativa de
bases de datos informatizadas; asesoramiento en organización
de negocios y para la dirección de negocios; consultoría para
la dirección de negocios; información en materia de negocios;
asistencia en la dirección de negocios; búsqueda de mercados
e investigaciones para negocios; auditoría en el ámbito de los
negocios; consultas profesionales de negocios; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
contabilidad; estudio y búsqueda de mercados; peritajes en
negocios; servicios de publicidad y de información comercial
por Internet; servicios de abono a periódicos para terceros,
sistematización de información en bases de datos informáticas;
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compilación de información en bases de datos informáticas;
búsqueda de datos en ficheros informáticos (para terceros);
publicidad en línea en una red informática; suscripción a todo
tipo de soportes de información, de textos, de sonido y/o de
imágenes; agencias de representación de artistas, a saber,
dirección profesional de negocios artísticos.

38 Telecomunicaciones; servicios de comunicación,
en particular, agencias de prensa y de información (noticias);
servicios de comunicaciones radiofónicas, telefónicas,
telegráficas y telemáticas y por cualquier medio
teleinformático, en particular, a través de terminales,
periféricos de ordenador o equipos electrónico y/o digitales;
transmisión de imágenes, sonidos, informaciones y datos por
vía telefónica y telemática o informática; comunicaciones
(transmisión) por terminales de ordenador; comunicación
(transmisión) por redes de fibras ópticas o en todo tipo de
soporte multimedia; servicios de mensajería y de correo
electrónico por una red mundial de comunicación (Internet) o
local (Intranet) o por vía telefónica o telemática; transmisión de
datos comerciales y/o publicitarios a través de Internet, por
redes telefónicas o por vía telemática; transmisión de
información, imágenes fijas y animadas por catálogos
electrónicos en Internet; transmisión de información y noticias,
de imágenes fijas y animadas por cualquier medio de
comunicación y de telecomunicación; transmisión de
información, de imágenes fijas y animadas contenidas en un
centro servidor; transmisión de información, de imágenes fijas
y animadas por teletipo, transmisión de información, de
imágenes fijas y animadas por redes telemáticas; transmisión
de información, de imágenes fijas y animadas contenidas en
bancos de datos por redes telemáticas; transmisión de
información, de imágenes fijas y animadas al público por redes
telemáticas; servicios de intercambio electrónico de
información y de imágenes; servicios de transmisión de textos,
documentos electrónicos, bases de datos, gráficos e
informaciones audiovisuales disponibles mediante códigos de
acceso, por servidores de procesamiento de datos, por
servidores de bases de datos informáticas, por redes
informáticas o telemáticas; transmisión de publicaciones
periódicas y de otros impresos por ordenadores y por redes de
comunicación; transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador; radiofonía móvil; transmisión por
satélite; servicios de transmisión de información por red
informática y en el sector audiovisual y de vídeos; intercambio
de documentos informatizados, a saber, transmisión de
documentos por vía informática; intercambios electrónicos de
información por télex, máquinas de fax y centros servidores, a
saber, transmisión de información por télex, máquinas de fax y
centros servidores; envío, transmisión de mensajes y
despachos; programas radiofónicos y de televisión;
transmisión de telegramas; facilitación de acceso a una red
informática; difusión de programas de televisión por todos los
medios y en todo tipo de soporte; alquiler de tiempo de acceso
a un centro servidor de bases de datos; servicios de
transmisión de fotografías, imágenes, música y sonido por
radioteléfono, por una red de radiocomunicación; transmisión
de información disponible en bases de datos y en centros
servidores de bases de datos informáticas o telemáticas;
servicios de transmisión de imágenes, de imágenes animadas,
textos, sonidos y datos por teledescarga; facilitación de tiempo
de acceso a redes telefónicas, radiotelefónicas, telemáticas, a
un centro servidor de bancos de datos, en particular, para las
redes de comunicación mundial (como Internet) o para acceso
privado o reservado (como Intranet); servicios de
comunicaciones telefónicas, radiotelefónicas; servicios
telefónicos, servicios de telecomunicación, de
radiocomunicación, de radiotelefonía móvil; servicios de
difusión (transmisión) de información, de imágenes fijas y
animadas por vía telefónica, radiotelefónica, telemática,
electrónica; servicios de alquiler de aparatos para la
transmisión de datos de sonidos, de imágenes y de imágenes
animadas; servicios de alquiler de aparatos para la transmisión
de datos de sonidos, de imágenes y de imágenes animadas.

41 Educación, formación, esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; programas de entretenimiento por radio
y televisión; edición de textos, ilustraciones, libros, revistas,
periódicos y publicaciones periódicas; préstamo de libros;
alquiler de películas, de grabaciones fonográficas; montaje de
programas radiofónicos y de televisión; organización de
concursos (educación o esparcimiento), de juegos,
competiciones deportivas, campañas informativas y de
actividades profesionales o de otra índole con fines culturales,

educativos o recreativos; programas de información y diversión
radiofónicos y televisados; producción de espectáculos;
representación de espectáculos; producción y alquiler de
películas y casetes, incluidos los casetes de vídeo; servicios de
edición, de duplicación, de transmisión de sonido y de
imágenes, organización y dirección de talleres de formación,
de coloquios, conferencias, foros, congresos, seminarios o
simposios, salones o exposiciones profesionales o no con fines
culturales, educativos o recreativos; organización de
exposiciones con fines culturales, educativos o recreativos;
servicios de edición y publicación de libros, periódicos y textos
(que no sean textos publicitarios); producción y alquiler de todo
tipo de soportes sonoros y/o visuales y soportes multimedia;
servicios de información en el ámbito de la cultura, la
educación y el esparcimiento; publicación electrónica de libros
y periódicos en línea; reserva de plazas para espectáculos;
servicios de fotografía; producción, elaboración y duplicación
de obras musicales y/o audiovisuales; alquiler y préstamo de
obras musicales y/o audiovisuales; servicios de estudios de
grabación; servicios de directores artísticos (organización de
espectáculos); organización de espectáculos (servicios de
empresarios); agencias de representación de artistas, a saber,
dirección artística profesional; montaje de cintas de vídeo,
producción de películas en cintas de vídeo, producción de clips
en cintas de vídeo, producción musical, a saber, servicios de
estudios de grabación; producción de películas, de videoclips,
de programas de televisión o radiofónicos; servicios de artistas
de espectáculos; servicios de juegos en línea proporcionados
desde una red informática; servicios de clubes (entretenimiento
o educación); alquiler de cintas de vídeo; servicios de
esparcimiento y educación para la producción de productos de
medios de comunicación prestados en línea en una red
informática; servicios de esparcimiento y educación en el
ámbito de las publicaciones electrónicas, de colecciones
fotográficas, del diseño gráfico y de la publicidad; servicios de
alquiler de aparatos para la grabación de sonido, imágenes e
imágenes animadas, a saber, alquiler de equipos de audio, de
videocámaras, magnetoscopios, aparatos de radio y de
televisión, dictáfonos, lectores y grabadores de DVD,
grabadores de CD-ROM, grabadores de DVD, cámaras
fotográficas; servicios de imagen digital; servicios de grabación
y tratamiento de sonidos (estudios de grabación) y de
imágenes (rodaje); servicios de fotografía; publicación de
información multimedia, a saber, publicación electrónica de
libros y periódicos en línea.
(822) FR, 28.07.2006, 06 3 411 828.
(300) FR, 22.02.2006, 06 3 411 828.
(831) CH, CN, RU.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 638
(180) 21.05.2017
(732) Telstar Trading B.V.

Daltonstraat 21
NL-3846 BX Harderwijk (NL).

(842) company with limited liability, The Netherlands
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(531) VCL(5)
26.3; 26.11.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, (non compris dans d'autres classes),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
enregistrer, transmettre et reproduire du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises et fret; organisation de voyages.
42 Services de recherches industrielles et

scientifiques; programmation informatique.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
44 Soins médicaux, hygiéniques et esthétiques pour

êtres humains ou pour animaux; services agricoles et
vétérinaires.

45 Services juridiques.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (not
included in other classes), photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, monitoring
(supervision), emergency (life-saving) and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
not included in other clases; animal skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ice; honey, molasses; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices,
cooling ice.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer).
35 Advertising; business management; commercial

administration; office tasks.
36 Insurance; financial operations; monetary

operations; real estate operations.
37 Construction; repair services; installation

services.
38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods and

freight; travel organisation.
42 Scientific and industrial research services;

computer programming services.
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
44 Medical, hygienic and beauty care for human

beings or animals; veterinary and agricultural services.
45 Legal services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (no comprendidos en otras clases),
fotográficos, cinematográficos y ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y aparatos e instrumentos de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión reproducción de sonido y/
o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocinadas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; preparaciones de harinas y cereales,
pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias, hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas así como
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; transacciones financieras; operaciones

monetarias; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; servicios de reparación; servicios de

instalación.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías

y fletes; organización de viajes.
42 Servicios de investigación científica e industrial;

servicios de programación informática.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
44 Cuidados médicos, de higiene y belleza para

personas o animales; servicios veterinarios y agrícolas.
45 Servicios jurídicos.

(821) BX, 19.03.2002, 1007504.
(822) BX, 19.03.2002, 704054.
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(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.05.2007 929 639
(180) 21.05.2017
(732) Telstar Trading B.V.

Daltonstraat 21
NL-3846 BX Harderwijk (NL).

(842) company with limited liability, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, (non compris dans d'autres classes),
photographiques, cinématographiques, optiques, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour enregistrer, transmettre et
reproduire du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
purées de fruits.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
42 Services de recherches industrielles et

scientifiques; programmation informatique.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Soins médicaux; soins d'hygiène et de beauté pour
êtres humains ou pour animaux; services agricoles et
vétérinaires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, grease removing and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (not
included in other classes), photographic, cinematographic,
optical, signalling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculators, data processing
devices and computers; fire extinguishers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery and precious stones, horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
not included in other classes; animal skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, playthings, gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice; fruit sauces.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Construction; repair services; installation

services.
38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
42 Scientific and industrial research services;

computer programming.
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
44 Medical care; hygienic and beauty care for human

beings or animals; veterinary and agricultural services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (no comprendidos en otras clases),
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de registros magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
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calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
compotas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
42 Servicios de investigación científica e industrial;

programación informática.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de

belleza para personas o animales; servicios veterinarios y
agrícolas.
(821) BX, 03.03.2006, 1105753.
(822) BX, 03.03.2006, 805387.
(821) BX, 02.08.1996, 876162.
(822) BX, 02.08.1996, 600406.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 640
(180) 04.06.2017
(732) PRE GEL S.P.A.

Via Comparoni, 64
I-42029 Villa Gavasseto (RE) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(571) La marque (son symbole) se compose de l'intitulé
"YOWELL" en caractères fantaisie; des dessins à
bordure irrégulière sont associés aux lettres "Y", "O",
"W" et à la première lettre "L". / The mark (device) is
made of the wording "YOWELL" in fanciful characters;
some devices with multilinear outline are associated
with the letters "Y", "O", "W" and the first letter "L". /
La marca (emblema) consiste en la palabra "YOWELL"
escrita en caracteres de fantasía; las letras "Y", "O", "W"
y la primera "L" están asociadas a diseños de forma
irregular.

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers; boissons lactées (où le lait

prédomine).
30 Produits alimentaires semi-finis pour crèmes

glacées et pâtisseries, à savoir pâtes, poudres et aromatisants.
29 Milk and milk products; milk beverages (milk

predominating).
30 Semi-processed food products for ice creams and

pastries, namely pastes, powders and flavorings.
29 Leche y productos lácteos; bebidas lacteadas (en

las que predomina la leche).
30 Productos alimenticios semiprocesados para

helados y productos de pastelería, a saber, pastas, polvos y
aromatizantes.
(821) IT, 24.05.2007, M02007C000410.
(300) IT, 24.05.2007, MO2007C000410.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 04.06.2007 929 641
(180) 04.06.2017
(732) Gerhardus A.M. Smoors

Berriehoek 93
NL-7546 JR Enschede (NL).

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes de propulsion autres que pour

véhicules terrestres; moteurs d'entraînement autres que pour
véhicules terrestres; accouplements et transmissions autres que
pour véhicules terrestres; moteurs autres que pour véhicules
terrestres; parties de moteur; entraînements mécaniques;
parties de tous les produits précités comprises dans cette
classe.

 7 Propulsion mechanisms other than for land
vehicles; driving motors other than for land vehicles; clutches
and transmissions other than for land vehicles; motors, other
than for land vehicles; motor parts; mechanical drives; parts
for all aforementioned goods included in this class.

 7 Mecanismos de propulsión, excepto para vehículos
terrestres; máquinas motrices, excepto para vehículos
terrestres; embragues y mecanismos de transmisión, excepto
para vehículos terrestres; motores, excepto para vehículos
terrestres; partes de motores; accionamientos mecánicos;
partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase.
(821) BX, 09.01.2007, 1126551.
(822) BX, 07.05.2007, 816801.
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(300) BX, 09.01.2007, 1126551.
(831) CN, DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 03.07.2007 929 642
(180) 03.07.2017
(732) Greenlite Lighting Corporation / La Corporation

D'Eclairage Greenlite
115 Brunswick BoulevardSuite 102
Pointe-Claire, Quebec
H9R 5N2 CAX (CA).

(812) US
(842) CORPORATION, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Ampoules d'éclairage et appareils d'éclairage

électriques.
35 Services de grossistes spécialisés dans les

ampoules d'éclairage et appareils d'éclairage électriques.
11 Electrical light bulbs and lighting fixtures.
35 Wholesale distributorship services featuring

electric light bulbs and lighting fixtures.
11 Bombillas eléctricas y aparatos de iluminación.
35 Servicios de distribución mayorista relativos a

bombillas eléctricas y aparatos de iluminación.
(821) US, 22.03.2000, 76007449.
(822) US, 24.09.2002, 2622911.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 643
(180) 21.06.2017
(732) Genmab A/S

Toldbodgade 33
DK-1253 Copenhagen K (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) DK, 22.12.2006, VA 2006 05145.
(822) DK, 25.05.2007, VR 2007 01580.
(300) DK, 22.12.2006, VA 2006 05145.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 644
(180) 21.06.2017
(732) Genmab A/S

Toldbodgade 33
DK-1253 Copenhagen K (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) DK, 22.12.2006, VA 2006 05142.
(822) DK, 03.05.2007, VR 2007 01221.
(300) DK, 22.12.2006, VA 2006 05142.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.06.2007 929 645
(180) 21.06.2017
(732) Genmab A/S

Toldbodgade 33
DK-1253 Copenhagen K (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) DK, 22.12.2006, VA 2006 05140.
(822) DK, 10.05.2007, VR 2007 01300.
(300) DK, 22.12.2006, VA 2006 05140.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.06.2007 929 646
(180) 25.06.2017
(732) OG Giken Co., Ltd.

1835-7 Miyoshi,
Okayama-shi
Okayama-ken 703-8261 (JP).

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux; machines et

appareils de traitement par ultrasons.
10 Medical apparatus and instruments; ultrasonic

therapy machines and apparatus.
10 Aparatos e instrumentos médicos; máquinas y

aparatos de terapia por ultrasonidos.
(822) JP, 23.05.1997, 3311457.
(832) CN, KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 25.06.2007 929 647
(180) 25.06.2017
(732) OG Giken Co., Ltd.

1835-7 Miyoshi,
Okayama-shi
Okayama-ken 703-8261 (JP).

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux; appareils de

traction à usage médical.
10 Medical apparatus and instruments; traction

apparatus for medical purposes.
10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de

extensión para uso médico.
(822) JP, 16.01.2004, 4740900.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 21.03.2007 929 648
(180) 21.03.2017
(732) F.E. Schulte Strathaus GmbH & Co. KG

Fördertechnik Dichtungssysteme
Runtestraße. 42
59457 Werl (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.3; 19.19; 29.1.
(591) Vert, vert menthe, noir. / Green, mint, black. / Verde,

menta, negro.
(511) NCL(9)

 7 Machines de manutention de matériaux; courroies
de transporteur; bandes transporteuses, bandes transporteuses
façonnables en boucles; galets d'entraînement; galets porteurs,
poulies et galets de tambour de contrainte pour bandes
transporteuses; galets pour tendeurs de courroies; racloirs en
métal ou en matières plastiques pour bandes transporteuses;
cadres porteurs métalliques pour les parties de machines
précitées; moteurs autres que pour véhicules terrestres.

42 Services de bureaux d'ingénieurs.
 7 Material handling machines; belts for conveyors;

conveyor belts, loopable conveyor belts; drive rollers; bearing
rollers, pulleys and snub pulley rollers for conveyor belts;
rollers for belt tighteners; conveyor belt strippers of metal or
plastic; support frames of metal for the aforesaid machine
elements; motors and engines, other than for land vehicles.

42 Services of an engineering firm.
 7 Máquinas para la manipulación de materiales;

cintas para transportadores; cintas transportadoras, correas
transportadoras adaptables en forma de lazo; rodillos de

accionamiento; rodillos portadores, rodillos guía y rodillos de
tambor de contracción para cintas transportadoras; rodillos
para tensores de correas; descargadores de metal o plástico
para cintas transportadoras; armazones de metal para los
elementos de máquinas antes mencionados; motores que no
sean para vehículos terrestres.

42 Servicios de empresas de ingeniería.
(821) EM, 09.09.2005, 004579686.
(822) EM, 11.09.2006, 004579686.
(832) CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 01.03.2007 929 649
(180) 01.03.2017
(732) EUROSTANDARD S.p.A.

Zona Industriale Lago
I-38038 Tesero (TN) (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Appareils à souder et outils pour le raccordement

de tuyaux en matériaux thermoplastiques, soupapes, soupapes
à bille.

17 Raccords pour tuyaux non métalliques,
composants et matériel de raccordement de tuyaux, attaches de
tuyaux et accessoires, tous en matières plastiques; raccords de
tuyaux entièrement ou partiellement en matériaux non
métalliques; raccordements de tuyaux (raccords) et leurs
pièces; anneaux d'étanchéité et anneaux d'arrêt; pièces et
parties constitutives pour tous les produits précités; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, emballer
et isoler.

19 Tuyaux de raccords non métalliques.
20 Soupapes en PVC, soupapes à bille, soupapes à

actionnement manuel et mécanique.
(822) IT, 01.03.2007, 1040775.
(831) CN.
(270) français
(580) 09.08.2007

(151) 01.05.2007 929 650
(180) 01.05.2017
(732) émaf broadcast Sàrl

Rue Wilhelm-Kaiser 13
CH-1705 Fribourg (CH).
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(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

45 Legal services.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

45 Servicios jurídicos.
(822) CH, 23.11.2006, 557867.
(300) CH, 23.11.2006, 557867.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

(151) 01.12.2006 929 651
(180) 01.12.2016
(732) Svenskt Tenn Aktiebolag

Box 5478
SE-114 84 STOCKHOLM (SE).

(813) EM
(842) Limited company, Sweden

(531) VCL(5)
4.1; 24.1; 26.1.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages ainsi que

figurines et produits de fantaisie fabriqués en ces matières;
cloches, patères métalliques, boutons métalliques, marteaux de
portes, gratte-pieds, girouettes métalliques, plaques
commémoratives métalliques, anneaux de clés en métaux
communs, boucles en métaux communs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; couteaux, fourchettes, cuillers et
dessertes.

11 Installations et appareils d'éclairage, y compris
lustres, plafonniers, appliques murales, lampadaires,
chandeliers électriques, lampes à huile, abat-jour, plaques
chauffantes, chauffe-plats; jets d'eau ornementaux; sièges de
toilettes.

14 Articles de fantaisie, tasses, gobelets, plateaux à
usage ménager, ronds de serviettes, éteignoirs, chandeliers,
salières et poivrières manuelles, flacons, ustensiles et
récipients de cuisine à usage ménager, tous ces produits en
métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué; articles de
bijouterie (également strass), perles, pierres précieuses;
médailles; porte-clés de fantaisie, cordons en matières textiles
(cordons pour clés); horloges, montres, horlogerie et
instruments chronométriques; boîtiers de montres.

16 Nappes, ronds de table et serviettes de table en
papier; dessous de carafes en papier; papier d'emballage;
papier toilette et autre papier hygiénique; carnets, carnets
d'écriture ou de dessin, publications imprimées, catalogues,
calendriers, albums, biblorhaptes; stores en papier; boîtes en
carton ou papier, affiches, illustrations graphiques, coupe-
lettres, coupe-papier (articles de bureau), faire-part (papeterie),
presse-papier, corbeilles à courrier, serre-livres, signets, bacs
de rangement de bureau; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles,
sacs de voyage, sacs, sacs-housses de voyage pour vêtements,
sacs à main, sacs à dos, cartables, porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés (maroquinerie);
cordons en cuir en tant que lanières munies d'un dispositif de
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fixation pour des objets tels que clés et téléphones cellulaires
(le dispositif précité n'étant pas spécialement conçu pour
lesdits objets); parapluies et parasols; cannes; sacoches pour
porter les enfants; couvertures de chevaux.

20 Meubles et parties de meubles; coussins, oreillers,
miroirs, porte-chapeaux, portemanteaux, cintres, cadres,
panneaux d'affichage, tableaux accroche-clés; crochets de
rideaux, tringles de rideaux, anneaux de rideaux, embrasses de
rideaux; stores d'intérieur à lamelles; caisses en bois ou en
matières plastiques; écrans de cheminée; objets d'art en bois,
cire, plâtre ou matières plastiques; tresses de paille; articles de
vannerie; mobiles (décoration); produits, non compris dans
d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); vaisselle (à
l'exception des couteaux, fourchettes et cuillers) non en
métaux précieux; assiettes en papier; plateaux à usage ménager
(non en métaux précieux); brosses (à l'exception des
pinceaux); articles et instruments (entraînés manuellement) à
des fins de nettoyage; gants à polir, gants de jardinage;
chandeliers, bobèches et éteignoirs, non en métaux précieux;
figurines et objets d'art en porcelaine, terre cuite ou en verre;
faïence; pots, urnes et vases, non en métaux précieux;
arrosoirs; supports de papier toilette, boîtes à savon, porte-
savons et distributeurs de savon; verrerie, porcelaine et faïence
non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, nappes, toiles cirées, linge de table (en
matières textiles), tapis de table (non en papier), napperons en
matières textiles, serviettes en matière textiles, linge de
ménage, mouchoirs en matières textiles, taies d'oreillers,
draps, linge de lit, couvertures, couvre-lits, housses de matelas,
tissus d'ameublement, housses de meubles en matières textiles
ou matières plastiques, tentures murales en matières textiles,
rideaux de portes, stores en matières textiles, rideaux en
matières textiles ou matières plastiques.

25 Vêtements, y compris vêtements pour enfants et
bébés, tabliers, sous-vêtements, vêtements de nuit, peignoirs
de bain, robes de chambre, foulards, articles de chapellerie,
pantoufles et autres chaussures; ceintures, également en
matières textiles.

26 Rubans ou cordons en matières textiles utilisés en
tant que lanières munies d'un dispositif de fixation pour des
objets tels que clés et téléphones cellulaires (le dispositif
précité n'étant pas spécialement conçu pour lesdits objets).

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets.
35 Services de vente au détail concernant, par

exemple, les meubles, tapis, paillassons, nattes, rideaux,
ustensiles pour le ménage et la cuisine, tissus, matières textiles,
cadeaux, articles de fantaisie, objets d'art, articles d'éclairage,
articles de bijouterie, vêtements et accessoires d'habillement;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires.

41 Académies (éducation); activités culturelles;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives;
organisation de séminaires et de conférences sur des questions
liées à la décoration intérieure, à l'ameublement et à l'histoire
de l'art; fourniture d'installations de musée (présentation et
expositions); services de publication de livres, publication de
textes (autres que textes publicitaires); location
d'enregistrements sonores et visuels.

 6 Common metals and their alloys as well as thereof
manufactured fancy goods and figurines; bells, coat pegs of
metal, knobs of metal, doorknockers, foot-scrapers,
weathervanes of metal, memorial plates of metal, rings of
common metal for keys, buckles of common metal.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; knives, forks, spoons and servers.

11 Lighting apparatus and installations, including
chandeliers, ceiling lights, wall lamps, standard lamps,
electric candlesticks, oil lamps, lampshades, hot plates, plate
warmers; ornamental fountains; toilet seats.

14 Fancy goods, cups, goblets, trays for household
purposes, napkin rings, candle extinguishers, candlesticks,
hand-operated salt and pepper mills, flasks, kitchen utensils
and containers for household purposes, all these goods made
of precious metals, their alloys or coated therewith; jewellery
(also paste jewellery), pearls, precious stones; medals; key
rings (trinkets or fobs), textile lanyards (key cords); clocks,
watches, horological and chronometric instruments; watch
cases.

16 Table cloths, table mats and table napkins of
paper; coasters of paper; wrapping paper; toilet paper and
other sanitary paper; note books, writing or drawing books,
printed publications, catalogues, calendars, albums, loose-
leaf binders; blinds of paper; boxes of cardboard or paper,
posters, graphic prints, letter cutters, paper knives (office
requisites), announcement cards (stationery), paper-weights,
letter trays, bookends, bookmarkers, desk tidies; instructional
and teaching material (except apparatus).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks, travelling bags, bags, garment bags for travel,
handbags, rucksacks, school bags, briefcases, pocket wallets,
purses, key cases (leatherware); leather straps used as
lanyards with attached holder for holding things like keys and
cellular phones (not especially adapted); umbrellas, parasols;
walking sticks; sling bags for carrying infants; horse blankets.

20 Furniture and parts of furniture; cushions, pillows,
mirrors, hatracks, coat stands, clothes hangers, picture
frames, display boards, keyboards for hanging keys; curtain
hooks, curtain rods, curtain rings, curtain tie-backs; slatted
indoor blinds; cases of wood or plastic; fireguards; works of
art, of wood, wax, plaster or plastic; straw plaits; wickerwork;
mobiles (decorations); goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); tableware (other than
knives, forks and spoons), not of precious metal; paper plates;
trays for domestic purposes (not of precious metal); brushes
(except paint brushes); articles and instruments (hand-
operated) for cleaning purposes; polishing gloves, gardening
gloves; candlesticks, candle rings and candle extinguishers,
not of precious metal; figurines and works of art, of porcelain,
terra-cotta or glass; earthenware; pots, urns and vases, not of
precious metal; watering cans; toilet paper holders, soap
boxes, soap holders and soap dispensers; glassware, porcelain
and earthenware, not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, table cloths, oilcloths, table linen (textile), table mats
(not of paper), place mats of textile, towels of textile,
household linen, handkerchiefs of textile, pillow shams, sheets,
bed linen, blankets, bed covers, mattress covers, upholstery
fabrics, furniture coverings of textile or plastic, wall hangings
of textile, door curtains, blinds of textile, curtains of textile or
plastic.

25 Clothing, including clothing for children and
babies, aprons, underwear, bedwear, bath robes, dressing
gowns, scarves, headgear, slippers and other footwear; belts,
also textile.

26 Textile ribbons or straps used as lanyards with
attached holder for holding things like keys and cellular
phones (not especially adapted).

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings.
35 Retail services in relation to eg furniture, carpets,

rugs, mats, curtains, household and kitchen utensils, fabrics,
textiles, gifts, fancy goods, works of art, lighting articles,
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jewellery, clothing and clothing accessories; organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes.

41 Academies (education); cultural activities;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; arranging of seminars and conferences on matters
related to interior design, furnishing and the history of art;
providing museum facilities (presentation and exhibitions);
publication of books, publication of texts (other than publicity
texts); rental of sound and image recordings.

 6 Metales comunes y sus aleaciones así como
artículos de fantasía y estatuillas de estas materias; campanas,
colgadores de metal, tiradores de metal, aldabas, limpiabarros,
veletas de metal, placas conmemorativas metálicas, anillas
metálicas para llaves, hebillas de metales comunes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cubertería; cuchillos, tenedores, cucharas y
utensilios para servir.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, incluidos
candelabros, plafones, apliques, lámparas de pie, candelabros
eléctricos, lámparas de aceite, pantallas, placas calentadoras,
calientaplatos; fuentes ornamentales; asientos de inodoro.

14 Artículos de fantasía, tazas, copas, bandejas para
uso doméstico, servilleteros, apagavelas, candeleros,
molinillos manuales de sal y pimienta, frascos, utensilios y
recipientes de cocina para uso doméstico, todos los productos
mencionados hechos de metales preciosos, sus aleaciones o
chapados; joyería (también estrás), perlas, piedras preciosas;
medallas; llaveros (colgantes o de bolsillo), llaveros de cinta
para colgar al cuello; relojes, relojes de pulsera, relojería e
instrumentos cronométricos; estuches de relojes.

16 Manteles, individuales y servilletas de papel;
posavasos de papel; papel de embalaje; papel higiénico y otros
tipos de papel sanitario; libretas, cuadernos de escritura o de
dibujo, publicaciones impresas, catálogos, calendarios,
álbumes, archivadores de documentos; persianas de papel;
cajas de cartón o papel, pósters, dibujos, abrecartas,
cortapapeles (artículos de oficina), participaciones (papelería),
pisapapeles, bandejas de correspondencia, sujetalibros,
marcapáginas, organizadores de escritorio; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles, maletas, bolsos, portatrajes, bolsos de mano,
mochilas, cartapacios de colegiales, portadocumentos,
carteras de bolsillo, monederos, estuches para llaves
(marroquinería); tiras de cuero utilizadas como cordones con
estuches incorporados para llevar artículos como llaves y
teléfonos móviles (que no estén especialmente adaptados);
paraguas, sombrillas; bastones; bolsas para llevar niños;
mantas para caballos.

20 Muebles y partes de muebles; cojines, almohadas,
espejos, perchas para sombreros, percheros, perchas,
portarretratos, paneles para fijar carteles, tableros para colgar
las llaves; ganchos de cortinas, barras de cortina, anillas de
cortinas, sujetadores de cortinas; persianas de laminillas para
interior; estuches de madera o de materias plásticas;
parachispas; objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de
materias plásticas; trenzas de paja; cestería; móviles
(decoraciones); productos (no comprendidos en otras clases)
de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); vajilla
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas) que no sea de
metales preciosos; platos de papel; bandejas para uso
doméstico que no sean de metales preciosos; cepillos (excepto
pinceles); artículos e instrumentos (accionados manualmente)
para la limpieza; guantes para pulir, guantes de jardinería;
candeleros, arandelas de palmatorias y apagavelas que no
sean de metales preciosos; estatuillas y objetos de arte de
porcelana, de barro o de cristal; loza; vasijas, urnas y jarrones
que no sean de metales preciosos; regaderas; portarrollos de
papel higiénico, jaboneras, portajabones y distribuidores de
jabón; cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras
clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, manteles, hules, ropa de mesa de materias
textiles, individuales (que no sean de papel), manteles
individuales de materias textiles, toallas de materias textiles,
ropa de casa, pañuelos de bolsillo de materias textiles, fundas

de almohadas, sábanas, ropa de cama, mantas, cubrecamas,
fundas de colchones, telas de tapicería, fundas textiles para
muebles o de materias plásticas, tapizados murales de
materias textiles, cortinas para puertas, persianas de materias
textiles, cortinas de materias textiles o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, incluida la ropa de niño y de
bebés, delantales, ropa interior, ropa de cama, albornoces de
baño, batas, bufandas, artículos de sombrerería, pantuflas y
otros tipos de calzado; cinturones también de materias textiles.

26 Cintas y tiras de materias textiles utilizadas como
como cordones con estuches incorporados para llevar artículos
como llaves y teléfonos móviles (que no estén especialmente
adaptados).

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes.
35 Servicios de venta al por menor relacionados con

muebles, alfombras, felpudos, esteras, cortinas, utensilios para
la casa y la cocina, telas, tejidos, regalos, artículos de fantasía,
obras de arte, artículos de alumbrado, joyería, prendas de
vestir y sus accesorios; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

41 Academias (educación); actividades culturales;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de seminarios y conferencias sobre
decoración de interiores, mobiliario e historia del arte;
facilitación de locales de museos (presentaciones y
exposiciones); publicación de libros, publicación de textos que
no sean publicitarios; alquiler de grabaciones de sonidos e
imágenes.
(821) EM, 30.11.2006, 005511134.
(300) EM, 30.11.2006, 005511134.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 18.01.2007 929 652
(180) 18.01.2017
(732) RAVAK a.s.

Obecnická 285
CZ-261 01 P¨íbram I (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et équipements sanitaires et

hygiéniques, produits sanitaires en acrylate, baignoires, cuves
pour collecter et évacuer l'eau de douche, cabines et bacs à
douche, équipements pour salles de bains, installations de
séchage et de chauffage, pare-douches pour baignoires,
baignoires d'hydromassage, systèmes d'hydromassage.

11 Sanitary and hygienic apparatus and equipment,
sanitary products made of acrylate, bathtubs, tubs for
collecting and draining shower water, shower trays and
cubicles, equipment for bathrooms, drying and heating
installations, shower screens for bathtubs, whirlpool bathtubs,
whirlpool systems.

11 Aparatos y equipos sanitarios e higiénicos,
productos sanitarios de acrilato, bañeras, cubas para recoger y
drenar el agua de la ducha, platos y cabinas de duchas,
equipos para baños, instalaciones de secado y calefacción,
mamparas de duchas para bañeras, bañeras para
balneoterapia, sistemas de hidromasaje.
(822) CZ, 18.01.2007, 286833.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, KZ, LI, MK, RO, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007
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(151) 02.02.2007 929 653
(180) 02.02.2017
(732) Pacer Technology

c/o The Trademark Group
1200 Prospect Street,
Suite G-100
La Jolla, CA 92037 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Distributeurs et applicateurs de colle entraînés

manuellement à usage industriel, commercial et dans le secteur
des loisirs; distributeurs et applicateurs de colle pour le
ménage, la papeterie et le bureau.

16 Hand-operated adhesive dispensers and adhesive
applicators for use in industrial, commercial and hobbyist
fields; adhesive dispensers and adhesive applicators for
household, stationery and office use.

16 Distribuidores y aplicadores de adhesivos
(pegamentos) accionados manualmente para la industria, el
comercio y el ocio; distribuidores y aplicadores de adhesivos
(pegamentos) para la casa, la papelería y la oficina.
(821) US, 29.11.2005, 78762550.
(832) IE, JP.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.02.2007 929 654
(180) 07.02.2017
(732) HeidelbergCement AG

Berliner Str. 6
69120 Heidelberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

(non métalliques) pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables (non métalliques);
monuments (non métalliques); ciment; béton; pierres moulées
en ciment ou en béton pour la construction; matériaux de
construction en ciment et en béton avec fibres optiques
intégrées; éléments de construction en ciment et en béton,
notamment éléments de construction en ciment et en béton
avec fibres optiques incorporées.

19 Building materials (not of metal); pipes (not of
metal) for building; asphalt, pitch and bitumen; transportable
buildings (not of metal); memorials (not of metal); cement;
concrete; moulded stone of cement or concrete for building;
cement and concrete building materials with optical fibres as
integral part; cement and concrete building elements,
particularly cement and concrete building elements with
embedded optical fibres.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos (no
metálicos) para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables (no metálicas); obras
conmemorativas (no metálicas); cemento; hormigón; piedras
moldeadas de cemento u hormigón para la construcción;
materiales de cemento y hormigón con fibras ópticas
integradas para la construcción; elementos de cemento y
hormigón para la construcción, en particular elementos de

cemento y hormigón con fibras ópticas integradas para la
construcción.
(822) DE, 13.11.2006, 306 59 816.7/19.
(300) DE, 27.09.2006, 306 59 816.7/19.
(831) AZ, BY, CH, CN, KG, KZ, RU, UA.
(832) BH, EM, GE, JP, NO, TM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.04.2007 929 655
(180) 10.04.2017
(732) BOO FOO WOO CO., LTD.

1728-1, Ogawa,
Machida-shi
Tokyo 194-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux

d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; matériel d'équitation, fouets, harnais et articles de
sellerie; sacs, pochettes; vêtements pour animaux
domestiques; contenants d'emballage à usage industriel en
cuir; fourrure.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
bottes d'équitation.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; horse-riding equipment, whips, harness and
saddlery; bags, pouches; clothing for domestic pets; industrial
packaging containers of leather; fur.

25 Clothing, footwear, headgear; horse-riding boots.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
equipos de equitación, fustas, arneses y guarnicionería;
bolsos, bolsas; ropa para animales de compañía; recipientes
de cuero para embalaje industrial; peletería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; botas de equitación.
(821) JP, 30.03.2007, 2007-028798.
(821) JP, 30.03.2007, 2007-028799.
(300) JP, 30.03.2007, 2007-028798, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) JP, 30.03.2007, 2007-028799, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Colliers pour chiens; vêtements pour animaux de
compagnie; cuir; imitations du cuir; sacs et pochettes; boîtes en
cuir; sacs d'emballage en cuir; revêtements de meuble en cuir;
parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie; matériel
d'équitation; lanières de cuir.

25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
garnitures; vêtements de sport; vêtements de dessus; pardessus
(à l'exception de vêtements de sport et de vêtements coréens);
vêtements coréens; sous-vêtements; chandails; chemises;
cache-col; cravates; châles; foulards; couvre-oreilles;
chaussettes; bas; chancelières; gants; couches en matières
textiles; chapeaux; masques de sommeil; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

18 Dog collars; clothing for pets; leather; imitations
of leather; bags and pouches; boxes of leather; bags of leather
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for packaging; furniture coverings of leather; umbrellas;
parasols; walking sticks; saddlery; horse-riding equipment;
leather straps.

25 Footwear and their parts and accessories;
sportswear; outerclothing; overcoats (except sportswear and
Korean clothes); Korean clothes; underwear; sweater; shirts;
mufflers; neckties; shawls; scarves; ear muffs; socks;
stockings; footmuffs; gloves; babies' diapers of textile; hats;
sleep masks; waterproof clothing; belts (clothing); horse-
riding boots.

18 Collares de perros; ropa para animales
domésticos; cuero; imitaciones del cuero; bolsos y bolsas;
cajas de cuero; bolsas de cuero para embalaje; revestimientos
de cuero para muebles; paraguas; sombrillas; bastones;
guarnicionería; equipos de equitación; correas de cuero.

25 Calzado, así como sus partes y accesorios; ropa
deportiva; ropa exterior; sobretodos (excepto ropa deportiva y
coreana); prendas de vestir coreanas; ropa interior; suéteres;
camisas; bufandas; corbatas; chales; echarpes; orejeras;
calcetines; medias; folgos; guantes; pañales de tela para
bebés; sombreros; antifaces para dormir; ropa impermeable;
cinturones (vestimenta); botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport, pochettes de sport, sacs de sport
universels, sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport,
sacs d'athlétisme, sacs d'athlétisme universels, cabas
multiusages, sacs à porter sur l'épaule, bandoulière, sacs de
type "Boston", sacs fourre-tout, sacs à porter en bandoulière,
sacs banane, sacs de plage, sacs pour livres, fourreaux pour
parapluies, ceintures-banane, sacs à couches, sacs de
messager, petits sacs porte-bonheur, trousses pour
cosmétiques, vides, trousses pour produits de maquillage,
vides, sacs de voyage, housses à vêtements de voyage,
vêtements pour animaux domestiques, sacs diligence, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs de randonnée, pochettes porte-
clés, sacs marins, sacs en cuir, sacs à main en cuir, filets à
provisions, boîtes à chapeaux en cuir, dispositifs pour le
transport d'animaux, mallettes, serviettes, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, porte-documents, pochettes
porte-monnaie, étuis porte-clés, étuis en cuir, étuis en cuir pour
clés, portefeuilles, valises et portefeuilles en cuir, étuis à clés,
porte-monnaie, bourses pour pièces de monnaie, porte-
monnaie multiusages, porte-monnaie non en métaux précieux,
porte-billets de banque, porte-billets, sacs à dos, porte-bébés
dorsaux, sacs à dos d'écoliers, petits sacs à dos, pochettes de
ceinture, sacs à dos de promenade, sacs de montagne, petits
sacs à dos, sacs à dos de randonnée, pochettes banane,
havresacs, cartables, habits pour animaux, vêtements pour
animaux de compagnie, colliers pour animaux de compagnie,
laisses pour animaux, bottes pour chiens, fourrures, cuirs
d'animaux, peaux d'animaux, parasols, parasols de plage,
parapluies, ombrelles de plage, ombrelles.

25 Vêtements, à savoir manteaux, manteaux en coton,
manteaux en jean, imperméables, coupe-vent, vestes, blousons
matelassés, blousons en jean, vestes de pluie, vestes coupe-
vent, chandails, pulls à col en V, chandails à col roulé, cols
roulés, cardigans, pantalons, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, pantalons en jean, corsaires, pantalons,
pantalons pour bébés, jeans, combinaisons, culottes, jupes, tee-
shirts, polos, sweat-shirts, chemises coupe-vent, chemises
habillées, gilets de corps, ensembles de gymnastique, tenues de
jogging, survêtements, ensembles imperméables, tailleurs,
tenues d'entraînement, débardeurs, maillots, gilets, bleus de
travail, salopettes, pyjamas, nuisettes, shorts, shorts de marche,
shorts de sport, bermudas, combinaisons modèle court, shorts
de gymnastique, shorts en tissu molletonné, caleçons de bain,
culottes, pantacourts, vêtements pour nourrissons, barboteuses
pour bébés et tout-petits, sous-vêtements, sous-vêtements pour
femmes, sous-vêtements tissés ou à mailles, soutiens-gorge,
brassières, slips, shorts et caleçons, dessous, caracos,
combinaisons-culottes, sous-vêtements, collants, chaussettes,
chaussettes en laine, socquettes, mi-chaussettes, coupe-vent,
anoraks, parkas, ponchos, pull-overs, pulls en polaire, tenues
d'athlétisme, tenues de jogging, costumes de natation, caleçons

de natation, maillots de natation, tankinis, tenues de plage,
costumes de bain, caleçons de natation, maillots de bain,
couvre-chefs, couvre-chefs pour enfants, chapeaux, chapeaux
en laine, bonnets tricotés, casquettes de baseball, bonnets de
natation, bonnets de bain, casquettes à visière, visières,
bonnets, bérets, turbans, bandanas, articles chaussants, articles
chaussants pour hommes et femmes, chaussures d'athlétisme,
chaussures de plage, chaussures, bottes, chaussures et bottes
pour femmes, chaussures et bottes pour bébés, chaussures et
bottes de travail, chaussures de piste, chaussons de bain, bottes
d'hiver, bottes de pluie, bottes pour dames, bottines,
mocassins, galoches, mukluks (bottes), baskets, chaussures de
basket, tongs [chaussures], strings [sous-vêtements], semelles
intérieures, semelles intérieures pour chaussures et pour bottes,
ceintures, ceintures en cuir (habillement), ceintures en
matières textiles (habillement), bretelles (habillement),
tabliers, layette, bavoirs en tissu pour enfants et bébés, bavoirs
autres qu'en papier, bavoirs en tissu, cravates, plastrons langes
en tissu, couvre-couches, grenouillères, doublures de veste,
pantalons d'équitation, carrés, fanchons, cache-col, manchons,
gants, jambières, voiles, serre-poignets.

18 Sports bags, bags for sports, all purpose sport
bags, bags and holdalls for sports clothing, athletic bags, all-
purpose athletic bags, all-purpose carrying bags, shoulder
bags, boston bags, tote bags, sling bags, waist bags, beach
bags, book bags, bags for umbrellas, belt bags, diaper bags,
messenger bags, charm bags, cosmetic bags sold empty, make-
up bags sold empty, travel bags, garment bags for travel,
garments for pets, gladstone bags, gym bags, handbags, hiking
bags, key bags, kit bags, leather bags, leather handbags, mesh
shopping bags, hat boxes of leather, animal carriers, attache
cases, briefcases, wallets for credit cards, wallets for name
cards, document cases, pocketbooks, key cases, leather cases,
leather cases for keys, wallets, leather suitcases and wallets,
key wallets, pocket wallets, purses, change purses, coin purses,
multi-purpose purses, purses not of precious metal, banknote
holders, billfolds, backpacks, baby backpacks,
schoolchildren's backpacks, small backpacks, waist packs,
daypacks, rucksacks, small rucksacks, hiking rucksacks,
hipsacks, knapsacks, school knapsacks, clothing for animals,
pet clothing, collars for pets, animal leashes, dog shoes, fur,
animal hides, animal skins, parasols, beach parasols,
umbrellas, beach umbrellas, sun umbrellas.

25 Clothing namely, coats, coats made of cotton,
coats of denim, rain coats, wind coats, jackets, down jackets,
denim jackets, rain jackets, wind-jackets, sweaters, V-neck
sweaters, turtleneck sweaters, turtlenecks, cardigans, pants,
sweat pants, jogging pants, denim pants, capri pants, trousers,
infants' trousers, jeans, dungarees, pantaloons, skirts, T-
shirts, polo shirts, sweat shirts, wind shirts, dress shirts,
undershirts, gym suits, jogging suits, warm up suits, rain suits,
ladies' suits, sweat suits, tank tops, jerseys, vests, overalls, bib
overalls, pajamas, baby doll pyjamas, shorts, walking shorts,
sweat shorts, bermuda shorts, boardshorts, gym shorts, fleece
shorts, trunks, breeches, casual pants "clam diggers", infant
wear, infant and toddler one piece clothing, underwear,
women's underwear, woven or knitted underwear, bras,
brassieres, panties, shorts and briefs, underclothes, camisoles,
chemises, undergarments, tights, socks, woolen socks, ankle
socks, anklets, windcheaters, anoraks, parkas, ponchos,
pullovers, fleece pullovers, athletic uniforms, jogging outfits,
swimming costumes, swimming trunks, swimsuits, tankinis,
beachwear, bathing costumes, bathing suits, bathing trunks,
headwear, children's headwear, hats, woolly hats, knitted
caps, baseball caps, swimming caps, bathing caps, caps with
visors, visors, sun visors, beanies, berets, turbans, bandanas,
footwear, footwear for men and women, athletic footwear,
beach footwear, shoes, boots, women's shoes and boots,
infants' shoes and boots, work shoes and boots, athletic shoes,
beach shoes, winter boots, rain boots, ladies' boots, ankle
boots, moccasins, galoshes, mukluks, sneakers, basketball
sneakers, thongs for footwear, thongs for underwear, insoles,
insoles for shoes and boots, belts (clothing), belts made of
leather (clothing), belts of textile (clothing), suspenders
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(clothing), aprons, layettes, children's and infants' cloth bibs,
baby bibs not of paper, cloth bibs, cravats, dickies, infant cloth
diapers, infant diaper covers, infant sleepers, jacket liners,
jodhpurs, kerchiefs, babushkas, mufflers, muffs, gloves, leg
warmers, veils, wrist band.

18 Bolsos de deporte, bolsas de deporte, bolsas de
deporte multiusos, bolsos y bolsas grandes para ropa de
deporte, bolsas de atletismo, bolsos de atletismo multiusos,
bolsos multiusos de gran capacidad, bolsos de bandolera,
bolsos Boston, bolsones, bolsas de cuero o tela, riñoneras,
bolsas de playa, bolsas para libros, bolsas para paraguas,
bolsas para sujetar a la cintura, bolsas para pañales, bolsas de
mensajero, bolsos con dijes ("charm bags"), neceseres para
cosméticos, vendidos vacíos, bolsas de maquillaje vendidas
vacías, bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, prendas de vestir para animales domésticos, bolsos de
viaje de cuero rígido (Gladstone), bolsas de gimnasia, bolsos
de mano, bolsos para senderismo, portallaves, sacos
marineros, bolsas de cuero, bolsos de mano de cuero, bolsas
de malla para la compra, cajas de cuero para sombreros, cajas
para transportar animales, maletines para documentos,
portafolios, carteras para tarjetas de crédito, carteras para
tarjetas de identificación, portadocumentos, carteras de
bolsillo, estuches para llaves, estuches de cuero, estuches de
cuero para llaves, billeteras, maletas y billeteras de cuero,
estuches de llaves, carteras, monederos, portamonedas,
monederos tipo bolsita, bolsitas multiuso, monederos que no
sean de metales preciosos, carteras para billetes de banco,
billeteros, mochilas, mochilas portabebés, mochilas de
colegiales, mochilas pequeñas, riñoneras, mochilas de un día,
macutos, macutos pequeños, macutos para excursionismo,
bolsitas para llevar en la cintura, morrales, morrales de
colegiales, ropa para animales, vestidos para animales
domésticos, collares para animales de compañía, correas para
animales, botas para perros, peletería, pieles de animales,
pieles de pelo, sombrillas, parasoles de playa, paraguas,
sombrillas de playa, quitasoles.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, abrigos de
algodón, abrigos de tela vaquera, impermeables, chaquetas
cortaviento, chaquetas, chaquetas de plumas, chaquetas de
tela vaquera, chaquetas impermeables, cortavientos, suéteres,
suéteres con escote en V, suéteres de cuello alto, jerseys de
cuello alto, rebecas, pantalones, pantalones de chándal,
pantalones para correr, pantalones de mezclilla, pantalones
pirata, pantalones informales, pantalones para niños,
pantalones vaqueros, pantalones de peto, pantalones
bombachos, faldas, camisetas de manga corta, camisas polo,
sudaderas, jerseys cortaviento, camisas de etiqueta,
camisetas interiores, conjuntos de gimnasia, chándales, ropa
de deporte, trajes impermeables, trajes sastre, conjuntos de
atletismo, camisetas de tirantes, jerseys (prendas de vestir),
chalecos, monos, petos, pijamas, conjuntos de camisón corto
y short, shorts, bermudas de sport, pantalones cortos de
chándal, bermudas, shorts de surf, shorts de gimnasia,
pantalones cortos de forro polar, bañadores, pantalones de
montar, pantalones informales hasta la rodilla tipo "clam
diggers", ropa de niño, conjuntos enterizos para bebés y niños
pequeños, ropa interior, ropa interior de señora, ropa interior
tejida o de punto, sujetadores, sostenes, bragas, shorts y
calzoncillos ceñidos, prendas íntimas, camisolas, camisas,
prendas de ropa interior, pantis, calcetines, calcetines de lana,
calcetines cortos, calcetines tobilleros, cazadoras, anoraks,
parkas, ponchos, pulóveres, jerseys de forro polar, ropa de
deporte, conjuntos para jogging, trajes de baño, bañadores,
trajes de natación, bañadores de dos piezas compuestos de
una camiseta con tirantes y bragas (tankinis), ropa de playa,
ropa de natación, ropa de baño, calzones de baño, artículos de
sombrerería, artículos de sombrerería para niños, sombreros,
gorros de lana, gorros de punto, gorras de béisbol, gorros de
natación, gorros de baño, gorras con visera, viseras, viseras
para el sol, gorros, boinas, turbantes, bandanas, calzado,
calzado de señora y caballero, calzado de deporte, calzado de
playa, zapatos, botas, zapatos y botas de señora, zapatos y
botas de niño, zapatos y botas de trabajo, zapatillas de
atletismo, calzado de playa, botas de invierno, botas de lluvia,
botas de señora, borceguíes, mocasines, chanclos, botas
esquimales ("mukluks"), zapatillas deportivas, zapatillas de
baloncesto, chancletas, tangas, plantillas, plantillas para
zapatos y botas, cinturones (vestimenta), cinturones de cuero
(vestimenta), cinturones de materias textiles (vestimenta),
tirantes (vestimenta), delantales, canastillas, baberos de tela

para niños y bebés, baberos que no sean de papel, baberos de
tela, pañuelos de cuello (de caballero), pecheras postizas,
pañales de materias textiles para niños, cubrepañales textiles
para niños pequeños, peleles, forros de chaquetas, pantalones
de montar, pañuelos, pañuelos para la cabeza, bufandas,
manguitos, guantes, polainas, velos, muñequeras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 10.04.2007 929 656
(180) 10.04.2017
(732) BOO FOO WOO CO., LTD.

1728-1, Ogawa,
Machida-shi
Tokyo 194-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; matériel d'équitation, fouets, harnais et articles de
sellerie; sacs, pochettes; vêtements pour animaux
domestiques; contenants d'emballage à usage industriel en
cuir; fourrure.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
bottes d'équitation.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; horse-riding equipment, whips, harness and
saddlery; bags, pouches; clothing for domestic pets; industrial
packaging containers of leather; fur.

25 Clothing, footwear, headgear; horse-riding boots.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
equipos de equitación, fustas, arneses y guarnicionería;
bolsos, bolsas; ropa para animales de compañía; recipientes
de cuero para embalaje industrial; peletería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; botas de equitación.
(821) JP, 30.03.2007, 2007-028796.
(821) JP, 30.03.2007, 2007-028797.
(300) JP, 30.03.2007, 2007-028796, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) JP, 30.03.2007, 2007-028797, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Colliers pour chiens; vêtements pour animaux de
compagnie; cuir; imitations du cuir; sacs et pochettes; boîtes en
cuir; sacs d'emballage en cuir; revêtements de meuble en cuir;
parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie; matériel
d'équitation; lanières de cuir.
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25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
garnitures; vêtements de sport; vêtements de dessus; pardessus
(à l'exception de vêtements de sport et de vêtements coréens);
vêtements coréens; sous-vêtements; chandails; chemises;
cache-col; cravates; châles; foulards; couvre-oreilles;
chaussettes; bas; chancelières; gants; couches en matières
textiles; chapeaux; masques de sommeil; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

18 Dog collars; clothing for pets; leather; imitations
of leather; bags and pouches; boxes of leather; bags of leather
for packaging; furniture coverings of leather; umbrellas;
parasols; walking sticks; saddlery; horse-riding equipment;
leather straps.

25 Footwear and their parts and accessories;
sportswear; outerclothing; overcoats (except sportswear and
Korean clothes); Korean clothes; underwear; sweater; shirts;
mufflers; neckties; shawls; scarves; ear muffs; socks;
stockings; footmuffs; gloves; babies' diapers of textile; hats;
sleep masks; waterproof clothing; belts (clothing); horse-
riding boots.

18 Collares de perros; ropa para animales
domésticos; cuero; imitaciones del cuero; bolsos y bolsas;
cajas de cuero; bolsas de cuero para embalaje; revestimientos
de cuero para muebles; paraguas; sombrillas; bastones;
guarnicionería; equipos de equitación; correas de cuero.

25 Calzado, así como sus partes y accesorios; ropa
deportiva; ropa exterior; sobretodos (excepto ropa deportiva y
coreana); prendas de vestir coreanas; ropa interior; suéteres;
camisas; bufandas; corbatas; chales; echarpes; orejeras;
calcetines; medias; folgos; guantes; pañales de tela para
bebés; sombreros; antifaces para dormir; ropa impermeable;
cinturones (vestimenta); botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport, pochettes de sport, sacs de sport
universels, sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport,
sacs d'athlétisme, sacs d'athlétisme universels, cabas
multiusages, sacs à porter sur l'épaule, bandoulière, sacs de
type "Boston", sacs fourre-tout, sacs à porter en bandoulière,
sacs banane, sacs de plage, sacs pour livres, fourreaux pour
parapluies, ceintures-banane, sacs à couches, sacs de
messager, petits sacs porte-bonheur, trousses pour
cosmétiques, vides, trousses pour produits de maquillage,
vides, sacs de voyage, housses à vêtements de voyage,
vêtements pour animaux domestiques, sacs diligence, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs de randonnée, pochettes porte-
clés, sacs marins, sacs en cuir, sacs à main en cuir, filets à
provisions, boîtes à chapeaux en cuir, dispositifs pour le
transport d'animaux, mallettes, serviettes, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, porte-documents, pochettes
porte-monnaie, étuis porte-clés, étuis en cuir, étuis en cuir pour
clés, portefeuilles, valises et portefeuilles en cuir, étuis à clés,
porte-monnaie, bourses pour pièces de monnaie, porte-
monnaie multiusages, porte-monnaie non en métaux précieux,
porte-billets de banque, porte-billets, sacs à dos, porte-bébés
dorsaux, sacs à dos d'écoliers, petits sacs à dos, pochettes de
ceinture, sacs à dos de promenade, sacs de montagne, petits
sacs à dos, sacs à dos de randonnée, pochettes banane,
havresacs, cartables, habits pour animaux, vêtements pour
animaux de compagnie, colliers pour animaux de compagnie,
laisses pour animaux, bottes pour chiens, fourrures, cuirs
d'animaux, peaux d'animaux, parasols, parasols de plage,
parapluies, ombrelles de plage, ombrelles.

25 Vêtements, à savoir manteaux, manteaux en coton,
manteaux en jean, imperméables, coupe-vent, vestes, blousons
matelassés, blousons en jean, vestes de pluie, vestes coupe-
vent, chandails, pulls à col en V, chandails à col roulé, cols
roulés, cardigans, pantalons, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, pantalons en jean, corsaires, pantalons,
pantalons pour bébés, jeans, combinaisons, culottes, jupes, tee-
shirts, polos, sweat-shirts, chemises coupe-vent, chemises
habillées, gilets de corps, ensembles de gymnastique, tenues de
jogging, survêtements, ensembles imperméables, tailleurs,
tenues d'entraînement, débardeurs, maillots, gilets, bleus de
travail, salopettes, pyjamas, nuisettes, shorts, shorts de marche,

shorts de sport, bermudas, combinaisons modèle court, shorts
de gymnastique, shorts en tissu molletonné, caleçons de bain,
culottes, pantacourts, vêtements pour nourrissons, barboteuses
pour bébés et tout-petits, sous-vêtements, sous-vêtements pour
femmes, sous-vêtements tissés ou à mailles, soutiens-gorge,
brassières, slips, shorts et caleçons, dessous, caracos,
combinaisons-culottes, sous-vêtements, collants, chaussettes,
chaussettes en laine, socquettes, mi-chaussettes, coupe-vent,
anoraks, parkas, ponchos, pull-overs, pulls en polaire, tenues
d'athlétisme, tenues de jogging, costumes de natation, caleçons
de natation, maillots de natation, tankinis, tenues de plage,
costumes de bain, caleçons de natation, maillots de bain,
couvre-chefs, couvre-chefs pour enfants, chapeaux, chapeaux
en laine, bonnets tricotés, casquettes de baseball, bonnets de
natation, bonnets de bain, casquettes à visière, visières,
bonnets, bérets, turbans, bandanas, articles chaussants, articles
chaussants pour hommes et femmes, chaussures d'athlétisme,
chaussures de plage, chaussures, bottes, chaussures et bottes
pour femmes, chaussures et bottes pour bébés, chaussures et
bottes de travail, chaussures de piste, chaussons de bain, bottes
d'hiver, bottes de pluie, bottes pour dames, bottines,
mocassins, galoches, mukluks (bottes), baskets, chaussures de
basket, tongs [chaussures], strings [sous-vêtements], semelles
intérieures, semelles intérieures pour chaussures et pour bottes,
ceintures, ceintures en cuir (habillement), ceintures en
matières textiles (habillement), bretelles (habillement),
tabliers, layette, bavoirs en tissu pour enfants et bébés, bavoirs
autres qu'en papier, bavoirs en tissu, cravates, plastrons langes
en tissu, couvre-couches, grenouillères, doublures de veste,
pantalons d'équitation, carrés, fanchons, cache-col, manchons,
gants, jambières, voiles, serre-poignets.

18 Sports bags, bags for sports, all purpose sport
bags, bags and holdalls for sports clothing, athletic bags, all-
purpose athletic bags, all-purpose carrying bags, shoulder
bags, boston bags, tote bags, sling bags, waist bags, beach
bags, book bags, bags for umbrellas, belt bags, diaper bags,
messenger bags, charm bags, cosmetic bags sold empty, make-
up bags sold empty, travel bags, garment bags for travel,
garments for pets, gladstone bags, gym bags, handbags, hiking
bags, key bags, kit bags, leather bags, leather handbags, mesh
shopping bags, hat boxes of leather, animal carriers, attache
cases, briefcases, wallets for credit cards, wallets for name
cards, document cases, pocketbooks, key cases, leather cases,
leather cases for keys, wallets, leather suitcases and wallets,
key wallets, pocket wallets, purses, change purses, coin purses,
multi-purpose purses, purses not of precious metal, banknote
holders, billfolds, backpacks, baby backpacks,
schoolchildren's backpacks, small backpacks, waist packs,
daypacks, rucksacks, small rucksacks, hiking rucksacks,
hipsacks, knapsacks, school knapsacks, clothing for animals,
pet clothing, collars for pets, animal leashes, dog shoes, fur,
animal hides, animal skins, parasols, beach parasols,
umbrellas, beach umbrellas, sun umbrellas.

25 Clothing namely, coats, coats made of cotton,
coats of denim, rain coats, wind coats, jackets, down jackets,
denim jackets, rain jackets, wind-jackets, sweaters, V-neck
sweaters, turtleneck sweaters, turtlenecks, cardigans, pants,
sweat pants, jogging pants, denim pants, capri pants, trousers,
infants' trousers, jeans, dungarees, pantaloons, skirts, t-shirts,
polo shirts, sweatshirts, wind shirts, dress shirts, undershirts,
gym suits, jogging suits, warm up suits, rain suits, ladies' suits,
sweat suits, tank tops, jerseys, vests, overalls, bib overalls,
pajamas, baby doll pyjamas, shorts, walking shorts, sweat
shorts, bermuda shorts, boardshorts, gym shorts, fleece shorts,
trunks, breeches, casual pants "clam diggers", infant wear,
infant and toddler one piece clothing, underwear, women's
underwear, woven or knitted underwear, bras, brassieres,
panties, shorts and briefs, underclothes, camisoles, chemises,
undergarments, tights, socks, woolen socks, ankle socks,
anklets, windcheaters, anoraks, parkas, ponchos, pullovers,
fleece pullovers, athletic uniforms, jogging outfits, swimming
costumes, swimming trunks, swimsuits, tankinis, beachwear,
bathing costumes, bathing suits, bathing trunks, headwear,
children's headwear, hats, woolly hats, knitted caps, baseball
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caps, swimming caps, bathing caps, caps with visors, visors,
sun visors, beanies, berets, turbans, bandanas, footwear,
footwear for men and women, athletic footwear, beach
footwear, shoes, boots, women's shoes and boots, infants'
shoes and boots, work shoes and boots, athletic shoes, beach
shoes, winter boots, rain boots, ladies' boots, ankle boots,
moccasins, galoshes, mukluks, sneakers, basketball sneakers,
thongs for footwear, thongs for underwear, insoles, insoles for
shoes and boots, belts (clothing), belts made of leather
(clothing), belts of textile (clothing), suspenders (clothing),
aprons, layettes, children's and infants' cloth bibs, baby bibs
not of paper, cloth bibs, cravats, dickies, infant cloth diapers,
infant diaper covers, infant sleepers, jacket liners, jodhpurs,
kerchiefs, babushkas, mufflers, muffs, gloves, leg warmers,
veils, wrist band.

18 Bolsos de deporte, bolsas de deporte, bolsas de
deporte multiusos, bolsos y bolsas grandes para ropa de
deporte, bolsas de atletismo, bolsos de atletismo multiusos,
bolsos multiusos de gran capacidad, bolsos de bandolera,
bolsos Boston, bolsones, bolsas de cuero o tela, riñoneras,
bolsas de playa, bolsas para libros, bolsas para paraguas,
bolsas para sujetar a la cintura, bolsas para pañales, bolsas de
mensajero, bolsos con dijes ("charm bags"), neceseres para
cosméticos, vendidos vacíos, bolsas de maquillaje vendidas
vacías, bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, prendas de vestir para animales domésticos, bolsos de
viaje de cuero rígido (Gladstone), bolsas de gimnasia, bolsos
de mano, bolsos para senderismo, portallaves, sacos
marineros, bolsas de cuero, bolsos de mano de cuero, bolsas
de malla para la compra, cajas de cuero para sombreros, cajas
para transportar animales, maletines para documentos,
portafolios, carteras para tarjetas de crédito, carteras para
tarjetas de identificación, portadocumentos, carteras de
bolsillo, estuches para llaves, estuches de cuero, estuches de
cuero para llaves, billeteras, maletas y billeteras de cuero,
estuches de llaves, carteras, monederos, portamonedas,
monederos tipo bolsita, bolsitas multiuso, monederos que no
sean de metales preciosos, carteras para billetes de banco,
billeteros, mochilas, mochilas portabebés, mochilas de
colegiales, mochilas pequeñas, riñoneras, mochilas de un día,
macutos, macutos pequeños, macutos para excursionismo,
bolsitas para llevar en la cintura, morrales, morrales de
colegiales, ropa para animales, vestidos para animales
domésticos, collares para animales de compañía, correas para
animales, botas para perros, peletería, pieles de animales,
pieles de pelo, sombrillas, parasoles de playa, paraguas,
sombrillas de playa, quitasoles.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, abrigos de
algodón, abrigos de tela vaquera, impermeables, chaquetas
cortaviento, chaquetas, chaquetas de plumas, chaquetas de
tela vaquera, chaquetas impermeables, cortavientos, suéteres,
suéteres con escote en V, suéteres de cuello alto, jerseys de
cuello alto, rebecas, pantalones, pantalones de chándal,
pantalones para correr, pantalones de mezclilla, pantalones
pirata, pantalones informales, pantalones para niños,
pantalones vaqueros, pantalones de peto, pantalones
bombachos, faldas, camisetas de manga corta, camisas polo,
sudaderas, jerseys cortaviento, camisas de etiqueta,
camisetas interiores, conjuntos de gimnasia, chándales, ropa
de deporte, trajes impermeables, trajes sastre, conjuntos de
atletismo, camisetas de tirantes, jerseys (prendas de vestir),
chalecos, monos, petos, pijamas, conjuntos de camisón corto
y short, shorts, bermudas de sport, pantalones cortos de
chándal, bermudas, shorts de surf, shorts de gimnasia,
pantalones cortos de forro polar, bañadores, pantalones de
montar, pantalones informales hasta la rodilla tipo "clam
diggers", ropa de niño, conjuntos enterizos para bebés y niños
pequeños, ropa interior, ropa interior de señora, ropa interior
tejida o de punto, sujetadores, sostenes, bragas, shorts y
calzoncillos ceñidos, prendas íntimas, camisolas, camisas,
prendas de ropa interior, pantis, calcetines, calcetines de lana,
calcetines cortos, calcetines tobilleros, cazadoras, anoraks,
parkas, ponchos, pulóveres, jerseys de forro polar, ropa de
deporte, conjuntos para jogging, trajes de baño, bañadores,
trajes de natación, bañadores de dos piezas compuestos de
una camiseta con tirantes y bragas (tankinis), ropa de playa,
ropa de natación, ropa de baño, calzones de baño, artículos de
sombrerería, artículos de sombrerería para niños, sombreros,
gorros de lana, gorros de punto, gorras de béisbol, gorros de
natación, gorros de baño, gorras con visera, viseras, viseras

para el sol, gorros, boinas, turbantes, bandanas, calzado,
calzado de señora y caballero, calzado de deporte, calzado de
playa, zapatos, botas, zapatos y botas de señora, zapatos y
botas de niño, zapatos y botas de trabajo, zapatillas de
atletismo, calzado de playa, botas de invierno, botas de lluvia,
botas de señora, borceguíes, mocasines, chanclos, botas
esquimales ("mukluks"), zapatillas deportivas, zapatillas de
baloncesto, chancletas, tangas, plantillas, plantillas para
zapatos y botas, cinturones (vestimenta), cinturones de cuero
(vestimenta), cinturones de materias textiles (vestimenta),
tirantes (vestimenta), delantales, canastillas, baberos de tela
para niños y bebés, baberos que no sean de papel, baberos de
tela, pañuelos de cuello (de caballero), pecheras postizas,
pañales de materias textiles para niños, cubrepañales textiles
para niños pequeños, peleles, forros de chaquetas, pantalones
de montar, pañuelos, pañuelos para la cabeza, bufandas,
manguitos, guantes, polainas, velos, muñequeras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.03.2007 929 657
(180) 09.03.2017
(732) BOO FOO WOO CO., LTD.

1728-1, Ogawa,
Machida-shi
Tokyo 194-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; matériel d'équitation, fouets, harnais et articles de
sellerie; sacs, pochettes; vêtements pour animaux
domestiques; contenants d'emballage à usage industriel en
cuir; fourrure.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
bottes d'équitation.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; horse-riding equipment, whips, harness and
saddlery; bags, pouches; clothing for domestic pets; industrial
packaging containers of leather; fur.

25 Clothing, footwear, headgear; horse-riding boots.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
equipos de equitación, fustas, arneses y guarnicionería;
bolsos, bolsas; ropa para animales de compañía; recipientes
de cuero para embalaje industrial; peletería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; botas de equitación.
(821) JP, 08.12.2006, 2006-113796.
(821) JP, 08.12.2006, 2006-113797.
(300) JP, 08.12.2006, 2006-113796, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) JP, 08.12.2006, 2006-113797, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Colliers pour chiens; vêtements pour animaux de
compagnie; cuir; imitations du cuir; sacs et pochettes; boîtes en
cuir; sacs d'emballage en cuir; revêtements de meuble en cuir;
parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie; matériel
d'équitation; lanières de cuir.

25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
garnitures; vêtements de sport; vêtements de dessus; pardessus
(à l'exception de vêtements de sport et de vêtements coréens);
vêtements coréens; sous-vêtements; chandails; chemises;
cache-col; cravates; châles; foulards; couvre-oreilles;
chaussettes; bas; chancelières; gants; couches en matières
textiles; chapeaux; masques de sommeil; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

18 Dog collars; clothing for pets; leather; imitations
of leather; bags and pouches; boxes of leather; bags of leather
for packaging; furniture coverings of leather; umbrellas;
parasols; walking sticks; saddlery; horse-riding equipment;
leather straps.

25 Footwear and their parts and accessories;
sportswear; outerclothing; overcoats (except sportswear and
Korean clothes); Korean clothes; underwear; sweater; shirts;
mufflers; neckties; shawls; scarves; ear muffs; socks;
stockings; footmuffs; gloves; babies' diapers of textile; hats;
sleep masks; waterproof clothing; belts (clothing); horse-
riding boots.

18 Collares de perros; ropa para animales
domésticos; cuero; imitaciones del cuero; bolsos y bolsas;
cajas de cuero; bolsas de cuero para embalaje; revestimientos
de cuero para muebles; paraguas; sombrillas; bastones;
guarnicionería; equipos de equitación; correas de cuero.

25 Calzado, así como sus partes y accesorios; ropa
deportiva; ropa exterior; sobretodos (excepto ropa deportiva y
coreana); prendas de vestir coreanas; ropa interior; suéteres;
camisas; bufandas; corbatas; chales; echarpes; orejeras;
calcetines; medias; folgos; guantes; pañales de tela para
bebés; sombreros; antifaces para dormir; ropa impermeable;
cinturones (vestimenta); botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport, pochettes de sport, sacs de sport
universels, sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport,
sacs d'athlétisme, sacs d'athlétisme universels, cabas
multiusages, sacs à porter sur l'épaule, bandoulière, sacs de
type "Boston", sacs fourre-tout, sacs à porter en bandoulière,
sacs banane, sacs de plage, sacs pour livres, fourreaux pour
parapluies, ceintures-banane, sacs à couches, sacs de
messager, petits sacs porte-bonheur, trousses pour
cosmétiques, vides, trousses pour produits de maquillage,
vides, sacs de voyage, housses à vêtements de voyage,
vêtements pour animaux domestiques, sacs diligence, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs de randonnée, pochettes porte-
clés, sacs marins, sacs en cuir, sacs à main en cuir, filets à
provisions, boîtes à chapeaux en cuir, dispositifs pour le
transport d'animaux, mallettes, serviettes, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, porte-documents, pochettes
porte-monnaie, étuis porte-clés, étuis en cuir, étuis en cuir pour
clés, portefeuilles, valises et portefeuilles en cuir, étuis à clés,
porte-monnaie, bourses pour pièces de monnaie, porte-
monnaie multiusages, porte-monnaie non en métaux précieux,
porte-billets de banque, porte-billets, sacs à dos, porte-bébés
dorsaux, sacs à dos d'écoliers, petits sacs à dos, pochettes de
ceinture, sacs à dos de promenade, sacs de montagne, petits
sacs à dos, sacs à dos de randonnée, pochettes banane,
havresacs, cartables, habits pour animaux, vêtements pour
animaux de compagnie, colliers pour animaux de compagnie,
laisses pour animaux, bottes pour chiens, fourrures, cuirs
d'animaux, peaux d'animaux, parasols, parasols de plage,
parapluies, ombrelles de plage, ombrelles.

25 Vêtements, à savoir manteaux, manteaux en coton,
manteaux en jean, imperméables, coupe-vent, vestes, blousons
matelassés, blousons en jean, vestes de pluie, vestes coupe-
vent, chandails, pulls à col en V, chandails à col roulé, cols
roulés, cardigans, pantalons, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, pantalons en jean, corsaires, pantalons,
pantalons pour bébés, jeans, combinaisons, culottes, jupes, tee-

shirts, polos, sweat-shirts, chemises coupe-vent, chemises
habillées, gilets de corps, ensembles de gymnastique, tenues de
jogging, survêtements, ensembles imperméables, tailleurs,
tenues d'entraînement, débardeurs, maillots, gilets, bleus de
travail, salopettes, pyjamas, nuisettes, shorts, shorts de marche,
shorts de sport, bermudas, combinaisons modèle court, shorts
de gymnastique, shorts en tissu molletonné, caleçons de bain,
culottes, pantacourts, vêtements pour nourrissons, barboteuses
pour bébés et tout-petits, sous-vêtements, sous-vêtements pour
femmes, sous-vêtements tissés ou à mailles, soutiens-gorge,
brassières, slips, shorts et caleçons, dessous, caracos,
combinaisons-culottes, sous-vêtements, collants, chaussettes,
chaussettes en laine, socquettes, mi-chaussettes, coupe-vent,
anoraks, parkas, ponchos, pull-overs, pulls en polaire, tenues
d'athlétisme, tenues de jogging, costumes de natation, caleçons
de natation, maillots de natation, tankinis, tenues de plage,
costumes de bain, caleçons de natation, maillots de bain,
couvre-chefs, couvre-chefs pour enfants, chapeaux, chapeaux
en laine, bonnets tricotés, casquettes de baseball, bonnets de
natation, bonnets de bain, casquettes à visière, visières,
bonnets, bérets, turbans, bandanas, articles chaussants, articles
chaussants pour hommes et femmes, chaussures d'athlétisme,
chaussures de plage, chaussures, bottes, chaussures et bottes
pour femmes, chaussures et bottes pour bébés, chaussures et
bottes de travail, chaussures de piste, chaussons de bain, bottes
d'hiver, bottes de pluie, bottes pour dames, bottines,
mocassins, galoches, mukluks (bottes), baskets, chaussures de
basket, tongs [chaussures], strings [sous-vêtements], semelles
intérieures, semelles intérieures pour chaussures et pour bottes,
ceintures, ceintures en cuir (habillement), ceintures en
matières textiles (habillement), bretelles (habillement),
tabliers, layette, bavoirs en tissu pour enfants et bébés, bavoirs
autres qu'en papier, bavoirs en tissu, cravates, plastrons langes
en tissu, couvre-couches, grenouillères, doublures de veste,
pantalons d'équitation, carrés, fanchons, cache-col, manchons,
gants, jambières, voiles, serre-poignets.

18 Sports bags, bags for sports, all purpose sport
bags, bags and holdalls for sports clothing, athletic bags, all-
purpose athletic bags, all-purpose carrying bags, shoulder
bags, boston bags, tote bags, sling bags, waist bags, beach
bags, book bags, bags for umbrellas, belt bags, diaper bags,
messenger bags, charm bags, cosmetic bags sold empty, make-
up bags sold empty, travel bags, garment bags for travel,
garments for pets, gladstone bags, gym bags, handbags, hiking
bags, key bags, kit bags, leather bags, leather handbags, mesh
shopping bags, hat boxes of leather, animal carriers, attaché
cases, briefcases, wallets for credit cards, wallets for name
cards, document cases, pocketbooks, key cases, leather cases,
leather cases for keys, wallets, leather suitcases and wallets,
key wallets, pocket wallets, purses, change purses, coin purses,
multi-purpose purses, purses not of precious metal, banknote
holders, billfolds, backpacks, baby backpacks,
schoolchildren's backpacks, small backpacks, waist packs,
daypacks, rucksacks, small rucksacks, hiking rucksacks,
hipsacks, knapsacks, school knapsacks, clothing for animals,
pet clothing, collars for pets, animal leashes, dog shoes, fur,
animal hides, animal skins, parasols, beach parasols,
umbrellas, beach umbrellas, sun umbrellas.

25 Clothing namely, coats, coats made of cotton,
coats of denim, rain coats, wind coats, jackets, down jackets,
denim jackets, rain jackets, wind-jackets, sweaters, V-neck
sweaters, turtleneck sweaters, turtlenecks, cardigans, pants,
sweat pants, jogging pants, denim pants, capri pants, trousers,
infants' trousers, jeans, dungarees, pantaloons, skirts, T-
shirts, polo shirts, sweat shirts, wind shirts, dress shirts,
undershirts, gym suits, jogging suits, warm up suits, rain suits,
ladies' suits, sweat suits, tank tops, jerseys, vests, overalls, bib
overalls, pajamas, baby doll pyjamas, shorts, walking shorts,
sweat shorts, bermuda shorts, boardshorts, gym shorts, fleece
shorts, trunks, breeches, casual pants "clam diggers", infant
wear, infant and toddler one piece clothing, underwear,
women's underwear, woven or knitted underwear, bras,
brassieres, panties, shorts and briefs, underclothes, camisoles,
chemises, undergarments, tights, socks, woolen socks, ankle
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socks, anklets, windcheaters, anoraks, parkas, ponchos,
pullovers, fleece pullovers, athletic uniforms, jogging outfits,
swimming costumes, swimming trunks, swimsuits, tankinis,
beachwear, bathing costumes, bathing suits, bathing trunks,
headwear, children's headwear, hats, woolly hats, knitted
caps, baseball caps, swimming caps, bathing caps, caps with
visors, visors, sun visors, beanies, berets, turbans, bandanas,
footwear, footwear for men and women, athletic footwear,
beach footwear, shoes, boots, women's shoes and boots,
infants' shoes and boots, work shoes and boots, athletic shoes,
beach shoes, winter boots, rain boots, ladies' boots, ankle
boots, moccasins, galoshes, mukluks, sneakers, basketball
sneakers, thongs for footwear, thongs for underwear, insoles,
insoles for shoes and boots, belts (clothing), belts made of
leather (clothing), belts of textile (clothing), suspenders
(clothing), aprons, layettes, children's and infants' cloth, bibs,
baby bibs not of paper, cloth bibs, cravats, dickies, infant cloth
diapers, infant diaper covers, infant sleepers, jacket liners,
jodhpurs, kerchiefs, babushkas, mufflers, muffs, gloves, leg
warmers, veils, wrist band.

18 Bolsos de deporte, bolsas de deporte, bolsas de
deporte multiusos, bolsos y bolsas grandes para ropa de
deporte, bolsas de atletismo, bolsos de atletismo multiusos,
bolsos multiusos de gran capacidad, bolsos de bandolera,
bolsos Boston, bolsones, bolsas de cuero o tela, riñoneras,
bolsas de playa, bolsas para libros, bolsas para paraguas,
bolsas para sujetar a la cintura, bolsas para pañales, bolsas de
mensajero, bolsos con dijes ("charm bags"), neceseres para
cosméticos, vendidos vacíos, bolsas de maquillaje vendidas
vacías, bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, prendas de vestir para animales domésticos, bolsos de
viaje de cuero rígido (Gladstone), bolsas de gimnasia, bolsos
de mano, bolsos para senderismo, portallaves, sacos
marineros, bolsas de cuero, bolsos de mano de cuero, bolsas
de malla para la compra, cajas de cuero para sombreros, cajas
para transportar animales, maletines para documentos,
portafolios, carteras para tarjetas de crédito, carteras para
tarjetas de identificación, portadocumentos, carteras de
bolsillo, estuches para llaves, estuches de cuero, estuches de
cuero para llaves, billeteras, maletas y billeteras de cuero,
estuches de llaves, carteras, monederos, portamonedas,
monederos tipo bolsita, bolsitas multiuso, monederos que no
sean de metales preciosos, carteras para billetes de banco,
billeteros, mochilas, mochilas portabebés, mochilas de
colegiales, mochilas pequeñas, riñoneras, mochilas de un día,
macutos, macutos pequeños, macutos para excursionismo,
bolsitas para llevar en la cintura, morrales, morrales de
colegiales, ropa para animales, vestidos para animales
domésticos, collares para animales de compañía, correas para
animales, botas para perros, peletería, pieles de animales,
pieles de pelo, sombrillas, parasoles de playa, paraguas,
sombrillas de playa, quitasoles.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, abrigos de
algodón, abrigos de tela vaquera, impermeables, chaquetas
cortaviento, chaquetas, chaquetas de plumas, chaquetas de
tela vaquera, chaquetas impermeables, cortavientos, suéteres,
suéteres con escote en V, suéteres de cuello alto, jerseys de
cuello alto, rebecas, pantalones, pantalones de chándal,
pantalones para correr, pantalones de mezclilla, pantalones
pirata, pantalones informales, pantalones para niños,
pantalones vaqueros, pantalones de peto, pantalones
bombachos, faldas, camisetas de manga corta, camisas polo,
sudaderas, jerseys cortaviento, camisas de etiqueta,
camisetas interiores, conjuntos de gimnasia, chándales, ropa
de deporte, trajes impermeables, trajes sastre, conjuntos de
atletismo, camisetas de tirantes, jerseys (prendas de vestir),
chalecos, monos, petos, pijamas, conjuntos de camisón corto
y short, shorts, bermudas de sport, pantalones cortos de
chándal, bermudas, shorts de surf, shorts de gimnasia,
pantalones cortos de forro polar, bañadores, pantalones de
montar, pantalones informales hasta la rodilla tipo "clam
diggers", ropa de niño, conjuntos enterizos para bebés y niños
pequeños, ropa interior, ropa interior de señora, ropa interior
tejida o de punto, sujetadores, sostenes, bragas, shorts y
calzoncillos ceñidos, prendas íntimas, camisolas, camisas,
prendas de ropa interior, pantis, calcetines, calcetines de lana,
calcetines cortos, calcetines tobilleros, cazadoras, anoraks,
parkas, ponchos, pulóveres, jerseys de forro polar, ropa de
deporte, conjuntos para jogging, trajes de baño, bañadores,
trajes de natación, bañadores de dos piezas compuestos de

una camiseta con tirantes y bragas (tankinis), ropa de playa,
ropa de natación, ropa de baño, calzones de baño, artículos de
sombrerería, artículos de sombrerería para niños, sombreros,
gorros de lana, gorros de punto, gorras de béisbol, gorros de
natación, gorros de baño, gorras con visera, viseras, viseras
para el sol, gorros, boinas, turbantes, bandanas, calzado,
calzado de señora y caballero, calzado de deporte, calzado de
playa, zapatos, botas, zapatos y botas de señora, zapatos y
botas de niño, zapatos y botas de trabajo, zapatillas de
atletismo, calzado de playa, botas de invierno, botas de lluvia,
botas de señora, borceguíes, mocasines, chanclos, botas
esquimales ("mukluks"), zapatillas deportivas, zapatillas de
baloncesto, chancletas, tangas, plantillas, plantillas para
zapatos y botas, cinturones (vestimenta), cinturones de cuero
(vestimenta), cinturones de materias textiles (vestimenta),
tirantes (vestimenta), delantales, canastillas, baberos de tela
para niños y bebés, baberos que no sean de papel, baberos de
tela, pañuelos de cuello (de caballero), pecheras postizas,
pañales de materias textiles para niños, cubrepañales textiles
para niños pequeños, peleles, forros de chaquetas, pantalones
de montar, pañuelos, pañuelos para la cabeza, bufandas,
manguitos, guantes, polainas, velos, muñequeras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.03.2007 929 658
(180) 09.03.2017
(732) BOO FOO WOO CO., LTD.

1728-1, Ogawa,
Machida-shi
Tokyo 194-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 3.4; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; matériel d'équitation, fouets, harnais et articles de
sellerie; sacs, pochettes; vêtements pour animaux
domestiques; contenants d'emballage à usage industriel en
cuir; fourrure.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
bottes d'équitation.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; horse-riding equipment, whips, harness and
saddlery; bags, pouches; clothing for domestic pets; industrial
packaging containers of leather; fur.

25 Clothing, footwear, headgear; horse-riding boots.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
equipos de equitación, fustas, arneses y guarnicionería;
bolsos, bolsas; ropa para animales de compañía; recipientes
de cuero para embalaje industrial; peletería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; botas de equitación.
(821) JP, 08.12.2006, 2006-113800.
(821) JP, 08.12.2006, 2006-113801.
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(300) JP, 08.12.2006, 2006-113800, classe 18 / class 18 /
clase 18.

(300) JP, 08.12.2006, 2006-113801, classe 25 / class 25 /
clase 25.

(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Colliers pour chiens; vêtements pour animaux de
compagnie; cuir; imitations du cuir; sacs et pochettes; boîtes en
cuir; sacs d'emballage en cuir; revêtements de meuble en cuir;
parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie; matériel
d'équitation; lanières de cuir.

25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
garnitures; vêtements de sport; vêtements de dessus; pardessus
(à l'exception de vêtements de sport et de vêtements coréens);
vêtements coréens; sous-vêtements; chandails; chemises;
cache-col; cravates; châles; foulards; couvre-oreilles;
chaussettes; bas; chancelières; gants; couches en matières
textiles; chapeaux; masques de sommeil; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

18 Dog collars; clothing for pets; leather; imitations
of leather; bags and pouches; boxes of leather; bags of leather
for packaging; furniture coverings of leather; umbrellas;
parasols; walking sticks; saddlery; horse-riding equipment;
leather straps.

25 Footwear and their parts and accessories;
sportswear; outerclothing; overcoats (except sportswear and
Korean clothes); Korean clothes; underwear; sweater; shirts;
mufflers; neckties; shawls; scarves; ear muffs; socks;
stockings; footmuffs; gloves; babies' diapers of textile; hats;
sleep masks; waterproof clothing; belts (clothing); horse-
riding boots.

18 Collares de perros; ropa para animales
domésticos; cuero; imitaciones del cuero; bolsos y bolsas;
cajas de cuero; bolsas de cuero para embalaje; revestimientos
de cuero para muebles; paraguas; sombrillas; bastones;
guarnicionería; equipos de equitación; correas de cuero.

25 Calzado, así como sus partes y accesorios; ropa
deportiva; ropa exterior; sobretodos (excepto ropa deportiva y
coreana); prendas de vestir coreanas; ropa interior; suéteres;
camisas; bufandas; corbatas; chales; echarpes; orejeras;
calcetines; medias; folgos; guantes; pañales de tela para
bebés; sombreros; antifaces para dormir; ropa impermeable;
cinturones (vestimenta); botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport, pochettes de sport, sacs de sport
universels, sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport,
sacs d'athlétisme, sacs d'athlétisme universels, cabas
multiusages, sacs à porter sur l'épaule, bandoulière, sacs de
type "Boston", sacs fourre-tout, sacs à porter en bandoulière,
sacs banane, sacs de plage, sacs pour livres, fourreaux pour
parapluies, ceintures-banane, sacs à couches, sacs de
messager, petits sacs porte-bonheur, trousses pour
cosmétiques, vides, trousses pour produits de maquillage,
vides, sacs de voyage, housses à vêtements de voyage,
vêtements pour animaux domestiques, sacs diligence, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs de randonnée, pochettes porte-
clés, sacs marins, sacs en cuir, sacs à main en cuir, filets à
provisions, boîtes à chapeaux en cuir, dispositifs pour le
transport d'animaux, mallettes, serviettes, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, porte-documents, pochettes
porte-monnaie, étuis porte-clés, étuis en cuir, étuis en cuir pour
clés, portefeuilles, valises et portefeuilles en cuir, étuis à clés,
porte-monnaie, bourses pour pièces de monnaie, porte-
monnaie multiusages, porte-monnaie non en métaux précieux,
porte-billets de banque, porte-billets, sacs à dos, porte-bébés
dorsaux, sacs à dos d'écoliers, petits sacs à dos, pochettes de
ceinture, sacs à dos de promenade, sacs de montagne, petits
sacs à dos, sacs à dos de randonnée, pochettes banane,
havresacs, cartables, habits pour animaux, vêtements pour
animaux de compagnie, colliers pour animaux de compagnie,

laisses pour animaux, bottes pour chiens, fourrures, cuirs
d'animaux, peaux d'animaux, parasols, parasols de plage,
parapluies, ombrelles de plage, ombrelles.

25 Vêtements, à savoir manteaux, manteaux en coton,
manteaux en jean, imperméables, coupe-vent, vestes, blousons
matelassés, blousons en jean, vestes de pluie, vestes coupe-
vent, chandails, pulls à col en V, chandails à col roulé, cols
roulés, cardigans, pantalons, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, pantalons en jean, corsaires, pantalons,
pantalons pour bébés, jeans, combinaisons, culottes, jupes, tee-
shirts, polos, sweat-shirts, chemises coupe-vent, chemises
habillées, gilets de corps, ensembles de gymnastique, tenues de
jogging, survêtements, ensembles imperméables, tailleurs,
tenues d'entraînement, débardeurs, maillots, gilets, bleus de
travail, salopettes, pyjamas, nuisettes, shorts, shorts de marche,
shorts de sport, bermudas, combinaisons modèle court, shorts
de gymnastique, shorts en tissu molletonné, caleçons de bain,
culottes, pantacourts, vêtements pour nourrissons, barboteuses
pour bébés et tout-petits, sous-vêtements, sous-vêtements pour
femmes, sous-vêtements tissés ou à mailles, soutiens-gorge,
brassières, slips, shorts et caleçons, dessous, caracos,
combinaisons-culottes, sous-vêtements, collants, chaussettes,
chaussettes en laine, socquettes, mi-chaussettes, coupe-vent,
anoraks, parkas, ponchos, pull-overs, pulls en polaire, tenues
d'athlétisme, tenues de jogging, costumes de natation, caleçons
de natation, maillots de natation, tankinis, tenues de plage,
costumes de bain, caleçons de natation, maillots de bain,
couvre-chefs, couvre-chefs pour enfants, chapeaux, chapeaux
en laine, bonnets tricotés, casquettes de baseball, bonnets de
natation, bonnets de bain, casquettes à visière, visières,
bonnets, bérets, turbans, bandanas, articles chaussants, articles
chaussants pour hommes et femmes, chaussures d'athlétisme,
chaussures de plage, chaussures, bottes, chaussures et bottes
pour femmes, chaussures et bottes pour bébés, chaussures et
bottes de travail, chaussures de piste, chaussons de bain, bottes
d'hiver, bottes de pluie, bottes pour dames, bottines,
mocassins, galoches, mukluks (bottes), baskets, chaussures de
basket, tongs [chaussures], strings [sous-vêtements], semelles
intérieures, semelles intérieures pour chaussures et pour bottes,
ceintures, ceintures en cuir (habillement), ceintures en
matières textiles (habillement), bretelles (habillement),
tabliers, layette, bavoirs en tissu pour enfants et bébés, bavoirs
autres qu'en papier, bavoirs en tissu, cravates, plastrons langes
en tissu, couvre-couches, grenouillères, doublures de veste,
pantalons d'équitation, carrés, fanchons, cache-col, manchons,
gants, jambières, voiles, serre-poignets.

18 Sports bags, bags for sports, all purpose sport
bags, bags and holdalls for sports clothing, athletic bags, all-
purpose athletic bags, all-purpose carrying bags, shoulder
bags, boston bags, tote bags, sling bags, waist bags, beach
bags, book bags, bags for umbrellas, belt bags, diaper bags,
messenger bags, charm bags, cosmetic bags sold empty, make-
up bags sold empty, travel bags, garment bags for travel,
garments for pets, gladstone bags, gym bags, handbags, hiking
bags, key bags, kit bags, leather bags, leather handbags, mesh
shopping bags, hat boxes of leather, animal carriers, attaché
cases, briefcases, wallets for credit cards, wallets for name
cards, document cases, pocketbooks, key cases, leather cases,
leather cases for keys, wallets, leather suitcases and wallets,
key wallets, pocket wallets, purses, change purses, coin purses,
multi-purpose purses, purses not of precious metal, banknote
holders, billfolds, backpacks, baby backpacks,
schoolchildren's backpacks, small backpacks, waist packs,
daypacks, rucksacks, small rucksacks, hiking rucksacks,
hipsacks, knapsacks, school knapsacks, clothing for animals,
pet clothing, collars for pets, animal leashes, dog shoes, fur,
animal hides, animal skins, parasols, beach parasols,
umbrellas, beach umbrellas, sun umbrellas.

25 Clothing namely, coats, coats made of cotton,
coats of denim, rain coats, wind coats, jackets, down jackets,
denim jackets, rain jackets, wind-jackets, sweaters, V-neck
sweaters, turtleneck sweaters, turtlenecks, cardigans, pants,
sweat pants, jogging pants, denim pants, capri pants, trousers,
infants' trousers, jeans, dungarees, pantaloons, skirts, T-
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shirts, polo shirts, sweat shirts, wind shirts, dress shirts,
undershirts, gym suits, jogging suits, warm up suits, rain suits,
ladies' suits, sweatsuits, tank tops, jerseys, vests, overalls, bib
overalls, pajamas, baby doll pyjamas, shorts, walking shorts,
sweat shorts, bermuda shorts, boardshorts, gym shorts, fleece
shorts, trunks, breeches, casual pants "clam diggers", infant
wear, infant and toddler one piece clothing, underwear,
women's underwear, woven or knitted underwear, bras,
brassieres, panties, shorts and briefs, underclothes, camisoles,
chemises, undergarments, tights, socks, woolen socks, ankle
socks, anklets, windcheaters, anoraks, parkas, ponchos,
pullovers, fleece pullovers, athletic uniforms, jogging outfits,
swimming costumes, swimming trunks, swimsuits, tankinis,
beach wear, bathing costumes, bathing suits, bathing trunks,
headwear, children's headwear, hats, woolly hats, knitted
caps, baseball caps, swimming caps, bathing caps, caps with
visors, visors, sun visors, beanies, berets, turbans, bandanas,
footwear, footwear for men and women, athletic footwear,
beach footwear, shoes, boots, women's shoes and boots,
infants' shoes and boots, work shoes and boots, athletic shoes,
beach shoes, winter boots, rain boots, ladies' boots, ankle
boots, moccasins, galoshes, mukluks, sneakers, basketball
sneakers, thongs for footwear, thongs for underwear, insoles,
insoles for shoes and boots, belts (clothing), belts made of
leather (clothing), belts of textile (clothing), suspenders
(clothing), aprons, layettes, children's and infants' cloth bibs,
baby bibs not of paper, cloth bibs, cravats, dickies, infant cloth
diapers, infant diaper covers, infant sleepers, jacket liners,
jodhpurs, kerchiefs, babushkas, mufflers, muffs, gloves, leg
warmers, veils, wrist band.

18 Bolsos de deporte, bolsas de deporte, bolsas de
deporte multiusos, bolsos y bolsas grandes para ropa de
deporte, bolsas de atletismo, bolsos de atletismo multiusos,
bolsos multiusos de gran capacidad, bolsos de bandolera,
bolsos Boston, bolsones, bolsas de cuero o tela, riñoneras,
bolsas de playa, bolsas para libros, bolsas para paraguas,
bolsas para sujetar a la cintura, bolsas para pañales, bolsas de
mensajero, bolsos con dijes ("charm bags"), neceseres para
cosméticos, vendidos vacíos, bolsas de maquillaje vendidas
vacías, bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, prendas de vestir para animales domésticos, bolsos de
viaje de cuero rígido (Gladstone), bolsas de gimnasia, bolsos
de mano, bolsos para senderismo, portallaves, sacos
marineros, bolsas de cuero, bolsos de mano de cuero, bolsas
de malla para la compra, cajas de cuero para sombreros, cajas
para transportar animales, maletines para documentos,
portafolios, carteras para tarjetas de crédito, carteras para
tarjetas de identificación, portadocumentos, carteras de
bolsillo, estuches para llaves, estuches de cuero, estuches de
cuero para llaves, billeteras, maletas y billeteras de cuero,
estuches de llaves, carteras, monederos, portamonedas,
monederos tipo bolsita, bolsitas multiuso, monederos que no
sean de metales preciosos, carteras para billetes de banco,
billeteros, mochilas, mochilas portabebés, mochilas de
colegiales, mochilas pequeñas, riñoneras, mochilas de un día,
macutos, macutos pequeños, macutos para excursionismo,
bolsitas para llevar en la cintura, morrales, morrales de
colegiales, ropa para animales, vestidos para animales
domésticos, collares para animales de compañía, correas para
animales, botas para perros, peletería, pieles de animales,
pieles de pelo, sombrillas, parasoles de playa, paraguas,
sombrillas de playa, quitasoles.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, abrigos de
algodón, abrigos de tela vaquera, impermeables, chaquetas
cortaviento, chaquetas, chaquetas de plumas, chaquetas de
tela vaquera, chaquetas impermeables, cortavientos, suéteres,
suéteres con escote en V, suéteres de cuello alto, jerseys de
cuello alto, rebecas, pantalones, pantalones de chándal,
pantalones para correr, pantalones de mezclilla, pantalones
pirata, pantalones informales, pantalones para niños,
pantalones vaqueros, pantalones de peto, pantalones
bombachos, faldas, camisetas de manga corta, camisas polo,
sudaderas, jerseys cortaviento, camisas de etiqueta,
camisetas interiores, conjuntos de gimnasia, chándales, ropa
de deporte, trajes impermeables, trajes sastre, conjuntos de
atletismo, camisetas de tirantes, jerseys (prendas de vestir),
chalecos, monos, petos, pijamas, conjuntos de camisón corto
y short, shorts, bermudas de sport, pantalones cortos de
chándal, bermudas, shorts de surf, shorts de gimnasia,

pantalones cortos de forro polar, bañadores, pantalones de
montar, pantalones informales hasta la rodilla tipo "clam
diggers", ropa de niño, conjuntos enterizos para bebés y niños
pequeños, ropa interior, ropa interior de señora, ropa interior
tejida o de punto, sujetadores, sostenes, bragas, shorts y
calzoncillos ceñidos, prendas íntimas, camisolas, camisas,
prendas de ropa interior, pantis, calcetines, calcetines de lana,
calcetines cortos, calcetines tobilleros, cazadoras, anoraks,
parkas, ponchos, pulóveres, jerseys de forro polar, ropa de
deporte, conjuntos para jogging, trajes de baño, bañadores,
trajes de natación, bañadores de dos piezas compuestos de
una camiseta con tirantes y bragas (tankinis), ropa de playa,
ropa de natación, ropa de baño, calzones de baño, artículos de
sombrerería, artículos de sombrerería para niños, sombreros,
gorros de lana, gorros de punto, gorras de béisbol, gorros de
natación, gorros de baño, gorras con visera, viseras, viseras
para el sol, gorros, boinas, turbantes, bandanas, calzado,
calzado de señora y caballero, calzado de deporte, calzado de
playa, zapatos, botas, zapatos y botas de señora, zapatos y
botas de niño, zapatos y botas de trabajo, zapatillas de
atletismo, calzado de playa, botas de invierno, botas de lluvia,
botas de señora, borceguíes, mocasines, chanclos, botas
esquimales ("mukluks"), zapatillas deportivas, zapatillas de
baloncesto, chancletas, tangas, plantillas, plantillas para
zapatos y botas, cinturones (vestimenta), cinturones de cuero
(vestimenta), cinturones de materias textiles (vestimenta),
tirantes (vestimenta), delantales, canastillas, baberos de tela
para niños y bebés, baberos que no sean de papel, baberos de
tela, pañuelos de cuello (de caballero), pecheras postizas,
pañales de materias textiles para niños, cubrepañales textiles
para niños pequeños, peleles, forros de chaquetas, pantalones
de montar, pañuelos, pañuelos para la cabeza, bufandas,
manguitos, guantes, polainas, velos, muñequeras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.03.2007 929 659
(180) 09.03.2017
(732) BOO FOO WOO CO., LTD.

1728-1, Ogawa,
Machida-shi
Tokyo 194-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 1.7; 1.15; 26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; matériel d'équitation, fouets, harnais et articles de
sellerie; sacs, pochettes; vêtements pour animaux
domestiques; contenants d'emballage à usage industriel en
cuir; fourrure.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
bottes d'équitation.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; horse-riding equipment, whips, harness and
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saddlery; bags, pouches; clothing for domestic pets; industrial
packaging containers of leather; fur.

25 Clothing, footwear, headgear; horse-riding boots.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
equipos de equitación, fustas, arneses y guarnicionería;
bolsos, bolsas; ropa para animales de compañía; recipientes
de cuero para embalaje industrial; peletería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; botas de equitación.
(821) JP, 18.12.2006, 2006-116823.
(821) JP, 18.12.2006, 2006-116824.
(300) JP, 18.12.2006, 2006-116823, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) JP, 18.12.2006, 2006-116824, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Colliers pour chiens; vêtements pour animaux de
compagnie; cuir; imitations du cuir; sacs et pochettes; boîtes en
cuir; sacs d'emballage en cuir; revêtements de meuble en cuir;
parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie; matériel
d'équitation; lanières de cuir.

25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
garnitures; vêtements de sport; vêtements de dessus; pardessus
(à l'exception de vêtements de sport et de vêtements coréens);
vêtements coréens; sous-vêtements; chandails; chemises;
cache-col; cravates; châles; foulards; couvre-oreilles;
chaussettes; bas; chancelières; gants; couches en matières
textiles; chapeaux; masques de sommeil; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

18 Dog collars; clothing for pets; leather; imitations
of leather; bags and pouches; boxes of leather; bags of leather
for packaging; furniture coverings of leather; umbrellas;
parasols; walking sticks; saddlery; horse-riding equipment;
leather straps.

25 Footwear and their parts and accessories;
sportswear; outerclothing; overcoats (except sportswear and
Korean clothes); Korean clothes; underwear; sweater; shirts;
mufflers; neckties; shawls; scarves; ear muffs; socks;
stockings; footmuffs; gloves; babies' diapers of textile; hats;
sleep masks; waterproof clothing; belts (clothing); horse-
riding boots.

18 Collares de perros; ropa para animales
domésticos; cuero; imitaciones del cuero; bolsos y bolsas;
cajas de cuero; bolsas de cuero para embalaje; revestimientos
de cuero para muebles; paraguas; sombrillas; bastones;
guarnicionería; equipos de equitación; correas de cuero.

25 Calzado, así como sus partes y accesorios; ropa
deportiva; ropa exterior; sobretodos (excepto ropa deportiva y
coreana); prendas de vestir coreanas; ropa interior; suéteres;
camisas; bufandas; corbatas; chales; echarpes; orejeras;
calcetines; medias; folgos; guantes; pañales de tela para
bebés; sombreros; antifaces para dormir; ropa impermeable;
cinturones (vestimenta); botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport, pochettes de sport, sacs de sport
universels, sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport,
sacs d'athlétisme, sacs d'athlétisme universels, cabas
multiusages, sacs à porter sur l'épaule, bandoulière, sacs de
type "Boston", sacs fourre-tout, sacs à porter en bandoulière,
sacs banane, sacs de plage, sacs pour livres, fourreaux pour
parapluies, ceintures-banane, sacs à couches, sacs de
messager, petits sacs porte-bonheur, trousses pour
cosmétiques, vides, trousses pour produits de maquillage,
vides, sacs de voyage, housses à vêtements de voyage,
vêtements pour animaux domestiques, sacs diligence, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs de randonnée, pochettes porte-
clés, sacs marins, sacs en cuir, sacs à main en cuir, filets à
provisions, boîtes à chapeaux en cuir, dispositifs pour le

transport d'animaux, mallettes, serviettes, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, porte-documents, pochettes
porte-monnaie, étuis porte-clés, étuis en cuir, étuis en cuir pour
clés, portefeuilles, valises et portefeuilles en cuir, étuis à clés,
porte-monnaie, bourses pour pièces de monnaie, porte-
monnaie multiusages, porte-monnaie non en métaux précieux,
porte-billets de banque, porte-billets, sacs à dos, porte-bébés
dorsaux, sacs à dos d'écoliers, petits sacs à dos, pochettes de
ceinture, sacs à dos de promenade, sacs de montagne, petits
sacs à dos, sacs à dos de randonnée, pochettes banane,
havresacs, cartables, habits pour animaux, vêtements pour
animaux de compagnie, colliers pour animaux de compagnie,
laisses pour animaux, bottes pour chiens, fourrures, cuirs
d'animaux, peaux d'animaux, parasols, parasols de plage,
parapluies, ombrelles de plage, ombrelles.

25 Vêtements, à savoir manteaux, manteaux en coton,
manteaux en jean, imperméables, coupe-vent, vestes, blousons
matelassés, blousons en jean, vestes de pluie, vestes coupe-
vent, chandails, pulls à col en V, chandails à col roulé, cols
roulés, cardigans, pantalons, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, pantalons en jean, corsaires, pantalons,
pantalons pour bébés, jeans, combinaisons, culottes, jupes, tee-
shirts, polos, sweat-shirts, chemises coupe-vent, chemises
habillées, gilets de corps, ensembles de gymnastique, tenues de
jogging, survêtements, ensembles imperméables, tailleurs,
tenues d'entraînement, débardeurs, maillots, gilets, bleus de
travail, salopettes, pyjamas, nuisettes, shorts, shorts de marche,
shorts de sport, bermudas, combinaisons modèle court, shorts
de gymnastique, shorts en tissu molletonné, caleçons de bain,
culottes, pantacourts, vêtements pour nourrissons, barboteuses
pour bébés et tout-petits, sous-vêtements, sous-vêtements pour
femmes, sous-vêtements tissés ou à mailles, soutiens-gorge,
brassières, slips, shorts et caleçons, dessous, caracos,
combinaisons-culottes, sous-vêtements, collants, chaussettes,
chaussettes en laine, socquettes, mi-chaussettes, coupe-vent,
anoraks, parkas, ponchos, pull-overs, pulls en polaire, tenues
d'athlétisme, tenues de jogging, costumes de natation, caleçons
de natation, maillots de natation, tankinis, tenues de plage,
costumes de bain, caleçons de natation, maillots de bain,
couvre-chefs, couvre-chefs pour enfants, chapeaux, chapeaux
en laine, bonnets tricotés, casquettes de baseball, bonnets de
natation, bonnets de bain, casquettes à visière, visières,
bonnets, bérets, turbans, bandanas, articles chaussants, articles
chaussants pour hommes et femmes, chaussures d'athlétisme,
chaussures de plage, chaussures, bottes, chaussures et bottes
pour femmes, chaussures et bottes pour bébés, chaussures et
bottes de travail, chaussures de piste, chaussons de bain, bottes
d'hiver, bottes de pluie, bottes pour dames, bottines,
mocassins, galoches, mukluks (bottes), baskets, chaussures de
basket, tongs [chaussures], strings [sous-vêtements], semelles
intérieures, semelles intérieures pour chaussures et pour bottes,
ceintures, ceintures en cuir (habillement), ceintures en
matières textiles (habillement), bretelles (habillement),
tabliers, layette, bavoirs en tissu pour enfants et bébés, bavoirs
autres qu'en papier, bavoirs en tissu, cravates, plastrons langes
en tissu, couvre-couches, grenouillères, doublures de veste,
pantalons d'équitation, carrés, fanchons, cache-col, manchons,
gants, jambières, voiles, serre-poignets.

18 Sports bags, bags for sports, all purpose sport
bags, bags and holdalls for sports clothing, athletic bags, all-
purpose athletic bags, all-purpose carrying bags, shoulder
bags, boston bags, tote bags, sling bags, waist bags, beach
bags, book bags, bags for umbrellas, belt bags, diaper bags,
messenger bags, charm bags, cosmetic bags sold empty, make-
up bags sold empty, travel bags, garment bags for travel,
garments for pets, gladstone bags, gym bags, handbags, hiking
bags, key bags, kit bags, leather bags, leather handbags, mesh
shopping bags, hat boxes of leather, animal carriers, attaché
cases, briefcases, wallets for credit cards, wallets for name
cards, document cases, pocketbooks, key cases, leather cases,
leather cases for keys, wallets, leather suitcases and wallets,
key wallets, pocket wallets, purses, change purses, coin purses,
multi-purpose purses, purses not of precious metal, banknote
holders, billfolds, backpacks, baby backpacks,
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schoolchildren's backpacks, small backpacks, waist packs,
daypacks, rucksacks, small rucksacks, hiking rucksacks,
hipsacks, knapsacks, school knapsacks, clothing for animals,
pet clothing, collars for pets, animal leashes, dog shoes, fur,
animal hides, animal skins, parasols, beach parasols,
umbrellas, beach umbrellas, sun umbrellas.

25 Clothing namely, coats, coats made of cotton,
coats of denim, rain coats, wind coats, jackets, down jackets,
denim jackets, rain jackets, wind-jackets, sweaters, V-neck
sweaters, turtleneck sweaters, turtlenecks, cardigans, pants,
sweat pants, jogging pants, denim pants, capri pants, trousers,
infants' trousers, jeans, dungarees, pantaloons, skirts, T-
shirts, polo shirts, sweatshirts, wind shirts, dress shirts,
undershirts, gym suits, jogging suits, warm up suits, rain suits,
ladies' suits, sweat suits, tank tops, jerseys, vests, overalls, bib
overalls, pajamas, baby doll pyjamas, shorts, walking shorts,
sweat shorts, bermuda shorts, boardshorts, gym shorts, fleece
shorts, trunks, breeches, casual pants "clam diggers", infant
wear, infant and toddler one piece clothing, underwear,
women's underwear, woven or knitted underwear, bras,
brassieres, panties, shorts and briefs, underclothes, camisoles,
chemises, undergarments, tights, socks, woolen socks, ankle
socks, anklets, windcheaters, anoraks, parkas, ponchos,
pullovers, fleece pullovers, athletic uniforms, jogging outfits,
swimming costumes, swimming trunks, swimsuits, tankinis,
beachwear, bathing costumes, bathing suits, bathing trunks,
headwear, children's headwear, hats, woolly hats, knitted
caps, baseball caps, swimming caps, bathing caps, caps with
visors, visors, sun visors, beanies, berets, turbans, bandanas,
footwear, footwear for men and women, athletic footwear,
beach footwear, shoes, boots, women's shoes and boots,
infants' shoes and boots, work shoes and boots, athletic shoes,
beach shoes, winter boots, rain boots, ladies' boots, ankle
boots, moccasins, galoshes, mukluks, sneakers, basketball
sneakers, thongs for footwear, thongs for underwear, insoles,
insoles for shoes and boots, belts (clothing), belts made of
leather (clothing), belts of textile (clothing), suspenders
(clothing), aprons, layettes, children's and infants' cloth bibs,
baby bibs not of paper, cloth bibs, cravats, dickies, infant cloth
diapers, infant diaper covers, infant sleepers, jacket liners,
jodhpurs, kerchiefs, babushkas, mufflers, muffs, gloves, leg
warmers, veils, wrist band.

18 Bolsos de deporte, bolsas de deporte, bolsas de
deporte multiusos, bolsos y bolsas grandes para ropa de
deporte, bolsas de atletismo, bolsos de atletismo multiusos,
bolsos multiusos de gran capacidad, bolsos de bandolera,
bolsos Boston, bolsones, bolsas de cuero o tela, riñoneras,
bolsas de playa, bolsas para libros, bolsas para paraguas,
bolsas para sujetar a la cintura, bolsas para pañales, bolsas de
mensajero, bolsos con dijes ("charm bags"), neceseres para
cosméticos, vendidos vacíos, bolsas de maquillaje vendidas
vacías, bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, prendas de vestir para animales domésticos, bolsos de
viaje de cuero rígido (Gladstone), bolsas de gimnasia, bolsos
de mano, bolsos para senderismo, portallaves, sacos
marineros, bolsas de cuero, bolsos de mano de cuero, bolsas
de malla para la compra, cajas de cuero para sombreros, cajas
para transportar animales, maletines para documentos,
portafolios, carteras para tarjetas de crédito, carteras para
tarjetas de identificación, portadocumentos, carteras de
bolsillo, estuches para llaves, estuches de cuero, estuches de
cuero para llaves, billeteras, maletas y billeteras de cuero,
estuches de llaves, carteras, monederos, portamonedas,
monederos tipo bolsita, bolsitas multiuso, monederos que no
sean de metales preciosos, carteras para billetes de banco,
billeteros, mochilas, mochilas portabebés, mochilas de
colegiales, mochilas pequeñas, riñoneras, mochilas de un día,
macutos, macutos pequeños, macutos para excursionismo,
bolsitas para llevar en la cintura, morrales, morrales de
colegiales, ropa para animales, vestidos para animales
domésticos, collares para animales de compañía, correas para
animales, botas para perros, peletería, pieles de animales,
pieles de pelo, sombrillas, parasoles de playa, paraguas,
sombrillas de playa, quitasoles.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, abrigos de
algodón, abrigos de tela vaquera, impermeables, chaquetas
cortaviento, chaquetas, chaquetas de plumas, chaquetas de

tela vaquera, chaquetas impermeables, cortavientos, suéteres,
suéteres con escote en V, suéteres de cuello alto, jerseys de
cuello alto, rebecas, pantalones, pantalones de chándal,
pantalones para correr, pantalones de mezclilla, pantalones
pirata, pantalones informales, pantalones para niños,
pantalones vaqueros, pantalones de peto, pantalones
bombachos, faldas, camisetas de manga corta, camisas polo,
sudaderas, jerseys cortaviento, camisas de etiqueta,
camisetas interiores, conjuntos de gimnasia, chándales, ropa
de deporte, trajes impermeables, trajes sastre, conjuntos de
atletismo, camisetas de tirantes, jerseys (prendas de vestir),
chalecos, monos, petos, pijamas, conjuntos de camisón corto
y short, shorts, bermudas de sport, pantalones cortos de
chándal, bermudas, shorts de surf, shorts de gimnasia,
pantalones cortos de forro polar, bañadores, pantalones de
montar, pantalones informales hasta la rodilla tipo "clam
diggers", ropa de niño, conjuntos enterizos para bebés y niños
pequeños, ropa interior, ropa interior de señora, ropa interior
tejida o de punto, sujetadores, sostenes, bragas, shorts y
calzoncillos ceñidos, prendas íntimas, camisolas, camisas,
prendas de ropa interior, pantis, calcetines, calcetines de lana,
calcetines cortos, calcetines tobilleros, cazadoras, anoraks,
parkas, ponchos, pulóveres, jerseys de forro polar, ropa de
deporte, conjuntos para jogging, trajes de baño, bañadores,
trajes de natación, bañadores de dos piezas compuestos de
una camiseta con tirantes y bragas (tankinis), ropa de playa,
ropa de natación, ropa de baño, calzones de baño, artículos de
sombrerería, artículos de sombrerería para niños, sombreros,
gorros de lana, gorros de punto, gorras de béisbol, gorros de
natación, gorros de baño, gorras con visera, viseras, viseras
para el sol, gorros, boinas, turbantes, bandanas, calzado,
calzado de señora y caballero, calzado de deporte, calzado de
playa, zapatos, botas, zapatos y botas de señora, zapatos y
botas de niño, zapatos y botas de trabajo, zapatillas de
atletismo, calzado de playa, botas de invierno, botas de lluvia,
botas de señora, borceguíes, mocasines, chanclos, botas
esquimales ("mukluks"), zapatillas deportivas, zapatillas de
baloncesto, chancletas, tangas, plantillas, plantillas para
zapatos y botas, cinturones (vestimenta), cinturones de cuero
(vestimenta), cinturones de materias textiles (vestimenta),
tirantes (vestimenta), delantales, canastillas, baberos de tela
para niños y bebés, baberos que no sean de papel, baberos de
tela, pañuelos de cuello (de caballero), pecheras postizas,
pañales de materias textiles para niños, cubrepañales textiles
para niños pequeños, peleles, forros de chaquetas, pantalones
de montar, pañuelos, pañuelos para la cabeza, bufandas,
manguitos, guantes, polainas, velos, muñequeras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.03.2007 929 660
(180) 09.03.2017
(732) BOO FOO WOO CO., LTD.

1728-1, Ogawa,
Machida-shi
Tokyo 194-0003 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.11; 9.3; 26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; matériel d'équitation, fouets, harnais et articles de
sellerie; sacs, pochettes; vêtements pour animaux
domestiques; contenants d'emballage à usage industriel en
cuir; fourrure.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
bottes d'équitation.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; horse-riding equipment, whips, harness and
saddlery; bags, pouches; clothing for domestic pets; industrial
packaging containers of leather; fur.

25 Clothing, footwear, headgear; horse-riding boots.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
equipos de equitación, fustas, arneses y guarnicionería;
bolsos, bolsas; ropa para animales de compañía; recipientes
de cuero para embalaje industrial; peletería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; botas de equitación.
(821) JP, 18.12.2006, 2006-116821.
(821) JP, 18.12.2006, 2006-116822.
(300) JP, 18.12.2006, 2006-116821, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) JP, 18.12.2006, 2006-116822, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Colliers pour chiens; vêtements pour animaux de
compagnie; cuir; imitations du cuir; sacs et pochettes; boîtes en
cuir; sacs d'emballage en cuir; revêtements de meuble en cuir;
parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie; matériel
d'équitation; lanières de cuir.

25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
garnitures; vêtements de sport; vêtements de dessus; pardessus
(à l'exception de vêtements de sport et de vêtements coréens);
vêtements coréens; sous-vêtements; chandails; chemises;

cache-col; cravates; châles; foulards; couvre-oreilles;
chaussettes; bas; chancelières; gants; couches en matières
textiles; chapeaux; masques de sommeil; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

18 Dog collars; clothing for pets; leather; imitations
of leather; bags and pouches; boxes of leather; bags of leather
for packaging; furniture coverings of leather; umbrellas;
parasols; walking sticks; saddlery; horse-riding equipment;
leather straps.

25 Footwear and their parts and accessories;
sportswear; outer clothing; overcoats (except sportswear and
korean clothes); korean clothes; underwear; sweater; shirts;
mufflers; neckties; shawls; scarves; ear muffs; socks;
stockings; footmuffs; gloves; babies' diapers of textile; hats;
sleep masks; waterproof clothing; belts (clothing); horse-
riding boots.

18 Collares de perros; ropa para animales
domésticos; cuero; imitaciones del cuero; bolsos y bolsas;
cajas de cuero; bolsas de cuero para embalaje; revestimientos
de cuero para muebles; paraguas; sombrillas; bastones;
guarnicionería; equipos de equitación; correas de cuero.

25 Calzado, así como sus partes y accesorios; ropa
deportiva; ropa exterior; sobretodos (excepto ropa deportiva y
coreana); prendas de vestir coreanas; ropa interior; suéteres;
camisas; bufandas; corbatas; chales; echarpes; orejeras;
calcetines; medias; folgos; guantes; pañales de tela para
bebés; sombreros; antifaces para dormir; ropa impermeable;
cinturones (vestimenta); botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport, pochettes de sport, sacs de sport
universels, sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport,
sacs d'athlétisme, sacs d'athlétisme universels, cabas
multiusages, sacs à porter sur l'épaule, bandoulière, sacs de
type "Boston", sacs fourre-tout, sacs à porter en bandoulière,
sacs banane, sacs de plage, sacs pour livres, fourreaux pour
parapluies, ceintures-banane, sacs à couches, sacs de
messager, petits sacs porte-bonheur, trousses pour
cosmétiques, vides, trousses pour produits de maquillage,
vides, sacs de voyage, housses à vêtements de voyage,
vêtements pour animaux domestiques, sacs diligence, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs de randonnée, pochettes porte-
clés, sacs marins, sacs en cuir, sacs à main en cuir, filets à
provisions, boîtes à chapeaux en cuir, dispositifs pour le
transport d'animaux, mallettes, serviettes, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, porte-documents, pochettes
porte-monnaie, étuis porte-clés, étuis en cuir, étuis en cuir pour
clés, portefeuilles, valises et portefeuilles en cuir, étuis à clés,
porte-monnaie, bourses pour pièces de monnaie, porte-
monnaie multiusages, porte-monnaie non en métaux précieux,
porte-billets de banque, porte-billets, sacs à dos, porte-bébés
dorsaux, sacs à dos d'écoliers, petits sacs à dos, pochettes de
ceinture, sacs à dos de promenade, sacs de montagne, petits
sacs à dos, sacs à dos de randonnée, pochettes banane,
havresacs, cartables, habits pour animaux, vêtements pour
animaux de compagnie, colliers pour animaux de compagnie,
laisses pour animaux, bottes pour chiens, fourrures, cuirs
d'animaux, peaux d'animaux, parasols, parasols de plage,
parapluies, ombrelles de plage, ombrelles.

25 Vêtements, à savoir manteaux, manteaux en coton,
manteaux en jean, imperméables, coupe-vent, vestes, blousons
matelassés, blousons en jean, vestes de pluie, vestes coupe-
vent, chandails, pulls à col en V, chandails à col roulé, cols
roulés, cardigans, pantalons, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, pantalons en jean, corsaires, pantalons,
pantalons pour bébés, jeans, combinaisons, culottes, jupes, tee-
shirts, polos, sweat-shirts, chemises coupe-vent, chemises
habillées, gilets de corps, ensembles de gymnastique, tenues de
jogging, survêtements, ensembles imperméables, tailleurs,
tenues d'entraînement, débardeurs, maillots, gilets, bleus de
travail, salopettes, pyjamas, nuisettes, shorts, shorts de marche,
shorts de sport, bermudas, combinaisons modèle court, shorts
de gymnastique, shorts en tissu molletonné, caleçons de bain,
culottes, pantacourts, vêtements pour nourrissons, barboteuses
pour bébés et tout-petits, sous-vêtements, sous-vêtements pour
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femmes, sous-vêtements tissés ou à mailles, soutiens-gorge,
brassières, slips, shorts et caleçons, dessous, caracos,
combinaisons-culottes, sous-vêtements, collants, chaussettes,
chaussettes en laine, socquettes, mi-chaussettes, coupe-vent,
anoraks, parkas, ponchos, pull-overs, pulls en polaire, tenues
d'athlétisme, tenues de jogging, costumes de natation, caleçons
de natation, maillots de natation, tankinis, tenues de plage,
costumes de bain, caleçons de natation, maillots de bain,
couvre-chefs, couvre-chefs pour enfants, chapeaux, chapeaux
en laine, bonnets tricotés, casquettes de baseball, bonnets de
natation, bonnets de bain, casquettes à visière, visières,
bonnets, bérets, turbans, bandanas, articles chaussants, articles
chaussants pour hommes et femmes, chaussures d'athlétisme,
chaussures de plage, chaussures, bottes, chaussures et bottes
pour femmes, chaussures et bottes pour bébés, chaussures et
bottes de travail, chaussures de piste, chaussons de bain, bottes
d'hiver, bottes de pluie, bottes pour dames, bottines,
mocassins, galoches, mukluks (bottes), baskets, chaussures de
basket, tongs [chaussures], strings [sous-vêtements], semelles
intérieures, semelles intérieures pour chaussures et pour bottes,
ceintures, ceintures en cuir (habillement), ceintures en
matières textiles (habillement), bretelles (habillement),
tabliers, layette, bavoirs en tissu pour enfants et bébés, bavoirs
autres qu'en papier, bavoirs en tissu, cravates, plastrons langes
en tissu, couvre-couches, grenouillères, doublures de veste,
pantalons d'équitation, carrés, fanchons, cache-col, manchons,
gants, jambières, voiles, serre-poignets.

18 Sports bags, bags for sports, all purpose sport
bags, bags and holdalls for sports clothing, athletic bags, all-
purpose athletic bags, all-purpose carrying bags, shoulder
bags, Boston bags, tote bags, sling bags, waist bags, beach
bags, book bags, bags for umbrellas, belt bags, diaper bags,
messenger bags, charm bags, cosmetic bags sold empty, make-
up bags sold empty, travel bags, garment bags for travel,
garments for pets, gladstone bags, gym bags, handbags, hiking
bags, key bags, kit bags, leather bags, leather handbags, mesh
shopping bags, hat boxes of leather, animal carriers, attache
cases, briefcases, wallets for credit cards, wallets for name
cards, document cases, pocketbooks, key cases, leather cases,
leather cases for keys, wallets, leather suitcases and wallets,
key wallets, pocket wallets, purses, change purses, coin purses,
multi-purpose purses, purses not of precious metal, banknote
holders, billfolds, backpacks, baby backpacks,
schoolchildren's backpacks, small backpacks, waist packs,
daypacks, rucksacks, small rucksacks, hiking rucksacks,
hipsacks, knapsacks, school knapsacks, clothing for animals,
pet clothing, collars for pets, animal leashes, dog shoes, fur,
animal hides, animal skins, parasols, beach parasols,
umbrellas, beach umbrellas, sun umbrellas.

25 Clothing namely, coats, coats made of cotton,
coats of denim, rain coats, wind coats, jackets, down jackets,
denim jackets, rain jackets, wind-jackets, sweaters, V-neck
sweaters, turtleneck sweaters, turtlenecks, cardigans, pants,
sweatpants, jogging pants, denim pants, capri pants, trousers,
infants' trousers, jeans, dungarees, pantaloons, skirts, T-
shirts, polo shirts, sweat shirts, wind shirts, dress shirts,
undershirts, gym suits, jogging suits, warm up suits, rain suits,
ladies' suits, sweatsuits, tank tops, jerseys, vests, overalls, bib
overalls, pajamas, baby doll pyjamas, shorts, walking shorts,
sweat shorts, bermuda shorts, boardshorts, gym shorts, fleece
shorts, trunks, breeches, casual pants "clam diggers", infant
wear, infant and toddler one piece clothing, underwear,
women's underwear, woven or knitted underwear, bras,
brassieres, panties, shorts and briefs, underclothes, camisoles,
chemises, undergarments, tights, socks, woolen socks, ankle
socks, anklets, windcheaters, anoraks, parkas, ponchos,
pullovers, fleece pullovers, athletic uniforms, jogging outfits,
swimming costumes, swimming trunks, swimsuits, tankinis,
beachwear, bathing costumes, bathing suits, bathing trunks,
headwear, children's headwear, hats, woolly hats, knitted
caps, baseball caps, swimming caps, bathing caps, caps with
visors, visors, sun visors, beanies, berets, turbans, bandanas,
footwear, footwear for men and women, athletic footwear,
beach footwear, shoes, boots, women's shoes and boots,

infants' shoes and boots, work shoes and boots, athletic shoes,
beach shoes, winter boots, rain boots, ladies' boots, ankle
boots, moccasins, galoshes, mukluks, sneakers, basketball
sneakers, thongs for footwear, thongs for underwear, insoles,
insoles for shoes and boots, belts (clothing), belts made of
leather (clothing), belts of textile (clothing), suspenders
(clothing), aprons, layettes, children's and infants' cloth bibs,
baby bibs not of paper, cloth bibs, cravats, dickies, infant cloth
diapers, infant diaper covers, infant sleepers, jacket liners,
jodhpurs, kerchiefs, babushkas, mufflers, muffs, gloves, leg
warmers, veils, wrist band.

18 Bolsos de deporte, bolsas de deporte, bolsas de
deporte multiusos, bolsos y bolsas grandes para ropa de
deporte, bolsas de atletismo, bolsos de atletismo multiusos,
bolsos multiusos de gran capacidad, bolsos de bandolera,
bolsos Boston, bolsones, bolsas de cuero o tela, riñoneras,
bolsas de playa, bolsas para libros, bolsas para paraguas,
bolsas para sujetar a la cintura, bolsas para pañales, bolsas de
mensajero, bolsos con dijes ("charm bags"), neceseres para
cosméticos, vendidos vacíos, bolsas de maquillaje vendidas
vacías, bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, prendas de vestir para animales domésticos, bolsos de
viaje de cuero rígido (Gladstone), bolsas de gimnasia, bolsos
de mano, bolsos para senderismo, portallaves, sacos
marineros, bolsas de cuero, bolsos de mano de cuero, bolsas
de malla para la compra, cajas de cuero para sombreros, cajas
para transportar animales, maletines para documentos,
portafolios, carteras para tarjetas de crédito, carteras para
tarjetas de identificación, portadocumentos, carteras de
bolsillo, estuches para llaves, estuches de cuero, estuches de
cuero para llaves, billeteras, maletas y billeteras de cuero,
estuches de llaves, carteras, monederos, portamonedas,
monederos tipo bolsita, bolsitas multiuso, monederos que no
sean de metales preciosos, carteras para billetes de banco,
billeteros, mochilas, mochilas portabebés, mochilas de
colegiales, mochilas pequeñas, riñoneras, mochilas de un día,
macutos, macutos pequeños, macutos para excursionismo,
bolsitas para llevar en la cintura, morrales, morrales de
colegiales, ropa para animales, vestidos para animales
domésticos, collares para animales de compañía, correas para
animales, botas para perros, peletería, pieles de animales,
pieles de pelo, sombrillas, parasoles de playa, paraguas,
sombrillas de playa, quitasoles.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, abrigos de
algodón, abrigos de tela vaquera, impermeables, chaquetas
cortaviento, chaquetas, chaquetas de plumas, chaquetas de
tela vaquera, chaquetas impermeables, cortavientos, suéteres,
suéteres con escote en V, suéteres de cuello alto, jerseys de
cuello alto, rebecas, pantalones, pantalones de chándal,
pantalones para correr, pantalones de mezclilla, pantalones
pirata, pantalones informales, pantalones para niños,
pantalones vaqueros, pantalones de peto, pantalones
bombachos, faldas, camisetas de manga corta, camisas polo,
sudaderas, jerseys cortaviento, camisas de etiqueta,
camisetas interiores, conjuntos de gimnasia, chándales, ropa
de deporte, trajes impermeables, trajes sastre, conjuntos de
atletismo, camisetas de tirantes, jerseys (prendas de vestir),
chalecos, monos, petos, pijamas, conjuntos de camisón corto
y short, shorts, bermudas de sport, pantalones cortos de
chándal, bermudas, shorts de surf, shorts de gimnasia,
pantalones cortos de forro polar, bañadores, pantalones de
montar, pantalones informales hasta la rodilla tipo "clam
diggers", ropa de niño, conjuntos enterizos para bebés y niños
pequeños, ropa interior, ropa interior de señora, ropa interior
tejida o de punto, sujetadores, sostenes, bragas, shorts y
calzoncillos ceñidos, prendas íntimas, camisolas, camisas,
prendas de ropa interior, pantis, calcetines, calcetines de lana,
calcetines cortos, calcetines tobilleros, cazadoras, anoraks,
parkas, ponchos, pulóveres, jerseys de forro polar, ropa de
deporte, conjuntos para jogging, trajes de baño, bañadores,
trajes de natación, bañadores de dos piezas compuestos de
una camiseta con tirantes y bragas (tankinis), ropa de playa,
ropa de natación, ropa de baño, calzones de baño, artículos de
sombrerería, artículos de sombrerería para niños, sombreros,
gorros de lana, gorros de punto, gorras de béisbol, gorros de
natación, gorros de baño, gorras con visera, viseras, viseras
para el sol, gorros, boinas, turbantes, bandanas, calzado,
calzado de señora y caballero, calzado de deporte, calzado de
playa, zapatos, botas, zapatos y botas de señora, zapatos y
botas de niño, zapatos y botas de trabajo, zapatillas de
atletismo, calzado de playa, botas de invierno, botas de lluvia,
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botas de señora, borceguíes, mocasines, chanclos, botas
esquimales ("mukluks"), zapatillas deportivas, zapatillas de
baloncesto, chancletas, tangas, plantillas, plantillas para
zapatos y botas, cinturones (vestimenta), cinturones de cuero
(vestimenta), cinturones de materias textiles (vestimenta),
tirantes (vestimenta), delantales, canastillas, baberos de tela
para niños y bebés, baberos que no sean de papel, baberos de
tela, pañuelos de cuello (de caballero), pecheras postizas,
pañales de materias textiles para niños, cubrepañales textiles
para niños pequeños, peleles, forros de chaquetas, pantalones
de montar, pañuelos, pañuelos para la cabeza, bufandas,
manguitos, guantes, polainas, velos, muñequeras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 09.03.2007 929 661
(180) 09.03.2017
(732) BOO FOO WOO CO., LTD.

1728-1, Ogawa,
Machida-shi
Tokyo 194-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 5.5; 26.5; 26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; matériel d'équitation, fouets, harnais et articles de
sellerie; sacs, pochettes; vêtements pour animaux
domestiques; contenants d'emballage à usage industriel en
cuir; fourrure.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
bottes d'équitation.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; horse-riding equipment, whips, harness and
saddlery; bags, pouches; clothing for domestic pets; industrial
packaging containers of leather; fur.

25 Clothing, footwear, headgear; horse-riding boots.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; equipos de
equitación, fustas y guarnicionería; bolsos, bolsitas; ropa para
animales de compañía; recipientes de cuero para embalaje
industrial; peletería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; botas de equitación.

(821) JP, 18.12.2006, 2006-116819.
(821) JP, 18.12.2006, 2006-116820.
(300) JP, 18.12.2006, 2006-116819, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) JP, 18.12.2006, 2006-116820, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Colliers pour chiens; vêtements pour animaux de
compagnie; cuir; imitations du cuir; sacs et pochettes; boîtes en
cuir; sacs d'emballage en cuir; revêtements de meuble en cuir;
parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie; matériel
d'équitation; lanières de cuir.

25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
garnitures; vêtements de sport; vêtements de dessus; pardessus
(à l'exception de vêtements de sport et de vêtements coréens);
vêtements coréens; sous-vêtements; chandails; chemises;
cache-col; cravates; châles; foulards; couvre-oreilles;
chaussettes; bas; chancelières; gants; couches en matières
textiles; chapeaux; masques de sommeil; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

18 Dog collars; clothing for pets; leather; imitations
of leather; bags and pouches; boxes of leather; bags of leather
for packaging; furniture coverings of leather; umbrellas;
parasols; walking sticks; saddlery; horse-riding equipment;
leather straps.

25 footwear and their parts and accessories;
sportswear; outerclothing; overcoats (except sportswear and
Korean clothes); Korean clothes; underwear; sweater; shirts;
mufflers; neckties; shawls; scarves; ear muffs; socks;
stockings; footmuffs; gloves; babies' diapers of textile; hats;
sleep masks; waterproof clothing; belts (clothing); horse-
riding boots.

18 Collares de perros; ropa para animales de
compañía; cuero; imitaciones del cuero; bolsas y bolsitas;
cajas de cuero; bolsas de cuero para embalaje; forros de cuero
para muebles; sombrillas; parasoles; bastones; guarnicionería;
equipos de equitación; correas de cuero.

25 Calzado, así como sus partes y accesorios; ropa
de deporte; ropa exterior; sobretodos (excepto ropa de deporte
y ropa coreana); ropa coreana; ropa interior; suéteres;
camisas; bufandas; corbatas; chales; echarpes; orejeras;
calcetines; medias; calientapiés; guantes; pañales de tela para
bebés; sombreros; antifaces para dormir; ropa impermeable;
cinturones (prendas de vestir); botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport, pochettes de sport, sacs de sport
universels, sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport,
sacs d'athlétisme, sacs d'athlétisme universels, cabas
multiusages, sacs à porter sur l'épaule, bandoulière, sacs de
type "Boston", sacs fourre-tout, sacs à porter en bandoulière,
sacs banane, sacs de plage, sacs pour livres, fourreaux pour
parapluies, ceintures-banane, sacs à couches, sacs de
messager, petits sacs porte-bonheur, trousses pour
cosmétiques, vides, trousses pour produits de maquillage,
vides, sacs de voyage, housses à vêtements de voyage,
vêtements pour animaux domestiques, sacs diligence, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs de randonnée, pochettes porte-
clés, sacs marins, sacs en cuir, sacs à main en cuir, filets à
provisions, boîtes à chapeaux en cuir, dispositifs pour le
transport d'animaux, mallettes, serviettes, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, porte-documents, pochettes
porte-monnaie, étuis porte-clés, étuis en cuir, étuis en cuir pour
clés, portefeuilles, valises et portefeuilles en cuir, étuis à clés,
porte-monnaie, bourses pour pièces de monnaie, porte-
monnaie multiusages, porte-monnaie non en métaux précieux,
porte-billets de banque, porte-billets, sacs à dos, porte-bébés
dorsaux, sacs à dos d'écoliers, petits sacs à dos, pochettes de
ceinture, sacs à dos de promenade, sacs de montagne, petits
sacs à dos, sacs à dos de randonnée, pochettes banane,
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havresacs, cartables, habits pour animaux, vêtements pour
animaux de compagnie, colliers pour animaux de compagnie,
laisses pour animaux, bottes pour chiens, fourrures, cuirs
d'animaux, peaux d'animaux, parasols, parasols de plage,
parapluies, ombrelles de plage, ombrelles.

25 Vêtements, à savoir manteaux, manteaux en coton,
manteaux en jean, imperméables, coupe-vent, vestes, blousons
matelassés, blousons en jean, vestes de pluie, vestes coupe-
vent, chandails, pulls à col en V, chandails à col roulé, cols
roulés, cardigans, pantalons, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, pantalons en jean, corsaires, pantalons,
pantalons pour bébés, jeans, combinaisons, culottes, jupes, tee-
shirts, polos, sweat-shirts, chemises coupe-vent, chemises
habillées, gilets de corps, ensembles de gymnastique, tenues de
jogging, survêtements, ensembles imperméables, tailleurs,
tenues d'entraînement, débardeurs, maillots, gilets, bleus de
travail, salopettes, pyjamas, nuisettes, shorts, shorts de marche,
shorts de sport, bermudas, combinaisons modèle court, shorts
de gymnastique, shorts en tissu molletonné, caleçons de bain,
culottes, pantacourts, vêtements pour nourrissons, barboteuses
pour bébés et tout-petits, sous-vêtements, sous-vêtements pour
femmes, sous-vêtements tissés ou à mailles, soutiens-gorge,
brassières, slips, shorts et caleçons, dessous, caracos,
combinaisons-culottes, sous-vêtements, collants, chaussettes,
chaussettes en laine, socquettes, mi-chaussettes, coupe-vent,
anoraks, parkas, ponchos, pull-overs, pulls en polaire, tenues
d'athlétisme, tenues de jogging, costumes de natation, caleçons
de natation, maillots de natation, tankinis, tenues de plage,
costumes de bain, caleçons de natation, maillots de bain,
couvre-chefs, couvre-chefs pour enfants, chapeaux, chapeaux
en laine, bonnets tricotés, casquettes de baseball, bonnets de
natation, bonnets de bain, casquettes à visière, visières,
bonnets, bérets, turbans, bandanas, articles chaussants, articles
chaussants pour hommes et femmes, chaussures d'athlétisme,
chaussures de plage, chaussures, bottes, chaussures et bottes
pour femmes, chaussures et bottes pour bébés, chaussures et
bottes de travail, chaussures de piste, chaussons de bain, bottes
d'hiver, bottes de pluie, bottes pour dames, bottines,
mocassins, galoches, mukluks (bottes), baskets, chaussures de
basket, tongs [chaussures], strings [sous-vêtements], semelles
intérieures, semelles intérieures pour chaussures et pour bottes,
ceintures, ceintures en cuir (habillement), ceintures en
matières textiles (habillement), bretelles (habillement),
tabliers, layette, bavoirs en tissu pour enfants et bébés, bavoirs
autres qu'en papier, bavoirs en tissu, cravates, plastrons langes
en tissu, couvre-couches, grenouillères, doublures de veste,
pantalons d'équitation, carrés, fanchons, cache-col, manchons,
gants, jambières, voiles, serre-poignets.

18 Sports bags, bags for sports, all purpose sport
bags, bags and holdalls for sports clothing, athletic bags, all-
purpose athletic bags, all-purpose carrying bags, shoulder
bags, boston bags, tote bags, sling bags, waist bags, beach
bags, book bags, bags for umbrellas, belt bags, diaper bags,
messenger bags, charm bags, cosmetic bags sold empty, make-
up bags sold empty, travel bags, garment bags for travel,
garments for pets, gladstone bags, gym bags, handbags, hiking
bags, key bags, kit bags, leather bags, leather handbags, mesh
shopping bags, hat boxes of leather, animal carriers, attaché
cases, briefcases, wallets for credit cards, wallets for name
cards, document cases, pocketbooks, key cases, leather cases,
leather cases for keys, wallets, leather suitcases and wallets,
key wallets, pocket wallets, purses, change purses, coin purses,
multi-purpose purses, purses not of precious metal, banknote
holders, billfolds, backpacks, baby backpacks, schoolchildren'
s backpacks, small backpacks, waist packs, daypacks,
rucksacks, small rucksacks, hiking rucksacks, hipsacks,
knapsacks, school knapsacks, clothing for animals, pet
clothing, collars for pets, animal leashes, dog shoes, fur,
animal hides, animal skins, parasols, beach parasols,
umbrellas, beach umbrellas, sun umbrellas.

25 Clothing namely, coats, coats made of cotton,
coats of denim, rain coats, wind coats, jackets, down jackets,
denim jackets, rain jackets, wind-jackets, sweaters, V-neck
sweaters, turtleneck sweaters, turtlenecks, cardigans, pants,

sweat pants, jogging pants, denim pants, capri pants, trousers,
infants' trousers, jeans, dungarees, pantaloons, skirts, T-
shirts, polo shirts, sweat shirts, wind shirts, dress shirts,
undershirts, gym suits, jogging suits, warm up suits, rain suits,
ladies' suits, sweatsuits, tank tops, jerseys, vests, overalls, bib
overalls, pajamas, baby doll pyjamas, shorts, walking shorts,
sweat shorts, bermuda shorts, boardshorts, gym shorts, fleece
shorts, trunks, breeches, casual pants "clam diggers", infant
wear, infant and toddler one piece clothing, underwear,
women's underwear, woven or knitted underwear, bras,
brassieres, panties, shorts and briefs, underclothes, camisoles,
chemises, undergarments, tights, socks, woolen socks, ankle
socks, anklets, windcheaters, anoraks, parkas, ponchos,
pullovers, fleece pullovers, athletic uniforms, jogging outfits,
swimming costumes, swimming trunks, swimsuits, tankinis,
beachwear, bathing costumes, bathing suits, bathing trunks,
headwear, children's headwear, hats, woolly hats, knitted
caps, baseball caps, swimming caps, bathing caps, caps with
visors, visors, sun visors, beanies, berets, turbans, bandanas,
footwear, footwear for men and women, athletic footwear,
beach footwear, shoes, boots, women's shoes and boots,
infants' shoes and boots, work shoes and boots, athletic shoes,
beach shoes, winter boots, rain boots, ladies' boots, ankle
boots, moccasins, galoshes, mukluks, sneakers, basketball
sneakers, thongs for footwear, thongs for underwear, insoles,
insoles for shoes and boots, belts (clothing), belts made of
leather (clothing), belts of textile (clothing), suspenders
(clothing), aprons, layettes, children's and infants' cloth bibs,
baby bibs not of paper, cloth bibs, cravats, dickies, infant cloth
diapers, infant diaper covers, infant sleepers, jacket liners,
jodhpurs, kerchiefs, babushkas, mufflers, muffs, gloves, leg
warmers, veils, wrist band.

18 Bolsos de deporte, bolsas de deporte, bolsas de
deporte multiuso, bolsos y bolsones para ropa de deporte,
bolsas de atletismo, bolsos de atletismo multiuso, bolsos
multiuso, bolsos de hombro, bolsos Boston, bolsones, bolsos
de bandolera, riñoneras, bolsas de playa, bolsas para libros,
fundas para paraguas, bolsas cinturón, bolsas para pañales,
bolsas de mensajero, bolsitas amuleto, neceseres de
cosmética vendidos vacíos, neceseres de maquillaje vendidos
vacíos, maletas, portatrajes, prendas de vestir para animales
de compañía, bolsos de viaje de cuero rígido, bolsas de
gimnasia, bolsos de mano, bolsos para excursiones,
portallaves, petates, bolsas de cuero, bolsos de mano de
cuero, redes para la compra, sombrereras de cuero, cajas para
transportar animales, maletines para documentos, portafolios,
portatarjetas de crédito, portatarjetas de identificación,
portadocumentos, carteras, estuches para llaves, estuches de
cuero, estuches de cuero para llaves, billeteras, billeteras y
maletas de cuero, carteras portallaves, carteras de bolsillo,
monederos, bolsas para monedas, portamonedas, bolsas
multiuso, monederos que no sean de metales preciosos,
portabilletes, billeteros, mochilas, mochilas portabebés,
mochilas de colegiales, mochilas pequeñas, cinturones
monedero, mochilas de un día, macutos, macutos pequeños,
macutos para excursiones, bolsas de cintura, morrales,
macutos para colegiales, ropa para animales, ropa para
animales de compañía, collares para animales de compañía,
correas para animales, zapatos para perros, peletería, pieles,
pieles de animales, sombrillas, parasoles de playa, paraguas,
sombrillas de playa, parasoles.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, abrigos de
algodón, abrigos de tela vaquera, impermeables, chaquetas
cortaviento, chaquetas, chaquetas de plumas, chaquetas de
tela vaquera, chaquetas impermeables, cortavientos, suéteres,
suéteres de cuello en V, suéteres de cuello alto, pulóveres de
cuello alto, cárdigans, calzas, pantalones de chándal,
pantalones de jogging, pantalones de tela vaquera, pantalones
pirata, pantalones, pantalones para niños, pantalones
vaqueros, pantalones de peto, calzones, faldas, camisetas de
manga corta, polos, sudaderas, jerseys cortaviento, camisas
de vestir, camisetas, trajes de gimnasia, trajes de jogging,
trajes de calentamiento, trajes impermeables, trajes sastre,
chándales, tops sin mangas, jerseys, chalecos, monos, petos,
pijamas, picardías, shorts, shorts de deporte, pantalones
cortos de chándal, bermudas, shorts de surf, shorts de
gimnasia, shorts de vellón, calzones de baño, calzones de
montar, pantalones pescadores, ropa de niño, mamelucos para
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bebés y niños, ropa interior, ropa interior de señora, ropa
interior de punto o tejida, sujetadores, sostenes, pantis, shorts
y calzoncillos, prendas interiores, camisolas, blusas, mudas,
medias, calcetines, calcetines de lana, calcetines cortos,
calcetines tobilleros, cazadoras, anoraks, parkas, ponchos,
pulóveres, pulóveres de vellón, ropa de atletismo, ropa de
jogging, trajes de natación, shorts de natación, ropa de
natación, bañadores de dos piezas compuestos de una
camiseta con tirantes y bragas, ropa de playa, trajes de baño,
bañadores, shorts de baño, artículos de sombrerería, artículos
de sombrerería para niños, sombreros, gorros de lana, gorros
de punto, gorras de béisbol, gorros de natación, gorros de
baño, gorras con visera, viseras, viseras para el sol, gorros,
boinas, turbantes, bandanas, calzado, calzado para señora y
caballero, calzado de deporte, calzado playero, zapatos, botas,
botas y zapatos de señora, zapatos y botas de niño, zapatos y
botas de trabajo, zapatillas de atletismo, calzado de playa,
botas de invierno, botas de lluvia, botas de señora, borceguíes,
mocasines, galochas, botas esquimales ("mukluks"), zapatillas
deportivas, zapatillas de baloncesto, chancletas (calzado),
correas para ropa interior, plantillas, plantillas para zapatos y
botas, cinturones (prendas de vestir), cinturones de cuero
(prendas de vestir), cinturones de materias textiles (prendas de
vestir), tirantes (prendas de vestir), delantales, canastillas,
baberos de tela para niños y bebés, baberos que no sean de
papel, baberos de tela, corbatines, pecheras postizas, pañales
de materias textiles para niños, cubrepañales textiles para
niños, pantuflas para niños, forros de chaquetas, pantalones
de montar, pañuelos, pañuelos para la cabeza, bufandas,
manguitos, guantes, calentadores, velos, muñequeras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 07.03.2007 929 662
(180) 07.03.2017
(732) BOO FOO WOO CO., LTD.

1728-1, Ogawa,
Machida-shi
Tokyo 194-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 3.4; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; matériel d'équitation, fouets, harnais et articles de
sellerie; sacs, pochettes; vêtements pour animaux
domestiques; contenants d'emballage à usage industriel en
cuir; fourrure.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
bottes d'équitation.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; horse-riding equipment, whips, harness and

saddlery; bags, pouches; clothing for domestic pets; industrial
packaging containers of leather; fur.

25 Clothing, footwear, headgear; horse-riding boots.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; equipos de
equitación, fustas y guarnicionería; bolsos, bolsitas; ropa para
animales de compañía; recipientes de cuero para embalaje
industrial; peletería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; botas de equitación.
(821) JP, 18.12.2006, 2006-116817.
(821) JP, 18.12.2006, 2006-116818.
(300) JP, 18.12.2006, 2006-116817, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) JP, 18.12.2006, 2006-116818, classe 25 / class 25 /

clase 25.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Colliers pour chiens; vêtements pour animaux de
compagnie; cuir; imitations du cuir; sacs et pochettes; boîtes en
cuir; sacs d'emballage en cuir; revêtements de meuble en cuir;
parapluies; parasols; cannes; articles de sellerie; matériel
d'équitation; lanières de cuir.

25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
garnitures; vêtements de sport; vêtements de dessus; pardessus
(à l'exception de vêtements de sport et de vêtements coréens);
vêtements coréens; sous-vêtements; chandails; chemises;
cache-col; cravates; châles; foulards; couvre-oreilles;
chaussettes; bas; chancelières; gants; couches en matières
textiles; chapeaux; masques de sommeil; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

18 Dog collars; clothing for pets; leather; imitations
of leather; bags and pouches; boxes of leather; bags of leather
for packaging; furniture coverings of leather; umbrellas;
parasols; walking sticks; saddlery; horse-riding equipment;
leather straps.

25 Footwear and their parts and accessories;
sportswear; outer clothing; overcoats (except sportswear and
korean clothes); korean clothes; underwear; sweater; shirts;
mufflers; neckties; shawls; scarves; ear muffs; socks;
stockings; footmuffs; gloves; babies' diapers of textile; hats;
sleep masks; waterproof clothing; belts (clothing); horse-
riding boots.

18 Collares de perros; ropa para animales de
compañía; cuero; imitaciones del cuero; bolsas y bolsitas;
cajas de cuero; bolsas de cuero para embalaje; forros de cuero
para muebles; sombrillas; parasoles; bastones; guarnicionería;
equipos de equitación; correas de cuero.

25 Calzado, así como sus partes y accesorios; ropa
de deporte; ropa exterior; sobretodos (excepto ropa de deporte
y ropa coreana); ropa coreana; ropa interior; suéteres;
camisas; bufandas; corbatas; chales; echarpes; orejeras;
calcetines; medias; calientapiés; guantes; pañales de tela para
bebés; sombreros; antifaces para dormir; ropa impermeable;
cinturones (prendas de vestir); botas de equitación.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport, pochettes de sport, sacs de sport
universels, sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport,
sacs d'athlétisme, sacs d'athlétisme universels, cabas
multiusages, sacs à porter sur l'épaule, bandoulière, sacs de
type "Boston", sacs fourre-tout, sacs à porter en bandoulière,
sacs banane, sacs de plage, sacs pour livres, fourreaux pour
parapluies, ceintures-banane, sacs à couches, sacs de
messager, petits sacs porte-bonheur, trousses pour
cosmétiques, vides, trousses pour produits de maquillage,
vides, sacs de voyage, housses à vêtements de voyage,
vêtements pour animaux domestiques, sacs diligence, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs de randonnée, pochettes porte-
clés, sacs marins, sacs en cuir, sacs à main en cuir, filets à
provisions, boîtes à chapeaux en cuir, dispositifs pour le
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transport d'animaux, mallettes, serviettes, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, porte-documents, pochettes
porte-monnaie, étuis porte-clés, étuis en cuir, étuis en cuir pour
clés, portefeuilles, valises et portefeuilles en cuir, étuis à clés,
porte-monnaie, bourses pour pièces de monnaie, porte-
monnaie multiusages, porte-monnaie non en métaux précieux,
porte-billets de banque, porte-billets, sacs à dos, porte-bébés
dorsaux, sacs à dos d'écoliers, petits sacs à dos, pochettes de
ceinture, sacs à dos de promenade, sacs de montagne, petits
sacs à dos, sacs à dos de randonnée, pochettes banane,
havresacs, cartables, habits pour animaux, vêtements pour
animaux de compagnie, colliers pour animaux de compagnie,
laisses pour animaux, bottes pour chiens, fourrures, cuirs
d'animaux, peaux d'animaux, parasols, parasols de plage,
parapluies, ombrelles de plage, ombrelles.

25 Vêtements, à savoir manteaux, manteaux en coton,
manteaux en jean, imperméables, coupe-vent, vestes, blousons
matelassés, blousons en jean, vestes de pluie, vestes coupe-
vent, chandails, pulls à col en V, chandails à col roulé, cols
roulés, cardigans, pantalons, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, pantalons en jean, corsaires, pantalons,
pantalons pour bébés, jeans, combinaisons, culottes, jupes, tee-
shirts, polos, sweat-shirts, chemises coupe-vent, chemises
habillées, gilets de corps, ensembles de gymnastique, tenues de
jogging, survêtements, ensembles imperméables, tailleurs,
tenues d'entraînement, débardeurs, maillots, gilets, bleus de
travail, salopettes, pyjamas, nuisettes, shorts, shorts de marche,
shorts de sport, bermudas, combinaisons modèle court, shorts
de gymnastique, shorts en tissu molletonné, caleçons de bain,
culottes, pantacourts, vêtements pour nourrissons, barboteuses
pour bébés et tout-petits, sous-vêtements, sous-vêtements pour
femmes, sous-vêtements tissés ou à mailles, soutiens-gorge,
brassières, slips, shorts et caleçons, dessous, caracos,
combinaisons-culottes, sous-vêtements, collants, chaussettes,
chaussettes en laine, socquettes, mi-chaussettes, coupe-vent,
anoraks, parkas, ponchos, pull-overs, pulls en polaire, tenues
d'athlétisme, tenues de jogging, costumes de natation, caleçons
de natation, maillots de natation, tankinis, tenues de plage,
costumes de bain, caleçons de natation, maillots de bain,
couvre-chefs, couvre-chefs pour enfants, chapeaux, chapeaux
en laine, bonnets tricotés, casquettes de baseball, bonnets de
natation, bonnets de bain, casquettes à visière, visières,
bonnets, bérets, turbans, bandanas, articles chaussants, articles
chaussants pour hommes et femmes, chaussures d'athlétisme,
chaussures de plage, chaussures, bottes, chaussures et bottes
pour femmes, chaussures et bottes pour bébés, chaussures et
bottes de travail, chaussures de piste, chaussons de bain, bottes
d'hiver, bottes de pluie, bottes pour dames, bottines,
mocassins, galoches, mukluks (bottes), baskets, chaussures de
basket, tongs [chaussures], strings [sous-vêtements], semelles
intérieures, semelles intérieures pour chaussures et pour bottes,
ceintures, ceintures en cuir (habillement), ceintures en
matières textiles (habillement), bretelles (habillement),
tabliers, layette, bavoirs en tissu pour enfants et bébés, bavoirs
autres qu'en papier, bavoirs en tissu, cravates, plastrons langes
en tissu, couvre-couches, grenouillères, doublures de veste,
pantalons d'équitation, carrés, fanchons, cache-col, manchons,
gants, jambières, voiles, serre-poignets.

18 Sports bags, bags for sports, all purpose sport
bags, bags and holdalls for sports clothing, athletic bags, all-
purpose athletic bags, all-purpose carrying bags, shoulder
bags, boston bags, tote bags, sling bags, waist bags, beach
bags, book bags, bags for umbrellas, belt bags, diaper bags,
messenger bags, charm bags, cosmetic bags sold empty, make-
up bags sold empty, travel bags, garment bags for travel,
garments for pets, gladstone bags, gym bags, handbags, hiking
bags, key bags, kit bags, leather bags, leather handbags, mesh
shopping bags, hat boxes of leather, animal carriers, attaché
cases, briefcases, wallets for credit cards, wallets for name
cards, document cases, pocketbooks, key cases, leather cases,
leather cases for keys, wallets, leather suitcases and wallets,
key wallets, pocket wallets, purses, change purses, coin purses,
multi-purpose purses, purses not of precious metal, banknote
holders, billfolds, backpacks, baby backpacks,

schoolchildren's backpacks, small backpacks, waist packs,
daypacks, rucksacks, small rucksacks, hiking rucksacks,
hipsacks, knapsacks, school knapsacks, clothing for animals,
pet clothing, collars for pets, animal leashes, dog shoes, fur,
animal hides, animal skins, parasols, beach parasols,
umbrellas, beach umbrellas, sun umbrellas.

25 Clothing namely, coats, coats made of cotton,
coats of denim, rain coats, wind coats, jackets, down jackets,
denim jackets, rain jackets, wind-jackets, sweaters, V-neck
sweaters, turtleneck sweaters, turtlenecks, cardigans, pants,
sweat pants, jogging pants, denim pants, capri pants, trousers,
infants' trousers, jeans, dungarees, pantaloons, skirts, t-shirts,
polo shirts, sweat shirts, wind shirts, dress shirts, undershirts,
gym suits, jogging suits, warm up suits, rain suits, ladies' suits,
sweatsuits, tank tops, jerseys, vests, overalls, bib overalls,
pajamas, baby doll pyjamas, shorts, walking shorts, sweat
shorts, bermuda shorts, boardshorts, gym shorts, fleece shorts,
trunks, breeches, casual pants "clam diggers", infant wear,
infant and toddler one piece clothing, underwear, women's
underwear, woven or knitted underwear, bras, brassieres,
panties, shorts and briefs, underclothes, camisoles, chemises,
under garments, undergarments, tights, socks, woolen socks,
ankle socks, anklets, windcheaters, anoraks, parkas, ponchos,
pullovers, fleece pullovers, athletic uniforms, jogging outfits,
swimming costumes, swimming trunks, swimsuits, tankinis,
beachwear, bathing costumes, bathing suits, bathing trunks,
headwear, children's headwear, hats, woolly hats, knitted
caps, baseball caps, swimming caps, bathing caps, caps with
visors, visors, sun visors, beanies, berets, turbans, bandanas,
footwear, footwear for men and women, athletic footwear,
beach footwear, shoes, boots, women's shoes and boots,
infants' shoes and boots, work shoes and boots, athletic shoes,
beach shoes, winter boots, rain boots, ladies' boots, ankle
boots, moccasins, galoshes, mukluks, sneakers, basketball
sneakers, thongs for footwear, thongs for underwear, insoles,
insoles for shoes and boots, belts (clothing), belts made of
leather (clothing), belts of textile (clothing), suspenders
(clothing), aprons, layettes, children's and infants' cloth bibs,
baby bibs not of paper, cloth bibs, cravats, dickies, infant cloth
diapers, infant diaper covers, infant sleepers, jacket liners,
jodhpurs, kerchiefs, babushkas, mufflers, muffs, gloves, leg
warmers, veils, wrist band.

18 Bolsos de deporte, bolsas de deporte, bolsas de
deporte multiuso, bolsos y bolsones para ropa de deporte,
bolsas de atletismo, bolsos de atletismo multiuso, bolsos
multiuso, bolsos de hombro, bolsos Boston, bolsones, bolsos
de bandolera, riñoneras, bolsas de playa, bolsas para libros,
fundas para paraguas, bolsas cinturón, bolsas para pañales,
bolsas de mensajero, bolsitas amuleto, neceseres de
cosmética vendidos vacíos, neceseres de maquillaje vendidos
vacíos, maletas, portatrajes, prendas de vestir para animales
de compañía, bolsos de viaje de cuero rígido, bolsas de
gimnasia, bolsos de mano, bolsos para excursiones,
portallaves, petates, bolsas de cuero, bolsos de mano de
cuero, redes para la compra, sombrereras de cuero, cajas para
transportar animales, maletines para documentos, portafolios,
portatarjetas de crédito, portatarjetas de identificación,
portadocumentos, carteras, estuches para llaves, estuches de
cuero, estuches de cuero para llaves, billeteras, billeteras y
maletas de cuero, carteras portallaves, carteras de bolsillo,
monederos, bolsas para monedas, portamonedas, bolsas
multiuso, monederos que no sean de metales preciosos,
portabilletes, billeteros, mochilas, mochilas portabebés,
mochilas de colegiales, mochilas pequeñas, cinturones
monedero, mochilas de un día, macutos, macutos pequeños,
macutos para excursiones, bolsas de cintura, morrales,
macutos para colegiales, ropa para animales, ropa para
animales de compañía, collares para animales de compañía,
correas para animales, zapatos para perros, peletería, pieles,
pieles de animales, sombrillas, parasoles de playa, paraguas,
sombrillas de playa, parasoles.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, abrigos de
algodón, abrigos de tela vaquera, impermeables, chaquetas
cortaviento, chaquetas, chaquetas de plumas, chaquetas de
tela vaquera, chaquetas impermeables, cortavientos, suéteres,
suéteres de cuello en V, suéteres de cuello alto, pulóveres de
cuello alto, cárdigans, calzas, pantalones de chándal,
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pantalones de jogging, pantalones de tela vaquera, pantalones
pirata, pantalones, pantalones para niños, pantalones
vaqueros, pantalones de peto, calzones, faldas, camisetas de
manga corta, polos, sudaderas, jerseys cortaviento, camisas
de vestir, camisetas, trajes de gimnasia, trajes de jogging,
trajes de calentamiento, trajes impermeables, trajes sastre,
chándales, tops sin mangas, jerseys, chalecos, monos, petos,
pijamas, picardías, shorts, shorts de deporte, pantalones
cortos de chándal, bermudas, shorts de surf, shorts de
gimnasia, shorts de vellón, calzones de baño, calzones de
montar, pantalones pescadores, ropa de niño, mamelucos para
bebés y niños, ropa interior, ropa interior de señora, ropa
interior de punto o tejida, sujetadores, sostenes, pantis, shorts
y calzoncillos, prendas interiores, camisolas, blusas, prendas
de ropa interior, mudas, medias, calcetines, calcetines de lana,
calcetines cortos, calcetines tobilleros, cazadoras, anoraks,
parkas, ponchos, pulóveres, pulóveres de vellón, ropa de
atletismo, ropa de jogging, trajes de natación, shorts de
natación, ropa de natación, bañadores de dos piezas
compuestos de una camiseta con tirantes y bragas, ropa de
playa, trajes de baño, bañadores, shorts de baño, artículos de
sombrerería, artículos de sombrerería para niños, sombreros,
gorros de lana, gorros de punto, gorras de béisbol, gorros de
natación, gorros de baño, gorras con visera, viseras, viseras
para el sol, gorros, boinas, turbantes, bandanas, calzado,
calzado para señora y caballero, calzado de deporte, calzado
playero, zapatos, botas, botas y zapatos de señora, zapatos y
botas de niño, zapatos y botas de trabajo, zapatillas de
atletismo, calzado de playa, botas de invierno, botas de lluvia,
botas de señora, borceguíes, mocasines, galochas, botas
esquimales ("mukluks"), zapatillas deportivas, zapatillas de
baloncesto, chancletas (calzado), correas para ropa interior,
plantillas, plantillas para zapatos y botas, cinturones (prendas
de vestir), cinturones de cuero (prendas de vestir), cinturones
de materias textiles (prendas de vestir), tirantes (prendas de
vestir), delantales, canastillas, baberos de tela para niños y
bebés, baberos que no sean de papel, baberos de tela,
corbatines, pecheras postizas, pañales de materias textiles
para niños, cubrepañales textiles para niños, pantuflas para
niños, forros de chaquetas, pantalones de montar, pañuelos,
pañuelos para la cabeza, bufandas, manguitos, guantes,
calentadores, velos, muñequeras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 27.04.2007 929 663
(180) 27.04.2017
(732) PF Concept International B.V.

De Lasso 14
NL-2371 GV Roelofarendsveen (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir et gris. / Green, black and grey. / Verde,

negro y gris.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés; photographies; articles de
bureau (autres que meubles); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); catalogues.

35 Travaux de bureau; services de vente au détail,
ainsi qu'intermédiaires commerciaux, dans le domaine de la
vente de produits fabriqués sur mesure, et de la vente et la
fourniture de cadeaux à des détaillants dans le monde entier, en
matière de tire-bouchons, ouvre-bouteilles, équipements
électroniques, équipements audio et vidéo, horloges, montres,
papeterie, articles de bureau, sacs, valises, portefeuilles,
gobelets, gourdes, vêtements, chaussures, chapellerie, jeux,
articles pour fumeurs et briquets, les produits précités étant
conçus selon les spécifications du client.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; conception
et développement de cadeaux, à savoir tire-bouchons, ouvre-
bouteilles, équipements électroniques, équipements audio et
vidéo, horloges, montres, papeterie, articles de bureau, sacs,
valises, portefeuilles, gobelets, gourdes, vêtements,
chaussures, chapellerie, jeux, articles pour fumeurs et briquets.

16 Printed matter; photographs; office requisites
(except furniture); plastic material for packaging (not
included in other classes); catalogues.

35 Office functions; retail services relating to as well
as intermediation in commercial affairs in the sale of products
made on order, and in the sale and supply of gifts to worldwide
retailers, all in respect of corkscrews, bottle openers,
electronics, audio and video equipment, clocks, watches,
stationery, office requisites, bags, suitcases, wallets, mugs,
water bottles, clothing, footwear, headgear, games, smokers'
articles and lighters, the aforesaid products being designed
according to the clients' specifications.

42 Scientific and technological services as well as
research and design services relating thereto; design and
development of gift articles, namely corkscrews, bottle
openers, electronics, audio and video equipment, clocks,
watches, stationery, office requisites, bags, suitcases, wallets,
mugs, water bottles, clothing, footwear, headgear, games,
smokers' articles and lighters.
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16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
oficina (excepto muebles); materias plásticas para embalaje
(no comprendidas en otras clases); catálogos.

35 Trabajos de oficina; servicios de venta al por
menor, así como intermediación en negocios comerciales en la
venta de productos fabricados a medida, y en la venta y
suministro de artículos de regalo a minoristas de todo el
mundo, todos en relación con sacacorchos, abrebotellas,
productos electrónicos, equipos de audio y de vídeo, relojes de
pared, relojes de pulsera, papelería, artículos de oficina,
bolsas, maletas, carteras de bolsillo, tazones, botellas de agua,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, juegos,
artículos para fumadores y encendedores, los productos antes
mencionados diseñados de conformidad con las
especificaciones de los clientes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; diseño y
desarrollo de artículos de regalo, a saber, sacacorchos,
abrebotellas, productos electrónicos, equipos de audio y de
vídeo, relojes de pared, relojes de pulsera, papelería, artículos
de oficina, bolsas, maletas, carteras de bolsillo, tazones,
botellas de agua, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, juegos, artículos para fumadores y
encendedores.
(821) BX, 16.11.2006, 1123227.
(822) BX, 09.01.2007, 814959.
(300) BX, 16.11.2006, 1123227.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 14.05.2007 929 664
(180) 14.05.2017
(732) Branded Retail B.V.

Mercurion 26
NL-6903 PZ Zevenaar (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
26.1; 26.13.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels de systèmes de données.
35 Services d'une agence de recrutement et de

sélection du personnel, à savoir placement, déploiement et
détachement de personnel; services de conseillers en gestion
des ressources humaines; recrutement et sélection de
personnel; services administratifs, notamment gestion des
salaires et des ressources humaines; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; services
administratifs dans le cadre de l'élaboration et de la conclusion
de contrats de franchisage; services de conseillers en
organisation d'entreprise et économie d'entreprise dans le

secteur de la mode; conseils en matière d'orientation
professionnelle; sélection du personnel par procédés
psychotechniques.

41 Services de formation du personnel; mise à
disposition de cours de formation à l'attention du personnel;
services de conseillers en formation du personnel, notamment
dans le domaine du recrutement de personnel; formations et
cours dans le domaine de la vente au détail.

42 Conception et développement de logiciels et de
systèmes de gestion de données.

 9 Software; software for data systems.
35 Services of a recruitment agency and services of an

employment agency, namely, placement, deployment and
secondment of personnel; personnel management
consultancy; personnel recruitment and selection;
administration services, particularly salary and personnel
administrations; management of commercial business;
business administration; administrative services within the
framework of the drawing up and concluding of franchise
agreements; business economics and business organization
consultancy for the fashion branch; advice concerning the
choice of profession; personnel selection by means of
psychological methods.

41 Education services for personnel; provision of
training courses for personnel; consultancy in the field of
training personnel, among other things in the field of
recruitment; training and courses in the field of retail.

42 Design and development of management data
systems and of software.

 9 Software; software para sistemas de datos.
35 Servicios de una agencia de contratación del

personal y de agencia de empleo, a saber, empleo, despliegue
y traslado temporal de personal; consultoría en gestión de
personal; selección y contratación de personal; servicios
administrativos, en particular gestión de salarios y de recursos
humanos; gestión de negocios; administración comercial;
servicios administrativos en relacionados con la redacción y la
conclusión de acuerdos de franquicia; consultoría en materia
de economía de empresa y de organización empresarial para
el sector de la moda; orientación profesional; selección de
personal mediante métodos psicológicos.

41 Enseñanza del personal; impartición de cursos de
formación para el personal; consultoría en materia de
formación de personal, y en particular de contratación de
personal; formación y cursos de comercio minorista.

42 Diseño y desarrollo de sistemas de gestión de
datos y de software.
(821) BX, 12.02.2007, 1128989.
(822) BX, 21.02.2007, 817852.
(300) BX, 12.02.2007, 1128989.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

(151) 11.07.2007 929 665
(180) 11.07.2017
(732) Sanetta Textilwerk Gebrüder Ammann GmbH & Co.

Sanettastraße
72469 Meßstetten (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
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(821) EM, 22.03.2007, 005779251.
(300) EM, 22.03.2007, 005779251.
(832) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

197 756 12.01.2007 197 757 12.01.2007
197 759 12.01.2007 197 772 12.01.2007
197 789 14.01.2007 197 790 14.01.2007
197 834 14.01.2007 197 842 14.01.2007
197 844 14.01.2007 197 868 16.01.2007
197 875 17.01.2007 197 877 17.01.2007
197 894 17.01.2007 197 903 17.01.2007
197 912 17.01.2007 197 917 17.01.2007
197 934 18.01.2007 197 941 18.01.2007
197 957 18.01.2007 331 474 16.01.2007
331 480 16.01.2007 331 586 13.01.2007
331 607 12.01.2007 331 612 17.01.2007
331 613 12.01.2007 331 619 12.01.2007
331 625 16.01.2007 331 683 17.01.2007
331 683 A 17.01.2007 331 725 16.01.2007
331 727 13.01.2007 331 727 A 13.01.2007
331 735 13.01.2007 331 784 16.01.2007
331 825 13.01.2007 331 837 16.01.2007
331 862 14.01.2007 331 942 12.01.2007
331 969 17.01.2007 332 476 14.01.2007
333 171 17.01.2007 333 172 17.01.2007
427 148 13.01.2007 427 149 13.01.2007
427 440 13.01.2007 427 442 15.01.2007
427 483 12.01.2007 427 545 15.01.2007
427 604 12.01.2007 427 687 17.01.2007
427 742 13.01.2007 427 825 17.01.2007
427 828 17.01.2007 427 829 18.01.2007
427 835 14.01.2007 427 873 12.01.2007
427 979 14.01.2007 428 040 14.01.2007
428 069 12.01.2007 428 070 12.01.2007
428 150 17.01.2007 428 348 14.01.2007
428 446 17.01.2007 508 169 15.01.2007
508 172 16.01.2007 508 201 16.01.2007
508 202 16.01.2007 508 220 12.01.2007
508 221 12.01.2007 508 314 15.01.2007
508 342 13.01.2007 508 497 12.01.2007
508 498 12.01.2007 508 500 12.01.2007
508 559 14.01.2007 508 561 14.01.2007
508 563 12.01.2007 508 592 15.01.2007
508 669 16.01.2007 508 697 15.01.2007
508 701 14.01.2007 508 702 14.01.2007
508 703 15.01.2007 508 706 16.01.2007
508 765 15.01.2007 508 767 14.01.2007
508 946 13.01.2007 508 954 14.01.2007
508 987 14.01.2007 509 002 13.01.2007
509 005 12.01.2007 509 030 15.01.2007
509 044 B 12.01.2007 509 045 12.01.2007
509 051 12.01.2007 509 052 12.01.2007
509 055 12.01.2007 509 062 16.01.2007
509 063 16.01.2007 509 073 12.01.2007
509 122 16.01.2007 509 123 12.01.2007
509 181 13.01.2007 509 182 15.01.2007
509 184 16.01.2007 509 185 13.01.2007
509 187 14.01.2007 509 188 16.01.2007
509 189 13.01.2007 509 191 13.01.2007
509 193 13.01.2007 509 194 13.01.2007
509 197 13.01.2007 509 199 13.01.2007
509 200 13.01.2007 509 202 13.01.2007

509 240 12.01.2007 509 246 15.01.2007
509 277 15.01.2007 509 357 16.01.2007
509 359 16.01.2007 509 361 16.01.2007
509 362 16.01.2007 509 385 16.01.2007
509 392 16.01.2007 509 397 16.01.2007
509 402 14.01.2007 509 451 15.01.2007
509 474 12.01.2007 509 475 12.01.2007
509 478 12.01.2007 509 515 14.01.2007
509 527 16.01.2007 509 542 14.01.2007
509 543 15.01.2007 509 575 14.01.2007
509 631 17.01.2007 509 698 14.01.2007
509 699 15.01.2007 509 718 12.01.2007
509 724 14.01.2007 509 746 12.01.2007
511 973 16.01.2007 511 979 12.01.2007
512 569 13.01.2007 666 074 13.01.2007
666 331 15.01.2007 666 332 15.01.2007
666 545 13.01.2007 666 727 15.01.2007
666 730 15.01.2007 666 731 15.01.2007
666 752 16.01.2007 666 784 16.01.2007
666 813 16.01.2007 666 829 14.01.2007
666 830 17.01.2007 666 841 16.01.2007
666 917 14.01.2007 666 919 14.01.2007
666 996 16.01.2007 666 998 13.01.2007
666 999 16.01.2007 667 129 17.01.2007
667 130 17.01.2007 667 134 13.01.2007
667 136 16.01.2007 667 172 13.01.2007
667 172 A 13.01.2007 667 199 15.01.2007
667 232 15.01.2007 667 240 15.01.2007
667 244 16.01.2007 667 251 15.01.2007
667 252 15.01.2007 667 253 15.01.2007
667 254 15.01.2007 667 256 15.01.2007
667 264 14.01.2007 667 272 15.01.2007
667 279 15.01.2007 667 342 15.01.2007
667 368 16.01.2007 667 400 14.01.2007
667 425 17.01.2007 667 445 15.01.2007
667 581 15.01.2007 667 654 16.01.2007
667 717 16.01.2007 667 785 15.01.2007
667 800 15.01.2007 667 869 14.01.2007
667 870 15.01.2007 667 899 15.01.2007
667 899 A 15.01.2007 667 992 15.01.2007
668 094 14.01.2007 668 098 15.01.2007
668 123 17.01.2007 668 209 14.01.2007
668 276 14.01.2007 668 293 17.01.2007
668 294 17.01.2007 668 332 14.01.2007
668 335 14.01.2007 668 531 17.01.2007
668 532 17.01.2007 668 533 17.01.2007
668 559 16.01.2007 668 560 16.01.2007
668 561 16.01.2007 668 590 17.01.2007
668 591 14.01.2007 668 596 14.01.2007
668 601 14.01.2007 668 674 15.01.2007
668 676 14.01.2007 668 683 14.01.2007
668 707 15.01.2007 668 750 16.01.2007
668 766 15.01.2007 668 776 15.01.2007
668 781 13.01.2007 668 782 14.01.2007
668 834 16.01.2007 668 869 14.01.2007
668 876 17.01.2007 668 877 17.01.2007
668 883 15.01.2007 668 890 15.01.2007
668 896 16.01.2007 668 897 16.01.2007
668 930 15.01.2007 668 961 15.01.2007
668 971 14.01.2007 668 993 14.01.2007
668 994 14.01.2007 669 004 16.01.2007
669 027 16.01.2007 669 028 16.01.2007
669 037 14.01.2007 669 038 14.01.2007
669 042 14.01.2007 669 056 14.01.2007
669 067 15.01.2007 669 099 15.01.2007
669 157 13.01.2007 669 174 16.01.2007
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669 190 13.01.2007 669 245 13.01.2007
669 247 14.01.2007 669 313 15.01.2007
669 321 17.01.2007 669 327 17.01.2007
669 379 15.01.2007 669 428 15.01.2007
669 446 18.01.2007 669 476 15.01.2007
669 477 15.01.2007 669 478 15.01.2007
669 495 17.01.2007 669 521 13.01.2007
669 592 17.01.2007 669 593 17.01.2007
669 594 17.01.2007 669 595 17.01.2007
669 652 17.01.2007 669 653 17.01.2007
669 654 17.01.2007 669 783 14.01.2007
669 889 17.01.2007 669 953 17.01.2007
669 966 17.01.2007 670 337 18.01.2007
670 431 15.01.2007 670 936 17.01.2007
671 074 17.01.2007 671 271 18.01.2007
671 337 17.01.2007 671 338 15.01.2007
671 385 14.01.2007 671 451 17.01.2007
671 668 17.01.2007 671 686 13.01.2007
671 766 17.01.2007 672 455 17.01.2007
672 582 17.01.2007 672 606 14.01.2007
672 624 16.01.2007 672 965 13.01.2007
673 124 14.01.2007 673 425 14.01.2007
673 596 16.01.2007 673 692 15.01.2007
674 106 15.01.2007 674 155 16.01.2007
674 368 14.01.2007 674 566 17.01.2007
674 926 18.01.2007 675 024 17.01.2007
675 484 13.01.2007 675 506 17.01.2007
675 600 13.01.2007 675 620 17.01.2007
675 719 14.01.2007 675 743 17.01.2007
676 150 15.01.2007 677 149 15.01.2007
679 653 15.01.2007
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(151) 30.06.1947 131 559
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) AUTOMOTIVE LIGHTING

REAR LAMPS FRANCE
Société par Actions Simplifiée
Z.I. des Manteaux
F-89330 SAINT-JULIEN DU SAULT (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, PT.

(151) 04.07.1947 131 594
(156) 04.07.2007
(180) 04.07.2017
(732) "THERMA" AG

CH-8762 SCHWANDEN (CH).
(161) 04.11.1911, 011415.
(161) 13.08.1927, 053342.
(161) 27.05.1931, 074915.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 23.07.1947 131 864
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) CILAG AG (CILAG S.A.), (CILAG Ltd)

Hochstrasse 205-209
CH-8200 SCHAFFHOUSE (CH).

(831) AT, BA, DE, EG, ES, HU, LI, MA, RO, RS, UA.

(151) 27.11.1956 196 916
(156) 27.11.2006
(180) 27.11.2016
(732) Berentzen-Gruppe AG

Ritterstraße 7
49740 Haselünne (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RO, RS, SM.

(151) 25.02.1957 198 716
(156) 25.02.2007
(180) 25.02.2017
(732) WABOSAN Arzneimittelvertriebs GmbH

Anton Anderer Platz 6
A-1210 Wien (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) BA, HR, HU, RO, RS, SI.

(151) 28.06.1957 201 368
(156) 28.06.2007
(180) 28.06.2017
(732) SIGARENFABRIEK NEOS N.V.

Kronevoordestraat 31/33
B-8120 KORTEMARK-HANDZAME (BE).

(831) EG.

(151) 28.06.1957 201 378
(156) 28.06.2007
(180) 28.06.2017
(732) LABORATORI BALDACCI S.P.A.

Via S. Michele degli Scalzi, 73
I-56124 PISA (IT).

(161) 08.07.1938, 098856.
(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, MA, MC.

(151) 29.06.1957 201 404
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) GERFLOR

(Société par Actions Simplifiée)
50, cours de la République
F-69100 VILLEURBANNE (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, MC,
MK, RO, RS, SK.

(151) 29.06.1957 201 418
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) LA FAMILLE DES GRANDS VINS

ET SPIRITUEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) BX, CH, DE, IT.

(151) 29.06.1957 201 419
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) LA FAMILLE DES GRANDS VINS

ET SPIRITUEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) BX, CH, DE, IT.
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(151) 29.06.1957 201 422
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) OFFICE NATIONAL D'ÉTUDES

ET DE RECHERCHES AÉROSPATIALES
(par abréviation O.N.E.R.A.)
29-30, avenue de la Division Leclerc
F-92320 CHÂTILLON-SOUS-BAGNEUX (FR).

(831) DE, IT.

(151) 03.07.1957 201 515
(156) 03.07.2007
(180) 03.07.2017
(732) ARISTON-NORD-WEST-RING eG

Nord-West-Ring-Strasse 11
63533 Mainhausen (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, ME, RO, RS,
SK.

(832) DK, FI, SE.

(151) 05.07.1957 201 586
(156) 05.07.2007
(180) 05.07.2017
(732) Barthels-Feldhoff GmbH & Co.

Brändströmstrasse 9-11
42289 Wuppertal (DE).

(161) 07.07.1937, 095848.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK.
(832) DK.

(151) 05.07.1957 201 589
(156) 05.07.2007
(180) 05.07.2017
(732) STEYR-DAIMLER-PUCH

AKTIENGESELLSCHAFT
Postfach 62,
Franz-Josefs-Kai 51
A-1011 WIEN (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUTRICHE
(161) 17.08.1937, 096183.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, SI, SK.

(151) 20.07.1957 201 947
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) STADA-ARZNEIMITTEL 

AKTIENGESELLSCHAFT
Stada-Strasse 2-18
61118 Bad Vilbel (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 20.07.1957 201 956
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) H. Wilhelm Schaumann GmbH

An der Mühlenau 4
25421 Pinneberg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL.
(832) FI, LT.

(151) 22.07.1957 202 008
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 25.07.1957 202 054
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) ThyssenKrupp Technologies AG

Am Thyssenhaus 1
45128 Essen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, RO, RS,
SK.

(151) 25.07.1957 202 057
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) H. Wilhelm Schaumann GmbH

An der Mühlenau 4
25421 Pinneberg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 26.07.1957 202 125
(156) 26.07.2007
(180) 26.07.2017
(732) BIOLOGISCHE HEILMITTEL HEEL

GESELLSCHAFT M.B.H.
14, Ruhrstrasse,
76532 BADEN-BADEN-OOS (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RO, RS, SK,
UA.

(151) 13.05.1966 313 171
(156) 13.05.2006
(180) 13.05.2016
(732) UCB, Société anonyme

Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(831) AT, CH, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SK, SM, YU.
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(151) 02.06.1967 334 587
(156) 02.06.2007
(180) 02.06.2017
(732) "IMGRO" NAHRUNGS- UND

GENUSSMITTELGROSSHANDEL UND IMPORT
GESELLSCHAFT M.B.H.
Nordbahnhof
A-1020 WIEN (AT).

(831) BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RS, SM.

(151) 26.06.1967 335 481
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) PIKENZ THE FIRST AKTIENGESELLSCHAFT

FL-9490 VADUZ (LI).
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 03.07.1967 335 999
(156) 03.07.2007
(180) 03.07.2017
(732) POMMEL AG (POMMEL S.A.),

(POMMEL Ltd)
Breiteweg 18
CH-4132 MUTTENZ (CH).

(831) AT, BX, FR, IT, LI.

(151) 23.06.1967 336 037
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(831) AT, DE.

(151) 28.06.1967 336 114
(156) 28.06.2007
(180) 28.06.2017
(732) PIERRE HERAIL

Rue Hamal 2bis
B-6180 COURCELLES (BE).

(831) FR.

(151) 22.06.1967 336 185
(156) 22.06.2007
(180) 22.06.2017
(732) SPINNEREI LAMPERTSMÜHLE

AKTIENGESELLSCHAFT
Lampertsmühle
67659 KAISERSLAUTERN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, LI, MA, PT, RS, SM.

(151) 24.06.1967 336 276
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) BUCK GmbH & Co. KG

Nudelspezialitäten
Postfach 40
88508 Mengen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, PT.

(151) 24.06.1967 336 277
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) BUCK GmbH & Co. KG

Nudelspezialitäten
Postfach 40
88508 Mengen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 12.06.1967 336 353
(156) 12.06.2007
(180) 12.06.2017
(732) VERGNET S.A., Société anonyme

66, rue Hoche
F-92240 MALAKOFF (FR).

(831) AT, BX, CH, DZ, HU, IT, MA, PT, RS.

(151) 27.06.1967 336 495
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) LAURENT-PERRIER

32, avenue de Champagne
F-51150 TOURS-SUR-MARNE (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,
KP, LI, MA, MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 30.06.1967 336 550
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) DIM

6, rue Marius-Aufan
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, ME, PT, RS,
SM.

(151) 05.07.1967 336 680
(156) 05.07.2007
(180) 05.07.2017
(732) BAUGLASINDUSTRIE GMBH

66839 SCHMELZ, Saar (DE).
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 20.07.1967 336 867
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) Haco AG

Worbstrasse 262
CH-3073 Gümligen (CH).
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(161) 02.12.1926, 049657.
(161) 02.12.1946, 129027.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 05.07.1967 336 919
(156) 05.07.2007
(180) 05.07.2017
(732) GLOBETROTTER Textil GmbH

Schadowstrasse 93
40212 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RO,
RS, SK, SM.

(151) 22.06.1967 337 073
(156) 22.06.2007
(180) 22.06.2017
(732) ZIPPER-TECHNIK GMBH

Wernher-von-Braun-Strasse 3
63263 NEU-ISENBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 05.07.1967 337 092
(156) 05.07.2007
(180) 05.07.2017
(732) Linos Photonics GmbH & Co. KG

Königsallee 23
37081 Göttingen (DE).

(831) AT, CH, FR.

(151) 17.07.1967 337 100
(156) 17.07.2007
(180) 17.07.2017
(732) Ford-Werke GmbH

Henry-Ford-Strasse 1
50735 Köln (DE).

(831) AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,
IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MD, MK, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, TJ, UA, UZ.

(151) 26.07.1967 337 350
(156) 26.07.2007
(180) 26.07.2017
(732) B.V. Marcole Beheers-

en Beleggingsmaatschappij
Industrieweg 67-69
NL-2651 BC BERKEL & RODENRIJS (NL).

(831) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RS,
SK, SM.

(151) 25.07.1967 337 426
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) OMYA S.A.S.

35 quai André Citroën
F-75015 PARIS (FR).

(831) CH, EG, LI, MA, MC, RS, RU, SM.

(151) 03.07.1967 337 448
(156) 03.07.2007
(180) 03.07.2017
(732) SOCIÉTÉ ANONYME DES FERMIERS RÉUNIS,

par abréviation S.A.F.R.,
Société anonyme
12, cours Louis Lumière
F-94300 VINCENNES (FR).

(831) CH, HU, IT, LI, MA, MC, RS, SM, VN.

(151) 24.07.1967 337 524
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) GRIESSER HOLDING AG

Tänikonerstrasse 2
CH-8355 AADORF (CH).

(842) société de droit suisse
(831) BX, IT, LI, MA, MC.

(151) 24.07.1967 337 741
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) DOREL FRANCE SA

ZI, 9, boulevard du Poitou
F-49309 CHOLET (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MK, PT,
RS, SI, SM.

(151) 26.07.1967 338 200
(156) 26.07.2007
(180) 26.07.2017
(732) Filtrox AG

Moosmühlenstrasse 6
CH-9000 St. Gallen (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, ME, PT, RO, RS.

(151) 26.07.1967 338 604
(156) 26.07.2007
(180) 26.07.2017
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, RO.
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(151) 24.05.1976 423 925
(156) 24.05.2006
(180) 24.05.2016
(732) Fischer Gesellschaft m.b.H.

Griesgasse 10-11
A-4910 RIED IM INNKREIS (AT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MK, SI, YU.

(151) 24.05.1976 423 926
(156) 24.05.2006
(180) 24.05.2016
(732) Fischer Gesellschaft m.b.H.

Griesgasse 10-11
A-4910 RIED IM INNKREIS (AT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MK, SI, YU.

(151) 23.03.1977 429 445
(156) 23.03.2007
(180) 23.03.2017
(732) Dentsply AG

Oberdorfstrasse 11
CH-6432 Baar (CH).

(831) AT, BA, BX, CH, ES, FR, IT, RS.

(151) 17.03.1977 429 584
(156) 17.03.2007
(180) 17.03.2017
(732) AUBERT & DUVAL

Tour Maine Montparnasse
33, avenue du Maine
F-75015 PARIS (FR).

(831) CH, DE, IT.

(151) 03.06.1977 430 539
(156) 03.06.2007
(180) 03.06.2017
(732) DEVERNOIS S.A. (Société Anonyme)

13, boulevard des Etines
F-42120 LE COTEAU (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 03.06.1977 430 563
(156) 03.06.2007
(180) 03.06.2017
(732) VELAMOS, A.S.

CZ-788 16 SOBOTÍN (CZ).
(831) MD, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 09.06.1977 430 694
(156) 09.06.2007
(180) 09.06.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(842) société anonyme, France

(831) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,
IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) FI.

(151) 02.05.1977 430 789
(156) 02.05.2007
(180) 02.05.2017
(732) Société pour la Conception

des Applications des Techniques
Electroniques - SATELEC (SAS)
Z.I. du Phare,
Avenue Gustave Eiffel
F-33708 MERIGNAC (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 13.06.1977 430 859
(156) 13.06.2007
(180) 13.06.2017
(732) BULL S.A.S.

Rue Jean Jaurès
F-78340 Les Clayes sous Bois (FR).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, DE, DZ, ES, HR, IT, KG,
KZ, MA, MD, MK, PT, RS, RU, SI, TJ, UA, UZ.

(151) 23.06.1977 430 900
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) ACLA-WERKE GMBH

Frankfurter Strasse 152-178
51065 KÖLN-MÜLHEIM (DE).

(831) FR.

(151) 27.06.1977 430 906
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) Heinrich Mack Nachf. GmbH & Co. KG

Heinrich-Mack-Strasse 35
89257 Illertissen (DE).

(831) AT, BX, PT.

(151) 28.06.1977 430 944
(156) 28.06.2007
(180) 28.06.2017
(732) AUBADE-PARIS

10/12, rue du Colonel Driant
F-75001 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,
KZ, LV, MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 28.06.1977 430 964
(156) 28.06.2007
(180) 28.06.2017
(732) ARMADIS SOCIETE NOUVELLE,

société anonyme
F-40240 LABASTIDE D'ARMAGNAC (FR).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 28.06.1977 431 111
(156) 28.06.2007
(180) 28.06.2017
(732) OCE Printing Systems GmbH

Siemensallee 2
85586 Poing (DE).

(831) BX, FR, HU, IT, PT.

(151) 23.06.1977 431 173
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) LOMBARDINI S.r.l. a socio unico

Via Cav. del Lavoro,
Adelmo Lombardini, 2
I-42100 REGGIO EMILIA (IT).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU,
KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 23.06.1977 431 174
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) IMAC S.p.A.

Via Menocchia, 27
I-63010 MONTEFIORE DELL'ASO (AP) (IT).

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, KG, KZ,
LV, MC, MD, PT, RO, RU, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) JP.

(151) 23.06.1977 431 175
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) LABORATORI BALDACCI S.P.A.

Via S. Michele degli Scalzi, 73
I-56124 PISA (IT).

(161) 08.03.1956, 191307.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, MA, MC.

(151) 25.07.1977 431 261
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) Dieter Rösch

Speicherstrasse 31
CH-9000 St. Gallen (CH).

(831) BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, RO, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 23.07.1977 431 402 A
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) Elégance Paris

3, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(842) SAS (Société par actions simplifiée au capital), France
(831) CN.

(151) 23.06.1977 431 436
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) ANTONIO FOLLI

Viale Regina Margherita, 30
I-20122 MILANO (IT).

(831) BX, ES, FR, MC.

(151) 23.07.1977 431 518
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) DE, DZ, ES, FR, HU, MA.

(151) 21.07.1977 431 534
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
RU, SM, VN.

(151) 21.07.1977 431 535
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 23.06.1977 431 545
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) Von Roll Schweiz AG

Passwangstrasse 20
CH-4226 Breitenbach (CH).

(831) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,
RO, RS, RU, SI.

(832) FI, JP.
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(151) 22.07.1977 431 565
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) Tabak- und Cigarettenfabrik

Heintz van Landewyck GmbH
Niederkircher Strasse 31
54294 Trier (DE).

(831) BX, FR, IT.

(151) 06.07.1977 431 604
(156) 06.07.2007
(180) 06.07.2017
(732) BONA GMBH

Jahnstrasse 12
65549 LIMBURG (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI.
(832) DK, FI, GB.

(151) 20.07.1977 431 660
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) LEOLUX MEUBELFABRIEK B.V.

Kazernestraat 15
NL-5928 NL VENLO (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 29.06.1977 431 833
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) ECS Magnet Engineering GmbH

Harkortstrasse 60
45145 Essen (DE).

(161) 17.03.1954, 175624.
(831) CH, CZ, DE.

(151) 23.06.1977 431 852
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
ME, RS, RU, SM, VN.

(151) 23.06.1977 431 853
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) Gruner & Jahr AG & Co

Am Voßbarg
25524 Itzehoe (DE).

(831) AM, AT, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT,
KG, KZ, LI, MA, MC, MD, RS, RU, SI, SM, TJ, UA,
VN.

(151) 22.07.1977 431 898
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) CILAG AG (CILAG S.A.), (CILAG Ltd)

205-209, Hochstrasse,
CH-8201 SCHAFFHOUSE (CH).

(831) BA, BY, CZ, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA,
MC, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 30.06.1977 431 915
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) AB Enzymes GmbH

Kirschenallee 45
64293 Darmstadt (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
MA, MK, PT, RS, SI, SK.

(151) 22.07.1977 431 978
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) WELLA AKTIENGESELLSCHAFT

Berliner Allee 65
64274 DARMSTADT (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, DE, DZ, ES, FR, HU, IT, MA, PT,
RU, VN.

(151) 22.07.1977 431 978 A
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) Wella Service GmbH

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(831) RS.

(151) 02.07.1977 431 981
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) PIRELLI TYRE S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, RS.

(151) 20.07.1977 431 984
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(831) AT, BX.
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(151) 25.07.1977 432 008
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) ENI SPA

1, Piazzale Enrico Mattei,
I-00144 ROMA (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UZ, VN.

(151) 22.07.1977 432 022
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) WAECO International GmbH

Industriegebiet Süd
63, Hollefeldstrasse
48282 Emsdetten (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 20.07.1977 432 413
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) SOLVAY (Société anonyme)

33, rue du Prince Albert,
B-1050 BRUXELLES (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique
(831) CH, DZ, MA, RU, VN.

(151) 22.07.1977 432 702
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) GEBE Gesellschaft mbH

141, Linzer Strasse,
A-1141 Vienne (AT).

(842) Gesellschaft mbH, Autriche
(831) BA, CH, HR, LI, MK, RS.

(151) 09.04.1987 511 788
(156) 09.04.2007
(180) 09.04.2017
(732) Montasell Import-Export Sàrl

Moulin de la Trême
CH-1635 La Tour-de-Trême (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 20.05.1987 511 875
(156) 20.05.2007
(180) 20.05.2017
(732) MERCKLE GMBH

Dr.-Georg-Spohn-Strasse 7
89143 BLAUBEUREN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 22.05.1987 512 014
(156) 22.05.2007
(180) 22.05.2017
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 05.06.1987 512 203
(156) 05.06.2007
(180) 05.06.2017
(732) AVI ALPENLÄNDISCHE VEREDELUNGS-

INDUSTRIE GESELLSCHAFT M.B.H.
Gustinus-Ambrosi-Straße 1-3
A-8074 Raaba (AT).

(831) BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 24.06.1987 512 345
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) CALZATURIFICIO EFFE TRE, S.r.l.

Via Piave, 6
I-31040 VOLPAGO DEL MONTELLO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 23.05.1987 512 355
(156) 23.05.2007
(180) 23.05.2017
(732) Cantec GmbH & Co. KG

Helenenstrasse 149
45143 Essen (DE).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, KG,
KZ, MD, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 26.05.1987 512 691
(156) 26.05.2007
(180) 26.05.2017
(732) Promo-Fruit AG

Schluchewäg 1
CH-8197 Rafz (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 30.06.1987 512 799
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) JOSÉ MARÍA MARIN SANCHEZ

Trafalgar, 30
E-08010 BARCELONA (ES).

(831) BX, FR, IT.
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(151) 26.06.1987 512 832
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) Smithers - Oasis Company

2020 Front Street, Suite 301
Cuyahoga Falls, Ohio 44221 (US).

(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.06.1987 512 895
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) AGRICONSULTING, SOCIETÀ PER AZIONI,

SOCIETÀ PER LA CONSULENZA
E LO SVILUPPO DELLE ATTIVITÀ AGRICOLE
ED AMBIENTALI
Via Luigi Luciani, 41
I-00197 ROMA (IT).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
LI, MA, MC, PT, RO, RS, SD, SI, SK, UA, VN.

(151) 29.06.1987 513 007
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) APPLICATION DES GAZ

(Société par Actions Simplifiée)
Lieudit le Favier,
Route de Brignais
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(831) BX, IT, PT.

(151) 26.05.1987 513 066
(156) 26.05.2007
(180) 26.05.2017
(732) EL CHARRO S.r.l.

Piazza dei Quiriti, 3
I-00192 ROMA (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, MC, MK,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.06.1987 513 175
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) MAYNARDS CONFECTIONERY B.V.

Strawinskylaan 1725
NL-1077 XX AMSTERDAM (NL).

(831) BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 29.06.1987 513 176
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) MAYNARDS CONFECTIONERY B.V.

Strawinskylaan 1725
NL-1077 XX AMSTERDAM (NL).

(831) BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 22.07.1987 513 301
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO A.C.R.A.F. S.P.A.
via Amelia 70
I-00181 ROMA (IT).

(831) BX, CH, ES, FR.

(151) 22.07.1987 513 303
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) "ZETABI" S.P.A.

Via Molino, 1
I-60020 AGUGLIANO (IT).

(831) BX, DE, FR, RU, UA.

(151) 04.07.1987 513 386
(156) 04.07.2007
(180) 04.07.2017
(732) MAGNET-MOTOR Gesellschaft

für magnetmotorische Technik GmbH
Petersbrunner Strasse 2
82319 Starnberg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 29.06.1987 513 390
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) LESIEUR

29, quai Aulagnier
F-92600 ASNIERES-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BG, CH, DE, ES, HU, MK, PT, RO, RS, RU.

(151) 15.07.1987 513 421
(156) 15.07.2007
(180) 15.07.2017
(732) ATELIERS DE CLAIRE FONTAINE S.A.,

Société anonyme
F-44450 LA CHAPELLE-BASSE-MER (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 29.06.1987 513 427
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) CENTRE INTERNATIONAL

D'ENSEIGNEMENT A DISTANCE
31 avenue de la Libération
F-76100 ROUEN (FR).

(831) BX, DZ, MA.
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(151) 26.06.1987 513 432
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BG, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, KP, LI, MA, MC,
MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 24.06.1987 513 473
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) VALEO SECURITE HABITACLE

42, rue Le Corbusier,
Europarc
F-94000 CRETEIL (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 08.07.1987 513 527
(156) 08.07.2007
(180) 08.07.2017
(732) Lanxess Deutschland GmbH

51369 Leverkusen (DE).
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, ME, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK.

(151) 30.06.1987 513 590
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) Krauss-Maffei Wegmann GmbH & Co. KG

Krauss-Maffei-Straße 11
80997 München (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, PT, RO,
RS, RU, SK.

(151) 30.06.1987 513 755
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) SYNBIOTICS EUROPE SAS

2, rue Alexander Fleming
F-69007 LYON (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, RU.

(151) 01.07.1987 513 812
(156) 01.07.2007
(180) 01.07.2017
(732) Cooperative Agricole Viti -

Frutticoltori Italiani Riuniti
Organizzati S.c.a.
Via delle Convertite, 12
I-48018 FAENZA (IT).

(831) DE.

(151) 24.07.1987 513 848
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) Smiths Medical Deutschland GmbH

Hauptstrasse 45-47
85614 Kirchseeon (DE).

(161) 22.03.1980, 451815.
(831) BX, IT, PT.

(151) 29.06.1987 513 877
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) AERNI-LEUCH AG

Sportweg 38
CH-3097 LIEBEFELD (CH).

(831) BX, FR, IT.

(151) 26.06.1987 513 947
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) TFL Ledertechnik GmbH

Im Schwarzenbach 2
79576 Weil am Rhein (DE).

(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KP, KZ, MA, MD, MN, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, VN.

(151) 25.06.1987 514 093
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Abbott AG

Neuhofstrasse 23
CH-6341 Baar (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, LI,

MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, UA, VN.

(151) 02.07.1987 514 182
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KP, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SD, SI,
SK, SM, VN.

(151) 25.07.1987 514 213
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) Mäurer + Wirtz GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, CH, FR, IT.
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(151) 01.07.1987 514 277
(156) 01.07.2007
(180) 01.07.2017
(732) ELLESSE INTERNATIONAL S.P.A.

Via Filippo Turati, 22
I-06074 ELLERA UMBRA DI CORCIANO (IT).

(831) BX, CH, ES, FR, PT.

(151) 21.07.1987 514 297
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) UNITED BISCUITS FRANCE

Route du Mortier Vannerie
F-44120 VERTOU (FR).

(831) AT, BX, ES, IT, MC, PT.

(151) 23.06.1987 514 307
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) EMILIO ROBBA

5 rue de la Banque
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, KP, MA,
MC, PT, RO, RS, RU, SI.

(151) 26.06.1987 514 326
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) BA, DE.

(151) 22.07.1987 514 336
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) Van Houten GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Am Stammgleis 9
22844 Norderstedt (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 30.06.1987 514 376
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) NYCOMED CHRISTIAENS,

société en commandite par actions
Chaussée de Gand 615
B-1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN (BE).

(831) CH, DE, FR.

(151) 14.05.1987 514 490
(156) 14.05.2007
(180) 14.05.2017
(732) Tiffany and Company

727 Fifth Avenue
New York, NY 10022 (US).

(832) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 22.07.1987 514 559
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) LUDWIG FORSTER (firme)

32, Galenberger Weg,
56653 WEHR (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 24.07.1987 514 631
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER, par abréviation
YVES ROCHER S.A., Société anonyme
F-56201 LA GACILLY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 22.07.1987 514 665
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) COMPAGNIE DES MONTRES LONGINES,

FRANCILLON S.A.
(LONGINES WATCH Co, FRANCILLON Ltd)
CH-2610 SAINT-IMIER (CH).

(831) AM, AT, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 24.07.1987 514 750
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) SOMODIA,

Société à responsabilité limitée
5, rue du Général Leclerc,
F-29221 PLOUESCAT (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 26.06.1987 514 761
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) PIKENZ THE FIRST

AKTIENGESELLSCHAFT
Aeulestrasse 74
FL-9490 VADUZ (LI).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KP, KZ, MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, UA, UZ, VN.
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(151) 29.06.1987 514 762
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) Metaxa B.V.

Wattstraat 61
NL-2723 RB Zoetermeer (NL).

(842) B.V., Netherlands
(831) BG, PT.

(151) 21.07.1987 514 803
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP,

MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD.

(151) 23.07.1987 514 866
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) PolyVision S.A.

70, rue des Déportés
F-59154 CRESPIN (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 21.07.1987 514 884
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) BANQUE FINANCIÈRE PARISIENNE -

BAFIP, Société anonyme
48, rue Lapérouse,
F-75116 PARIS (FR).

(831) DE, ES, IT.

(151) 24.07.1987 514 888
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 20.07.1987 514 946
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) WE Netherlands B.V.

Reactorweg 101
NL-3542 AD UTRECHT (NL).

(831) CH, DE, ES, FR.

(151) 20.07.1987 514 947
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) We Netherlands B.V.

Reactorweg 101
NL-3542 AD UTRECHT (NL).

(831) CH, DE, ES, FR.

(151) 23.07.1987 514 987
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) ROZÈS, S.A.

Quinta de Monsul,
Cambres
P-5100 Lamego (PT).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,
RS, RU, SM.

(151) 24.07.1987 514 993
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) MEPHISTO S.A.

(société anonyme à directoire et
conseil de surveillance)
Zone Industrielle
F-57400 SARREBOURG (FR).

(831) CH, DZ, KP, LI, MA, MC, RS, RU, SM, VN.

(151) 22.07.1987 515 107
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, FR, HR, KP, LI, MA,
MC, MN, RS, SD, SI, SK, SM, VN.

(151) 23.07.1987 515 192
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(831) FR.

(151) 29.06.1987 515 440
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) APPLICATION DES GAZ

(Société par Actions Simplifiée)
Lieudit le Favier,
Route de Brignais
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(831) BX, ES, IT, PT.
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(151) 10.04.1987 515 459
(156) 10.04.2007
(180) 10.04.2017
(732) PETER MESSERSCHMITT

23, Schönfeldstrasse,
80539 MÜNCHEN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT, RU.

(151) 22.07.1987 515 682
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) Atomic Austria GmbH

Lackengasse 301
A-5541 Altenmarkt (AT).

(842) GmbH, Austria
(831) CH, FR, IT, LI.

(151) 29.06.1987 515 706
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) ECKSTEIN FARBEN Besitz- und

Verwaltungs GmbH & Co. KG
Junkersstraße 13
30197 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT, RS.

(151) 22.07.1987 516 065
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) BENETTON GROUP S.P.A.

Villa Minelli, 1
I-31050 PONZANO VENETO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 25.06.1987 516 322
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) CADBURY FRANCE

(Société par actions simplifiée
à associé unique)
143 boulevard Romain Rolland
F-75685 PARIS cedex 14 (FR).

(831) BX, MC, PT.

(151) 24.07.1987 516 327
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) PIERRE FABRE DERMATOLOGIE

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, IT, LI, MA, MC, RS,
RU, SM.

(151) 29.06.1987 516 340
(156) 29.06.2007
(180) 29.06.2017
(732) Birkel Teigwaren GmbH

Schüttelgrabenring 3b
71332 Waiblingen (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 22.07.1987 517 071
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) JUVA

société par actions simplifiée
8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 22.07.1987 517 076
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) GAMESYSTEM Sarl

450 Avenue de l'Europe - ZIRST
F-38330 MONTBONNOT - SAINT-MARTIN (FR).

(831) BX, CH, DZ, ES, IT, MA, PT.
(832) GR.

(151) 13.06.1996 657 279
(156) 13.06.2006
(180) 13.06.2016
(732) Berentzen-Gruppe AG

Ritterstraße 7
49740 Haselünne (DE).

(842) public limited company, Germany
(831) BG, CZ, KP, LV, RO, RU, SK.

(151) 30.09.1996 661 763
(156) 30.09.2006
(180) 30.09.2016
(732) A. RAYMOND & CIE

Société en Commandite Simple
113, COURS BERRIAT
F-38028 GRENOBLE (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, IT, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK.

(151) 07.12.1996 667 569
(156) 07.12.2006
(180) 07.12.2016
(732) Berentzen-Gruppe AG

Ritterstraße 7
49740 Haselünne (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, NO.
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(151) 04.02.1997 668 182
(156) 04.02.2007
(180) 04.02.2017
(732) NOGITEK S.A.

ALPHASIS -
ESPACE PERFORMANCE - BAT. E,
F-35769 ST-GREGOIRE Cedex (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 17.02.1997 668 331
(156) 17.02.2007
(180) 17.02.2017
(732) MST-Bau GesmbH

1, Schilfweg,
A-6972 Fußach (AT).

(831) BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 16.01.1997 668 386
(156) 16.01.2007
(180) 16.01.2017
(732) EMISSION SA

111 BOULEVARD ROBESPIERRE
F-78300 POISSY (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 20.01.1997 669 566
(156) 20.01.2007
(180) 20.01.2017
(732) SICHUAN FULING ZHIYAOCHANG

(Sichuan Fuling Pharmaceutical Factory)
Jianshelu, Fulingshi
Sichuansheng 648000 (CN).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 19.02.1997 669 717
(156) 19.02.2007
(180) 19.02.2017
(732) The Sunrider Corporation

1625, Abalone Avenue
Torrance, CA 90501 (US).

(831) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 23.01.1997 670 753
(156) 23.01.2007
(180) 23.01.2017
(732) BEIJING BAOWENPING CHANG

22, Dongdajie Nankouzhen Changpingxian
Beijing 102202 (CN).

(831) BY, KP, RU, UA, VN.

(151) 26.03.1997 670 908
(156) 26.03.2007
(180) 26.03.2017
(732) Dipl. Ing. Gaulhofer GmbH

Fenster und Türen
A-8130 Frohnleiten (AT).

(831) CH, DE, IT, LI.

(151) 09.05.1997 672 998
(156) 09.05.2007
(180) 09.05.2017
(732) WASSEN INTERNATIONAL LIMITED

14 The Mole Business Park,
Leatherhead,
Surrey KT22 2BA (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom
(832) CH, CN, IR, IS, KP, MC, MD, NO, RU, SY.

(151) 22.03.1997 672 999
(156) 22.03.2007
(180) 22.03.2017
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 22.03.1997 673 066
(156) 22.03.2007
(180) 22.03.2017
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(831) BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 15.03.1997 673 295
(156) 15.03.2007
(180) 15.03.2017
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LV, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 15.03.1997 673 296
(156) 15.03.2007
(180) 15.03.2017
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 15.03.1997 673 469
(156) 15.03.2007
(180) 15.03.2017
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 31.01.1997 673 952
(156) 31.01.2007
(180) 31.01.2017
(732) KOSMETIK

international Messe GmbH
Medienplatz 1
76571 Gaggenau (DE).

(831) BX, CZ, FR, HU, IT, PL.

(151) 12.05.1997 674 634
(156) 12.05.2007
(180) 12.05.2017
(732) RTL Television GmbH

Aachener Straße 1044
50858 KÖLN (DE).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, KP, LI.

(151) 02.06.1997 674 760
(156) 02.06.2007
(180) 02.06.2017
(732) IGEA S.r.l.

Via Parmenide, 10/A
I-41012 CARPI (MO) (IT).

(831) AT, CH, DE, ES, FR.

(151) 02.07.1997 674 869
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) PETRIS S.R.L.

Via Martin Luther King, 1
I-62015 MONTE SAN GIUSTO (IT).

(831) BA, BG, BY, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, KP, MC, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.07.1997 674 870
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) SIRE SPA

I-12060 RORETO DI CHERASCO (CN) (IT).
(831) AT, DE, ES, FR, PL, PT.

(151) 26.05.1997 675 072
(156) 26.05.2007
(180) 26.05.2017
(732) TIBHAR Tibor Harangozo GmbH

Fenner Strasse 62a
66127 Saarbrücken (DE).

(831) BA, BY, MD, MK, PL, RU, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, KR, NO, SE.

(151) 30.06.1997 675 192
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-141 00 Praha 4 (CZ).

(831) AL, BA, BG, BY, HR, HU, KG, KZ, LV, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, UA, UZ.

(832) LT.

(151) 28.05.1997 675 282
(156) 28.05.2007
(180) 28.05.2017
(732) Richard Bittner AG

Kärntner Ring 9-13
A-1010 Wien (AT).

(831) AZ, BA, BY, HU, KG, KZ, LV, MD, MK, MN, RS,
RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 28.05.1997 675 342
(156) 28.05.2007
(180) 28.05.2017
(732) Richard Bittner AG

Kärntner Ring 9-13
A-1010 Wien (AT).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MD, MK, MN, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 23.06.1997 675 476
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) INSTITUT ESTHEDERM

3, rue Palatine
F-75006 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, UZ, VN.

(832) DK, EE, GE, LT, SE, TR.

(151) 11.06.1997 675 504
(156) 11.06.2007
(180) 11.06.2017
(732) VIDKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO

"POLTAVSKY GUIRNITCHO-
ZBAGATCHUVALNY KOMBINAT"
m. KOMSOMOLSK,
UA-315 341 POLTAVSKA OBLAST (UA).

(831) AT, BG, CZ, DE, IT, PL, RO, RS, SK.
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(151) 27.06.1997 675 530
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) BOUYGUES (SA)

32, avenue Hoche
F-75008 Paris (FR).

(831) AZ, BG, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, KE, KZ, LR,
LS, LV, MA, MC, MZ, PL, RU, SD, SI, SK, SL, SZ,
UA, VN.

(151) 30.06.1997 675 611
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) P.M.C. (société anonyme)

Zone Industrielle de la Pilaterie,
Rue des Chateaux
F-59290 WASQUEHAL (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 26.06.1997 675 642
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) EDITIONS GRAFOCARTE,

Société par actions simplifiée
125 rue Jean-Jacques Rousseau
F-92130 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(831) CH.

(151) 27.06.1997 675 660
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(831) BX, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 03.07.1997 675 675
(156) 03.07.2007
(180) 03.07.2017
(732) ARCHANGE INTERNATIONAL, S.A.R.L.

53, rue Boissière
F-75116 PARIS (FR).

(831) AZ, BA, BG, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, KP,
LV, MA, MK, PT, RO, RS, RU, SI, TJ, UA, VN.

(151) 02.07.1997 675 748
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) TDR d.o.o.

Obala Vladimira Nazora 1
HR-52210 Rovinj (HR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, DE,
DZ, EG, ES, FR, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MA, MC,
MK, MN, PL, PT, RS, SD, SI, SM, UA, UZ, VN.

(151) 27.06.1997 675 781
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) COURREGES DESIGN, société anonyme

40, rue François 1er
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, KP, MA,
MC, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 27.06.1997 676 077
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) ACERIA DE ALAVA, S.A.

Polígono Industrial D.F.A.
E-01470 AMURRIO (ALAVA) (ES).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, ESPAGNE
(831) CN, DZ, EG, MA, RS, RU.
(832) NO.

(151) 01.07.1997 676 100
(156) 01.07.2007
(180) 01.07.2017
(732) SOCIEDADE AGRÍCOLA E COMERCIAL

DOS VINHOS MESSIAS, S.A.
P-3050 Mealhada (PT).

(831) BX, ES.

(151) 27.06.1997 676 125
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) DRIVE IN S.P.A.

Via Ruggero Boscovich, 15
I-20124 MILANO (IT).

(831) AT, CH, CN, DE, FR, HU, PT.

(151) 27.06.1997 676 269
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 27.06.1997 676 270
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) HATRIA SPA

Strada Statale Km. 80,
Fraz. S. Atto
TERAMO (IT).

(831) BX, DE, FR, PT.
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(151) 27.06.1997 676 272
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SL, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 27.06.1997 676 306
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) DUCA VISCONTI DI MODRONE SPA

Corso di Porta Romana, 3
I-20122 MILANO (IT).

(831) CN, HU, PL.

(151) 27.06.1997 676 390
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LV, MA, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ,
VN.

(151) 27.06.1997 676 408
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) Adige Sala S.p.A.

Via Per Barco, 11
I-38056 Levico (Trento) (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, MC, PL, PT, SK.

(151) 25.06.1997 676 466
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Berlin und München (DE).

(831) AL, AT, AZ, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LR,
PL, PT, SI, SK, SL, UZ.

(151) 25.06.1997 676 469
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Henri, Numa, Marcel SCHILLER

6 Avenue Emile Deschanel
F-75007 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, IT, RU.

(151) 25.06.1997 676 547
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Henri, Numa, Marcel SCHILLER

6 Avenue Emile Deschanel
F-75007 PARIS (FR).

(831) BX, CH, CN, DE, EG, IT, RU.

(151) 24.06.1997 676 585
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) SEB

(Société par Actions Simplifiée)
F-21260 SELONGEY (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, IT, PT, RU, UA.

(151) 26.06.1997 676 634
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) Harris Wilson Textiles S.A.

10, rue de la Grange Batelière
F-75009 PARIS (FR).

(831) AT, CH, CN, ES, IT, PT.

(151) 27.06.1997 676 636
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) BRIBREND B.V.

Vlamingstraat 49
NL-2713 RT ZOETERMEER (NL).

(831) FR.

(151) 21.07.1997 676 661
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) SOCIETE DE CONCEPTION

DE PRESSE ET D'EDITION
149-151, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS PERRET CEDEX (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) CZ, PL, RU, SK, UA.

(151) 30.06.1997 676 690
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) Getzner Textil Aktiengesellschaft

Bleichestrasse 1
A-6700 Bludenz (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) CN, LR, SL.

(151) 25.06.1997 676 711
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Wüstenrot Holding AG

Hohenzollernstrasse 46
71638 Ludwigsburg (DE).
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(831) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SM, UA.

(832) DK, FI, GB, GR, IS, LT, NO, SE, TR.

(151) 21.07.1997 676 717
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) BEAUTE CREATEURS (Société Anonyme)

10, rue de la Paix,
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, MC.

(151) 21.07.1997 676 743
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) BEAUTE CREATEURS (société anonyme)

10, rue de la Paix,
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, MC.

(151) 22.07.1997 676 754
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) FROMAGERIES F. PAUL-RENARD

(société anonyme)
F-89360 FLOGNY LA CHAPELLE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 22.07.1997 676 779
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) BEAUTE PRESTIGE INTERNATIONAL

(SOCIETE ANONYME)
28-32, avenue Victor Hugo
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) BX, ES, IT.

(151) 21.07.1997 676 781
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) DESIALIS

27-29, rue Chateaubriand
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX.

(151) 30.06.1997 676 793
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) ALCANTARA S.p.A.

Via Mecenate, 86
I-20138 MILANO (IT).

(831) AL, BA, CN, CU, KP, KZ, LR, MN, RU, UA, UZ, VN.
(832) AU, JP, SG, TR.

(151) 25.06.1997 676 799
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Wüstenrot Holding AG

Hohenzollernstrasse 46
71638 Ludwigsburg (DE).

(831) BG, BX, CH, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, PL,
PT, RO, RU, SI, SM, UA.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 25.06.1997 676 828
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Heuberger, Peter

Marktstraße 72
76829 Landau (DE).

(831) AT, BX.

(151) 21.07.1997 676 830
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

Société en nom collectif
29 rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(831) BG, CH, CU, CZ, DZ, HU, LI, MA, MC, PL, RU, SK.

(151) 27.06.1997 676 853
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) ARNOLDO MONDADORI EDITORE S.p.A.

Via Bianca di Savoia, 12
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(831) CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 22.07.1997 676 894
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) SOPROFEN

(Société par Actions Simplifiée)
Zone Artisanale Le Bosquet,
Rue de la Lisière
F-67580 MERTZWILLER (FR).

(831) BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU, UA.

(151) 24.07.1997 676 898
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) BRASSERIE DUYCK,

Société par actions simplifiée
Route Nationale
F-59144 JENLAIN (FR).

(831) BX, DE, ES, IT.
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(151) 30.06.1997 676 937
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) Schwarzwald-Sprudel GmbH & Co. KG

Kniebisstraße 43
77740 Bad Peterstal-Griesbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI,
SK.

(151) 28.06.1997 676 971
(156) 28.06.2007
(180) 28.06.2017
(732) BONITA GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Kesseldorfer Rott 39
46499 Hamminkeln (DE).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(832) DK, FI, GB, LT, SE.

(151) 25.06.1997 676 997
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Sanofi-Aventis Deutschland GmbH

Brüningstrasse 50
65926 Frankfurt am Main (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, GE, NO, SE.

(151) 24.07.1997 677 009
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) Ets SIMONIN Frères SARL

rue des Epinottes,
F-25500 MONTLEBON (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 24.07.1997 677 074
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) Securiton AG

Alpenstrasse 20
CH-3052 Zollikofen (CH).

(831) CN, DE.

(151) 25.06.1997 677 143
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) SCHOTT-ROHRGLAS GMBH

Erich-Schott-Strasse 14
95666 Mitterteich (DE).

(831) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, RU, UA, VN.
(832) GB.

(151) 02.07.1997 677 192
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) Ticona GmbH

Professor-Staudinger-Strasse
65451 Kelsterbach (DE).

(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU,
KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(832) NO.

(151) 25.07.1997 677 210
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) ACCOR

(Société Anonyme)
2, rue de la Mare Neuve,
F-91000 EVRY (FR).

(831) BX, CH, DE, IT.

(151) 08.07.1997 677 216
(156) 08.07.2007
(180) 08.07.2017
(732) Schwarz Pharma AG

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(831) DE, FR.

(151) 08.07.1997 677 219
(156) 08.07.2007
(180) 08.07.2017
(732) Schwarz Pharma AG

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(831) DE, FR.

(151) 08.07.1997 677 221
(156) 08.07.2007
(180) 08.07.2017
(732) Schwarz Pharma AG

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(831) DE, FR.

(151) 08.07.1997 677 222
(156) 08.07.2007
(180) 08.07.2017
(732) Schwarz Pharma AG

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(831) DE, FR.
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(151) 30.06.1997 677 259
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) Danish Crown AmbA

Marsvej 43
DK-8900 Randers (DK).

(832) CN, PL, RU.

(151) 30.06.1997 677 260
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) Danish Crown AmbA

Marsvej 43
DK-8900 Randers (DK).

(832) CN.

(151) 30.06.1997 677 261
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) Danish Crown AmbA

Marsvej 43
DK-8900 Randers (DK).

(832) CN, EM, PL, RU.

(151) 30.06.1997 677 315
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) Philip Morris Polska

Spóška Akcyjna
Al. Jana Pawša II, 196
PL-31-982 KRAKÓW (PL).

(831) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MK, RS, RU, SI,
SK, UA.

(151) 25.07.1997 677 344
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) SCOTT FRANCE SAS

21, chemin de la Sauvegarde
F-69136 Ecully (FR).

(842) private company limited by shares, FRANCE
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 24.06.1997 677 359
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) Belux AG

Kluenenfeldstr. 20
CH-4127 Birsfelden (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, EM, FI, GB, IS, JP, NO, SE.

(151) 04.07.1997 677 362
(156) 04.07.2007
(180) 04.07.2017
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, KP, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 24.06.1997 677 364
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) Inventio AG

Seestrasse 55
CH-6052 Hergiswil NW (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) GB.

(151) 23.06.1997 677 395
(156) 23.06.2007
(180) 23.06.2017
(732) CITA TABACOS DE CANARIAS, S.A.

Juan Ravina Méndez s/n,
Barrio Chamberí, Fábrica CITA
E-38009 SANTA CRUZ DE TENERIFE (ES).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 26.06.1997 677 427
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) GIULIO FIOCCHI S.p.A.

Via S. Barbara, 4
I-23900 LECCO (IT).

(831) CN.

(151) 26.06.1997 677 526
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) Imperial Tobacco (EFKA)

GmbH & Co. KG
Industriestrasse 6,
Postfach 1257
78647 Trossingen (DE).

(831) BY, CZ, HU, SI, SK.
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(151) 21.07.1997 677 535
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Glaxo SmithKline Pharmaceuticals

Spóška Akcyjna
Grunwaldzka 189,
PL-60-322 Poznaœ (PL).

(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 21.07.1997 677 551
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Glaxo SmithKline Pharmaceuticals

Spóška Akcyjna
Grunwaldzka 189,
PL-60-322 Poznaœ (PL).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, KG, KZ,
LV, MD, MK, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) LT.

(151) 21.07.1997 677 552
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Glaxo SmithKline Pharmaceuticals

Spóška Akcyjna
Grunwaldzka 189,
PL-60-322 Poznaœ (PL).

(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, HU, KG, KZ, LV, MD, RO,
RU, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 21.07.1997 677 553
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Glaxo SmithKline Pharmaceuticals

Spóška Akcyjna
Grunwaldzka 189,
PL-60-322 Poznaœ (PL).

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 21.07.1997 677 554
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Glaxo SmithKline Pharmaceuticals

Spóška Akcyjna
Grunwaldzka 189,
PL-60-322 Poznaœ (PL).

(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, HU, KG, KZ, LV, MD,
RO, RU, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 17.07.1997 677 559
(156) 17.07.2007
(180) 17.07.2017
(732) BADISCHE TABAKMANUFAKTUR

ROTH-HÄNDLE GMBH
Industriehof 6
77933 Lahr/Schwarzwald (DE).

(831) CU, ES, IT, PT.

(151) 24.07.1997 677 563
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) UNICAVI S.P.A.

Via Risorgimento no. 32,
I-48022 LUGO (RAVENNA) (IT).

(842) société par actions, ITALIE
(831) BA, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LV, MA, PL,

RO, RU, UA.

(151) 24.07.1997 677 571
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) GRANT S.p.A.

Via Romagnoli, 6
I-40010 BENTIVOGLIO (BOLOGNA) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MC, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG.

(151) 25.07.1997 677 589
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) Bühler Motor GmbH

Anne-Frank-Strasse 33-35
90459 Nürnberg (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(831) ES, HU, PL.

(151) 24.06.1997 677 599
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) Berentzen-Gruppe AG

Ritterstraße 7
49740 Haselünne (DE).

(842) public limited company, Germany
(831) AL, BA, CH, CN, HR, KZ, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) JP, KR, NO.

(151) 21.07.1997 677 611
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Glaxo SmithKline Pharmaceuticals

Spóška Akcyjna
Grunwaldzka 189,
PL-60-322 Poznaœ (PL).

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 27.06.1997 677 624
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) AREVA NP

Tour AREVA,
1 place de la Coupole
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) BX, CN, DE, ES.
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(151) 30.06.1997 677 625 A
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) CORPORACION HABANOS, S.A.

Avenida 3ra. No. 2006 entre 20 y 22,
Miramar, Playa
Ciudad de la Habana (CU).

(842) Société anonyme, Cuba
(831) BX, CH, DE, IT, MC, PT.

(151) 24.07.1997 677 626
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) fischerwerke, Artur Fischer

GmbH & Co. KG
14-18, Weinhalde,
72178 Waldachtal (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,
RS, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 04.07.1997 677 641
(156) 04.07.2007
(180) 04.07.2017
(732) SIERRA CANTABRIA, S.A.

Amorebieta, 3
E-26338 SAN VICENTE DE LA SONSIERRA (La 
Rioja) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, Espagne
(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI.

(151) 01.07.1997 677 676
(156) 01.07.2007
(180) 01.07.2017
(732) Focus Diamant Werkzeuge GmbH

Ludwig-Erhard-Straße 2
34576 Homberg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 01.07.1997 677 677
(156) 01.07.2007
(180) 01.07.2017
(732) Focus Diamant Werkzeuge GmbH

Ludwig-Erhard-Straße 2
34576 Homberg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 01.07.1997 677 679
(156) 01.07.2007
(180) 01.07.2017
(732) Focus Diamant Werkzeuge GmbH

Ludwig-Erhard-Straße 2
34576 Homberg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 01.07.1997 677 703
(156) 01.07.2007
(180) 01.07.2017
(732) ALFONSO CAYCEDO LOZANO

Gran Vía, 235
E-08330 PREMIA DE MAR (Barcelona) (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 21.07.1997 677 717
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Glaxo SmithKline Pharmaceuticals

Spóška Akcyjna
Grunwaldzka 189,
PL-60-322 Poznaœ (PL).

(831) AM, AZ, BG, HU, KG, LV, MD, RO, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 21.07.1997 677 718
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Glaxo SmithKline Pharmaceuticals

Spóška Akcyjna
Grunwaldzka 189,
PL-60-322 Poznaœ (PL).

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.

(151) 02.07.1997 677 730
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) MOKA RICA S.P.A.

VIA DON EUGENIO SERVADEI, N. 14
I-47100 FORLÌ (IT).

(831) AL, BA, HR, MK, SI, SK.

(151) 25.06.1997 677 760
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH

Karl-Schneider-Strasse 14-18
45966 Gladbeck (DE).

(831) AT, BX, CZ, HU, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 25.06.1997 677 774
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH

Karl-Schneider-Strasse 14-18
45966 Gladbeck (DE).

(831) AT, BX, CZ, HU, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 23.07.1997 677 779
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) Vital Nutrition Vertriebsges. mbH

4, Köllnerhofgasse,
A-1010 Wien (AT).

(831) BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT,
RS, SK.

(151) 25.06.1997 677 808
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH

Karl-Schneider-Strasse 14-18
45966 Gladbeck (DE).

(831) AT, BX, CZ, HU, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 28.06.1997 677 816
(156) 28.06.2007
(180) 28.06.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit
beschränkter Haftung
Berlin et München (DE).

(831) AL, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RS, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 25.06.1997 677 819
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH

Karl-Schneider-Strasse 14-18
45966 Gladbeck (DE).

(831) AT, BX, CZ, HU, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 26.06.1997 677 839
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) medac Gesellschaft für klinische

Spezialpräparate mbH
Fehlandtstrasse 3
20354 Hamburg (DE).

(842) limited partnership, the general partner being a GmbH,
Germany

(832) EM.

(151) 20.07.1997 677 937
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) Société du Figaro, Société anonyme

14, bd Haussmann
F-75009 Paris (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 24.07.1997 677 938
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC, Société Anonyme Coopérative
à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins,
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, PL, PT.

(151) 09.07.1997 677 976
(156) 09.07.2007
(180) 09.07.2017
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) BG, CH, CZ, HR, HU, LV, ME, PL, RO, RS, SI, SK.
(832) EE, JP, LT.

(151) 24.07.1997 677 984
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company, The Netherlands
(831) AT, DE, ES, SI.

(151) 20.07.1997 678 024
(156) 20.07.2007
(180) 20.07.2017
(732) CAE DATA,

société par actions simplifiée
21, rue du Chemin Blanc
F-91160 CHAMPLAN (FR).

(831) PT.

(151) 24.07.1997 678 094
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) Pentax Europe GmbH

Julius-Vosseler-Strasse 104
22527 Hamburg (DE).

(831) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RU, UA, VN.

(151) 23.07.1997 678 110
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) Ismayil Üngüç

16, Finsterfoldepad,
NL-6835 BK ARNHEM (NL).

(831) DE.
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(151) 02.07.1997 678 127
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) Desitin Arzneimittel GmbH

Weg beim Jäger 214
22335 Hamburg (DE).

(831) AT, CH.
(832) IS.

(151) 03.07.1997 678 204
(156) 03.07.2007
(180) 03.07.2017
(732) MedIT as

Sondreveien 1
N-0378 Oslo (NO).

(832) CH, DE, DK, FI, GB, RU, SE.

(151) 05.07.1997 678 238
(156) 05.07.2007
(180) 05.07.2017
(732) Underberg AG

Industriestrasse 31
CH-8305 Dietlikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 02.07.1997 678 269
(156) 02.07.2007
(180) 02.07.2017
(732) Wickmann-Werke GmbH

Annenstraße 113
58453 Witten (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(832) AU, EM, FI, GB, NO, SE.

(151) 23.07.1997 678 340
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) Pyramide Betriebsberatung GmbH

8, Großklamm,
76287 Rheinstetten (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, RU, SK, UA.

(151) 26.06.1997 678 344
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) Carromco Sport Games

Vertriebs- und Verwaltungs GmbH
Langenharmer Weg 63 h
22844 Norderstedt (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI.

(151) 21.07.1997 678 418
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) MASTERGUARD Systemversorgungssysteme

GmbH & Co. KG
80, Frauenauracher Strasse,
91056 Erlangen (DE).

(831) AT, BG, BX, FR, HU, IT, PL, RO, RS, SI, SK.
(832) DK, SE.

(151) 25.07.1997 678 453
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) AL, UA.

(151) 24.07.1997 678 529
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) LIZARTE, S.A.

Polígono Agustinos, calle B,
E-31013 PAMPLONA (Navarra) (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, FR, IT, MA, PT.
(832) GB.

(151) 22.07.1997 678 535
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) SEAT, S.A.

Autovia A-2, Km. 585
E-08760 Martorell, Barcelona (ES).

(831) DE, FR, IT.
(832) GB.

(151) 01.07.1997 678 554
(156) 01.07.2007
(180) 01.07.2017
(732) TEODORO GUTIERREZ PEINADO

Los Mesejos, 13
E-28007 MADRID (ES).

(831) FR, IT, PT.

(151) 24.07.1997 678 557
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) SAP AG

Dietmar-Hopp-Allee 16
69190 Walldorf (DE).

(831) AM, AZ, BA, BY, KG, KZ, LV, MD, MK, TJ, UZ.



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 459

(151) 24.07.1997 678 558
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) SAP AG

Dietmar-Hopp-Allee 16
69190 Walldorf (DE).

(831) AM, AZ, BA, BY, KG, KZ, LV, MD, MK, TJ, UZ.

(151) 04.07.1997 678 574
(156) 04.07.2007
(180) 04.07.2017
(732) Daniel Böck AG

Wildischachen 30
CH-5200 Brugg (CH).

(831) AT, DE.

(151) 27.06.1997 678 592
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) Robert Mayer GmbH & Co. KG

An der Schleuse
96129 Strullendorf (DE).

(831) CH.

(151) 04.07.1997 678 715
(156) 04.07.2007
(180) 04.07.2017
(732) ERNI Elektroapparate GmbH

Seestrasse 9
73099 Adelberg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.
(832) GB.

(151) 03.07.1997 678 792
(156) 03.07.2007
(180) 03.07.2017
(732) Dr. med. Matthias Rath

34 Bree Street,
15th Floor
Cape Town, 8001 (ZA).

(841) DE
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, LI, LV,

MA, MC, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, IS, LT, NO, TR.

(151) 22.07.1997 678 837
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

(Société anonyme)
30, Avenue Montaigne,
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KP, LI, LR, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 22.07.1997 678 889
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) S.C. Johnson Europe B.V.

Groot Mijdrechtstraat 81
NL-3641 RV Mijdrecht (NL).

(831) ES.

(151) 30.06.1997 678 913
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) Swatch AG (Swatch SA) (Swatch Ltd.)

Rue Jakob Stämpfli 94
CH-2500 Bienne (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 25.07.1997 678 948
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) Chopard International S.A.

Route de Promenthoux
CH-1197 PRANGINS (CH).

(841) CH
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GE, LT, NO, SE.

(151) 27.06.1997 679 017
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) DELACHAUX S.A.

119, avenue Louis Roche
F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) DE, ES, IT, PT.

(151) 22.07.1997 679 063
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) S.C. Johnson Europe B.V.

Groot Mijdrechtstraat 81
NL-3641 RV Mijdrecht (NL).

(831) ES.

(151) 16.07.1997 679 086
(156) 16.07.2007
(180) 16.07.2017
(732) Vítkovice, akciová spole…nost

Ruská 101
CZ-706 02 Ostrava-Vítkovice (CZ).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KZ, PL, RO, RS, RU, SI, UA.

(832) FI, NO, SE.
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(151) 21.07.1997 679 130
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) AXEL DE NEUFVILLE

Chateau D'Ayguebelle,
F-13410 LAMBESC (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, VN.

(151) 22.07.1997 679 141
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) NEXANS FRANCE

16, rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA,
SK, VN.

(151) 25.07.1997 679 204
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) W.L. Gore & Associates GmbH

Hermann-Oberth-Strasse 22
85640 Putzbrunn (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 24.07.1997 679 239
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) Veit Dennert KG Baustoffbetriebe

7, Veit Dennert Strasse,
96132 Schlüsselfeld (DE).

(831) AT.

(151) 23.07.1997 679 249 A
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) Comital Cofresco S.P.A.

130, Strada Brandizzo,
I-10088 Volpiano (Torino) (IT).

(831) IT.

(151) 26.07.1997 679 250
(156) 26.07.2007
(180) 26.07.2017
(732) Cosmos Mode AG

Gwattstrasse 15
CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).

(842) Société anonyme, Switzerland
(831) AT, BX, CH, CZ, HU, SK.

(151) 21.07.1997 679 256
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SK.
(832) DK, GB.

(151) 08.07.1997 679 331
(156) 08.07.2007
(180) 08.07.2017
(732) FEINCHEMIE SCHWEBDA GMBH

Straßburger Strasse 5
37269 Eschwege (DE).

(831) AT, CZ, HU, RS, SK.

(151) 03.07.1997 679 447
(156) 03.07.2007
(180) 03.07.2017
(732) Brauerei S. Riegele

Inhaber Riegele KG
Fröhlichstrasse 26
86150 Augsburg (DE).

(831) BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LI, MC, MK, RS, SI,
SK.

(151) 25.07.1997 679 670
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) Stämpfli Holding AG Bern

7, Hallerstrasse,
CH-3001 Berne (CH).

(831) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 21.07.1997 679 860
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Rational GmbH

Iglinger Strasse 62
86899 Landsberg (DE).

(831) BA, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL,
PT, RO, RS, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 25.07.1997 679 862
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) Street One GmbH

Hunäusstraße 5
29227 Celle (DE).

(831) AT, BX, CH, IT.
(832) DK.
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(151) 18.06.1997 680 048
(156) 18.06.2007
(180) 18.06.2017
(732) WSC Windsurfing Chiemsee AG & Co. KG

Chieminger Strasse 19
83355 Grabenstätt (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PL, PT, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 22.07.1997 680 060
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) JUVA

société par actions simplifiée
8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 27.06.1997 680 185
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) COBER S.r.l.

Via Ofanto, 3
I-20090 OPERA (Milan) (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, ME,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 21.07.1997 680 237
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) AREDAL Foam Systems HB

Grubbens Gata 11
SE-112 32 STOCKHOLM (SE).

(842) HB (Handelsbolag), Sweden
(832) AT, BX, ES, FR, IT.

(151) 27.06.1997 680 308
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) SAET S.P.A.

Via Torino, 213
I-10040 LEINT' (TO) (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT, RU.

(151) 27.06.1997 680 336
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) Figli di Pistolato Benito S.R.L.

Baricentro
Lotto N.15 - mod.1,
S.S. 100 Km 17,500
I-70010 Casamassima (Bari) (IT).

(831) CN, CU, ES, MA.

(151) 06.05.1997 680 385
(156) 06.05.2007
(180) 06.05.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,
MK, PL, PT, RS, RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 20.06.1997 680 407
(156) 20.06.2007
(180) 20.06.2017
(732) GROUPE BIGARD (Société Anonyme)

Zone Industrielle de Kergostiou
F-29300 QUIMPERLE (FR).

(831) BX, DE.

(151) 24.07.1997 680 508
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) FORUM SANTE

(société anonyme)
Tour de Bureaux,
112 avenue du Général de Gaulle,
F-93118 ROSNY-SOUS-BOIS CEDEX (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 16.05.1997 680 662
(156) 16.05.2007
(180) 16.05.2017
(732) mkt Marketing-kommunikations-team

gmbh
Carl-Zeiss-Strasse 3
52477 Alsdorf (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.
(832) DK, GB.

(151) 09.07.1997 680 682
(156) 09.07.2007
(180) 09.07.2017
(732) EMBALLAGES

MIXTES ET PLASTIQUES,
Société à responsabilité limitée
20, Boulevard de Montalembert,
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 01.07.1997 680 871
(156) 01.07.2007
(180) 01.07.2017
(732) LEDO, dioni…ko dru®tvo za

proizvodnju i promet sladoleda
i smrznute hrane
M. „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(831) BA, SI.
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(151) 24.06.1997 680 876
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) Logitech International S.A.

CH-1143 Apples (CH).
(841) CH
(842) Société anonyme, Suisse
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, DZ,

EG, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 27.06.1997 681 032
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la législation
allemande, Allemagne

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,
MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) EE, GB, GR, LT, TR.

(151) 27.06.1997 681 123
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) Perkins Holdings Limited

Eastfield,
Peterborough, PE1 5NA (GB).

(832) AG, AM, AT, BG, BT, BY, CH, CU, CZ, DK, ES, FI,
GE, GR, HU, IE, IS, IT, JP, KE, KP, LI, LT, LV, MA,
MC, MD, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG,
SI, SK, SZ, TM, UA, ZM.

(151) 08.07.1997 681 574
(156) 08.07.2007
(180) 08.07.2017
(732) ABP Patentmarketing GmbH

Im Gubel 4
CH-8630 Rüti (CH).

(831) CN, CZ, PL, RU, UA.

(151) 24.06.1997 681 902
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) Artoz-Papier AG

Ringstrasse West 23
CH-5600 Lenzburg (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 29.01.1997 682 150
(156) 29.01.2007
(180) 29.01.2017
(732) NICHOLAS DYNES GRACEY

Adrenalin, 20 Penlan,
Pwllheli
Gwynedd, N. Wales, LL535DE (GB).

(832) CN, CU, CZ, KP, MC, NO.

(151) 27.06.1997 682 231
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) LINEA Nivnice, a.s.

U dvora 190
CZ-687 51 Nivnice (CZ).

(831) PL, SK.

(151) 21.07.1997 682 346
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) IMS Health GmbH & Co. OHG

30-32, Hahnstrasse
60528 Frankfurt (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 21.07.1997 682 428
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) LACOSTE

8 rue de Castiglione
F-75001 PARIS (FR).

(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, MK, MN, RS,
RU, TJ, UA, UZ.

(151) 24.06.1997 682 589
(156) 24.06.2007
(180) 24.06.2017
(732) Von Roll Umwelttechnik AG

Hardturmstrasse 131-135
CH-8005 Zurich (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 25.07.1997 682 640
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) Aladin GmbH

160, Jenneweg,
66113 Saarbrücken (DE).

(831) AT, FR.
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(151) 26.06.1997 682 643
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) KUEHNE+NAGEL DSIA

16, rue de la Petite Sensive
F-44300 NANTES (FR).

(831) CN, CZ, HU, PL, RO, SK.

(151) 23.07.1997 682 654
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) DDP, Société Anonyme

98, rue des Quatre Castera,
F-33130 BEGLES (FR).

(831) CH, CN, HR, HU, MC, MK, PL, RU, SI, SM.

(151) 26.07.1997 682 978
(156) 26.07.2007
(180) 26.07.2017
(732) Hermann Otto GmbH

Krankenhausstraße 14,
83413 Fridolfing (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, PL, RU, SI.
(832) GB.

(151) 27.06.1997 683 074
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) Uschi Friseur-Fachversand GmbH

Am Fischhaus 7,
Gewerbegebiet Süd
91541 Rothenburg ob der Tauber (DE).

(831) AT.

(151) 23.07.1997 683 088
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) TELDIX GmbH

36, Grenzhöfer Weg,
69123 Heidelberg (DE).

(831) CH, CN, HU, RU.
(832) NO.

(151) 30.06.1997 683 140
(156) 30.06.2007
(180) 30.06.2017
(732) AddOn Holding GmbH

Wolfgang-Brumme-Allee 25
71034 Böblingen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) GB.

(151) 25.07.1997 683 620
(156) 25.07.2007
(180) 25.07.2017
(732) VauDe Sport GmbH & Co. KG

Obereisenbach 85
88069 Tettnang (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 25.06.1997 684 820
(156) 25.06.2007
(180) 25.06.2017
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH

Karl-Schneider-Strasse 14-18
45966 Gladbeck (DE).

(831) AT, BG, CZ, HU, RO, SK, UA.

(151) 27.06.1997 685 193
(156) 27.06.2007
(180) 27.06.2017
(732) Zentralverband der Deutschen

Elektro- und Informationstechnischen
Handwerke
Lilienthalallee 4
60487 Frankfurt (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 24.07.1997 685 697
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) Kaltenbach & Voigt GmbH

Bismarckring 39
88400 Biberach (DE).

(831) ES, FR, IT.

(151) 23.07.1997 685 858
(156) 23.07.2007
(180) 23.07.2017
(732) Gebrüder Becker GmbH

Gottfried-Keller-Straße 2,
65232 Taunusstein (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 24.07.1997 686 332
(156) 24.07.2007
(180) 24.07.2017
(732) Kaltenbach & Voigt GmbH

Bismarckring 39
88400 Biberach (DE).

(831) ES, FR, IT.

(151) 21.07.1997 691 493
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) BBT Thermotechnik GmbH

Sophienstraße 30-32
35576 Wetzlar (DE).
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(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) NO.
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180 712 (Deinhard). Henkell & Söhnlein Sektkellereien KG,
Wiesbaden (DE).
(842) AG, Allemagne
(831) CN.
(891) 29.05.2007
(580) 09.08.2007

187 343 (TORMAX). LANDERT-MOTOREN AG,
BULACH (CH).
(831) BA.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

198 437 (WE-ER). Dipl.-Ing. K. WEINHOLD
KOMMANDITGESELLSCHAFT, HOLZHEIM (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) RU.
(891) 19.05.2007
(580) 09.08.2007

215 704 (VOLTAREN). Novartis AG, Bâle (CH).
(831) BA.
(891) 10.07.2007
(580) 09.08.2007

218 136 (CABOCHARD). PARFUMS GRES SA, CHAM
(CH).
(832) US.
(527) US.
(891) 05.01.2007
(580) 09.08.2007

250 354 (Quantomat). BWT WASSERTECHNIK GMBH,
SCHRIESHEIM (DE).
(842) GmbH (Société à responsabilité limiée S.r.l.),

Allemagne
(831) CN.
(891) 16.05.2007
(580) 09.08.2007

284 533 (ERONTA). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.

(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

299 815 (FOG). F.O.G., MYENNES (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, moteurs (excepté
pour véhicules), accouplements et courroies de transmission
(excepté pour véhicules), grands instruments pour
l'agriculture.

 7 Machines and machine tools, motors and engines
(excluding those for vehicles), transmission couplings and
belts (excluding those for vehicles), large agricultural
implements.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, motores
(excepto para vehículos), acoplamientos y correas de
transmisión (excepto para vehículos), instrumentos grandes
para la agricultura.
(891) 27.12.2006
(580) 09.08.2007

308 365 (IMOVANE). AVENTIS PHARMA S.A., ANTONY
(FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(832) GE.
(891) 08.12.2006
(580) 09.08.2007

311 325 (PHILDAR). PHILDAR, société anonyme,
ROUBAIX CEDEX 1 (FR).
(842) société anonyme
(831) PL.
(851) PL.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés, papeterie, papiers et cartons, librairie,
journaux, revues, périodiques, papiers et imprimés de réclame,
lithographie, impressions, photographies.

23 Fils de laine ou de poil, fils de soie, fils de chanvre,
lin, jute, rayonne, fibranne et autres fibres, fils de coton,
mercerie.

25 Vêtements confectionnés en tous genres, lingerie
de corps, bonneterie, ganterie, corsets.

16 Printed matter, stationery, paper and cardboard,
book inventory, newspapers, magazines, periodicals,
advertising paper and printed matter, lithography, prints,
photographs.
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23 Woollen or pile thread and yarn, silk thread and
yarn, hemp thread and yarn, linen, jute, rayon, spun rayon and
other fibers, cotton thread and yarn, haberdashery.

25 Ready-made clothing of all kinds, underclothing,
hosiery, gloves, corsets.

16 Productos de imprenta, artículos de papelería,
papeles y cartones, artículos de librería, periódicos, revistas,
publicaciones periódicas, documentos e impresos publicitarios,
litografías, impresos, fotografías.

23 Hilos de lana o de pelo, hilos de seda, hilos de
cáñamo, lino, yute, rayón, viscosilla y otras fibras, hilos de
algodón, artículos de mercería.

25 Ropa de confección de todo tipo, ropa interior, ropa
interior de punto, guantes, corsés.
(891) 07.11.2006
(580) 09.08.2007

335 930 (CEBE QUICK). Wilhelm Reuss GmbH & Co. KG
Lebensmittelwerk, Berlin (DE).
(842) Société en commandite, Allemagne
(831) EG, LV, UA.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

397 009 (BPW). BPW Bergische Achsen
Kommanditgesellschaft, Wiehl (DE).
(831) SY.
(891) 12.06.2007
(580) 09.08.2007

400 016 (LADIQUEST). Clariant AG, Muttenz (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification. / Elementos

verbales carentes de significado.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 29.05.2007
(580) 09.08.2007

437 468 (BUBBLEGUMMERS). BATA BRANDS S.à.r.l.,
Luxembourg, Lausanne (CH).
(831) MN.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

440 037 (OEKOLP). Dr. KADE PHARMAZEUTISCHE
FABRIK GMBH, BERLIN (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CN.
(891) 25.05.2007
(580) 09.08.2007

444 708 (ICONE). PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société
anonyme, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) BG.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

464 660 (LARVADEX). Novartis AG, Bâle (CH).
(831) UA.

(891) 28.06.2007
(580) 09.08.2007

478 066 (CIBASOFT). Novartis AG, Bâle (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) VN.
(891) 20.06.2007
(580) 09.08.2007

478 067 (CIBATHIN). Novartis AG, Bâle (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) VN.
(891) 20.06.2007
(580) 09.08.2007

479 074 (Elkalub). Chemie-Technik GmbH, Vöhringen (DE).
(842) Sarl, Germany
(566) Elkalub / Elkalub / Elkalub
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants.
 4 Industrial oils and greases, lubricants.
 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes.

(891) 28.11.2006
(580) 09.08.2007

480 852 (TRAPPER). Koenig Grundstücks GmbH & Co KG,
Wiesbaden (DE).
(842) Limited Partnership with limited liability and company,

Germany
(831) CN.
(891) 25.05.2007
(580) 09.08.2007

494 305 (ANTARA). Opel Eisenach GmbH, Eisenach (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) GR.
(891) 06.07.2007
(580) 09.08.2007

495 560 (DROSTE). DROSTE B.V., VAASSEN (NL).
(842) limited liability company, NL
(832) KR.
(891) 01.06.2007
(580) 09.08.2007

495 880 (LE 3e HOMME DE CARON). PARFUMS CARON
(société anonyme), PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

499 707 (Radium). Radium Lampenwerk GmbH, Wipperfürth
(DE).
(831) SY.
(832) BH.
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(891) 01.06.2007
(580) 09.08.2007

506 139 (BAKANASAN). Börner GmbH, Berlin (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 23.01.2007
(580) 09.08.2007

514 731 (perske). Walter Perske GmbH Elektrotechnische
Fabrik, Mannheim (DE).
(842) Limited Company, Germany
(831) CN.
(891) 12.06.2007
(580) 09.08.2007

538 937 (PLANET). Planet GDZ AG, Nürensdorf (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(350) AT, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) BX, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) CZ, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(350) DE, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) DK, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(350) FI, (a) 538 937, (b) 14.04.1999.
(350) FR, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) IT, (a) 538 937, (b) 16.02.1989.
(350) PT, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(350) SE, (a) 538 937, (b) 14.04.1999.
(350) SI, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(350) SK, (a) 538 937, (b) 26.06.2000.
(832) JP.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

543 132 (PRO'S PRO). Arfaian Export - Import
Handelsgesellschaft m.b.H., Linz (AT).
(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche
(832) DK, GB, IE, NO, SE.
(851) DK, NO. - La désignation postérieure est uniquement

pour les classes 18, 25 et 28. / The subsequent
designation concerns only classes 18, 25 and 28. - La
designación posterior concierne únicamente a las
clases 18, 25 y 28.

(851) GB, IE, SE. - La désignation postérieure est
uniquement pour la classe 28. / The subsequent
designation concerns only class 28. - La designación
posterior concierne únicamente a la clase 28.

(527) GB, IE.
(891) 07.12.2006
(580) 09.08.2007

545 076 (POUR UN HOMME DE CARON). PARFUMS
CARON (société anonyme), PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) ME, RS.
(851) ME, RS.
Liste limitée à:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, savons, shampooings, produits pour

le bain, déodorants à usage personnel, produits solaires, talc,
produits pour le rasage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

546 360 (CHORUS). Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(831) CN.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

552 625 (Auguste Reymond). AUGUSTE REYMOND S.A.,
TRAMELAN (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) CN.
(891) 06.07.2007
(580) 09.08.2007

568 206 (Alliance). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(831) BA, BY, UA.
(832) TR.
(891) 25.04.2007
(580) 09.08.2007

573 740. Glen Dimplex Deutschland GmbH, Kulmbach (DE).
(842) GmbH
(831) CN.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

578 423 (GEB). GEB, Société anonyme, BOBIGNY Cedex
(FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) UA.
(891) 25.06.2007
(580) 09.08.2007

582 646 (Bel Etage). ILLYCAFÉ AG, THALWIL (CH).
(831) RU.
(891) 12.07.2007
(580) 09.08.2007

583 042 (DEC). DEC Group B.V., Enschede (NL).
(842) Limited liability company, Netherlands
(832) GR.
(891) 22.12.2006
(580) 09.08.2007

583 266. DEC Group B.V., Enschede (NL).
(842) Limited Liability Company, Netherlands
(832) GR.
(891) 22.12.2006
(580) 09.08.2007

593 396 (GEB). GEB, Société anonyme, BOBIGNY Cedex
(FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) UA.
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(891) 25.06.2007
(580) 09.08.2007

597 491. UNITED BISCUITS FRANCE, VERTOU (FR).
(842) Société Anonyme, France
(591) marron clair et marron foncé. / Light brown and dark

brown.
(831) EG, IR.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

597 782 (TORMAX). LANDERT-MOTOREN AG,
BÜLACH (CH).
(831) BA.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

598 260 A (SECURIFOR). BETAFENCE HOLDING NV,
ZWEVEGEM (BE).
(811) EM
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(832) CN.
(891) 13.12.2006
(580) 09.08.2007

599 437 (ASSY). Adolf Würth GmbH & Co. KG, Künzelsau
(DE).
(832) TR.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

599 479 (MONTANOV). SEPPIC, SOCIÉTÉ ANONYME,
SOCIÉTÉ D'EXPLOITATION DE PRODUITS POUR LES
INDUSTRIES CHIMIQUES, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance
(831) CN, RU.
(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

612 927 (STOLYPIN). DON CONSULTING AG, WANGEN
(CH).
(831) AM, AZ.
(891) 31.05.2007
(580) 09.08.2007

616 598 (Bell & Ross). Bell & Ross B.V., ZOTERMEER
(NL).
(831) RU.
(891) 18.06.2007
(580) 09.08.2007

619 595 (DIAKUR). Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH,
Ingelheim (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) CN.
(891) 14.06.2007
(580) 09.08.2007

627 631 (Mykoseptin). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(891) 12.04.2007
(580) 09.08.2007

629 956 (POLYDENTIA). POLYDENTIA S.A.,
MEZZOVICO (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) CN.
(891) 21.06.2007
(580) 09.08.2007

636 573 (KARDEX SHUTTLE). SISTEMCO AG, Cham
(CH).
(842) Joint Stock Company, Switzerland
(831) SK.
(891) 18.07.2007
(580) 09.08.2007

637 941 (WENGER). WENGER S.A., DELÉMONT (CH).
(831) BY, MK, RS, SD, VN.
(832) BH.
(851) BH, BY, MK, RS, SD, VN. - La désignation postérieure

se rapporte uniquement à la classe 14. / The subsequent
designation concerns only class 14. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 14.

(891) 21.12.2006
(580) 09.08.2007

642 817 (DELTA-MAXX). EWALD DÖRKEN AG,
HERDECKE (DE).
(842) Joint-Stock Company, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

648 864 (Dr. Oetker Ristorante). Dr. August Oetker
Nahrungsmittel KG, Bielefeld (DE).
(842) société en commandite simple
(831) CN.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

649 745 (LIVE). Siemens Business Services GmbH & Co.
OHG, München (DE).
(832) DK, SE.
(851) DK, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils en gestion et organisation
d'entreprise.

41 Formation aux fonctions techniques et de gestion
dans le domaine des systèmes de données et de
communication, notamment traitement de données.

42 Services de conseil dans le domaine de la
conception et du développement de systèmes de données et de
communication; conception de logiciels pour des tiers;
location de programmes de traitement de données.

35 Business management and organization
consultation services.
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41 Managerial and technical training in the field of
data systems and communications, including, data processing.

42 Consulting services in the field of the design and
development of data systems and communication systems;
computer software design for others; leasing of data
processing programs.

35 Consultoría en gestión y organización de negocios
comerciales.

41 Formación técnica y en dirección sobre sistemas y
comunicaciones de datos, incluido el procesamiento de datos.

42 Consultoría en diseño y desarrollo de sistemas de
datos y sistemas de comunicación; diseño de software para
terceros; arrendamiento financiero de programas de
tratamiento de datos.
(891) 22.11.2006
(580) 09.08.2007

651 124 (K Kaufland). Kaufland Warenhandel GmbH & Co.
KG, Neckarsulm (DE).
(842) Ltd. + co.limited partnership, germany
(831) AL, BY, MK, RU.
(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

659 117 (JAGUAR). Jaguar Stahlwarenfabrik GmbH & Co.
KG, Solingen (DE).
(831) VN.
(851) VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Coutellerie, rasoirs, lames de rasoirs, rasoirs à
lame de rasoir (coupe-cheveux), rasoirs de sûreté, ciseaux,
outils d'effilage, instruments de manucure et de pédicure,
pinces à ongles, brucelles, limes à ongles, couverts, couteaux
de poche, couteaux de table, couteaux-scies, couteaux à usage
professionnel, tondeuses à cheveux, trousses de manucure et
de pédicure, trousses garnies de matériel de manucure et de
pédicure, sacs, boîtes et trousses de coiffure, sacs, boîtes et
sacs à outils de coiffure contenant ciseaux, outils d'effilage,
rasoirs, lames de rasoirs, rasoirs à lame de rasoir (coupe-
cheveux), tondeuses à cheveux, miroirs à main et miroirs de
coiffure, peignes et brosses à cheveux.

11 Sèche-cheveux, fers à friser, séchoirs à air chaud,
lampes à infrarouge à usage cosmétique et pour le séchage des
cheveux.

21 Peignes, brosses à cheveux, pinceaux et brosses de
maquillage.

 8 Cutlery, razors, razor blades, razor-blade razors
(hair shapers), safety razors, scissors, thinning tools,
manicure and pedicure instruments, nail nippers, tweezers,
nail files, tableware, pocket knives, table knives, steak knives,
working knives, hair clippers, manicure and pedicure sets,
filled manicure and pedicure material sets, bags and boxes
and hairdresser's sets, bags and boxes and hairdresser's tool
bags, containing scissors, thinning tools, razors, razor blades,
razor-blade razors (hair shapers), hair clippers, hand and
hairdresser's mirrors, hair combs and hair brushes.

11 Hair dryers, curling irons, hot air dryers, infrared
lamps for cosmetic use and for hair drying.

21 Hair combs, hair brushes, hair and make-up
brushes.

 8 Cuchillería, maquinillas de afeitar, hojas de afeitar,
navajas (para recortar el cabello), maquinillas de afeitar de
seguridad, tijeras, instrumentos recortadores, instrumentos de
manicura y pedicura, pinzas para uñas, pinzas, limas para
uñas, cubiertos, cuchillos de bolsillo, cuchillos de mesa,
cuchillos para cortar carne, cuchillos de trabajo, maquinillas
para cortar el cabello, estuches de manicura y de pedicura,
estuches equipados con material de manicura y de pedicura,
bolsas, cajas y estuches de peluquería, bolsas, cajas y
estuches de instrumentos de peluquería que contienen tijeras,
instrumentos recortadores, maquinillas de afeitar, hojas de
afeitar, navajas (para recortar el cabello), maquinillas para

cortar el cabello, espejos de mano y espejos de peluquería,
peines y cepillos para el cabello.

11 Secadores de cabello, tenacillas de rizar,
secadores de aire caliente, lámparas de rayos infrarrojos para
uso cosmético y para secar el cabello.

21 Peines, cepillos para el cabello, cepillos de
maquillaje y para el cabello.
(891) 30.11.2006
(580) 09.08.2007

666 378 (jill miro). FILTRAL GmbH & Co. Vertriebs KG,
Fürth (DE).
(842) Corporation, Germany
(591) rouge, gris foncé. / red, dark grey. / Rojo, gris oscuro.
(831) CN.
(891) 12.06.2007
(580) 09.08.2007

668 402 (Käserei Champignon). Hofmeister
Vermögensverwaltungs GmbH & Co. KG, Gräfelfing (DE).
(842) Limited Commercial Partnership, Germany
(831) MD, RU.
(832) AU, TR.
(891) 15.11.2006
(580) 09.08.2007

678 206 (Cyclofemin). Schaper & Brümmer GmbH & Co. KG,
Salzgitter (DE).
(842) limited partnership, the general partner being a ltd. cie.,

Germany
(831) RO.
(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

680 307 (FGV). Formenti & Giovenzana S.p.A., VEDUGGIO
- MI (IT).
(842) Joint-stock company, ITALY
(832) KR.
(891) 15.11.2006
(580) 09.08.2007

680 545 (premium-flex). Schleifscheibenfabrik Rottluff
GmbH, Chemnitz (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 27.11.2006
(580) 09.08.2007

680 876 (Logitech). Logitech International S.A., Apples (CH).
(841) CH
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(591) Noir, vert, rouge. / Black, green, red. / Negro, verde,

rojo.
(832) EM.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

684 753 (SIDROGA-SINERGY). Sidroga SA, Zofingen (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) RU.
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(891) 28.06.2007
(580) 09.08.2007

691 694 (ANGELO LITRICO). Aldemar AG, Zug (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) BA, ME, MK, RS, UZ.
(891) 05.07.2007
(580) 09.08.2007

693 323 (FlexiSoft). Braun GmbH, Kronberg (DE).
(842) a limited liability company, Germany
(831) AL, AM, AZ, BT, CU, CY, DZ, EG, IR, KE, KG, KP,

KZ, LR, LS, LV, MA, MD, MK, MN, MZ, NA, SD,
SL, SY, SZ, TJ, UZ, VN.

(832) AG, AN, BH, BW, EE, GE, GR, IE, IS, LT, TM, TR,
ZM.

(527) IE.
(891) 18.12.2006
(580) 09.08.2007

694 654 (AGITA). Novartis AG, Bâle (CH).
(831) SY.
(891) 10.07.2007
(580) 09.08.2007

697 389 (GALLUS). Dosenbach-Ochsner AG Schuhe und
Sport, Dietikon (CH).
(831) CN.
(891) 11.07.2007
(580) 09.08.2007

697 731 (DAVID JONES). S.a.r.l. C.C.M., La Courneuve
(FR).
(831) CY, EG, IR.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, IS, KR, SE, TR.
(527) IE.
(891) 18.05.2007
(580) 09.08.2007

700 431 (DONATI). DONATI SPA, RODENGO SAIANO
(IT).
(842) Société par actions, ITALIE
(591) Noir, azur et blanc. / Black, azure and white. / Negro,

azul celeste y blanco.
(831) HR, VN.
(832) AU.
(891) 15.11.2006
(580) 09.08.2007

701 063 (Kretzer). Johann Kretzer GmbH & Co., Solingen
(DE).
(842) GmbH & Co., Allemagne
(831) UA.
(891) 25.05.2007
(580) 09.08.2007

708 955 (PIGMENTO). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, France

(566) PIGMENTO. / PIGMENTO. / PIGMENTO.
(832) IS.
(891) 01.06.2007
(580) 09.08.2007

710 378 (BINOCLAR). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Switzerland
(566) Eléments sans signification.
(831) CU.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

715 982 (IGEXIS). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, et métabolique y compris le diabète, du
système respiratoire, du système urogénital, des troubles
musculo-squelettiques, et inflammatoires, ou utilisées en
dermatologie, oncologie, hématologie, ophtalmologie, en
transplantation; préparations pharmaceutiques destinées à la
gastro-entérologie, pour la prévention et le traitement des
troubles oculaires; préparations anti-infectieuses;
antibiotiques, anti-bactériennes, anti-virales et
antimycosiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of illnesses and disorders of the nervous system,
the immune system, the cardiovascular and metabolic systems
(including diabetes), the respiratory system, musculo-skeletal
and inflammatory disorders, the genitourinary system, or used
in dermatology, oncology, hematology, ophthalmology and
transplantation; pharmaceutical preparations for use in the
gastroenterological area and for prevention and treatment of
ocular disorders or diseases; anti-infective, antibiotic,
antibacterial, antiviral and anti-fungal preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención o
el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, del sistema inmunitario, del sistema cardiovascular y
metabólico, incluida la diabetes, del sistema respiratorio, del
sistema urogenital, de trastornos musculoesqueléticos e
inflamatorios, o utilizadas en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología o en trasplantes; preparaciones
farmacéuticas para la gastroenterología, para la prevención y
el tratamiento de trastornos oculares; preparaciones
antiinfecciosas; antibióticas, antibacterianas, antivíricas y
antimicóticas.
(527) US.
(891) 20.12.2006
(580) 09.08.2007

716 899 (BELMORE). Bijou Brigitte modische Accessoires
AG, Hamburg (DE).
(842) AG (public company)
(831) CH.
(832) NO.
(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

717 237 (EICHHORN). Simba Toys GmbH & Co., Fürth
(DE).
(842) Corporation, GERMANY
(350) DE, (a) 398 41 704.0, (c) 24.07.1998.
(831) BA, BY, EG, HR, RO, RU, UA.
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(832) AU, BH, EM, IS, JP.
(891) 06.12.2006
(580) 09.08.2007

719 837 (ELSAFE). VingCard Elsafe AS, Moss (NO).
(842) limited liability company, NORWAY
(832) AL, AM, AU, AZ, BH, EM, GE, KR, MD, ME, UZ.
(891) 22.06.2007
(580) 09.08.2007

724 628 (HH). Helly Hansen ASA, MOSS (NO).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, NORWAY
(832) AU, JP, KR, US.
(851) AU, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de sauvetage, gilets de natation et de
sauvetage, combinaisons de protection, en particulier
combinaisons de sauvetage et de plongée et vêtements
imperméables, en particulier pour la plongée; gilets de
sauvetage, ceintures de sauvetage, cordages/câbles sauvetage,
cordages/câbles de sécurité, radeaux de sauvetage; lunettes de
soleil; lunettes; étuis, chaînes, cordelettes et montures de
lunettes; lunettes de protection et jumelles; lunettes de
plongée.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières,
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
sacs à main; sacs et sacoches; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, en particulier costumes, vestes, pull-
overs, chemises, blouses, pantalons, T-shirts, gilets, anoraks,
parkas et chapellerie, en particulier bonnets, capuchons et
chapeaux, aussi pour le footing et l'alpinisme; caleçons de
bain; maillots de bain; vêtements de sport, en particulier
uniformes de sport, vêtements d'équipes de sport, chemises de
sport, pantalons et culottes de sport, casquettes de sport, pull-
overs de sport, vestons de sport; vêtements résistant aux
intempéries et imperméables, en particulier manteaux, vestes,
salopettes, combinaisons, chapeaux, gants et mitaines; cache-
col; combinaisons pour les sports nautiques, notamment pour
faire de la voile et du surf; sous-vêtements, lingerie de corps,
bas; bottes et chaussures, en particulier bottes et chaussures de
sport, bottes et chaussures imperméables.

 9 Life-saving apparatus and equipment, swimming
and life-saving jackets, protective suits, particularly
emergency suits and wet suits and waterproof clothing,
particularly for diving; lifejackets, lifebelts, rescue rope,
safety ropes, life-saving rafts; sunglasses; eyewear; cases,
chains, strings and frames for glasses; protective eyewear and
binoculars; diving goggles.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof,
included in this class; animal skins and hides; trunks and
suitcases; handbags; bags and satchels; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, particularly suits, jackets, pullovers,
shirts, blouses, trousers, tee-shirts, cardigans, anoraks, parkas
and headgear, particularly bonnets, hoods and hats, also for
jogging and mountaineering; swimming trunks; swimming
costumes; sportswear, particularly sports uniforms, sports'
teams clothing, sports shirts, sports trousers and breeches,
sports caps, sports pullovers, sports jackets; stormproof and
waterproof clothing, particularly coats, jackets, dungarees,
suits, hats, gloves and mittens; neck scarves; suits for water
sports, particularly for sailing and surfing; underclothing,
underwear, hoses; boots and footwear, particularly sports
boots and footwear, waterproof boots and footwear.

 9 Aparatos y equipos de salvamento, chalecos de
natación y chalecos salvavidas, trajes de protección, en
particular trajes de salvamento, trajes para inmersión y ropa
impermeable, en particular para submarinismo; chalecos
salvavidas, salvavidas, cuerdas de salvamento, cuerdas de
seguridad, balsas salvavidas; gafas de sol; gafas; maletines,

cadenas, cordones y monturas de gafas; gafas de protección y
binoculares; gafas de buceo.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero
fabricados con estas materias, comprendidos en esta clase;
pieles de animales; baúles y maletas; bolsos de mano; bolsas
y carteras; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, en particular trajes, chaquetas,
suéteres, camisas, blusas, pantalones, camisetas de manga
corta, rebecas, anoraks, parkas y artículos de sombrerería, en
particular gorros, capuchas y sombreros, también para footing
y alpinismo; bañadores; trajes de baño; ropa de deporte, en
particular uniformes deportivos, ropa deportiva para equipos,
camisas deportivas, pantalones y pantalones bombachos para
deportes, gorras de deporte, pulóveres de deporte, chaquetas
de deporte; prendas de vestir impermeables y para mal tiempo,
en particular abrigos, chaquetas, petos, trajes, sombreros,
guantes y manoplas; bufandas; trajes para deportes acuáticos,
en particular para navegación y surf; ropa interior, prendas
interiores, manguitos; botas y calzado, en particular botas de
deporte y zapatos, botas y calzado impermeable.
(527) US.
(891) 17.01.2007
(580) 09.08.2007

724 891 (CX SWISS MILITARY WATCH). Montres
Charmex S.A., Liestal (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) RO.
(891) 11.07.2007
(580) 09.08.2007

724 891 (CX SWISS MILITARY WATCH). Montres
Charmex S.A., Liestal (CH).
(842) S.A. Société Anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) PL.
(891) 02.07.2007
(580) 09.08.2007

725 741 (KLEBER). COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN, CLERMONT-FERRAND
(FR).
(831) BG, PL, RU, UA.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

727 087 (CALIBRUM). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(831) MD.
(832) TR.
(891) 04.05.2007
(580) 09.08.2007

727 205 (HOUSEGARD). CEBON NORGE AS, OSLO (NO).
(842) limited liability company, Norway
(832) FR, IT.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

728 702 (BANDOLERA). Bandolera Holding N.V.,
ROTTERDAM (NL).
(842) Naamloze Vennootschap
(832) AU.
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(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

728 932 (V7). INGRAM MACROTRON GmbH, Dornach bei
München (DE).
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(831) DZ, EG, MA, VN.
(832) AU.
(851) AU, DZ, EG, MA, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, notamment ordinateurs portables,
serveurs et ordinateurs personnels et leurs éléments; dispositifs
de saisie de données, sortie de données, reproduction de
données, transfert de données et stockage de données, en
particulier claviers, écrans, projecteurs, imprimantes, traceurs,
scanneurs, manettes de jeux, souris, périphériques de saisie,
unités de stockage et stockage et leurs supports, lecteurs de
CD-ROM, cartes réseau, cartes graphiques et cartes son,
modems, cartes modem et cartes enfichables pour RNIS et
enceintes acoustiques pour ordinateurs et unités d'alimentation
correspondantes; caméras numériques; cartes mères pour
ordinateurs; supports de données lisibles par machine;
supports de données lisibles par machine contenant des
programmes informatiques; tous les produits précités compris
dans cette classe; écrans de projection pour projecteurs
d'images-écran sur grand écran.

 9 Computers, particularly notebooks, servers and
personal computers and parts thereof; data input, data output,
data reproduction, data transfer and data storage devices,
particularly keyboards, monitors, projectors, printers,
plotters, scanners, joysticks, mouse input devices, storage
drives and storage and their media, CD-ROM drives, network
cards, graphic and sound cards, modems, modem cards and
ISDN plug-in cards and cabinets for loudspeakers for
computers and power supplies thereof; digital cameras;
mother boards for computers; machine readable data
carriers; machine readable data carriers containing computer
programs; all the aforementioned products included in this
class; projection screens for large screen data projectors.

 9 Ordenadores, en particular ordenadores de mano,
ordenadores servidores y personales, y sus partes;
dispositivos de entrada, salida, reproducción, transferencia y
almacenaje de datos, en particular teclados, monitores,
proyectores, impresoras, graficadores, escáneres, palancas de
mando, dispositivos para el ratón, lectores de almacenamiento
y y sus soportes, unidades de CD-ROM, tarjetas de red,
tarjetas gráficas y de sonido, módem, tarjetas de módem y
tarjetas enchufables ISDN y cajas de altavoces para
ordenadores y sus fuentes de alimentación eléctrica; cámaras
digitales; placas madre para ordenadores; soportes de datos
legibles por máquina; soportes de datos legibles por máquina
que contienen programas informáticos; todos los productos
anteriormente mencionados comprendidos en esta clase;
pantallas de proyección para proyectores de datos en pantalla
ancha.
(891) 21.11.2006
(580) 09.08.2007

732 075 (MINDSHARE). MINDSHARE MEDIA
WORLDWIDE LIMITED, London W1X 6RD (GB).
(842) Private Limited Company, United Kingdom
(832) BW, KE, MZ, SL, SZ, ZM.
(891) 22.05.2007
(580) 09.08.2007

732 193 (Ashford). Becifa Cigarettenfabrik GmbH, Lübeck
(DE).
(842) Limited Liability Company according German law,

Germany

(831) RU.
(891) 14.06.2007
(580) 09.08.2007

734 051 (TIROSINT). IBSA Institut Biochimique S.A.,
Lugano (CH).
(566)  / Traduction en anglais suivra par fax.
(831) EG.
(851) EG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à base de thyroïde
synthétique.

 5 Pharmaceutical products based on synthetic
thyroid.

 5 Productos farmacéuticos a base de tiroides
sintética.
(891) 29.12.2006
(580) 09.08.2007

735 433 (BELSHINA). Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo
<BELCHINA> (OAO <BELCHINA>), Bobrouisk
Moguilevskaya obl. (BY).
(831) BT, CY, IR, LS, NA, SL, SY, SZ.
(832) AG, BH, BW, LT, TR, ZM.
(891) 18.06.2007
(580) 09.08.2007

740 788 (INTERHOME). Migros-Genossenschafts-Bund
(Fédération des coopératives Migros) (Federazione delle
cooperative Migros), Zürich (CH).
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, TR.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

741 560 (IGOREX). Faigle Kunststoffe Gesellschaft m.b.H.,
Hard (AT).
(842) limited liability corporation, Austria
(831) BA.
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 17. / The subsequent designation is only for
class 17. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 17.

(891) 04.12.2006
(580) 09.08.2007

741 585 (COLAS). COLAS (société anonyme), BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(591) Le mot COLAS s'inscrit en lettres pleines et noires à

l'intérieur d'un losange de couleur jaune bordé de noir;
un liseré noir en forme de losange est tracé à l'intérieur
du dit losange. / The word COLAS is written in full
black letters within a yellow-coloured lozenge with a
black border; a black lozenge-shaped strip is traced
with the said lozenge. / La palabra COLAS en letras
plenas negras dentro de un rombo amarillo bordeado de
negro; en el interior del rombo figura un ribete negro,
asimismo en forma de rombo.

(831) KE, LR.
(832) ZM.
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(891) 01.12.2006
(580) 09.08.2007

742 907 (REMERON SolTab). N.V. Organon, OSS (NL).
(842) N.V., NL
(831) VN.
(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

743 041 (BAUNACH). Hans Georg Baunach, Titz (DE).
(832) JP, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux métalliques, clapets et soupapes de
conduite d'eau en métal, raccords de tuyaux et de conduite
d'eau en métal.

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle pour la temperature, l'humidité, la
pression et le débit.

11 Appareils de chauffage, de réfrigération, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction, services d'installation et réparation
pour les produits précités.

 6 Metal pipes and tubes, metal water-pipe valves,
metal water-pipe couplings.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
signalling, temperature, humidity, pressure and flow control.

11 Heating, cooling, water supply apparatus and
sanitary installations.

37 Construction, installation and repair services for
the above goods.

 6 Tubos metálicos, clapetas y válvulas metálicas
para conductos de agua, empalmes metálicos para tubos y
conductos de agua.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control de temperatura, humedad, presión y
caudal.

11 Aparatos de calefacción, de refrigeración, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

37 Construcción, servicios de instalación y reparación
de los productos antes mencionados.
(527) US.
(891) 18.12.2006
(580) 09.08.2007

744 147 (SIMBA). Simba Toys GmbH & Co., Fürth (DE).
(350) DE, (a) 399 12 651.1, (c) 05.03.1999.
(831) BY, EG, UA.
(832) AU, BH, EM, JP, US.
(527) US.
(891) 12.12.2006
(580) 09.08.2007

749 539 (FILTROX). Filtrox AG, St. Gallen (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) CZ, SK.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

750 437 (SANLORENZO). SANLORENZO S.p.A.,
AMEGLIA (La Spezia) (IT).
(832) AU.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

751 099 (Central Park). Central Park Labels GmbH, Pirmasens
(DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(566) Central Park
(591) Gris foncé, gris clair, rouge foncé. / Dark gray, light

gray, dark red.
(831) CN.
(891) 26.05.2007
(580) 09.08.2007

755 035 (Regalux). Demp B.V., Vianen (NL).
(842) B.V., NL
(831) LV, UA.
(832) EE, IS, LT.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

755 900 (Stabilomat). Demp B.V., Vianen (NL).
(842) B.V., NL
(831) LV, UA.
(832) EE, IS, LT.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

758 292 (Protan). PROTAN AS, Lier (NO).
(842) Limited Liability Company, Norway
(832) BY, EM, HR, US.
(527) US.
(891) 04.07.2007
(580) 09.08.2007

760 497 (s. Oliver). s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG,
Rottendorf (DE).
(832) IE, KR.
(527) IE.
(891) 10.04.2003
(580) 09.08.2007

760 699 (EURONICS). Euronics G.E.I.E., HUIZEN (NL).
(842) G.E.I.E.: Europees economisch

samenwerkingsverband, The Netherlands
(591) Blanc, bleu, jaune. / White, blue, yellow. / Blanco, azul,

amarillo.
(831) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'intermédiaires commerciaux dans le
cadre du commerce d'appareils et d'accessoires électriques et
électroniques; annonces publicitaires, publicité; gestion
d'entreprise; services d'intermédiaires dans le secteur de la
publicité; services d'intermédiaires pour la recherche d'emploi;
prestation de conseils en gestion de personnel; administration
commerciale; services administratifs; franchisage, notamment
services de conseil et d'assistance à la gestion, l'organisation et
la promotion d'entreprises; élaboration de statistiques;
comptabilité; ventes aux enchères et ventes publiques;
informations commerciales; prospection de nouveaux
marchés, recherche en marketing, études de marketing;
décoration de vitrines; services de consultants en matière
d'organisation d'entreprise et d'économie d'entreprise; services
de consultants en gestion du personnel; location de machines
de bureau; reclassement de personnel, diffusion de supports
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publicitaires; reproduction de documents; services de gestion
provisoire d'opérations commerciales pour le compte de tiers.

35 Business intermediary services in the trade of
electric and electronic apparatus and accessories;
advertising, publicity; business management; intermediary
services in the field of advertising; intermediary services in
finding employment; personal management consultancy;
business administration; administration services; franchising,
namely consultancy and assistance in business management,
organization and promotion; drawing up statistics; book-
keeping; auctioneering and public sales; business
information; market canvassing, marketing research,
marketing studies; shop window dressing; consultancy on the
subject of business organization and business economics;
personnel management consultancy; office machines rental;
outplacement of personnel, dissemination of advertising
matter; document reproduction; interim management of
commercial affairs for third parties.

35 Servicios de intermediarios comerciales en el
ámbito de los aparatos y accesorios eléctricos y electrónicos;
publicidad, información publicitaria; gestión de negocios
comerciales; servicios de intermediarios en el sector de la
publicidad; servicios de intermediarios relacionados con la
búsqueda de empleo; asesoramiento sobre gestión de
personal; administración de empresas; servicios
administrativos; servicios de franquicias, a saber,
asesoramiento y asistencia en la dirección, organización y
promoción de negocios; elaboración de estadísticas;
contabilidad; ventas en pública subasta y ventas públicas;
servicios de información comercial; estrategias de mercado,
estudios de marketing, estudios de mercado; decoración de
escaparates; asesoramiento sobre economía y organización
de empresas; asesoramiento en materia de gestión de
personal; alquiler de máquinas de oficina; recolocación de
personal, difusión de anuncios publicitarios; reproducción de
documentos; dirección interina de negocios comerciales para
terceros.
(891) 22.11.2006
(580) 09.08.2007

761 455 (EDON). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní M’cholupy
(CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

762 636 (AMDREY). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système cardiovasculaire
et du métabolique y compris le diabète, du système
respiratoire, du système urogénital, des troubles musculo-
squelettiques et inflammatoires, ou utilisées en dermatologie,
oncologie, hématologie, ophtalmologie, en transplantation;
préparations pharmaceutiques destinées à la gastro-
entérologie, pour la prévention et le traitement des troubles
oculaires; préparations anti-infectieuses, antibiotiques, anti-
bactériennes, anti-virales et antimycosiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of illnesses and disorders of the nervous system,
the immune system, the cardiovascular and metabolic systems
(including diabetes), the respiratory system, musculo-skeletal
and inflammatory disorders, the genitourinary system, or used
in dermatology, oncology, hematology, ophthalmology and
transplantation; pharmaceutical preparations for use in the
gastroenterological area and for prevention and treatment of
ocular disorders; anti-infective, antibiotic, antibacterial, anti-
viral and anti-fungal preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas a la
prevención o tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema nervioso, sistema inmunitario, sistema respiratorio,
sistema urogenital, trastornos musculoesqueléticos e
inflamatorios, o que se utilizan en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología, trasplantes; preparaciones
farmacéuticas destinadas a la gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas, antibióticos, antibacterianas,
antivirales y antimicóticas.
(527) US.
(891) 20.12.2006
(580) 09.08.2007

762 836 (HURRICANE). Demp B.V., Vianen (NL).
(842) B.V., NL
(591) Jaune, rouge. / Yellow, red. / Amarillo, rojo.
(831) IT, LV, PL, UA.
(832) EE, IS, LT.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

765 225 (okaïdi). ID GROUP, ROUBAIX (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(591) Pantone 280C pour le fond bleu, lettres blanches.

Lettres blanches sur fond bleu. / Blue Pantone 280C for
the blue background, white letters. White letters on blue
background. / Pantone 280C para el fondo azul, letras
blancas. Letras blancas sobre fondo azul.

(832) GE, IS.
(851) GE, IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou
en matières plastiques; photographies; clichés; papier à lettres;
enveloppes; classeurs; crayons; fournitures scolaires; cartes de
souhaits, cartes postales; patrons pour la confection des
vêtements; cartes à jouer; décalcomanies; pâte à modeler;
matériel d'enseignement et d'instruction (à l'exception des
appareils); enseignes en papier ou en carton; cartes, tickets,
jetons de contrôle; cartes de fidélité non magnétiques; cartes
d'identification non magnétiques.

24 Tissus à usage textile; tissus pour la confection et
pour l'ameublement; tissus adhésifs collables à chaud; linge de
lit, couvertures de lit, draps, taies d'oreillers, dessus-de-lit;
édredons (couvre-pieds de duvet); enveloppes de matelas, sacs
de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); linge
de table, nappes, serviettes; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); serviettes et gants de toilette; serviettes à
démaquiller en matières textiles; étiquettes en tissu; essuie-
mains en matières textiles; mouchoirs de poche (en matières
textiles); tentures murales en matières textiles; rideaux en
matières plastiques ou en matières textiles; moustiquaires;
stores en matières textiles.

25 Vêtements; tricots; lingerie de corps; sous-
vêtements; pyjamas; robes de chambre; chandails; jupes;
robes; pantalons; vestes; manteaux; imperméables; chemises;
cravates; foulards; écharpes; ceintures; gants (habillement);
bretelles; chapellerie, chapeaux, casquettes; articles
chaussants; chaussettes, bas, collants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
chaussures de plage, chaussures de ski; chaussures de sport;
caleçons et costumes de bain; vêtements pour la pratique des
sports (à l'exception des vêtements de plongée); layettes,
couches en matières textiles, couches-culottes.

16 Paper or plastic packaging bags, pouches and
sheets; photographs; printing blocks; writing paper;
envelopes; files; pencils; school supplies; greeting cards,
postcards; patterns for making clothes; playing cards;
transfers; modelling paste; teaching and educational material
(excluding equipment), paper or cardboard signs; cards,
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tickets, control tokens; non-magnetic loyalty cards; non-
magnetic identity cards.

24 Fabrics for textile use; fabrics for dressmaking
and furnishings; adhesive fabric for application by heat; bed
linen, bed blankets, sheets, pillow cases, bedspreads;
eiderdowns (down coverlets); mattress covers, sleeping bags
(sheeting); table linen, tablecloths, towels; bath linen (except
clothing); towels and toilet gloves; tissues, of textile, for
removing make-up; fabric labels; hand-towels made of textile
fabrics; handkerchiefs of textile; wall hangings of textile;
curtains of textile or plastic; mosquito nets; blinds of textile.

25 Clothes; knitwear, lingerie; underwear; pyjamas;
dressing gowns; sweaters; skirts; dresses; trousers; jackets;
coats; raincoats, shirts; ties; foulards; scarves; belts; gloves
(clothing); braces; headgear, hats, caps; footwear; socks,
stockings, tights; footwear (except orthopaedic footwear),
slippers, boots; beach footwear, ski boots; sports shoes;
bathing trunks and swimming costumes; sportswear
(excluding diving clothing); baby clothes, babies' napkins of
textile, babies' pants.

16 Bolsas, bolsitas y hojas de papel o de materias
plásticas para embalaje; fotografías; clichés; papel de cartas;
sobres; archivadores; lápices; material escolar; tarjetas de
felicitación, tarjetas postales; patrones para la confección de
prendas de vestir; naipes; calcomanías; pasta de modelar;
material de enseñanza y de instrucción (excepto aparatos);
letreros de papel o de cartón; tarjetas, billetes (tickets), fichas
de control; tarjetas de fidelidad no magnéticas; tarjetas de
identificación no magnéticas.

24 Tejidos para uso textil; tejidos para la confección y
para muebles; tejidos termoadhesivos; ropa de cama, mantas
de cama, sábanas, fundas de almohadas, colchas; edredones
(cobertores rellenos de plumas); fundas de colchones, sacos
de dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas); ropa
de mesa, manteles, toallas; ropa de baño (excepto prendas de
vestir); toallas y guantes de tocador; toallitas para desmaquillar
de materias textiles; etiquetas de tela; toallas para las manos
de materias textiles; pañuelos de bolsillo de materias textiles;
tapizados murales de materias textiles; cortinas de materias
plásticas o de materias textiles; mosquiteros; persianas de
materias textiles.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; lencería; ropa
interior; pijamas; batas; jerseys; faldas; vestidos; pantalones;
chaquetas; abrigos; impermeables, camisas; corbatas; fulares;
bufandas; cinturones; guantes (vestimenta); tirantes;
sombrerería, sombreros, gorras; calzado; calcetines, medias,
pantis; zapatos (excepto zapatos ortopédico), zapatillas, botas;
calzado de playa, botas de esquí; calzado de deporte;
bañadores y trajes de baño; ropa de deporte (excepto para
submarinismo); canastillas, pañales de materias textiles,
pañales-braga.
(891) 01.12.2006
(580) 09.08.2007

768 223. ID GROUP, ROUBAIX (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(591) Orange Pantone 137c sur fond blanc. / Orange Pantone

137c on white background. / Naranja Pantone 137c
sobre fondo blanco.

(832) GE, IS.
(851) GE, IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou
en matières plastiques; photographies; clichés; papier à lettres;
enveloppes; classeurs; crayons; fournitures scolaires; cartes de
souhaits, cartes postales; patrons pour la confection des
vêtements; cartes à jouer; décalcomanies; pâte à modeler;
matériel d'enseignement et d'instruction (à l'exception des
appareils), enseignes en papier ou en carton; cartes, tickets,
jetons de contrôle; cartes de fidélité non magnétiques; cartes
d'identification non magnétiques.

24 Tissus à usage textile; tissus pour la confection et
pour l'ameublement; tissus adhésifs collables à chaud; linge de
lit, couvertures de lit, draps, taies d'oreillers, dessus-de-lit;

édredons (couvre-pieds de duvet); enveloppes de matelas, sacs
de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); linge
de table, nappes, serviettes; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); serviettes et gants de toilette; serviettes à
démaquiller en matières textiles; étiquettes en tissu; essuie-
mains en matières textiles; mouchoirs de poche (en matières
textiles); tentures murales en matières textiles; rideaux en
matières plastiques ou en matières textiles; moustiquaires;
stores en matières textiles.

25 Vêtements; tricots, lingerie de corps; sous-
vêtements; pyjamas; robes de chambre; chandails; jupes;
robes; pantalons; vestes; manteaux; imperméables, chemises;
cravates; foulards; écharpes; ceintures; gants (habillement);
bretelles; chapellerie, chapeaux, casquettes; articles
chaussants; chaussettes, bas, collants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
chaussures de plage, chaussures de ski; chaussures de sport;
caleçons et costumes de bain; vêtements pour la pratique des
sports (à l'exception des vêtements de plongée); layettes,
couches en matières textiles, couches-culottes.

16 Paper or plastic packaging bags, pouches and
sheets; photographs; printing blocks; writing paper;
envelopes; binders; pencils; school supplies; greeting cards,
postcards; patterns for dressmaking; playing cards; transfers;
play dough; teaching and educational material (excluding
equipment), paper or cardboard signs; cards, tickets, control
tokens; non-magnetic loyalty cards; non-magnetic identity
cards.

24 Fabrics for textile use; fabrics for dressmaking
and furnishings; adhesive fabric for application by heat; bed
linen, bed blankets, sheets, pillow cases, bedspreads;
eiderdowns (down coverlets); mattress covers, sleeping bags
(sheeting); table linen, tablecloths, napkins; bath linen (except
clothing); towel and face towels; textile tissues for removing
make-up; textile labels; hand-towels of textile fabrics;
handkerchiefs of textile fabrics; tapestries of textile fabrics;
curtains made of textile or plastic materials; mosquito nets;
blinds of textile fabrics.

25 Clothing; knitwear, body linen; underwear;
pyjamas; dressing gowns; pullovers; skirts; dresses; trousers;
jackets; coats; waterproof clothing, shirts; neckties;
neckscarves; scarves; belts; gloves (clothing); braces;
headwear, hats, caps; footwear; socks, hose, pantyhose;
footwear (except orthopaedic footwear), slippers, boots;
beach shoes, ski shoes; sports shoes; bathing trunks and
swimming costumes; sportswear (excluding diving clothing);
layettes, textile nappies, disposable nappies.

16 Bolsas, bolsitas y hojas de papel o de materias
plásticas para embalaje; fotografías; clichés; papel de cartas;
sobres; archivadores; lápices; material escolar; tarjetas de
felicitación, tarjetas postales; patrones para la confección de
prendas de vestir; naipes; calcomanías; pasta de modelar;
material de enseñanza y de instrucción (excepto aparatos),
letreros de papel o de cartón; tarjetas, billetes (tickets), fichas
de control; tarjetas de fidelidad no magnéticas; tarjetas de
identificación no magnéticas.

24 Tejidos para uso textil; tejidos para la confección y
para muebles; tejidos que se adhieren por medio del calor; ropa
de cama, mantas de cama, sábanas, fundas de almohadas,
colchas; edredones (cobertores rellenos de plumas); fundas de
colchones, sacos de dormir (fundas cosidas que sustituyen a
las sábanas); ropa de mesa, manteles, toallas; ropa de baño
(excepto prendas de vestir); toallas y guantes de tocador;
toallitas para desmaquillar de materias textiles; etiquetas de
tela; toallas para las manos de materias textiles; pañuelos de
bolsillo de materias textiles; tapizados murales de materias
textiles; cortinas de materias plásticas o de materias textiles;
mosquiteros; persianas de materias textiles.

25 Prendas de vestir; prendas de punto, lencería; ropa
interior; pijamas; batas; jerseys; faldas; vestidos; pantalones;
chaquetas; abrigos; impermeables, camisas; corbatas; fulares;
bufandas; cinturones; guantes (vestimenta); tirantes;
sombrerería, sombreros, gorras; calzado; calcetines, medias,
pantis; zapatos (excepto zapatos ortopédico), zapatillas, botas;
calzado de playa, botas de esquí; calzado de deporte;
bañadores y trajes de baño; ropa de deporte (excepto para
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submarinismo); canastillas, pañales de materias textiles,
pañales-braga.
(891) 01.12.2006
(580) 09.08.2007

768 600 (Alkalife). Jentschura International GmbH, Münster
(DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CN.
(832) JP, KR.
(891) 17.04.2007
(580) 09.08.2007

769 014 (TRANSMODE). TRANSMODE SYSTEMS AB,
STOCKHOLM (SE).
(832) CN, MZ, SG.
(527) SG.
(891) 31.05.2007
(580) 09.08.2007

769 289 (NOMINATION). NOMINATION di Antonio e
Paolo Gensini s.n.c., Sesto Fiorentino (Firenze) (IT).
(842) S.N.C., Italie
(831) BY, KZ.
(851) BY, KZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, bijouterie, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(891) 24.10.2006
(580) 09.08.2007

771 894 (SERGENT MAJOR). LA GENERALE POUR
L'ENFANT (GPE), PANTIN (FR).
(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration, France
(831) EG.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

772 210 (MySQL). MySQL Aktiebolag, UPPSALA (SE).
(842) a joint stock company (aktiebolag), Sweden
(832) TR.
(891) 18.12.2006
(580) 09.08.2007

772 501. Hans Georg Baunach, Titz (DE).
(832) JP, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux métalliques, clapets et soupapes de
conduite d'eau en métal, raccords de tuyaux et de conduites
d'eau en métal.

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle pour la temperature, l'humidité, la
pression et le débit.

11 Appareils de chauffage, de réfrigération, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction, services d'installation et réparation
pour les produits précités.

 6 Metal pipes and tubes, metal water-pipe valves,
metal water-pipe couplings.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
signalling, temperature, humidity, pressure and flow control.

11 Heating, cooling, water supply apparatus and
sanitary installations.

37 Construction, installation and repair services for
the above goods.

 6 Tubos metálicos, clapetas y válvulas metálicas
para conductos de agua, empalmes metálicos para tubos y
conductos de agua.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control de temperatura, humedad, presión y
caudal.

11 Aparatos de calefacción, de refrigeración, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

37 Construcción, servicios de instalación y reparación
de los productos antes mencionados.
(527) US.
(891) 18.12.2006
(580) 09.08.2007

773 714 (KEOLIS). KEOLIS, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) AM, AZ, DZ, EG, KG, KZ, MA, MD, MK, RU, TJ,

UZ, VN.
(832) AU, BH, JP, KR, TM, TR.
(851) AM, AU, AZ, BH, DZ, EG, JP, KG, KR, KZ, MA, MD,

MK, RU, TJ, TM, TR, UZ, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport de personnes et de marchandises,
informations en matière de transport, réservations pour le
transport, organisation de transports et de systèmes de
transports; location de véhicules, entreposage de
marchandises; location de garages; service de chauffeurs;
assistance en cas de panne de véhicules (remorquage); agences
de tourisme (à l'exception des réservations d'hôtels et de
pensions); réservations de places de voyages, organisation de
voyages et d'excursions, visites touristiques, accompagnement
de voyageurs; services de parc de stationnement, location de
places de stationnement, gestion et exploitation de parcs et de
places de stationnement; services d'informations en matière de
circulation routière et autoroutière.

39 Transport of persons and goods, information on
transport, transport reservations, organization of transport
and transport systems; vehicle rental, storage of goods;
garage rental; chauffeur services; vehicle breakdown services
(towing); travel agencies (excluding hotel and boarding-house
reservations); reservation of places for travel, organization of
trips and excursions, sightseeing tours, escorting of travelers;
car parking, parking space rental, management and operation
of car parks and parking spaces; information services in the
field of road and motorway traffic.

39 Transporte de personas y mercancías, información
sobre transporte, reservas de transportes, organización de
transportes y sistemas de transporte; alquiler de vehículos,
depósito de mercancías; alquiler de garajes; servicios de
choferes; asistencia en caso de avería de vehículos
(remolque); agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y
pensiones); reserva de billetes de transporte, organización de
viajes y excursiones, visitas turísticas, acompañamiento de
viajeros; servicios de aparcamiento, alquiler de plazas de
estacionamiento, gestión y explotación de aparcamientos y
plazas de estacionamiento; servicios de información sobre
circulación de carreteras y autopistas.
(891) 12.02.2007
(580) 09.08.2007
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773 921 A. Mayerton Holdings Ltd., Douglas IM1 1JB, Isle of
Man (GB).
(842) Limited
(832) AU, BG, BY, CH, CZ, GR, HU, KR, LV, MD, ME,

MK, PL, RO, RS, SK.
(891) 08.05.2007
(580) 09.08.2007

776 521 (ESTROKAD). Dr. Kade Pharmazeutische Fabrik
GmbH, Berlin (DE).
(842) GmbH (Limited Company), Germany
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Médicaments; produits pharmaceutiques,
vétérinaires et hygiéniques; substances diététiques et
compléments alimentaires à usage médical; tous les produits
précités étant à base de substances végétales, de vitamines, de
minéraux et d'oligoélements avec adjonction d'acides aminés
et d'acides gras, d'huile de poisson et d'huile de foie de morue,
ou contenant un ou plusieurs de ces ingrédients séparément ou
en association.

 5 Medicine; pharmaceutical, veterinary and
sanitary preparations; dietetic substances and food
supplements adapted for medical use; all aforementioned
goods on the basis of plant substances, vitamins, minerals,
trace elements, with the addition of amino acids and fatty
acids, fish oil, cod liver oil or containing one or more of these
ingredients separately or combined.
(891) 25.05.2007
(580) 09.08.2007

777 621 (GABOTON). Novartis AG, Basel (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) ME, MK, RS.
(891) 11.07.2007
(580) 09.08.2007

778 567 (AL CAPONE). Al Capone Inc., Klosters (CH).
(350) AT, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) BX, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) DE, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) DK, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) ES, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) FI, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) FR, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) GB, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) GR, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) HU, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) IT, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(350) PT, (a) 778 567, (b) 14.02.2002.
(831) RU.
(851) RU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 9, 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only classes 9, 18 and 25. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
9, 18 y 25.

(891) 10.01.2007
(580) 09.08.2007

780 946 (ENDURON). CASTROL LIMITED, Swindon,
Wiltshire SN3 1RE (GB).
(842) Limited Liability Company, England and Wales

(832) AL, HR, KE, MZ, NO, RO.
(891) 05.12.2006
(580) 09.08.2007

782 222 (CARTRIDGE WORLD). Cartridge World Pty Ltd,
NORWOOD SA 5067 (AU).
(841) AU
(842) Company, Australia
(832) AL, HR, IS, MD, NO, RS.
(891) 01.11.2006
(580) 09.08.2007

783 816 (FOCUS). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) VN.
(891) 20.06.2007
(580) 09.08.2007

784 004 (MR). MASCHINENFABRIK REINHAUSEN
GMBH, Regensburg (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(831) KP.
(832) KR.
(891) 15.09.2006
(580) 09.08.2007

787 289 (L-MESITRAN). Triticum Exploitatie B.V.,
Reijmerstock (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) ES.
(851) ES.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pour le traitement de plaies.
 5 Products for wound treatment.

(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

787 832 (CIVIQ). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-SEINE
(FR).
(832) JP, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Sondage d'opinion dans le domain médical et
pharmaceutique; receuil de données dans un fichier central;
études statistiques et enquêtes (recherches et rassemblement
d'informations, de documents, avis et témoignages) dans le
domaine médical et pharmaceutique.

41 Publication dans les domaines scientifiques et
médicaux.

42 Services de recherche médicale et scientifique;
étude clinique; études dans les domaines médicaux,
sociologiques et socio-économiques.

44 Consultation en matière de médecine et de
pharmacie.

35 Opinion polls in medical and and pharmaceutical
fields; collection of data in central files; statistical surveys and
surveys (research and compilation of information, documents,
opinions and testimony) in the medical and pharmaceutical
fields.

41 Publication in the scientific and medical fields.
42 Medical and scientific research services; studies in

medical, sociological and socio-economic fields.
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44 Consultations in the field of medicine and
pharmacy.

35 Sondeos de opinión en los ámbitos médico y
farmacéutico; compilación de datos en un fichero central;
estudios estadísticos y encuestas (investigación y compilación
de información, de documentos, de avisos y testimonios) en los
ámbitos médico y farmacéutico.

41 Publicaciones en los ámbitos científico y médico.
42 Servicios de investigación médica y científica;

estudios clínicos; estudios en los ámbitos médicos,
sociológicos y socioeconómicos.

44 Consultoría médica y farmacéutica.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques (à télécharger ou
stockée sur un support multimédia) dans le domaine de la
santé, à savoir questionnaire évaluant la qualité de vie des
patients à des fins médicales et scientifiques.

16 Publications sous format papier dans le domaine
de la santé, à savoir questionnaire évaluant la qualité de vie des
patients à des fins médicales et scientifiques.

 9 Electronic publications (downloadable or stored
on multimedia carrier) in the healthcare field namely
questionnaires for use in evaluating patient quality of life for
medical and scientific purposes.

16 Printed publications in the healthcare field namely
questionnaires for use in evaluating patient quality of life for
medical and scientific purposes.

 9 Publicaciones electrónicas (para descargar o
almacenar en soporte multimedia) en el ámbito sanitario, a
saber, cuestionarios para evaluar la calidad de vida de los
pacientes con fines médicos y científicos.

16 Publicaciones en papel sobre el ámbito sanitario, a
saber cuestionarios para evaluar la calidad de vida de los
pacientes con fines médicos y científicos.
(527) US.
(891) 11.12.2006
(580) 09.08.2007

788 184 (K). Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co.KG, Germany
(350) AT, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) BX, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) CZ, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) DE, (a) 301 72 204.8/21, (c) 19.12.2001.
(350) DK, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) ES, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) FR, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) HU, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) IT, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) PL, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) PT, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) SE, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) SI, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(350) SK, (a) 788 184, (b) 17.05.2002, (d) 19.12.2001.
(831) AL, BY, MD, MK, RU.
(891) 05.06.2007
(580) 09.08.2007

788 243 (YERBAMATE). Lorenzo Villoresi, FIRENZE (IT).
(842) Entreprise Individuelle, Italie
(831) HR, PL, UA.
(851) HR, PL, UA.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons, crèmes à raser, après-rasage, aussi en
crème; produits moussants pour le bain, shampooings, lotions,
huiles essentielles, parfums liquides et solides, en crème;

huiles de bain parfumées, eau de Cologne et de toilette, extraits
pour mouchoirs, parfums et eaux aromatiques, désodorisants à
usage personnel, encens, baumes.

 3 Soaps, shaving creams, after-shave, also as
creams; bubble baths, shampoos, lotions, essential oils,
perfumes in liquid and solid form and as creams; perfumed
bath oils, eau de toilette and eau de cologne, extracts for
tissues, perfumes and scented waters, personal deodorants,
incense, balms.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

788 726 (Fisher). MEDI plus TEC Medizinisch-technische
Handelsgesellschaft mbH, Moers (DE).
(566) Fischer
(831) ME.
(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

791 847 (OB). ID GROUP, ROUBAIX (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(832) GE, IS.
(851) GE, IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir, lessiver, nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; parfums, eaux de toilette; huiles
essentielles; produits de lavage; savons; laits et huiles de
toilette; talc pour la toilette; huile d'amandes; lait d'amandes à
usage cosmétique; produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau et pour le bain; pommades à usage
cosmétique; shampooings, lotions capillaires et produits pour
le soin des cheveux; dentifrices; ouate et bâtonnets ouatés à
usage cosmétique; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques.

16 Papier, carton; cartonnages; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
produits de l'imprimerie, caractères d'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; clichés; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; distributeurs de
ruban adhésifs; matériel pour les artistes, fournitures pour le
dessin et l'écriture; feuilles (papeterie); papier à lettres;
enveloppes; classeurs; crayons, craie à écrire, pinceaux; boîtes
de peinture (matériel scolaire); fourniture scolaires; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); faire-
part (papeterie); cartes de souhaits, cartes postales; patrons
pour la confection des vêtements; décalcomanies; pâte à
modeler; cahiers, livres, albums, périodiques; almanachs,
brochures, catalogues; calendriers; répertoires, agendas;
images; lithographies, affiches; cartes géographiques;
journaux de bandes dessinées; matériel d'enseignement et
d'instruction (à l'exception des appareils); boîtes en carton ou
en papier; étiquettes en papier; bavoirs en papier, essuie-mains
en papier, papier hygiénique; couches en papier ou en cellulose
(à jeter), couches-culottes en papier ou en cellulose (à jeter);
linge de table en papier; mouchoirs en papier; enseignes en
papier ou en carton; cartes, tickets; cartes de fidélité non
magnétiques; cartes d'identification non magnétiques.

20 Meubles; présentoirs; glaces (miroirs); cadres (à
l'exception de ceux pour la construction); objets d'art en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; paniers et corbeilles non
métalliques, récipients d'emballage en matières plastiques;
boîtes en bois ou en matières plastiques; niches et couchettes
pour animaux d'intérieur; tableaux d'affichage; établis; métiers
à broder; plaques d'immatriculation non métalliques;
enseignes en bois ou en matières plastiques; serrurerie non
métallique et non électrique; distributeurs fixes de serviettes
non métalliques; parcs pour bébés; berceaux; trotteurs pour
enfants; sacs de couchage pour le camping, coussins, oreillers,
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sommiers, matelas; cintres et housses à vêtements; anneaux,
tringles et crochets de rideaux; échelles en bois ou en matières
plastiques; décorations en matières plastiques pour aliments;
stores d'intérieur à lamelles; mannequins.

24 Tissu à usage textile; tissus pour la confection et
pour l'ameublement; tissus adhésifs collables à chaud; linge de
lit, couvertures de lit, draps, taies d'oreillers, dessus de lit;
édredons (couvre-pieds de duvet); enveloppes de matelas, sacs
de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); linge
de table, nappes, serviettes, linge de bain (à l'exception de
l'habillement); serviettes et gants de toilette; serviettes à
démaquiller en matières textiles; étiquettes en tissu; essuie-
mains en matières textiles; mouchoirs de poche (en matières
textiles); tentures murales en matières textiles; rideaux en
matières plastiques ou en matières textiles; moustiquaires;
stores en matières textiles.

25 Vêtements; tricots; lingerie de corps; sous-
vêtements; pyjamas; robes de chambre; chandails; jupes;
robes; pantalons; vestes; manteaux; imperméables; chemises;
cravates; foulards; écharpes; ceintures; gants (habillement);
bretelles; chapellerie, chapeaux, casquettes; articles
chaussants; chaussettes, bas, collants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
chaussures de plage, chaussures de ski; chaussures de sport;
caleçons et costumes de bain; vêtements pour la pratique des
sports (à l'exception des vêtements de plongée); layettes,
couches en matières textiles, couches-culottes.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des articles de natation, vêtements, tapis et
chaussures); décorations pour arbres de Noël (excepté les
articles d'éclairage et les sucreries); objets de cotillon, masques
de carnaval; balançoires; balles et ballons de jeu; chevaux à
bascule (jouets); piscines (articles de jeu ou de sport); billes et
jetons pour jeux; peluches; poupées et maisons de poupées;
marionnettes; vêtements de poupées; figurines (jouets); jeux
de société; jeux de construction; toupies (jouets); mobiles
(jouets); véhicules (jouets); trottinettes; patins à roulettes;
planches à roulettes; cerfs-volants; appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; raquettes; boules de
jeu; cartes à jouer.

 3 Bleaching, laundering, cleaning, polishing,
degreasing and abrasive preparations; perfumes, eaux de
toilette; essential oils; washing products; soaps; toiletry milks
and oils; talcum powder; almond oil; almond oil for cosmetic
purposes; cosmetic products and preparations for skin care
and for the bath; pomades for cosmetic purposes; shampoos,
hair lotions and hair care products; dentifrices; cotton wool
and cotton buds for cosmetic purposes; tissues impregnated
with cosmetic lotions.

16 Paper, cardboard; cardboard articles; paper or
plastic packaging bags, pouches and sheets; printing products,
printers' type; bookbinding material; photographs; printing
blocks; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; adhesive tape dispensers; artists' supplies, writing
and drawing materials; paper sheets; writing paper;
envelopes; binders; pencils, writing chalk, paintbrushes;
paintboxes (school supplies); school requisites; typewriters
and office articles (except furniture); announcement cards
(stationery); greeting cards, postcards; patterns for making
clothes; transfers (decalcomanias); modelling paste; exercise
books, books, albums, periodicals; almanacs, brochures,
catalogues; calendars; indexes, agendas; pictures;
lithographs, posters; geographical maps; cartoon strips;
teaching and educational material (excluding equipment);
cardboard or paper boxes; paper labels; paper bibs, paper
hand-towels, toilet paper; disposable nappies of paper or
cellulose, babies' diaper-pants of paper or cellulose
(disposable); table linen of paper; handkerchiefs of paper;
signboards of paper or cardboard; cards, tickets; non-
magnetic loyalty cards; non-magnetic identity cards.

20 Furniture; display cases; mirrors; frames (except
construction frames); works of art made of wood, cork, reed,
wicker, cane, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,

mother-of-pearl and meerschaum, substitutes for all these
materials or of plastics; non-metallic baskets, packaging
containers of plastic; wooden or plastic boxes; kennels and
nesting boxes for household pets; display boards;
workbenches; embroidery frames; registration plates, not of
metal; signboards of wood or plastics; non-metallic and non-
electrical locksmithing work; fixed non-metallic towel
dispensers; playpens for babies; cradles; infant walkers;
sleeping bags for camping, cushions, pillows, bed bases,
mattresses; coathangers and garment bags; curtain rings,
rods and hooks; ladders of wood or plastics; decorations of
plastic for foodstuffs; slatted indoor blinds; mannequins.

24 Fabrics for textile use; fabrics for dressmaking
and furnishings; adhesive fabric for application by heat; bed
linen, bed blankets, sheets, pillow cases, bed covers;
eiderdowns (down coverlets); mattress covers, sleeping bags
(sheeting); table linen, tablecloths, napkins, bath linen (except
clothing); towel and face towels; napkins for removing make-
up; textile labels; towels of textile; handkerchiefs of textile;
wall hangings of textile; curtains of textile or plastic; mosquito
nets; blinds of textile.

25 Clothes; knitwear; body linen; underwear;
pyjamas; dressing gowns; sweaters; skirts; dresses; trousers;
jackets; coats; raincoats; shirts; ties; foulards; scarves; belts;
gloves (clothing); braces; headwear, hats, caps; footwear;
socks, stockings, tights; shoes (except orthopaedic shoes),
slippers, boots; beach shoes, ski boots; sports shoes; bathing
trunks and swimming costumes; sportswear (excluding diving
clothing); baby clothes, textile nappies, babies' pants.

28 Games; toys; gymnastics and sports articles (with
the exception of swimming articles, clothes, mats and
footwear); Christmas tree decorations (excluding lighting and
confectionery); party novelties, carnival masks; swings; play
balls and balloons; rocking horses (toys); swimming pools
(sports or play articles); marbles and counters for games;
plush toys; dolls and dolls' houses; puppets; dolls' clothing;
figurines (toys); parlour games; building games; spinning tops
(toys); mobiles (toys); toy vehicles; scooters; roller skates;
skateboards; kites; apparatus for electronic games other than
those adapted for use with television receivers only; rackets;
playing balls; playing cards.

 3 Preparaciones para blanquear, lavar, limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); perfumes,
aguas de tocador; aceites esenciales; productos de lavado;
jabones; leches y aceites de tocador; talco para tocador; aceite
de almendras; leche de almendras para uso cosmético;
productos y preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel y para el baño; pomadas para uso cosmético; champús,
lociones capilares y productos para el cuidado del cabello;
dentífricos; algodón y bastoncillos de algodón para uso
cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas.

16 Papel, cartón; artículos de cartón; bolsas, bolsitas
y hojas de papel o de materias plásticas para embalaje;
productos de imprenta, caracteres de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; clichés; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; distribuidores de
cinta adhesiva; material para artistas, material de dibujo y de
escritura; hojas (papelería); papel de cartas; sobres;
archivadores; lápices, tiza para escribir, pinceles; cajas de
pinturas (material escolar); material para colegiales; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
participaciones (papelería); tarjetas de felicitaciones, tarjetas
postales; patrones para la confección de vestidos;
calcomanías; pasta de modelar; cuadernos, libros, álbumes,
periódicos; almanaques, folletos, catálogos; calendarios;
repertorios, agendas; imágenes; litografías, carteles; mapas
geográficos; periódicos de tiras de dibujos; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); cajas de cartón
o papel; etiquetas de papel; baberos de papel, toallas de papel
para la manos, papel higiénico; pañales de papel o de celulosa
desechables, pañales-bragas de papel o de celulosa
(desechables); mantelerías de papel; pañuelos de papel;
letreros de papel o de cartón; tarjetas, billetes (tickets); tarjetas
de fidelidad (no magnéticas); tarjeta de identificación no
magnéticas.

20 Muebles; expositores; espejos; marcos (que no
sean para la construcción); objetos de arte, de madera, corcho,
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caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; cestas y papeleras no
metálicas, recipientes de embalaje de materias plásticas; cajas
de madera o de materias plásticas; casetas y colchonetas para
animales domésticos; tableros para fijar carteles; bancos de
trabajo; bastidores para bordar; matrículas no metálicas;
letreros de madera o de materias plásticas; cerrajería no
metálica y no eléctrica; distribuidores fijos de toallas no
metálicos; parques para bebés; cunas; tacatacas para niños;
sacos de dormir para camping, cojines, almohadas, somieres,
colchones; perchas y fundas para la ropa; anillas, varillas y
ganchos de cortinas; escaleras de madera o de materias
plásticas; decoraciones de materias plásticas para alimentos;
persianas de interior de laminillas; maniquíes.

24 Tejidos para uso textil; tejidos para la confección y
para muebles; tejidos que se adhieren por medio del calor; ropa
de cama, mantas de cama, sábanas, fundas de almohadas,
cobertores; edredones (cobertores rellenos de plumas); fundas
de colchones, sacos de dormir (fundas cosidas que sustituyen
a las sábanas); ropa de mesa, manteles, servilletas, ropa de
baño (excepto prendas de vestir); toallas y guantes de tocador;
toallitas para desmaquillar, de materias textiles; etiquetas de
tela; toallas de materias textiles; pañuelos de bolsillo, de
materias textiles; tapizados murales de materias textiles;
cortinas de materias plásticas o de materias textiles;
mosquiteros; persianas de materias textiles.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; lencería; ropa
interior; pijamas; batas; jerseys; faldas; vestidos; pantalones;
chaquetas; abrigos; impermeables; camisas; corbatas; fulares;
echarpes; cinturones; guantes; tirantes; sombrerería,
sombreros, gorras; calzado; calcetines, medias, pantis;
zapatos (excepto zapatos ortopédicos), pantuflas, botas;
calzado de playa, botas de esquí; calzado de deporte;
bañadores y trajes de baño; ropa de deporte (excepto ropa de
submarinismo); canastillas, pañales de materias textiles,
pañales-braga.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto artículos de natación, prendas de vestir,
alfombras y zapatos); decoraciones para árboles de Navidad
(excepto los artículos de iluminación y las golosinas); objetos
de cotillón, máscaras de carnaval; columpios; pelotas y
balones de juego; caballitos de balancín (juguetes); piscinas
(artículos de juego o de deporte); canicas y fichas para juegos;
juguetes de peluche; muñecas y casas de muñecas;
marionetas; prendas de vestir para muñecas; figuritas
(juguetes); juegos de salón; juegos de construcción; peonzas
(juguetes); móviles (juguetes); vehículos (juguetes); patinetes;
patines de ruedas; monopatines; cometas; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión; raquetas; bolas de
juego; naipes.
(891) 01.12.2006
(580) 09.08.2007

791 849 (OBAÏBI). ID GROUP, ROUBAIX (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(832) GE, IS.
(851) GE, IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir, lessiver, nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; parfums, eaux de toilette; huiles
essentielles; produits de lavage; savons; laits et huiles de
toilette; talc pour la toilette; huile d'amandes; lait d'amandes à
usage cosmétique; produits et préparations cosmétiques pour
les soins de la peau et pour le bain; pommades à usage
cosmétique; shampooings, lotions capillaires et produits pour
le soin des cheveux; dentifrices; ouate et bâtonnets ouatés à
usage cosmétique; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques.

16 Papier, carton; cartonnages; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
produits de l'imprimerie, caractères d'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; clichés; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; distributeurs de
ruban adhésifs; matériel pour les artistes, fournitures pour le
dessin et l'écriture; feuilles (papeterie); papier à lettres;

enveloppes; classeurs; crayons, craie à écrire, pinceaux; boîtes
de peinture (matériel scolaire); fourniture scolaires; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); faire-
part (papeterie); cartes de souhaits, cartes postales; patrons
pour la confection des vêtements; décalcomanies; pâte à
modeler; cahiers, livres, albums, périodiques; almanachs,
brochures, catalogues; calendriers; répertoires, agendas;
images; lithographies, affiches; cartes géographiques;
journaux de bandes dessinées; matériel d'enseignement et
d'instruction (à l'exception des appareils); boîtes en carton ou
en papier; étiquettes en papier; bavoirs en papier, essuie-mains
en papier, papier hygiénique; couches en papier ou en cellulose
(à jeter), couches-culottes en papier ou en cellulose (à jeter);
linge de table en papier; mouchoirs en papier; enseignes en
papier ou en carton; cartes, tickets; cartes de fidélité non
magnétiques; cartes d'identification non magnétiques.

20 Meubles; présentoirs; glaces (miroirs); cadres (à
l'exception de ceux pour la construction); objets d'art en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; paniers et corbeilles non
métalliques, récipients d'emballage en matières plastiques;
boîtes en bois ou en matières plastiques; niches et couchettes
pour animaux d'intérieur; tableaux d'affichage; établis; métiers
à broder; plaques d'immatriculation non métalliques;
enseignes en bois ou en matières plastiques; serrurerie non
métallique et non électrique; distributeurs fixes de serviettes
non métalliques; parcs pour bébés; berceaux; trotteurs pour
enfants; sacs de couchage pour le camping, coussins, oreillers,
sommiers, matelas; cintres et housses à vêtements; anneaux,
tringles et crochets de rideaux; échelles en bois ou en matières
plastiques; décorations en matières plastiques pour aliments;
stores d'intérieur à lamelles; mannequins.

24 Tissu à usage textile; tissus pour la confection et
pour l'ameublement; tissus adhésifs collables à chaud; linge de
lit, couvertures de lit, draps, taies d'oreillers, dessus de lit;
édredons (couvre-pieds de duvet); enveloppes de matelas, sacs
de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); linge
de table, nappes, serviettes, linge de bain (à l'exception de
l'habillement); serviettes et gants de toilette; serviettes à
démaquiller en matières textiles; étiquettes en tissu; essuie-
mains en matières textiles; mouchoirs de poche (en matières
textiles); tentures murales en matières textiles; rideaux en
matières plastiques ou en matières textiles; moustiquaires;
stores en matières textiles.

25 Vêtements; tricots; lingerie de corps; sous-
vêtements; pyjamas; robes de chambre; chandails; jupes;
robes; pantalons; vestes; manteaux; imperméables; chemises;
cravates; foulards; écharpes; ceintures; gants (habillement);
bretelles; chapellerie, chapeaux, casquettes; articles
chaussants; chaussettes, bas, collants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
chaussures de plage, chaussures de ski; chaussures de sport;
caleçons et costumes de bain; vêtements pour la pratique des
sports (à l'exception des vêtements de plongée); layettes,
couches en matières textiles, couches-culottes.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des articles de natation, vêtements, tapis et
chaussures); décorations pour arbres de Noël (excepté les
articles d'éclairage et les sucreries); objets de cotillon, masques
de carnaval; balançoires; balles et ballons de jeu; chevaux à
bascule (jouets); piscines (articles de jeu ou de sport); billes et
jetons pour jeux; peluches; poupées et maisons de poupées;
marionnettes; vêtements de poupées; figurines (jouets); jeux
de société; jeux de construction; toupies (jouets); mobiles
(jouets); véhicules (jouets); trottinettes; patins à roulettes;
planches à roulettes; cerfs-volants; appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; raquettes; boules de
jeu; cartes à jouer.

 3 Bleaching, laundering, cleaning, polishing,
degreasing and abrasive preparations; perfumes, eaux de
toilette; essential oils; washing products; soaps; toiletry milks
and oils; talcum powder; almond oil; almond oil for cosmetic
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purposes; cosmetic products and preparations for skin care
and for the bath; pomades for cosmetic purposes; shampoos,
hair lotions and hair care products; dentifrices; cotton wool
and cotton buds for cosmetic purposes; tissues impregnated
with cosmetic lotions.

16 Paper, cardboard; cardboard articles; paper or
plastic packaging bags, pouches and sheets; printing products,
printers' type; bookbinding material; photographs; printing
blocks; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; adhesive tape dispensers; artists' supplies, writing
and drawing materials; paper sheets; writing paper;
envelopes; binders; pencils, writing chalk, paintbrushes;
paintboxes (school supplies); school requisites; typewriters
and office articles (except furniture); announcement cards
(stationery); greeting cards, postcards; patterns for making
clothes; transfers (decalcomanias); modelling paste; exercise
books, books, albums, periodicals; almanacs, brochures,
catalogues; calendars; indexes, agendas; pictures;
lithographs, posters; geographical maps; cartoon strips;
teaching and educational material (excluding equipment);
cardboard or paper boxes; paper labels; paper bibs, paper
hand-towels, toilet paper; disposable nappies of paper or
cellulose, babies' diaper-pants of paper or cellulose
(disposable); table linen of paper; handkerchiefs of paper;
signboards of paper or cardboard; cards, tickets; non-
magnetic loyalty cards; non-magnetic identity cards.

20 Furniture; display cases; mirrors; frames (except
construction frames); works of art made of wood, cork, reed,
wicker, cane, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl and meerschaum, substitutes for all these
materials or of plastics; non-metallic baskets, packaging
containers of plastic; wooden or plastic boxes; kennels and
nesting boxes for household pets; display boards;
workbenches; embroidery frames; registration plates, not of
metal; signboards of wood or plastics; non-metallic and non-
electrical locksmithing work; fixed non-metallic towel
dispensers; playpens for babies; cradles; infant walkers;
sleeping bags for camping, cushions, pillows, bed bases,
mattresses; coathangers and garment bags; curtain rings,
rods and hooks; ladders of wood or plastics; decorations of
plastic for foodstuffs; slatted indoor blinds; mannequins.

24 Fabrics for textile use; fabrics for dressmaking
and furnishings; adhesive fabric for application by heat; bed
linen, bed blankets, sheets, pillow cases, bed covers;
eiderdowns (down coverlets); mattress covers, sleeping bags
(sheeting); table linen, tablecloths, napkins, bath linen (except
clothing); towel and face towels; napkins for removing make-
up; textile labels; towels of textile; handkerchiefs of textile;
wall hangings of textile; curtains of textile or plastic; mosquito
nets; blinds of textile.

25 Clothes; knitwear; body linen; underwear;
pyjamas; dressing gowns; sweaters; skirts; dresses; trousers;
jackets; coats; raincoats; shirts; ties; foulards; scarves; belts;
gloves (clothing); braces; headwear, hats, caps; footwear;
socks, stockings, tights; shoes (except orthopaedic shoes),
slippers, boots; beach shoes, ski boots; sports shoes; bathing
trunks and swimming costumes; sportswear (excluding diving
clothing); baby clothes, textile nappies, babies' pants.

28 Games; toys; gymnastics and sports articles (with
the exception of swimming articles, clothes, mats and
footwear); Christmas tree decorations (excluding lighting and
confectionery); party novelties, carnival masks; swings; play
balls and balloons; rocking horses (toys); swimming pools
(sports or play articles); marbles and counters for games;
plush toys; dolls and dolls' houses; puppets; dolls' clothing;
figurines (toys); parlour games; building games; spinning tops
(toys); mobiles (toys); toy vehicles; scooters; roller skates;
skateboards; kites; apparatus for electronic games other than
those adapted for use with television receivers only; rackets;
playing balls; playing cards.

 3 Preparaciones para blanquear, lavar, limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); perfumes,
aguas de tocador; aceites esenciales; productos de lavado;
jabones; leches y aceites de tocador; talco para tocador; aceite

de almendras; leche de almendras para uso cosmético;
productos y preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel y para el baño; pomadas para uso cosmético; champús,
lociones capilares y productos para el cuidado del cabello;
dentífricos; algodón y bastoncillos de algodón para uso
cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas.

16 Papel, cartón; artículos de cartón; bolsas, bolsitas
y hojas de papel o de materias plásticas para embalaje;
productos de imprenta, caracteres de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; clichés; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; distribuidores de
cinta adhesiva; material para artistas, material de dibujo y de
escritura; hojas (papelería); papel de cartas; sobres;
archivadores; lápices, tiza para escribir, pinceles; cajas de
pinturas (material escolar); material para colegiales; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
participaciones (papelería); tarjetas de felicitaciones, tarjetas
postales; patrones para la confección de vestidos;
calcomanías; pasta de modelar; cuadernos, libros, álbumes,
periódicos; almanaques, folletos, catálogos; calendarios;
repertorios, agendas; imágenes; litografías, carteles; mapas
geográficos; periódicos de tiras de dibujos; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); cajas de cartón
o papel; etiquetas de papel; baberos de papel, toallas de papel
para la manos, papel higiénico; pañales de papel o de celulosa
desechables, pañales-bragas de papel o de celulosa
(desechables); mantelerías de papel; pañuelos de papel;
letreros de papel o de cartón; tarjetas, billetes (tickets); tarjetas
de fidelidad (no magnéticas); tarjetas de identificación no
magnéticas.

20 Muebles; expositores; espejos; marcos (que no
sean para la construcción); objetos de arte, de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; cestas y papeleras no
metálicas, recipientes de embalaje de materias plásticas; cajas
de madera o de materias plásticas; casetas y colchonetas para
animales domésticos; tableros para fijar carteles; bancos de
trabajo; bastidores para bordar; matrículas no metálicas;
letreros de madera o de materias plásticas; cerrajería no
metálica y no eléctrica; distribuidores fijos de toallas no
metálicos; parques para bebés; cunas; tacatacas para niños;
sacos de dormir para camping, cojines, almohadas, somieres,
colchones; perchas y fundas para la ropa; anillas, varillas y
ganchos de cortinas; escaleras de madera o de materias
plásticas; decoraciones de materias plásticas para alimentos;
persianas de interior de laminillas; maniquíes.

24 Tejidos para uso textil; tejidos para la confección y
para muebles; tejidos termoadhesivos por medio del calor;
ropa de cama, mantas de cama, sábanas, fundas de
almohadas, cobertores; edredones (cobertores rellenos de
plumas); fundas de colchones, sacos de dormir (fundas
cosidas que sustituyen a las sábanas); ropa de mesa,
manteles, servilletas, ropa de baño (excepto prendas de
vestir); toallas y guantes de tocador; toallitas para
desmaquillar, de materias textiles; etiquetas de tela; toallas de
materias textiles; pañuelos de bolsillo, de materias textiles;
tapizados murales de materias textiles; cortinas de materias
plásticas o de materias textiles; mosquiteros; persianas de
materias textiles.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; lencería; ropa
interior; pijamas; batas; jerseys; faldas; vestidos; pantalones;
chaquetas; abrigos; impermeables; camisas; corbatas; fulares;
echarpes; cinturones; guantes; tirantes; sombrerería,
sombreros, gorras; calzado; calcetines, medias, pantis;
zapatos (excepto zapatos ortopédicos), pantuflas, botas;
calzado de playa, botas de esquí; calzado de deporte;
bañadores y trajes de baño; ropa de deporte (excepto ropa de
submarinismo); canastillas, pañales de materias textiles,
pañales-braga.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto artículos de natación, prendas de vestir,
alfombras y zapatos); decoraciones para árboles de Navidad
(excepto los artículos de iluminación y las golosinas); objetos
de cotillón, máscaras de carnaval; columpios; pelotas y
balones de juego; caballitos de balancín (juguetes); piscinas
(artículos de juego o de deporte); canicas y fichas para juegos;
juguetes de peluche; muñecas y casas de muñecas;
marionetas; prendas de vestir para muñecas; figuritas
(juguetes); juegos de salón; juegos de construcción; peonzas
(juguetes); móviles (juguetes); vehículos (juguetes); patinetes;
patines de ruedas; monopatines; cometas; aparatos de juegos
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electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión; raquetas; bolas de
juego; naipes.
(891) 01.12.2006
(580) 09.08.2007

793 934 (I-STOP). CL MEDICAL SARL, Sainte Foy-les-
Lyon (FR).
(842) société à responsabilité limitée, France
(350) BX, (a) 793934, (b) 15.11.2002, (d) 17.05.2002.
(350) DE, (a) 793934, (b) 15.11.2002, (d) 17.05.2002.
(350) ES, (a) 793934, (b) 15.11.2002, (d) 17.05.2002.
(350) FR, (a) 02 3 164 785, (c) 17.05.2002.
(350) GB, (a) 793934, (b) 15.11.2002, (d) 17.05.2002.
(350) IT, (a) 793934, (b) 15.11.2002, (d) 17.05.2002.
(832) EM.
(891) 12.04.2007
(580) 09.08.2007

794 694 (AZD). A½D Praha s.r.o., Praha 10 (CZ).
(831) AL, BA, BY, MK.
(832) EM, TR.
(891) 15.09.2006
(580) 09.08.2007

795 205 (APETINA). Arla Foods amba, Viby J (DK).
(842) Co-operative society w.limited liability;, Denmark
(732) Arla Foods Trading A/S, Viby J (DK).
(842) Ltd company, Denmark
(832) AU.
(891) 04.07.2007
(580) 09.08.2007

796 020 (accedo). ACCEDO Communications GmbH, Wien
(AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(591) Bleu, blanc, noir.
(831) BX, PL, RU.
(891) 30.04.2007
(580) 09.08.2007

796 150 (LA CREU). LEDS C4, S.A., TORA (LLEIDA) (ES).
(566) LA CROIX. / THE CROSS.
(831) BG, HU, IR, MA.
(891) 14.05.2007
(580) 09.08.2007

797 771 (BUGABOO). Royalty Bugaboo GmbH, Zug (CH).
(812) BX
(842) Private Limited Company, CH
(831) BG, LV.
(832) EE, LT, TR.
(851) BG, EE, LT, LV, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, notamment landaus, poussettes,
poussettes-cannes, bicyclettes, scooters, remorques de
bicyclettes et chariots de golf; parties garnitures et accessoires
des produits précités non compris dans d'autres classes,
notamment selles de cycle et sièges d'enfant.

18 Valises, sacs à commissions (placés dans un cadre
monté sur roues), sacs, coffres de voyage, sacs à dos, sacs à
langer (vides), sacs à couches; parapluies et parasols,

notamment ombrelles pour poussettes et poussettes-cannes;
berceaux et sangles en matières textiles pour le transport de
bébés et jeunes enfants; sacs et armatures pour le transport de
bébés et jeunes enfants.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, notamment couvertures et chancelières pour
poussettes et poussettes-cannes; linge et vêtements pour lits et
berceaux; couvertures, draps et duvets; sacs de couchage (toile
pour draps de lit).

12 Vehicles, including prams, strollers, buggies,
bicycles, scoters, cycle trailers, golf carts; parts, fittings and
accessories for all the aforementioned products not included
in other classes, including cycle seats and child car seats.

18 Suitcases, shopping bags (in frames on wheels),
bags, travel cases, backpacks, baby care bags, nappy bags;
umbrellas and parasols, including parasols for prams and
buggies; textile cloths and textile straps for carrying babies
and children; bags and frames for carrying babies and
children.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, including blankets and foot muffs for prams and
buggies; bed and cradle textiles; blankets, sheets, duvets;
sleeping bags (sheeting).

12 Vehículos, incluidos sillitas para niños, cochecitos,
sillitas de paseo, bicicletas, scooters, remolques para
bicicletas, carritos de golf; partes, piezas y accesorios para
todos los productos antes mencionados no comprendidos en
otras clases, incluidos los sillines de bicicleta y asientos de
coche para niños.

18 Maletas, bolsas para la compra (montados en
armazones con ruedas), bolsos, baúles de viaje, mochilas,
bolsos de tocador para bebés, bolsos para pañales; paraguas
y sombrillas, incluidos sombrillas para coches de niños y sillitas
de paseo; prendas de vestir de materias textiles y correas de
materias textiles para transportar bebés y niños; bolsos y
estructuras para transportar bebés y niños.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, incluidos mantas y calientapiés para cochecitos y
sillitas de paseo; productos textiles para camas y cunas;
mantas, sábanas, edredones; sacos de dormir (fundas cosidas
que sustituyen a las sábanas).
(891) 08.02.2007
(580) 09.08.2007

799 486 (GLOBAL). Dr. Mielimonka GLOBAL GROUP Sp.
z o.o. Pologne, Radom (PL).
(831) UA.
(891) 18.04.2007
(580) 09.08.2007

801 538 (Think). Marko Schuhfabrik GmbH, Kopfing (AT).
(812) DE
(831) BA, BG, BY, CN, IR, KP, LV, MD, MK, MN, PL, RO,

RS, UA, VN.
(832) DK, EE, GE, GR, IE, KR, LT, SE, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 13.12.2006
(580) 09.08.2007

805 307 (COOL CAT JUNIOR). Cool Cat Fashion B.V.,
Houten (NL).
(842) Private Limited Company, NL
(832) JP, KR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
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(891) 05.12.2006
(580) 09.08.2007

805 739 (HEITECH PROMOTION GMBH). HEITECH
Promotion GmbH, Mönchengladbach (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) CN.
(891) 24.05.2007
(580) 09.08.2007

807 083 (un jour un sac FRANÇOIS RÉNIER PARIS MADE
IN FRANCE). RENIER FRANCOIS, JULIEN, CLAUDE,
LOUVECIENNES (FR).
(841) FR
(832) JP.
(891) 20.06.2007
(580) 09.08.2007

807 458 (SALEYA). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) BG, RU.
(832) EE, LT.
(891) 15.12.2006
(580) 09.08.2007

810 407 (DEEP SILVER). Koch Media Deutschland GmbH,
Planegg (DE).
(842) gesellschaft mit beschränkter haftung ( GmbH),

Germany
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(891) 30.11.2006
(580) 09.08.2007

810 906 (folder). Colebrook Bosson Saunders Products Ltd.,
London SE11 4DS (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) US.
(527) US.
(891) 01.06.2007
(580) 09.08.2007

811 084 (uTypia). Trodat GmbH, Wels (AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) US.
(527) US.
(891) 07.12.2006
(580) 09.08.2007

814 030 (Newland). GARDA MODE S.P.A., TORTONA (IT).
(842) Joint-Stock Company, Italy
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Verres correcteurs; lunettes (optiques); lunettes de
soleil; verres de lunettes; étuis à lunettes; lunettes de sport;
chaînettes de lunettes; cordons pour lunettes; montures de
lunettes; pince-nez; casques de protection; boîtiers de lecteur
de CD; étuis de téléphones portables.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; moleskine (imitations de
cuir); sacs à main; bagages; sacs à bandoulière; sacs de plage;
pochettes; sacs de sport polyvalents; mallettes porte-
documents; sacs d'école; sacs fourre-tout; sacs de voyage;
mallettes; mallettes de toilette, non garnies; étuis porte-clefs
(maroquinerie); musettes; sacs à dos; mallettes; porte-
monnaie; portefeuilles; malles (bagages); valises; parapluies;
parasols; cannes; colliers de chiens; fouets.

25 Soutiens-gorge; corsets (sous-vêtements);
maillots; jupons; chemises de nuit; pyjamas; robes de
chambre; pull-overs; peignoirs de bain; costumes de bain;
bonnets de bain; gants et manchons (habillement); cardigans;
jerseys (habillement); cravates; mouchoirs de cou; foulards;
sweaters; chaussettes; bas; collants; pantalons; leggings; jupes;
vestes (habillement); vestes coupe-vent; chemises; tricots de
corps; gilets sans manches; chandails; survêtements;
combinaisons; blouses; jeans; slips; culottes; bermudas; tee-
shirts; sweat-shirts; complets et robes; pardessus; anoraks;
manteaux; manteaux de pluie; couches-culottes; vêtements de
danse; ceintures et ceintures-écharpes (habillement); bretelles;
chaussures; bottes; chaussures de ski; chaussures de
snowboard; pantoufles; chapeaux; bérets.

 9 Optical glasses; spectacles (optics); sunglasses;
spectacle glasses; spectacle cases; goggles for sports;
eyeglass chains; eyeglass cords; spectacle frames; pince-nez;
protective helmets; CD player cases; mobile phone cases.

18 Leather; unworked or semi-worked; moleskin
(imitation of leather); handbags; luggage; shoulder bags;
beach bags; pouches; all purpose sports bags; attache cases;
school bags; tote bags; travelling bags; briefcases; vanity
cases; sold empty; key cases (leatherware); haversacks;
rucksacks; briefcases; purses; pocket wallets; trunks
(luggage); suitcases; umbrellas; parasols; canes; dog collars;
whips.

25 Brassieres; corsets (underclothing); singlets;
petticoats; nightgowns; pyjamas; dressing gowns; pullovers;
bath robes; bathing suits; bathing caps; gloves and muffs
(clothing); cardigans; jerseys (clothing); neckties;
neckerchiefs; scarves; sweaters; socks; stockings; tights;
trousers; leggings; skirts; jackets (clothing); windbreaker
jackets; shirts; vests; waistcoats; jumpers (sweaters);
tracksuits; overalls; blouses; jeans; underpants; breeches for
wear; bermuda shorts; T-shirts; sweatshirts; dresses and
suits; overcoats; anoraks; coats; raincoats; babies' pants;
dance clothes; belts and sashes (clothing); suspenders; shoes;
boots; ski boots; snowboard boots; slippers; hats; berets.
(891) 29.05.2007
(580) 09.08.2007

817 641 (COAX). ÖZAK TEKST@L KONFEKS@YON
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, BA÷CILAR/
@STANBUL (TR).
(842) Limited company, TURKEY
(832) CN.
(891) 07.12.2006
(580) 09.08.2007

819 381 (IGENITY). Merial Limited, HARLOW, CM19 5AQ
(GB).
(842) Private limited company, United Kingdom
(832) CH, JP, NO.
(891) 11.12.2006
(580) 09.08.2007

820 057 (CARTILASIN). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"BALKANPHARMA-DUPNITSA", Dupnitsa (BG).
(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RO, RS, RU, TJ, UZ.
(832) GE, TM.
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(891) 04.04.2007
(580) 09.08.2007

821 948 (TENAGLASS). TENAX, SIA, Dobele (LV).
(842) Limited liability company, Latvia
(831) CH.
(891) 20.06.2007
(580) 09.08.2007

822 161 (Anamai PARIS). FIDIS, SAINT-OUEN (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(831) CN.
(891) 22.06.2007
(580) 09.08.2007

824 607 (CRUSOE). RENAULT s.a.s., BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566) CRUSOE. / CRUSOE.
(831) RU.
(832) AU, KR, TR.
(891) 29.05.2007
(580) 09.08.2007

824 833 (BABYNAT). VITAGERMINE SA, CESTAS
CEDEX (FR).
(842) SA, FRANCE
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments pour bébés, issus de l'agriculture
biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus.

 5 Food for babies, produced by organic farming or
made from goods produced by organic farming.
(891) 07.06.2007
(580) 09.08.2007

825 209 (JARDIN). Company "KARAVAN" LTD., Saint-
Petersburg (RU).
(842) "KARAVAN" LTD, RUSSIAN FEDERATION,

SAINT-PETERSBURG
(566) JARDIN
(831) AT, BA, BX, CH, CN, CY, EG, ES, FR, IR, IT, PT, SY.
(832) AU, BH, DK, GB, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(851) AT, AU, BA, BH, BX, CH, CN, CY, DK, EG, ES, FR,

GB, IE, IR, IS, IT, JP, KR, NO, PT, SE, SG, SY, TR,
US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
30 Café, café (non torréfié), boissons à base de café,

café au lait, succédanés du café; chicorée; aromates de café;
édulcorants.

30 Coffee, coffee (unroasted), coffee-based
beverages, coffee beverages with milk, artificial coffee;
chicory; coffee flavourings; sweeteners.

30 Café, café sin tostar, bebidas a base de café,
bebidas de café con leche, sucedáneos del café; achicoria;
aromatizantes de café; edulcorantes.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 12.04.2007
(580) 09.08.2007

826 231 (Carmen). V@-KO NUR ELEKTR@K
MALZEMELER@ SANAY@ VE T@CARET ANON@M
¯@RKET@, @stanbul (TR).
(842) Corporation, Turkey
(832) CN, CZ, PL.
(851) CN. - La désignation postérieure porte uniquement sur

la classe 20. / The subsequent designation is only for
class 09. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 09.

(851) CZ, PL. - La désignation postérieure porte uniquement
sur les classes 9, 11 et 35. / The subsequent designation
is only for classes 09, 11 and 35. - La designación
posterior concierne únicamente a las clases 09, 11 y 35.

(891) 28.12.2006
(580) 09.08.2007

827 287 (SANDRO). CHETRITE Rebecca, Evelyne, PARIS
(FR).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus et de dessous pour hommes,
femmes et enfants; vêtements en cuir et en imitations du cuir;
vêtements en fourrure; vêtements de sport (autres que de
plongée); blousons; gabardines (vêtements); imperméables;
manteaux; mantilles; mitaines; pardessus; trench coats; parkas;
pèlerines; pelisses; vareuses; costumes; costumes de
mascarade; vestes; blouses; tabliers (vêtements);
combinaisons (vêtements et sous-vêtements); cache-coeurs;
cardigans; pull-overs; sweat-shirts; chandails; tricots
(vêtements); débardeurs; gilets; jupes; jupons; pantalons;
pantacourts; jeans; fuseaux; salopettes; robes; chemises;
chemisettes; tee-shirts; shorts; bermudas; paletots; vêtements
confectionnés; vêtements en papier; manchons; pyjamas;
robes de chambre; peignoirs; caleçons, y compris les caleçons
de bain; costumes de bain et de plage; maillots, y compris les
maillots de bain; lingerie de corps; bodies (justaucorps);
bustiers; culottes; slips; soutiens-gorge; corsets; jarretelles;
chaussettes; bas, collants; bandanas; foulards; châles; tours de
cou; écharpes; étoles (fourrures); gants (habillement);
ceintures (habillement); bretelles; cravates; noeuds papillon;
pochettes (habillement); cache-col; grenouillères; brassières;
layettes; saris; souliers; chaussures, y compris les chaussures
de plage; chaussures de sport; bottes; bottines; sabots
(chaussures); espadrilles; sandales; pantoufles; chaussons;
articles de chapellerie; chapeaux; voilettes; casquettes; visières
(chapellerie); bérets; bonnets, y compris les bonnets de bain;
bandeaux pour la tête; turbans.

25 Outerwear and underwear for men, women and
children; leather and imitation leather clothing; fur clothing;
sportswear (other than for diving); blousons; gabardines;
waterproof clothing; coats; mantillas; mittens; overcoats;
trench coats; parkas; pelerines; pelisses; stuff jackets; suits;
masquerade costumes; jackets; blouses; aprons (clothing);
coveralls (clothing) and slips (underwear); cross-over tops;
cardigans; pullovers; sweatshirts; sweaters; knitwear
(clothing); tank tops; waistcoats; skirts; petticoats; trousers;
gaucho trousers; jeans; ski trousers; dungarees; dresses;
shirts; chemisettes; T-shirts; shorts; Bermuda shorts;
topcoats; ready-made clothing; paper clothes; sleeves;
pyjamas; dressing gowns; house coats; undershorts, including
swimming trunks; beach and swimwear; singlets, including
swimming suits; underwear; leotards (bodies); bustiers;
knickers; briefs and pants; bras; corsets; suspenders; socks;
stockings, tights; bandannas; foulards; shawls; neckerchiefs;
scarves; stoles (furs); gloves; belts (clothing); braces; ties;
bowties; pockets (clothing); neck scarves; baby sleepsuits;
bras; layettes; saris; shoes; footwear, including beach
footwear; sports footwear; boots; ankle boots; clogs
(footwear); espadrilles; sandals; slippers; boot socks;
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headgear; hats; veils; caps; visors; berets; bonnets, including
bathing caps; headbands; turbans.

25 Ropa exterior e interior para caballero, señora y
niño; prendas de vestir de cuero y de imitaciones del cuero;
prendas de vestir de piel; ropa de deporte (excepto para
submarinismo); cazadoras; gabardinas; impermeables;
abrigos; mantillas; mitones; sobretodos; trincheras; parkas;
pelerinas; pellizas; chaquetones; trajes; trajes de disfraces;
americanas; blusas; delantales; combinaciones (prendas de
vestir y ropa interior); camisetas cruzadas; cárdigans;
pulóveres; sudaderas; suéteres; prendas de punto; camisetas
de tirantes; chalecos; faldas; visos; pantalones; pantalones
piratas; pantalones vaqueros; pantalones tubo de esquí; petos;
vestidos; camisas; camisetas; camisetas de manga corta;
pantalones cortos; bermudas; paletós; ropa de confección;
ropa de papel; manguitos; pijamas; batas; albornoces;
calzones, incluidos los calzones de baño; trajes de baño y ropa
de playa; maillots, incluidos los trajes de baño; lencería; bodys
(ropa interior); corpiños; bragas; slips; sujetadores; corsés;
ligueros; calcetines; medias, pantis; pañuelos para el cuello
(fulares); fulares; chales; pañuelos de cuello; echarpes; estolas
(pieles); guantes (vestimenta); cinturones (vestimenta);
tirantes; corbatas; pajaritas; pañuelos de bolsillo (ropa);
bufandas; peleles; sostenes; canastillas; saris; zapatos;
calzado, incluido el calzado de playa; calzado de deporte;
botas; botines; zuecos (calzado); alpargatas; sandalias;
pantuflas; zapatillas; artículos de sombrerería; sombreros;
velos; gorras; viseras; boinas; gorros, incluidos los gorros de
baño; bandas para la cabeza; turbantes.
(891) 08.12.2006
(580) 09.08.2007

827 365 (IBU-HEPA). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

829 114 (Taflotan). SANTEN PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., Osaka-fu 533-8651 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) VN.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

829 837 (ESTARE CULTO). HERUC GALERIA d.o.o. za
proizvodnju i trgovinu odjevnim predmetima, Zagreb (HR).
(831) BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(832) GR.
(851) BX, CH, CN, ES, FR, GR, IT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(891) 26.09.2006
(580) 09.08.2007

832 593. Timchik Vitaly Ivanovich, m. Odesa (UA).
(841) UA
(566)  / RED RUTA.
(831) FR.
(891) 21.06.2007
(580) 09.08.2007

834 313 (LPX). LPX GmbH, Basel (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification

(831) CN.
(832) IS, SG.
(527) SG.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

835 479 (NEWBY). Newby Teas (U.K.) Limited, London
EC1M 4AS (GB).
(841) GB
(842) Limited Company
(832) AZ, VN.
(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

836 584 (PRONIVIS). ARES TRADING S.A., Aubonne
(CH).
(842) société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) ME.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

836 789 (ORTRONICS). Ortronics, Inc., New London, CT
06320 (GB).
(811) US
(842) Corporation, Connecticut, USA
(832) AU, HR, TR.
(891) 05.07.2007
(580) 09.08.2007

838 925 (GOLIATH). Forte di Goliath B.V., Oud-Beijerland
(NL).
(842) besloten vennootschap
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KZ, MA, MD, ME, MK, RS, RU, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AU, KR.
(851) AU, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(891) 10.04.2007
(580) 09.08.2007

840 157 (MOTAXIV). ARES TRADING S.A., Aubonne
(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) ME.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

841 360 (FERM). Ferm B.V., Zwolle (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines non comprises dans d'autres classes et
machines-outils, à l'exception des riveteuses; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
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accouplements et courroies de transmission (sauf pour
véhicules); grands outils agricoles; couveuses artificielles.

 8 Outils et instruments manuels, à l'exception des
outils et des appareils à riveter; produits de coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 7 Machines not included in other classes and
machine tools, with the exception of riveting machines; motors
and engines (except for land vehicles); transmission couplings
and belts (except for vehicles); large agricultural tools;
incubators.

 8 Hand tools and instruments, except for riveting
tools and apparatus; cutlery products, forks and spoons; side
arms.

 7 Máquinas no comprendidos en otras clases y
máquinas-herramientas, excepto remachadoras; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
correas de transmisión (excepto para vehículos); herramientas
grandes para la agricultura; incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, excepto
para herramientas y aparatos de remache; productos de
cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas.
(891) 30.11.2006
(580) 09.08.2007

841 566 (QUEST SOFT). COLIN STEWART MINCHEM
LIMITED, Winsford, Cheshire CW7 3BU (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Substances chimiques à usage industriel; argiles
utilisées dans les détergents; bentonites.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons; cosmétiques, lotions capillaires; détergents autres que
ceux utilisés dans les opérations de fabrication et à usage
médical; arômes.

 1 Chemical substances for use in industry; clays for
use in detergents; bentonites.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; cosmetics, hair lotions; detergents other
than for use in manufacturing operations and for medical
purposes; flavours.

 1 Sustancias químicas para la industria; arcilla de
uso en detergentes; bentonitas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; cosméticos,
lociones para el cabello; detergentes que no sean los utilizados
durante las operaciones de fabricación y los de uso médico;
aromas.
(891) 17.01.2007
(580) 09.08.2007

841 891 (vevy europe VE). VEVY EUROPE S.P.A.,
GENOVA (IT).
(842) S.P.A., Italy
(831) CH.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Composés chimiques, à savoir matières premières
utilisées dans la fabrication de cosmétiques et de préparations
pharmaceutiques produits et fabriqués en Europe.

 3 Produits cosmétiques et matières premières
utilisées dans la fabrication de cosmétiques produits et
fabriqués en Europe.

 1 Chemical compounds, namely raw materials for
use in the manufacture of cosmetics and pharmaceutical
preparations produced and manufactured in Europe.

 3 Cosmetic products and raw materials for use in the
manufacture of cosmetics produced and manufactured in
Europe.

 1 Compuestos químicos, a saber, materias primas
para la fabricación de cosméticos y preparaciones
farmacéuticas producidos y fabricados en Europa.

 3 Productos cosméticos y materias primas para la
fabricación de cosméticos producidos y fabricados en Europa.
(891) 18.10.2006
(580) 09.08.2007

842 079 (METABIO). maruman & Co., Ltd., Tokyo 103-0022
(JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(832) AU, RU.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

842 107 (ActiRegularis). COMPAGNIE GERVAIS
DANONE, Levallois Perret (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) BA, CH, CY, KP, LI, RS, SM, VN.
(832) BH, BW, KR, SG.
(851) BA, BH, BW, CH, CY, KP, KR, LI, RS, SG, SM, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes, lait, laits
en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus; produits
laitiers, à savoir desserts lactés, yaourts, yaourts à boire,
mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes
fromagères, fromages, fromages affinés, fromages affinés avec
moisissure, fromages non affinés frais et fromages en saumure,
fromage blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou
liquide, nature ou aromatisés; boissons composées
majoritairement de lait ou de produits laitiers, boissons lactées
où le lait prédomine, boissons lactées comprenant des fruits;
produits laitiers fermentés nature ou aromatisés, ferments
lactiques.

29 Dried, preserved and/or cooked fruits and
vegetables; compotes, jams, fruit coulis, jellies; soups, milk,
milk powder, flavoured jellified milks and whipped milk
products; milk products, namely milk desserts, yoghurts,
drinking yoghurts, mousses, creams, cream puddings, fresh
cream, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses,
mould-ripened cheeses, fresh unripened cheeses and cheese in
brine, soft white cheese, plain or aromatised fresh cheeses in
paste or liquid form; beverages mainly consisting of milk or
dairy products, milk beverages (milk predominating), milk
beverages containing fruits; plain or aromatised fermented
dairy products, lactic ferments.

29 Frutas y hortalizas secas, en conserva y/o cocidas;
compotas, mermeladas, coulis de frutas, jaleas; sopas, leche,
leche en polvo, leches gelatinadas aromatizadas y leches
batidas; productos lácteos, a saber, postres a base de leche,
yogures, yogures para beber, mousses, cremas, postres de
crema, nata, mantequilla, cremas de queso, quesos, quesos
refinados, quesos refinados con moho, quesos frescos sin
refinar y quesos en salmuera, queso fresco, quesos frescos
vendidos en forma de pasta o líquido, naturales o
aromatizados; bebidas compuestas esencialmente de leche o
productos lácteos, bebidas lacteadas en las que predomina la
leche, bebidas lacteadas que contienen frutas; productos
lácteos fermentados naturales o aromatizados, fermentos
lácticos.
(527) SG.
(891) 08.12.2006
(580) 09.08.2007

842 832. Newby Teas (U.K.) Limited, London EC1M 4AS
(GB).
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(842) Limited Company, United Kingdom
(832) AZ, IR, KR, SY, VN.
(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

844 288 (J.F. MORRIS). BER@L TEKST@L YIKAMA
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, ESENYURT/
@STANBUL (TR).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY
(832) AU, JP, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tricots, à savoir cardigans, jeans, vêtements en
cuir, à savoir manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en
imitations du cuir; survêtements; costumes de bain, vêtements
de plage; sous-vêtements, gants; chaussettes; chaussures,
bottes, chaussons, chaussures pour bébés, chaussures de sport,
ferrures de chaussures, semelles de chaussures, talonnettes
pour chaussures et bottes, bas, empeignes de chaussures;
couvre-chefs, chapeaux, bérets, casquettes; couches pour
bébés en matières textiles, vestes de bébés, bavoirs non en
papier; cravates, noeuds papillon, châles, écharpes, cols,
manchons, bandanas, manchettes; ceintures, bretelles, fixe-
chaussettes.

35 Services de magasins de vente au détail.
25 Knitwear, namely cardigans, jeans, clothing of

leather, namely leather coats, leather jackets, clothing of
imitations of leather; track suits; bathing suits, beach clothes;
underwear; gloves; socks; shoes, boots, slippers, baby shoes,
sports shoes, iron fittings for shoes, soles for footwear,
heelpieces for boots and shoes, stockings, shoe uppers;
headgear, hats, berets, caps; babies' diapers of textile, babies'
jackets, bibs, not of paper; neckties, bow-ties, shawls, scarfs,
collars, muffs, bandanas, wristbands; belts, suspenders,
garters.

35 Retail clothing stores.
25 Prendas tejidas, a saber, rebecas, pantalones

vaqueros, prendas de vestir de cuero, a saber, abrigos de
cuero, chaquetas de cuero, prendas de vestir de imitaciones
del cuero; chándales; trajes de baño, ropa de playa; ropa
interior; guantes; calcetines; zapatos, botas, zapatillas, zapatos
para bebés, calzado de deporte, herrajes de calzado, suelas,
taloncillos para calzado, medias, palas de calzado; artículos de
sombrerería, sombreros, boinas, gorras; pañales de materias
textiles, chaquetas de bebés, baberos que no sean de papel;
corbatas, pajaritas, chales, echarpes, cuellos, manguitos,
bandanas, brazaletes; cinturones, suspendedores, jarreteras.

35 Tiendas minoristas de ropa.
(527) US.
(891) 14.11.2006
(580) 09.08.2007

844 521 (Venturini). Reno Schuhcentrum GmbH,
Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(842) Limited Liability Company Germany, Germany
(350) AT, (a) 844 521.
(350) BX, (a) 541 733.
(350) CZ, (a) 541 733.
(350) DE, (a) 304 13 958.
(350) DK, (a) 844 521.
(350) EE, (a) 844 521.
(350) FR, (a) 844 521.
(350) GB, (a) 1394014, (c) 29.05.1989.
(350) HU, (a) 541 733.
(350) IT, (a) 541 733.
(350) PL, (a) 74370, (c) 11.09.1991.
(350) SI, (a) 541 733.
(350) SK, (a) 541 733.

(831) AL, AM, BA, BG, BT, CU, CY, DZ, EG, HR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, RO, RS, SD, SL, SY, SZ, TJ, UZ, VN.

(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, US, ZM.
(851) AL, AM, AU, BA, BG, BH, BT, CU, CY, DZ, EG, EM,

GE, HR, JP, KE, KG, KP, KR, KZ, LI, LR, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RS, SD, SG,
SL, SY, SZ, TJ, TM, US, UZ, VN, ZM.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Tabliers (vêtements); lavallières; langes en

matières textiles; couches-culottes; bandanas (foulards);
peignoirs de bain; sandales de bain; souliers de bain; bonnets
de bain; costumes de bain; caleçons de bain; costumes de
plage; chaussures de plage; ceintures (habillement); ceintures
(avec porte-monnaie); bérets; bavoirs non en papier; boas
(tours de cou); ceintures-corselets (lingerie); tiges de bottes;
bottes; chaussures de sport; soutiens-gorge; culottes (pour
l'habillement); cache-corset; visières de casquettes; casquettes
(chapellerie); chasubles; articles vestimentaires; vêtements de
gymnastique; vêtements en imitations du cuir; vêtements en
cuir; protège-cols; cols (habillement); combinaisons
(vêtements); corsets-combinés; corsets (sous-vêtements);
habillement pour cyclistes; faux-cols; dessous-de-bras; robes
de chambre; couvre-oreilles (habillement); espadrilles;
ferrures de chaussures; chaussures de football; fourreaux pour
les pieds, non chauffés à l'électricité; articles chaussants;
empeignes de chaussures; robes; étoles (fourrures); fourrures
(vêtements); gabardines (vêtements); caoutchoucs [couvre-
chaussures]; fixe-chaussettes; gaines; gants (habillement);
chaussures de gymnastique; demi-bottes; carcasses de
chapeaux (ossatures); chapeaux; serre-tête (articles
vestimentaires); articles de chapellerie; talonnettes pour
chaussures et bottes; talonnettes pour les bas; talons;
capuchons (vêtements); bonneterie; semelles intérieures;
vestes (habillement); maillots (vêtements); pull-overs
(plastrons de chemises); tricots (vêtements); brodequins;
layettes; caleçons (pour dames); livrées; manipules; mantilles;
costumes de mascarade; mitres (chapeaux); mitaines;
habillement pour automobilistes; manchons (habillement);
cravates; antidérapants pour bottes et chaussures; vêtements de
dessus; bleus de travail; pardessus; culottes; vêtements en
papier; parkas; pèlerines; jupons; pochettes (de veston);
poches de vêtements; pull-overs; pyjamas, vêtements
confectionnés, doublures confectionnées (parties de
vêtements); sandales; saris; ceintures-écharpes; foulards;
châles; plastrons de chemises; empiècements de chemises;
chemises; chaussures; bonnets de douche; maillots; chaussures
de ski; jupes; calottes; chaussons; combinaisons (sous-
vêtements); fixe-chaussettes, chaussettes; semelles de
chaussures; guêtres; chaussures de sport; jarretelles; bas; bas
(sudorifuges); crampons de chaussures de football; vareuses
(habillement); complets; bretelles; lingerie de corps sudorifuge
(sous-vêtements); maillots; combinaisons-culottes; tee-shirts;
collants; bouts de chaussures; toges; hauts-de-forme; sous-
pieds; pantalons; turbans; gaines-culottes; sous-vêtements;
uniformes; voiles (vêtements); gilets (pour la pêche); gilets de
costume; vêtements imperméables; trépointes pour chaussures
et bottes; combinaisons de ski nautique; guimpes; sabots.

25 Aprons (clothing); ascots; babies' diapers of
textile; babies' pants; bandanas (neckerchiefs); bath robes;
bath sandals; bath slippers; bathing caps; bathing suits;
bathing trunks; beach clothes; beach shoes; belts (clothing);
belts (money-) (clothing); berets; bibs, not of paper; boas
(necklets); bodices (lingerie); boot uppers; boots; boots for
sports; brassieres; breeches (for wear); camisoles; cap peaks;
caps (headwear); chasubles; clothing; clothing for
gymnastics; clothing of imitations of leather; clothing of
leather; collar protectors; collars (clothing); combinations
(clothing); corselets; corsets (underclothing); cyclists'
clothing; detachable collars; dress shields; dressing gowns;
ear muffs (clothing); esparto shoes or sandals; fittings of metal
for shoes and boots; football shoes; foot muffs, not electrically
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heated; footwear; footwear uppers; frocks; fur stoles; furs
(clothing); gabardines (clothing); galoshes; garters; girdles;
gloves (clothing); gymnastic shoes; half boots; hat frames
(skeletons); hats; headbands (clothing); headgear for wear;
heelpieces for boots and shoes; heelpieces for stockings;
heels; hoods (clothing); hosiery; inner soles; jackets
(clothing); jerseys (clothing); jumpers (shirt fronts); knitwear
(clothing); lace boots; layettes (clothing); leggings; liveries;
maniples; mantillas; masquerade costumes; mitres (hats);
mittens; motorists' clothing; muffs (clothing); neckties; non
slipping devices for boots and shoes; outerclothing; overalls;
overcoats; pants; paper clothing; parkas; pelerines;
petticoats; pocket squares; pockets for clothing; pullovers;
pyjamas, ready-made clothing, ready-made linings (parts of
clothing); sandals; saris; sashes for wear; scarves; shawls;
shirt fronts; shirt yokes; shirts; shoes; shower caps; singlets;
ski boots; skirts; skull caps; slippers; slips (undergarments);
sock suspenders, socks; soles for footwear; spats; sports
shoes; stocking suspenders; stockings; stockings (sweat
absorbent-); studs for football boots (shoes); stuff jackets
(clothing); suits; suspenders; sweat-absorbent underclothing
(underwear); sweaters; teddies (undergarments); T-shirts;
tights; tips for footwear; togas; top hats; trouser straps;
trousers; turbans; underpants; underwear; uniforms; veils
(clothing); vests (fishing-); waistcoats; waterproof clothing;
welts for boots and shoes; wet suits for water-skiing; wimples;
wooden shoes.

25 Delantales (prendas de vestir); fulares; pañales de
materias textiles; pañales-braga; pañuelos para el cuello;
batas; sandalias de baño; babuchas de baño; gorros de baño;
trajes de baño; shorts de baño; ropa de playa; calzado de
playa; cinturones (prendas de vestir); cinturones monedero
(ropa); boinas; baberos que no sean de papel; boas (para el
cuello); camisolas; palas de calzado; botas; botas de deporte;
sostenes; pantalones bombachos; camisolas; viseras; gorras
(artículos de sombrerería); casullas; prendas de vestir; ropa de
gimnasia; prendas de vestir de imitaciones del cuero; prendas
de vestir de cuero; protectores para cuellos; cuellos sueltos
(prendas de vestir); monos (prendas de vestir); corseletes;
corsés (ropa interior); ropa de ciclismo; cuellos postizos;
sobaqueras; albornoces; orejeras; zapatos o sandalias de
esparto; herrajes de calzado; botas de fútbol; cubrepiés, (no
eléctricos); zapatos; palas de calzado; levitas; estolas de piel;
pieles; gabardinas (prendas de vestir); galochas; jarreteras;
fajas; guantes (vestimenta); zapatillas de gimnasia; botines;
armaduras de sombreros; sombreros; bandas para la cabeza
(vestimenta); artículos de sombrerería; taloncillos para
calzado; taloncillos para medias; tacones; capuchas (prendas
de vestir); ropa interior de punto; plantillas; chaquetas (prendas
de vestir); camisetas deportivas; canesúes (pecheras de
camisas); prendas de punto; borceguíes; canastillas (ropa para
bebés); leotardos; libreas; manípulos; mantillas; trajes de
disfraces; mitras (vestimenta litúrgica); mitones; vestimenta
para automovilistas; manguitos (prendas de vestir); corbatas;
piezas antideslizantes para botas y zapatos; ropa exterior;
overoles; gabanes; calzoncillos; prendas de vestir de papel;
parkas; pelerinas; enaguas; pañuelos cuadrados de bolsillo;
bolsillos de prendas de vestir; pulóveres; pijamas, prendas
confeccionadas, forros confeccionados (partes de vestidos);
sandalias; saris; fajines; bufandas; chales; pecheras de
camisas; canesúes de camisas; camisas; zapatos; gorros de
ducha; maillots; botas de esquí; faldas; solideos; zapatillas;
combinaciones (ropa interior); ligas para calcetines, calcetines;
suelas para calzado; polainas; calzado de deporte; ligueros;
medias; medias sudorífugas; tacos de botas de fútbol
(zapatos); chaquetones (vestimenta); trajes; suspendedores;
lencería interior sudorífuga (ropa interior); suéteres; bodies
(ropa interior); camisetas de manga corta; pantis; punteras de
calzado; togas; sombreros de copa; trabillas para pantalones;
pantalones; turbantes; slips; ropa interior; uniformes; velos
(prendas de vestir); chaquetas de pescador; chalecos; ropa
impermeable; refuerzos de calzado; conjuntos de esquí
acuático; tocas; zuecos.
(527) SG, US.
(891) 06.10.2006
(580) 09.08.2007

845 591 (ELIA). PHADIA AB, Uppsala (SE).
(832) AU.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

847 016 (SHUTTLE). maruman & Co., Ltd., Tokyo 103-0022
(JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(832) AU, RU.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

847 018 (VERITY). maruman & Co., Ltd., Tokyo 103-0022
(JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(832) AU, RU.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

847 270 (SCIENCE AND ART). maruman & Co., Ltd., Tokyo
103-0022 (JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(832) AU, RU.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

848 157 (CIMAX). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní M’cholupy
(CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

848 251 (CHOCO HAPPS). Kaufland Warenhandel GmbH &
Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(831) AL, BY, MD, MK, RU.
(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

848 955 (pack easy). Pack Easy AG, Emmen (CH).
(832) EM.
(891) 21.06.2007
(580) 09.08.2007

849 199 (RIEUSSEC). Montblanc-Simplo GmbH, Hamburg
(DE).
(842) GmbH
(831) PT.
(891) 28.06.2007
(580) 09.08.2007

849 448 (TROMBEX). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

851 679. Apple Inc., Cupertino, CA 95014 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) AZ, BW, ME, UZ, VN.
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(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

851 954 (AMBRÉ). Sanita A/S, Ikast (DK).
(842) Limited liability company
(832) US.
(527) US.
(891) 06.07.2007
(580) 09.08.2007

852 581 (SUPRELLE). ADVANSA BV, Hoofddorp (NL).
(842) Joint Stock Company, The Netherlands
(832) AU, CN, KR.
(851) AU, CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Lits, matériel de couchage (à l'exclusion du linge),
oreillers; matelas.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; fibres textiles; fibres
synthétiques; fibres polyester.

20 Beds, bedding (except linen), pillows; mattresses.
22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,

sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; textile fibers; synthetic fibers;
polyester fibers.

20 Camas, artículos para camas (excepto la ropa de
cama), almohadas; colchones.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto; fibras textiles; fibras
sintéticas; fibras de poliéster.
(891) 15.02.2007
(580) 09.08.2007

855 516 (sushi kompagniet). EPA FOODS A/S, Greve (DK).
(842) Danish Corporation
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, potages, plats préparés et éléments de
plats (non compris dans d'autres classes), aliments préparés à
base de soja (conservé).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, nouilles, spaghettis,
tapioca sagou, succédanés du café; farines et préparations à
base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, notamment vinaigre de vin, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir, sushis, plats préparés
et éléments de plats (non compris dans d'autres classes).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, restaurants, services de traiteurs.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, soups, ready-made dishes and parts of dishes (not
included in other classes), foodstuffs prepared on the basis of
soya beans (preserved).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, noodles, spaghetti,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made
from cereals, soy flour, bread, pastry and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
including wine vinegar, sauces (condiments); spices; ice,

sushi, ready-made dishes and parts of dishes (not included in
other classes).

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation, restaurants, catering.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, sopas, platos precocinados y
partes de platos (no comprendidos en otras clases), productos
alimenticios elaborados a base de granos de soja en conserva
para uso alimenticio.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tallarines,
espaguetis, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales, harina de soja, pan,
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre,
incluido vinagre de vino, salsas (condimentos); especias; hielo,
sushi, platos listos para consumir y partes de platos (no
comprendidos en otras clases).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal, restaurantes, servicios de comidas
preparadas.
(891) 15.12.2006
(580) 09.08.2007

855 994 (VESTAS). Vestas Wind Systems A/S, Randers
(DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel électrique, électronique et informatique
pour éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes et
autres aérogénérateurs; matériel de régulation et de contrôle,
notamment pour le déclenchement ou la mise hors service
automatique de la génératrice et pour son redémarrage après
une panne secteur, protecteurs de surtension contre la foudre;
matériel à microprocesseurs pour la régulation et le contrôle de
la tension constante, la fréquence, les conditions de phase, la
vitesse du rotor, le contrôle de l'efficacité et de l'épaisseur des
patins et de la température, ainsi que de la force et la direction
du vent, capteurs de vibration à installer dans le boîtier de
l'éolienne, wattheuremètres; composants et accessoires pour
les produits précités.

 9 Electric, electronic and computer equipment for
wind mills, wind power plants, wind turbines and other wind-
operated machines; control and monitoring equipment,
including for automatically turning the generators on and off
and for automatic starting after public power line break-
downs, apparatus for over-voltage protection against strokes
of lightning; microprocessor equipment for controlling and
monitoring constant voltage, frequency, phase conditions,
rotor speed, efficiency and thickness of brake pads,
temperature, wind direction and wind speed, vibration sensors
for installation in mill housings, watt-hour meters; parts and
accessories for all the aforesaid goods.

 9 Equipos eléctricos, electrónicos e informáticos
para molinos de viento, plantas de energía eólica, turbinas
eólicas y otros aerogeneradores; equipos de control y
vigilancia, también para el encendido y apagado automático de
generadores y para su conexión automática tras averías de
líneas eléctricas públicas, aparatos para protección de
sobretensión en casos de descargas eléctricas; equipos de
microprocesadores para el control y mando de tensión
constante, frecuencia, condiciones de fase, velocidad del rotor,
rendimiento y espesor de las zapatas de freno, temperatura,
dirección y velocidad del viento, sensores de vibraciones para
instalar en carcasas de molinos, contadores de vatio-horas;
partes y accesorios para todos los productos mencionados
anteriormente.
(891) 22.11.2006
(580) 09.08.2007
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856 746 (Bijou Brigitte). Bijou Brigitte modische Accessoires
AG, Hamburg (DE).
(842) AG (public company), Germany
(832) NO.
(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

857 998 (RECAN). Recan GmbH, Ratingen (DE).
(812) EM
(842) GmbH, GERMANY
(832) CN.
(891) 17.07.2007
(580) 09.08.2007

860 108 (INSIDEOUT beauty). Mme Danièle DE WINTER,
MONACO (MC).
(841) GB
(831) KP.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 16.05.2007
(580) 09.08.2007

861 889 (LOVELY SARAH JESSICA PARKER). Very
Fetching Company, Inc., NY 10010 (US).
(842) CORPORATION, New York, United States
(832) JP.
(891) 03.07.2007
(580) 09.08.2007

863 225 (MARCOLIANI). CALZIFICIO ITALIANO S.r.l.,
Paina di Giussano (MI) (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Socquettes (chaussettes), chaussettes sudorifuges,
maillots de bain, maillots de bain pour femmes, costumes de
bain, costumes de bain pour hommes, vêtements de plage,
ceintures (vêtements), ceintures en cuir, ceintures en tissu,
bermudas (habillement), manteaux, régates, chemises
d'apparat, tenues de soirée ou de cérémonie, gants, casquettes
de golf, chemises, chaussures de golf, pantalons de golf,
chapeaux, articles de bonneterie, mi-bas (chaussettes), mi-bas
(bas), chemises en tricot, bonnets tricotés, collants, chemises
polo, pull-overs, foulards, chemises, foulards de soie,
vêtements de nuit, chaussons, fixe-chaussettes, chaussettes,
socquettes et bas, tailleurs, vêtements de bain, vêtements de
bain pour hommes et femmes, chaussettes isolantes, cravates,
collants, sweaters à col roulé, tricots coordonnés ("twinsets"),
tee-shirts, maillots de corps, sous-vêtements, sous-vêtements
pour femmes, chaussettes de laine, chapeaux laineux, sous-
vêtements tissés ou tricotés.

25 Anklets (socks), anti-perspirant socks, bathing
costumes, bathing costumes for women, bathing suits, bathing
suits for men, beachwear, belts (clothing), belts made of
leather, belts of textile, bermuda shorts, coats, cravates, dress
shirts, dress suits, gloves, golf caps, shirts, golf shoes, golf
trousers, hats, hosiery, knee highs, knee-high stockings, knit
shirts, knitted caps, pantyhose, polo shirts, pullovers, scarves,
shirts, silk scarves, sleepwear, slippers, sock suspenders,
socks, socks and stocking, stockings, suits, swim wear, swim
wear for gentlemen and ladies, thermal socks, ties (clothing),
tights, turtleneck sweaters, twin sets, T-shirts, undershirts,
underwear, women's underwear, woollen socks, woolly hats,
woven or knitted underwear.

25 Calcetines tobilleros, calcetines antitranspiración,
trajes de baño, trajes de baño para señoras, trajes de baño,
trajes de baño para hombres, ropa de playa, cinturones
(prendas de vestir), cinturones de cuero, cinturones de
materias textiles, bermudas, abrigos, corbatas, camisas de
etiqueta, trajes de etiqueta, guantes, gorras de golf, camisas,
zapatos de golf, pantalones de golf, sombreros, ropa interior de
punto, calcetines largos, medias altas, camisas de punto,
gorros de punto, leotardos, camisas polo, pulóveres, echarpes,
camisas, echarpes de seda, ropa de dormir, zapatillas, ligas,
calcetines, calcetines y medias, medias, trajes, trajes de baño,
trajes de baño para señora y caballero, calcetines térmicos,
corbatas (prendas de vestir), pantis, suéteres de cuello alto,
conjuntos de dos piezas, camisetas de manga corta,
camisetas, lencería interior, ropa interior de señora, calcetines
de lana, gorros de lana, ropa interior tejida o de punto.
(527) US.
(891) 24.10.2006
(580) 09.08.2007

863 886 (PULink). Japan Business Machine and Information
System Industries Association, Tokyo 105-0003 (JP).
(842) Incorporated body, Japan
(832) EM.
(891) 22.06.2007
(580) 09.08.2007

864 132 (RICARDO RICCO). VAHAP F@DANER,
YEN@BOSNA / @STANBUL (TR).
(841) TR
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements en matières de toutes sortes, hormis de
protection, notamment vêtements en coton peigné, tricot,
denim, cuir, papier, vêtements de sport, vêtements de bain et de
plage, sous-vêtements, gants, chaussettes; chaussures,
notamment bottes en caoutchouc, bottes, chaussons,
chaussures de bébés et leurs éléments, chaussures de sport
notamment pointes pour celles-ci, parties de chaussures, à
savoir semelles, talons, empeignes de chaussures; chapellerie,
notamment chapeaux, bérets, casquettes, casquettes à visière;
articles spéciaux pour bébés compris dans cette classe,
notamment vêtements en matières textiles de bébés, maillots
en matières textiles de bébés, brassières, couches, couches-
culottes (autres qu'en papier); cravates, noeuds papillon,
foulards, châles, écharpes, paréos, cols, bandanas, manchons,
bandeaux pour la tête, ceintures, bretelles, jarretières.

25 Clothing of all kinds of material, other than for
protective purposes namely clothing of combed cotton, tricot,
denim, leather, paper, sports clothing, bath and beach cloths,
underwear, gloves, socks; footwear namely rubber boots,
boots, slippers, baby shoes and their parts, sports shoes
including nails for these, shoe parts i.e. soles, heels, shoe
uppers; headgear namely hats, berets, caps, caps with peaks;
special belongings for babies in this class namely textile cloths
for babies, swaddling clothes of textile for babies, baby
jackets, diapers, baby napkins (other than of paper; ties, bow
ties, foulards shawls, scarves, pareos, collars, bandanas,
muffs, head bands, belts, suspenders, garters.

25 Todo tipo de prendas de vestir, que no sean de
protección, a saber, prendas de vestir de algodón peinado,
punto, tela vaquera, cuero, papel, prendas de deporte, ropa de
baño y playa, ropa interior, guantes, calcetines; calzado, a
saber, botas de goma, botas, zapatillas, calzado para bebés y
sus partes, calzado de deporte, incluidos tacos, partes de
zapatos, a saber, suelas, tacones, palas de calzado; artículos
de sombrerería, a saber, sombreros, boinas, gorras, gorras con
viseras; prendas especiales para bebés comprendidas en esta
clase, a saber, prendas de vestir de materias textiles para
bebés, pañales de materias textiles para bebés, chaquetas de
bebé, pañales, pañales pico para bebés (que no sean de
papel); corbatas, pajaritas, fulares chales, echarpes, pareos,
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cuellos, bandanas, manguitos, cintas para la frente, cinturones,
suspendedores, jarreteras.
(891) 20.10.2006
(580) 09.08.2007

865 838 (CHEYNE). Lourie, Jonathan, London SW1V 2NS
(GB).
(812) EM
(841) US
(732) Fiertz, Stuart, London SW1V 2NS (GB).
(812) EM
(841) US
(832) IS, NO, RU.
(891) 14.05.2007
(580) 09.08.2007

866 856 (PRESTIGIO). maruman & Co., Ltd., Tokyo 103-
0022 (JP).
(842) Joint-Stock Company, Japan
(832) AU, RU.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

867 152 (Praktiker). PRAKTIKER Bau- und
Heimwerkermärkte AG, Kirkel (DE).
(842) AG, GERMANY
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(832) ME, RS.
(891) 13.07.2007
(580) 09.08.2007

867 528 A (PERONI NASTRO AZZURRO). PERONI
NASTRO AZZURRO LIMITED, Douglas, Isle of Man, 1M1
1AP (GB).
(591) Or, rouge, blanc, bleu. / Gold, red, white, blue. / Oro,

rojo, blanco, azul.
(832) JP.
(891) 18.05.2007
(580) 09.08.2007

867 605 (savills). Savills plc, London W1K 3HQ (GB).
(842) Public Limited Company, United Kingdom
(591) Jaune et rouge. / Yellow and red. / Amarillo y rojo.
(832) BH, CH, KR, TR.
(891) 14.06.2007
(580) 09.08.2007

869 651 (EURO 2008 UEFA Austria-Switzerland). Union des
Associations Européennes de Football (UEFA), Nyon (CH).
(842) Association de droit suisse, Suisse
(831) CY.
(832) AU, EE, FI, IS, JP, SG.
(851) AU, CY, EE, FI, IS, JP, SG. - La désignation

postérieure se rapporte uniquement aux classes 35 et
37. / The subsequent designation concerns only classes
35 and 37. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 35 y 37.

(527) SG.
(891) 02.11.2006
(580) 09.08.2007

870 973 (DEFLECT-O). Deflecto Corporation, Indianapolis,
IN 46250 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AU, KP, KR, RU.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

871 821 (real,- junior cup INTERNATIONAL STREET
SOCCER). MIP METRO Group Intellectual Property GmbH
& Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(591) Rouge, bleu, noir et blanc. / Red, blue, black and white.

/ Rojo, azul, negro y blanco.
(831) UA.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

872 205 (VSH Providing suitable solutions). VSH Fittings
B.V., HILVERSUM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(831) CU, EG, KP, MA, MN, VN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(851) AU, JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancrages, matériaux de construction laminés et
coulés; serrurerie; tubes métalliques; billes d'acier; vis et autres
articles en métaux communs non compris dans d'autresclasses,
notamment accessoires pour tireuses de bière, conduites de
gaz, d'eau et de chauffage central, à savoir raccords, éléments
d'extrémité et accessoires; raccords et éléments d'extrémité,
notamment articles métalliques tournés; conduites
métalliques; garnitures de soudure et raccords à compression,
non compris dans d'autres classes; matériel de protection
contre la foudre, serrures à déclic, boulons profilés, vis, écrous
et autre matériel métallique de fixation; accessoires pour
laboratoires, non compris dans d'autres classes.

 6 Common metals and their alloys, unwrought or
semi-wrought; anchors, rolled and cast building materials;
locksmiths' work; metallic tubes; steel balls; screws and other
goods of common metal not included in other classes,
including fittings for beer-tapping apparatus, gas, water and
central-heating pipes, namely coupling and end pieces and
fittings; coupling and end pieces, including turners goods of
metal; ducts of metal; soldering fittings and compression
fittings, not included in other classes; lightning-protection
material, snap locks, profile bolts, screws, nuts and other
fastening materials of metal; fittings for use in laboratories,
not included in other classes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, en bruto o
semielaborados; anclajes, materiales de construcción
laminados y moldeados; cerrajería; tubos metálicos; bolas de
acero; tornillos y otros productos metálicos no comprendidos
en otras clases, incluidas piezas para aparatos dispensadores
de cerveza, tuberías de gas, agua y calefacción central, a
saber, piezas de acoplamiento y terminación y accesorios;
piezas de acoplamiento y terminación, incluidos productos
torneados metálicos; conductos metálicos; piezas de
soldadura y piezas de compresión, no comprendidas en otras
clases; material de protección lumínica, cerraduras de resorte,
cerrojos perfilados, tornillos, tuercas y otros materiales de
sujeción metálicos; piezas para uso en laboratorios, no
comprendidas en otras clases.
(527) SG.
(891) 16.11.2006
(580) 09.08.2007
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872 742 (MEMJET). Clamate Pty Ltd, BALMAIN NSW 2041
(AU).
(842) Corporation, Australia
(832) RU, TR, VN.
(891) 14.06.2007
(580) 09.08.2007

873 371 (MECTROL). Gates Polybelt, Inc., Delaware
corporation, Salem, New Hampshire 03079 (US).
(812) BX
(842) Corporation, US
(831) BT, VN.
(891) 26.04.2007
(580) 09.08.2007

873 383 (Taxand Global Alliance). TAXAND, ECONOMIC
INTEREST GROUPING, RCS Luxembourg C 68 (LU).
(842) S.L, España
(566) TAXAND ALLIANCE GLOBAL.
(832) AU.
(891) 16.05.2007
(580) 09.08.2007

873 794 (KORYLAN). Zentiva, a.s., Praha 10, Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

874 347 (LIGHTMAKER). Lightmaker Group Ltd, Tunbridge
Wells, Kent TN2 3EH (GB).
(842) Private limited company, Registered in England and

Wales, company number 3844251
(350) GB, (a) 2287725, (c) 08.12.2001.
(832) AU, CN, EM.
(891) 30.03.2007
(580) 09.08.2007

874 699 (E. GOYARD HONORE PARIS). GOYARD ST-
HONORE, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(591) Beige, marron et noir. Chevrons en beige et marron sur

fond noir; "E. GOYARD" en beige; "HONORE
PARIS" en marron. / Beige, brown and black. Chevrons
in beige and brown on a black background; "E.
GOYARD" in beige; "HONORE PARIS" in brown. /
Beige, marrón y negro. Espigas de color beige y marrón
sobre fondo negro; "E. GOYARD" de color beige;
"HONORE PARIS" de color marrón.

(831) CU, EG.
(832) AU, BH.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir et imitations du cuir à savoir: sacs
et trousses de voyage, sacs-housses de voyage pour vêtements,
malles, valises, coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity-cases", sacs à dos, sacs à main, sacs de
plage, sacs d'écoliers, mallettes, trousses de voyage
(maroquinerie), porte-documents, serviettes, cartables,
pochettes, articles de maroquinerie notamment portefeuilles,
porte-monnaie non en métaux précieux, étuis pour clés
(maroquinerie), porte-cartes (portefeuille); parapluies,
parasols, ombrelles, cannes.

25 Vêtements (habillement) pour femmes, hommes et
enfants à savoir robes, jupes, jupons, jupes-culotte, costumes,
pantalons, shorts, bermudas, caleçons, chemises, chemisiers,
corsages, tee-shirts, sweatshirts, gilets, vestes, cardigans,
pullovers, chandails, parkas, anoraks, manteaux, gabardines,
imperméables, fourrures, écharpes, châles, foulards, gants,
cravates, ceintures (habillement), chaussettes, bas, collants,
sous-vêtements, pyjamas, robes de chambre, maillots de bain,
peignoirs de bain; chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), à savoir souliers, sandales, bottes, bottines,
chaussons, pantoufles; chapeaux, bérets, casquettes.

18 Goods of leather and imitations of leather namely:
travelling bags and sets, garment bags for travel, trunks,
valises, vanity cases (unfitted), rucksacks, handbags, beach
bags, college satchels, suitcases, travelling sets (leatherware),
briefcases, attaché cases, school bags, under-arm bags
(leatherware) including wallets, purses not of precious metal,
key cases (leatherware), card wallets; umbrellas, sunshades,
parasols, walking sticks.

25 Clothing for men, women and children namely
dresses, skirts, petticoats, culottes, suits, trousers, shorts,
Bermuda shorts, undershorts, shirts, ladies' shirts, corsages,
tee-shirts, sweatshirts, waistcoats, jackets, cardigans,
pullovers, sweaters, parkas, anoraks, coats, gabardines,
waterproof clothing, furs, sashes for wear, shawls, scarves,
gloves, neckties, belts (clothing), socks, stockings, tights,
underwear, pyjamas, dressing gowns, bathing suits, bath
robes; shoes (excluding orthopaedic shoes), namely shoes,
sandals, boots, booties, slippers, slippers; hats, berets, caps.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero a
saber, bolsos y estuches de viaje, sacos-funda de viaje para
prendas de vestir, baúles, maletas, cofrecillos para artículos de
tocador llamados "neceseres", macutos, bolsos, bolsas de
playa, cartapacios de colegiales, maletines, estuches de viaje
(marroquinería), portadocumentos, carteras, cartapacios,
bolsitas, artículos de marroquinería, a saber, carteras de
bolsillo, portamonedas que no sean de metales preciosos,
estuches para llaves (marroquinería), tarjeteros (carteras de
bolsillo); paraguas, parasoles, sombrillas, bastones.

25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño, a
saber, vestidos, faldas, enaguas, faldas pantalón, trajes,
pantalones, shorts, bermudas, calzoncillos, camisas, blusas,
corpiños, camisetas de manga corta, sudaderas, chalecos,
americanas, rebecas, pulóveres, jerseys, parkas, anoraks,
abrigos, gabardinas, impermeables, pieles, echarpes, chales,
fulares, guantes, corbatas, cinturones (vestimenta), calcetines,
medias, pantis, ropa interior, pijamas, batas, trajes de baño,
albornoces de baño; calzado (excepto calzado ortopédico), a
saber, zapatos, sandalias, botas, botines, zapatillas, pantuflas;
sombreros, boinas, gorras.
(891) 05.01.2007
(580) 09.08.2007

874 845 (FRANTOIO di Sant'Agata d'ONEGLIA). Frantoio di
Sant'Agata d'Oneglia di Mela C. & C. sas, Imperia (IT).
(842) Limited Partnership Company, Italy
(566)  / "FRANTOIO" is the English translation "oil mill".
(831) BG, CN, UA.
(832) AU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huile d'olive; pâtes d'olives et d'anchois; olives et
légumes marinés; tomates séchées à l'huile; légumes et
champignons conservés, séchés, cuits et grillés; thon (non
vivant); thon, anchois, poissons de reproduction, salades de
fruits de mer à l'huile.

30 Assaisonnements à base d'huile; vinaigre, vinaigre
de vin et vinaigre parfumé; pesto; sauces, sauce tomate, sauce
piquante; câpres; pain grillé assaisonné.

29 Olive oil; olive and anchovy pastes; pickled olives
and vegetables; dried tomatoes in oil; preserved, dried,
cooked and grilled vegetables and mushrooms; tuna fish (not
live); tuna fish, anchovies, stockfish, seafood salad in oil.
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30 Oil based seasonings; vinegar, wine and flavoured
vinegar; pesto; sauces, tomato sauce, hot sauce; capers;
seasoned toasted bread.

29 Aceite de oliva; pastas de aceituna y anchoa;
encurtidos de aceitunas y vegetales; tomates secos en aceite;
verduras y champiñones asados, cocidos, secos o en
conserva; atún (que no esté vivo); atunes, anchoas, pescado
seco, ensalada de marisco en aceite.

30 Aliños a base de aceite; vinagre, vino y vinagre
aromatizado; pesto; salsas, salsa de tomate, salsa picante;
alcaparras; pan tostado aliñado.
(891) 12.05.2006
(580) 09.08.2007

877 503 (EXKI, natural, fresh & ready). EXKi (société
anonyme), Bruxelles (BE).
(842) S.A., BE
(591) Vert 364 CV, blanc, orange 144 CV, vert clair 382 2X

CV. / Green 364 CV, white, orange 144 CV, light green
382 2X CV. / Verde 364 CV, blanco, naranja 144 CV,
verde claro 382 2X CV.

(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services rendus par des restaurants (alimentation);
services de traiteurs.

43 Services provided by restaurants (food services);
catering services.

43 Servicios prestados por restaurantes
(alimentación); servicios de comidas preparadas.
(891) 11.12.2006
(580) 09.08.2007

878 044 (LLADRÓ). LLADRO COMERCIAL, S.A.,
TAVERNES BLANQUES (VALENCIA) (ES).
(842) S.A., ESPAGNE
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et équipements
sanitaires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

11 Apparatus for installations for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating
and water supply and sanitary installations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.
(891) 06.11.2006
(580) 09.08.2007

878 388 (GUMMY FARM). Kaufland Warenhandel GmbH &
Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG

(831) AL, BY, MD, MK, RU.
(891) 11.06.2007
(580) 09.08.2007

878 519 (MAJESTY). maruman & Co., Ltd., Tokyo 103-0022
(JP).
(842) Joint-Stock Company, Japan
(832) AU, RU.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

878 520 (V). maruman & Co., Ltd., Tokyo 103-0022 (JP).
(842) Joint-Stock Company, Japan
(832) AU, RU.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

878 563 (SERGENT MAJOR). LA GENERALE POUR
L'ENFANT (GPE), Montreuil (FR).
(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration, France
(831) EG.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

879 244 (KEIJI). MGLF, PARIS (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance
(832) JP.
(891) 22.06.2007
(580) 09.08.2007

879 253 (BIENVENUE). MARCHAND Georges, PARIS
(FR).
(841) FR
(566)  / WELCOME. / BIENVENIDA.
(832) JP.
(891) 22.06.2007
(580) 09.08.2007

879 384 (STERIFOLD). TARIFOLD (S.A.S.),
GEISPOLSHEIM (FR).
(842) S.A.S., France
(832) JP.
(891) 22.06.2007
(580) 09.08.2007

879 746 (Toradex). Toradex AG, Horw (CH).
(842) Société anonyme, Schweiz
(831) BA, BY, HR, MA, RS, UA.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TR.
(851) AU, JP, KR, SG. - La liste est limitée à la classe 42. /

The list is limited to class 42. - Lista limitada a la clase
42.

(527) SG.
(891) 03.04.2007
(580) 09.08.2007

882 486 (tukas). TUKA¯ GIDA SANAY@ VE T@CARET
ANON@M ¯@RKET@, Konak-@zmir (TR).
(842) Joint stock company, Turkey
(832) AU, RU.
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(851) AU, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, cacao, café artificiel, moka, succédanés du
café, boissons à base de café ou de cacao; tapioca, sagou;
macaronis, raviolis, vermicelles faits maison, pain, pains ronds
et plats, pizzas, pizzas turques; petits gâteaux secs, crackers,
gaufres, gâteaux, tartes; desserts traditionnels turcs à base de
pâte comprenant des sorbets appelés baklaya, söbiyet, tulumba
tatlisi et bülbül yuvasi; poudings, poudings comprenant un
nappage de caramel, poudings au riz; miel, propolis pour
l'alimentation humaine; aromates autres que les huiles
essentielles; ketchup, mayonnaise, moutarde, sauces, sauces à
salade, vinaigres, préparations aromatiques à usage
alimentaire, épices; levure, poudre à lever, vanilline; toutes
sortes de farines, semoule, amidon à usage alimentaire, sucre,
sucre en morceaux, sucre en poudre; thé, thé glacé; confiseries,
loukoums (confiseries), halva, yaourts glacés, chocolat,
produits de chocolaterie, produits enrobés de chocolat ou de
sucre, confiseries et chocolats pour la décoration des arbres de
Noël; boissons à base de chocolat; gommes à mâcher non à
usage médical; crèmes glacées, glaces alimentaires, glace à
rafraîchir; sel; riz, blé transformé, blé perlé, extraits de malt
pour l'alimentation; en-cas à base de farines et céréales, maïs
grillé et éclaté, flocons de maïs, farine d'avoine, céréales pour
le petit-déjeuner; sirop de mélasse.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha, coffee
substitutes, coffee or cocoa-based beverages; tapioca, sago;
macaroni, ravioli, homemade vermicelli; bread, round and flat
bread, pizza, Turkish pizza; cookies, crackers, waffles, cakes,
tarts; traditional Turkish dough-based desserts with sherbet
called baklava, söbiyet, tulumba tathsi and bulbui yuvasi;
puddings, puddings with a caramel base, rice pudding; honey,
bee glue (propolis) for human consumption; flavorings, other
than essential oils; ketchup, mayonnaise, mustard, sauces,
salad dressings, vinegar, aromatic preparations for food,
spices; yeast, baking powder, vanillin; all kinds of flour,
semolina, starch for food, sugar, sugar cubes, powdered
sugar; tea, iced tea; confectionery, Turkish delight
(confectionery), halvah, frozen yogurt, chocolate, chocolate
products, chocolate or candy-covered products, confectionery
and chocolate for decorating Christmas trees; chocolate-
based beverages; chewing gum not for medical purposes; ice
cream, edible ice, refreshing ice; salt; rice, processed wheat,
pearled wheat, malt extract for food; snacks made from flour
and cereals, popcorn, corn flakes, oatmeal, breakfast cereals;
golden syrup.

30 Café, cacao, sucedáneos del café, moca,
sucedáneos del café, bebidas a base de café o de cacao;
tapioca, sagú; macarrones, ravioles, fideos caseros; pan, pan
redondo y pan ázimo, pizza, pizza turca; galletas, crackers,
barquillos, pasteles, tartas; postres tradicionales turcos a base
de pasta con sorbete llamados baklava, Söbiyet, tulumba tathsi
y bulbui yuvasi; púdines, púdines con base de caramelo, arroz
con leche; miel, propóleos para el consumo humano;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; ketchup,
mayonesas, mostaza, salsas, aliños para ensalada, vinagre,
preparaciones aromáticas para uso alimenticio, especias;
levaduras, polvos para esponjar, vainillina; todo tipo de
harinas, sémola, fécula para uso alimenticio, azúcar, azúcar en
terrones, azúcar glas; té, té helado; productos de confitería,
especialidades turcas (productos de confitería), halvah, yogur
helado, chocolate, productos de chocolate, productos de
chocolate o cubiertos de chocolate, confitería y chocolate para
decorar árboles de navidad; bebidas a base de chocolate;
goma de mascar que no sea para uso médico; helados, hielo
comestible, hielo; sal; arroz, trigo elaborado, trigo en grano,
extractos de malta para la alimentación; aperitivos hechos de
harina y cereales, palomitas de maíz, copos de maíz, sémola
de avena, cereales para el desayuno; jarabe de melaza.
(891) 19.07.2006
(580) 09.08.2007

884 643 (B3). B3 Wines Pty Limited, ST GEORGES SA 5064
(AU).

(832) KR.
(891) 12.06.2007
(580) 09.08.2007

889 014 (PROCOVEREX). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-
SEINE (FR).
(831) BX.
(832) AU, DK, IS, SE.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para uso humano.

(891) 22.12.2006
(580) 09.08.2007

889 514 (SALEM MENTHOL GREEN). Japan Tobacco Inc.,
Tokyo (JP).
(812) CH
(591) Blanc, argent, vert. / White, silver, green. / Blanco,

plateado, verde.
(831) AT.
(851) AT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

34 Cigarrillos; tabaco en bruto o manufacturado;
artículos para fumadores; cerillas.
(891) 08.01.2007
(580) 09.08.2007

889 520 (VIYO). VAREWYCK Johan, Schilde (BE).
(841) BE
(300) BX, 07.03.2006, 1106106.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, ZM.

(851) AN, AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour les animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(527) SG.
(891) 07.09.2006
(580) 09.08.2007

889 619 (SETPOINT). Setpoint B.V., Andelst (NL).
(842) B.V., NL
(832) NO.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(891) 05.02.2007
(580) 09.08.2007
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889 857 (STERISHEEN). LIQUID PLASTICS LIMITED,
Preston, Lancashire PR1 1EA (GB).
(842) a company Incorporated under the laws of England and

Wales
(832) BH, CN.
(891) 18.06.2007
(580) 09.08.2007

889 891 (FOUCAUD). LABORATOIRE MERLE, PARIS
(FR).
(842) société anonyme, France
(831) CN.
(832) KR.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, parfums, eaux de toilette,
huiles essentielles, savons, lotions pour les cheveux,
cosmétiques, lait à usage cosmétique, préparations
cosmétiques pour le bain, gels à usage cosmétique, crèmes
cosmétiques, lotions pour le corps, huiles à usage cosmétique,
lotion à usage cosmétique.

 3 Perfumery goods, perfumes, eaux de toilette,
essential oils, soaps, hair lotions, cosmetics, milk for cosmetic
use, cosmetic bath preparations, gels for cosmetic use,
cosmetic creams, body lotions, oils for cosmetic use, lotion for
cosmetic use.

 3 Productos de perfumería, perfumes, aguas de
tocador, aceites esenciales, jabones, lociones para el cabello,
productos cosméticos, leches para uso cosmético,
preparaciones cosméticas para el baño, geles cosméticos,
cremas cosméticas, lociones corporales, aceites para uso
cosmético, lociones para uso cosmético.
(891) 22.12.2006
(580) 09.08.2007

890 512 (CALLIOPE). ROSENRUIST - GESTÃO E
SERVIÇOS, LDA., FUNCHAL (MADEIRA) (PT).
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(851) AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, KZ, LI, LR, LS,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO, RO, RS, RU, SD,
SG, SL, SM, SY, TJ, TM, TR, UA, UZ, VN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
35 Magasins et établissements de vente au détail de

vêtements et chaussures incluant, sans limitation, robes, jupes,
tailleurs, pantalons, chemises, blouses, pardessus, gabardines,
vestes et pulls, gilets de corps, chapeaux, écharpes, foulards,
chaussettes et collants, gants, ceintures pour l'habillement, sacs
à main, lunettes de soleil, souliers, bottes, sandales, sabots et
pantoufles; grands magasins de vente au détail; magasins et
établissements de vente au détail d'articles de parfumerie et
cosmétique; magasins et établissements de vente au détail
d'articles de voyage; magasins et établissements de vente au
détail d'articles de sport; magasins et établissements de vente
au détail en consignation présentant, sans limitation,
vêtements, chaussures, parfumerie, cosmétiques, sacs à main,
lunettes de soleil, bijouterie, montres, articles de voyage et
articles de sport; points de vente au détail; magasins grossistes
présentant, sans limitation, vêtements, chaussures, parfumerie,
cosmétiques, sacs à main, lunettes de soleil, bijouterie,
montres, articles de voyage et articles de sport; assistance
commerciale ou administrative concernant l'implantation et/ou
l'exploitation des magasins et établissements susmentionnés.

35 Shops and retail sales establishments for clothing
and footwear including, without limitation, dresses, skirts,
ladies' suits, trousers, shirts, blouses, overcoats, gabardines,
jackets and pullovers, undershirts, hats, sashes for wear,
scarves, socks and tights, gloves, belts for clothing, handbags,
sunglasses, shoes, boots, sandals, clogs and slippers;
department stores for retail sales; stores and retail sales
establishments for cosmetics and perfumery; stores and retail
sales establishments for travel articles; stores and retail sales
establishments for sports articles; stores and retail sales
establishments for consignment sales presenting, without
limitation, clothing, footwear, perfumery, cosmetics,
handbags, sunglasses, jewellery, watches, travel goods and
sports articles; retail outlets; wholesale stores presenting,
without limitation, clothing, footwear, perfumery, cosmetics,
handbags, sunglasses, jewellery, watches, travel goods and
sports articles; commercial or administrative assistance in
connection with the establishment and/or operation of the
above-mentioned stores and establishments.

35 Tiendas y establecimientos de venta al por menor
de prendas de vestir y calzado, incluidos, sin limitaciones,
vestidos, faldas, trajes, pantalones, camisas, blusas, gabanes,
gabardinas, chaquetas y jerseys, camisetas interiores,
sombreros, bufandas, fulares, calcetines y leotardos, guantes,
cinturones (vestimenta), bolsos, gafas de sol, calzado, botas,
sandalias, zuecos y zapatillas; grandes almacenes de venta al
por menor; tiendas y establecimientos de venta al por menor de
artículos de perfumería y cosméticos; tiendas y
establecimientos de venta al por menor de artículos de viaje;
tiendas y establecimientos de venta al por menor de artículos
de deporte; tiendas y tiendas y establecimientos de venta al por
menor en consignación, que ofrecen, sin limitaciones, prendas
de vestir, calzado, perfumería, cosméticos, bolsos de mano,
gafas de sol, joyería, bisutería, relojes, artículos de viaje y
artículos de deporte de deporte; puntos de venta al por menor;
tiendas al por mayor que ofrecen, sin limitaciones, prendas de
vestir, calzado, perfumería, cosméticos, bolsos de mano, gafas
de sol, joyería, bisutería, relojes, artículos de viaje y artículos
de deporte; asistencia comercial o administrativa relacionada
con la implantación y/o la explotación de las tiendas y
establecimientos antes mencionados.
(527) SG.
(891) 25.08.2006
(580) 09.08.2007

890 625 (ZEST). F.I. Investment Limited, Nicosia (CY).
(842) Cyprus limited corporation, Cyprus
(591) Rouge (Pantone 199). / Red (Pantone 199). / Rojo

(Pantone 199).
(832) AZ.
(891) 06.07.2007
(580) 09.08.2007

891 309 (TIDIAN). Zentiva, a.s., Praha 10, Dolní M’cholupy
(CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

892 397 (TRANSOCEAN). Breitling SA, Granges (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) ME.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

893 097 (MAKEL). MAKEL ELEKTRIK MALZEMELERI
SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI, Istanbul (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
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(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, IE,
IT, LT, LV, PT, RO, SE, SI, SK.

(527) GB, IE.
(891) 18.06.2007
(580) 09.08.2007

893 136 (ANTIRIN). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

893 588 (The Learning Company). Kessels & Smit Learning
Company V.O.F., Utrecht (NL).
(842) v.o.f., NL
(832) US.
(527) US.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

896 645 (CHARMONY). Kaufland Warenhandel GmbH &
Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(831) AL, BY, MD, MK, RU.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

896 779 (GLEN MORGAIN). Kaufland Warenhandel GmbH
& Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG (Ltd. & Co. limited partnership)
(831) AL, BY, MD, MK, RU.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

896 998 (lìív AVON AVON). Avon Products, Inc., New York,
NY 10105-0196 (US).
(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America
(832) ME.
(891) 14.06.2007
(580) 09.08.2007

897 627 (Duckstein). Holsten-Brauerei AG, Hamburg (DE).
(842) public limited company, Germany
(831) CN.
(891) 30.05.2007
(580) 09.08.2007

899 039 (CREAMONY). Kaufland Warenhandel GmbH &
Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AL, BY, MD, MK, RU.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

899 050 (FUNNY HONEY). Kaufland Warenhandel GmbH &
Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AL, BY, MD, MK, RU.

(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

899 435 (GLAMOUR). Gallaher Limited, Weybridge, Surrey
KT13 OQU (GB).
(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES
(832) ME.
(891) 29.06.2007
(580) 09.08.2007

899 899 (TONI dress). Weber & Ott AG, Forchheim (DE).
(842) AG (joint-stock company), GERMANY
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(300) DE, 23.05.2006, 306 33 391.0/24.
(831) CN.
(832) IS, JP, KR, US.
(851) IS, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, ceintures.
25 Clothing, belts.
25 Prendas de vestir, cinturones.

(527) US.
(891) 21.11.2006
(580) 09.08.2007

900 216 (NIVEA VISAGE DNAge CELL RENEWAL Anti-
Age System). Beiersdorf AG, Hamburg (DE).
(842) Joint-Stock Company, Germany
(591) Bleu foncé, bleu clair, blanc et argent. / Dark blue, light

blue, white and silver. / Azul oscuro, azul claro, blanco
y plateado.

(831) ME.
(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

900 475 (ACHMATOV). Kaufland Warenhandel GmbH &
Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AL, BY, MD, ME, MK, RU.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

900 663 (NIVEA Baby NUTRI SENSITIVE). Beiersdorf AG,
Hamburg (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(591) Bleu, rose, blanc et vert. / Blue, pink, white and green.

/ Azul, rosa, blanco y verde.
(831) ME.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

900 677 (TEMIRAS). Infineon Technologies AG, München
(DE).
(842) AG, Germany
(831) ME.
(891) 24.05.2007
(580) 09.08.2007

900 678 (MAJUVA). Infineon Technologies AG, München
(DE).
(842) AG, Germany
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(831) ME.
(891) 24.05.2007
(580) 09.08.2007

900 682 (LANTIQ). Infineon Technologies AG, München
(DE).
(831) ME.
(891) 24.05.2007
(580) 09.08.2007

900 789 (PROLEIT). PROLEIT AG, Herzogenaurach (DE).
(842) Joint-Stock Company, Germany
(831) RU.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

900 792 (ItsImagical). STEP TWO, S.A., ZARAGOZA (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(832) CH, CN, TR.
(891) 18.06.2007
(580) 09.08.2007

901 968 (CHOCO BOBBLES). Kaufland Warenhandel GmbH
& Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) limited liability company (GmbH & Co. KG), Germany
(831) AL, BY, MD, ME, MK, RU.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

901 972 (CHOCREMO). Kaufland Warenhandel GmbH &
Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) Limited liability company (GmbH & Co. KG),

Germany
(831) AL, BY, MD, ME, MK, RU.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

902 290 (CAPTAIN GRAND). Kaufland Warenhandel GmbH
& Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) Limited liability company (GmbH & Co. KG),

Germany
(831) AL, BY, MD, ME, MK, RU.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

902 603 (PRO WILD). Avon Products, Inc., New York, NY
10105-0196 (US).
(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America
(832) ME.
(891) 14.06.2007
(580) 09.08.2007

903 283. Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo "Oussouriiski
Balsam", OUSSOURIISK (RU).
(842) Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo
(831) AM, AZ, KG, TJ.
(832) TM.

(891) 24.05.2007
(580) 09.08.2007

903 403 (GALACTIC). Breitling SA, Granges (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) ME.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

903 425 (Hans). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(832) ME.
(891) 19.07.2007
(580) 09.08.2007

904 306 (FASHIONBIZ). Fashion Biz (Aust) Pty Ltd,
MOOREBANK NSW 2170 (AU).
(842) A Corporation, an Australian company ACN 070 328

282
(832) CN.
(891) 13.06.2007
(580) 09.08.2007

904 406 (FUCHS). DF World of Spices GmbH, Dissen (DE).
(842) GmbH ( limited liability company), Germany
(566) renard
(591) Vert, or et blanc. / Green, gold and white. / Verde,

dorado y blanco.
(831) MD.
(891) 15.06.2007
(580) 09.08.2007

906 364 (ELCEZA). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní M’cholupy
(CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

906 365 (ELCEZIN). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

906 411 (MEXCAR). Zentiva, a.s., Praha 10 (CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

906 926 (CARTRIDGE WORLD). Cartridge World Pty Ltd,
NORWOOD SA 5067 (AU).
(842) Company, Australia
(832) JP.
(891) 11.07.2007
(580) 09.08.2007

907 038 (AVON INSTANT TONE). Avon Products, Inc.,
New York, NY 10105-0196 (US).
(812) GB
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(842) Corporation, New York, United States of America
(832) ME.
(891) 14.06.2007
(580) 09.08.2007

907 704 (NIVEA VISAGE STAY CLEAR). Beiersdorf AG,
Hamburg (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(831) ME.
(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

907 917 (NIVEA VISAGE CONTROL SHINE). Beiersdorf
AG, Hamburg (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(831) ME.
(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

907 918 (NIVEA VISAGE CLEAN DEEPER). Beiersdorf
AG, Hamburg (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(831) ME.
(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

908 121 (IMPROVE). Ares Trading S.A., Aubonne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Améliorer, bonifier / Mejorar, aumentar
(831) ME.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

908 875 (COTRADOL). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

909 186 (EXTRALGIN). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

909 206 (ULTRACOD). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

909 243 (CHUZZLE). PopCap Games, Inc., Seattle, WA
98121 3419 (US).
(842) CORPORATION, Washington, United States
(832) KR.
(891) 05.07.2007
(580) 09.08.2007

910 435 (BG BACKGROUND). Cosmos Mode AG, Pfäffikon
SZ (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) ME.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

911 420 (NIVEA VISAGE PEEL SOFT). Beiersdorf AG,
Hamburg (DE).
(842) Joint-Stock Company, Germany
(831) ME.
(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

913 180 (CHRISTIE'S LIVE). Christie, Manson & Woods Ltd,
St. James's, London SW1Y 6QT (GB).
(842) Limited Liability Company, England & Wales
(832) RU.
(891) 21.06.2007
(580) 09.08.2007

913 181 (CHRISTIE'S LIVE). Christie, Manson & Woods Ltd,
St. James's, London SW1Y 6QT (GB).
(842) Limited Liability Company, England & Wales
(832) RU.
(891) 21.06.2007
(580) 09.08.2007

913 788 (BASE TECHNOLOGIES). BASE CONSULT
GmbH, München (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) RO.
(891) 16.05.2007
(580) 09.08.2007

913 790 (BASE). BASE CONSULT GmbH, München (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) RO.
(891) 16.05.2007
(580) 09.08.2007

913 866 (JAVAFIT). Javalution Coffee Company, Ft.
Lauderdale, FL 33304 (US).
(842) CORPORATION, Florida, United States
(832) AU, CN, JP, KR.
(891) 07.07.2007
(580) 09.08.2007

913 896 (FALKEN). Sumitomo Rubber Industries, Ltd.,
Hyogo 651-0072 (JP).
(832) BH, KE, ME.
(891) 03.07.2007
(580) 09.08.2007

914 205 (PB SWISSTOOLS). PB Swiss Tools GmbH,
WASEN IM EMMENTAL (CH).
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(831) CN, ME.
(832) TR.
(891) 29.06.2007
(580) 09.08.2007
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914 661 (BonSol). Illycafé AG, Thalwil (CH).
(842) Société anonyme (SA); joint stock company, Suisse;

duly organised under the Laws of Switzerland
(831) ME, RU.
(891) 12.07.2007
(580) 09.08.2007

915 311 (GRAPPA DI LUCIA). Kaufland Warenhandel
GmbH & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) Limited liability company (GmbH & Co. KG),

Germany
(831) AL, BY, ME, MK, RU.
(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

915 851 (POCO MAS). Vinoceros Ltd, Redruth, Cornwall
TR15 1SP (GB).
(842) UK Company, United Kingdom
(350) GB, (a) 2425203, (c) 22.06.2006.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(891) 19.05.2007
(580) 09.08.2007

917 316 (HOWDEN). Howden Group Limited, London EC2Y
5AB (GB).
(841) GB
(842) Limited Company, UK
(832) RU.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

917 444 (BUCKLER). BUCKLER LIMITED, Dundee,
Tayside DD3 7JQ (GB).
(842) Limited company, United Kingdom
(832) BX.
(891) 19.04.2007
(580) 09.08.2007

917 495 (The Gold Standard Premium quality carbon credits
G). The Gold Standard Foundation, Basel (CH).
(842) Fondation, Bâle Campagne
(832) AU.
(891) 09.07.2007
(580) 09.08.2007

918 149 (SIDEWAY). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(812) EM
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) ME.
(891) 19.07.2007
(580) 09.08.2007

918 392 (ACTIVANCE). Kaufland Warenhandel GmbH &
Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AL, BY, MD, ME, MK, RU.
(891) 04.06.2007
(580) 09.08.2007

919 142 (BAILEYS with a hint of MINT CHOCOLATE
IRISH CREAM). R & A Bailey & Co, Dublin 12 (IE).
(842) Limited Company, Republic of Ireland
(591) Noir, blanc, rouge, or, marron, bronze, vert. / Black,

white, red, gold, brown, bronze, green. / Negro, blanco,
rojo, dorado, marrón, bronce, verde.

(300) EM, 11.01.2007, 005608807.
(832) JP.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

919 340 (Casamaxx). Quelle GmbH, Fürth (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(350) DE, (a) 306 10 110, (c) 15.02.2006.
(831) BA, HR, UA.
(832) NO, TR.
(891) 23.05.2007
(580) 09.08.2007

920 347 (HEXAMATE). MEDICAL & BIOLOGICAL
LABORATORIES CO., LTD, Nagoya-shi, Aichi 460-0002
(JP).
(842) Corporation, Japan
(832) EM.
(891) 25.06.2007
(580) 09.08.2007

920 620 (SINTEC). Crystal Trading B.V., Weesp (NL).
(842) Besloten vennootschap, NL
(832) US.
(527) US.
(891) 04.07.2007
(580) 09.08.2007

921 169 (CRABSHACK). Yucatan Liquor Stand Limited,
London SW7 1RB (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) CU.
(891) 27.06.2007
(580) 09.08.2007

921 387 (DUAXO). SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Basel (CH).
(300) CH, 28.03.2007, 556884.
(832) AU.
(891) 22.06.2007
(580) 09.08.2007

922 390 (Mister Vee). Sven-Michiel Heesterman, t.h.o.d.n.
Svennovations, Arnhem (NL).
(841) NL
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moyens de transport et leurs éléments; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, ainsi que leurs
éléments.

12 Means of transport and parts thereof; apparatus
for locomotion by land, air or water, as well as parts thereof.

12 Medios de transporte y sus partes; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática y sus partes.
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(891) 20.06.2007
(580) 09.08.2007

922 924 (EXA). Exa Corporation, Burlington, MA 01803
(US).
(842) CORPORATION, Massachusetts, United States
(832) DE, ES, GB, IT.
(527) GB.
(891) 25.06.2007
(580) 09.08.2007

922 929 (POWERFLOW). Exa Corporation, Burlington, MA
01803 (US).
(842) CORPORATION, Massachusetts, United States
(832) DE, ES, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(891) 25.06.2007
(580) 09.08.2007

923 052 (Thé Vert De Chine FLYTEA). Monsieur Mordo
BERAHA, MONACO (MC).
(841) TR
(591) Noir, jaune/orangé, vert clair, vert foncé et rouge.
(831) IT.
(891) 25.06.2007
(580) 09.08.2007

923 352 (Pierre Chanau). GROUPE AUCHAN, CROIX (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

France
(831) CN.
(891) 19.06.2007
(580) 09.08.2007

923 867 (ARIAZONE). Ariazone International Pty Ltd,
Tullamarine VIC 3043 (AU).
(832) EM.
(891) 02.07.2007
(580) 09.08.2007

924 060 (INSURE-VEST). State Street Corporation, Boston,
MA 02111 (US).
(842) CORPORATION, Massachusetts, United States
(300) US, 20.02.2007, 77111589.
(832) AU.
(891) 26.06.2007
(580) 09.08.2007

924 109 (Dispolok). Siemens Dispolok GmbH, München
(DE).
(842) GmbH, Germany
(832) ME.
(891) 29.06.2007
(580) 09.08.2007

924 531 (KAREN MILLEN). Karen Millen Limited, Witney,
Oxfordshire OX29 5UT (GB).
(842) English private limited company, England and Wales
(832) BG, RO.

(891) 25.06.2007
(580) 09.08.2007

924 609 (UFAVE). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Liability, England and Wales
(300) GB, 13.03.2007, 2449343.
(832) AU.
(891) 16.06.2007
(580) 09.08.2007

924 794 (NORJURE). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited Liability, England and Wales
(300) GB, 13.03.2007, 2449340.
(832) AU.
(891) 16.06.2007
(580) 09.08.2007

925 186 (SPIN SPA). IDEAVILLAGE PRODUCTS CORP.,
Fairfield, NJ 07004 (US).
(842) CORPORATION, New Jersey, United States
(832) JP, KP.
(891) 03.07.2007
(580) 09.08.2007

925 237 (REDEVCO business in balance). Aldemar AG, ZUG
(CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(566) REDEVCO -ENTREPRISE EQUILIBREE
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(831) CN, KP, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 05.07.2007
(580) 09.08.2007
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

169 892 A
(832) RU.
(891) 13.03.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.06.1953 169 892 A
(180) 19.06.2013
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(842) Limited company, Denmark

(511)  2 Peintures, émaux et vernis.
 2 Paints, enamels and varnishes.
 2 Pinturas, esmaltes y barnices.

(822) BX, 15.05.1953, 73 737.
(270) français / French / francés

180 080
(831) BG, MD, RO.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins mousseux, vins aromatisés, vermouth,
apéritifs, liqueurs, boissons alcooliques (à l'exception des
bières).

33 Wines, sparkling wines, aromatic wines, vermouth,
aperitifs, liqueurs, alcoholic beverages (except beers).

33 Vinos, vinos espumosos, vinos aromáticos, vermut,
aperitivos, licores, bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(891) 02.02.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.10.1954 180 080
(180) 14.10.2014
(732) GANCIA S.P.A.

I-14053 CANELLI (IT).

(511) 29 Huiles comestibles.
33 Vins, vins mousseux, vins aromatisés, vermouth,

apéritifs, liqueurs, boissons alcooliques.
29 Edible oils.
33 Wines, sparkling wines, aromatic wines, vermouth,

aperitifs, liqueurs, alcoholic beverages.
29 Aceites comestibles.

33 Vinos, vinos espumosos, vinos aromáticos, vermut,
aperitivos, licores, bebidas alcohólicas.
(822) IT, 27.07.1948, 81 422.
(270) français / French / francés

252 266
(832) US.
(527) US.
(891) 14.05.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.02.1962 252 266
(180) 05.02.2012
(732) G. Pohl-Boskamp GmbH & Co

Kieler Strasse 11
25551 Hohenlockstedt (DE).

(842) Kommanditgesellschaft

(511)  5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) DT, 23.04.1956, 689 945.
(270) français / French / francés

253 188
(831) CN.
(832) EM, JP.
(891) 27.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.03.1962 253 188
(180) 05.03.2012
(732) A. AUGIS - FINANCES ET

PARTICIPATIONS (Société Anonyme)
Rue des Aulnes
F-69760 LIMONEST (FR).
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(842) Société Anonyme

(531) 27.5.
(511) 14 Bijoux et tous objets de joaillerie et d'orfèvrerie et,
notamment, des médailles.

14 Jewelry and all gold and silver objects and,
especially, medals.

14 Joyas y todo tipo de artículos de joyería y
orfebrería, en particular medallas.
(822) FR, 24.01.1962, 445.
(270) français / French / francés

294 086
(831) CN, MK, SY.
(832) GE.
(891) 26.10.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.02.1965 294 086
(180) 12.02.2015
(732) Bode Chemie GmbH & Co. KG

Melanchthonstrasse 27
22525 Hamburg (DE).

(750) Beiersdorf Aktiengesellschaft, Unnastrasse 48, 20253 
Hamburg (DE).

(511)  1 Produits pour conserver les aliments.
 5 Médicaments, produits chimiques pour la

médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour la destruction
d'animaux et de végétaux, désinfectants.

 1 Food preservatives.
 5 Medicines, chemical products for medical and

sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, herbicides and preparations for destroying vermin,
disinfectants.

 1 Productos para conservar los alimentos.
 5 Medicamentos, productos químicos para uso

médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, telas
para apósitos, pesticidas y herbicidas, desinfectantes.
(822) DT, 21.10.1963, 778 854.
(270) français / French / francés

302 016
(831) AL, BA, BY, CU, HR, IR, KE, KZ, MD, MK, RS, RU,

SL, SY, UA.
(832) AU, IE, JP, KR, SG, TR.
(527) IE, SG.

(891) 16.02.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.09.1965 302 016
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) 12 Véhicules terrestres de toutes natures, leurs pièces
détachées et accessoires.

12 Land vehicles of all types, their spare parts and
accessories.

12 Vehículos terrestres de todo tipo, así como sus
piezas de recambio y accesorios.
(822) FR, 02.09.1960, 150 261.
(270) français / French / francés

363 269
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 17. / The subsequent designation is only for
class 17. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 17.

(891) 04.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.11.1969 363 269
(180) 12.11.2009
(732) FAIGLE KUNSTSTOFFE GESELLSCHAFT M.B.H.

31, Landstrasse,
A-6971 HARD (AT).

(842) limited liability corporation, Austria

(511)  1 Matières plastiques pour la fabrication de pièces
détachées de véhicules, de machines, d'ustensiles et
d'appareils.

 7 Pièces détachées de véhicules en matière plastique;
pièces détachées de véhicules en matière plastique en
mouvement relatif à d'autres pièces détachées de véhicules,
notamment roues dentées, paliers, pierres glissantes,
revêtements glissants, moulures conductrices, manchettes,
rouleaux, supports pour poulies, excentres, talons, disques à
talons et accouplements; disques d'amortisseurs en matière
plastique; pièces détachées en matière plastique pour
machines; pièces détachées en matière plastique pour
machines en mouvement relatif à d'autres pièces détachées,
notamment roues dentées, paliers, pierres glissantes,
revêtements glissants, moulures conductrices, manchettes,
rouleaux, supports pour poulies, excentres, talons, disques à
talons et accouplements.
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12 Pièces détachées de véhicules en matière plastique;
pièces détachées de véhicules en matière plastique en
mouvement relatif à d'autres pièces détachées de véhicules,
notamment roues dentées, paliers, pierres glissantes,
revêtements glissants, moulures conductrices, manchettes,
rouleaux, supports pour poulies, excentres, talons, disques à
talons et accouplements; disques d'amortisseurs en matière
plastique.

17 Matières plastiques semi-fabriquées pour la
fabrication de pièces détachées de véhicules, de machines,
d'ustensiles et d'appareils.

20 Vis, écrous, disques de cale, boulons, bourrages,
rivets, tous ces produits en matière plastique.

 1 Plastics for manufacturing spare parts for
vehicles, machines, utensils and apparatus.

 7 Plastic spare parts for vehicles; plastic spare parts
for vehicles which move in relation to other vehicle spare
parts, namely sprocket wheels, bearings, slide parts, slide
coatings, guide moulds, sleeves, rollers, holders for pulleys,
eccentric disks cams, cams, cam disks and couplings; buffer
disks made of plastic; spare parts made of plastic for
machines; spare parts vehicles; plastic spare parts for
machines which move in relation to other spare parts, namely
sprocket wheels, bearings, slide parts, slide coatings, guide
moulds, sleeves, rollers, holders for pulleys, eccentric disks
cams, cams, cam disks and couplings.

12 Plastic spare parts for vehicles; plastic spare parts
for vehicles which move in relation to other vehicle spare
parts, namely sprocket wheels, bearings, slide parts, slide
coatings, guide moulds, sleeves, rollers, holders for pulleys,
eccentric disks cams, cams, cam disks and couplings; buffer
disks made of plastic.

17 Semi-processed plastics for manufacturing spare
parts for vehicles, machines, utensils and apparatus.

20 Screws, nuts, spacer disks bolts, packings, rivets,
all these products made of plastic.

 1 Materias plásticas para la fabricación de piezas de
recambio de vehículos, máquinas, utensilios y aparatos.

 7 Piezas de recambio de vehículos de materias
plásticas; piezas de recambio de vehículos de materias
plásticas como partes en movimiento en relación con otras
piezas de recambio de vehículos, a saber, ruedas dentadas,
cojinetes, granulados deslizantes, revestimientos de guías de
deslizamiento, perfiles guía, manguitos, rodillos, soportes para
poleas, manivelas, topes, discos de tope y acoplamientos;
discos de amortiguadores de materias plásticas; piezas de
recambio de materias plásticas para máquinas; piezas de
recambio de materias plásticas para máquinas, como partes en
movimiento en relación con otras piezas de recambio, a saber,
ruedas dentadas, cojinetes, granulados deslizantes,
revestimientos de guías de deslizamiento, perfiles guía,
manguitos, rodillos, soportes para poleas, manivelas, topes,
discos de tope y acoplamientos.

12 Piezas de recambio de vehículos de materias
plásticas; piezas de recambio de vehículos de materias
plásticas, como partes en movimiento en relación con otras
piezas de recambio de vehículos, a saber, ruedas dentadas,
cojinetes, granulados deslizantes, revestimientos de guías de
deslizamiento, perfiles guía, manguitos, rodillos, soportes para
poleas, manivelas, topes, discos de tope y acoplamientos;
discos de amortiguadores de materias plásticas.

17 Materias plásticas semielaboradas para la
fabricación de piezas de recambio de vehículos, máquinas,
utensilios y aparatos.

20 Tornillos, tuercas, discos de cuña, pernos,
estopados, remaches, todos los productos antes mencionados
de materias plásticas.
(821) AT, 23.09.1968, AM 2299/68.
(822) AT, 19.08.1969, 65 030.
(270) français / French / francés

374 167
(831) AZ, BG, BY, DZ, EG, KG, KZ, MK, RO, RU, SY, UA,

UZ.
(832) AU, NO, TM.

(851) AU, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Chaudières pour chauffage; appareils de
conditionnement d'air; brûleurs et radiateurs.

11 Boilers for heating; air conditioning apparatus;
burners and radiators.

11 Calderas de calefacción; aparatos de aire
acondicionado; quemadores y radiadores.
(891) 21.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.12.1970 374 167
(180) 29.12.2010
(732) RHOSS S.p.A.

Via delle Industrie, 211
I-45031 ARQUA' POLESINE (RO) (IT).

(511)  7 Pompes de circulation.
 9 Dispositifs régulateurs électriques.
11 Chaudières pour chauffage; appareils de

conditionnement d'air; brûleurs et radiateurs.
 7 Circulating pumps.
 9 Electric regulating devices.
11 Boilers for heating; air-conditioning apparatus;

burners and radiators.
 7 Bombas de circulación.
 9 Dispositivos reguladores eléctricos.
11 Calderas de calefacción; aparatos de aire

acondicionado; quemadores y radiadores.
(821) IT, 11.08.1970, 19 613 C/70.
(822) IT, 19.10.1970, 247 146.
(270) français / French / francés

397 133
(831) BG, CN, RO.
(832) NO.
(891) 21.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.03.1973 397 133
(180) 21.03.2013
(732) BIG Spielwarenfabrik GmbH & Co. KG

Werkstr. 1
90765 Fürth (DE).

(842) Corporation, GERMANY

(511) 28 Jouets en matière plastique.
28 Toys made of plastic.
28 Juguetes de materias plásticas.

(822) DT, 20.03.1973, 903 486.
(270) français / French / francés

397 133
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(831) BY, CZ, EG, HU, PL, RU, UA.
(832) AU, BH, IS, JP.
(891) 14.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.03.1973 397 133
(180) 21.03.2013
(732) BIG Spielwarenfabrik GmbH & Co. KG

Werkstr. 1
90765 Fürth (DE).

(842) Corporation, GERMANY

(511) 28 Jouets en matière plastique.
28 Toys made of plastic.
28 Juguetes de materias plásticas.

(822) DT, 20.03.1973, 903 486.
(270) français / French / francés

430 694
(831) PL, PT.
(832) FI.
(851) FI, PL, PT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de beauté, savons,
cosmétiques, huiles essentielles, produits de maquillage,
dentifrices, teintures, colorants, nuanceurs et lotions pour
cheveux et barbes, produits pour la décoloration des cheveux,
shampooings, produits pour les soins, la beauté et l'entretien de
la chevelure, produits pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux, préparations pour blanchir, lessiver, nettoyer, polir,
dégraisser et abraser.

 5 Produits d'hygiène, déodorants.
 3 Perfumery and beauty products, soaps, cosmetics,

essential oils, make-up products, dentifrices, dyes, colours,
toners and lotions for hair and beards, hair bleaching
products, shampoos, products for hair care, shine and
cleaning, hair waving and hair setting products, bleaching,
laundering, cleaning, polishing, degreasing and abrasive
preparations.

 5 Hygiene products, deodorants.
 3 Productos de perfumería y de belleza, jabones,

cosméticos, aceites esenciales, productos de maquillaje,
dentífricos, tintes, colorantes, baños de color y lociones para el
cabello y la barba, productos para decolorar el cabello,
champús, productos para tratar, embellecer y cuidar el cabello,
productos para ondular y marcar el cabello, preparaciones para
blanquear, lavar, limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas).

 5 Productos para la higiene, desodorantes.
(891) 29.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.06.1977 430 694
(180) 09.06.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(842) société anonyme, France

(511)  2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Produits de parfumerie et de beauté, savons,
cosmétiques, huiles essentielles, produits de maquillage,
dentifrices, teintures, colorants, nuanceurs et lotions pour
cheveux et barbes, produits pour la décoloration des cheveux,
shampooings, produits pour les soins, la beauté et l'entretien de
la chevelure, produits pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux, préparations pour blanchir, lessiver, nettoyer, polir,
dégraisser et abraser.

 5 Produits d'hygiène, déodorants.
21 Peignes, éponges et autres ustensiles de toilette.
26 Perruques et cheveux postiches.
42 Salons de coiffure et de beauté.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and wood deterioration; dyestuffs; mordants; natural
resins, metals in foil and powder form for painters and
decorators.

 3 Perfumery and beauty products, soaps, cosmetics,
essential oils, make-up products, dentifrices, dyes, colours,
toners and lotions for hair and beards, hair bleaching
products, shampoos, products for hair care, shine and
cleaning, hair waving and hair setting products, bleaching,
laundering, cleaning, polishing, degreasing and abrasive
preparations.

 5 Hygiene products, deodorants.
21 Combs, sponges and other toilet utensils.
26 Wigs and false hair.
42 Hairdressing and beauty salons.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Productos de perfumería y de belleza, jabones,
cosméticos, aceites esenciales, productos de maquillaje,
dentífricos, tintes, colorantes, baños de color y lociones para el
cabello y la barba, productos para decolorar el cabello,
champús, productos para tratar, embellecer y cuidar el cabello,
productos para ondular y marcar el cabello, preparaciones para
blanquear, lavar, limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas).

 5 Productos para la higiene, desodorantes.
21 Peines, esponjas y otros artículos de tocador.
26 Pelucas y cabello postizo.
42 Salones de belleza y de peluquería.

(821) FR, 25.02.1977, 240 424.
(822) FR, 25.02.1977, 1 004 818.
(300) FR, 25.02.1977, 1 004 818.
(270) français / French / francés

435 874
(832) NO.
(891) 08.12.2006
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.03.1978 435 874
(180) 10.03.2008
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS Direction Juridique Marques, 82 

Avenue Raspail, F-94110 Gentilly (FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires,
hygiéniques et diététiques; emplâtres, matériel pour
pansement, désinfectants.

 5 Pharmaceutical, veterinary, sanitary and dietetic
products; plasters, materials for dressings, disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios, sanitarios y
dietéticos; emplastos, material para apósitos, desinfectantes.
(821) FR, 22.11.1977, 262 010.
(822) FR, 22.11.1977, 1 026 665.
(300) FR, 22.11.1977, 1 026 665.
(270) français / French / francés

452 718
(832) EM.
(891) 30.04.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.05.1980 452 718
(180) 07.05.2010
(732) MCM FOODS B.V.

Houtlaan 21
NL-3016 DA ROTTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511) 29 Poisson et conserves de poisson.
29 Fish and canned fish.
29 Pescado y conservas de pescado.

(822) BX, 11.06.1971, 36 126.
(270) français / French / francés

461 534
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 06.02.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.06.1981 461 534
(180) 05.06.2011
(732) CASSINA S.P.A.

Via Luigi Busnelli 1
I-20036 MEDA (MI) (IT).

(842) société par action, Italie

(511) 20 Meubles, en particulier fauteuils et divans.
20 Furniture, particularly armchairs and divans.
20 Muebles, en particular sillones y divanes.

(821) IT, 18.09.1980, 21 353 C/80.
(822) IT, 05.06.1981, 326 836.
(270) français / French / francés

471 450
(831) BY, RU, UA.
(832) EM.
(891) 15.05.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.08.1982 471 450
(180) 27.08.2012
(732) Dr. Hesse Tierpharma GmbH & Co KG

Kieler Strasse 36a
25551 Hohenlockstedt (DE).

(842) limited partnership with a limited liability as general
partner, Germany

(511)  5 Médicaments vétérinaires, désinfectants, aliments
diététiques.

31 Fourrages.
 5 Veterinary medicines, disinfectants, dietetic

foodstuffs.
31 Fodder.
 5 Medicamentos veterinarios, desinfectantes,

alimentos dietéticos.
31 Forrajes.

(822) DT, 12.07.1973, 777 687.
(270) français / French / francés

471 676
(832) GB, JP.
(527) GB.
(891) 02.11.2006
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.09.1982 471 676
(180) 11.09.2012
(732) HASSLER ROMA S.p.A.

Piazza Trinità dei Monti, 6
I-00187 ROMA (IT).

(842) Société par actions, Italie

(531) 7.1.
(511) 14 Articles de joaillerie et d'horlogerie.

25 Articles d'habillement.
42 Services hôteliers.
14 Jewelry articles and timepieces.
25 Clothing.
42 Hotel services.
14 Artículos de joyería y de relojería.
25 Prendas de vestir.
42 Servicios hoteleros.

(821) IT, 11.06.1982, 34 170 C/82.
(822) IT, 18.09.1982, 334 259.
(300) IT, 11.06.1982, 34 170 C/82.
(270) français / French / francés

477 702
(832) GB.
(527) GB.
(891) 14.03.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.06.1983 477 702
(180) 10.06.2013
(732) Monofil-Technik Gesellschaft für

Synthese Monofile mbH
Reutherstrasse 30
53773 Hennef (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) 10 Matériel de suture à usage chirurgical.

10 Suture materials for surgical use.
10 Material de sutura para uso quirúrgico.

(822) DT, 06.04.1983, 1 046 945.
(300) DT, 11.03.1983, 1 046 945.
(270) français / French / francés

497 857
(832) GB.
(527) GB.
(891) 04.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.11.1985 497 857
(180) 26.11.2015
(732) EXEL gsa

Rue de l'Abbaye, ZI de Joux
Arnas Nord
F-69653 VILLEFRANCHE SUR SAONE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511)  7 Machines et appareils de pulvérisation et de
poudrage pour le traitement des récoltes (agriculture et
horticulture).

 7 Spraying and powdering machines and apparatus
for processing crops (agriculture and horticulture).

 7 Máquinas y aparatos de pulverización y de
espolvoreado para tratar las cosechas (agricultura y
horticultura).
(821) FR, 20.06.1985, 4596.
(822) FR, 20.06.1985, 1 313 825.
(300) FR, 20.06.1985, 1 313 825.
(270) français / French / francés

501 099
(350) DE, (a) 1 084 594, (c) 08.05.1982.
(831) EG.
(832) AU, BH, EM, IS, JP.
(891) 06.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.02.1986 501 099
(180) 26.02.2016
(732) Simba Toys GmbH & Co.

Werkstrasse 1
90765 Fürth (DE).
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(842) Corporation, GERMANY

(531) 3.2.
(511) 28 Jouets, à l'exception d'animaux (jouets) en tissus
rembourrés souplement.

28 Toys, excluding soft-padded cloth animals (toys).
28 Juguetes, excepto animales (juguetes) de trapo.

(822) DT, 21.11.1985, 1 084 594.
(270) français / French / francés

504 295
(832) NO.
(891) 18.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.02.1986 504 295
(180) 13.02.2016
(732) KCH GROUP GmbH

Berggarten 1
56427 Siershahn (DE).

(531) 25.7; 26.3; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques pour buts industriels, à savoir
matières à base de résine synthétique et résines synthétiques,
moyens de compression et liants pour le mortier, les aires en
ciment et les enduits; ciments adhésifs et colles.

 2 Vernis et couches de fond; matériaux de protection
contre la corrosion comme ciments, pâtes à appliquer à la
spatule, pâtes à enduire et pâtes à appliquer au pistolet.

 6 Tuyaux et tuyauteries, vannes, robinets, tiroirs,
bacs, cuves, réservoirs, fonds intermédiaires, cloches.

 7 Dispositifs pour le traitement chimique de surfaces
métalliques, à savoir appareils de décapage et de décapage
brillant, y compris leurs machines de transport; installations
pour le captage, le transport et le traitement de gaz, de vapeurs
et de liquides agressifs, y compris de l'air d'échappement et des
eaux résiduaires, pompes, agitateurs, tours de lavage.

11 Dispositifs de chauffage et de refroidissement,
hottes, ventilateurs, cuvettes à cuire, boîtes d'aspiration,
cheminées industrielles préfabriquées.

17 Produits en matières plastiques et en caoutchouc, à
savoir feuilles résistant aux produits chimiques.

19 Produits céramiques émaillés et non émaillés, à
savoir dalles, éviers, bassins, briques moulées, à savoir briques
de rigole, briques de trou, briques en biais, briques de bout et
d'angle, briques de bord et d'arête; revêtements en caoutchouc
et en matière synthétique résistant aux produits chimiques.

42 Services d'un ingénieur et d'un chimiste.
 1 Chemical products for industrial purposes, namely

materials with a synthetic resin base and synthetic resins,
compression agents and mortar binders, cement surfaces and
coatings; adhesive cement and glues.

 2 Varnishes and priming coats; materials for
protection against corrosion such as cements, spatula-applied
pastes, pastes for coating and gun-applied pastes.

 6 Pipes and piping, valves, taps, slide valves,
troughs, vats, tanks, intermediate bases, bells.

 7 Devices for chemical treatment of metal surfaces,
namely pickling and bright pickling apparatus, including their
transport machines; systems for collecting, conveying and
treating highly corrosive gases, vapours and liquids, including
exhaust gases and waste water, pumps, agitators, washing
towers.

11 Heating and cooling devices, fume hoods,
ventilators, baking basins, aspiration boxes, prefabricated
industrial chimneys.

17 Rubber and plastic goods, namely chemical-
resistant sheets.

19 Enamelled and non-enamelled ceramic products,
namely tiles, sinks, pools, moulded bricks, namely channel
bricks, orifice bricks, sloping bricks, end and corner bricks,
edge and ridge bricks; linings of rubber and chemical-
resistant synthetic material.

42 Services of engineers and chemists.
 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,

materias a base de resinas artificiales y sintéticas, medios de
compresión y aglutinantes para mortero, áreas de cemento y
revoques; cementos adhesivos y colas.

 2 Barnices y capas de fondo; materiales de
protección contra la corrosión, tales como cementos, pastas
para aplicar con espátula, pastas para revestir y pastas para
aplicar con pistola.

 6 Tubos y tuberías, válvulas, grifos, cajones,
recipientes, cubas, depósitos, fondos intermedios, campanas.

 7 Dispositivos para el tratamiento químico de
superficies metálicas, a saber, aparatos de decapado y
decapado brillante, incluidas sus máquinas de transporte;
instalaciones para captar, transportar y tratar gases, vapores y
líquidos agresivos, incluido aire de escape y aguas residuales,
bombas, agitadores, tornos de lavado.

11 Dispositivos de calefacción y de refrigeración,
campanas, ventiladores, recipientes para cocinar, cajas de
aspiración, chimeneas industriales prefabricadas.

17 Productos de materias plásticas y de caucho, a
saber, hojas resistentes a los productos químicos.

19 Productos de cerámica esmaltados o no, a saber,
losas, fregaderos, cubetas, ladrillos moldeados, a saber,
ladrillos de canales, ladrillos huecos, ladrillos al bies, ladrillos
de extremo y de ángulo, ladrillos de extremidad y de arista;
revestimientos de caucho y de materias sintéticas resistentes a
los productos químicos.

42 Servicios prestados por un ingeniero y un químico.
(822) DT, 10.12.1981, 1 026 608.
(270) français / French / francés

505 526
(831) AT, CZ, ES, HU, PL.
(832) DK, GB, SE.
(527) GB.
(891) 03.11.2006
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.09.1986 505 526
(180) 01.09.2016
(732) OP PAGLIERO S.P.A.

Via Statale, 114
I-12030 MANTA (CN) (IT).

(511)  7 Machines pour le soulèvement de plates-formes
aériennes telles que grues, leurs parties et accessoires.

 7 Machines for lifting aerial platforms such as
cranes, their parts and accessories.

 7 Máquinas para levantar plataformas aéreas, tales
como grúas, partes y accesorios de éstos.
(821) IT, 14.11.1985, 41 469 C/85.
(822) IT, 01.09.1986, 442 006.
(270) français / French / francés

519 925
(832) GE.
(891) 15.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.01.1988 519 925
(180) 11.01.2008
(732) BATA BRANDS S.à.r.l.,

Luxembourg
Succursale de Lausanne,
Avenue de Rhodanie 70
CH-1007 Lausanne (CH).

(511) 25 Articles d'habillement et chaussures de toutes
sortes.

25 Clothing and footwear of all kinds.
25 Prendas de vestir y zapatos de todo tipo.

(822) CH, 20.02.1986, 345 330.
(270) français / French / francés

520 651
(831) BG, CN, HR, RO, VN.
(832) NO, TR.
(851) BG, CN, HR, NO, RO, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et affaires: publicité, distribution de
prospectus, d'échantillons; location de matériel publicitaire;
aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; entreprise à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; location de
machines à écrire et de matériel de bureau.

36 Assurances et finances: assurances; caisses de
prévoyance; services de souscription d'assurances; banques;
agences de change; gérance de portefeuille; prêts sur gage;
recouvrement des créances; organisation de loteries; émission

de chèques de voyage et de lettres de crédit; agences
immobilières (vente et location de fonds de commerces et
d'immeubles); expertise immobilière; gérance d'immeubles.

35 Advertising and business, distribution of
brochures and samples; rental of advertising material;
business management assistance to industrial or commercial
companies; business consulting, information or inquiries;
computer service bureau for statistical, mechanical data
processing and stenotyping work; accounting; document
reproduction; employment agencies; typewriter and office
equipment rental.

36 Insurance financial services: insurance; provident
funds; insurance underwriting services; banks; foreign
exchange bureaux; portfolio management; loans against
security; collection of debts; operating of lotteries; issuing of
travellers' cheques and letters of credit; real estate agencies
(sale and rental of business assets and buildings); real-estate
appraisal services; apartment house management.

35 Publicidad y negocios; publicidad, distribución de
prospectos y de muestras; alquiler de material publicitario;
asistencia a empresas industriales o comerciales en la
dirección de sus negocios; servicios de asesores,
informaciones de negocios; empresa de trabajos estadísticos,
mecanográficos, de estenotipia; contabilidad; reproducción de
documentos; oficinas de empleo; alquiler de máquinas de
escribir y de material de oficina.

36 Seguros y finanzas; seguros; cajas de previsión;
servicios de suscripción de seguros; bancos; oficinas de
cambio de divisas; gestión de activos; préstamos con garantía
pignoraticia; cobro de deudas; organización de loterías;
emisión de cheques de viaje y de cartas de crédito; servicios de
agencia inmobiliaria (venta y alquiler de fondos de comercio y
de inmuebles); evaluación de bienes inmuebles;
administración de inmuebles.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances et finances: assurances; caisses de
prévoyance; services de souscription d'assurances; banques;
agences de change; gérance de portefeuille; prêts sur gage;
recouvrement des créances; organisation de loteries; émission
de chèques de voyage et de lettres de crédit; agences
immobilières (vente et location de fonds de commerces et
d'immeubles); expertise immobilière; gérance d'immeubles.

36 Insurance financial services: insurance; provident
funds; insurance underwriting services; banks; foreign
exchange bureaux; portfolio management; loans against
security; collection of debts; operating of lotteries; issuing of
travellers' cheques and letters of credit; real estate agencies
(sale and rental of business assets and buildings); real-estate
appraisal services; apartment house management.

36 Seguros y finanzas; seguros; cajas de previsión;
servicios de suscripción de seguros; bancos; oficinas de
cambio de divisas; gestión de activos; préstamos con garantía
pignoraticia; cobro de deudas; organización de loterías;
emisión de cheques de viaje y de cartas de crédito; servicios de
agencia inmobiliaria (venta y alquiler de fondos de comercio y
de inmuebles); evaluación de bienes inmuebles;
administración de inmuebles.
(891) 21.11.2006
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.01.1988 520 651
(180) 07.01.2008
(732) CARDIF Assurance Vie

5 avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(531) 25.7; 26.1; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses

enregistreuses, machines à calculer et équipement pour le
traitement de l'information; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.
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31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité et affaires: publicité, distribution de

prospectus, d'échantillons; location de matériel publicitaire;
aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; entreprise à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; location de
machines à écrire et de matériel de bureau.

36 Assurances et finances: assurances; caisses de
prévoyance; services de souscription d'assurances; banques;
agences de change; gérance de portefeuille; prêts sur gage;
recouvrement des créances; organisation de loteries; émission
de chèques de voyage et de lettres de crédit; agences
immobilières (vente et location de fonds de commerces et
d'immeubles); expertise immobilière; gérance d'immeubles.

37 Constructions et réparations: construction
d'édifices; entreprises de fumisterie, peinture, plâtrerie,
plomberie, couverture; travaux publics; travaux ruraux;
location d'outils et de matériel de construction, de bouldozeurs,
d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation); entretien ou nettoyage d'objets divers
(blanchisserie); réparation, transformation de vêtements;
rechapage de pneus; vulcanisation; travaux de cordonnerie;
réparation de mobilier, d'instruments et d'outils.

38 Communications: agences de presse et
d'informations; communications radiophoniques,
télégraphiques ou téléphoniques; téléscription; transmission
de messages, de télégrammes.

39 Transport et entreposage: transport de personnes
ou de marchandises; distribution d'eau et d'électricité;
déménagement de mobilier; exploitation de transbordeurs;
remorquage maritime, déchargement, renflouement de
navires; conditionnement de produits; informations
concernant les voyages, agences de tourisme et de voyages,
réservation de places (sauf la réservation des chambres
d'hôtel); location de chevaux, de véhicules de transport;
entreposage; emmagasinage de marchandises dans un entrepôt
en vue de leur préservation ou gardiennage; dépôt,
gardiennage d'habits; garage de véhicules; location de
réfrigérateurs; location de garages.

40 Traitement de matériaux: services rendus au cours
du processus de fabrication d'un produit quelconque, autre
qu'un édifice; transformation des produits agricoles d'autrui
(vinification, distillation, battage, pressurage de fruits,
meunerie); sciage, rabotage, broderie, couture; teinturerie;
découpage, polissage, revêtement métallique; services de
préservation au cours desquels l'objet subit un changement;
teinture de tissus ou vêtements; traitement de tissus contre les
mites; imperméabilisation de tissus; reliure de documents;
étamage; purification et régénération de l'air.

41 Éducation et divertissement: éducation;
institutions d'enseignement; édition de livres, revues;
abonnement à des journaux; prêt de livres; dressage
d'animaux; divertissements, spectacles; divertissements
radiophoniques ou par télévision; production de films; agences
pour artistes; location de films, d'enregistrements
phonographiques, d'appareils de projection de cinéma et
accessoires, de décors de théâtre; distribution de journaux;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement.

42 Services divers: hôtellerie, restauration; maisons
de repos et de convalescence; pouponnières; accompagnement
en société; agences matrimoniales; salons de beauté, de
coiffure; pompes funèbres, fours crématoires; réservation de

chambres d'hôtel pour voyageurs; travaux d'ingénieurs,
consultations professionnelles et établissement de plans sans
rapport avec la conduite des affaires; travaux du génie (autres
que la construction); prospection; forages; essais de matériaux;
travaux de laboratoires; location de matériel pour exploitation
agricole, de vêtements, de literie, d'appareils distributeurs;
imprimerie; programmation pour ordinateurs.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Colours, varnishes, lacquers; preservatives
against rust and against deterioration of wood; dyestuffs;
mordants; unprocessed natural resins; metal in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable constructions of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; metal ironmongery and locksmithing
articles; pipes of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; engines, other than
for land vehicles; transmission couplings and belts (other than
for land vehicles); agricultural implements; egg incubators.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines and data processing equipment; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
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classes; goods of semi-processed plastics; sealing, packing
and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl and meerschaum.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); materials for brush-making;
cleaning equipment; steel wool; unworked or semi-worked
glass (except building glass); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (other than of rubber and plastics); raw
fibrous textile.

23 Threads for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; salad
dressings; preserves.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except
dressings for salads); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising and business, distribution of

prospectuses and samples; rental of advertising material;
business management assistance to industrial or commercial
companies; business consulting, information or inquiries;
computer service bureau for statistical, mechanical data
processing and stenotyping work; accounting; document
reproduction; employment agencies; typewriter and office
equipment rental.

36 Insurance and finance; provident funds; insurance
underwriting services; banks; foreign exchange bureaux;
portfolio management; loans against security; debt recovery
services; operating lotteries; issuing of travellers' cheques and
letters of credit; real estate agencies (sale and rental of
business assets and buildings); real-estate appraisal services;
real estate management.

37 Construction and repairs construction of
buildings; stove-making, painting, plastering, plumbing and
roofing undertakings; public works; rural projects; rental of
building tools and equipment, bulldozers, tree extractors;
upkeep or cleaning of buildings, premises, floors (façade
cleaning and restoring, disinfection, rat extermination);

upkeep or cleaning of various objects (laundry services);
repair and modification of clothing; retreading of tyres;
vulcanization; shoe repair; furniture, instrument and tool
repair.

38 Communications press and information agencies;
radio, telegraph or telephone communication services;
teleprinting; transmission of messages, telegrams.

39 Transport and storage transport of passengers or
goods; distribution of electricity and water; furniture removal
services; ferryboat operating; marine towing, unloading and
refloating of ships; packaging of goods; information regarding
travel, tourism and travel agencies, travel reservation (except
hotel room reservations); horse and transport vehicle rental;
storage; storage of merchandise in a warehouse for protection
or safekeeping purposes; storage and safekeeping of clothes;
vehicle parking; frozen-food locker rental; garage rental.

40 Treatment of materials services rendered during
production of items other than buildings; processing of
agricultural goods for others (winemaking, distillation,
threshing, fruit pressing, milling); sawing, planing,
embroidery, sewing; dyeing; cutting, polishing, metal coating;
services consisting in preserving an object through
transformation; cloth or clothes dyeing; mothproofing
treatment of textiles; fabric waterproofing; document binding;
tin plating; air purification and regeneration.

41 Education and entertainment education;
educational institutions; book and review publishing;
newspaper subscriptions; book lending; animal training;
entertainment, shows; radio or television entertainment; film
production; performing arts' agencies; rental of films,
phonographic recordings and cinematographic projection
apparatus and accessories, theatre scenery; newspaper
delivery; arranging of competitions in the field of education or
entertainment.

42 Various services hotel services, provision of food
and drink; rest and convalescent homes; day-nurseries;
escorting in society; marriage bureaux; beauty and
hairdressing salons; undertaking, crematorium furnaces;
hotel room reservation; engineer's services, professional
consultancy and drawing up of plans unrelated to business
dealings; engineering (other than construction); prospecting;
drilling; materials testing; laboratory work; rental of farming
equipment, clothing, bedding, vending machines; printing;
computer programming.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
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tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras y equipos para el tratamiento de la información;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; aliños para ensalada; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad y negocios: publicidad, distribución de

prospectos y de muestras; alquiler de material publicitario;
asistencia a empresas industriales o comerciales en la
dirección de sus negocios; servicios de asesoramiento,
información u orientación en materia de negocios; empresa de
trabajos estadísticos, mecanográficos, de estenotipia;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
alquiler de máquinas de escribir y de material de oficina.

36 Seguros y finanzas: seguros; cajas de previsión;
servicios de suscripción de seguros; bancos; oficinas de
cambio de divisas; gestión de carteras; préstamo con prenda;
cobro de deudas; organización de loterías; emisión de cheques
de viajero y de letras de crédito; agencias inmobiliarias (venta
y alquiler de fondos de comercio e inmuebles); evaluación de
bienes inmuebles; administración de inmuebles.

37 Servicios de construcción y reparación:
construcción de edificios; empresas de fumistería, trabajos de
pintura, yesería, plomería, revestimiento; obras públicas; obras
rurales; alquiler de herramientas, material de construcción,
buldozers, extractores de árboles; mantenimiento o limpieza de
edificios, locales, suelos (restauración de fachadas,
desinfección, desratización); mantenimiento o limpieza de
objetos varios (lavandería); reparación, transformación de
prendas de vestir; recauchutado de neumáticos; vulcanización;
trabajos de zapatería; reparación de muebles, instrumentos y
herramientas.

38 Servicios de comunicaciones: agencias de prensa
y de información; comunicaciones radiofónicas, telegráficas o
telefónicas; teleimpresión; transmisión de mensajes y
telegramas.

39 Transporte y almacenaje: transporte de personas o
de mercancías; distribución de agua y de electricidad;
mudanza de muebles; explotación de transbordadores;
remolque marítimo, descarga y reflotaje de navíos;
acondicionamiento de productos; servicios de información de
viajes, agencias de turismo y viajes, reserva de plazas
(excepto la reserva de habitaciones de hotel); alquiler de
caballos y vehículos de transporte; almacenamiento; depósito
de mercancías en un almacén para su conservación o
custodia; depósito y custodia de prendas de vestir; garaje para
vehículos; alquiler de refrigeradores; alquiler de garajes.

40 Tratamiento de materiales: servicios prestados
durante el proceso de fabricación de cualquier tipo de
producto, excepto edificios; transformación de productos
agrícolas de terceros (vinificación, destilación, trilla, prensado
de frutas, molinería); aserrado, cepillado, bordados, costura;
tintorería; corte, pulido, revestimiento metálicos; servicios de
conservación destinados a procesos en los que el objeto sufre
algún cambio; teñido de telas o prendas de vestir; tratamiento
antipolillas para tejidos; impermeabilización de tejidos;
encuadernación de documentos; estañado; purificación y
regeneración del aire.

41 Educación y esparcimiento: educación;
instituciones educativas; publicación de libros, revistas;
suscripción a diarios y periódicos; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; diversiones, espectáculos;
entretenimientos radiofónicos o televisados; producción de
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películas; agencias de representación de artistas; alquiler de
películas, grabaciones fonográficas, aparatos de proyección de
cine y accesorios, decorados de teatro; distribución de diarios
y periódicos; organización de concursos en materia de
educación o de esparcimiento.

42 Servicios diversos: hotelería, restauración; casas
de reposo y convalecencia; guarderías infantiles;
acompañamiento en sociedad; agencias matrimoniales;
salones de belleza y de peluquería; pompas fúnebres, hornos
crematorios; reserva de habitaciones de hotel para viajeros;
trabajos de ingenieros, consultoría profesional y
establecimiento de planes no relacionados con la dirección de
los negocios; trabajos de ingenieros (excepto la construcción);
prospección; perforaciones; pruebas de materiales; trabajos de
laboratorio; alquiler de material para la explotación agrícola,
prendas de vestir, artículos para camas y aparatos
distribuidores; impresión; programación informática.
(821) FR, 15.10.1987, 882 424.
(822) FR, 15.10.1987, 1 436 616.
(821) FR, 20.11.1987, 889 226.
(822) FR, 20.11.1987, 1 436 274.
(300) FR, 20.11.1987, 1 436 274.
(300) FR, 15.10.1987, 1 436 616.
(270) français / French / francés

525 011
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 06.02.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.06.1988 525 011
(180) 10.06.2008
(732) CASSINA S.P.A.

Via Luigi Busnelli 1
I-20036 MEDA (MI) (IT).

(842) Société par Actions, Italie

(511) 20 Meubles, et en particulier tables, chaises, fauteuils,
divans, bibliothèques, garde-robes, bureaux, étagères pour la
maison et le bureau.

20 Furniture, and in particular tables, chairs,
armchairs, divans, bookcases, wardrobes, desks, shelves for
office and domestic use.

20 Muebles, y en particular mesas, sillas, sillones,
divanes, bibliotecas, roperos, escritorios, estanterías para el
hogar y la oficina.
(821) IT, 14.09.1987, 22 771 C/87.
(822) IT, 10.06.1988, 494 447.
(270) français / French / francés

530 290
(832) IE, IS.
(527) IE.
(891) 25.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.10.1988 530 290
(180) 25.10.2008
(732) Construction Research & Technology GmbH

Dr.-Albert-Frank-Strasse 32
83308 Trostberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  1 Produits chimiques pour mortier et béton.
19 Mélanges de mortier et béton.
 1 Chemical products for mortar and cement.
19 Mixtures of mortar and cement.
 1 Productos químicos para mortero y hormigón.
19 Mezclas de mortero y hormigón.

(822) CH, 15.07.1988, 364 921.
(300) CH, 15.07.1988, 364 921.
(270) français / French / francés

531 692
(831) BG.
(832) JP.
(891) 02.01.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.11.1988 531 692
(180) 23.11.2008
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V.

(511)  2 Couleurs, vernis, laques.
19 Matériaux de construction non métalliques.
 2 Paints, varnishes, lacquers.
19 Non-metallic construction materials.
 2 Colores, barnices, lacas.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) BX, 25.08.1988, 446 739.
(300) BX, 25.08.1988, 446 739.
(270) français / French / francés

539 225
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; vêtements de confection; habits;
bonneterie intérieure et extérieure; chemises; cravates;
ceintures; pochettes et foulards; cache-col; gants; bottes,
chaussures et pantoufles.

25 Clothing; ready-made clothing; garments; interior
and exterior hosiery; shirts; neckties; belts; pocket squares
and scarves; mufflers; gloves; boots, shoes and slippers.

25 Prendas de vestir; prendas de confección; trajes;
prendas de punto interiores y exteriores; camisas; corbatas;
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cinturones; pañuelos de bolsillo y fulares; bufandas; guantes;
botas, zapatos y pantuflas.
(891) 05.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.1989 539 225
(180) 17.07.2009
(732) LINEA 4 S.A.S. DI FABIO FERRETTI E C.

15, via Cecilio,
I-22100 COMO (IT).

(531) 24.1; 27.5.
(511) 18 Cuir et articles en cuir, articles fabriqués en ces
matières non compris dans d'autres classes; portefeuilles;
porte-documents; peaux; malles et valises; sacs, sacs à main,
cartables; parasols; parapluies; cannes; harnais et autres
articles de sellerie.

24 Tissus; étoffes; couvertures de lit et de table;
articles textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements; vêtements de confection; habits;
bonneterie intérieure et extérieure; chemises; cravates;
ceintures; pochettes et foulards; cache-col; gants; bottes,
chaussures et pantoufles.

42 Services de dessinateurs pour le dessin technique
et stylistique de robes et de costumes de confection, de tissus,
de machines, d'installations et de produits manufacturés.

18 Leather and leather goods, articles made thereof,
not included in other classes; wallets; document cases; skins,
hides and pelts; trunks and suitcases; bags, handbags, school
bags; parasols; umbrellas; walking sticks; harnesses and
other saddlery articles.

24 Textiles; textile material; bed and table covers;
textile goods not included in other classes.

25 Clothing; ready-made clothing; clothes; indoor
and outdoor hosiery; shirts; ties; belts; pocket squares and
scarves; mufflers; gloves; boots, shoes and slippers.

42 Services provided by designers for the technical
and stylistic design of ready-made dresses and suits, fabrics,
machines, installations and manufactured goods.

18 Cuero y artículos de cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; billeteras;
portadocumentos; pieles; baúles y maletas; bolsos, bolsos de
mano, carteras; sombrillas; paraguas; bastones; arneses y
otros artículos de guarnicionería.

24 Tejidos; telas; ropa de cama y de mesa; artículos
textiles no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir; prendas de confección; trajes;
prendas de punto interiores y exteriores; camisas; corbatas;
cinturones; pañuelos de bolsillo y fulares; bufandas; guantes;
botas, zapatos y pantuflas.

42 Servicios de diseño técnico y estilístico de vestidos
y trajes de confección, de tejidos, de máquinas, de
instalaciones y de productos industriales.
(821) IT, 01.12.1986, 23 620 C/86.
(822) IT, 18.01.1988, 487 120.
(821) IT, 05.01.1989, 16 680 C/89.

(822) IT, 17.03.1989, 505 852.
(270) français / French / francés

546 270
(831) LV, PL.
(832) EE, LT.
(891) 22.03.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.12.1989 546 270
(180) 04.12.2009
(732) TAB, tovarna akumulatorskih

baterij d.d.
Polena 6
SI-2392 ME½ICA (SI).

(811) YU

(531) 27.5.
(511)  9 Accumulateurs et chargeurs d'accumulateurs.

 9 Storage batteries and storage battery chargers.
 9 Acumuladores y cargadores de pilas y baterías.

(821) YU, 14.04.1989, Z-382/89.
(822) YU, 04.12.1989, 33 732.
(270) français / French / francés

551 184
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets.
28 Games, toys.
28 Juegos, juguetes.

(891) 05.04.2007
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.03.1990 551 184
(180) 06.03.2010
(732) I LOVE LOVE CY N.V.

31, Populierenlaan,
B-2153 ZOERSEL (BE).

(531) 26.2; 26.4; 27.5.
(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

28 Jeux, jouets.
30 Sucreries, friandises, pâtisserie et confiserie,

glaces comestibles, gâteaux, glace à rafraîchir.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys.
30 Sugar confectionery, sweet snacks, pastry and

confectionery, edible ices, cakes, ice for refreshment.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes.
30 Dulces, golosinas, pastelería y confitería, helados

comestibles, pasteles, hielo para refrescar.
(851) 1994/1 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
28 Juegos, juguetes.
(822) BX, 18.10.1989, 469 754.
(300) BX, 18.10.1989, 469 754.
(270) français / French / francés

556 295
(831) BY, CN, IR, KZ, RU, UA, VN.
(832) KR, TR, US.
(527) US.
(891) 20.03.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.06.1990 556 295
(180) 09.06.2010
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) Joint Stock company, Germany

(511)  7 Pompes non comprises dans d'autres classes.
 7 Pumps not included in other classes.
 7 Bombas no comprendidas en otras clases.

(822) DT, 22.05.1990, 1 159 252.
(270) français / French / francés

557 517
(831) RU.
(832) TR.
(851) RU, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(891) 07.05.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.07.1990 557 517
(180) 16.07.2010
(732) Men's Club Fashion B.V.

Hoofdveste 9
NL-3992 DH HOUTEN (NL).

(842) B.V., NL

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes.
25 Clothing.
18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir.

(822) BX, 07.02.1990, 473 828.
(300) BX, 07.02.1990, 473 828.
(270) français / French / francés

565 504
(832) TR.
(891) 16.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.02.1991 565 504
(180) 20.02.2011
(732) PETROFER CHEMIE

H.R. FISCHER GMBH + Co KG
12-14, Römerring,
31137 HILDESHEIM (DE).
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(842) Société à responsabilité limitée et Co. Société
commandite, Allemagne

(511)  4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
spécialement agents antifrictions et agents de démoulage.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, especially
anti-friction agents and mould-release preparations.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes, en
particular productos antifricción y productos para facilitar el
desmoldado.
(822) DE, 12.07.1977, 960 216.
(270) français / French / francés

566 310
(832) TR.
(891) 16.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.02.1991 566 310
(180) 20.02.2011
(732) PETROFER CHEMIE

H.R. FISCHER GMBH + Co KG
12-14, Römerring,
31137 HILDESHEIM (DE).

(842) Société à responsabilité Limitée et Co. Société
commandite, Allemagne

(511)  4 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
produits pour l'usinage de métaux solubles dans l'eau sous
forme d'huiles et de lubrifiants miscibles avec de l'eau.

 4 Industrial chemicals, namely products for
machining water-soluble metals in the form of water-miscible
oils and lubricants.

 4 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, productos para el maquinado de metales solubles en
agua en forma de aceites y lubricantes mezclables con agua.
(822) DE, 20.09.1982, 1 038 558.
(270) français / French / francés

575 548
(832) TR.
(891) 05.04.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.08.1991 575 548
(180) 30.08.2011
(732) Bayer Environmental Sciences SAS

(société par actions simplifiée)
16, rue Jean-Marie Leclair
F-69009 LYON (FR).

(842) société par actions simplifiée

(511)  5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 5 Products for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(821) FR, 15.04.1991, 280 187.
(822) FR, 15.04.1991, 1 655 659.
(300) FR, 15.04.1991, 1 655 659.
(270) français / French / francés

589 446
(831) BA, CY, LV, UA.
(832) GR, KR, LT, NO, SG.
(851) GR, KR, LT, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) SG.
(891) 21.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.07.1992 589 446
(180) 02.07.2012
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE,

société anonyme
30, Avenue Montaigne,
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France

(531) 27.5.
(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
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baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) FR, 06.01.1992, 92 400 348.
(300) FR, 06.01.1992, 92 400 348.
(270) français / French / francés

593 727
(831) BA.
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 17. / The subsequent designation is only for
class 17. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 17.

(891) 04.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.11.1992 593 727
(180) 03.11.2012
(732) FAIGLE KUNSTSTOFFE GESELLSCHAFT M.B.H.

31, Landstrasse,
A-6971 HARD (AT).

(842) limited liability company, Austria

(511)  7 Pièces de construction en matières plastiques pour
machines non comprises dans d'autres classes, notamment
roues, rouleaux, tambours, roues dentées, paliers, glissières de
guidage, boîtes.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières plastiques mi-ouvrées destinées à la technique;
matériaux en matières plastiques isolants contre les
oscillations acoustiques et mécaniques.

 7 Construction parts of plastic for machines not
included in other classes, including wheels, rollers, drums,
toothed wheels, bearings, slide rails, boxes.

17 Goods of semi-processed plastics; semi-processed
plastics designed for antenna technology; plastic materials for
insulation against acoustic and mechanical oscillations.

 7 Componentes de materias plásticas para
máquinas no comprendidos en otras clases, a saber, ruedas,
rodillos, tambores, ruedas dentadas, palieres, rieles de guía,
cajas.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas;
materias plásticas semielaboradas destinadas a la técnica;
materiales de plástico aislantes contra oscilaciones acústicas y
mecánicas.
(821) AT, 06.05.1992, AM 2216/92.
(822) AT, 29.07.1992, 143 218.
(300) AT, 06.05.1992, AM 2216/92.
(270) français / French / francés

607 668
(831) BA.
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 17. / The subsequent designation is only for
class 17. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 17.

(891) 04.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.04.1993 607 668
(180) 01.04.2013
(732) FAIGLE KUNSTSTOFFE GESELLSCHAFT M.B.H.

31, Landstrasse,
A-6971 HARD (AT).

(842) limited liability company, Austria

(511)  7 Parties de machines et d'appareils en matières
plastiques, notamment celles étant en mouvement relatif par
rapport à d'autres parties fixes comme des roues dentées, des
paliers, des coulisseaux, des revêtements de glissière, des
barres conductrices, des manchettes, des rouleaux, des
insertions de rouleaux pour cordes, des excentriques, des
cames, des disques à cames, des accouplements ainsi que des
éléments de construction tels que vis, écrous, rondelles de
calage, boulons, joints, disques antivibratiles et rivets.

12 Parties de véhicules en matières plastiques,
notamment celles étant en mouvement relatif par rapport à
d'autres parties fixes comme des roues dentées, des paliers, des
coulisseaux, des revêtements de glissière, des barres
conductrices, des manchettes, des rouleaux, des insertions de
rouleaux pour cordes, des excentriques, des cames, des disques
à cames, des accouplements ainsi que des éléments de
construction tels que vis, écrous, rondelles de calage, boulons,
disques anti-vibratiles et rivets.

17 Matières plastiques mi-ouvrées pour la fabrication
de parties de machines, d'ustensiles, d'appareils et de
véhicules; produits semi-finis en matières plastiques pour la
fabrication de parties de machines, d'appareils et de véhicules;
joints.

 7 Plastic parts of machines and apparatus, in
particular those in movement relative to other fixed parts such
as sprocket wheels, bearings, slides, slide coverings,
conductor bars, sleeves, rollers, roller inserts for cords,
eccentric cams, cams, cam discs, couplings as well as
construction parts such as screws, nuts, shim washers, bolts,
sealing joints, anti-vibration disks and rivets.

12 Plastic parts of machines and apparatus, in
particular those in movement relative to other fixed parts such
as sprocket wheels, bearings, slides, slide coverings,
conductor bars, sleeves, rollers, roller inserts for cords,
eccentric cams, cams, cam discs, couplings as well as
construction parts such as screws, nuts, shim washers, bolts,
sealing joints, anti-vibration disks and rivets.

17 Semi-processed plastics for manufacturing parts
of machines, utensils, apparatus and vehicles; semi-finished
products made of plastics for manufacturing parts of
machines, apparatus and vehicles; sealing joints.

 7 Partes de máquinas y aparatos de materias
plásticas, a saber, partes en movimiento en relación con otras
partes fijas como ruedas dentadas, cojinetes, correderas,
revestimientos de guías de deslizamiento, barras guía,
manguitos, rodillos, inserciones de rodillos para cuerdas,
manivelas, levas, discos de levas, acoplamientos, así como
elementos de construcción tales como tornillos, tuercas,
arandelas de ajuste, pernos, juntas, discos anti-vibración y
remaches.

12 Partes de vehículos de materias plásticas, a saber,
partes en movimiento en relación con otras partes fijas como
ruedas dentadas, cojinetes, correderas, revestimientos de
guías de deslizamiento, barras guía, manguitos, rodillos,
inserciones de rodillos para cuerdas, manivelas, levas, discos
de levas, acoplamientos, así como elementos de construcción
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como tornillos, tuercas, arandelas de ajuste, pernos, discos
anti-vibración y remaches.

17 Materias plásticas semielaboradas para la
fabricación de partes de máquinas, utensilios, aparatos y
vehículos; productos semielaborados de materias plásticas
para la fabricación de partes de máquinas, aparatos y
vehículos; juntas.
(821) AT, 10.10.1967, AM 2130/67.
(822) AT, 30.06.1988, 61 875.
(270) français / French / francés

615 868
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CU, DZ, EG, KE, KG, KP, LI,

MA, MD, ME, MK, MN, MZ, RU, SD, SY, TJ, UZ.
(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(891) 03.04.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.02.1994 615 868
(180) 15.02.2014
(732) KRYOLAN GMBH CHEMISCHE FABRIK

Papierstrasse 10
13409 BERLIN (DE).

(842) company with limited liability

(511)  3 Préparations cosmétiques à base non médicale et
préparations cosmétiques pour théâtre, notamment poudre,
maquillage et préparations pour démaquiller, maquillage pour
couvrir des défectuosités de la peau et maquillage pour les
soins cosmétiques de cicatrices au but d'opération;
préparations cosmétiques pour la modification simulée et
plastique de la peau et du corps.

 3 Non-medicated cosmetic preparations and
cosmetic preparations for use in the theater, in particular
powder, make-up and make-up removing preparations, make-
up for covering skin imperfections and make-up for cosmetic
treatment of postoperative scars; cosmetic preparations for
camouflaging imperfections of the skin and body and for
beautifying the skin and body.

 3 Preparaciones cosméticas no medicinales y
preparaciones cosméticas para el teatro, en particular polvo,
maquillaje y preparaciones desmaquillantes, maquillaje para
cubrir imperfecciones de la piel y maquillaje para el tratamiento
cosmético de cicatrices postoperatorias; preparaciones
cosméticas para camuflar imperfecciones de la piel y el cuerpo,
así como para embellecer la piel y el cuerpo.
(822) DE, 12.06.1987, 1 107 270.
(270) français / French / francés

619 536
(831) CU, EG.
(832) AU, BH.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; sellerie; laisses et colliers pour
animaux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; skins,

hides and pelts; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; saddlery; animal collars and leashes.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; artículos de
guarnicionería; correas y collares para animales.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(891) 05.01.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.06.1994 619 536
(180) 21.06.2014
(732) GOYARD St-HONORE

Société anonyme
233, rue Saint-Honoré,
F-75001 PARIS (FR).

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; sellerie; laisses et colliers pour
animaux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
18 Leather and imitations of leather, goods made of

these materials not included in other classes; skins, hides and
pelts; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; saddlery; animal collars and leashes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; artículos de
guarnicionería; correas y collares para animales.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) FR, 14.12.1990, 256 133.
(822) FR, 14.12.1990, 1 633 324.
(270) français / French / francés

630 464
(832) AU.
(891) 29.01.2007
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.02.1995 630 464
(180) 03.02.2015
(732) MACPI S.P.A. - PRESSING DIVISION

via Piantada 9/D
I-25036 PALAZZOLO SULL'OGLIO (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  7 Machines et appareils pour le repassage industriel;
machines et appareils pour l'industrie textile et pour la
fabrication de vêtements et garde-robe; machines; machines-
outils; organes et pièces de rechange de machines pour le
repassage industriel et de machines.

 7 Machines and apparatus for industrial ironing;
machines and apparatus for the textile industry and for
producing clothing and wardrobes; machines; machine tools;
units and spare parts of machines for industrial ironing and of
machines.

 7 Máquinas y aparatos para el planchado industrial;
máquinas y aparatos para la industria textil, así como para la
fabricación de prendas de vestir y guardarropía; máquinas;
máquinas-herramientas; elementos y piezas de repuesto para
máquinas de planchado industrial y otras máquinas.
(821) IT, 09.03.1987, 18 143 C/87.
(822) IT, 11.05.1987, 479 755.
(270) français / French / francés

630 983
(831) BA, BG, CH, HR, LV, MD, MK, RO, RS, RU, SI, UA.
(832) EE, GR, LT, TR.
(891) 15.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.01.1995 630 983
(180) 12.01.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mühlheim an der Ruhr (DE).

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; bourses, malles et valises,
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, goods made of

these materials not included in other classes; purses, trunks
and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; bolsas, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

(821) IT, 16.11.1994, MI 10 478 C/94.
(822) IT, 12.01.1995, 642 774.
(300) IT, 16.11.1994, MI 10 478 C/94.
(270) français / French / francés

640 282
(831) CN, LI, RU.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 01.02.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.05.1995 640 282
(180) 18.05.2015
(732) USM Holding AG

Schlossgutweg 39
CH-3073 Gümligen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements

without meaning. / Elementos denominativos sin
significación.

(511) 20 Meubles, rayonnages tels que rayonnages pour
archives, séparations de pièces, tableaux d'affichage; cabinets,
cabinets pour archives, tables, chaises, caissons mobiles,
fichiers; meubles, à savoir systèmes de meubles composés
d'éléments pouvant être combinés.

20 Furniture, shelves such as shelves for archives,
room dividers, display boards; cabinets, archive cabinets,
tables, chairs, mobile drawer units, index cabinets; furniture,
namely furniture systems comprising elements which can be
combined.

20 Muebles, anaqueles, a saber, anaqueles para
archivadores, mamparas, tablones de anuncios; armarios,
armarios para archivos, mesas, sillas, cajones móviles,
ficheros; muebles, a saber, sistemas de muebles constituidos
por elementos combinables.
(822) CH, 14.02.1995, 416 900.
(300) CH, 14.02.1995, 416 900.
(270) français / French / francés

642 582
(831) AT, BX, ES, FR.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(891) 28.12.2006
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.08.1995 642 582
(180) 11.08.2015
(732) FABRIQUE D'HORLOGERIE HASLER & Co S.A.

Case postale 158,
CH-2720 TRAMELAN (CH).

(531) 1.1; 27.5.
(511) 14 Montres en acier, laiton avec de l'argent, de l'or et
du placage d'or; tous ces produits de provenance suisse.

14 Watches made of steel, brass with silver, gold and
gold-plating; all these goods of Swiss origin.

14 Relojes de pulsera de acero, latón con plata, oro o
chapado de oro; todos los productos antes mencionados de
origen suizo.
(822) CH, 16.12.1993, 415 817.
(270) français / French / francés

648 846
(832) TR.
(891) 06.06.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.01.1996 648 846
(180) 29.01.2016
(732) HOVALWERK AKTIENGESELLSCHAFT

Austrasse 70,
FL-9490 VADUZ (LI).

(842) Société Anonyme, Liechtenstein

(511) 11 Chaudières de chauffage à combustible gazeux,
appareils chauffe-eau à combustible gazeux.

11 Gas fuel heating boilers, gas fuel water heaters.
11 Calderas de calefacción que funcionan con

combustibles gaseosos, aparatos calentadores de agua que
funcionan con combustibles gaseosos.
(822) LI, 21.11.1995, 9635.
(300) LI, 21.11.1995, 9635.
(270) français / French / francés

650 923
(831) BA, BG, CH, HR, LV, MD, MK, RO, RS, RU, SI, UA.
(832) EE, GR, LT, TR.
(891) 15.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.01.1996 650 923
(180) 25.01.2016
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mühlheim an der Ruhr (DE).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) IT, 24.11.1995, MI95C 011760.
(822) IT, 25.01.1996, 666.453.
(300) IT, 24.11.1995, MI95C 011760.
(270) français / French / francés

659 699
(831) EG, LI, MC, RU.
(832) NO, TR.
(891) 26.10.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.1996 659 699
(180) 17.07.2016
(732) Bode Chemie GmbH & Co. KG

Melanchthonstrasse 27
22525 Hamburg (DE).

(750) Beiersdorf Aktiengesellschaft, Unnastrasse 48, 20253 
Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Cosmétiques.
 5 Médicaments, produits pharmaceutiques et

hygiéniques.
 3 Cosmetics.
 5 Medicines, pharmaceutical and hygienic products.
 3 Cosméticos.
 5 Medicamentos, productos farmacéuticos e

higiénicos.
(822) DE, 21.07.1995, 2 097 949.
(270) français / French / francés

665 290
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(350) AT, (a) 665 290.
(350) BX, (a) 665 290.
(350) DE, (a) 665 290.
(350) ES, (a) 665 290.
(350) FR, (a) 665 290.
(350) IT, (a) 665 290.
(350) PT, (a) 665 290.
(832) EM.
(891) 22.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.12.1996 665 290
(180) 11.12.2016
(732) Solidinvest AG

43, Mühlebachstrasse,
CH-8032 Zurich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) argent, blanc, noir. / Silver, white, black. / Plateado,

blanco, negro.
(511) 36 Gérance de fortunes, conseils financiers, conseils
en placement.

36 Financial management, financial advice,
investment advice.

36 Gestión de fortunas, asesoramiento financiero,
asesoramiento sobre inversiones.
(822) CH, 30.08.1996, 434105.
(300) CH, 30.08.1996, 434105.
(270) français / French / francés

666 237
(831) PL, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.
(527) GB.
(891) 20.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.11.1996 666 237
(180) 18.11.2016
(732) Charmilles.Zubehör.Ersatzteile

Vertriebsgesellschaft mbH
Josef Jesserniggstrasse 20
A-2000 Stockerau (AT).

(842) Limited Partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Installations et appareils de traitement des eaux en
tant que pièces de machines de traitement de matériaux.

11 Installations et appareils de traitement des eaux.
 7 Installations and apparatus for water treatment as

parts of machines for treatment of materials.
11 Installations and apparatus for water treatment.
 7 Instalaciones y aparatos de tratamiento de aguas

como partes de máquinas de tratamiento de materiales.
11 Instalaciones y aparatos de tratamiento de aguas.

(822) AT, 04.11.1996, 166 904.
(300) AT, 20.05.1996, AM 2863/96.
(270) français / French / francés

667 054
(832) AU.
(891) 06.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.12.1996 667 054
(180) 06.12.2016
(732) Mich. Weyermann GmbH & Co. KG

Brennerstraße 17-19
96052 Bamberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Préparations de malt.
 5 Malt.
30 Préparations de malt.
31 Malt.
 1 Malt preparations.
 5 Malt.
30 Malt preparations.
31 Malt.
 1 Preparaciones de malta.
 5 Malta.
30 Preparaciones de malta.
31 Malta.

(822) DE, 24.01.1925, 327 520.
(270) français / French / francés

671 398
(832) AU.
(891) 06.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.12.1996 671 398
(180) 06.12.2016
(732) Mich. Weyermann GmbH & Co. KG

Brennerstraße 17-19
96052 Bamberg (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  2 Malt-colorant.
31 Malt, malt caramélisé pour production de bière.
32 Extraits concentrés de bière.
 2 Malt colorant.
31 Malt, caramel malt for making beer.
32 Concentrated beer extracts.
 2 Malta colorante.
31 Malta, malta caramelizada para la fabricación de

cerveza.
32 Extractos de concentrados de cerveza.

(822) DE, 28.07.1926, 355 026.
(270) français / French / francés

671 399
(832) AU.
(891) 06.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.12.1996 671 399
(180) 06.12.2016
(732) Mich. Weyermann GmbH & Co. KG

Brennerstraße 17-19
96052 Bamberg (DE).

(842) Gmbh & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Albumine de malt.
 2 Malt-colorant, malt-caramélisé (colorant

alimentaire).
 5 Malt à usage pharmaceutique.
30 Préparations de malt pour l'alimentation.
31 Malt.
 1 Malt albumen.
 2 Malt colorants, caramelised malt (food colorant).
 5 Malt for pharmaceutical purposes.
30 Malt preparations for food.
31 Malt.
 1 Albúmina de malta.
 2 Malta colorante, malta caramelizada (colorante

alimentario).
 5 Malta para uso farmacéutico.
30 Preparaciones de malta para la alimentación.
31 Malta.

(822) DE, 19.03.1925, 330 679.
(270) français / French / francés

682 943
(831) AL, BX, CH, CY, ES, FR, MD, PT.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(891) 18.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.10.1997 682 943
(180) 22.10.2007
(732) REFAN OOD

21, Bul Maria Louisa,
BG-4000 PLOVDIV (BG).

(842) société anonyme

(531) 26.1; 26.4; 26.7; 27.1; 27.5.
(511)  3 Parfumerie, cosmétiques, huiles essentielles.

30 Thé, infusions non médicinales.
 3 Perfumery, cosmetics, essential oils.
30 Tea, infusions not for medicinal use.
 3 Artículos de perfumería, productos cosméticos,

aceites esenciales.
30 Té, infusiones no medicinales.

(822) BG, 17.12.1996, 29571.
(270) français / French / francés

685 889
(832) BH.
(891) 14.06.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.11.1997 685 889
(180) 13.11.2007
(732) UNICONFORT MAROC DOLIDOL

100, Bd Grande Ceinture
Aîn Sebaâ, Casablanca (MA).

(842) Société Anonyme, MAROC

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 4.5; 26.4; 27.5; 28.1; 29.1.
(561) DOLIDOL.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(571) Rouge et bleu. Le bleu est utilisé pour le terme

"DOLIDOL" écrit en arabe et en français. Le rouge et
le bleu sont utilisés pour le dessin figurant dans cette
marque. / Red and blue. Blue is used for the term
"DOLIDOL" written in Arabic and French. Red and
blue are used for the design featured in this trademark.
/ Rojo y azul. El color azul se aplica al término
"DOLIDOL", escrito en árabe y francés. Los colores rojo
y azul se aplican al dibujo que aparece en la marca.
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(511) 20 Matelas à ressort.
20 Spring mattresses.
20 Colchones de muelles.

(822) MA, 24.01.1997, 61856.
(270) français / French / francés

689 980
(831) CH.
(832) NO.
(891) 25.01.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.03.1998 689 980
(180) 02.03.2008
(732) Pearle Europe B.V.

World Trade Center AA, Tower B,
11th Floor, Schipholboulevard 117
NL-1118 BG LUCHTHAVEN SCHIPHOL (NL).

(531) 26.1; 26.7; 26.11; 27.1; 27.5.
(511)  3 Préparations pour le nettoyage des verres de
lunettes.

 9 Appareils et instruments d'optique, y compris
verres de lunettes.

42 Services rendus par des opticiens.
 3 Preparations for cleaning spectacle lenses.
 9 Optical apparatus and instruments, including

spectacle lenses.
42 Services provided by opticians.
 3 Preparaciones para limpiar cristales de gafas.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos, incluidos cristales

de gafas.
42 Servicios prestados por ópticos.

(822) BX, 07.10.1994, 552294.
(270) français / French / francés

712 278
(350) BX, (a) 712 278.
(350) ES, (a) 712 278.
(350) FR, (a) 712 278.
(350) IT, (a) 712 278.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(891) 14.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.03.1999 712 278
(180) 17.03.2009
(732) Bohle AG

Case postale 1163
42755 Haan (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  8 Outils entraînés manuellement et instruments à
main, coutellerie, outils de vitrier, coupe-verre.

 8 Hand-operated tools and hand-held instruments,
cutlery, glazing tools, glass cutters.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, cuchillería, herramientas de vidriero, diamante
cortavidrio.
(822) DE, 16.07.1997, 395 18 580.
(270) français / French / francés

723 173
(831) CY, CZ, DE, HU, PL, RO, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 24.10.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.11.1999 723 173
(180) 16.11.2009
(732) A & D - GRUPPO ALIMENTARE E DIETETICO 

SRL
Strada 7, Palazzo T1,
Fraz. Milanofiori
I-20089 ROZZANO (MI) (IT).

(531) 24.17; 26.1; 27.5.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides; herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.



524 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides; herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas;
herbicidas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) LI, 07.06.1999, 11187.
(300) LI, 07.06.1999, 11187.
(270) français / French / francés

745 950
(832) EM.
(891) 07.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.11.2000 745 950
(180) 17.11.2010
(732) F.URL & Co. Gesellschaft m.b.H.

Seering 7
A-8141 Unterpremstätten (AT).

(842) S.a.r.l., Autriche

(531) 27.5.

(511)  5 Substances diététiques à usage médical,
notamment fruits et légumes conservés, produits faits avec des
fruits et avec des légumes.

29 Viande, poisson, volailles et gibier; viande,
volailles, gibier et poisson conservés, extraits de viande, fruits
et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles,
conserves non comprises dans d'autres classes; compotes de
fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
sagou, tapioca; farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie; miel, sirop de mélasse, glaces
alimentaires; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); sauces de salades, épices, glace
à rafraîchir.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, in
particular preserved fruit and vegetables, products made with
fruit and vegetables.

29 Meat, fish, poultry and game; preserved meat,
poultry, game and fish, meat extracts, preserved, dried and
cooked fruit and vegetables; jellies, jams, eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats, preserves not included in other
classes; fruit compotes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
sago, tapioca; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery; honey, treacle, edible ices; yeast, baking
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
dressings for salads, spices, ice for refreshment.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, en
particular frutas y hortalizas en conserva, productos a base de
frutas y hortalizas.

29 Carne, pescado, aves y caza; carne, aves, caza y
pescado en conserva, extractos de carne, frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles, conservas no
comprendidas en otras clases; compotas de frutas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; sagú, tapioca; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería; miel, jarabe de melaza,
helados comestibles; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); aliños para ensalada,
especias, hielo para enfriar.
(822) AT, 17.11.2000, 192 172.
(300) AT, 28.09.2000, AM 7095/2000.
(270) français / French / francés

767 841
(832) EE, GR, IE.
(527) IE.
(891) 14.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.09.2001 767 841
(180) 19.09.2011
(732) CALZATURIFICIO BALDAN 88 S.r.l.

Via Pampagnina, 1
I-30032 FIESSO D'ARTICO (VE) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 19.09.2001, 852052.
(300) IT, 13.04.2001, RM2001 C002379.
(270) français / French / francés

784 528
(350) DE, (a) 784 528.
(831) CN, RU, VN.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(891) 24.11.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.07.2002 784 528
(180) 03.07.2012
(732) eleven GmbH

Gottfried Keller Strasse 1
CH-8192 Glattfelden (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) 26.4.
(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements

without meaning. / Elementos denominativos sin
significado.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, en particulier lunettes de sport.
25 Vêtements, en particulier vêtements de sport et de

loisir, chaussures, en particulier chaussures de sport;
chapellerie.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe.

 9 Spectacles, in particular sports glasses.
25 Clothing, in particular sportswear and leisure

clothing, footwear, in particular sports footwear; headgear.

28 Gymnastics and sports articles included in this
class.

 9 Gafas, en particular gafas de deporte.
25 Prendas de vestir, en particular prendas de deporte

y tiempo libre, calzado, en particular calzado deportivo;
artículos de sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos
en esta clase.
(822) CH, 22.05.2002, 500551.
(300) CH, 22.05.2002, 500551.
(270) français / French / francés

794 104
(831) CN, KG, RO.
(832) GB, IE, JP, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(527) GB, IE, US.
(891) 12.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.12.2002 794 104
(180) 20.12.2012
(732) "Dionysos-Mereni" S.A.

str. ¯tefan cel Mare nr. 9,
Merenii Noi
MD-6527 Chi°i¢au (MD).

(842) société par actions, République de Moldova

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) le nom de la fête de l'achèvement des vendages. / The
name of the festival celebrating the end of grape
harvest. / El nombre de la fiesta del final de la vendimia.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) MD, 14.02.2001, 010381.
(822) MD, 10.06.2002, 8776.
(270) français / French / francés

796 119
(832) EM, US.
(851) US. - La désignation postérieure pour les USA se

rapporte uniquement à la classe 5. / The subsequent
designation for the USA relates only to class 5. - La
designación posterior para Estados Unidos se refiere
únicamente a la clase 5.

(527) US.
(891) 07.07.2007
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.12.2002 796 119
(180) 19.12.2012
(732) Rulo Service AG

c/o Rulo Holding AG
Füllerichstrasse 34
CH-3073 Gümligen (CH).

(842) Limited liability company, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Huiles essentielles; cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et produits hygiéniques

pour la médecine.
21 Ustensiles de toilette.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains.
 3 Essential oils; cosmetics.
 5 Pharmaceutical products and sanitary products

for medical purposes.
21 Toilet utensils.
44 Sanitary and beauty care for human beings.
 3 Aceites esenciales; cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos y productos higiénicos

para la medicina.
21 Utensilios de tocador.
44 Cuidados de higiene y de belleza para personas.

(822) CH, 22.03.2001, 481966.
(270) français / French / francés

800 622
(832) TR.
(891) 05.04.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.03.2003 800 622
(180) 31.03.2013
(732) "SOUDAL",

naamloze vennootschap
Everdongenlaan 20
B-2300 Turnhout (BE).

(842) A Belgian joint-stock company under the laws of
Belgium, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
des herbicides et des produits pour la destruction des animaux
nuisibles); résines artificielles à l'état brut, colles à mastic
comprises dans cette classe, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; colles à mastic pour rendre
étanche; tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; colles mastic comprises dans cette classe;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

 1 Chemical products used in industry, science,
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry (with the exception of fungicides, herbicides and
products for destroying vermin); unprocessed artificial resins,
mastic adhesives included in this class, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; products made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; mastic adhesives for
sealing; flexible non-metallic pipes.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; mastic
adhesives included in this class; non-metallic transportable
buildings; non-metallic monuments.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura (excepto fungicidas, herbicidas y productos
para la destrucción de animales dañinos); resinas artificiales en
estado bruto, colas de masilla comprendidas en esta clase,
materias plásticas en bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; colas de
masilla para impermeabilizar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
colas de masilla comprendidas en esta clase; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.
(821) BX, 13.08.1987, 59566.
(822) BX, 13.08.1987, 437271.
(270) français / French / francés

813 586
(831) BG, BY, LV, RO, RU, UA.
(832) LT.
(891) 20.12.2006
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.10.2003 813 586
(180) 09.10.2013
(732) Pivovarna La®ko d.d.

Trubarjeva 28
SI-3270 La®ko (SI).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières, mélanges de bières blondes et bières

brunes; bières sans alcool, bières pauvres en calories et à faible
teneur en alcool; boissons aux extraits de houblon; mélanges
de bières et de jus de fruits ou d'extraits de fruits et/ou au goût
de fruits; mélanges de bières et de limonades ou d'orangeades;
mélanges de bières et de boissons sans alcool; eaux minérales;
eaux de table, eaux potables; eaux gazeuses, eaux de source;
sodas; limonades, boissons aromatisées à base d'eau minérale
et de fruits ou d'extraits de fruits; boissons de fruits; jus de
fruits; nectars, boissons non alcoolisées; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
39 Services de remplissage et d'empaquetage de

boissons, notamment de toutes sortes de bières, de boissons
sans alcool, d'eaux minérales, d'eaux potables, d'eaux de table,
de sodas, de jus, de mélanges de bières et de jus, de boissons
alcooliques.

32 Beers, mixtures of light beers and dark beers; non-
alcoholic beers, low-calorie and low-alcohol beers; beverages
made with hop extracts; mixtures of beers and fruit juices or
fruit and/or fruit-flavoured extracts; mixtures of beers and
lemonades or orangeades; mixtures of beers and alcohol-free
beverages; mineral water; table waters, drinking waters;
aerated water, spring water; sodas; lemonades, flavoured
beverages made with mineral water and fruits or fruit extracts;
fruit beverages; fruit juices; nectars, non-alcoholic beverages;
syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
39 Services of filling and packaging of beverages, in

particular all sorts of beers, alcohol-free beverages, mineral
waters, drinking waters, table waters, sodas, juices, beer and
juice mixtures and alcoholic beverages.

32 Cervezas, mezclas de cervezas rubias y cervezas
negras; cerveza sin alcohol, cervezas bajas en calorías y con
bajo contenido alcohólico; bebidas a base de extractos de
lúpulo; mezclas de cervezas y de zumos de frutas o de
extractos de frutas y/o con sabor a frutas; mezclas de cervezas
y de limonadas o de naranjadas; mezclas de cervezas y de
bebidas sin alcohol; aguas minerales; aguas de mesa, aguas
potables; aguas gaseosas, aguas de manantial; bebidas
refrescantes; limonadas, bebidas aromatizadas a base de
agua mineral y de frutas o de extractos a base de frutas;
bebidas de frutas; zumos de frutas; néctares, bebidas sin
alcohol; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
39 Servicios de llenado y de empaquetado de

bebidas, a saber, de todo tipo de cervezas, de bebidas sin
alcohol, de aguas minerales, de aguas potables, de aguas de
mesa, de sodas, de zumos, de mezclas de cervezas y de
zumos, de bebidas alcohólicas.
(822) SI, 11.04.2003, 200370497.

(300) SI, 11.04.2003, Z-200370497.
(270) français / French / francés

815 703
(831) RO.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(527) US.
(891) 12.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.11.2003 815 703
(180) 27.11.2013
(732) Dionysos - Mereni S.A.

str. ¯tefan cel Mare nr. 9,
Merenii Noi
MD-6527 Chi°in~u (MD).

(842) société par actions, République de Moldova
(750) Dionysos - Mereni S.A., Str. I. Creang~ nr. 22, bloc. 2, 

MD-2064 Chi°in~u (MD).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est une marque verbale constituée d'un mot
MIRODIA sans sens défini. / The trademark is a verbal
mark consisting of the word MIRODIA without specific
meaning. / La marca es una marca denominativa que se
compone de la palabra ficticia "MIRODIA".

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) MD, 07.05.2001, 010217.
(822) MD, 08.04.2002, 8640.
(270) français / French / francés

819 952
(831) ES, IT.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie, y compris perles.
14 Jewelry, including beads.
14 Artículos de joyería, incluidas cuentas.

(527) US.
(891) 28.03.2007
(580) 09.08.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.02.2004 819 952
(180) 09.02.2014
(732) CROES Silvia

Grevelingenmeer 24
NL-1447 AR Purmerend (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Bijoux, y compris perles.
26 Articles décoratifs pour les cheveux, tels que

parures [non en métaux précieux] et extensions capillaires
(dites 'hair extensions').

14 Jewelry, including pearls.
26 Articles for decorating hair, such as ornaments

[not of precious metal] and hair extensions.
14 Joyas, incluidas perlas.
26 Artículos decorativos para el cabello, tales como

aderezos (que no sean de metales preciosos) y extensiones
capilares (llamadas extensiones de cabello).
(821) BX, 11.08.2003, 1037919.
(822) BX, 11.08.2003, 744736.
(300) BX, 11.08.2003, 744736.
(270) français / French / francés

826 145
(831) CN, MA.
(832) TR.
(891) 03.04.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.04.2004 826 145
(180) 01.04.2014
(732) COMPAÑIA GENERAL DE LUBRICANTES, S.A.

Polígono Industrial Can Sunyer,
Comercio, 36
E-08740 SANT ANDREU DE LA BARCA 
(BARCELONA) (ES).

(842) Sociedad Anonima, Espana

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

combustibles (y compris les essences pour moteurs).
 4 Industrial oils and greases; lubricants; fuels

(including fuels for engines).
 4 Aceites y grasas industriales; lubrificantes;

combustibles (incluidas gasolinas para motores).
(822) ES, 11.02.2004, 2.560.260.

(300) ES, 02.10.2003, 2.560.260.
(270) français / French / francés

828 181
(831) CH, CU, EG, LV, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, KR, LT, NO, US.
(527) US.
(891) 15.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.12.2003 828 181
(180) 22.12.2013
(732) TECNIUM, S.A.

C. Ferran Casablancas, 24
E-08240 MANRESA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) VCL(5)
19.11; 26.4.

(511) NCL(8)
 7 Pompes centrifuges, pompes à air comprimé,

pompes à graissage, pompes rotatives, pompes à vapeur,
pompes à vide, pompes pour combustibles, formant toute
partie de, ou destinées à être utilisées avec des moteurs; vannes
régulatrices d'eau d'alimentation, vannes régulatrices de
pression et vannes régulatrices de mélange, toutes formant
partie de, ou destinées à être utilisées avec les machines;
robinetterie de métal et robinets en métal inclus dans cette
classe; vannes de vapeur, vannes de passe, vannes de pression,
valves de réduction, valves inverseuses, valves de rupture et
valves de machinerie, toutes formant partie des machines;
ventilateurs pour moteurs et machines.

11 Robinets, robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; appareils pour l'épuration des gaz; appareils pour le
traitement des gaz; accessoires de régulation et/ou de sécurité
pour appareils et/ou conduites d'eau ou de gaz; installations
pour l'épuration et le traitement des gaz; réservoirs d'eau sous
pression, réservoirs de chasses d'eau; vannes régulatrices de
niveau dans les dépôts, vannes thermostatiques (comme
parties d'installation de chauffage); ventilateurs électriques à
usage personnel, appareils de ventilation (climatisation);
installations de conditionnement d'air.

 7 Centrifugal pumps, compressed air pumps,
lubricant pumps rotary pumps, steam pumps, vacuum pumps,
pumps for fuels, all forming, part of, or intended for use in
engines; valves for regulating feed water, valves for regulating
pressure and valves for regulating mixture, all forming, part
of, or intended for use with machines; metal valving and metal
taps included in this class; steam valves, flood gates, pressure
gates, reduction valves, switchover valves, rupture valves and
machinery valves, all forming part of machines; fans for
motors and engines and machines.

11 Taps, mixer taps for water pipes; apparatus for
gas purification; apparatus for gas treatment; regulation and/
or safety accessories for water or gas apparatus and/or
conduits; installations for purification and treatment of gases;
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pressure water tanks, water flushing tanks; valves for
regulating level in storage tanks thermostatic valves (as parts
of heating installations); electric fans for personal use,
apparatus for ventilation (air conditioning); air conditioning
installations.

 7 Bombas centrífugas, bombas de aire comprimido,
bombas de engrase, bombas rotativas, bombas de vapor,
bombas de vacío, bombas para combustibles, como partes de
motor o destinadas a los mismos; válvulas reguladoras de
agua de alimentación, válvulas reguladoras de presión y
válvulas reguladoras de mezcla, todas ellas como partes de
máquinas o para ser utilizadas con las mismas; grifería
metálica y grifos metálicos comprendidos en esta clase;
válvulas de vapor, llaves de paso, válvulas de presión, válvulas
de reducción, válvulas de inversión, válvulas de ruptura y
válvulas de maquinaria, todas ellas como partes de máquinas;
ventiladores para motores y máquinas.

11 Grifos, grifos mezcladores para conducciones de
agua; aparatos para la depuración de gases; aparatos para el
tratamiento de gases; accesorios de regulación y/o de
seguridad para aparatos y/o conductos de agua cilindros de
gas; instalaciones para depurar y tratar gases; depósitos de
agua bajo presión, depósitos de descarga de agua; válvulas
reguladoras de nivel en los depósitos, válvulas termostáticas
(en calidad de partes de las instalaciones de calefacción);
ventiladores eléctricos de uso personal, aparatos ventilación
(climatización); instalaciones de aire acondicionado.
(822) ES, 17.12.2003, 2.554.403.
(300) ES, 08.08.2003, 2.554.403.
(270) français / French / francés

830 221
(831) AZ, KG, TJ.
(832) EE, EM, GE, TR.
(891) 07.03.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.06.2004 830 221
(180) 03.06.2014
(732) IVANOV, VENTZISLAV STOYANOV

Naum Street 48
BG-1415 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
2.9; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; diapositives; disques
compacts (audio-vidéo); disques magnétiques; disques
optiques; pointeurs électroniques à émission de lumière;
tableaux d'affichage électroniques; cartes magnétiques;
programmes d'ordinateurs enregistrés; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); cartes magnétiques
d'identification; appareils de téléappel radio.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
périodiques; enveloppes (papeterie); calendriers; prospectus;
porte-affiches en papier ou en carton; articles de papeterie;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage.

35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publication de textes publicitaires; courrier
publicitaire; location de matériel publicitaire; recherches pour
affaires; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central; expertises
en affaires; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; services de réponse téléphonique (pour abonnés
absents); services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion de ventes; gestion des affaires commerciales;
recherche de marché.

38 Télécommunications; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
messagerie électronique; services d'affichage électronique
(télécommunications); agences de presse; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission par
satellite; télévision par câbles; services de téléconférences;
radiodiffusion; diffusion de programmes de télévision;
informations en matière de télécommunications; location
d'appareils de télécommunication; location de téléphones;
services télégraphiques; services d'acheminement et de
jonction pour télécommunications.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; clubs de santé (mise en forme
physique); camps (stages) de perfectionnement sportif;
services de clubs (divertissement ou éducation), organisation
de concours (éducation ou divertissement); services de
traduction; location de bandes vidéo; boîtes de nuit; jeux
d'argent; organisation de loteries; services de jeu proposés en
ligne (à partir d'un réseau informatique); représentation de
spectacles; services de reporters; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; production de spectacles;
micro-édition.

42 Elaboration (conception) de logiciels; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; reconstitution de
bases de données; installation de logiciels; hébergement de
sites informatiques (sites web); concession de licences de
propriété intellectuelle; gérance de droits d'auteur; expertises
(travaux d'ingénieurs); recherches légales; services juridiques.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; slides; compact disks (audio-video);
magnetic disks; optical disks; electronic light-emitting
pointers; electronic notice boards; magnetic cards; recorded
computer programs; computer programs (downloadable
software); magnetic identity cards; radio-paging apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
periodicals; envelopes (stationery); calendars; prospectuses;
advertisement boards of paper or cardboard; stationery
articles; plastic film for wrapping.

35 Advertising; online advertising on a computer
network; publication of advertising texts; advertising mailing;
rental of advertising material; research for business purposes;
compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases;
efficiency experts; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; telephone answering services (for
unavailable subscribers); modeling services for advertising or
sales promotion; business management; market research.
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38 Telecommunications; connection by
telecommunications to a global computer network; electronic
messaging; electronic display services (telecommunications);
news agencies; computer-aided message and image
transmission; transmission by satellite; cable television;
teleconferencing services; radio broadcasting; television
program broadcasting; information on telecommunications;
rental of telecommunication apparatus; rental of telephones;
telegraph services; telecommunication gateway services.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; health club services (physical fitness); sport
camp services; club services (entertainment or education),
organization of competitions (education or entertainment);
translation services; rental of videotapes; night clubs;
gambling; operating lotteries; online game services (via a
computer network); presentation of live performances; news
reporters services; editing of radio and television programs;
production of shows; desktop publishing.

42 Development (design) of software; computer
systems analysis; database reconstruction; software
installation; hosting of Web sites; granting of intellectual
property licenses; copyright management; surveying
(engineering services); legal research; legal services.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; diapositivas; discos compactos
(audio-vídeo); discos magnéticos; discos ópticos; punteros
electrónicos con luz; tablones de anuncios electrónicos;
tarjetas magnéticas; programas informáticos grabados;
programas informáticos (software descargables); tarjetas
magnéticas de identificación; aparatos de radiobúsqueda.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
periódicos; sobres (papelería); calendarios; prospectos;
carteleras de papel o cartón; artículos de papelería; películas
de materias plásticas para embalaje.

35 Publicidad; publicidad en línea en una red
informática; publicación de textos publicitarios; correo
publicitario; alquiler de material publicitario; investigaciones de
negocios; compilación de datos en un archivo central;
sistematización de datos en un archivo central; peritajes sobre
negocios; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; servicios de contestación telefónica (para
abonados ausentes); servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; gestión de negocios comerciales;
investigación de mercados.

38 Telecomunicaciones; conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; mensajería
electrónica; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); agencias de prensa; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; transmisión vía
satélite; televisión por cable; servicios de teleconferencia;
radiodifusión; difusión de programas de televisión; información
sobre telecomunicaciones; alquiler de aparatos de
telecomunicación; alquiler de teléfonos; servicios telegráficos;
servicios de encaminamiento y de conexión para
telecomunicaciones.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; clubes de salud (puesta en forma
física); campamentos de perfeccionamiento deportivo;
servicios de clubes (esparcimiento o educación), organización
de concursos (educación, esparcimiento); servicios de
traducción; alquiler de cintas de vídeo; discotecas; juegos de
azar con dinero; organización de loterías; servicios de juegos
prestados en línea (por una red informática); representación de
espectáculos; servicios de reporteros; montaje de programas
de radio y televisión; producción de espectáculos;
microedición.

42 Elaboración (diseño) de software; análisis para la
implantación de sistemas informáticos; reconstitución de bases
de datos; instalación de software; alojamiento de sitios
informáticos (páginas web); concesión de licencias de
propiedad intelectual; administración de derechos de autor;
peritajes (trabajos de ingenieros); investigaciones legales;
servicios jurídicos.
(822) BG, 03.06.2004, 48 032.

(300) BG, 21.01.2004, 69074.
(270) français / French / francés

835 165
(831) RU.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 05.03.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.2004 835 165
(180) 19.07.2014
(732) Peter Huber

Ahungalla, Wathuregama 162/19
Sri Lanka (LK).

(811) AT
(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau; publicité.
43 Restauration (alimentation) et hébergement

temporaire.
44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté;

tous les services précités étant rendus d'après les principes de
l'Ayurveda.

35 Business management; business administration;
office functions; advertising.

43 Providing of food and drink and temporary
accommodation.

44 Medical services, sanitary and beauty care; all the
aforesaid services provided according to Ayurveda principles.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; publicidad.

43 Restauración (alimentación) y hospedaje temporal.
44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de

belleza; todos los servicios antes mencionados se prestan
según los principios del Ayurveda.
(822) AT, 08.06.2004, 217 809.
(300) AT, 05.04.2004, AM 2277/2004.
(270) français / French / francés

863 361
(831) AM, AZ, BA, HR, MD, ME, MK, RU, TJ, UZ.
(832) EE, TM.
(891) 04.04.2007
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.07.2005 863 361
(180) 07.07.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITSA"
3, oul. "Samokovsko chaussee"
BG-2600 Dupnitsa (BG).
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(842) Aktionerno Droujestvo, Bulgaria

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Médicaments pour la médecine humaine à

propriétés antiseptiques.
 5 Medicines for human medicine with antiseptic

properties.
 5 Medicamentos para uso humano con propiedades

antisépticas.
(822) BG, 14.12.1992, 19596.
(270) français / French / francés

873 933
(831) BG, HR, HU, LV, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, LT, NO.
(891) 09.10.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.12.2005 873 933
(180) 05.12.2015
(732) Schwarz, Jean-Pierre

Columbusstrasse 62
40549 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits d'imprimerie.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Printed matter.
25 Clothing, footwear, headgear.
16 Productos de imprenta.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(866) 2007/29 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Vêtements pour les enfants et les adolescents,
chaussures, chapellerie.
25 Clothing for children and teenagers, footwear,
headgear.
25 Prendas de vestir para niños y adolescentes, calzado,
artículos de sombrerería.
La classe 16 reste inchangée. / Class 16 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 16.
(822) DE, 10.11.2005, 305 54 648.1/25.
(300) DE, 13.09.2005, 305 54 648.1/25.
(270) français / French / francés

881 652
(831) BG, BY, LV, RO, RU, UA.
(832) LT.
(891) 20.12.2006
(580) 09.08.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.03.2006 881 652
(180) 02.03.2016
(732) Pivovarna La®ko d.d.

Trubarjeva 28
SI-3270 La®ko (SI).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu et blanc. / Black, blue and white. / Negro,

azul y blanco.
(511) NCL(8)

30 Thé glacé, thé avec addition de sirop à base de
fruits, thé, boissons à base de thé; boissons à base de chocolat;
cacao; boissons à base de cacao; café, succédanés du café, café
glacé, boissons à base de café; vinaigre.

32 Bières, mélanges de bières blondes et bières
brunes; bières sans alcool, bières pauvres en calories et à faible
teneur en alcool; boissons aux extraits de houblon; mélanges
de bières et jus de fruits ou d'extraits de fruits et/ou au goût de
fruits; mélanges de bières et de limonades ou d'orangeades;
mélanges de bières et de boissons sans alcool; eaux minérales;
eaux de table, eaux potables; eaux gazeuses, eaux de source;
sodas; limonades; boissons aromatisées à base d'eau minérale
et de fruits ou d'extraits de fruits; boissons de fruits; jus de
fruits; nectars; boissons non alcoolisées; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
39 Services de remplissage et d'empaquetage de

boissons, notamment de toutes sortes de bières, de boissons
sans alcool, d'eaux minérales, d'eaux potables, d'eaux de table,
de sodas, de jus, de mélanges de bières et de jus, de boissons
alcooliques.

30 Iced tea, tea with added syrup made with fruit, tea,
beverages made with tea; beverages made with chocolate;
cocoa; beverages made with cocoa; coffee, artificial coffee,
iced coffee, beverages made with coffee; vinegar.

32 Beers, mixtures of light beers and dark beers; non-
alcoholic beers, low-calorie and low-alcohol beers; beverages
made with hop extracts; mixtures of beers and fruit juices or
fruit and/or fruit-flavoured extracts; mixtures of beers and
lemonades or orangeades; mixtures of beers and alcohol-free
beverages; mineral water; table waters, drinking waters;
aerated water, spring water; sodas; lemonades; flavoured
beverages made with mineral water and fruits or fruit extracts;
fruit beverages; fruit juices; nectars; non-alcoholic
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beverages; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
39 Beverage filling and packing services, in

particular for all types of beers, non-alcoholic beverages,
mineral waters, drinking waters, table water, sodas, juices,
mixtures of beers and juices and alcoholic beverages.

30 Té helado, té con adición de siropes a base de
frutas, té, bebidas a base de té; bebidas a base de chocolate;
cacao; bebidas a base de cacao; café, sucedáneos del café,
café helado, bebidas a base de café; vinagre.

32 Cervezas, mezclas de cervezas rubias y cervezas
negras; cervezas sin alcohol, cervezas pobres en calorías y
con bajo contenido alcohólico; bebidas a base de extractos de
lúpulo; mezclas de cervezas y zumos de frutas o de extractos
de frutas y/o con sabor a frutas; mezclas de cervezas y
limonadas o naranjadas; mezclas de cervezas y bebidas sin
alcohol; aguas minerales; aguas de mesa, aguas potables;
aguas gaseosas, aguas de manantial; sodas; limonadas;
bebidas aromatizadas a base de agua mineral y frutas o
extractos de frutas; bebidas de frutas; zumos de frutas;
néctares; bebidas sin alcohol; siropes y otras preparaciones
para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
39 Servicios de llenado y de empaquetado de

bebidas, a saber, todo tipo de cervezas, bebidas sin alcohol,
aguas minerales, aguas potables, aguas de mesa, sodas,
zumos, mezclas de cervezas y zumos, bebidas alcohólicas.
(822) SI, 26.08.2005, 200571168.
(270) français / French / francés
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Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento

Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
143 859 145 235 145 964
145 965 146 496 146 498
152 844 157 567 157 568
158 577 159 187 159 884
161 989 163 211 163 959
164 203 166 831 168 015
168 974 171 893 172 314 A
174 392 174 980 176 489
178 933 179 396 185 590
185 713 186 715 186 717
186 730 190 462 192 218
198 141 198 143 202 410
209 641 217 857 221 828
221 829 226 339 229 202
230 781 240 119 240 496
242 261 243 541 243 688
244 165 245 427 247 446
248 792 251 501 252 997
254 065 256 140 256 343
257 311 258 468 258 509
259 377 262 644 262 645
263 437 263 804 264 247
264 250 265 704 265 705
265 711 265 712 269 221
271 284 271 320 276 874
279 701 279 844 280 468
282 291 282 571 283 621
287 118 292 583 292 787
298 753 301 497 306 625
308 527 311 165 312 909
313 454 313 457 313 458
313 459 313 461 313 462
313 466 313 467 313 470
313 471 313 473 316 446
316 868 317 737 323 090
323 091 324 515 324 930
327 994 327 996 327 997
327 999 331 391 335 853 A
344 620 350 956 351 204
352 439 355 201 355 205
359 865 364 733 368 641
373 377 376 538 378 215
382 837 385 505 385 761
385 808 386 145 388 253
389 290 389 389 394 261
394 849 395 855 400 859
403 420 404 918 407 032
407 085 411 340 413 907
414 725 415 133 415 134
415 137 415 138 415 139
419 318 420 127 425 435
425 750 425 819 426 717
427 636 431 320 434 641
437 994 438 350 438 726

439 137 439 899 439 906
440 782 443 632 445 110
447 078 447 701 448 056
452 796 454 363 454 964
455 600 456 284 457 683
457 684 458 013 459 274
459 601 460 656 464 136
468 112 468 788 471 489
471 943 473 591 473 858
474 210 477 136 481 355
481 528 483 184 485 898
486 239 486 419 486 977
487 225 487 226 488 254
488 311 488 848 491 141
493 724 496 302 496 372
496 660 497 058 497 384
497 796 497 912 498 062
498 623 499 070 499 071
499 956 501 240 501 903
502 677 502 883 503 630
503 689 504 485 504 571
504 833 504 835 504 899
508 511 509 473 511 652
514 181 514 183 514 533
515 643 517 929 518 063
521 133 522 647 525 453
526 240 526 323 527 028
528 824 529 999 530 191
530 339 530 452 530 974
531 264 532 214 A 532 574
533 122 533 123 533 678
534 597 535 328 536 338
536 477 536 782 538 950
539 064 539 458 539 795
539 861 540 205 540 213
540 749 541 236 541 237
541 238 541 239 541 240
541 270 541 872 542 891
542 892 543 976 547 145
547 982 548 215 548 932
549 058 551 508 552 944
553 247 554 953 555 312
555 342 555 347 555 852
556 036 557 261 558 881
559 744 559 770 560 712 A
561 049 562 496 563 004
564 085 565 004 565 894
567 591 567 592 568 551
568 654 569 034 569 199
569 664 570 228 571 042
571 056 572 200 572 201
572 220 573 299 573 561
576 563 576 564 579 618
580 678 581 269 584 209
585 435 586 294 587 080
589 485 589 907 591 448
591 593 592 750 592 751
595 048 595 869 595 939
597 416 597 668 598 334
598 995 599 211 602 402
602 955 603 168 603 335
604 653 605 815 606 430
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606 618 609 931 611 971
613 159 613 615 613 778
615 596 615 598 618 006
619 351 619 733 623 361
624 347 625 434 627 445
631 719 633 110 634 811
634 812 634 813 635 229
637 807 642 494 643 788
643 789 649 722 651 903
652 191 652 198 652 245
652 983 653 699 656 551
656 838 657 618 658 995
659 484 662 325 664 498
665 241 665 243 666 367
667 083 669 979 670 092
670 093 670 314 673 252
673 924 673 989 675 286
675 441 675 644 676 616
677 693 678 312 678 985
679 617 679 766 680 190
680 441 680 823 681 529
681 690 681 732 682 445
683 495 684 617 686 385
686 485 686 954 687 854
687 855 688 061 689 483
692 302 694 108 694 478
694 720 695 067 695 443
695 573 695 810 696 259
696 462 697 183 698 102
698 140 698 638 699 253
699 553 702 120 706 637
707 232 709 959 712 290
712 451 713 698 714 594
714 845 714 865 716 874
719 759 720 750 721 902
722 022 722 916 723 268
724 228 724 868 726 301
727 528 727 692 727 947
728 110 728 801 728 815
729 010 729 172 729 416
730 087 730 406 732 200
733 243 734 366 735 179
736 653 737 255 737 387
738 320 739 387 740 679
743 407 744 935 747 758
747 778 749 280 750 745
751 441 751 576 751 891
752 476 752 495 752 578
753 589 753 973 754 890
755 873 758 377 758 587
758 686 758 815 759 208
759 376 759 384 760 017
760 275 760 653 760 699
760 930 763 189 766 668
766 672 767 679 768 186
768 642 768 712 769 587
769 631 769 948 771 055
771 988 772 148 772 182
773 550 774 466 775 600
776 086 777 348 777 350
777 731 777 979 778 306
778 619 778 671 779 048
779 049 779 408 779 963
780 207 780 234 780 235
780 236 780 237 780 489
782 012 783 617 783 618
783 737 784 707 785 642
786 611 787 955 788 133
789 800 789 956 790 074
791 898 792 615 792 790
793 205 793 661 794 263
795 670 796 050 796 342
797 237 798 106 798 554
800 447 801 993 802 337

803 640 804 426 804 699
805 986 806 360 806 820
806 957 806 961 807 051
807 887 808 436 809 375
809 376 809 601 809 636
812 037 812 633 813 143
813 386 813 772 813 819
814 615 816 191 816 825
816 975 817 401 818 652
818 675 A 818 738 818 768
820 366 820 979 821 540
821 542 821 595 822 289
822 290 822 291 822 644
823 481 824 810 825 036
826 668 826 884 826 886
826 957 827 248 827 517
827 565 828 429 828 679
828 680 828 681 828 793
829 115 829 317 829 345
829 714 829 923 829 960
831 008 832 767 832 982
833 860 834 031 835 377
836 040 837 400 840 203
840 552 841 051 844 678
845 821 846 026 846 949
848 143 849 589 849 624
849 887 852 045 854 068
857 968 858 681 859 391
859 422 859 451 859 748
860 219 864 428 864 456
865 482 867 437 867 623
868 927 869 569 870 098
871 378 872 662 872 801
873 709 875 875 877 661
878 084 879 685 880 199
880 200 880 201 880 203
880 297 882 269 883 342
883 844 883 845 884 937
885 458 885 670 885 679
886 449 887 274 887 341
887 574 887 728 887 784
887 987 890 023 892 872
894 111 899 583 902 749
910 075 910 281
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

139 085 (OESTROPHAN), 205 793 (REMOPHAN). 
(770) Zentiva, a.s., U Kabelovny 130, Praha 10 - Dolní 

M’cholupy (CZ).
(732) Bioveta, a.s., Komenského 212, CZ-683 23 Ivanovice 

na Hané (CZ).
(580) 17.07.2007

142 174 (UCB), 147 037 (HISTALOS), 147 040
(STOPCOLD), 169 940 (SINAPSAN), 183 786 (ATARAX),
187 938 (VESPARAX), 188 953 (SEDOTUSSIN), 200 103
(ATENOS), 202 220 (NAVIDOXIN), 220 693 (UCB UNION
CHIMIQUE BELGE), 223 429 (ESUCOS), 223 433
(DIFARSINE), 223 437 (DILIGAN), 240 758 (TUSOLVEN),
252 412 (ucb), 260 535 (VEDIM), 309 796 (VIRDOS),
309 799 (VIRLIX), 309 801 (MISTABRONCO), 309 812
(MUCOFLUID), 309 815 (MISTABRON), 313 167
(MUNTEL), 313 171 (RIGIX), 313 173 (TRENCOS), 324 198
(SPARTOCINE), 324 199 (AMINOPAN), 368 571
(ROCORNAL), 370 007 (NORMABRAIN), 370 023
(NOOTROPIL), 370 024 (NOOTROPYL), 370 037
(CENTRACETAM), 370 038 (NOOSTAN), 419 617
(LYSIMED), 419 618 (LYSAMED), 420 573 (LYCAMED),
443 128 (SOPRAS), 450 413 (PULMOCLASE), 498 422
(ZYRTEC), 504 798 (ZETIR), 528 066 (THE UCB
INSTITUTE OF ALLERGY), 538 605 (NOOTROPIL),
538 606 (NOOSTAN), 538 607 (NOODIS), 567 245, 575 593
(UCECAL), 596 698 (CRONEPARINA), 609 419 (CIRRUS),
614 646 (ETAC), 624 009 (NOODIS), 651 692 (GERATAM),
664 330, 664 331, 673 199 (vedim), 683 899 (ROCORNAL),
703 407 (QOZIAM), 716 540 (KEPPRA), 733 353 (CTZ-
UCB), 733 354 (CTZ), 738 233, 738 234 (Keppra
levetiracetam), 738 713 (Zyrtec), 738 714 (Zyrtec), 752 353
(CINALONG), 755 004 (STOGAR), 769 614 (ZAPTABS),
771 124 (EPAAC The new generation of ETAC), 778 126
(Zyrtec-D DECONGESTANT), 778 127 (Zyrtec ZAPTABS),
780 064, 782 449 (SKATE SAFETY OF KEPPRA AS
ADJUNCTIVE THERAPY IN EPILEPSY), 792 368 (sKate
Strenghts of Keppra as Adjunctive Therapy in Epilepsy),
796 625 (KEEPER), 796 651 (THE KABLE), 806 165
(ZYRTEC), 824 261 (ucb Pharma CNS INNOVATORS),
827 245 (K), 839 173 (KOMET Keppra vs older monotherapy
in epilepsy trial), 843 849 (Nootropil), 846 946 (XRAY),
850 896 (CIMZIA), 851 034 (LEADER), 855 500 (CROZIA),
855 502 (ZIMZIA), 861 171, 861 207, 862 362 (UCB
INNOVATION FOR SPECIALISTS), 866 506 (UCBeyond),
893 331 (DESTINATION : FREEDOM), 894 617
(SELEPTRIS), 895 675 (LENABRIV), 897 464 (cimzia),
904 285 (welcome), 906 529 (Crohn's & me), 908 435 (music). 
(770) UCB, Société anonyme, Allée de la Recherche 60, 

BRUXELLES (BE).
(732) UCB PHARMA, S.A., 60, Allée de la Recherche, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(580) 16.05.2007

160 693 (Tanigan), 168 000 (Acralux), 182 969 (Durethan),
205 974 (Perbunan), 250 202 (Wofatit), 264 244
(MERSOLAT), 292 120, 327 613 (Lewatit), 327 629
(Isoderm), 333 916 (Vulcuren), 353 586 (VULKAZON),
363 673 (Mebonit), 397 843 (Levafos), 435 919 (BUNATEX),
450 506 (LEWATERR), 503 432 (QUENCHOPHOR),

596 125 (LEVALAN), 793 365 (EASYFLOW), 858 679
(ANHYMIX). 
(770) Bayer Aktiengesellschaft, Bayerwerk, Leverkusen 

(DE).
(732) Lanxess Deutschland GmbH, 51369 Leverkusen (DE).
(580) 22.06.2007

177 400 (ROMA), 456 333 (EMOZIONI). 
(770) Eurocos Cosmetic GmbH, Zeppelinallee 47, Frankfurt 

am Main (DE).
(732) Procter & Gamble International Operations S.A., Route 

de Saint-Georges 47, CH-1213 Lancy (Genève) (CH).
(842) Corporation, Switzerland
(580) 18.06.2007

194 961 (LUWAIR), 272 681 (TAC), 323 090 (LUWA),
450 540 (LUWA), 654 323 (LUWAIR), 809 703 (TAC). 
(770) Zellweger Luwa AG, Wilstrasse 11, Uster (CH).
(732) Luwa Textile Air Engineering AG, Wilstrasse 11, 

CH-8610 Uster (CH).
(580) 03.07.2007

206 123 (TRACSOL), 715 504 (TOPKER), 719 613
(LINKER), 759 025 (FITKER), 759 418 (WIDEKER),
759 419 (DELTAKER), 761 109. 
(770) PNEUMATIQUES KLEBER, Zone Industrielle-

Croix-de-Metz, Route de Pont-à-Mousson, TOUL 
(FR).

(732) COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN et 
Cie, 12, cours Sablon, F-63000 CLERMONT-
FERRAND (FR).

(842) Société en Commandite par Actions, France
(750) MANUFACTURE FRANCAISE DES 

PNEUMATIQUES MICHELIN - Services SGD/LG/
PI-LAD Mme Cécile Trolliet, Place des Carmes 
Deschaux, F-63040 CLERMONT FERRAND Cedex 9 
(FR).

(580) 25.04.2007

265 862 (DOGMA). 
(770) ABRAHAM BENZAQUEN BELILTY Y JACOB 

BENZAQUEN BELILTY, MELILLA (ES).
(732) DOÑA MERCEDES CHOCRON BENTATA, C/ 

Costa Brava, 49, E-28034 MADRID (ES).
(841) ES
(732) DOÑA ESTHER BENATAR MACIAS, Avda. de Los 

Madroños, 11, E-28043 MADRID (ES).
(841) ES
(750) DOÑA MERCEDES CHOCRON BENTATA, C/ 

Costa Brava, 49, E-28034 MADRID (ES).
(580) 15.06.2007
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329 959 (SMART LADY), 331 323 (ROYAL PRESTIGE),
653 075 (RED SPEED), 842 246 (Red M 150), 878 940
(ANDREA BOTTA). 
(770) Rast Holding SA, Rossbergstrasse 13, Wollerau (CH).
(732) Denner AG, Grubenstrasse 10, CH-8045 Zürich (CH).
(580) 05.07.2007

329 962 (ROYAL PARTY), 430 263 (ROMIENNES). 
(770) Rast Holding SA, Rossbergstrasse 13, Wollerau (CH).
(732) Denner AG, Grubenstrasse 10, CH-8045 Zürich (CH).
(580) 05.07.2007

331 015 (SOLE MIO). 
(770) MANTA, Naamloze vennootschap, Neerstraat, 

WAASMUNSTER (BE).
(732) Thierry Tassier, 55, Avenue Belle-Vue, B-1410 

WATERLOO (BE).
(580) 13.03.2007

335 359 (ESLOK). 
(770) SIMMONDS (société par actions simplifiée), 9 Rue des 

Cressonnières, Saint-Cosme-en-Vairais, 
BONNETABLE (FR).

(732) TRANSFIX, 9 rue des Cressonnières, F-72110 SAINT-
COSME-EN-VAIRAIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 15.06.2007

350 815 (NOW), 590 814 (NOW). 
(770) Coty Prestige Lancaster Group GmbH, Fort Malakoff 

Park, Rheinstrasse 4E, Mainz (DE).
(732) Loris Azzaro B.V., Laan van Westenenk 64, NL-7336 

AZ Apeldoorn (NL).
(842) private limited company, The Netherlands
(580) 17.07.2007

411 626 (Linde). 
(770) LINDE AKTIENGESELLSCHAFT, Abraham-

Lincoln-Strasse 21, Wiesbaden (DE).
(732) Linde Material Handling GmbH, Schweinheimer 

Strasse 34, 63743 Aschaffenburg (DE).
(842) GmbH - corporation, Germany
(580) 26.06.2007

427 949 (S). 
(770) Porzellanmanufaktur Scheibe-Alsbach GmbH, 

Oberweißbacher Strasse 7-10, Unterweißbach/
Thüringen (DE).

(732) Porzellanfabrik Tettau GmbH, Fabrikstrasse 1, 96355 
Tettau (DE).

(580) 25.06.2007

430 007 (DUARIG). 
(770) DUARIG S.A., BALBIGNY (FR).
(732) SOCIETE NOUVELLE DUARIG, 1, rue de la Pompe, 

F-42510 Balbigny (FR).
(842) Société anonyme
(580) 27.06.2007

453 857 (RICHEDOUX). 
(770) PRODUITS LAITIERS RICHES MONTS (AVENIR 

COOPERATIF D'AUVERGNE), Union de 
coopératives agricoles, société civile, 18, route de 
Gerzat, Clermont-Ferrand (FR).

(732) Initiatives et Développement Alimentaires - IDEVAL 
S.A., 2, rue Joseph CUGNOT, F-57076 METZ (FR).

(842) Société anonyme, Société de droit français
(580) 27.06.2007

474 447 (CONBEX). 
(770) Fosroc Trading AG, Gartenstrasse 2, Zug (CH).
(732) Fosroc Mining International Limited, Wakefield 

House, Pipers Way, Swindon, Wiltshire SN3 1RE 
(GB).

(580) 21.06.2007

478 497 A (NEULON), 715 931 (ENDUR). 
(770) Ashland Inc., 50 E. RiverCenter Boulevard, Covington, 

Kentucky 41012-0391 (US).
(732) Ashland Licensing and Intellectual Property LLC, 5200 

Blazer Parkway, Dublin, OH 40317 (US).
(842) Limited liability company
(580) 18.06.2007

480 812 (Paul Mausner), 648 731 (PAUL MAUSNER). 
(770) SA JMS, 6, rue Thalès, Parc Château Rouquey Nord, 

MERIGNAC (FR).
(732) JEAU Rodrigue Michel, 33 allée des Merisiers, Golf 

des Dunes, F-62152 Hardelot (FR).
(580) 16.07.2007

480 852 (TRAPPER), 563 614 (MACHIAVELLI), 647 040 (O
F F  S E T), 695 187 (BEHAVE). 
(770) FLORIAN W. KOENIG GROSS- UND 

AUSSENHANDEL, Kreuzberger Ring 40, 
WIESBADEN (DE).

(732) Koenig Grundstücks GmbH & Co KG, Bierstadter 
Straße 1, 65189 Wiesbaden (DE).

(842) Limited Partnership with limited liability and company,
Germany

(580) 25.05.2007

483 312 (BEMO-ROOF), 758 940 (Bemo Roof). 
(770) BEMO Elementbau GmbH & Co. KG, Karl-Henschel-

Straße 7, Reutlingen (DE).
(732) MAAS Profile GmbH & Co. KG, Friedrich-List-

Strasse 25, 74532 Ilshofen (DE).
(580) 07.05.2007

494 239 (K2r). 
(770) Sagapha AG, Bundesplatz 1, Zug (CH).
(732) Hedoga AG, Zellwegstrasse 17, CH-9056 Gais (CH).
(580) 16.07.2007

513 734 (PAMIR). 
(770) PAMIR (S.a.r.l.), Chemin de Mure, ZAC de l'Aigue, 

SAINT-PIERRE DE CHANDIEU (FR).
(732) LAFPROM, 59 avenue de la Grande Armée, F-75116 

PARIS (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 28.06.2007

516 775 (XORIGUER). 
(770) MIGUEL PONS JUSTO, 91, calle Anden Poniente, 

MAHÓN (ES).
(732) HIJAS DE M. PONS JUSTO S.L., Anden de Poniente, 

91, E-07701 MAHON - BALEARES (ES).
(842) S.L.
(580) 20.06.2007

533 210 (AKETOHN), 533 211 (Vic Matiè), 549 307, 663 688
(AKETOHN), 665 001 (0-X-S), 737 407 (VIC), 745 756 (VIC
MATIÉ), 774 868 (AKETOHN), 774 869 (O.X.S.), 782 323 (
O.X.S. K.I D), 789 260 (O.X.S), 896 890 (paul may), 896 909
(ViC MATiE). 
(770) LINEA MARCHE SPA, Fraz. Piticchio, 230, 

ARCEVIA (AN) (IT).
(732) LINEA MARCHE S.P.A., Frazione Piticchio, 230, 

I-60010 ARCEVIA (AN) (IT).
(580) 11.06.2007

556 898 (AMG). 
(770) AMG MOTORENBAU- UND 

ENTWICKLUNGSGESELLSCHAFT MBH, 1, 
Daimlerstrasse, AFFALTERBACH (DE).

(732) DaimlerChrysler AG, Mercedesstrasse 137, 70327 
Stuttgart (DE).

(750) DaimlerChrysler AG, GR/VIT, HPC C106, 70546 
Stuttgart (DE).

(580) 28.06.2007

560 266 (PEÑACLARA). 
(770) AGUAS MINERALES DE PEÑACLARA, S.A., 7, 

plaza de Europa, LOGROÑO (ES).
(732) NESTLE WATERS ESPAÑA, S.A., 7, plaza de 

Europa, E-26003 LOGROÑO (ES).
(580) 25.07.2007

564 647 (EXACTA-VOL). 
(770) ARGUS ELECTRONIC AG, 13, Aarestrasse, 

HEIMBERG (CH).
(732) Codan Holding GmbH, Grüne Straße 11, 23738 

Lensahn (DE).
(580) 22.06.2007

570 012 (LOOK OUT). 
(770) Tabaksfabriek Heupink & Reinders B.V., De Mors 84, 

OOTMARSUM (NL).
(732) Heupink & Bloemen Tabak B.V., De Mors 120, 

NL-7631 AK Ootmarsum (NL).
(580) 19.07.2007

580 920 (ESTETIC Arluy, S.A. - Logroño -). 
(770) ARLUY, S.L., Calle Circunde, 26 - Polígono La 

Portalada, LOGROÑO (La Rioja) (ES).
(732) GLOBAL BISCUITS, S.L., Pol.La Portalada C/

Circundé, 26, E-26006 LOGROÑO (ES).

(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(580) 25.06.2007

604 898 (PERONDA). 
(770) PERIS Y Cía, S.A., 24, avenida Manuel Escobedo, 

ONDA, Castellón (ES).
(732) PERONDA CERAMICAS, S.A., Avda. Manuel 

Escobedo, 26, E-12200 ONDA (CASTELLON) (ES).
(842) Société anonyme, Espagne
(580) 25.06.2007

630 205 (ARGUS). 
(770) ARGUS ELECTRONIC AG, 13, Aarestrasse, 

HEIMBERG (CH).
(732) Codan Holding GmbH, Grüne Straße 11, 23738 

Lensahn/Holstein (DE).
(580) 22.06.2007

654 973 (Umwelt Office), 747 972 (NIS). 
(770) RWE NUKEM GmbH, Industriestrasse 13, Alzenau 

(DE).
(732) NUKEM Technologies GmbH, Industriestraße 13, 

63755 Alzenau (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 31.05.2007

667 069 (ISOPREC). 
(770) Société Nationale d'Etude et de Construction de 

Moteurs d'Aviation (société anonyme), 2, Boulevard du 
Général, Martial Valin, PARIS (FR).

(770) Commissariat à l'Energie Atomique (Etablissement 
Public de caractère Scientifique, Technique et 
Industriel), 31-33, Rue de la Fédération, PARIS (FR).

(770) Turbomeca (société anonyme), Bordes, BIZANOS 
(FR).

(770) Tecphy (société anonyme), Avenue Jean Jaurès, 
IMPHY (FR).

(732) LEXVALL Société Anonyme, 2, boulevard du Général 
Martial Valin, F-75015 PARIS (FR).

(732) Commissariat à l'Energie Atomique (Etablissement 
Public de caractère Scientifique, Technique et 
Industriel), 31-33, Rue de la Fédération, F-75015 
PARIS (FR).

(732) Turbomeca (société anonyme), Bordes, F-64320 
BIZANOS (FR).

(732) Tecphy (société anonyme), Avenue Jean Jaurès, 
F-58160 IMPHY (FR).

(750) LEXVALL Société Anonyme Département des 
Marques, RN7 - BP 81, FR-91003 EVRY CEDEX 
(FR).

(580) 20.07.2007

671 664 (MEDICAL FORUM EXPO). 
(770) MILLER FREEMAN IBERIA, S.A., Diptación, 119 - 

4°, BARCELONA (ES).
(732) REED EXHIBITIONS IBERIA, S.A., Diputación, 119, 

4°, E-08015 BARCELONA (ES).
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(842) Société anonyme, Espagne
(580) 25.06.2007

682 375 (MedDirect). 
(770) Bernd Schüler, 16, Lindenweg, Haiger (DE).
(732) DokuPartner-Gesellschaft mbH, Maibachstraße 7, 

35683 Dillenburg (DE).
(580) 13.06.2007

686 588 A (COVA). 
(770) Cova Products Limited, Station Road, Cramlington, 

Northumberland NE23 8AQ (GB).
(732) Renolit AG, Horchheimer Str. 50, 67547 Worms (DE).
(842) Société anonyme
(580) 22.06.2007

689 128 (GREEN Gold). 
(770) Dr. Andreas KRONSCHACHNER, 17 y, Ziegelstraße, 

GRAZ (AT).
(732) Karl Stagl, Wiener Straße 123, A-2345 Brunn am 

Gebirge (AT).
(841) AT
(580) 11.06.2007

689 980 (VARIVIEW). 
(770) Brilmij Groep B.V., Laan Blussé van Oud Alblas 2, 

Soesterberg (NL).
(732) Pearle Europe B.V., World Trade Center AA, Tower B, 

11th Floor, Schipholboulevard 117, NL-1118 BG 
LUCHTHAVEN SCHIPHOL (NL).

(580) 30.03.2007

691 076 (opalis), 700 947 (OpalisRobot). 
(770) OPALIS, 27, boulevard Pereire, PARIS (FR).
(732) OPALIS Group B.V., Cobbenhagenstraat 22, NL-2288 

ET Rijswijk (NL).
(842) Société à responsabilité limitée, The Netherlands
(580) 12.07.2007

694 506 (FRESH DISC). 
(770) Weber Druck + Kartonage AG, 8, Bahnhofstrasse, 

Menziken (CH).
(732) S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe Street, Racine, 

WI 53403 (US).
(580) 16.07.2007

698 950 (NOUVELLE VAGUE). 
(770) CARTIER INTERNATIONAL B.V., Herengracht 436, 

Amsterdam (NL).
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V., Scharlooweg 33, 

Curaçao (AN).
(842) SOCIETE ANONYME, ANTILLES

NEERLANDAISES
(580) 11.06.2007

700 688 (ONE WORLD), 705 956 (oneworld). 
(770) British Airways plc Waterside, P.O. Box 365, 

Harmondsworth, Middlesex UB7 OGB (GB).
(732) oneworld Alliance LLC, Corporation Trust Center, 

1209 Orange Street, City of Wilmington, County of 
New Castle County, Delaware 19801 (US).

(842) Limited Liability Company, State of Delaware
(580) 19.06.2007

708 753 (GRAETZ), 719 809 (GRAETZ). 
(770) Met@box AG, 37, Daimlerring, Hildesheim (DE).
(732) VESEG GmbH, An der Windmühle 9-11, 66780 

Rehlingen-Siersburg (DE).
(842) SARL, société à responsabilité limitée, Allemagne
(580) 12.06.2007

717 506 (Harrison). 
(770) Bacterybuster SA, via Besso 45, Lugano (CH).
(732) Fixia Fiduciaria Srl, Via Lampedusa 13/c, Milano (IT).
(580) 03.07.2007

719 423 (RINO-NETAN), 723 791 (AMIGNUL). 
(770) ALMIRALL-PRODESFARMA, S.A., Ronda del 

General Mitre, 151, BARCELONA (ES).
(732) LABORATORIOS ALMIRALL, S.A., General Mitre, 

151, 6ª planta, E-08022 BARCELONE (ES).
(842) Société anonyme, Espagne
(580) 25.06.2007

720 794 (MILÁCIK). 
(770) Ivan Mocko - ZOOPRODUKT, Jesenského 17, 

Pie®t'any (SK).
(732) ZOOPRODUKT, s.r.o., −portová 382, SK-922 01 

Vel'ké Orvi®te (SK).
(842) Limited company, SK - Slovak republic
(580) 24.05.2007

729 667 (BRAVE). 
(770) BGS Retail s.r.o., Turanka 1222/115, Brno (CZ).
(732) SAR Czech s.r.o., V Luzích 818/23, CZ-142 00 Praha 4 

(CZ).
(580) 18.07.2007

731 670 A (PPR). 
(770) PPR, 10, avenue Hoche, PARIS (FR).
(732) PPR, 10, avenue Hoche, F-75008 PARIS (FR).
(580) 20.10.2005

775 978 (CITTADINO). 
(770) Filmer, Dierk, Georg-Ruseler-Straße 9, Varel (DE).
(732) CITTADINO GmbH (Limited Company), Hammer 

Dorfstraße 39, 40221 Düsseldorf (DE).
(580) 26.06.2007
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776 980 (OptionOne answers that count). 
(770) OPTION ONE s.r.o., D’lnická 12/213, Praha 7 (CZ).
(732) Euphony Czech Republic a.s., K¨i¾ikova 237/36A, 

CZ-186 00 Praha 8 (CZ).
(580) 09.07.2007

778 457 (VIP), 862 619 (VIPCOLOR), 891 257 (AROMAS),
899 682 (AQUAVIP). 
(770) TINTAS VIP - SOCIEDADE NORTENHA DE 

TINTAS, S.A., Rua das Lages 112, Zona Industrial de 
S. Caetano, Canelas, VILA NOVA DE GAIA (PT).

(732) TINTAS VIP, S.A., Rua Das Lages, N° 112, Zona 
Industrial de S. Caetano, P-4410-272 CANELAS, 
VILA NOVA DE GAIA (PT).

(842) Société anonyme
(750) TINTAS VIP, S.A., Rua Nossa Senhora de Fátima, N° 

433-2°, P-4050-428 Porto (PT).
(580) 04.06.2007

784 539 (AUTOMOBILES CLASSIQUES). 
(770) EXCELSIOR AUTOMOBILES CLASSIQUES SNC, 

1, rue du Colonel Pierre Avia, PARIS (FR).
(732) SAS AUTOMOBILES CLASSIQUES, 101 boulevard 

Murat, F-75016 PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 30.05.2007

789 107 (Firmati&Griffati), 799 073 (Jean Anton Cristoveri). 
(770) Bacterybuster Corporation SA, Via Besso 45, Lugano 

(CH).
(732) Fixia Fiduciaria Srl, Via Lampedusa 13/c, Milano (IT).
(580) 03.07.2007

791 180 (BLEECKER), 791 181 (BLEECKER GROUP),
794 685 (BLEECKER GROUP). 
(770) TILLEUL COMMUNICATION, 11, rue la Boétie, 

PARIS (FR).
(732) FONCIERE SAINT HONORE, 75 avenue des 

Champs-Elysées, F-75008 PARIS (FR).
(842) SARL
(580) 28.06.2007

799 905 (CITROKOLA). 
(770) St. Nicolaus, a.s., ul. 1. mája 113, Liptovský Mikulá® 

(SK).
(732) Zeta Consulting, a.s., Sokolovská 178/247, CZ-190 00 

Praha 9 (CZ).
(580) 19.07.2007

810 696 (B), 810 699 (BIZARRE B), 820 379 (SPIRIT OF
AMAZONE), 860 862 (SKIN SHUI). 
(770) Mülhens GmbH & Co. KG, Venloer Strasse 241-245, 

Köln (DE).
(732) Cosmopolitan Cosmetics S.r.l., Via Larga, 4, I-20122 

MILANO (IT).
(750) Wella Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 

Darmstadt (DE).
(580) 25.06.2007

817 442 (ENA). 
(770) SANKYO LIFETECH COMPANY, LIMITED, 23-14, 

Hongo 4-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 113-0033 (JP).
(732) MFC LIFETECH CO., LTD., 23-14, Hongo 4-chome, 

Bunkyo-ku, Tokyo 113-0033 (JP).
(580) 27.03.2007

817 908 (FCR). 
(770) FCR, 7/9, place des Ternes, PARIS (FR).
(732) PAPREC, 3 rue Pascal, F-93120 La Courneuve (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 09.07.2007

833 639 (FIBRESCREED), 835 293 (RIPPLEPRINT). 
(770) Prismo Limited, Jarvis House, Toft Green, York Y01 

6JZ (GB).
(732) Prismo Road Markings Limited, Meridian House, The 

Crescent, York, North Yorkshire YO24 1AW (GB).
(842) Limited Company, GB
(580) 28.06.2007

841 900 (Soravia GRUPPE). 
(770) SORAVIA BAUTRÄGER GMBH, Hainburgerstraße 

15, Wien (AT).
(732) Soravia Service GmbH, Hainburger Straße 15, A-1030 

Wien (AT).
(842) GmbH
(580) 30.04.2007

842 199. 
(770) Kalff, Katz & Koedooder Advocaten, Maatschap, Prins 

Hendriklaan 17, Amsterdam (NL).
(732) Huub Rothengatter, "Cimabue" no. 5, 16 Quai Jean 

Charles Rey, MC-98000 FONTVIEILLE (MC).
(580) 18.07.2007

844 059 (DE GRAAF), 846 266 (CAKE BOX CAFÉ). 
(770) Bakkersland Holding B.V., Buskesdries 9, Andelst 

(NL).
(732) Bakkersland Banket B.V., Oostpolderweg 5, NL-2841 

DA Moordrecht (NL).
(580) 16.07.2007

847 437 (LASER COFINOGA). 
(770) LASER PRESTATIONS (Société en Nom Collectif), 

66, rue des Archives, PARIS (FR).
(732) LASER COFINOGA, 66 rue des Archives, F-75003 

PARIS (FR).
(842) Société Anonyme
(580) 28.06.2007

857 591 (LAIS MAROC). 
(770) THEO BAUWENS, naamloze vennootschap, 5, 

Heikensstraat, ZELE (BE).
(732) CHAKIRS, Besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid, Kronenburgstraat 52-54, B-2000 
ANTWERPEN (BE).
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(842) société privée à responsabilité limitée, BE
(580) 16.07.2007

863 683 (SWISSDENT), 917 168 (SWISSDENT DENTAL
COSMETICS), 920 933 (SWISS DENT DENTAL
COSMETICS). 
(770) Dr. Vaclav Velkoborsky, Theaterstrasse 14, Zürich 

(CH).
(732) Swissdent Dental Cosmetics AG, Baarerstrasse 139, 

CH-6300 Zug (CH).
(580) 05.07.2007

870 377 (OXXO), 892 470 ("OXXO"), 897 983 ("oxxo"). 
(770) AYTEM@ZLER ÖRGÜ VE DOKUMA ÜRÜNLERI 

ÜRET@M L@M@TED ̄ @RKETI, @skitler Caddesi No:34, 
ANKARA (TR).

(732) A VE A TEKST@L SANAY@ VE PAZARLAMA 
L@M@TED ̄ @RKETI, Yenibosna Merkez Mahallesi, 29 
Ekim Caddesi No: 33, Bahçelievler - @stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(580) 26.06.2007

881 137 (MAXTOR FRANCE). 
(770) Jérôme ANDRE, 13, allée des Bleuets, MONTELIER 

(FR).
(732) COFIGEN SA, 15, rue du Jeu de l'Arc, CH-1207 

GENEVE (CH).
(842) société de droit suisse, SUISSE
(580) 28.06.2007

890 006 (AQUASTIC). 
(770) HAJDU Hajdúsági Iparm¸vek Részvénytársaság, 

Téglás 0135 (HU).
(732) HAJDU Hajdúsági Ipari Zártkörüen Müködo 

Részvénytársaság (HAJDU Zrt.), 0135/9, H-4243 
Téglás (HU).

(842) Corporation
(580) 19.07.2007

890 236 (Air Comfort). 
(770) Willes Pty Limited, C/- JC Kemp & Co, 49 Spruson 

Street, NEUTRAL BAY NSW 2089 (AU).
(770) Smith 2002 Pty Limited, C/- JC Kemp & Co, 49 

Spruson Street, NEUTRAL BAY 2089 (AU).
(732) K.D.B. ENGINEERING PTY LTD c/o Hills Industries 

Limited, 944-956 South Road, EDWARDSTOWN SA 
5039 (AU).

(842) COMPANY, AUSTRALIA
(580) 25.06.2007

898 016 (CITROCOLA). 
(770) ST. NICOLAUS - trade, a.s., Ru¾ová dolina 6, 

Bratislava (SK).
(732) Zeta Consulting, a.s., Sokolovská 178/247, CZ-190 00 

Praha 9 (CZ).
(580) 19.07.2007

903 118 (Paris Re). 
(770) AXA RE, 39 rue du Colisée, PARIS (FR).
(732) PARIS RE, 39 rue du Colisée, F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme
(580) 27.06.2007

905 088 (&). 
(770) Kirkpatrick & Lockhart Nicholson Graham LLP, 

Henry W. Oliver Building, 535 Smithfield Street, 
Pittsburgh, PA 15222 (US).

(732) Kirkpatrick & Lockhart Preston Gates Ellis LLP, Henry 
W. Oliver Building, 535 Smithfield Street, Pittsburgh 
PA 15222 (US).

(842) Limited liability partnership, Delaware
(580) 25.06.2007

905 163 (SELF RECORDABLE media), 919 909 (Soft R). 
(770) TRAXDATA IBERICA, S.L., Pol. Ind. Les Corts Ctra. 

les Corts, 110, Cabrera de Mar (ES).
(732) SOFT-R RESEARCH LLC, 3500 South Dupont 

Highway, Dover, Delaware 19901 (US).
(842) LLC, ESTADOS UNIDOS
(580) 21.06.2007

908 456 (syngo WebSpace). 
(770) Siemens S.A.S., 9, boulevard Finot, SAINT-DENIS 

Cedex 2 (FR).
(732) Siemens Aktiengesellschaft CT NM, Postfach 22 16 34, 

80506 München (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Allemagne
(580) 25.06.2007

909 072 (MAMA). 
(770) Geoffroy Puech, Sophienterrasse 11 h, Hamburg (DE).
(732) Mama GmbH, Feldbrunnenstrasse 43, 20148 Hamburg 

(DE).
(580) 02.04.2007

916 342 (EasyWalker). 
(770) Easywalker B.V., De Werf 4 B, Loenen Aan de Vecht 

(NL).
(732) Chinophi GmbH, Stockerstrasse 44, CH-8002 Zürich 

(CH).
(842) Private Limited Company, The Netherlands
(580) 26.06.2007

921 691 (citizen M). 
(770) OSIB Operations Holding B.V., Thomas R. 

Malthusstraat 3c, Amsterdam (NL).
(732) OSIB IP Holding Limited, Themistokli Dervi 48, 

Centennial Building, 7th Floor, Flat/Office 701, 
CY-1066 Nicosia (CY).

(580) 21.06.2007
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

176 154 (Byk). 
(770) ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 

Konstanz (DE).
(871) 176 154 A.
(580) 27.06.2007

(151) 09.04.1954 176 154 A
(180) 09.04.2014
(732) BYK-Chemie GmbH

Abelstraße 45
46483 Wesel (DE).

(842) Limited Company

(531) 24.17; 27.5.
(511)  1 Produits servant à conserver les aliments; produits
chimiques pour l'industrie, les sciences et la photographie,
mélanges extincteurs, trempes, soudures; résines, colles,
apprêts, matières à tanner.

 2 Matières colorantes, couleurs, métaux en feuilles;
vernis, laques, mordants, résines.

 4 Matières à conserver le cuir.
(822) DT, 04.05.1945, 341 221.
(831) AL, AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LS, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM.

(862) ES.
(270) français

228 271 A (Moltex). 
(770) SONOMA, S.A., Ctra. de la Bordeta, 67, 

BARCELONA (ES).
(871) 228 271 B.
(580) 02.07.2007

(151) 05.02.1960 228 271 B
(180) 05.02.2010
(732) GRUPO P.I. MABE, S.A. de C.V.

Av. San Pablo Xochimehuacán, 7213
72230 Col. La Loma Puebla (MX).

(812) ES
(842) Sociedad Anónima de Capital Variable

(511)  3 Produits de parfumerie.
 5 Ouate de cellulose et de coton, feuilles de cellulose

pour l'hygiène et pour pansements; compresses de cellulose,
étoffes pour pansements; articles hygiéniques pour dames, à
savoir bandes périodiques et leurs ceintures, tampons.

16 Toisons en textiles et/ou en fibres de cellulose
comme matière première pour compresses, pour filtres, pour
gaz et liquides, pour matières isolantes, pour articles
hygiéniques et sanitaires, à savoir pour langes, masques
narcotiques, draps chirurgicaux et pour essuie-visage; articles

en papier et en cellulose comme succédanés des textiles, tels
que mouchoirs de poche, essuie-visage, nappes, essuie-mains,
serviettes, torchons, draps isolants, draps à envelopper, petites
couvertures comme dessous, langes; papier hygiénique (pour
closets).

21 Ustensiles de toilette, pare-gouttes.
24 Toisons en textiles et en fibre de cellulose comme

matière première pour compresses, pour filtres, pour gaz et
liquides, pour matières isolantes, pour articles hygiéniques et
sanitaires, à savoir pour langes, masques narcotiques, draps
chirurgicaux, et pour essuie-visage; tissus; tissus à mailles.

25 Vêtements (y compris les vêtements tissés à
mailles et tricotés), linge de corps.
(822) DT, 07.02.1958, 710 808.
(831) PT.
(270) français

346 370 (Bilibyk). 
(770) ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 

Konstanz (DE).
(871) 346 370 A.
(580) 27.06.2007

(151) .. 346 370 A
(180) ..
(732) BYK-Chemie GmbH

Abelstraße 45
46483 Wesel (DE).

(842) Limited Company
(750) Kroher Strobel, Bavariaring 20, 80336 München (DE).

(511)  1 Produits chimiques pour les sciences, à savoir
réactifs.
(822) DT, 14.05.1965, 804 027.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MK, PT, RO,

RS, SI, SK, SM.
(270) français

397 705 (PC pierre cardin). 
(770) PIERRE CARDIN, 59, rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 397 705 E.
(580) 25.06.2007

(151) 11.05.1973 397 705 E
(180) 11.05.2013
(732) IBERMANTA, S.A.

Polígono Industrial, s/n
E-46812 AIELO DE MALFERIT (Valencia) (ES).
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(842) Société Anonyme, ESPAGNE

(531) 27.5.
(511) 24 Couvertures et dessus de lit.
(821) FR, 09.01.1973, 144 395.
(822) FR, 09.01.1973, 861 884.
(300) FR, 09.01.1973, 861 884.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PT, SK.
(862) DD.
(270) français

421 753 (PC). 
(770) PIERRE CARDIN, 59 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 421 753 C.
(580) 25.06.2007

(151) 21.02.1976 421 753 C
(180) 21.02.2016
(732) IBERMANTA, S.A.

Polígono Industrial, s/n
E-46812 AIELO DE MALFERIT (Valencia) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE

(531) 25.1; 26.4; 27.1.
(511) 24 Couvertures et dessus de lit.
(874) A supprimer de la liste:
24 Tissus d'ameublement, rideaux et voilages.
(822) DT, 28.10.1975, 937 025.
(300) DT, 06.09.1975, 937 025.
(831) AT, BX, CZ, DE, HU, IT, SK.
(270) français

434 151 (PIERRE CARDIN EVOLUTION). 
(770) PIERRE CARDIN, 59 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 434 151 A.
(580) 25.06.2007

(151) 15.11.1977 434 151 A
(180) 15.11.2007
(732) IBERMANTA, S.A.

Polígono Industrial, s/n
E-46812 AIELO DE MALFERIT (Valencia) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE

(511) 24 Couvertures et dessus de lit.
(821) FR, 09.08.1977, 254 465.
(822) FR, 09.08.1977, 1 017 936.
(300) FR, 09.08.1977, 1 017 936.
(831) AT, BX, DE, ES, HU, IT, PT.
(862) DT.
(862) DD.
(270) français

446 033 (Pierre Cardin). 
(770) PIERRE CARDIN, 59 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 446 033 C.
(580) 25.06.2007

(151) 23.07.1979 446 033 C
(180) 23.07.2009
(732) IBERMANTA, S.A.

Polígono Industrial, s/n
E-46812 AIELO DE MALFERIT (Valencia) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE

(531) 27.5.
(511) 24 Couvertures et dessus de lit.
(874) A supprimer de la liste:
24 Tissus d'ameublement; rideaux et voilages.
(821) FR, 28.02.1979, 507 466.
(822) FR, 28.02.1979, 1 079 638.
(300) FR, 28.02.1979, 1 079 638.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PT, SK.
(862) DT.
(862) DD.
(270) français

679 627. 
(770) Pierre CARDIN, 59, rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 679 627 A.
(580) 25.06.2007
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(151) 16.09.1997 679 627 A
(180) 16.09.2007
(732) IBERMANTA, S.A.

Polígono Industrial, s/n
E-46812 AIELO DE MALFERIT (Valencia) (ES).

(842) Société anonyme, Espagne

(Original en couleur.)
(531) 3.7; 4.5; 29.1.
(511) 24 Couvertures et dessus de lit.
(822) FR, 01.04.1997, 97 671 189.
(300) FR, 01.04.1997, 97 671 189.
(831) AT, DE, ES, IT, PL, PT.
(270) français

692 432 (PERROQUET DE PIERRE CARDIN). 
(770) Pierre CARDIN, 59, rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 692 432 A.
(580) 25.06.2007

(151) 20.04.1998 692 432 A
(180) 20.04.2008
(732) IBERMANTA, S.A.

Polígono Industrial, s/n
E-46812 AIELO DE MALFERIT (Valencia) (ES).

(842) Société anonyme, Espagne

(541) caractères standard
(511) 24 Couvertures et dessus de lit.
(822) FR, 01.04.1997, 97 671 190.
(831) AT, DE, ES, IT, PL, PT.
(270) français

719 371 (SFINKS). 
(770) "SFINKS" TOMASZ MORAWSKI, Ul. Zamenhofa, 5, 

PL-90-431 ™ÓD¹ (PL).
(871) 719 371 A.
(580) 01.06.2007

(151) 22.07.1999 719 371 A
(180) 22.07.2009
(732) SFINKS POLSKA SPOLKA AKCYJNA

al. Kosciuszki 80/82
PL-90-437 LODZ (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters
(511) 42 Hôtels, restaurants, bars, services de gastronomie.

42 Hotels, restaurants, bars, gastronomic services.
(822) PL, 08.09.1998, 105163.
(831) BG, CZ, DE, FR, HU, LV, RO, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English

812 636 (FLY). 
(770) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou 

"Kaprina", 11, korp. 3, oul. Selskokhozyastvennaya, 
RU-129226 Moskva (RU).

(871) 812 636 A.
(580) 25.06.2007

(151) 29.07.2003 812 636 A
(180) 29.07.2013
(732) OOO "Juridicheskaya kompaniya

"Uskov i Partnery"
Nemansky proezd, 5, korp. 1, kv. 67
RU-123181 Moscow (RU).

(750) OOO "Juridicheskaya kompaniya "Uskov i Partnery", 
Gazetny per. 5-3, str.1, RU-125009 Moscow (RU).

(541) caractères standard
(511)  3 Parfumerie; dentifrices; cosmétiques, notamment
crèmes, huiles à usage cosmétique, masques de beauté; lotions
après-rasage; lotions pour les cheveux; lotions à usage
cosmétique; laits de toilette; lait à usage cosmétique; produits
de toilette; rouges à lèvres; pommades à usage cosmétique;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; préparations
cosmétiques pour le bronzage; cosmétiques pour animaux;
produits pour les soins de la bouche non à usage médical.
(822) RU, 30.08.2002, 219844.
(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, MK, PL, RO, RS, SI,

SK, UA.
(864) BY.
(864) BG.
(864) HU.
(864) RO.
(864) SK.
(864) PL.
(270) français
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(872) 198 068 A, 198 068 B (Silvikrin). 
(873) 198 068 A.
(732) WELLA AG, Darmstadt (DE).
(580) 11.01.2007

(872) 198 069 A, 198 069 B (Neo-Silvikrin). 
(873) 198 069 A.
(732) WELLA AG, Darmstadt (DE).
(580) 11.01.2007

(872) 290 570, 290 570 A (KETJENFLEX). 
(873) 290 570.
(732) Axcentive SARL, BOUC BEL AIR (FR).
(580) 19.04.2006

(872) 324 921, 324 921 A (Ospolot). 
(873) 324 921.
(732) Desitin Arzneimittel GmbH, Hamburg (DE).
(580) 24.11.2006

(872) 415 940 A, 415 940 (OTORALGYL). 
(873) 415 940 A.
(732) McNeil (Société par actions simplifiée à associé 

unique), ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 10.04.2007

(872) 427 196 A, 427 196 C (DEDROGYL). 
(873) 427 196 A.
(732) Desma Healthcare B.V. Swiss Branch, Chiasso (CH).
(580) 28.06.2006

(872) 430 789, 430 789 A (SERVOTOME). 
(873) 430 789.
(732) Société pour la Conception des Applications des 

Techniques Electroniques - SATELEC (SAS), 
MERIGNAC (FR).

(580) 27.04.2007

(872) 432 507 A, 432 507 (R RUGGERINI motori). 
(873) 432 507 A.
(732) LOMBARDINI S.r.l. A SOCIO UNICO, REGGIO 

EMILIA (IT).
(580) 02.05.2007

(872) 489 635 A, 489 635 B (Panthère de Cartier). 
(873) 489 635 A.
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V., Curaçao (AN).
(580) 05.04.2007

(872) 499 237 A, 499 237 B (FILARC). 
(873) 499 237 A.
(732) ESAB Aktiebolag, Göteborg (SE).

(580) 07.07.2006

(872) 500 294 B, 500 294 A (Pasha de Cartier). 
(873) 500 294 B.
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V., Curaçao (AN).
(580) 22.02.2007

(872) 509 132, 509 132 A (LOTUS COMPACT). 
(873) 509 132.
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l., Luxembourg (LU).
(580) 23.01.2007

(872) 510 002, 510 002 A (HOPPECKE). 
(873) 510 002.
(732) Accumulatorenwerke Hoppecke Carl Zoellner & Sohn 

GmbH, Brilon (DE).
(580) 18.04.2007

(872) 515 816, 515 816 A (RESTAURANT PIZZA DEL
ARTE). 

(873) 515 816.
(732) SOCIETE NOUVELLE DEL ARTE, RENNES (FR).
(580) 03.04.2007

(872) 562 486, 562 486 A (COMPAC). 
(873) 562 486.
(732) MMag. Dr. Markus Fellner, Wien (AT).
(580) 20.10.2006

(872) 586 525, 586 525 A (LOTUS). 
(873) 586 525.
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l., Luxembourg (LU).
(580) 22.05.2007

(872) 588 193 B, 588 193 A (Z-CARD). 
(873) 588 193 B.
(732) George Wallace McDonald, CASTEL, GUERNSEY, 

CHANNEL ISLANDS (GB).
(580) 15.02.2007

(872) 672 396 B, 672 396 A (TSE). 
(873) 672 396 B.
(732) TSE Europe Limited, LONDON N19 4AG (GB).
(580) 06.03.2007

(872) 691 918, 691 918 A (T TOFU LINE). 
(873) 691 918.
(732) Ingman Ice Cream Oy Ab, Söderkulla (FI).
(580) 28.03.2007
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(872) 694 293, 694 293 B (PHOTO-PORST). 
(873) 694 293.
(732) Ringfoto GmbH & Co. Alfo Marketing KG, Fürth 

(DE).
(580) 20.06.2006

(872) 694 475, 694 475 A (Tetratec). 
(873) 694 475.
(732) Tetra GmbH, Melle (DE).
(580) 18.12.2006

(872) 724 677 A, 724 677 B (CRYOPHARMA). 
(873) 724 677 A.
(732) Wartner Europe B.V., ROTTERDAM (NL).
(580) 02.03.2007

(872) 725 307, 725 307 A (DANISH FANTASY). 
(873) 725 307.
(732) MIP METRO Group Intellectual Property GmbH & 

Co. KG, Düsseldorf (DE).
(580) 19.09.2006

(872) 782 103 A, 782 103 (CRYOPHARMA PRO). 
(873) 782 103 A.
(732) Wartner Europe B.V., ROTTERDAM (NL).
(580) 02.03.2007

(872) 844 923, 844 923 A (WILLIAMS). 
(873) 844 923.
(732) Sara Lee Household and Body Care Nederland B.V., 

Utrecht (NL).
(580) 02.03.2007
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

702 115  (Pinta illbruck ROUND THE WORLD 
CHALLENGE) - 13.07.2007

712 500  (BANDOLERA) - 13.07.2007
770 907  (Hustler energizer STRONG POWER 

DRINK) - 11.07.2007
882 257  - 13.07.2007

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
201 146 (BOURJOIS). 
Les classes 1, 2, 5, 16, 17, 20, 23, 26, 27, 29, 30, 31, 32, 33 et
34 sont supprimées.
(580) 22.06.2007

827 121. 
Produits et services radiés:

 5 Désinfectants, notamment désinfectants à usage
hygiénique.
(580) 13.07.2007

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
784 546 (Rollton). 
L'enregistrement de base n° 208956 a été radié pour l'ensemble
des produits et services en date du 22/12/2005. / The basic
registration No. 208956 was canceled for all goods and
services on 22/12/2005.
(580) 25.07.2007
830 903 (MULTI MIX). 
L'enregistrement de base numéro 303 46 279.5/30 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits. Cette
renonciation a été notifiée le 16 mars 2004. / The basic
registration number 303 46 279.5/30 has been renounced in
respect of all goods. The renunciation has been declared on
March 16, 2004. / El registro de base número 303 46 279.5/30
ha sido objeto de renuncia respecto de todos los productos. la
renuncia es de fecha 16 de marzo de 2004.
(580) 26.07.2007
860 252 (King of Bavaria). 
L'enregistrement de base numéro 305 02 448.5/29 a été radié
pour tous les produits. Cette radiation est entrée en vigueur le
16.03.2006. / Basic registration number 305 02 448.5/29 has
been cancelled in respect of all goods. The cancellation takes
effect from 16.03.2006. / El registro de base número 305 02
448.5/29 ha sido anulado respecto de todos los productos con
fecha efectiva de 16.03.2006.
(580) 23.07.2007
870 300 (TEKKO). 
La demande de base numéro 200413119 a fait l'objet d'un refus
par décision de l'Office norvégien des brevets en date du
127.02.2006, à l'égard de tous les produits et services. / Basic
application number 200413119 has been refused by a decision
of the Norwegian Patent Office dated 17.02.2006, for all the
applicable goods and services. / La solicitud de base número
200413119 ha sido denegada como consecuencia de una
decisión de la Oficina Noruega de Patentes con fecha de
17.02.2006, para todos los productos y servicios concernidos.
(580) 25.07.2007
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873 471 (Rixx). 
La demande de base numéro M200500603 a été rejetée à
l'égard de tous les produits par décision en date du 25/04/2007.
/ Basic application number M200500603 has been dismissed
in respect of all goods. The decision was pronounced on 25/04/
2007. / La solicitud de base número M200500603 ha sido
denegada respecto de todos los productos. La decisión fue
notificada el 25/04/2007.
(580) 25.07.2007
880 658 (OLMACTO). 
La demande de base numéro 2006-12393 a cessé ses effets à
l'égard de tous les produits. La cessation est entrée en vigueur
le 24 janvier 2007. / The basic application number 2006-12393
has ceased effect in respect of all goods. The ceasing is
effective since January 24, 2007. / La solicitud de base número
2006-12393 ha sido objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos con fecha efectiva de 24 de
enero de 2007.
(580) 25.07.2007
886 202 (IMPLA-PARALLEL). 
L'enregistrement de base n° 305 47 375.1/10 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de tous les produits et services en date du
10.04.2007. / Basic registration 305 47 375.1/10 has been
renounced in respect of all goods and services on 10.04.2007.
/ El registro de base 305 47 375.1/10 ha sido objeto de renuncia
respecto de todos los productos y servicios con fecha de
10.04.2007.
(580) 25.07.2007
886 645 (HONEST, TASTY AND REAL). 
La demande de base numéro 2414470 a fait l'objet d'un refus
au Royaume-Uni concernant certains produits. La cessation
d'effets est devenue effective le 19 avril 2007. / Basic
application number 2414470 has been refused in the United
Kingdom in respect of all goods. The effective date of the
ceasing is 19 April 2007. / La solicitud de base número
2414470 ha sido denegada en el Reino Unido respecto de
todos los productos. La fecha efectiva de la cesación de los
efectos es el 19 de abril de 2007.
(580) 25.07.2007
894 470 (Kizakura). 
La demande de base numéro 2005-112250 a cessé de produire
des effets par suite d'une décision de rejet concernant tous les
produits. La date d'entrée en vigueur de cette décision est le 15
décembre 2006. / The basic application number 2005-112250
has ceased its effect as a result of a decision of rejection in
respect of all goods. The effective date of this decision is
December 15, 2006. / La solicitud de base número 2005-
112250 ha sido objeto de cesación de los efectos como
consecuencia de una decisión de denegación respecto de
todos los productos. La fecha de la decisión es el 15 de
diciembre de 2006.
(580) 26.07.2007
905 449 (TELEFUNKEN). 
L'enregistrement de base numéro 306 47 630.4/09 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits. Cette
renonciation a été notifiée le 15 février 2007. / The basic
registration number 306 47 630.4/09 has been renounced in
respect of all goods. The renunciation has been declared on
February 15, 2007. / El registro de base número 306 47 630.4/
09 ha sido objeto de renuncia respecto de todos los productos.
la renuncia es de fecha 15 de febrero de 2007.
(580) 26.07.2007
906 904 (PRISMALED). 
L'enregistrement de base numéro 306 39 304.2/10 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits. La
renonciation a été prononcée le 16 mars 2007. / The basic
registration number 306 39 304.2/10 has been renounced in
respect of all goods. The renunciation has been declared on
March 16, 2007. / El registro de base número 306 39 304.2/10
ha sido objeto de renuncia respecto de todos los productos. La
renuncia es de fecha 16 de marzo de 2007.
(580) 26.07.2007

908 339 (FLINTSTONE). 
L'enregistrement de base numéro 305 69 160.0/38 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et services.
Cette renonciation a été notifiée le 16 novembre 2006. / The
basic registration number 305 69 160.0/38 has been
renounced in respect of all goods and services. The
renunciation has been declared on November 16, 2006. / El
registro de base número 305 69 160.0/38 ha sido objeto de
renuncia respecto de todos los productos y servicios. La
renuncia es de fecha 16 de noviembre de 2006.
(580) 26.07.2007

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
817 188 (VINCI ENERGIES). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled:

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres et des moteurs destinés aux
domaines aéronautiques et spatiaux); accouplements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; chaînes de montage de véhicules; dispositifs
pour l'assemblage de véhicules (machines), dispositifs de
manutention automatisée.

 9 Régulateurs de vitesse pour machines et moteurs,
alternateurs, dynamos; commandes hydrauliques ou
pneumatiques pour machines et moteurs, générateurs de
courant, groupes électrogènes, générateurs électriques,
régulateurs de vitesse pour moteurs; appareils et instruments
électriques à savoir: appareils et instruments pour la conduite,
la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou
la commande du courant électrique, appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et des images,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, supports de données magnétiques, optiques,
disques acoustiques, centres serveurs de bases de données,
mémoire électronique; logiciels, notamment logiciels pour le
traitement de l'information (programmes enregistrés), logiciels
de création, de gestion, de mise à jour et d'utilisation de base
de données, progiciels destinés à la logistique dans le domaine
de l'industrie, progiciels destinés à équiper des systèmes de
réseaux de communication délivrant des informations sur
l'exécution des ordres de fabrication et contrôle de ces ordres,
progiciels destinés au pilotage de fabrication, à la gestion des
ressources, au stockage, à la livraison et au cheminement des
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lots de produits, progiciels destinés à la gestion de documents,
la collecte et l'acquisition de données; progiciels destinés à la
connexion des systèmes pour la gestion de production assistée
par ordinateur, logiciels de fourniture d'accès à un service de
messagerie électronique ou un réseau informatique ou de
transmission de données; appareils pour l'émission,
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images, supports d'enregistrements, supports de données
magnétiques, optiques, centres serveurs de base de données,
mémoires électronique, terminaux de télécommunications,
installations, appareils et postes téléphoniques,
radiotéléphones fixes, portatifs ou mobiles, télécopieurs,
logiciels notamment logiciels pour le traitement de
l'information (programmes enregistrés) logiciels de création,
de gestion de mise à jour et d'utilisation de bases de données,
logiciels de fourniture d'accès à un service de messagerie
électronique ou à un réseau informatique ou de transmission de
données, appareils de saisies de données, ordinateurs, serveurs
informatiques, terminaux informatiques, télématiques et
téléphoniques, appareils destinés aux réseaux de
communication, téléimprimantes, modems, instruments
d'alarmes, instruments de diffusion d'alarmes parlées,
appareils pour l'enregistrement, l'amplification, la
reproduction, la transmission des sons et des images, supports
d'enregistrements sonores, enregistreurs de pression
atmosphériques et de température, enregistreurs
d'hygrométrie, de pluviométrie, transmetteurs téléphoniques,
appareils téléphoniques, transformateurs, télérupteurs,
commutateurs, détecteurs, instruments de mesure, appareils
électriques de mesure, appareils de mesure de précision,
émetteurs et récepteurs de télécommunication, émetteurs et
récepteurs de signaux électroniques, instruments
météorologiques, bobines électriques, bobines électriques;
câbles électriques; circuits imprimés; armoires de distribution
électriques; équipements pour le traitement de l'information.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigérateur, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations et articles préfabriqués de chauffage et de
production d'eau chaude; installations et articles préfabriqués
de ventilation, de conditionnement d'air et de climatisation;
installations de réfrigération, articles de plomberie et
installations sanitaires préfabriqués.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Services de gestion de bases de données
informatiques, administration et supervision de réseaux
informatiques; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, conseils de gestion
informatique; services de mise à jour de documentations liées
à une base de données et accessibles par réseau; estimations et
expertises en affaires commerciales; services de conseils pour
la direction des affaires dans des domaines divers; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
prévisions économiques; abonnement à un service de radio-
messagerie, à un serveur de base de données; abonnement à un
centre fournisseur d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données.

37 Services d'installation, de maintenance, de
réparation de réseaux informatiques, de terminaux de
télécommunication et des appareils concernés par ces services,
services d'installation et de maintenance de matériels
téléphoniques, de matériels de télécommunication, de
radiotéléphonie mobile, de télécopieurs, d'ordinateurs et
d'imprimantes; constructions, réparations, services
d'installation, d'entretien et de maintenance de tous matériels et
installations sur des sites industriels dans tous les domaines de
l'industrie et en particulier de l'automobile, l'aéronautique, la
mécanique, la métallurgie et les plastiques, la chimie, la
pétrochimie et la pharmacie, l'agro-alimentaire; constructions,
réparations, services d'installation, d'entretien et de
maintenance de tous matériels et installations dans le domaine
de l'énergie tel que centrales thermiques, centrales nucléaires
et dans le domaine de l'environnement tel que en particulier

tous procédés liés à l'eau, à l'air et aux déchets; réparation,
entretien et maintenance de toutes machines industrielles,
d'instrumentation de contrôle; réparation, entretien et
maintenance des lignes et conduites pour la distribution de
l'énergie électrique; réparation, entretien et maintenance de
tous appareils de contrôle technique, de tous matériels
informatiques et électroniques; réparation, entretien et
maintenance de tous véhicules industriels; maintenance à
distance par télécommande de matériels et d'installations
industriels; constructions et réparations, services d'entretien de
machines industrielles et de chaînes de montage; installations
et entretien de bancs d'essai et de chaînes d'assemblage et de
dispositifs de manutention automatisée; construction et
réparation, travaux publics, travaux de génie civil, réalisation
d'installations électriques et de sites pour la production et la
distribution d'énergie électrique; réalisation de lignes et de
canalisations électriques, réalisation de tous équipements
électriques, radios électriques, électroniques et
d'automatisation, montage et entretien de ces installations,
maintenance de sites de transformation d'énergie électrique à
distance par télécommande.

38 Services téléphoniques, télématiques, de
télécommunication et de radiocommunication; transmission
de télécopies, de messages, diffusion de données assistées par
ordinateur; téléinformatique, services de communication entre
terminaux d'ordinateurs; services de courrier électronique, de
messagerie électronique et de diffusion d'informations par voie
électronique sur réseaux de communication mondiale ou à
accès privé; services de transmission sécurisée de données;
transmission par satellites de messages et d'images assistées
par ordinateur; communication par réseau de fibres optiques;
services d'appels radioélectriques.

39 Transport, distribution d'électricité par lignes
aériennes ou par canalisations souterraines.

41 Education, formation professionnelle;
organisation et conduite de conférences, colloques, séminaires
et congrès; formation pratique du personnel; cours par
correspondance; services d'information en matière de
formation; édition et publication de livres et périodiques ainsi
que de divers textes (autres que textes publicitaires);
publication électronique de livres et périodiques en ligne;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); microfilmage, microédition; services
d'imagerie numérique.

42 Services d'ingénieurs, bureaux d'études
techniques, consultations techniques sans rapport avec la
conduite des affaires, programmes d'ordinateurs destinés à la
gestion, au contrôle, à la surveillance, à l'entretien des lignes et
canalisations pour le transport de l'énergie électrique;
recherche scientifique et industrielle liée aux nouvelles
technologies de l'information des réseaux informatiques et de
communication; études, conseils et expertises dans le domaine
des télécommunications et de réseaux informatiques et de
transmission de données; assistance technique liée à ces
technologies; services d'élaboration (conception) de logiciels,
services de maintenance de logiciels, services de consultations
en matière d'ordinateurs et appareils pour le traitement de
données; tous services et activités concernant le contrôle et
l'inspection technique de sites et de matériels industriels, essais
chimiques, physiques et mécaniques de tous matériels
industriels, matériaux et engins; inspection, contrôle; essais
techniques, ingénierie, expertises concernant la fiabilité de
matériels industriels divers; services d'études techniques et
réalisations de toute intervention technique, prévention et
contrôle technique, surveillance et inspection sur le plan
technique d'équipements et de matériels industriels;
inspection, contrôle et vérification technique d'appareils,
d'installations, d'ouvrages, de matériaux et de produits;
élaborations de logiciels dans les domaines techniques
susvisés.

 7 Machine tools; motors and engines (excluding
those for land vehicles and for the fields of aeronautics and
space); machine coupling and transmission components
(excluding those for land vehicles); agricultural implements
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other than hand-operated; vehicle assembly lines; vehicle
assembly devices (machines), automated handling devices.

 9 Speed governors for machines, motors and
engines, alternators, dynamos; hydraulic or pneumatic
controls for machines, motors and engines, current
generators, electrical power units, electricity generators,
speed governors for motors and engines; electric apparatus
and instruments namely: apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments, apparatus
for recording, transmitting or reproducing sound and images,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment, magnetic, optical
data media, sound recording disks, database server centers,
electronic memory; software, particularly data processing
software (recorded programs), software for creating,
managing, updating and using databases, industrial logistics
software packages, software packages for installation on
communication network systems providing information on
executing manufacturing orders and monitoring such orders,
software packages for controlling manufacturing, resource
management, storage, delivery and routing of batches of
goods, software packages for document management, data
collection and acquisition; software packages for connecting
systems for computer-assisted production management,
software for access to electronic mail services or to computer
or data transmission networks; apparatus for sending,
recording, transmitting or reproducing sound or images,
recording media, magnetic and optical data media, database
server centers, electronic memories, telecommunication
terminals, telephone installations, apparatus and sets, fixed,
portable or mobile radiotelephones, facsimile machines,
software particularly data processing software (recorded
programs), software for creating, managing, updating and
using databases, software for access to electronic mail
services or to computer or data transmission networks,
apparatus for data input, computers, computer servers,
computer, data communication and telephone terminals,
communication network apparatus, teletypewriters, modems,
alarms, instruments for disseminating spoken alerts, sound
and image recording, amplifying, reproducing and
transmitting apparatus, sound recording media, atmospheric
pressure and temperature recorders, hygrometric and
pluviometric recorders, telephone transmitters, telephone
apparatus, transformers, telerupters, switches, sensors,
measuring instruments, electrical measuring apparatus,
precision measuring apparatus, telecommunication emitters
and receivers, electronic signal emitters and receivers,
meteorological instruments, electric coils, electric cables;
printed circuits; electric switch cabinets; data processing
equipment.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; prefabricated heating and hot water
production installations and articles; prefabricated
ventilation and air-conditioning installations and articles;
refrigeration installations, prefabricated plumbing articles
and sanitary installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Computer database management services,
administration and supervision of computer networks;
computer file management; data input and processing
services, information technology management advice;
documentation updating services in connection with a
database and accessible via a network; business valuations
and appraisals; consulting services for business management
in various fields; commercial or industrial management
assistance; economic forecasting; subscription to a radio-

paging service, to a database server; subscription to a data
transmission or computer network provider.

37 Installation, maintenance and repair services for
computer networks, telecommunication terminals and
apparatus in connection with such services, installation and
maintenance services for telephone equipment,
telecommunication equipment, mobile radiotelephony
equipment, facsimile machines, computers and printers;
construction, repair, installation, servicing and maintenance
services for all equipment and installations on industrial sites
in all fields of industry and in particular those of the motor car
industry, aeronautics, mechanics, metallurgy and plastics,
chemistry, petrochemistry and pharmacy, agri-food industry;
construction, repair, installation, servicing and maintenance
services for all equipment and installations in the field of
energy such as heating power stations, nuclear power plants
and in the field of the environment such as in particular all
processes in connection with water, air and waste; repair,
servicing and maintenance of all industrial, instrumentation
and monitoring machines; repair, servicing and maintenance
of electricity distribution lines and mains; repair, servicing
and maintenance of all technical monitoring apparatus, of all
computing and electronic equipment; repair, servicing and
maintenance of all industrial vehicles; remote maintenance of
industrial equipment and installations; construction and
repair services, maintenance services for industrial machines
and for assembly lines; installation and maintenance of test
benches and assembly lines and automated handling devices;
construction and repair, public works, civil engineering
works, building of electrical installations and sites for
producing and distributing electricity; producing electric lines
and conduits, producing all electric, radio-electric, electronic
and automation equipment, assembly and maintenance of such
installations, remote maintenance of electricity transformation
sites.

38 Telephone, data communication,
telecommunication and radio communication services;
computer-assisted transmission of facsimiles, of messages and
dissemination of data; teleinformatics, communications via
computer terminals; electronic mail, electronic messaging and
data dissemination services via electronic means on global
communication or private access networks; secured data
transmission services; computer-aided transmission of
messages and images by satellites; communication via fiber-
optic networks; radio-paging services.

39 Transport, distribution of electricity by overhead
lines or by means of underground conduits.

41 Education, vocational training; arranging and
conducting conferences, colloquiums, seminars and
conventions; practical training of staff; correspondence
courses; information on entertainment; publishing of books
and periodicals as well as texts of various sorts (other than
advertising texts); on-line electronic publishing of books and
periodicals; exploitation of electronic (non-downloadable)
publications on-line; microfilming, desktop publishing; digital
imaging services.

42 Engineering services, technical engineering and
design offices, technical consulting unrelated to business
dealings, computer programs for managing, checking,
monitoring, maintaining lines and conduits for the transport of
electrical energy; scientific and industrial research in
connection with new information technologies of computer
and communication networks; studies, advice and expert
assessments in the field of telecommunications and computer
or data transmission networks; technical support in
connection with such technologies; software development
(design) services, software maintenance services, consulting
services in connection with computers and data processing
apparatus; all services and activities relating to technical
monitoring and inspection of industrial sites and equipment,
chemical, physical and mechanical testing of all industrial
equipment, materials and devices; inspection, monitoring;
technical testing, engineering, appraisal services in
connection with the reliability of various industrial equipment;
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technical study services and carrying out all technical
intervention, prevention and technical checks, monitoring and
inspection in technical respects of industrial equipment and
material; technical inspection, monitoring and verification of
apparatus, installations, works, materials and products;
software development in the above technical fields.
L'enregistrement de base n° 03 3 208 983 a fait l'objet d'un
retrait partiel. La décision de ce retrait a été rendu le 25/05/
2007. / The basic registration No. 03 3 208 983 has been
subject to a partial withdrawal. The decision for this
withdrawal was handed down on 25/05/2007.
(580) 25.07.2007

823 800 (AMANGO). Produits et services non radiés:
 9 Dispositifs pour l'enregistrement, la transmission

et la reproduction de sons et d'images, en particulier lecteurs de
DVD.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base 303 30 573.8/41 a été limité le
08.05.2007.
(580) 25.07.2007

839 597 (N). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Services de recherche et développement chimiques
dans le domaine des métaux nanocristallins, des oxydes
métalliques et de leurs dérivés, pour le compte de tiers.

42 Chemical research and development in the area of
nanocrystalline metal, metal oxides and their derivatives for
others.

42 Investigación química y desarrollo por cuenta de
terceros en el área de los metales nanocristalinos, los óxidos
metálicos y sus derivados.
La classe 1 reste inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.
La demande de base numéro 78/402.665 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 17 octobre 2006, sous le numéro d'enregistrement américain
3156096. La liste de produits et services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78/402.665 was
registered by the USPTO on October 17, 2006, having US
registration number 3156096. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 78/402.665 fue
inscrita por la USPTO el 17 de octubre de 2006, con el número
de registro estadounidense 3156096. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 25.07.2007

840 922 (XILVERLINE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Machines et machines-outils, comprises dans cette
classe; appareils, dispositifs et instruments à usage
domestique, compris dans cette classe.

 8 Appareils, dispositifs et instruments à usage
domestique, compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande d'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images, supports
de données magnétiques, disques vierges; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; téléphones portables; lecteurs de DVD; postes de
télévision; films vidéo; appareils audio portatifs; appareils,
dispositifs et instruments à usage domestique, compris dans
cette classe.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires;
appareils, dispositifs et instruments à usage domestique,
compris dans cette classe; les produits précités à l'exception

des baladeuses, lampes de poche, projecteurs, lampes pour le
camping, armatures pour les lampes et lampes pour la
construction.

14 Horlogerie et instruments chronométriques;
appareils, dispositifs et instruments à usage domestique,
compris dans cette classe.

35 Services de vente au détail portant sur les produits
énumérés en classes 7, 8, 9, 11 et 14; services d'importation et
d'exportation portant sur les produits énumérés en classes 7, 8,
9, 11 et 14.

 7 Machines and machine-tools, included in this
class; household apparatus, devices and instruments, included
in this class.

 8 Household apparatus, devices and instruments,
included in this class.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; mobile phones; DVD
players; televisions; video films; portable audio apparatus;
household apparatus, devices and instruments, included in this
class.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; household apparatus, devices and
instruments, included in this class; the aforesaid goods with
the exception of portable lights, flashlights, spotlights,
camping lamps, frames for lamps and lamps for construction.

14 Horological and chronometric instruments;
household apparatus, devices and instruments, included in this
class.

35 Retail services concerning the goods mentioned in
classes 7, 8, 9, 11 and 14; import and export services
concerning the goods mentioned in classes 7, 8, 9, 11 and 14.

 7 Máquinas y máquinas herramientas,
comprendidas en esta clase; aparatos, dispositivos e
instrumentos para uso doméstico, comprendidos en esta clase.

 8 Aparatos, dispositivos e instrumentos para uso
doméstico, comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; teléfonos
móviles; reproductores de DVD; aparatos de televisión; vídeos;
aparatos de audio portátiles; aparatos, dispositivos e
instrumentos para uso doméstico, comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos, dispositivos e instrumentos para uso
doméstico, comprendidos en esta clase; los productos
anteriormente mencionados, excepto lámparas portátiles,
linternas, proyectores, lámparas para el camping, armazones
para lámparas y lámparas para la construcción.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; aparatos,
dispositivos e instrumentos para uso doméstico, comprendidos
en esta clase.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
los productos mencionados en las clases 7, 8, 9, 11 y 14;
servicios de importación y exportación relacionados con los
productos mencionados en las clases 7, 8, 9, 11 y 14.
La demande de base n° 1054919 n'est maintenue que pour
certains produits et services, suite à une requête introduite le 8
décembre 2004. / The basic application No. 1054919 is only
maintained for some goods and services, following a request
issued on 8 December 2004. / La solicitud de base número
1054919 ha sido objeto de limitación respecto de algunos
productos, como consecuencia de una petición de fecha 8 de
diciembre de 2004.
(580) 25.07.2007
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843 412 (X). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Disques compacts; disques numériques
polyvalents, disques phonographiques, cassettes de musique;
supports de données pour l'enregistrement magnétique ou
optique de sons et d'images, tous les produits précités
uniquement pour le domaine de la musique.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
41 Services de clubs (divertissement ou éducation);

services de studios d'enregistrement; représentation de
spectacles; organisation et animation de manifestations
culturelles; organisation de fêtes; mise à disposition de
publications électroniques, non téléchargeables; publication de
supports d'édition et supports imprimés sous format
électronique en rapport avec la musique, également sur
Internet; informations concernant des manifestations
culturelles; services de composition de musique.

43 Services de restauration (aliments et boissons),
notamment dans des cafés, restaurants, bars et clubs.

 9 Compact discs; digital versatile discs, sound
recording discs, music cassettes; data carriers for optical or
magnetic recording of sound and images, all the aforesaid
products only for music.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit beverages and fruit juices.

33 Alcoholic beverages (except beers).
41 Club services (entertainment or education);

recording studio services; presentation of live performances;
arranging and conducting of cultural events; party planning;
providing of electronic, non-downloadable music
publications; publication of publishing and printed matters in
electronic form relating to music, also on the internet;
information about cultural events; music composition
services.

43 Services for providing food and drink, in
particular in cafes, restaurants, bars and clubs.

 9 Discos compactos; discos versátiles digitales,
discos acústicos, casetes de música; soportes de datos para
registro óptico o magnético de sonido e imágenes, todos los
productos antes mencionados son únicamente para música.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
41 Servicios de clubes (educación y esparcimiento);

servicios de estudios de grabación; representación de
espectáculos; organización y dirección de actividades
culturales; planificación de recepciones; facilitación de
publicaciones electrónicas musicales no descargables;
publicación de impresiones y productos de imprenta en formato
electrónico relacionados con música, también por Internet;
información acerca de actividades culturales; servicios de
composición musical.

43 Servicios de restauración (alimentación), en
particular en cafés, restaurantes, bares y clubes.
Les classes 14 et 25 ont été supprimées. / Classes 14 and 25
have been deleted. / Se han suprimido las clases 14 y 25.
L'enregistrement de base 304 13 115.6/41 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et services faisant
suite à une procédure relative à une opposition émise à
l'encontre de l'enregistrement de base avec date d'effet au 20
juin 2006. / The basic registration 304 13 115.6/41 has been
renounced in respect of certain goods and services following a
procedure concerning an opposition against the basic
registration with effective date on June 20, 2006. / El registro
de base 304 13 115.6/41 ha sido objeto de renuncia respecto
de algunos productos y servicios como resultado de un
procedimiento de oposición al registro de base con fecha
efectiva 20 de junio de 2006.
(580) 24.07.2007

845 254 (PRINCESS AURORA). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

18 Sacs, à savoir sacs pour tenues de danse, pour
filles.

25 Articles et accessoires vestimentaires de danse
pour dames et filles, de patinage artistique, de gymnastique, de
supporters et d'aérobique, à savoir survêtements, maillots,
justaucorps, collants, jupes, cache-maillots, leggings, tee-
shirts, chemises, pyjamas, vestes, pantalons, shorts, bandeaux,
foulards d'épaules, jambières et pantoufles.

18 Bags, namely dance gear bags for girls.
25 Women's and girl's dance, figure skating,

gymnastic, cheering and aerobic apparel and accessories,
namely warm-up suits, leotards, tights, skirts, cover-ups,
leggings, tee shirts, shirts, pajamas, jackets, pants, shorts,
headbands, shoulder wraps, leg warmers and slippers.

18 Bolsos, a saber, bolsos con compartimentos para
artículos de danza para chicas.

25 Indumentaria y accesorios de danza, patinaje
artístico, gimnasia, animación de eventos deportivos y
gimnasia aeróbica para damas y niñas, a saber, chándales,
leotardos, pantis, faldas, salidas de baño, calzas, camisetas,
camisas, pijamas, chaquetas, bragas, shorts, bandas para la
cabeza, fulares para los hombros, calentadores y pantuflas.
La demande de base numéro 78451010 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 17 octobre 2006, sous le numéro
d'enregistrement US 3160083. La liste des produits a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 78451010
was registered by the USPTO on October 17, 2006, having US
registration number 3160083. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 78451010 fue inscrita por
la USPTO el 17 de octubre de 2006, con el número de registro
estadounidense 3160083. La lista de productos ha sido objeto
de limitación.
(580) 25.07.2007

852 421 (THE ENGLISH ROSES). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

26 Accessoires pour les cheveux, à savoir pinces/
barrettes à cheveux et articles décoratifs pour la chevelure.

26 Hair accessories, namely hair grips/slides and
hair ornaments.

26 Accesorios para el cabello, tales como pinzas para
el cabello y adornos para el cabello.
Les classes 14, 16, 18, 21, 25 et 28 sont inchangées. / Classes
14, 16, 18, 21, 25 and 28 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 14, 16, 18, 21, 25 y 28.
La demande de base numéro 78524680 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 19 septembre 2006, sous le numéro d'enregistrement
américain 3144302. / Basic application number 78524680 was
registered by the USPTO on September 19, 2006, having US
registration number 3144302. / La solicitud de base número
78524680 fue inscrita por la USPTO el 19 de septiembre de
2006, con el número de registro estadounidense 3144302.
(580) 25.07.2007

854 902 (YAHOO!). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Mise à disposition d'un site web dans le domaine
des possibilités d'emploi et d'orientation professionnelle,
lequel site propose l'échange d'informations; mise à
disposition d'informations concernant des carrières, des
emplois et le placement; mise à disposition d'informations
produits auprès de consommateurs; mise à disposition
d'informations comparatives en matière d'achats; prestation
d'informations comparatives sur des valeurs portant sur des
hôtels, centres de villégiature, et autres modes d'hébergement;
mise à disposition d'ordre démographique; mise à disposition
de services d'information en ligne sur des répertoires
comportant également des hyperliens vers d'autres sites Web.
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37 Prestation d'informations de fond dans le domaine
de la construction et de la réparation de bâtiments; prestation
d'informations de fond en matière de construction individuelle
et de réparations de celle-ci; prestation d'informations de fond
portant sur des services de réparation d'appareils; prestation
d'informations de fond portant sur des services d'homme à tout
faire; prestation d'informations de fond portant sur des services
de destruction d'animaux nuisibles; prestation d'informations
de fond portant sur des services de nettoyage; prestation
d'informations de fond portant sur l'entretien du domicile.

44 Prestation d'informations portant sur les
aménagements paysagers et l'entretien de cours; prestation
d'informations en matière de santé et de soins de santé
prestation d'informations en matière de nutrition; prestation
d'informations en matière de médicaments; prestation
d'informations en matière de soins pour animaux de
compagnie; prestation d'informations en matière de races
d'animaux de compagnie.

45 Prestation d'informations en matière d'astrologie et
d'horoscopes; prestation d'informations en matière de
rencontres; services de formation de couples, à savoir mise à
disposition d'une base de données en ligne d'annonces de
particuliers; services d'informations/conseils par le biais de
l'Internet dans les domaines de la parentalité et des relations
familiales; services de localisation [recherche] d'animaux de
compagnie.

35 Providing a website in the field of employment
opportunities and career placement which offers the exchange
of information; providing information regarding careers,
employment, and job placement; providing consumer product
information; providing comparison shopping information;
providing rate comparison information for hotels, resorts, and
other accommodations; providing information about
automobiles for sale or lease; providing demographic
information; and providing online directory information
services also featuring hyperlinks to other websites.

37 Providing substantive information regarding
building construction and repair services; providing
substantive information regarding home construction and
repair services; providing substantive information regarding
appliance repair services; providing substantive information
regarding handyman services; providing substantive
information regarding pest control services; providing
substantive information regarding cleaning services; and
providing substantive information regarding home
maintenance.

44 Providing information regarding landscaping and
yard care; providing information regarding health and health
care; providing information regarding nutrition; providing
information regarding medications; providing information
regarding pet care; providing information regarding pet
breeds.

45 Providing information regarding astrology and
horoscopes; providing information regarding dating;
matchmaking services, namely, providing an online database
of personals ads; providing counseling information via the
Internet in the fields of parenting and family relationships; and
providing pet locater services.

35 Facilitación de un sitio Web sobre oportunidades
de empleo y desarrollo profesional en el que se intercambia
información; facilitación de información relacionada con
carreras profesionales, empleo y oficinas de empleo;
facilitación de información sobre productos para el consumidor;
facilitación de información comparativa en materia de compras;
facilitación de información comparativa en materia de precios
de hoteles, lugares de vacaciones y otro tipo de alojamiento;
facilitación de información comercial sobre automóviles a la
venta o en alquiler; facilitación de información demográfica;
facilitación de servicios de información en línea sobre anuarios
comerciales que contienen asimismo hiperenlaces a otros
sitios Web.

37 Facilitación de información sustantiva sobre
construcción y reparación de edificios; facilitación de
información sobre la construcción y reparación de casas;
facilitación de información sobre servicios de reparación de
aparatos electrodomésticos; facilitación de información sobre

servicios de factótums; facilitación de información sustantiva
sobre servicios de control de plagas; facilitación de información
sustantiva sobre servicios de limpieza; facilitación de
información sustantiva sobre mantenimiento de casas.

44 Facilitación de información sobre paisajismo y
jardinería; facilitación de información sobre la salud y el
cuidado de la salud; facilitación de información sobre nutrición;
facilitación de información sobre medicamentos; facilitación de
información sobre el cuidado de animales; facilitación de
información sobre la cría de animales.

45 Facilitación de información sobre astrología y
horóscopos; facilitación de información sobre encuentros;
servicios de búsqueda de pareja, a saber, facilitación de una
base de datos en línea de anuncios personales; facilitación de
asesoramiento a través de Internet en los ámbitos de las
relaciones parentales y familiares; facilitación de servicios de
localización de animales domésticos.
Les classes 40 et 43 sont inchangées. / Classes 40 and 43
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clases 40 y 43.
L'enregistrement de base numéro 76/571,562 a fait l'objet
d'une limitaiton le 19 octobre 2006. / The basic registration 76/
571,562 has been limited on October 10, 2006. / El registro de
base número 76/571,562 ha sido objeto de limitación en fecha
10 de octubre de 2006.
(580) 24.07.2007

856 018 (EARTHLITE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Tables de massage, fauteuils de massage,
coussinets de massage, draps de massage, oreillers de massage,
traversins, tabourets de massage et étuis de transport à utiliser
pour des appareils de massage.

10 Massage tables, massage chairs, massage pads,
massage sheets, massage pillows, bolsters, massage stools and
carry cases for use with massage apparatuses.

10 Mesas de masaje, sillas de masaje, almohadillas
de masaje, sábanas de masaje, almohadas, cabezales,
taburetes de masaje y estuches destinados a aparatos de
masaje.
La classe 3 est inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 3.
La demande de base numéro 78523286 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 28 février 2006. La demande de base numéro 78523287 a été
inscrite par l'Office des brevets et des marques des États-Unis
d'Amérique le 18 avril 2006. / Basic application number
78523286 was registered by the USPTO on February 28,
2006. Basic application number 78523287 was registered by
the USPTO on April 18, 2006. / La solicitud de base número
78523286 fue inscrita por la USPTO el 28 de febrero de 2006.
La solicitud de base número 78523287 fue inscrita por la
USPTO el 18 de abril de 2006.
(580) 25.07.2007

856 099 (HSPCOMPLETE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels servant à automatiser un contenu
numérique sur Internet; logiciels servant à l'hébergement de
sites Web et à l'administration d'entreprises, à savoir logiciels
de gestion servant à créer, gérer et automatiser des sites Web
statiques et dynamiques, gestion des ressources de centres de
traitement informatique de données, facturation, configuration
et gestion comptable de comptoirs de commerce électronique,
gestion de données de comptabilité et de facturation, outils de
migration de données, registres d'activités, gestion de comptes
clients, dont la création de comptes clients registres d'activités,
gestion de comptes clients, dont la création manuelle de
comptes clients et l'acceptation de comptes clients créés depuis
un magasin virtuel, modification d'informations relatives aux
comptes, ajout d'utilisateurs, activation, suspension et clôture
de comptes d'utilisateurs, adjonction de méthodes de paiement,
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fixation de taux d'escompte et de plafonds de crédit pour les
comptes, fixation de taux d'imposition applicables aux
comptes, visualisation de l'historique de la facturation des
comptes, adjonction de réajustements de débit ou de crédit,
enregistrement de paiements en ligne et en différé, demande de
paiement de commandes et factures impayées, gestion de
demandes d'ouverture (souscriptions) de comptes, mise en
attente de souscriptions de comptes, clôture et renouvellement
de souscriptions et/ou abonnements, gestion de comptes de
revendeur, notamment visualisation et modification des avoirs
de comptes de revendeur, gestion de taux d'escompte
applicables aux comptes de revendeur, attribution de groupes
d'adresses IP, enregistrement de sous-domaines, affectation de
serveurs, camouflage de magasins de revente URL, gestion de
paiements de revendeurs et de plugiciels destinés aux
paiements, gestion des paramètres de magasins de revente,
ainsi qu'ouverture et fermeture de ces magasins, gestion de
souscriptions et/ou abonnements, notamment activation,
suspensions, suppressions, renouvellements et octroi de délais
de paiement, gestion d'informations relatives au crédit et de la
durée du crédit de clients et abonnés, gestion de serveurs
physiques, partagés, colocalisés et spécialisés, configuration
de systèmes de noms de domaine et gestion de domaines, par
exemple installation et configuration de serveurs de noms et
groupes de noms de domaine, enregistrement de noms de
domaine, création de modèles de systèmes de noms de
domaine, gestion de systèmes de noms de domaine inversés et
de fichiers de domaines, réservation de domaines, gestion des
enregistrements, promotions et escomptes de noms de
domaine, attribution d'adresses IP statiques et dynamiques, y
compris gestion de pools et groupes IP, ainsi que gestion
d'exclusions IP pour une adresse unique ou des séries
d'adresses IP, surveillance de l'utilisation d'adresses IP,
contrôle et gestion de l'utilisation et de l'affectation des
ressources, telles que espace disque, processeur, traffic sur le
réseau et largeur de bande, gestion de la facturation des plans
d'hébergement, notamment gestion de l'établissement du prix,
des taxes, escomptes, promotions, créances, facturation,
méthodes de paiement et production de rapports de facturation,
configuration de magasins virtuels, en particulier les options
de base concernant les prestations de services, choix de
systèmes de paiement en ligne et en différé, mise à jour de la
liste des plans d'hébergement mis en vente, détermination de la
présentation des plans d'hébergement, recueil de statistiques de
renvois de référence, prévention des fraudes et gestion de
programmes d'affiliés, recueil d'informations concernant
l'enregistrement des affiliés, d'informations concernant les
programmes d'affiliés et les statistiques de renvois de
référence, publipostage et adressage sélectif à des clients et
revendeurs, configuration de sites Web, marque distinctive,
personnalisation de l'habillage, gestion et enregistrement
d'accès, demande de certificat SSL et génération de clés,
résolution de problèmes de collision et de synchronisation de
données, importation et exportation de données XML
destinées à des comptes, documents, abonnements et plans
d'hébergement, ainsi que migration, exportation et importation
de comptes distants.

 9 Computer software used for automating digital
content on the Internet; Computer software for use in web
hosting and enterprise administration, namely, management
software used to set up, manage and automate static and
dynamic web sites, management of data center resources,
billing, E-commerce storefront configuration and accounting,
accounts and billing data management, data migration tools,
activity logs, management of customer accounts, including
creation of customer accounts manually and accepting
customer accounts created from an online store, changing
account information, adding users, activating, suspending and
deleting user accounts, adding payment methods, assigning
discounts and credit limits to accounts, assigning tax rates to
accounts, viewing account billing history, adding debit or
credit adjustments, entering online and offline payments,
applying payments to open orders and invoices, managing
subscriptions for accounts, putting account subscriptions on

hold, terminating subscriptions, and making renewal settings,
management of reseller accounts, including viewing and
changing reseller account properties, management of
discounts for reseller accounts, assigning of IP address pools,
registration of subdomains, assigning servers, hiding a
reseller store URL, managing of reseller payment and payment
plug-ins, managing reseller store settings, and opening or
closing the reseller stores, managing subscriptions, including
activation, suspensions, deletions, renewals and grace
periods, managing credit information and credit terms for
customers and subscribers, management of physical, shared,
co-located and dedicated servers, DNS configuration and
domain management, such as installation and configuration of
name servers and name server sets, registration of domain
names, creation of DNS templates, management of reverse
DNS and domain zone files, reservation of domains,
management of domain registration promotions and
discounts, allocation of static and dynamic IP addresses,
including management of IP pools and groups, and
management of IP exclusions for a single address or series of
IP addresses, supervision of IP address usage, resource usage
and utilization control and management, such as disk space,
processor, network traffic, and bandwidth, hosting plan billing
management, including management of pricing, taxes,
discounts promotions, receivables, invoicing, payment
methods and billing report generation, online store
configuration, including the basic settings for services
provisioning, online and offline payment systems selection,
updating the list of hosting plans offered for sale, setting
hosting plans presentation, collecting referrals statistics,
fraud protection and managing affiliate programs, collection
of affiliate registration information, affiliate program
information and referral statistics, mass mailings and selective
mailings to resellers and customers, website configuration,
branding, skin customization, access management and
registration, SSL certificate request and key generation,
resolving data conflicts and data synchronization problems,
XML data import and export for accounts, documents,
subscriptions, and hosting plans, and remote account
migration, export and import.

 9 Programas informáticos utilizados para
automatizar contenido digital en internet; programas
informáticos para hospedaje de aplicaciones Web y gestión de
empresas, a saber, software de gestión para crear, administrar
y automatizar sitios Web dinámicos y estáticos, gestión de
recursos de centros de datos, servicios de facturación,
configuración de ventanillas de comercio electrónico y
contabilidad, gestión de cuentas y datos de facturación,
herramientas para la migración de datos, registros de
actividad, gestión de cuentas de clientes, incluidos crear
manualmente cuentas de clientes y aprobar cuentas de
clientes creadas desde tiendas en línea, modificar información
en cuentas, agregar usuarios, activar, suspender y suprimir
cuentas de usuarios, agregar métodos de pago, asignar
descuentos y límites de crédito a cuentas, asignar tasas
impositivas a cuentas, visualizar historial de facturación en
cuentas, realizar ajustes crediticios o de débito, efectuar pagos
en línea y fuera de línea, realizar pagos a pedidos y facturas
pendientes, gestionar suscripciones para cuentas, aplazar
suscripciones a cuentas, finalizar suscripciones y modificar
configuración, gestionar cuentas de revendedores, incluidos
visualizar y modificar propiedades de las cuentas de
revendedores, gestionar descuentos para cuentas de
revendedores, designar grupos de direcciones IP, registrar
subdominios, atribuir servidores, enmascarar el URL de
tiendas de revendedores, gestionar pagos de revendedores y
aplicativos (plug-in) de pago, gestionar configuraciones de
tiendas de revendedores y abrir o cerrar tiendas de
revendedores, gestionar suscripciones, incluidos activar,
suspender, suprimir, renovar y otorgar prórrogas especiales,
gestionar información crediticia y facilidades de pago para
clientes y abonados, gestionar servidores físicos, compartidos,
coubicados y especializados, configuración de DNS y gestión
de dominios, tales como instalación y configuración de
servidores de nombres y conjuntos de servidores de nombres,
registro de nombres de dominio, creación de plantillas DNS,
gestión de DNS inversos y archivos de zona de dominios,
reserva de dominios, gestión de promociones y descuentos
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relativos al registro de dominios, asignación de direcciones IP
dinámicas y estáticas, incluidos gestionar conjuntos y grupos
de direcciones IP, y gestionar la supresión de direcciones IP
para una sola dirección o varias direcciones IP, supervisar la
utilización de direcciones IP, controlar y gestionar la utilización
de recursos, tales como espacio de disco, procesador, tráfico
en la red y anchura de banda, alojamiento de planes de gestión
de facturación, incluida gestión del establecimiento de precios,
gravámenes, promociones de descuentos, cuentas por cobrar,
facturación, métodos de pago y elaboración de informes sobre
facturación, configuración de tiendas en línea, incluida la
configuración básica de los servicios prestados, la selección de
sistemas de pago en línea y fuera de línea, la actualización de
la lista de planes de alojamiento en venta, la configuración de
la presentación de los planes de alojamiento, la recopilación de
estadísticas de referencia, la protección contra actividades
fraudulentas y la gestión de programas de afiliación,
recopilación de información sobre el registro de afiliados, de
información sobre programas de afiliación y estadísticas de
referencia, difusión masiva y selectiva de mensajes a
revendedores y clientes, configuración, consolidación,
personalización de interfaces, gestión de acceso y registro de
sitios Web, solicitud de certificados encriptados SSL y
generación de claves, resolución de conflictos y de problemas
de sincronización de datos, importación y exportación de datos
XML para cuentas, documentos, suscripciones y planes de
alojamiento, así como migración, exportación e importación a
distancia de cuentas.
La demande de base numéro 78545067 a été enregistrée le 14
février 2006 assortie d'une limitation de la liste des produits. /
The basic application number 78545067 has been registered
on February 14, 2006 with a restriction in the list of goods. /
La solicitud de base número 78545067 se inscribió el 14 de
febrero de 2006, con una limitación de la lista de productos.
(580) 26.07.2007

856 715 (TAEKWONDO HALL OF FAME). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

41 Manifestation de reconnaissance et distribution
d'encouragements au moyen de récompenses, en vue de
démontrer l'excellence dans le domaine du taekwondo, cette
forme unique d'art martial dénommée également "Tae Kwon
Do", ou "Taekwon-Do".

41 providing recognition and incentives by the way of
awards to demonstrate excellence in the field of Taekwondo, a
unique form of martial art which is also referred to as "Tae
Kwon Do", or "Taekwon-Do".

41 Servicios destinados a otorgar reconocimiento e
incentivos mediante premios por excelencia en el ámbito del
taekwondo, una forma única de arte marcial a la que se llama
también "tae kwon do" o "taekwon-do".
L'enregistrement de base 78599741 a fait l'objet d'une
limitation le 26 septembre 2006. / The basic registration
78599741 has been limited on September 26, 2006. / El registro
de base 78599741 fue objeto de limitación el 26 de septiembre
de 2006.
(580) 26.07.2007

858 724 (AXXONIS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, compléments alimentaires à usage médical;
tous lesdits produits en rapport avec les domaines d'indication
de la maladie de Parkinson/syndrome des jambes sans repos,
migraine, dépression, lésion cérébrale traumatique, syndrome
prémenstruel, maladies fibrokystiques (en particulier fibrose
pulmonaire), prophylaxie de la rechute dues à des crises
d'apoplexie et à la sclérodermie.

42 Études scientifiques; examens scientifiques;
recherche et développement médicaux, recherche et
développement chimiques et pharmaceutiques; services
scientifiques et technologiques et recherche y relative; études

cliniques; services de laboratoires de bactériologie et de
chimie; conduite de procédures d'autorisation de mise sur le
marché de produits pharmaceutiques (comprises dans cette
classe), à savoir, services scientifiques et technologiques,
services d'analyses et de recherches industrielles, recherche et
développement [pour le compte de tiers], conseils en propriété
intellectuelle, travaux d'expertises et travaux de recherche et de
développement [pour le compte de tiers]; tous lesdits services
en rapport avec les domaines d'indication de la maladie de
Parkinson/syndrome des jambes sans repos, migraine,
dépression, lésion cérébrale traumatique, syndrome
prémenstruel, maladies fibrokystiques (en particulier fibrose
pulmonaire), prophylaxie de la rechute dues à des crises
d'apoplexie et à la sclérodermie.

44 Services médicaux et vétérinaires; services de
laboratoire médical; conseils en matière de pharmacie,
conduite de procédures d'autorisation de mise sur le marché de
produits pharmaceutiques (comprise dans cette classe), à
savoir, consultation en matière de pharmacie, services
médicaux; tous lesdits services en rapport avec les domaines
d'indication de la maladie de Parkinson/syndrome des jambes
sans repos, migraine, dépression, lésion cérébrale traumatique,
syndrome prémenstruel, maladies fibrokystiques (en
particulier fibrose pulmonaire), prophylaxie de la rechute dues
à des crises d'apoplexie et à la sclérodermie.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, dietary supplements for
medical purposes; all aforesaid products in connection with
the indication fields of Parkinson's disease/restless legs
syndrom (RSL), migraine, depression, traumatic brain injury
(TBI), premenstrual syndrom (PMS), fibrocystic illnesses (in
particular lung fibrosis), relapse-prophylaxis by apoplectic
fits and scleroderma.

42 Scientific surveys; scientific examinations;
medical research and development, chemical and
pharmaceutical research and development; scientific and
technological services and research; clinical studies; services
of a bacteriological and chemical laboratory; conduction of
admission procedures for pharmaceutical products (included
in this class), namely, scientific and technological services,
industrial analysis and research services, research and
development [for others], intellectual property consultancy,
surveying and research and development [for others]; all
aforesaid services in connection with the indication fields of
Parkinson's disease/restless legs syndrom (RSL), migraine,
depression, traumatic brain injury (TBI), premenstrual
syndrom (PMS), fibrocystic illnesses (in particular lung
fibrosis), relapse-prophylaxis by apoplectic fits and
scleroderma.

44 Medical and veterinary services; services of a
medical laboratory; consulting in pharmaceutics, conduction
of admission procedures for pharmaceutical products
(included in this class), namely, pharmacy advice, medical
services; all aforesaid services in connection with the
indication fields of Parkinson's disease/restless legs syndrom
(RSL), migraine, depression, traumatic brain injury (TBI),
premenstrual syndrom (PMS), fibrocystic illnesses (in
particular lung fibrosis), relapse-prophylaxis by apoplectic
fits and scleroderma.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, complementos dietéticos para uso médico; todos los
productos anteriormente mencionados indicados para
enfermedad de Parkinson/síndrome de piernas
inquietas(RSL), migraña, depresión, traumatismos cerebrales,
síndrome premenstrual, enfermedad fibrocística
(especialmente fibrosis pulmonar), profilaxia esporádica
provocada por crisis apoplécticas y esclerodermia.

42 Estudios científicos; exámenes científicos;
investigación y desarrollo en el ámbito de la medicina,
investigación y desarrollo en el ámbito de la química y la
farmacia; servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación; estudios clínicos; servicios de un
laboratorio bacteriológico y químico; gestión de trámites de
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aceptación para productos farmacéuticos (comprendidos en
esta clase), a saber, servicios científicos y tecnológicos,
servicios de análisis y de investigación industrial, servicios de
investigación y desarrollo para terceros, asesoramiento en
materia de propiedad intelectual, peritajes y servicios de
investigación y desarrollo para terceros; todos los servicios
anteriormente mencionados están destinados a indicaciones
relacionadas con enfermedad de Parkinson/síndrome de
piernas inquietas(RSL), migraña, depresión, traumatismos
cerebrales, síndrome premenstrual, enfermedad fibrocística
(especialmente fibrosis pulmonar), profilaxia esporádica
provocada por crisis apoplécticas y esclerodermia.

44 Servicios médicos y veterinarios; servicios de un
laboratorio médico; asesoramiento en materia de productos
farmacéuticos, gestión de trámites de aceptación para
productos farmacéuticos (comprendidos en esta clase), a
saber, consultas en materia de farmacia, servicios médicos;
todos los servicios anteriormente mencionados están
destinados a indicaciones relacionadas con enfermedad de
Parkinson/síndrome de piernas inquietas(RSL), migraña,
depresión, traumatismos cerebrales, síndrome premenstrual,
enfermedad fibrocística (especialmente fibrosis pulmonar),
profilaxia esporádica provocada por crisis apoplécticas y
esclerodermia.
L'enregistrement de base numéro 303 66 883.0/05 a fait l'objet
d'une limitation portant sur certains produits et services. la
limitation a été déclarée le 14.12.2006. / The basic registration
number 303 66 883.0/05 has been limited in respect of certain
goods and services. The limitation has been declared on 14/12/
2006. / El registro de base número 303 66 883.0/05 ha sido
limitado respecto de algunos productos y servicios. La
limitación es de fecha 14/12/2006.
(580) 25.07.2007

859 339 (SITAR). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

32 Eaux minérales et gazeuses; boissons sans alcool,
à savoir eaux de table, eaux aromatisées, boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques et boissons pour
sportifs; boissons et jus de fruits et de légumes; sirops,
essences et extraits destinés à la confection de boissons;
boissons à base de soja.

32 Mineral and aerated waters; non-alcoholic
beverages, namely drinking waters, flavoured waters, soft
drinks, energy drinks and sports drinks; fruit and vegetable
drinks and juices; syrups, essences and extracts for making
beverages; soya-based beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas; bebidas no
alcohólicas, a saber, aguas de mesa, aguas aromatizadas,
refrescos, bebidas energéticas y bebidas deportivas; bebidas y
jugos de frutas y vegetales; siropes, esencias y extractos para
preparar bebidas; bebidas a base de soja.
Les classes 29 et 30 sont inchangées. / Classes 29 and 30
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 30.
La demande de base numéro 2355692 a fait l'objet d'une
limitation par suite d'amendements effectués par le déposant
consécutifs à des objections soulevées lors d'un examen
d'office. La date d'application de cet amendement est le 16
mars 2007. / The basic application number 2355692 has been
the subject of a limitation following the amendments made by
the applicant as a result of objections raised during ex officio
examination. Effective date of the amendment is March 16,
2007. / La solicitud de base número 2355692 ha sido objeto de
limitación como consecuencia de las modificaciones
efectuadas por el solicitante en base a las objeciones
planteadas durante el examen de oficio. La fecha de las
modificaciones es el 16 de marzo de 2007.
(580) 27.07.2007

863 210 (Kane Garden). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Tee-shirts, chemises, sweat-shirts, chapeaux,
beanies.

25 T-shirts, shirts, sweatshirts, hats, beanies.
25 Camisetas de manga corta, camisas, sudaderas,

sombreros, gorros.
La classe 28 reste inchangée. / Class 28 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 28.
La demande de base numéro 78562606 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 17 octobre 2006, sous le numéro d'enregistrement américain
3160570. La liste de produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 78562606 was registered by the
USPTO on October 17, 2006, having US registration number
3160570. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 78562606 fue inscrita por la USPTO el 17 de
octubre de 2006, con el número de registro estadounidense
3160570. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 25.07.2007

867 130 (Gastrokind). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
homéopathiques utilisées dans le traitement des troubles
gastro-intestinaux du bébé consécutifs au reflux (flatulences,
occlusions et douleurs) ainsi que dans le cas de troubles gastro-
intestinaux fonctionnels du nourrisson associés à des douleurs,
nausées, vomissements et diarrhées.

 5 Pharmaceutical products, namely homeopathic
preparations for the treatment of gastrointestinal troubles of
babies after the foodinversion has taken place (flatulences,
obstructions and pains) and in the case of functional
gastrointestinal troubles of infants with accompanying pains,
nausea, vomiting and diarrhea.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos
homeopáticos para el tratamiento de los trastornos
gastrointestinales de bebés después de que el reflujo haya
tenido lugar (flatulencias, obstrucciones y dolores) y en el caso
de trastornos gastrointestinales funcionales de los bebés
acompañados de náuseas, vómitos y diarrea.
L'enregistrement de base n° 305 33 667.3/05 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. Ladite renonciation
a été prononcée le 22 janvier 2007. / The basic registration n°
305 33 667.3/05 has been renounced in respect of certain
goods. The renunciation has been declared on January 22,
2007. / El registro de base Nº 305 33 667.3/05 ha sido objeto
de renuncia respecto de algunos productos. La renuncia fue
notificada el 22 de enero de 2007.
(580) 25.07.2007

871 765 (ITW GEMA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Cabines métalliques d'application de revêtements
par pulvérisation.

 7 Pistolets automatiques d'application de
revêtements par pulvérisation électrostatique.

 8 Pistolets d'application de revêtements par
pulvérisation électrostatique, actionnés manuellement.

 9 Installations de commande électromécaniques et
circuits de commande destinés à faire fonctionner de manière
automatique des dispositifs d'application de revêtements par
pulvérisation électrostatique, des appareils d'application de
revêtements par pulvérisation et des installations d'application
de revêtements par pulvérisation.

19 Cabines non métalliques d'application de
revêtements par pulvérisation.

 6 Paint spray coating booths made of metal.
 7 Automatic powder coating spray guns for

electrostatic spray coating.
 8 Manually operated powder coating spray guns for

electrostatic spray coating.
 9 Electricomechanical controls and control circuits

for automatically operating electrostatic spray coating
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devices, spray coating apparatus, and spray coating
installations.

19 Paint spray coating booths not of metal.
 6 Cabinas metálicas para aplicar revestimientos de

pintura por pulverización.
 7 Pistolas automáticas para aplicar revestimientos

por pulverización electrostática.
 8 Pistolas accionadas manualmente para aplicar

revestimientos por pulverización electrostática.
 9 Controles electromecánicos y circuitos de control

para accionar automáticamente máquinas de revestimiento por
pulverización electrostática, máquinas de revestimiento por
pulverización e instalaciones para aplicar revestimientos por
pulverización.

19 Cabinas no metálicas para aplicar revestimientos
de pintura por pulverización.
L'enregistrement de base numéro 78715994 a fait l'objet d'une
limitation le 24 octobre 2006. / Basic registration 78715994
has been limited on October 24, 2006. / El registro de base
78715994 fue objeto de limitación el 24 de octubre de 2006.
(580) 25.07.2007

872 049 (ARIUSEICKERT). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 8 Ciseaux et tondeuses; ciseaux et tondeuses pour
couper et coiffer les cheveux; rasoirs, rasoirs à coupe de
cheveux, et lames; instruments de coupe, ciseaux et
instruments tranchants de qualité médicale et chirurgicale, à
savoir bistouris et scalpels médicaux, ciseaux médicaux en tout
genre, ciseaux de chirurgie, ciseaux de micro-chirurgie et
ciseaux à bouts arrondis pour bandages; cisailles à main;
ciseaux et pinces pour la couture et la broderie; outils à main,
à usage industriel, à savoir coupe-boulons, ciseaux à
boutonnières, ciseaux à tapis, ciseaux composites, ciseaux
ergonomiques, ciseaux électriques, ciseaux à broder,
coupeuses de films, cisailles à fort bras de levier, cisailles
industrielles, ciseaux à iris, ciseaux haute résistance, ciseaux à
cranter, ciseaux de poche, ciseaux à quilter, cisailles de
couvreur, cisailles rotatives, ciseaux de sûreté, découseurs,
ciseaux de couture, ciseaux pour tissus ou fils Spectra, ciseaux
de broderie à pointes très fines et courtes (pour découdre les
points les plus serrés), ciseaux de tailleur, coupe-fils, couteaux
universels et ciseaux de type coupe-fils; outils de coupe,
pinces, ciseaux, massicots, cisailles, et couteaux polyvalents;
ciseaux de toilettage d'animaux de compagnie; couteaux de
cuisine et couteaux polyvalents; couteaux de chef, couteaux
professionnels ainsi que jeux de couteaux comprenant un bloc
de rangement et un fusil à aiguiser; services à découper se
composant de couteaux; couteaux de chasse, de voile et de
survie; couteaux à lame pliante; couteaux à usage spécial,
couteaux sur mesure et couteaux fabriqués à la main; couteaux
de collection; rasoirs; coupe-ongles et tondeuses à cheveux,
tenailles, brucelles et limes à ongles; outils et instruments de
manucure et de pédicure, à savoir, pinces à ongles acryliques,
instruments pour l'extraction des comédons, limes à durillons,
rasoirs à callosités, râpes à callosités, tire-comédons, rasoirs à
cors, couteaux à cuticules, ciseaux à cuticules, instruments à
repousser les cuticules, râpes diamantées, pinces à épiler les
sourcils, pinces à épiler conçues pour les poils incarnés,
brucelles à extrémités inclinées, coupe-ongles, outils pour
poncer les pieds, pinces à cuticule, cure-ongles pour ongles
incarnés, coupoirs et limes, outils de manucure à repousser les
cuticules, cure-ongles, limes à ongles, pinces à ongles,
poussoirs à ongles, ciseaux à ongles, cure-ongles artificiels en
forme de cuiller, petits ciseaux pour couper les ongles
artificiels, petite lime pour ongles incarnés, instruments
coupants de pédicure, pinces à épiler pointues, instruments
pour enlever des déformations cutanées autour des ongles
(Ptérygium unguis), limes à ongles saphir, pincettes à
échardes, pinces coupantes et ciseaux pour ongles d'orteils;
coupe-cuticule (à pointe en V) et repousse-cuticule, recourbe-
cils, cuirs à rasoir; instruments pour éliminer les cors et
callosités, tels que rasoirs, grattoirs, râpes, outils à poncer et

limes; extracteurs pour l'élimination de comédons, de boutons
et autres imperfections de la peau; rasoirs effileurs, coutellerie
et trousses de manucure et de pédicure contenant des
combinaisons d'au moins deux des éléments suivants: pinces à
épiler, ciseaux, pinces coupantes à ongles, limes, râpes,
coupoirs, limes en émeri, cure-ongles, lames en V pour
cuticules, repousse-cuticules et cure-ongles, et boutons et cure-
ongles, tous contenus dans un étui de transport.

 8 Scissors and shears; hair styling and cutting
scissors and shears; hair razors, shapers and blades; medical
and surgical grade cutting instruments scissors and cutting
instruments, namely medical knives and scalpels, medical
shears and scissors, surgical shears, micro-surgical cutting
scissors and bandage shears; hand-operated shears; sewing
and embroidery scissors and nippers; industrial hand tools,
namely bolt cutters, button hole scissors, carpet scissors,
composite scissors, ergonomic scissors, electrical scissors,
embroidery scissors, film cutters, high leverage shears,
industrial shears, iris scissors, high strength cutting scissors,
pinking shears, pocket scissors, quilting scissors, roofing
shears, rotary shears, safety scissors, seam rippers, sewing
scissors, spectra scissors, steeple scissors, tailor scissors,
thread clips, utility knives and yarn scissors; cutting tools,
pliers, scissors, trimmers, shears and utility knives; pet
grooming shears; kitchen and utility knives; chef's knives,
professional knives and knife sets with holding blocks and
sharpeners; carving sets comprising knives; hunting, sailing
and survival knives; folding blade knives; specialty, custom
and hand-made knives; collector's knives; razors; nail and
hair clippers, nippers, tweezers and nail files; manicure and
pedicure tools and instruments, namely acrylic nail nippers,
black head removers, callus planes, callus rasps, commodone
extractors, corn plane, cuticle knife, cuticle nipper, cuticle
scissor, cuticle pushers, diamond rasp, eyebrow tweezers, in-
grown hair tweezers, slant tip tweezers, finger nail clipper,
foot sander, french nipper, ingrown toe nail cleaners, cutters
and files, manicure pusher, nail cleaners, nail files, nail
nippers, nail pushers, nail scissors, nail spoons, nail wrap
scissor, pedicure corner file, pedicure cutters, pointed tweezer,
pterygium remover, sapphire files, splinter tweezer, toenail
clipper and toenail scissors; cuticle knives and pushers,
eyelash curlers, razor strops; corn and callus removers,
planes, scrapers, rasps, sanders and files; commodone
extractors for removing blackheads, pimples and other skin
blemishes; trimmers, cutlery and manicure and pedicure sets
comprising combinations of two or more of the following -
tweezers, scissors, nippers, files, rasps, cutters, emery boards,
nail cleaners, cuticle scalpels and pushers and nail cleaners,
all enclosed in a carrying case

 8 Tijeras y cizallas; tijeras y cizallas para peinar y
cortar el cabello; maquinillas, limadoras y hojas de afeitar para
el cabello; instrumentos de corte, tijeras e instrumentos
cortantes para uso médico y quirúrgico, a saber, bisturís y
escalpelos para uso médico, tijeras y cuchillas para uso
médico, cuchillas quirúrgicas, tijeras para microcirugía y tijeras
para vendajes, tijeras de podar accionadas manualmente;
tijeras y pinzas de corte para costura y bordado; herramientas
manuales para uso industrial, a saber, cortapernos, tijeras para
coser ojales, tijeras para alfombras, tijeras compuestas, tijeras
ergonómicas, tijeras eléctricas, tijeras para bordados,
cortacintas, tijeras con gran fuerza de palanca, tijeras
industriales, tijeras iris, tijeras de alta resistencia, tijeras
picafestones, tijeras de bolsillo, tijeras para enguatado, tijeras
para techados, tijeras giratorias, tijeras de seguridad,
rasgadores de costuras, tijeras de costura, tijeras para tejidos
Spectra, tijeras de costura de punta muy fina, tijeras de sastre,
corta-hilos, cortadores universales y tijeras corta-hilos;
herramientas de corte, alicates, tijeras, recortadoras, tijeras y
cuchillos multiusos; cizallas para el arreglo de animales de
compañía; cuchillos de cocina y cuchillos multiusos; cuchillos
de cocinero, cuchillos profesionales y juegos de cuchillos con
bloques de soporte a medida y afiladores; juegos de trinchado,
incluidos cuchillos; cuchillos de caza, de navegación y de
supervivencia; cuchillos de hoja plegable; cuchillos especiales,
hechos a medida y hechos a mano; cuchillos de coleccionista;
maquinillas de afeitar; maquinillas para cortar el cabello y
cortauñas, pinzas de corte, tenazas y limas para las uñas;
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utensilios y herramientas de manicura y pedicura, a saber,
pinzas para uñas de acrílico, instrumentos para eliminar
pequeños granos del rostro, limas para callos, raspadores para
callos, instrumentos para extraer pequeños granos del rostro,
cuchillas para callos, cuchillas para cutículas, tenacillas para
cutículas, cuchillas para cutículas, utensilios para empujar la
cutícula, raspadores de diamante, rizadores de cejas, pinzas
para pelos encarnados, rizadores con puntas inclinadas,
cortauñas, limas para los pies, pinzas para cutículas,
limpiadores para uñas encarnadas, cortadores y limas,
instrumentos de manicura para eliminar cutículas, limpiadores
de uñas, limas para uñas, pinzas para las uñas, instrumentos
para extraer uñas, tijeras cortauñas, cortauñas en forma de
cuchara, tijeritas para cortar uñas artificiales, limas pequeñas
para uñas encarnadas, cortadores para pedicura, pinzas para
depilar puntiagudas, instrumentos para eliminar deformaciones
cutáneas, limas de zafiro, pinzas para padrastros, pinzas
cortantes y tijeras para la uñas de los dedos de los pies;
cuchillos para cutículas y utensilios para empujar la cutícula,
rizadores de pestañas, cueros de cuchillas de afeitar;
instrumentos para eliminar callos, como cuchillas, raspadores,
lijas y limas; instrumentos para eliminar espinillas, granos y
otras imperfecciones de la piel; recortadoras, cuchillería y
juegos de manicura y pedicura que contienen combinaciones
de dos o más de los siguientes elementos: tenazas, tijeras,
pinzas, limas, ralladores, cortadoras, limpiadoras de uñas,
escalpelos y utensilios para empujar la cutícula, todo ello
contenido en un estuche de transporte.
La demande de base numéro 78493452 a cessé partiellement
de produire des effets le 11 avril 2006. / Basic application
number 78493452 has partially ceased on April 11, 2006. / La
solicitud de base número 78493452 ha sido objeto de cesación
parcial de los efectos, en fecha 11 de abril de 2006.
(580) 24.07.2007

873 714 (HERPOTHERM). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils scientifiques non à usage médical, à
savoir appareils électrothermiques sous forme de baguettes
pour le traitement externe de maladies à herpèsvirus, y compris
étuis spéciaux pour ces appareils, notamment étuis et
couvercles ayant une forme spécialement conçue à cet effet.

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
appareils électrothermiques sous forme de baguettes pour le
traitement externe de maladies à herpèsvirus, y compris étuis
spéciaux pour ces appareils, notamment étuis et couvercles
ayant une forme spécialement conçue à cet effet; électrodes à
usage médical.

42 Recherche dans le domaine de la chimie,
notamment sur le traitement externe de maladies à herpèsvirus
et sur la technologie des appareils électrothermiques
pharmaceutiques qui s'y rapportent.

 9 Scientific apparatus not for medical use, namely
electrothermal apparatus in the form of a stick for external
treatment of herpes virus illnesses, including special cases for
this apparatus, in particular specially shaped cases and
covers.

10 Medical apparatus and instruments, namely
electrothermal apparatus in the form of a stick for external
treatment of herpes virus illnesses, including special cases for
this apparatus, in particular specially shaped cases and
covers; electrodes for medical use.

42 Research in the fields of chemistry, namely for the
external treatment of herpes virus illnesses and for the
technology of pharmaceutical electrothermal apparatus
therefor.

 9 Aparatos científicos que no sean para uso médico,
a saber, aparatos electrotérmicos en forma de varilla para el
tratamiento externo de enfermedades por herpesvirus, que
incluyen estuches especiales para este tipo de aparatos, en
particular fundas y estuches especialmente adaptados a los
artículos mencionados.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
aparatos electrotérmicos en forma de varilla para el tratamiento
externo de enfermedades por herpesvirus, que incluyen
estuches especiales para este tipo de aparatos, en particular

fundas y estuches especialmente adaptados a los artículos
mencionados; electrodos para uso médico.

42 Investigación en el campo de la química, a saber,
para el tratamiento externo de enfermedades por herpesvirus y
para la tecnología de los aparatos farmacéuticos
electrotérmicos correspondientes.
L'enregistrement de base 305 47 442.1/10 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits consécutive à une
procédure relative à une opposition en date du 9 juin 2006. /
The basic registration number 305 47 442.1/10 has been
renounced in respect of certain goods following a procedure
concerning an opposition dated June 9, 2006. / El registro de
base número 305 47 442.1/10 ha sido objeto de renuncia
respecto de algunos productos como resultado de un
procedimiento de oposición de fecha 9 de junio de 2006.
(580) 24.07.2007

874 350 (CRA International). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

36 Offre d'analyses et prévisions financières dans
divers domaines, à savoir l'énergie, les services publics et les
ressources naturelles le développement industriel, l'industrie
aérospatiale, la défense, l'économie régionale et urbaine, la
planification et le développement régionaux et urbains, les
statistiques et l'économie quantitatives, la fabrication, les
produits de consommation, les télécommunication et médias,
les technologies concernant l'électronique, la mécanique, les
matériaux, la chimie et le pétrole, le transport, les règlements à
caractère juridique et économique d'origine gouvernementale
ou privée, ainsi que la commercialisation de produits et
services; estimations financières de biens personnels et de
biens immobiliers; ainsi qu'évaluations immobilières; aucun
des services précités n'incluant la gestion d'investissements
financiers, la gestion de crédits, les conseils en matière de
risque de crédit, des services de prêt, la planification
immobilière, la planification financière personnelle, ou des
services de consultant ou de conseil portant sur toutes ces
questions.

36 Providing financial analysis and financial
forecasting in various fields, namely, energy, utilities and
natural resources, industrial development, aerospace,
defense, regional and urban economics, regional and urban
planning and development, quantitative economics and
statistics, manufacturing, consumer products,
telecommunications and media, electronic, mechanical,
materials, chemical and petroleum technologies,
transportation, healthcare, legal and economic regulation by
governments and private parties, and the marketing of goods
and services; financial valuation of personal property and real
estate; and appraisal of real estate; none of the foregoing
services including financial investment management, credit
management, credit risk advice, loan services, estate planning,
personal financial planning, or consulting and advisory
services related to any of these.

36 Análisis financiero y previsiones financieras en
varios sectores, a saber, energía, utilidades y recursos
naturales, desarrollo industrial, industria aeroespacial,
defensa, economía urbana y regional, planificación y desarrollo
urbanos y regionales, economía y estadísticas cuantitativas,
manufactura, productos de consumo, telecomunicaciones y
medios de comunicación, tecnologías electrónica, mecánica,
de materiales, química y del petróleo, transporte, atención
sanitaria, regulación jurídica y económica por parte de
gobiernos y grupos privados, y marketing de productos y
servicios; estimaciones financieras relativas a la propiedad y
los bienes inmuebles; tasaciones inmobiliarias; ninguno de los
servicios anteriormente mencionados incluye la gestión de
inversiones financieras, la gestión de créditos, el
asesoramiento en materia de riesgo crediticio, los servicios de
préstamos, la planificación inmobiliaria, la planificación
financiera personal ni los servicios de consultoría y
asesoramiento en relación con cualquiera de éstos.
L'enregistrement de base 78459523 a fait l'objet d'une
limitation le 28 novembre 2006. / Basic registration 78459523
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has been limited on November 28, 2006. / El registro de base
78459523 fue objeto de limitación el 28 de noviembre de 2006.
(580) 24.07.2007

878 272 (TRANSITCAM). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Systèmes vidéo de sécurité et de surveillance, à
savoir, lecteurs/enregistreurs vidéo numériques, écrans vidéo,
périphériques d'ordinateur et logiciels conçus pour être utilisés
avec des systèmes vidéo de sécurité et de surveillance.

 9 Security and surveillance video systems, namely,
digital video players and recorders, video display monitors,
computer peripherals, and computer software for use with
security and surveillance video systems.

 9 Sistemas de seguridad y vigilancia por vídeo, a
saber, grabadores y reproductores digitales de vídeo,
monitores de visualización de vídeo, periféricos de ordenador
y programas informáticos para ser utilizados con sistemas de
seguridad y vigilancia por vídeo.
La demande de base numéro 78587131 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 1er août 2006. / Basic
application number 78587131 was registered by the USPTO
on August 1, 2006. / La solicitud de base número 78587131 fue
inscrita por la USPTO el 1 de agosto de 2006.
(580) 25.07.2007

878 317 (Chimala). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, jeans
corsages, jupes, vestes, manteaux et foulards.

25 Clothing, namely shirts, pants, jeans, blouses,
skirts, jackets, coats and scarves.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
pantalones vaqueros, blusas, faldas, chaquetas, abrigos y
bufandas.
La demande de base numéro 78666301 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 17 octobre 2006, sous le numéro d'enregistrement américain
3160889. La liste de produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 78666301 was registered by the
USPTO on October 17, 2006, having US registration number
3160889. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 78666301 fue inscrita por la USPTO el 17 de
octubre de 2006, con el número de registro estadounidense
3160889. La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 25.07.2007

879 655. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

21 Verres à boissons; grandes tasses (mugs), autres
qu'en métaux précieux; bouteilles; cruches, autres qu'en
métaux précieux; cruches en verre, autres qu'en métaux
précieux; articles en verre à usage domestique; seaux à glace
(autres qu'en métaux précieux); plateaux de service (autres
qu'en métaux précieux); porte-cartes de menus; dessous de
carafes non en papier et autres que linge de table; à l'exclusion
de bouteilles isolantes et de contenants isothermes pour
produits alimentaires; pots isolants et contenants à vide isolant.

21 Drinking glasses; mugs, not of precious metal;
bottles; jugs, not of precious metal; jugs made of glass;
glassware for household use; ice buckets (other than of
precious metal); serving trays (other than of precious metal);
menu card holders; coasters, not of paper and other than table
linen; not including vacuum flasks, and thermally insulated
containers for food; vacuum bottles and vacuum insulated
containers.

21 Vasos para beber; tazones que no sean de metales
preciosos; botellas; jarras que no sean de metales preciosos;
garrafas de cristal; cristalería para uso doméstico; cubos para
conservar el hielo (que no sean de metales preciosos);

bandejas de servir (que no sean de metales preciosos);
portatarjetas de menú; salvamanteles que no sean de papel ni
de ropa de mesa; excepto botellas aislantes y recipientes
termoaislantes para alimentos; botellas aislantes y recipientes
aislantes al vacío.
Les classes 16, 18, 25, 32 et 34 sont inchangées. / Classes 16,
18, 25, 32 and 34 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 16, 18, 25, 32, y 34.
L'enregistrement de base numéro T05/21634J a fait l'objet
d'amendements à l'égard de certains produits. Ledit
amendement a été prononcé le 9 mars 2007. / Basic
registration number T05/21634J has been amended in respect
of certain goods. The amendment has been pronounced on 9
March 2007. / El registro de base número T05/21634J ha sido
modificado respecto de algunos productos. La modificación es
de fecha 9 de marzo de 2007.
(580) 25.07.2007

880 823 (ERODETEK). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

40 Traitement permettant de déposer un revêtement
sur des machines industrielles pour empêcher l'érosion,
notamment application de revêtements protecteurs sur des
machines industrielles afin d'empêcher l'érosion.

40 Treatment for coating industrial machinery to
prevent erosion, namely, application of protective coatings to
industrial machinery to prevent erosion.

40 Revestimiento de maquinaria industrial para evitar
la corrosión, a saber, aplicación de revestimientos de
protección a maquinaria industrial a fin de evitar la corrosión.
La demande de base numéro 78629467 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 17 octobre 2006 sous le numéro
US 3160793. La liste des services a été amendée. / Basic
application number 78629467 was registered by the USPTO
on October 17, 2006, having US registration number 3160793.
The list of services has been amended. / La solicitud de base
número 78629467 fue inscrita por la USPTO el 17 de octubre
de 2006, con el número de registro estadounidense 3160793.
La lista de servicios ha sido modificada.
(580) 25.07.2007

882 686 (ALFINE). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Casques de protection pour le sport, lunettes.
 9 Protective helmets for sports, eyeglasses.
 9 Cascos de protección para deportes, gafas.

La demande de base numéro 2005-120029 a fait l'objet d'une
limitation par suite d'amendements notifiés en date du 18 août
2006. / The basic application number 2005-120029 has been
the subject of a limitation as a result of amendments dated
August 18, 2006. / La solicitud de base número 2005-120029
ha sido objeto de limitación como consecuencia de los cambios
introducidos el 18 de agosto de 2006.
(580) 26.07.2007

885 843 (Nordotel). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(aliments et boissons); services de bureaux de logement; mise
à disposition et location de logements de vacances,
appartements de vacances et appartements; réservation
d'hôtels et de chambres, hébergement temporaire en hôtels de
villégiature, pensions de villégiature et motels de villégiature;
services de traiteurs; services de pensions de villégiature,
hôtels de villégiature et motels de villégiature; location de
salles de réunion; services de restaurants et de bars; services de
restauration dans des cybercafés; services de conseillers par le
biais de centres d'appel ou de lignes d'assistance en matière
d'agences de logement, de mise à disposition et location de
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maisons de vacances, de services d'hébergement et
réservations d'hôtels ainsi que de services d'hébergement et de
traiteurs pour hôtes; tous les services précités dans cette classe
ayant uniquement un rapport avec des logements de
villégiature.

43 Temporary accommodation, providing of food and
drinks; accommodation bureaux services; providing and
rental of holiday homes, holiday flats and apartments; room
reservation and hotel reservation, temporary accommodation
of holiday hotels, holiday boarding houses and holiday motels;
catering; services of holiday boarding houses, holiday hotels
and holiday motels; rental of meeting rooms; services of
restaurants and bars; providing of food and drinks in Internet
cafés; consultation by Call centre or Hotline in the field of
room agency services, providing and rental of holiday homes,
accommodation service and hotel reservation as well as
accommodation and catering for guests; all the aforesaid
services of this class only in connection with holiday
dwellings.

43 Hospedaje temporal, suministro de comidas y
bebidas; servicios de agencia de hospedaje; facilitación y
alquiler de casas, apartamentos y pisos de vacaciones; reserva
de habitaciones y de habitaciones de hoteles, hospedaje
temporal en hoteles, pensiones y moteles; servicios de
comidas y bebidas; servicios de pensiones, hoteles y moteles
de vacaciones; alquiler de salas de reuniones; servicios de
restaurantes y bares; servicios de comidas y bebidas en
cibercafés; consultoría mediante centros de llamadas o líneas
directas de atención al cliente en lo relativo a servicios de
alquiler de habitaciones, facilitación y alquiler de casas de
vacaciones, servicios de alojamiento y de reserva en hoteles,
así como de alojamiento y suministro de comidas y bebidas
para huéspedes; todos los servicios comprendidos en esta
clase están relacionados únicamente con alojamientos de
vacaciones.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 305 47 244.5/39 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains services. Ladite
renonciation a été prononcée le 15/02/2007. / The basic
registration number 305 47 244.5/39 has been renounced in
respect of certain services. The renunciation has been
declared on 15/02/2007. / El registro de base número 305 47
244.5/39 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
servicios. La renuncia es de fecha 15 de febrero de 2007.
(580) 25.07.2007

887 550 (GENERAL KINEMATICS). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 7 Equipements vibrants destinés à l'industrie de la
fonderie, au recyclage, ainsi qu'à la manutention et au
traitement de la ferraille dans l'industrie de traitement de
déchets, à la manipulation et au traitement de minéraux dans
l'industrie minière et des minéraux, à la manipulation et au
traitement de matériaux de bois brut et de bois à pâte dans
l'industrie du bois, ainsi qu'au traitement et à la manutention de
quantités en vrac de produits et poudres chimiques fluides dans
les industries chimique, des polymères, alimentaire et
pharmaceutique, à savoir transporteurs à vibrations, tamis
vibrants et distributeurs vibrants; équipements vibrants pour
l'industrie de la fonderie, à savoir appareils vibrants conçus
pour éliminer le sable des pièces moulées en métal, ainsi
qu'appareils vibrants conçus pour casser les agglomérats du
sable de fonderie.

 7 Vibrating equipment for the foundry industry, for
recycling and scrap handling and processing in the waste
management industry, for mineral handling and processing in
the mining and mineral industry, for handling and processing
raw wood and pulp based materials in the wood industry, and
for processing and handling bulk quantities of loose chemicals
and powders in the chemical, polymer, food and
pharmaceutical industries, namely vibrating conveyors,

vibrating screens, and vibrating feeders; vibrating equipment
for the foundry industry, namely vibratory apparatus for
removing sand from metal castings, and vibratory apparatus
for breaking up lumps of foundry sand.

 7 Equipos vibratorios para la industria de la
fundición, el reciclaje y el procesamiento y manutención de
materiales reutilizables en la industria de gestión de desechos,
para el tratamiento y manipulación de minerales en la industria
minera y de minerales, para la manipulación y procesamiento
de materiales de pasta de madera o de madera en bruto en la
industria transformadora de la madera, y para la manipulación
y el procesamiento de grandes cantidades de productos
químicos y polvos libres en las industrias química, alimentaria,
farmacéutica y de polímeros, a saber, transportadores
vibratorios, pantallas vibratorias y dispositivos vibratorios para
alimentar máquinas; equipos vibratorios para la industria de la
fundición, a saber, aparatos vibratorios para eliminar la arena
de los moldes metálicos y aparatos vibratorios para deshacer
los grumos de la arena de fundición.
L'enregistrement de base numéro 78783383 a fait l'objet d'une
limitation le 14 novembre 2006. / Basic registration 78783383
has been limited on November 14, 2006. / El registro de base
78783383 fue objeto de limitación el 14 de noviembre de 2006.
(580) 24.07.2007

887 606 (SMARTCASE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Produits informatiques ou logiciels de sécurité
conçus pour la protection d'ordinateurs ou de données
informatiques, notamment cartes à puce, appareils de lecture/
écriture, claviers à reconnaissance d'empreintes digitales,
appareils d'accès sécurisé à des ordinateurs.

42 Installation de réseaux électroniques en relation
avec des supports en ligne à bande étroite (notamment
ordinateurs personnels équipés de modems) et à bande large
(notamment connexions télévisées) au moyen d'installations
logicielles de réseaux informatiques; mise au point,
installation et exploitation de réseaux informatiques au moyen
d'installations logicielles de réseaux informatiques; conception
de logiciels; programmation de bases de données
informatiques; location d'installations de traitement de
données; programmation informatique; mise au point,
installation, exploitation et maintenance de réseaux de
conversation et de réseaux de données pour les entreprises
(réseaux d'entreprises) et pour les consommateurs au moyen
d'installations logicielles de réseaux informatiques; location de
programmes informatiques et des fonctions particulières
correspondantes; location de programmes informatiques au
moyen de supports en ligne à bande étroite (notamment
ordinateurs personnels équipés de modems) et à bande large
(notamment connexions télévisées); tous lesdits services
uniquement en rapport avec des produits informatiques ou
logiciels de sécurité conçus pour la protection d'ordinateurs et
de données informatiques.

 9 Hardware or software security products for
protecting computers or computer data, in particular chip
cards, reader/writing implements, keyboards with fingerprint
recognition, apparatus for secured access to computers.

42 Setting up of electronic networks in connection
with narrowband (in particular PCs with modems) and
broadband (in particular TV connections) online media by
means of software installations of computer networks;
development, setting up and operation of computer networks
by means of software installations of computer networks;
computer software design; programming of computer
databases; renting of data processing installations; computer
programming; development, setting up, operation and
maintenance of speech and data networks for businesses
(corporate networks) and for consumers by means of software
installations of computer networks; renting of data processing
programs and particular functions thereof respectively;
renting of data processing programs via narrowband (in
particular PCs with modems) and broadband (in particular TV
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connections) online media; all the aforesaid services only in
connection with security-products of software or hardware for
the protection of computers and computer data.

 9 Productos de seguridad de hardware o software
para proteger ordenadores o datos informáticos, en particular
tarjetas con chip, dispositivos de escritura y lectura, teclados
con reconocimiento de huellas dactilares, aparatos para el
acceso seguro a ordenadores.

42 Configuración de redes electrónicas en relación
con medios en línea de banda estrecha (en particular
ordenadores con módem) y de banda ancha (en particular
conexiones de televisión) mediante la instalación de software
de red; diseño, configuración y operación de redes informáticas
mediante la instalación de software de red; diseño de software;
programación de bases informáticas de datos; alquiler de
equipos de procesamiento de datos; programación informática;
diseño, configuración, operación y mantenimiento de redes
vocales y de datos para empresas (redes empresariales) y
para consumidores mediante la instalación de software de red;
alquiler de programas de procesamiento de datos y de sus
funciones particulares respectivamente; alquiler de programas
de procesamiento de datos por medios en línea de banda
estrecha (en particular ordenadores con módem) y de banda
ancha (en particular conexiones de televisión); todos los
servicios anteriormente mencionados están relacionados con
productos de seguridad de software y hardware para la
protección de ordenadores y datos informáticos.
La classe 38 ne change pas. / Class 38 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 38.
L'enregistrement de base numéro 305 59 672.1/09 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits et services. La
limitation a été déclarée le 28.11.2006. / The basic registration
number 305 59 672.1/09 has been limited in respect of some
goods and services. The limitation has been declared on 28/11/
2006. / El registro de base número 305 59 672.1/09 ha sido
objeto de limitación respecto de algunos productos y servicios.
La limitación es de fecha 28/11/2006.
(580) 25.07.2007

888 801 (F1 RACING). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Publications électroniques téléchargeables
fournies en ligne depuis une base de données ou des sites sur
Internet et autres réseaux, publications électroniques
disponibles sur des disques compacts; disques compacts
fournis avec des revues ou des publications électroniques, tous
ces produits concernant la course de formules 1.

 9 Downloadable on-line electronic publications
from a database or from facilities provided on the Internet or
other networks, electronic publications available on compact
discs; compact discs provided with magazines or electronic
publications, all relating to formula one racing.

 9 Publicaciones electrónicas descargables en línea a
partir de una base de datos o de servicios prestados por
Internet u otras redes, publicaciones electrónicas disponibles
en discos compactos; discos compactos distribuidos con
revistas o publicaciones electrónicas, todos ellos relacionados
con las carreras de formula uno.
Les classes 16 et 41 sont inchangées. / Classes 16 and 41
remain unchanged. / No se han introducido cambios en la clase
16 y 41.
La demande de base numéro 2415304 a fait l'objet d'une
limitation consécutive à des amendements effectués par le
déposant, à la suite d'objections soulevées lors d'un examen
d'office. La date d'application de cet amendement est le 16
mars 2007. / The basic application number 2415304 has been
the subject of a limitation following the amendments made by
the applicant as a result of objections raised during ex officio
examination. Effective date of the amendment is March 16,
2007. / La solicitud de base número 2415304 ha sido objeto de
limitación como consecuencia de las modificaciones
introducidas por el solicitante en base a las objeciones
planteadas durante el examen de oficio. La fecha de las
modificaciones es el 16 de marzo de 2007.

(580) 27.07.2007

895 200 (TRANNYWEB). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Publicité; parrainage commercial; services de
marketing et services promotionnels; agences publicitaires,
agences de commercialisation et services d'agences de
commercialisation; regroupement pour le compte de tiers de
produits et services divers permettant au consommateur de
voir et d'acheter commodément des abonnements (adhésions
en tant que membre), des produits de beauté, des produits de
toilette, des bijoux, de la papeterie, des publications, des
vêtements, des articles de chapellerie, des tapis de souris
d'ordinateur, de grandes tasses à anse ("mugs"), des livres
électroniques, plus facilement, sur l'Internet ou par le biais d'un
site Web; préparation et présentation de dispositifs d'affichage
audiovisuels à des fins publicitaires; services de vendeur
conseil; diffusion d'annonces publicitaires; location d'espaces
publicitaires; organisation, exploitation et contrôle de
programmes de fidélisation de la clientèle; services de conseils
et d'avis aux médias et aux entreprises; gestion d'entreprise;
administration commerciale; promotion des ventes pour des
tiers; organisation de salles d'exposition à des fins
commerciales ou publicitaires; services publicitaires;
organisation et animation de foires commerciales; organisation
et animation de manifestations promotionnelles et
commerciales; relations publiques.

35 Advertising; commercial sponsorship; marketing
and promotional services; advertising agency and marketing
agency services; the bringing together for the benefit of others
of a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase membership subscriptions, beauty products,
toiletries, jewellery, stationery, publications, clothing,
headwear, computer mousemats, mugs, e-books more easily
on the Internet and via a web-site; preparation and
presentation of audio-visual displays for advertising purposes;
sales advisory services; dissemination of advertisements;
rental of advertising space; organisation, operation and
supervision of customer loyalty schemes; business and media
advisory and consultancy services; business management;
business administration; sales promotion (for others);
organisation of showrooms for commercial or advertising
purposes; publicity services; arranging and conducting trade
shows; arranging and conducting promotional and marketing
events; public relations.

35 Publicidad; patrocinio comercial; servicios de
promoción y comercialización; servicios de agencias de
publicidad y mercadotecnia; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de una amplia gama de productos y servicios para
que los consumidores puedan examinar y adquirir con
comodidad suscripciones, productos de belleza, artículos de
tocador, joyas, artículos de papelería, publicaciones, prendas
de vestir, artículos de sombrerería, alfombrillas de ordenador,
tazas, libros electrónicos, con facilidad por Internet y en un sitio
Web; preparación y presentación de dispositivos audiovisuales
con fines publicitarios; servicios de consultoría de ventas;
difusión de anuncios publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; organización, puesta en marcha y supervisión de
programas de fidelización de clientes; servicios de consultoría
y asesoramiento en materia de negocios y medios de
comunicación; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; promoción de ventas (para terceros);
organización de salas de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios publicitarios; organización y dirección de
ferias comerciales; organización y dirección de eventos de
promoción y comerciales; servicios de relaciones públicas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 2415809 a cessé de produire
des effets pour certains services. La date d'entrée en vigueur de
l'amendement est le 23 mars 2007. / The basic registration
number 2415809 has ceased effect in respect of some services.
The effective date of the amendment is 23 March 2007. / El
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registro de base número 2415809 ha sido objeto de una
cesación de los efectos respecto de algunos servicios. La
fecha efectiva de la modificación es el 23 de marzo de 2007.
(580) 25.07.2007

897 155 (SEAGUARD). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques de collecte
de données relatives à l'environnement, à partir des océans,
mers et lacs.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et développement s'y rapportant; à savoir collecte et
analyse de données et recherche sur des données, toutes
provenant des océans, mers et lacs; recherches portant sur le
climat.

 9 Scientific apparatus and instruments for collection
of environmental data from oceans, seas and lakes.

42 Scientific and technological services and research
and development related thereto; namely collection, analysis
and research on data from the oceans, seas and lakes;
research related to climate.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para la
recopilación de datos medioambientales de océanos, mares y
lagos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos, a
saber, recopilación, análisis e investigación sobre datos de
océanos, mares y lagos; investigación relacionada con el
clima.
La demande de base numéro 200601878 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. Ce
changement est entrée en vigueur à partir du 18.12.2006. /
Basic application number 200601878 has been the subject of
a limitation in the respect of some goods and services. The
change is in effect as of 18.12.2006. / La solicitud de base
número 200601878 ha sido objeto de limitación respecto de
algunos productos y servicios. La modificación surte efecto
desde el 18 de diciembre de 2006.
(580) 25.07.2007

902 405. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Panneaux à cristaux liquides; téléviseurs à cristaux
liquides; panneaux d'affichage à cristaux liquides; moniteurs
d'affichage à cristaux liquides; téléphones cellulaires;
appareils photonumériques; caméras vidéo; imprimantes;
copieurs électrostatiques; scanneurs; lecteurs de musique
numériques; lecteurs vidéo de poche; lecteurs de DVD;
ordinateurs personnels; radios; systèmes de pilotage de
véhicule; système de navigation de navires; appareils
d'intercommunication; terminaux d'affichage de documents
électroniques; ordinateurs personnels portables; calculatrices
électroniques de bureau; appareils et systèmes d'identification
électroniques pour une identification biométrique personnelle;
visiophones; guichets automatiques; caisses enregistreuses;
agendas électroniques; dictionnaires électroniques;
télécommandes de radios, téléviseurs, stéréos, lecteurs de
DVD, lecteurs de musique, appareils photonumériques,
caméras vidéo et équipements de karaoké.

 9 Liquid crystal panels; liquid crystal television-
sets; liquid crystal display panels; liquid crystal display
monitors; mobile phones; digital cameras; video cameras;
printers; electrostatic copiers; scanners; digital music
players; handheld video players; DVD players; personal
computers; radios; navigation system for vehicles; navigation
system for ships; interphones; electronic e-papers display
terminal; handheld personal computers; electronic desk
calculators; electronic identification system and apparatus for
personal biometrical identification; video phones; automated
teller (telling) machines; cash registers; electronic agendas;
electronic dictionaries; remote controls for radios, television-

sets, stereos, DVD players, music players, digital cameras,
video cameras and karaoke equipments.

 9 Paneles de cristal líquido; televisores de cristal
líquido; paneles con pantalla de cristal líquido; monitores con
pantalla de cristal líquido; teléfonos móviles; cámaras digitales;
cámaras de vídeo; impresoras; fotocopiadoras electrostáticas;
escáneres; reproductores de música digital; reproductores de
vídeo portátiles; reproductores de DVD; ordenadores
personales; radios; sistemas de navegación para vehículos;
sistemas de navegación para barcos; interfonos; terminales de
visualización de documentos electrónicos; ordenadores
personales de mano; calculadoras electrónicas de sobremesa;
sistemas y aparatos electrónicos de identificación para la
identificación biométrica personal; video-teléfonos; cajeros
automáticos; cajas registradoras; agendas electrónicas;
diccionarios electrónicos; mandos a distancia para radios,
televisores, equipos estereofónicos, reproductores de DVD,
reproductores de música, cámaras digitales, cámaras de vídeo
y equipos de karaoke.
La demande de base numéro 2006-23024 a fait l'objet d'une
limitation à la suite d'amendements en date du 20 novembre
2006. / The basic application number 2006-23024 has been the
subject of a limitation as a result of amendments dated
November 20, 2006. / La solicitud de base número 2006-23024
ha sido objeto de limitación como consecuencia de
modificaciones de fecha 20 de noviembre de 2006.
(580) 24.07.2007

903 141 (KUMIAI ECO Series). Produits et services radiés /
Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

 1 Engrais chimiques pour les terres.
 1 Chemical fertilizers.
 1 Fertilizantes químicos.

La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
L'Office des brevets du Japon informe le Bureau international
que l'enregistrement de base numéro 2006-023713 a fait l'objet
d'amendements. Cette limitation a été notifiée le 2 octobre
2006. / The JPO notifies that the basic registration number
2006-023713 has been the subject of amendments. The
limitation has been declared on October 2, 2006. / La Oficina
Japonesa de Patentes (JPO) notifica que el registro de base
número 2006-023713 ha sido objeto de modificaciones. La
limitación fue notificada el 2 de octubre de 2006.
(580) 25.07.2007

906 389 (BUSHIDO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

41 Préparation de championnats et de compétitions
d'arts martiaux; organisation de championnats et de
compétitions d'arts martiaux; organisation de manifestations
sportives dans le domaine du football; organisation de
compétitions de pêche sportive; organisation de combats de
boxe; organisation de matchs de base-ball; organisation de
matchs de football; organisation de combats de sumos;
organisation de combats de lutte; fourniture de publications
électroniques, à savoir fourniture de publications électroniques
dans le domaine des arts martiaux; organisation de loteries;
organisation de séminaires; conduite de séminaires; dressage
d'animaux; salons d'exposition de plantes; expositions
animalières; bibliothèques de consultation d'archives
littéraires et documentaires; expositions d'art; jardins publics;
grottes aménagées pour le public; édition de livres dans le
domaine des arts martiaux; organisation planifiée de la
projection de films; spectacles; pièces de théâtre ou spectacles
musicaux; projection de films dans le domaine des arts
martiaux; production de films cinématographiques dans le
domaine des arts martiaux; distribution de films
cinématographiques dans le domaine des arts martiaux;
représentations de spectacles en direct; direction ou
représentation de pièces de théâtre; tenue de concerts;
production d'émissions de radio ou de télévision; montage de
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films sur bandes vidéo dans les domaines de l'éducation, la
culture, le divertissement ou le sport (autres que pour films,
programmes radiophoniques ou télévisés et autres qu'à usage
publicitaire), à savoir montage de films sur bandes vidéo dans
les domaines des championnats d'arts martiaux; réalisation
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles; utilisation de
matériel vidéo ou d'équipement audio pour la production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles; organisation de
divertissement (à l'exception de films, spectacles, pièces de
théâtre, spectacles musicaux, sports, courses hippiques,
courses cyclistes, courses nautiques et courses automobiles), à
savoir organisation de défilés de mode, organisation de
spectacles de danse; organisation de courses hippiques;
organisation de courses cyclistes; organisation de courses
nautiques; organisation de courses automobiles; mise à
disposition de studios audio ou vidéo; mise à disposition
d'installations sportives, à savoir mise à disposition de
parcours de golf, mise à disposition de pistes de ski, mise à
disposition de patinoires, mise à disposition de gymnases, mise
à disposition de courts de tennis, mise à disposition de bassins
pour la baignade, mise à disposition de pistes de quilles, mise
à disposition de terrains de base-ball, mise à disposition
d'installations d'athlétisme; mise à disposition d'installations
de divertissement, à savoir mise à disposition de parcs
d'attractions, mise à disposition de salles de jeu de mahjong,
mise à disposition de salles de billard, mise à disposition de
salles de flippers verticaux japonais (dits "pachinko"), mise à
disposition de salle de jeu de go ou de shogi, mise à disposition
de salles de machines à sous; mise à disposition d'installations
pour films, spectacles, pièces de théâtre, formations scolaires
ou musicales; réservation de places de spectacles; location de
machines et appareils cinématographiques; location
d'instruments de musique; location d'équipements sportifs, à
savoir location de matériel de ski, location de matériel de
plongée libre, location de patins à roulettes; location de
récepteurs de télévision; location de radios; location de revues
concernant le domaine des arts martiaux; location de disques
ou de bandes magnétiques comportant des enregistrements
sonores; location de bandes magnétiques comportant des
enregistrements visuels relatifs aux arts martiaux; location de
machines et appareils automatiques de jeu; location de
machines et appareils de jeu; location de tableaux et oeuvres
calligraphiques; photographie; interprétation linguistique;
traduction; location d'appareils photographiques.

41 Arranging of martial arts championships and
competitions; organization of martial arts championships and
competitions; organization of sports events in the field of
football; organization of sports fishing competitions;
organization of boxing; organization of baseball games;
organization of soccer games; organization of sumo-wrestling
competitions; organization of wrestling competitions;
providing electronic publications, namely providing electronic
publications in the field of martial arts; organization of
lotteries; arranging of seminars; operation of seminars;
animal training; plant exhibitions; animal exhibitions;
reference libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission; caves for public
admission; publication of books in the field of martial arts;
planning arrangement of showing movies; shows; plays or
musical performances; movie showingin the field of martial
arts; movie film production in the field of martial arts; movie
film distribution in the field of martial arts; presentation of live
show performances; direction or presentation of plays;
presentation of musical performances; production of radio or
television programs; production of video tape film in the fields
of education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity), namely production of video tape film in the fields of
martial arts championships; direction for making of radio or
television programs; operation of video equipment or audio
equipment for production of radio or television programs;
organization of entertainment (excluding movies, shows,
plays, musical performances, sports, horse races, bicycle
races, boat races and autoraces), namely organization of

fashion shows, organization of dancing events; organization of
horse races; organization of bicycle races; organization of
boat races; organization of autoraces; providing audio or
video studios; providing sports facilities, namely providing
golf facilities, providing ski slopes, providing skating rinks,
providing gymnasiums, providing tennis courts, providing
swimming pools, providing bowling alleys, providing baseball
fields, providing track and field facilities; providing
amusement facilities, namely providing amusement parks,
providing mahjong parlors, providing billiard rooms,
providing pachinko parlors, providing go or shogi saloons,
providing slot machine parlors; providing facilities for
movies, shows, plays, music or educational training; booking
of seats for shows; rental of cinematographic machines and
apparatus; rental of musical instruments; rental of sports
equipment, namely rental of ski equipment, rental of skin-
diving equipment, rental of roller skates; rental of television
sets; rental of radio sets; rental of magazines in the field of
martial arts; rental of records or sound-recorded magnetic
tapes; rental of image-recorded magnetic tapes in the field of
martial arts; rental of amusement machines and apparatus;
rental of game machines and apparatus; rental of paintings
and calligraphic works; photography; language
interpretation; translation; rental of cameras.

41 Realización de campeonatos y competiciones de
artes marciales; organización de campeonatos y
competiciones de artes marciales; organización de
acontecimientos deportivos en el ámbito del fútbol;
organización de competiciones de pesca deportiva;
organización de combates de boxeo; organización de partidos
de béisbol; organización de partidos de fútbol; organización de
competiciones de lucha Sumo; organización de combates de
lucha libre; facilitación de publicaciones electrónicas, a saber,
facilitación de publicaciones electrónicas sobre artes
marciales; organización de loterías; organización de
seminarios; dirección de seminarios; adiestramiento de
animales; exposiciones de plantas; exposiciones de animales;
bibliotecas de consulta de publicaciones y registros
documentales; exposiciones de arte; parques y jardines
públicos; cuevas abiertas al público; publicación de libros sobre
artes marciales; organización de proyecciones
cinematográficas; espectáculos; obras de teatro o
representaciones musicales; proyecciones cinematográficas
sobre artes marciales; producción de películas
cinematográficas sobre artes marciales; distribución de
películas cinematográficas sobre artes marciales; presentación
de representaciones en directo; dirección o presentación de
obras de teatro; presentación de actuaciones musicales;
producción de programas de radio o televisión; producción de
películas en cintas de vídeo educativas, culturales, recreativas
o deportivas (que no sean para el cine, para programas de
radio y televisión ni para servicios publicitarios y de
propaganda), a saber, producción de cintas de vídeo sobre
campeonatos de artes marciales; dirección para la realización
de programas de radio y televisión; operación de equipos de
vídeo o equipos de audio para la producción de programas de
radio o televisión; organización de actividades de
entretenimiento (excepto películas, espectáculos, obras de
teatro, representaciones musicales, eventos deportivos,
carreras de caballos, carreras de ciclismo, regatas de barcos y
carreras de coches), a saber, organización de desfiles de
moda, organización de espectáculos de baile; organización de
carreras de caballos; organización de carreras de ciclismo;
organización de regatas de barcos; organización de carreras
de coches; facilitación de estudios de sonido o de vídeo;
facilitación de instalaciones deportivas, a saber, explotación de
campos de golf, facilitación de pistas de esquí, facilitación de
pistas de patinaje, facilitación de gimnasios, facilitación de
canchas de tenis, facilitación de piscinas, facilitación de
boleras, facilitación de campos de béisbol, facilitación de
instalaciones de atletismo; facilitación de instalaciones de
esparcimiento, a saber, facilitación de parques de atracciones,
facilitación de salas de "mah jong", facilitación de salas de
billar, facilitación de salas de pachinko, facilitación de salas
para jugar Go o Shogi, facilitación de salas de máquinas
tragamonedas; facilitación de instalaciones para la proyección
de películas, la realización de espectáculos, la presentación de
obras de teatro, la impartición de cursillos de formación musical
o escolar; reserva de entradas para espectáculos; alquiler de
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máquinas y aparatos cinematográficos; alquiler de
instrumentos musicales; alquiler de equipos de deporte, a
saber, alquiler de equipo de esquí, alquiler de equipo de
submarinismo, alquiler de patines de ruedas; alquiler de
aparatos de televisión; alquiler de aparatos de radio; alquiler de
revistas sobre artes marciales; alquiler de discos acústicos o
de cintas magnéticas con grabaciones sonoras; alquiler de
cintas magnéticas con grabaciones de imágenes sobre artes
marciales; alquiler de máquinas y aparatos de entretenimiento;
alquiler de máquinas y aparatos de juegos; alquiler de pinturas
y de obras caligráficas; fotografía; interpretación de idiomas;
traducción; alquiler de cámaras.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
L'Office des brevets du Japon informe le Bureau international
que la demande de base numéro 2005-032716 a fait l'objet
d'amendements. La limitation en résultant est entrée en vigueur
à compter du 8 août 2005. / The JPO notifies that the basic
application number 2005-032716 has been subject of
amendments. The limitation is effective since August 8, 2005. /
La JPO notifica que la solicitud de base número 2005-032716
ha sido objeto de modificación. La limitación es de fecha 8 de
agosto de 2005.
(580) 25.07.2007

908 022. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Adhésifs (autres que pour la papeterie et la
maison), à savoir, colles à base de gomme arabique (autres que
pour la papeterie ou le ménage); colles à base de caséine
(autres que pour la papeterie ou le ménage); colles au
caoutchouc; colles de gélatine; dextrine; pâte d'amidon (autre
que pour la papeterie ou le ménage); colles animales (autres
que pour la papeterie ou le ménage); adhésifs plastiques (autres
que pour la papeterie ou le ménage); verre soluble; colles au
latex (autres que pour la papeterie ou le ménage); régulateurs
de croissance des plantes, à savoir, agents de culture des
plantes; phytohormones; agents d'amendement des sols;
inhibiteurs de germination; (agents anti-pousse); engrais, à
savoir, engrais chimiques; engrais de chlorure d'ammonium;
engrais de chlorure de potassium; engrais de superphosphate
de calcium; engrais de silicate de calcium; engrais de
superphosphate double ou triple; engrais de nitrate
d'ammonium; engrais de nitrate de sodium; engrais d'oxyde de
potassium; cyanamides de calcium; nitrate de potassium;
engrais de phosphate Thomas; engrais d'urée; engrais de
manganèse; engrais de phosphate de magnésium fondu;
engrais de sulfate d'ammonium; engrais de sulfate de
potassium; engrais naturels; engrais marin; guano; poudre de
sang (engrais); farine d'os (engrais); farine de tourteaux
(engrais); lies résiduelles de saké (engrais); tourteaux de soja
(engrais); compost (engrais); rebuts de viande (engrais); son de
riz (engrais); tourbe (engrais); drèches (engrais); son de blé
(engrais); terreau de feuilles (engrais); engrais complexes;
engrais composés obtenus par conversion chimique; engrais de
mélange; terre de rapport pour la culture; terre de rapport pour
la culture à base de matières minérales; terre de rapport pour la
culture à base de matières plastiques; glaçures pour la
céramique; acides gras supérieurs, à savoir, acide oléique;
acide stéarique; acide palmitique; métaux non ferreux, à
savoir, actinium; américium; antimoine; ytterbium; yttrium;
uranium; erbium; gadolinium; gallium; californium; curium;
samarium; dysprosium; silicium; mercure; scandium;
strontium; césium; cérium; sélénium; bismuth; thallium;
thulium; technétium; terbium; tellure; thorium; néodyme;
neptunium; berkélium; baryum; fermium; praséodyme;
francium; plutonium; protactinium; prométhium; holmium;
europium; radium; lanthane; lithium; rubidium; rhénium;
minéraux non métalliques, à savoir, soufre (minéraux non
métalliques); sable de fonderie; kaolin; talc; sel gamme; terre
à diatomées; argile acide; spath pesant (barytine); salpêtre;
graphite naturel; dolomite; cryolite; bentonite; bauxite;
fluorine; magnésite; alunite; roche phosphatée; fournitures

photographiques, à savoir, papier pour photocalques; papier
pour la photographie; sensibilisateurs photographiques;
plaques photographiques sèches; révélateurs photographiques;
poudres-éclair; fixateurs photographiques; films
photographiques non impressionnés; papier chimique réactif;
édulcorants de synthèse; farine et amidon à usage industriel, à
savoir fécule d'arrow root japonais (Kuzuko, à usage
industriel); farine de froment (à usage industriel); farine de riz
(à usage industriel); amidon de maïs (à usage industriel);
fécule de patates douce (à usage industriel); farine de pommes
de terre (à usage industriel); farine de sarrasin (à usage
industriel); farine de légumes secs (à usage industriel); farine
d'orge (à usage industriel); matières plastiques à l'état brut
(plastiques sous forme primaire), à savoir: plastiques obtenus
par condensation; résines époxy; résines silicones; résines
d'urée-formaldéhyde; résines phénoliques; résines
polyamides; résines de polyester; résines de mélamine;
plastiques obtenus par polymérisation; résines acryliques;
résines fluorées; résines de polyuréthanne; résines de
polyéthylène; résines de polychlorure de vinylidène; résines de
polychlorure de vinyle; résines d'acétate de polyvinyle; résines
polystyréniques; résines de polypropylène; plastiques à base
de cellulose; plastiques en acétate de cellulose; celluloïds;
plastiques à base de protéines; résines de caséine; pâtes, à
savoir pâtes mécaniques; pâtes chimico-mécaniques; pâtes
mécano-chimiques; pâtes mécaniques fines spéciales; pâtes
mécaniques ordinaires; pâtes chimiques; pâtes au bisulfite;
pâtes au sulfate; pâtes mi-chimiques; pâtes à la soude; pâtes de
rayonne; produits chimiques, à savoir, réactifs pour l'analyse
des protéines autres qu'à usage médical et vétérinaire;
anticorps destinés aux recherches scientifiques autres qu'à
usage médical et vétérinaire; acides minéraux; acide sulfureux;
acide chlorosulfonique; acide chlorhydrique (chlorure
d'hydrogène); acide perchlorique; mélange sulfonitrique; acide
nitrique; acide tungstique; acide borique; acide iodique; acide
sulfurique; acide phosphorique; alcalis; ammoniaque; potasse
caustique (hydroxyde de potassium); soude caustique
(hydroxyde de sodium); chaux éteinte; hydroxyde
d'aluminium; hydroxyde de calcium; cérium hydroxyde;
baryum hydroxyde; hydroxides de magnésium; sels
inorganiques; haloïdes et sels acides halogènes; hypochlorite
de soude; chlorure de zinc; chlorure d'aluminium; chlorure
d'ammonium; chlorure de potassium; chlorure de calcium;
chlorure d'or; chlorure d'argent; chlorure de chrome; chlorure
de zirconium; chlorure d'étain; chlorure de cérium; chlorure de
bismuth; chlorures ferriques; chlorure de palladium; chlorure
de baryum; chlorure de magnésium; chlorure de manganèse;
chlorure de phosphore; chlorate de sodium; perchlorate
d'ammonium; calomel (chlorure mercureux); sels industriels;
cryolithe synthétique; chlorure de chaux; hypochlorite de
soude; bromure d'ammonium; bromure de sodium; chlorure de
mercure; fluorure d'ammonium; fluorure de potassium;
fluorure de calcium; fluorure de cérium; florure de sodium;
fluorure de magnésium; iodure d'aluminium; iodure de
potassium; iodure de calcium; iodure d'argent; iodure de
sodium; sulfates; sulfite de sodium; persulfate d'ammonium;
bisulfite de sodium; thiosulfate de sodium; sulfate de zinc;
sulfate d'aluminium; sulfate d'ammonium; sulfate de
potassium; sulfate d'argent; sulfate de mercure; sulfate de
sodium; sulfate ferreux; sulfate de cuivre; sulfate de plomb;
sulfates de nickel; sulfate de baryum; sulfate de magnésium;
nitrates; nitrite d'argent; nitrite de bismuth; nitrite de sodium;
nitrite de baryum; nitrate d'aluminium; nitrate d'ammonium;
nitrate d'uranium; nitrate de potassium; nitrate de calcium;
nitrate d'argent; nitrate de mercure; nitrate de bismuth; nitrate
de sodium; nitrate de fer; nitrate de thorium; nitrate de plomb;
nitrate de baryum; nitrate de manganèse; phosphates;
phosphate bibasique de potassium; métaphosphate de
manganèse; phosphate d'ammoniaque; phosphate de
potassium; phosphate de calcium; phosphate de sodium;
phosphate de manganèse; carbonates; bicarbonate
d'ammonium; bicarbonate de soude; carbonate d'ammonium;
carbonate de potassium; carbonate de calcium; carbonate de
sodium; carbonate de cuivre; carbonate de plomb; carbonate
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de magnésium; carbonate de manganèse; silicates et borates;
perborate de sodium; silicate de zinc; silicate d'aluminium;
silicate de potassium; silicate de calcium; silicate de sodium;
silicofluorure de magnésium; fluosilicate de sodium; borate de
sodium; cyanures et cyanates; cyanide ferrique de potasse;
cyanure de calcium; cyanure d'argent; acide cyanhydrique;
cyanure de sodium; cyanate de potassium; métallates (sels
métalliques d'acides); aluminates; antimonates; uranates;
chlorure d'or de sodium; permanganate de potassium;
permanganate de sodium; chromate de sodium; chromate de
plomb; bichromate d'ammonium; bichromate de potassium;
bichromate de sodium; stannate; tungstate de sodium;
vanadate d'ammonium; manganate; paramolybdate
d'ammonium; molybdate de sodium; sels complexes et sels
doubles; alun d'ammonium; ferrocyanure de potassium; alun
de potassium; alun de chrome; cyanide ferrique de potasse;
aluminate de sodium; alun ferrique; aluminofluorure de
sodium; alun de manganèse; sulfate de nickel ammoniacal;
éléments chimiques; éléments non métalliques; argon; soufre
(éléments non métalliques); chlore; xénon; crypton; oxygène;
brome; hydrogène; carbone; azote; néon; arsenic; fluor;
hélium; bore; iode; radon; phosphore; éléments métalliques,
potassium; calcium; sodium; oxydes; oxydes non métalliques;
acide arsénieux; gaz acide sulfureux (anhydride sulfureux);
peroxyde d'hydrogène; gel de silice; dioxyde de carbone;
anhydride phosphorique; oxydes métalliques; peroxydes de
baryum; oxydes d'aluminium (alumine); oxydes d'antimoine;
oxydes d'uranium; oxydes de calcium; oxydes d'argent; oxydes
de chrome; oxydes de cobalt; oxydes de zircon (zircone);
oxydes de mercure; oxydes d'étain; oxydes de titane; oxydes de
fer; oxydes de plomb; oxydes de nickel; oxydes de
magnésium; bioxyde de manganèse; sulfures; bisulfure de
calcium; sulfure de carbone; sulfure de zinc; sulfure
d'antimoine; sulfure d'ammonium; sulfure de cadmium;
sulfure de calcium; sulfure de mercure; sulfure stanneux;
sulfure de sodium; sulfure de fer; sulfure de baryum; sulfure de
phosphore; carbures; carbure de calcium; carbure de silicium;
carbure de tungstène; eaux; eau lourde; eau distillée; eau
douce; airs; air comprimé; air liquide; aromatiques;
anthracène; diphényle; diphénylméthane; cymène; stilbène;
styrène; triphénylméthane; toluol (toluène); naphtalène;
phénanthrène; hydrocarbures aliphatiques; acétylène; éthane;
éthylène; cyclohexane; cyclopentane; butadiène; propylène
(propène); méthane; halogénures organiques; chlorhydrine
d'éthylène; chlorure d'allyle; chlorure d'éthyle; chlorure de
vinyle; chlorure de benzyle; chlorure de méthyle; chlorure de
méthylène; chloronaphtalène; chloropropylène;
chlorobenzène; chloroprène; tétrachlorure d'acétylène;
tétrachloroéthane; tétrachlorure de carbone; dichloroéthane;
dichlorobenzène; trichloro-éthylène; fluorochlorure de
carbone; bromobenzène; bromoforme; hexachlorure de
carbone; phosgène; alcools; alcool amylique (pentanol);
arabitol; alcool allylique; alcool éthylique; érythrite; alcool
oléylique; glycol; glycérine; alcool cinnamique; alcool
cétylique; fusel; butanol; alcool benzylique; alcool méthylique
(méthanol); thiol; alcool laurique; phénols; xylénol; crésol;
acide carbolique; acide digallique; thymol; nitrophénol;
nitroaminophénol; acide picrique; hydroquinone; acide
pyrogallique; résorcinol; éthers; anisole; éther éthylique;
oxyde d'éthylène; éther méthylchlorique; éther isopropylique;
thioéther; éther benzylique; éther méthylique; aldéhydes et
cétones; acétal; acétaldéhyde (éthanal); acétophénone;
acétone; oxime; quinhydrone; crotonaldéhyde;
semicarbazone; paraldéhyde; hydrazone; benzaldéhyde;
benzophénone; formaldéhyde; acides organiques et leurs sels;
acide adipique; acide aminonaphtol toluidine sulfonique; acide
benzoïque; acide anthranilique; oxynaphthionate de sodium;
acide formique; formiate; acide valérique; acide citrique; acide
glutamique; acide crotonique; acide kétoglutarique; acide
cholique; acide succinique; acide acétique; acétates; acide
salicylique; acide oxalique; oxalate; bitartrate de potassium;
bitartrate de sodium-potassium; acide tartrique; tartrate neutre
de sodium; sulfanilate de sodium; acide sébacique; chlorure
toluènesulfonique; naphthionate de sodium; acide lactique;

acide phtalique; anhydride phtalique; acide méthacrylique;
acide monochloracétique; esters; phtalate d'éthyle; acétate
d'amyle; ester d'acide acétique; acétate d'octyle; acétate de
vinyle; acétate de butyle; acétate de méthyle; phtalate de
diéthyle; phtalate de diméthyle; sulfate diméthylique;
malonate de diéthyle; composés azotés; acrylonitrile;
azoxybenzène; acétanilide; azobenzène; aniline; éthylamine;
uréthane; chloronitroaniline; chloronitrobenzène;
dicyandiamide; dinitronaphthalène; diméthylaniline;
dianisidine; thiourée; triéthanolamine; tolidine; toluidine;
naphtylamine; nitroglycérine; nitrocellulose; nitrotoluidine;
nitrotoluène; nitronaphtalène; nitroparaffine; nitrobenzène;
urée; para-aminoacétanilide; hydrozobenzène;
phénylènediamine; hexaméthylènediamine; benzidine;
méthylamine; lactame; sulphate de tolidine; sulphate de
toluidine; sulfate de benzidine; composés hétérocycliques;
indole; carbazole; kynurine; thiofène; pyridine; pyrimidine;
pyrrole; furanne; furfural; hydrates de carbone; galactose;
xylose; glycogène; produits chimiques, à savoir, cellulose;
dextrine; mannose; rhamnose; gomme arabique; créosote;
camphre; huile camphrée; menthol (menthe poivrée); essence
de menthe (matériau pour produits chimiques); bornéol;
protéines et enzymes; albumine; uréase; gliadine; glutéline;
globuline; glycoprotéine; trypsine; nucléoprotéine; protamine;
pepsine; phosphoprotéine; composés organo-phosphorés et
composés organo-arsénieux; chlorure cacodylique; hydrogène
phosphoré; composés organo-métalliques; éthyle de zinc;
silicone; silane organohalogéné; plomb tétraéthyle; iodure de
zinc-éthyle; agents tensioactifs; produits moussants;
adsorbants; adjuvants d'apprêtage; agents mouillants; produits
assouplissants (autres que pour la lessive); additifs antimousse;
assistants de tissage; agents pénétrants; produits de
dégommage; adjuvants de teinture; produits
antiélectrostatiques (non à usage domestique); dégraissants
(non à usage domestique); agents de décoloration
(décolorants); émulsifiants; agents hydrofuges; agents
dispersants (dispersants); agents d'ensimage; produits
démoulants; agents chimiques; produits de galvanisation;
résines échangeuses d'ions (produits chimiques); membranes
échangeuses d'ions (produits chimiques); réactifs chimiques;
éliminateurs de dépôts; plastifiants; agents carburants;
accélérateurs de vulcanisation (produits chimiques); agents
réducteurs; flux de soudage des métaux; agents auxiliaires de
soudage des métaux; agents entraîneurs d'air; agents de
refroidissement de l'acier; produits de traitement du
caoutchouc; agents d'oxydation; compositions extinctrices;
agents catalytiques; conservateurs alimentaires; anti-
incrustants; accélérateurs de prise du ciment; agents de
mélange du ciment; produits ignifuges; agents résistants à
l'eau; produits anti-perforation; préparations de forge;
préparations de moulage; agents de neutralisation; matières de
matage; agents mouillants; agents anti-sulfurants pour
batteries; stabilisateurs de sol; préparations adoucissantes;
agents économiseurs de carburant; produits pour décoller;
agents exothermiques; composés thermogènes; flux
décapants; produits de traitement du cuir; agents de plissage
des vêtements; produits de blanchiment (non à usage
domestique); produits antigel; agents d'imputrescibilité; agents
hydrofuges; agents anti-retrécissement; agents anti-
froissement; produits chimiques imperméabilisants; produits
adiathermiques; produits de trempe des métaux (produits
chimiques de trempe); solvants; produits frigorifiques; agents
antivieillissement; produits clarifiants de filtrage.

 1 Adhesives (not for stationery or household
purposes), namely, gum arabic glue (not for stationery or
household purposes); casein glue (not for stationery or
household purposes); rubber cements; gelatine glue; dextrine
size; starch paste (not for stationery or household purposes);
animal glue (not for stationery or household purposes); plastic
adhesives (not for stationery or household purposes); water
glass (soluble glass); latex glue (not for stationary or
household purposes); plant growth regulating preparations,
namely, plant rearing preparations; plant hormones
(phytohormones); soil improving agents; germination
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inhibitors (anti-sprouting agents); fertilizers, namely,
chemical fertilizers; ammonium chloride fertilizer; potassium
chloride fertilizer; calcium superphosphate fertilizer; calcium
silicate fertilizer; double or triple superphosphate fertilizer;
ammonium nitrate fertilizer; sodium nitrate fertilizer; calcined
potassium fertilizer; calcium cyanamides; Chili saltpeter;
Thomas phosphatic fertilizer; urea fertilizer; manganese
fertilizer; fused magnesium phosphate fertilizer; ammonium
sulphate fertilizer; potassium sulphate fertilizer; natural
fertilizers; marine fertilizer; guano; blood powder (fertilizer);
bone meal (fertilizer); oil meal (fertilizer); sake cake
(fertilizer); soy sauce cakes (fertilizer); compost (fertilizer);
meat scrap meal (fertilizer); rice bran (fertilizer); peat
(fertilizer); brewers' grain (fertilizer); wheat bran (fertilizer);
leaf mold (fertilizer); complex fertilizers; chemically
converted compound fertilizers; mixed fertilizers; artificial
plant-cultivation soil; artificial plant-cultivation soil made of
mineral materials; artificial plant-cultivation soil made of
plastic materials; ceramic glazings; higher fatty acids,
namely, oleic acid; stearic acid; palmitic acid; nonferrous
metals, namely, actinium; americium; antimony; ytterbium;
yttrium; uranium; erbium; gadolinium; gallium; californium;
curium; samarium; dysprosium; silicon; mercury; scandium;
strontium; cesium; cerium; selenium; bismuth; thallium;
thulium; technetium; terbium; tellurium; thorium;
neodymium; neptunium; berkelium; barium; fermium;
praseodymium; francium; plutonium; protactinium;
promethium; holmium; europium; radium; lanthanum;
lithium; rubidium; rhenium; non-metallic minerals, namely,
sulphur (non-metallic mineral); foundry sand; kaolin; talc;
rock salt; diatomaceous earth; acid clay; barytes (barite,
heavy spar); saltpeter (salpetre); natural graphite; dolomite;
cryolite; bentonite; bauxite; fluorite (florspa); magnesite;
alunite; rock phosphate; photographic supplies, namely,
blueprint paper; photographic paper; photographic
sensitizers; photographic dry plates; photographic
developers; flash powder; photographic fixers; unexposed
photographic films; chemical test paper, artificial sweeteners;
flour and starch for industrial purposes, namely, Japanese
arrow root powder (kuzuko for industrial purposes); wheat
flour (for industrial purposes); rice flour (for industrial
purposes); corn starch (for industrial purposes); sweet potato
flour (for industrial purposes); potato flour (for industrial
purposes); buckwheat flour (for industrial purposes); pulse
flour (for industrial purposes); barley flour (for industrial
purposes); unprocessed plastics (plastics in primary form);
namely, condensation plastics; epoxy resins; silicone resins;
urea-formaldehyde resins; phenolic resins; polyamide resins;
polyester resins; melamine resins; polymerization plastics;
acrylic resins; fluorine resins; polyurethane resins;
polyethylene resins; polyvinylidene chloride resins; polyvinyl
chloride resins; polyvinyl acetate resins; polystyrene resins;
polypropylene resins; cellulose plastics; cellulose acetate
plastics; celluloids; protein plastics; casein resins; pulp,
namely, groundwood pulp; chemi-groundwood pulp; chemi-
mechanical pulp; special fine groundwood pulp; ordinary
groundwood pulp; chemical pulps; sulphite pulp; kraft pulp
(sulphate pulp); semichemical pulp; soda pulp; rayon pulp;
chemicals, namely, analytical reagents for protein other than
for medical and veterinary use; antibodies for use in scientific
researches other than for medical and veterinary use;
inorganic acids; sulphurous acid; chlorosulphonic acid;
hydrochloric acid (hydrogen chloride); perchloric acid; mixed
acids; nitric acid; tungstic acid; boric acid; iodic acid;
sulphuric acid; phosphoric acid; alkalies; ammonia water;
caustic potash (potassium hydroxide); caustic soda (sodium
hydroxide); slaked lime; aluminium hydroxide; calcium
hydroxide; cerium hydroxide; barium hydroxide; magnesium
hydroxide; inorganic salts; halides and halogen acid salts;
sodium chlorite; zinc chloride; aluminium chloride;
ammonium chloride; potassium chloride; calcium chloride;
gold chloride; silver chloride; chromium chloride; zirconium
chloride; tin chloride; cerium chloride; bismuth chloride; iron
chloride; palladium chloride; barium chloride; magnesium

chloride; manganese chloride; phosphorus chloride; sodium
chlorate; ammonium perchlorate; calomel (mercurous
chloride); industrial salts; synthetic cryolite; bleaching
powder; sodium hypochlorite; ammonium bromide; sodium
bromide; mercuric chloride; ammonium fluoride; potassium
fluoride; calcium fluoride; cerium fluoride; sodium fluoride;
magnesium fluoride; aluminium iodide; potassium iodide;
calcium iodide; silver iodide; sodium iodide; sulphates;
sodium sulphite; ammonium persulfate; sodium bisulphite;
sodium thiosulfate; zinc sulphate; aluminium sulphate;
ammonium sulphate; potassium sulphate; silver sulphate;
mercury sulphate; sodium sulphate; ferrous sulphate; copper
sulphate; lead sulphate; nickel sulphate; barium sulphate;
magnesium sulphate; nitrates; silver nitrite; bismuth nitrite;
sodium nitrite; barium nitrite; aluminium nitrate; ammonium
nitrate; uranium nitrate; potassium nitrate; calcium nitrate;
silver nitrate; mercury nitrate; bismuth nitrate; sodium
nitrate; iron nitrate; thorium nitrate; lead nitrate; barium
nitrate; manganese nitrate; phosphates; dibasic potassium
phosphate; manganese metaphosphate; ammonium
phosphate; potassium phosphate; calcium phosphate; sodium
phosphate; manganese phosphate; carbonates; ammonium
bicarbonate; sodium bicarbonate; ammonium carbonate;
potassium carbonate; calcium carbonate; sodium carbonate;
copper carbonate; lead carbonate; magnesium carbonate;
manganese carbonate; silicates and borates; sodium
perborate; zinc silicate; aluminium silicate; potassium
silicate; calcium silicate; sodium silicate; magnesium
silicofluoride; sodium fluosilicate; sodium tetraborate;
cyanides and cyanates; potassium cyanide; calcium cyanide;
silver cyanide; hydrogen cyanide; sodium cyanide; potassium
cyanate; metallates (metal salts of acids); aluminate;
antimonate; uranate; sodium gold chloride; potassium
permanganate; sodium permanganate; sodium chromate; lead
chromate; ammonium bichromate; potassium bichromate;
sodium bichromate; stannate; sodium tungstate; ammonium
vanadate; manganate; ammonium molybdate; sodium
molybdate; complex salts and double salts; ammonium alum;
potassium ferrocyanide; potassium alum; chrome alum;
potassium ferricyanide; sodium alum; iron alum; sodium
aluminium fluoride; manganese alum; nickel ammonium
sulphate; chemical elements; argon; sulphur (non-metallic
element); chlorine; xenon; krypton; oxygen; bromine;
hydrogen; carbon; nitrogen; neon; arsenic; fluorine; helium;
boron; iodine; radon; phosphorus; potassium; calcium;
sodium; oxides; non-metallic oxides; arsenious acid;
sulphurous acid gas (sulphur dioxide); hydrogen peroxide;
silica gel; carbonic acid gas; phosphoric anhydride; metallic
oxides; barium peroxides; aluminium oxides (alumina);
antimony oxides; uranium oxides; calcium oxides; silver
oxides; chromium oxides; cobalt oxides; zirconium oxides
(zirconia); mercury oxides; tin oxides; titanium oxides; iron
oxides; lead oxides; nickel oxides; magnesium oxides;
manganese dioxides; sulphides; calcium bisulphide; carbon
disulphide; zinc sulphide; antimony sulphide; ammonium
sulphide; cadmium sulphide; calcium sulphide; mercury
sulphide; tin sulphide; sodium sulphide; iron sulphide; barium
sulphide; phosphorus sulphide; carbides; calcium carbide;
silicon carbide; tungsten carbide; waters; heavy water;
distilled water; soft water; airs; compressed air; liquid air;
aromatics; anthracene; diphenyl; diphenylmethane; cymene;
stilbene; styrene; triphenylmethane; toluol (toluene);
naphtalene; phenanthrene; aliphatics; acetylene; ethane;
ethylene; cyclohexane; cyclopentane; butadiene; propylene
(propene); methane; organic halogenides; ethylene
chlorohydrin; allyl chloride; ethyl chloride; vinyl chloride;
benzyl chloride; methyl chloride; methylene chloride;
chloronaphthalene; chloropropylene; chlorobenzene;
chloroprene; acetylene tetrachloride; tetrachloroethane;
carbon tetrachloride; dichloroethane; dichlorobenzene;
trichloroethylene; carbon fluorochloride; bromobenzene;
bromoform; hexachloroethane; phosgene; amyl alcohol
(pentanol); arabitol; allyl alcohol; ethyl alcohol; erythritol;
oleyl alcohol; glycol; glycerine; cinnamyl alcohol; cetyl
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alcohol; fusel oil; butanol; benzyl alcohol; methyl alcohol
(methanol); mercaptan; lauryl alcohol; phenols; xylenol;
cresol; carbolic acid; tannic acid; thymol; nitrophenol;
nitroaminophenol; picric acid; hydroquinone; gallic acid;
resorcinol; ethers; anisole; ethyl ether; ethylene oxide;
chloromethyl ether; diisopropyl ether; thioether; benzyl ether;
methyl ether; aldehydes and ketones; acetal; acetaldehyde
(ethanal); acetophenone; acetone; oxime; quinhydrone;
crotonaldehyde; semicarbazone; paraldehyde; hydrazone;
benzaldehyde; benzophenone; formaldehyde; organic acids
and their salts; adipic acid; aminonaphthol toluidine
sulfonate; benzoic acid; antranilic acid (anthranilic acid);
sodium oxynaphthionate; formic acid; formate; valeric acid;
citric acid; glutamic acid; crotonic acid; ketoglutaric acid;
cholic acid; succinic acid; acetic acid; acetates; salicylic acid;
oxalic acid; oxalate; potassium bitartrate; potassium sodium
bitartrate; tartaric acid; sodium tartrate; sodium sulfanilate;
sebacic acid; toluenesulfonyl chloride; sodium naphthionate;
lactic acid; phthalic acid; phthalic anhydride; methacrylic
acid; monochloroacetic acid; esters; ethyl phthalate; amyl
acetate; acetic acid ester; octyl acetate; vinyl acetate; butyl
acetate; methyl acetate; diethyl phthalate; dimethyl phthalate;
dimethyl sulphate; ethyl malonate; nitrogen compounds;
acrylonitrile; azoxybenzene; acetanilide; azobenzene; aniline;
ethylamine; ethyl urethane; chloronitroaniline;
chloronitrobenzene; dicyandiamide; dinitronaphthalene;
dimethylaniline; dianisidine; thiourea; triethanolamine;
tolidine; toluidine; naphthylamine; nitroglycerin;
nitrocellulose; nitrotoluidine; nitrotoluene; nitronaphthalene;
nitroparaffln; nitrobenzol (nitrobenzene); urea; para-
aminoacetanilide; hydrozobenzene; phenylenediamine;
hexamethylenediamine; benzidine; methylamine; lactam;
tolidine sulphate; toluidine sulphate; benzidine sulphate;
heterocyclic compounds; indole; carbazole; kynurine;
thiophene; pyridine; pyrimidine; pyrrole; furan; furfural;
carbonic hydrates; galactose; xylose; glycogen; chemicals,
namely, cellulose; dextrin; mannose; rhamnose; gum arabic;
creosote; camphor; camphor oil; menthol (peppermint);
peppermint oil (material for chemical preparation); borneol;
proteins and enzymes; albumin; urease; gliadin; glutelin;
globulin; glycoprotein; trypsin; nucleoprotein; protamine;
pepsin; phosphoprotein; organophosphorus compounds and
organoarsenic compounds; cacodyl chloride; phosphine;
organometallic compounds; zinc ethyl; organosiloxane;
organohalogenosilane; tetraethyl lead; ethyl zinc iodide;
surface-active agents (surfactants); foaming agents;
adsorbents; finishing assistants; moistening or wetting agents;
fabric softeners (not for laundry use); defoaming agents;
weaving assistants; penetrants; degumming assistants; dyeing
assistants; anti-static preparations (not for household use);
degreasing agents (not for household use); decoloring agents
(decolorants); emulsifiers; water repellents; dispersing agents
(dispersants); spinning assistants; mould-release
preparations; chemical agents; galvanizing preparations; ion-
exchange resins (chemical preparation); ion-exchange resin
membranes (chemical preparation); chemical reagents; dregs
eliminators; plasticizers; carburizing agents; vulcanisation
accelerators (chemical preparation); reducing agents; metal
welding flux; metal welding assistants; air entraining agents
(AE agents); steel quenching agents; rubber processing
preparations; oxidizing agents; fire extinguishing
compositions; catalytic agents; food preservatives; anti-
incrustants; cement set accelerators; cement blending agents;
fireproofing preparations; water resistant agents; anti-
puncture preparations; steel forging preparations; casting
preparations; neutralizing agents; delustering agents;
spreading agents; battery anti-sulphurizing agents; soil
stabilizing agents; softening preparations; fuel saving agents;
ungluing preparations; exothermic agents; heat generating
compounds; soldering fluxes; leather processing
preparations; clothes pleating agents; bleaching preparations
(not for laundry use); anti-freezing preparations; mildew
proofing agents; damp proofing agents, anti-shrink agents;
anti-creasing agents; waterproofing chemical compositions,

heat retaining preparations; metal tempering preparations
(tempering chemicals); solvents; refrigerants; anti-aging
agents, filtering clarificants.

 1 Pegamentos (que no sean para papelería o para
uso doméstico), a saber, adhesivos a base de goma arábiga
(que no sean para papelería o para uso doméstico); adhesivos
a base de caseína (que no sean para papelería o para uso
doméstico); adhesivos de caucho; pegamento a base de
gelatina; dextrina (apresto); pasta de almidón (que no sean
para papelería o para uso doméstico); pegamentos de origen
animal (que no sean para papelería o para uso doméstico);
adhesivos de materias plásticas (que no sean para papelería o
para uso doméstico); cristal de agua (vidrio soluble);
pegamentos a base de látex (que no sean para papelería o
para uso doméstico); preparaciones para la regulación del
crecimiento de las plantas, a saber, preparaciones para cultivar
plantas; hormonas vegetales (fitohormonas); agentes para el
mejoramiento del suelo; inhibidores de germinación (agentes
anti-germinadores); fertilizantes, a saber, fertilizantes
químicos; fertilizantes a base de cloruro de amonio;
fertilizantes a base de cloruro de potasio; fertilizantes a base de
superfosfato de calcio; fertilizantes a base de silicato de calcio;
fertilizantes a base de superfosfatos dobles o triples;
fertilizantes a base nitrato de amonio; fertilizantes a base de
nitrato de sodio; fertilizantes a base de potasio calcinado;
abonos de cianamidas cálcicas; nitrato de Chile; fertilizantes
fosfatados Thomas; fertilizantes a base de urea; fertilizantes a
base de manganeso; fertilizantes fosfatados a base de
magnesio fundido; fertilizantes a base de sulfato de amonio;
fertilizantes a base de sulfato de potasio; fertilizantes naturales;
fertilizantes marinos; guano; polvo de sangre (fertilizantes);
polvo de huesos (fertilizantes); torta molida (fertilizantes); pasta
a base sake (sake kasu) (fertilizantes); pasta a base de salsa
soya (fertilizantes); compost (fertilizantes); harinas de carne
(fertilizantes); salvado de arroz (fertilizantes); turba
(fertilizantes); heces de la cebada (fertilizantes); salvado de
trigo (fertilizantes); mantillo (fertilizantes); compuestos
fertilizantes; fertilizantes compuestos químicamente
modificados; mezclas de fertilizantes; suelos artificiales para el
cultivo de plantas; suelos artificiales para el cultivo de plantas
a base de materiales minerales; suelos artificiales para el
cultivo de plantas de materias plásticas; vidriados para la
cerámica; ácidos grasos superiores, a saber, ácido oleico;
ácido esteárico; ácido palmítico; metales no ferrosos, a saber,
actinio; americio; antimonio; iterbio; itrio; uranio; erbio;
gadolinio; galio; californio; curio; samario; disprosio; silicio;
mercurio; escandio; estroncio; cesio; cerio; selenio; bismuto;
talio; tulio; tecnecio; terbio; telurio; torio; neodimio; neptunio;
berkelio; bario; fermio; praseodimio; francio; plutonio;
protactinio; prometio; holmio; europio; radio; lantano; litio;
rubidio; renio; minerales no metálicos, a saber, azufre
(minerales no metálicos); arena de fundición; caolín; talco; sal
gema; tierra diatomácea; arcilla ácida; baritina (barita, esparto
pesado); nitrato potásico (salitre); grafito natural; dolomita;
criolita; bentonita; bauxita; fluorita (espato flúor); magnesita;
alunita; fosforita; artículos fotográficos, a saber, papel para
fotocalcos; papel fotográfico; sensibilizadores fotográficos;
placas fotográficas secas; reveladores fotográficos; polvo de
luz relámpago; fijadores fotográficos; películas fotográficas no
impresionadas; papel para ensayos químicos, edulcorantes
artificiales; harina y almidón para uso industrial, a saber, polvo
de arrurruz japonés (Kuzuko para uso industrial); harina de
trigo (para uso industrial); harina de arroz (para uso industrial);
almidón de maíz (para uso industrial); harina de batata (para
uso industrial); harina de patata (para uso industrial); harina de
trigo sarraceno (para uso industrial); harina de legumbres (para
uso industrial); harina de cebada (para uso industrial); materias
plásticas sin procesar (materias plásticas en bruto); a saber,
plásticos de condensacion; resinas epoxídicas; resinas de
silicona; resinas de ureaformaldehído; resinas fenólicas;
resinas de poliamida; resinas poliéster; resinas de melamina;
plásticos de polimerización; resinas acrílicas; resinas de flúor;
resinas de poliuretano; resinas de polietileno; resinas de
cloruro de polivinilideno; resinas de cloruro de polivinilo;
resinas de acetato de polivinilo; resinas de poliestireno; resinas
de polipropileno; materias plásticas a base de celulosa;
plásticos de acetato de celulosa; celuloides; plásticos a base
de proteína; resinas de caseína; pasta de papel, a saber, pasta
de madera; pulpa de madera química; pulpa mecánica
química; pulpa de madera especial fina; pulpa de madera
ordinaria; pulpas químicas; celulosa al bisulfito; pasta de
celulosa Kraft (celulosa al sulfato); pulpa semiquímica; pasta
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celulósica a la sosa; pasta celulósica de rayón; productos
químicos, a saber, reactivos para análisis de proteínas;
anticuerpos para investigaciones científicas, que no sean para
uso médico o veterinario; ácidos inorgánicos; ácido sulfuroso;
ácido clorosulfónico; ácido clorhídrico (cloruro de hidrógeno);
ácido perclórico; mezcla ácida sulfonítrica; ácido azoico; ácido
túngstico; ácido bórico; ácido yódico; ácido sulfúrico; ácido
fosfórico; álcalis; solución acuosa de amoníaco; potasa
cáustica (hidróxido de potasio); sosa cáustica (hidróxido de
sodio); cal; hidróxidos de aluminio; hidróxidos cálcicos;
hidróxido de cerio; hidróxido de bario; hidróxido de magnesio;
sales inorgánicas; sales ácidas halógenas; hipoclorito de sosa;
cloruro de cinc; cloruro de aluminio; cloruro de amonio; cloruro
de potasio; cloruro de calcio; tricloruro; cloruro de plata; cloruro
crómico; cloruro de zirconio; cloruro de estaño; cloruro de
cerio; cloruro de bismuto; cloruros de hierro; cloruro de paladio;
cloruro de bario; cloruro de magnesio; cloruro de manganeso;
cloruro de fósforo; clorato de sodio; perclorato de amonio;
calomelano (cloruro de mercurio); sales industriales; criolita
sintética; polvos para blanquear; hipoclorito de sosa; bromuro
de amonio; bromuro de sodio; cloruro mercúrico; fluoruro de
amonio; fluoruro potásico; fluoruro de calcio; fluoruro de cerio;
fluoruro de sodio; fluoruro de magnesio; yoduro de aluminio;
yoduro de potasio; yoduro de calcio; yoduro de plata; yoduro de
sodio; sulfatos; sulfito sódico; persulfato de amonio; bisulfito de
sodio; tiosulfato de sodio; sulfato de cinc; sulfato de aluminio;
sulfato de amonio; sulfato de potasio; sulfato de plata; sulfato
de mercurio; sulfato de sodio; sulfato ferroso; sulfato de cobre;
sulfato de plomo; sulfato de níquel; sulfato de bario; sulfato de
magnesio; nitratos; nitrito de plata; nitrito de bismuto; nitrito de
sodio; nitrito de bario; nitrato de aluminio; nitrato de amonio;
nitrato de uranio; nitrato de potasio; nitrato de calcio; nitrato de
plata; nitrato de mercurio; nitrato de bismuto; nitrato de sodio;
nitrato de hierro; nitrato de torio; nitrato de plomo; nitrato de
bario; nitrato de manganeso; fosfatos; fosfato dibásico de
potasio; metafosfato de manganeso; fosfato de amonio; fosfato
de potasio; fosfatos de calcio; fosfato de sodio; metafosfato de
manganeso; carbonatos; bicarbonato de amonio; bicarbonato
de sodio; carbonato de amonio; carbonato de potasio;
carbonato de calcio; carbonato de sodio; carbonato de cobre;
carbonato de plomo; carbonato de magnesio; carbonato de
manganeso; silicatos y boratos; perborato de sodio; silicato de
cinc; silicato de aluminio; silicato de potasio; silicato de calcio;
silicato de sodio; silicofluoruro de magnesio; fluosilicato de
sodio; tetraborato de sodio; cianuros y cianatos; cianuro
potásico; cianuro de calcio; cianuro de plata; ácido cianhídrico;
cianuro de sodio; cianuro de potasio; metalatos (sales
metálicas de ácidos); aluminato; antimoniato; uranato;
tricloruro de sodio; permanganato de potasio; permanganato
de sodio; cromato de sodio; cromato de plomo; bicromato de
amonio; bicromato de potasio; bicromato de sodio; estannato;
tungstato de sodio; vanadato de amonio; manganato;
molibdato de amonio; molibdato de sodio; sales complejas y
sales dobles; alumbre amónico; ferrocianuro potásico; alumbre
potásico; alumbre de cromo; ferricianuro potásico; alumbre
sódico; alumbre ferroso; aluminofluoruro de sodio; alumbre de
manganeso; sulfato de níquel y de amonio; elementos
químicos; argón; azufre (elemento no metálico); cloro; xenón;
criptón; oxígeno; bromo; hidrógeno; carbono; nitrógeno; neón;
arsénico; flúor; helio; boro; yodo; radón; fósforo; potasio; calcio;
sodio; óxidos; óxidos no metálicos; ácido arsenioso; gas ácido
sulfuroso (anhídrido sulfuroso); peróxido de hidrógeno; geles
silíceos; bióxido de carbono; anhídrido fosfórico; óxidos
metálicos; peróxidos de bario; óxidos de aluminio (alúmina);
óxidos de antimonio; óxidos de uranio; óxidos de calcio; óxidos
de plata; óxidos de cromo; óxidos de cobalto; óxidos de
circonio (zircón); óxidos de mercurio; óxidos de estaño; óxidos
de titanio; óxido ferroso; litargirio; óxidos de níquel; óxidos de
magnesio; dióxidos de manganeso; sulfuros; bisulfuro de
calcio; disulfuro de carbono; sulfuro de cinc; sulfuro de
antimonio; sulfuro de amonio; sulfuro de cadmio; sulfuro de
calcio; sulfuro de mercurio; sulfuro de estaño; sulfuro de sodio;
sulfuro ferroso; sulfuro de bario; sulfuro de fósforo; carburos;
carburo de calcio; carburo de silicio; carburo de tungsteno;
aguas; agua pesada; agua destilada; agua blanda; aires; aire
comprimido; aire líquido; aromatizantes; antraceno; difenilo;
difenilmetano; cimeno; estilbeno; estireno; trifenilimentano;
tolueno (tolueno); naftalina; fenantreno; alifáticos; acetileno;
etano; etileno; ciclohexano; ciclopentano; butadieno; propileno
(propeno); metano; haluros orgánicos; cloroetanol; cloruro
alílico; cloruro de etilo; cloruro de vinilo; cloruro de bencilo;
cloruro de metilo; cloruro de metileno; cloronaftaleno;

cloropropileno; clorobenceno; cloropreno; tetracloruro de
acetileno; tetracloroetano; tetracloruro de carbono;
dicloroetano; diclorobenceno; tricloroetileno; flourocloruro de
carbono; bromobenceno; bromoformo; hexacloroetano;
fosgeno; alcohol amílico (pentanol); arabitol; alcohol alílico;
alcohol etílico; eritritol; alcohol oleílico; glicol; glicerina; alcohol
cinamílico; alcohol cetílico; aceite de fusel; butanol; alcohol
bencílico; alcohol metílico (metanol); tiol; alcohol láurico;
fenoles; xilenol; cresol; ácido carbólico; ácido tánico; timol;
nitrofenol; nitroaminofenol; ácido pícrico; hidroquinona; ácido
gálico; resorcinol; éteres; anisol; éter etílico; óxido de etileno;
éter clorometílico; éter isopropílico; tioéter; éter bencílico; éter
metílico; aldehídos y cetonas; acetal; acetaldehído (etanal);
acetofenona; acetona; oxima; quinhidroma; crotonaldehído;
semicarbazona; paraldehído; hidrazona; benzaldehído;
benzofenona; formaldehído; ácidos orgánicos y sus sales;
ácido adípico; aminonaftol sulfónico de toluidina; ácido
benzoico; ácido antranílico (ácido antranílico); oxinaftonato de
sodio; ácido fórmico; formiato; ácido valeriánico; ácido cítrico;
ácido glutámico; ácido crotónico; ácido cetoglutárico; ácido
cólico; ácido succínico; ácido acético; acetatos; ácido salicílico;
ácido oxálico; oxalato; bitartrato de potasio; bitartrato de
potasio sódico; ácido tartárico; tartrato de sodio; sulfanilato de
sodio; ácido sebácico; cloruro de toluensulfurilo; oxinaftonato
de sodio; ácido láctico; ácido ftálico; anhídrido ftálico; ácido
metacrílico; ácido cloroacético; ésteres; ftalato de dietilo;
acetato de amilo; acetato de etilo; acetato octílico; acetato de
vinilo; acetato butílico; acetato de metilo; ftalato de dietilo;
ftalato de metilo; sulfato de dimetilo; malonato de etilo;
compuestos de nitrógeno; acrilonitrilo; azoxibenceno;
acetanilida; azobenceno; anilina; etilamina; uretano;
cloronitroanilina; cloronitrobenceno; diciandiamida;
dinitronaftaleno; dimetilanilina; dianisidina; tiourea;
trietanolamina; tolidina; toluidina; naftilamina; trinitrato de
glicerilo; nitrocelulosa; nitrotoluidina; nitrotolueno;
nitronaftaleno; nitroparafina; nitrobenzol (nitrobenceno); urea;
para-acetoaminoanilina; hidrozobenceno; fenilendiamina;
hexametilendiamina; bencidina; metilamina; lactama; sulfato
de tolidina; sulfato de toluidina; sulfato de bencidina;
compuestos heterocíclicos; indol; carbazol; cinurina; tiofeno;
piridina; pirimidina; pirrol; furano; furaldehído; carbohidratos;
galactosa; azúcar de madera; glicógeno; productos químicos,
a saber, celulosa; dextrina; manosa; ramnosa; goma arábiga;
creosota; alcanfor; aceite alcanforado; mentol (menta); esencia
de menta (materiales para preparaciones químicas); borneol;
proteínas y enzimas; albúmina; ureasa; gliadina; glutelina;
globulina; glicoproteína; tripsina; nucleoproteína; protamina;
pepsina; fosfoproteína; compuestos de organofósforos y
compuestos organoarsénicos; cloruro de cacodilo; fosfina;
aleaciones metalorgánicas; etilo de cinc; silicona; silicona
organohalogenada; plomo tetraetílico; yoduro de cinc etílico;
tensoactivos (surfactantes); agentes espumantes;
adsorbentes; aditivos para acabados; agentes humectantes o
humedecedores; suavizantes (que no sean para la colada);
agentes antiespumantes; auxiliares para el tejido; sustancias
penetrantes; auxiliares desgomantes; auxiliares para el teñido;
preparaciones antiestáticas (que no sean para uso doméstico);
agentes desengrasantes (que no sean para uso doméstico);
agentes decolorantes (decolorantes); emulsionadores;
repelentes de agua; agentes de dispersión (dispersantes);
auxiliares para el hilado; productos para facilitar el
desmoldado; agentes químicos; preparaciones para la
galvanización; resinas de intercambio iónico (preparaciones
químicas); membranas de resinas de intercambio iónico
(preparaciones químicas); reactivos químicos; sustancias para
eliminar residuos de destilación; plastificantes; agentes
cementantes; aceleradores de vulcanización (preparaciones
químicas); agentes reductores; fundentes de soldadura de
metales; auxiliares para soldar metales; agentes inclusores de
aire (agentes AE); agentes de enfriamiento brusco del acero;
preparaciones para el procesamiento del caucho; agentes
oxidantes; composiciones extintoras; agentes catalíticos;
conservantes de alimentos; antiincrustantes; aceleradores de
endurecimiento para cemento; agentes de mezclado de
cemento; preparaciones ignífugas; agentes resistentes al
agua; preparaciones para impedir pinchaduras; preparaciones
para forjar metales; preparaciones para la fundición; agentes
neutralizantes; agentes de deslustrado; agentes dispersivos;
agentes contra la sulfuración de las baterías; agentes
estabilizadores de suelos; preparaciones ablandadoras;
agentes economizadores de combustible; productos para
desencolar; agentes exotérmicos; compuestos termógenos;
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fundentes para la soldadura; preparaciones para el
procesamiento del cuero; agentes para el plisado de prendas
de vestir; preparaciones para blanquear (que no sean para la
colada); preparaciones anticongelantes; agentes animoho;
agentes resistentes a la humedad, agentes contra el
encogimiento de los tejidos; agentes antiarrugas;
composiciones químicas impermeables, preparaciones para
conservar el calor; preparaciones para el temple de los metales
(productos químicos para el templado de metales); solventes;
productos refrigerantes; agentes contra el envejecimiento,
clarificadores de filtrado.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2004-097700 a fait l'objet d'une
limitation à la suite de modifications apportées en date du 6
juillet 2006. / The basic application number 2004-097700 has
been the subject of a limitation as a result of amendments
dated July 6, 2005. / La solicitud de base número 2004-097700
ha sido objeto de limitación como consecuencia de
modificaciones con fecha de 6 de julio de 2005.
(580) 27.07.2007

910 637 (CELEC). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 8 Molettes (celles à main seulement), sarcloirs (à
main), fourches à bêcher (bêches à dents), râteaux-balais (ceux
à main seulement), formes pour la cordonnerie (celles à main
seulement), outils à main à lame ou à pointe, outils à main
(autres que cuirs à rasoir, fusils à aiguiser et pierres à aiguiser),
râpes non électriques servant à couper en flocons des
morceaux de bonite séchée (râpes à katsuo-bushi), pinces à
sucre, ouvre-boîtes non électriques, casse-noix non en métaux
précieux, cuillers, fourchettes (coutellerie), fers à repasser non
électriques, enfile-aiguilles, taille-craie de tailleur, socles à
pots, fournaises à charbon pour le transport de charbon de bois
(Juno), extincteurs de charbon de bois japonais (Hikeshi-
tsubo), pinces à feu, vaporisateurs pour insecticides (ceux à
main seulement), couteaux spatule.

 8 Braiders (hand-held ones only), hoes (hand-held),
digging forks (spading forks), lawn rakes (hand-held ones
only), lasts for shoe-making (hand-held ones only), bladed or
pointed hand tools, hand tools (other than razor strops,
sharpening steels and whetstones), non-electric planes for
flaking dried bonito blocks (Katsuo-bushi planes), sugar
tongs, can openers (non-electric), nutcrackers (not of precious
metal), spoons, forks (cutlery), flat irons (non-electric),
needle-threaders, dressmakers' chalk sharpeners, pot stands,
fire pans for carrying live charcoal (Juno), Japanese charcoal
extinguishers (Hikeshi-tsubo), fire tongs, insecticide sprayers
(hand-held ones only), palette knives.

 8 Trenzadoras (únicamente de mano), escardaderas
(manuales), horcas de cavar (azadones), rastrillos de prado
(únicamente de mano), hormas para la fabricación de calzado
(únicamente de mano), herramientas de mano de cuchilla o de
punta, herramientas de mano (que no sean cueros de navajas
de afeitar, afilador de carnicero o colas de guadañas), cepillos
no eléctricos para desmenuzar bloques de bonito seco
(garlopas para cortar el Bonito seco (Katsuo-bushi)), pinzas
para azúcar, abrelatas no eléctricos, cascanueces que no sean
de metales preciosos, cucharas, tenedores (cubertería),
planchas no eléctricas, enhebradores, sacapuntas de tiza para
modista, soportes para cacharros, braseros para carbón
vegetal (Juno), extintores de carbón de madera de estilo
japonés (Hikeshi-tsubo), tenazas de chimenea, pulverizadores
para insecticidas (únicamente de mano), espátulas de pintor.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

21 Fils dentaires (soie dentaire), gants de ménage,
bouilloires en fonte japonaises, (non électriques) (Tetsubin),
bouilloires non électriques, ustensiles cosmétiques et de
toilette, brosses à chaussures, chausse-pieds, chiffons pour
lustrer les chaussures, polissoirs manuels à chaussures,
embauchoirs (tendeurs), batteries de cuisine portatives pour
l'extérieur.

21 Dental floss (floss for dental purposes), gloves for
household purposes, Japanese cast iron kettles, non-electric
(Tetsubin), kettles (non-electric), cosmetic and toilet utensils,
shoe brushes, shoe horns, shoe shine cloths, handy shoe
shiners, shoe-trees (stretchers), portable cooking kits for
outdoor use.

21 Hilo dental (hilo para uso dental), guantes
domésticos, hervidores japoneses no eléctricos de hierro
colado (tetsubin), hervidores no eléctricos, utensilios
cosméticos y de tocador, cepillos para el calzado, calzadores,
paños para abrillantar el calzado, abrillantadores manuales
para el calzado, tensores para el calzado (hormas), utensilios
de cocina portátiles para uso al aire libre.
La demande de base numéro 2006-032270 a fait l'objet
d'amendements dont la date d'entrée en vigueur est le 24
octobre 2006. / The basic application n° 2006-032270 has
been the subject of amendments whose effective date was
October 24, 2006. / La solicitud de base número 2006-032270
ha sido objeto de modificación, cuya fecha efectiva es el 24 de
octubre de 2006.
(580) 25.07.2007

910 739 (AHS RANDOM). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
ou de données magnétiques ou optiques; disques magnétiques
ou optiques; machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels
(programmes enregistrés); programmes d'ordinateurs
enregistrés; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); logiciels pour la génération aléatoire de
nombres; logiciels pour la cryptographie ou la simulation;
simulateurs pour la conduite ou le contrôle de véhicules.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); prospectus; publications et livres
ayant trait aux nombres aléatoires, à la la génération aléatoire
de nombres, à des logiciels de cryptographie et des logiciels
pour la génération aléatoire de nombres; livrets, manuels
notamment en rapport avec des logiciels.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
conception de systèmes informatiques; consultation en matière
d'ordinateurs; programmation pour ordinateurs; élaboration
(conception), installation, location et mise à jour de logiciels;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique), et notamment cryptage de données;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; duplication de programmes
informatiques; étude de projets techniques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic or optical
recording or data media; magnetic or optical discs;
calculating machines, data processing and computer
equipment; software (recorded programs); recorded computer
programs; computer programs (downloadable software);
software for random generation of numbers; software for
cryptography or simulation; simulators for steering and
controlling vehicles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; stationery; instructional and teaching
material (except apparatus); prospectuses; publications and
books concerning random numbers, random generation of
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numbers, cryptographical software and software for random
generation of numbers; booklets, manuals, and particularly
concerning software.

42 Design and development of computer hardware
and software; computer systems analysis; computer system
design; computer consulting; computer programming; design,
development, installation, rental and updating of software;
data conversion of computer programs and data (other than
physical conversion), and encryption of data; conversion of
data or documents from physical to electronic media; copying
of computer programs; technical project studies.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación o de datos magnéticos u ópticos; discos
magnéticos u ópticos; máquinas calculadoras, equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; software (programas
grabados); programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); software de generación
aleatoria de números; software de criptografía o de simulación;
simuladores para la conducción y el control de vehículos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; artículos de papelería; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); prospectos;
publicaciones y libros sobre números aleatorios, generación
aleatoria de números, software de criptografía o de simulación,
software para la generación aleatoria de números; folletos,
manuales, en particular sobre software.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
análisis para la implantación de sistemas de ordenador; diseño
de sistemas informáticos; consultoría informática;
programación informática; diseño (concepción), instalación,
alquiler, actualización, mantenimiento de software; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física),
y cifrado de datos; conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; duplicación de
programas informáticos; estudio de proyectos técnicos.
L'enregistrement de base numéro 1110086 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. Cet
amendement a été sollicité le 01-03-2007. / Basic registration
number 1110086 has been the subject of limitation in respect
of some goods and services. The amendment was asked on 01-
03-2007. / El registro de base número 1110086 ha sido objeto
de limitación respecto de algunos productos y servicios. La
modificación es de fecha 1 de marzo de 2007.
(580) 25.07.2007
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559 064 (vita). TUFFI CAMPINA Milchwerke GmbH & Co.
KG, Köln (DE).
(833) BG.
(580) 13.07.2007

763 950 (OREA). SOMFY, CLUSES (FR).
(833) ES.
(580) 13.07.2007

869 270 (THS TOBACCO HEATING SYSTEM), 871 725
(HEATBAR), 882 886, 912 926 (Rosé VIRGINIA SLIMS).
Philip Morris Products S.A., Neuchâtel (CH).
(833) US.
(580) 11.07.2007

878 511. Bacardi & Company Limited, Vaduz (LI).
(833) CH.
(580) 12.07.2007

882 977. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(833) LV.
(580) 17.07.2007

912 776 (PlantExtrakt). S.C. PLANTEXTRAKT S.R.L.,
CLUJ (RO).
(833) US.
(580) 13.07.2007

920 632 (POKER MAGAZINE). Poker Magazine i Stockolm
AB, Stockholm (SE).
(833) US.
(580) 11.07.2007
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Limitations / Limitations / Limitaciones

336 766 (7 JOURS). HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,
Société anonyme, F-92534 LEVALLOIS-PERRET Cedex
(FR).
(833) AT, BX, CH, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM, TN.
(851) Les classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 13, 14, 15, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,
35, 36, 37, 39 et 40 sont supprimées.
(580) 29.06.2007

516 071 (EVA). HACHETTE RUSCONI S.P.A., I-20126
MILANO (IT).
(833) AT, BX, CH, ES, FR, PT.
(851) Les classes 3, 6, 14, 24 et 28.
(580) 29.06.2007

568 221 (TetraPond). Tetra GmbH, 49324 Melle (DE).
(833) AU.
(851) Les classes 01 et 31 sont supprimées. / Tha classes 01
and 31 are deleted. - Se suprimen las clases 1 y 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes, pompes à air électriques, pompes de
circulation d'eau; filtres de pompes centrifuges; tamis
d'alimentation, tous les produits précités étant utilisés dans le
cadre de la garde d'animaux de compagnie.

 7 Pumps, electrical air pumps, water-circulating
pumps, filters for centrifugal pumps, supply screens, all
aforementioned goods for use in connection with pet keeping.

 7 Bombas, bombas de vacío eléctricas, bombas de
circulación de agua; filtros para bombas centrífugas, tamices
de alimentación, todos estos productos relacionados con el
cuidado de animales de compañía.
(580) 08.03.2007

575 649 (CHÉRIE). CALZATURIFICIO CHERIE - S.P.A.,
I-62015 MONTE SAN GIUSTO (MC) (IT).
(833) EE, RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Articles de vêtements.
25 Items of clothing.
25 Prendas de vestir.

(580) 05.04.2007

575 649 (CHÉRIE). CALZATURIFICIO CHERIE - S.P.A.,
I-62015 MONTE SAN GIUSTO (MC) (IT).
(833) RU.
(851) La classe 28 est supprimée. / Class 28 is deleted. - Se
suprime la clase 28.
(580) 05.04.2007

613 563 (CALPEX). Brugg Rohrsystem AG, CH-5314
Kleindöttingen (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Pièces de raccordement de tubes et manchons en
métal.

17 Conduites flexibles isolées et accessoires, à savoir
pièces de raccordement de tubes et manchons en matières
synthétiques.

 6 Pipe connecting pieces and sleeves made of metal.
17 Flexible insulated pipes and fittings, namely pipe

connecting pieces and sleeves made of synthetic materials.

 6 Piezas de conexión de tubos y manguitos
metálicos.

17 Conducciones flexibles aisladas y accesorios, a
saber, piezas de conexión de tubos y manguitos de materias
sintéticas.
(580) 05.09.2006

624 883 (PLASTOL). Esso Schweiz GmbH, CH-8001 Zürich
(CH).
(833) AT, BX, CN, EG, ES, FR, IT, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 4 Huiles blanches.
 4 White oils.

(580) 18.07.2007

635 521 (Vitalis). Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG,
33617 Bielefeld (DE).
(833) DK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Bouillons, bouillons sucr{s et sal{s sous forme
liquide, d{shydrat{e et instantan{e, m{langes sucr{s et sal{s
pour tartines, se composant essentiellement d'extraits de
levure, de blanc d'oeuf v{g{tal et contenant {galement des
condiments et de la mati}re pâteuse, tous ces produits {tant
exclusivement @ base v{g{tale; plats cuisin{s se composant
essentiellement de l{gumes et/ou de fruits pr{par{s et/ou de
pommes de terre et de produits de remplacement de la viande
et des saucisses qui sont fabriqu{s avec des prot{ines de soja
et/ou des prot{ines v{g{tales et/ou des extraits de levure, ces
plats contenant {galement du riz et/ou des pâtes alimentaires et
des produits de pâtisserie fabriqu{s sans utilisation de mati}res
grasses animales.

29 Bouillons, sweet and savoury bouillons in liquid,
dehydrated and instant forms, sweet and savoury mixtures for
spreads, essentially composed of yeast extracts, vegetable egg
white and also containing condiments and pastes, all these
products being exclusively made with vegetables; ready-
cooked dishes mainly composed of prepared vegetables and/or
fruit and/or potatoes and substitutes for meat and sausages
made using soya proteins and/or vegetable proteins and/or
yeast extracts, these dishes also containing rice and/or pasta
and pastry products prepared without any use of animal fats.

29 Caldos, caldos dulces y salados en forma líquida,
deshidratados e instantáneos, mezclas dulces y saladas para
para untar rebanadas de pan, compuestas principalmente de
extractos de levadura, de clara de huevo vegetal y que
contienen también condimentos y una preparación de
consistencia pastosa, todos estos productos son únicamente
de origen vegetal; platos preparados compuestos
principalmente de hortalizas y/o de frutas preparadas y/o de
patatas y de sustitutos de la carne y salchichas elaborados con
proteínas de soja y/o proteínas vegetales y/o extractos de
levadura, estos platos también contienen arroz y/o pastas
alimenticias y productos de pastelería elaborados sin materias
grasas animales.
(580) 05.12.2006

646 050 (agu). AGU B.V., NL-1812 RK ALKMAAR (NL).
(833) JP, KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques pour cyclistes, lunettes, lunettes de soleil,
lunettes pour cyclistes.

 9 Helmets for cyclists, spectacles, sunglasses,
goggles for cyclists.
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 9 Cascos para ciclistas, gafas, gafas de sol, gafas
para ciclistas.
(580) 23.01.2007

680 301 (LECH). LECH Browary Wielkopolski S.A., PL-60-
967 Poznaœ (PL).
(833) AT, BX, DE.
(851) Les classes 16, 18, 20, 28, 35, 41 et 42 sont supprimées.
(580) 26.06.2007

684 078 (California). Lidl Stiftung & Co. KG, 74167
Neckarsulm (DE).
(833) UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
confitures; conserves de fruits et de légumes; tous les produits
d'origine des États-Unis d'Amérique.

31 Fruits et légumes frais; noix et noisettes et
mélanges de noix et de noisettes; tous les produits d'origine des
États-Unis d'Amérique.

32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons;
tous les produits d'origine des États-Unis d'Amérique.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jams; canned fruit and vegetables; all the goods are from the
United States of America.

31 Fresh fruit and vegetables; walnuts and hazelnuts
and mixtures of walnuts and hazelnuts; all the goods are from
the United States of America.

32 Non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages;
all the goods are from the United States of America.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
mermeladas; conservas de fruta y de verduras; todos los
productos proceden de los Estados Unidos de América.

31 Frutas y legumbres frescas; nueces y avellanas y
mezclas de nueces y de avellanas; todos los productos
proceden de los Estados Unidos de América.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; todos los
productos proceden de los Estados Unidos de América.
(580) 26.01.2007

707 593 (women'secret). CORTEFIEL, S.A., E-28034
MADRID (ES).
(833) EE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Vêtements de confection pour hommes et enfants.
25 Ready-made clothing for men and children.
25 Prendas confeccionadas para hombres y niños.

(580) 10.05.2007

768 182 (THE LIGHTING BIBLE). DELTA LIGHT N.V.,
B-8560 WEVELGEM (MOORSELE) (BE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, c'est-à-dire un catalogue.
16 Printed matter, i.e. a catalog.
16 Productos de imprenta, a saber, un catálogo.

(580) 11.01.2007

770 317 (SHOT race gear). POWERSPORTS, F-27000
EVREUX (FR).
(833) BX, CH, DE, ES, GB, GR, IT, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Casques de sécurité et de protection pour
automobilistes, motocyclistes et cyclistes; gants, bottes de
protection; vêtements de protection contre les accidents;

dispositifs de communication pour casques, dispositifs
électriques ou électroniques d'écoute et/ou de transmission en
particulier adaptés à des casques; la commercialisation des
produits ci-dessus s'effectuant par le biais de circuits de
distribution spécialisés dans le domaine du vélo et de la moto
tout-terrain et à destination des cyclistes et des motards tout-
terrain.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
véhicules à deux roues, avec ou sans moteur; bicyclettes;
motocyclettes; quads; scooters, ainsi que leurs pièces
constitutives; moteurs de véhicules; la commercialisation des
produits ci-dessus s'effectuant par le biais de circuits de
distribution spécialisés dans le domaine du vélo et de la moto
tout-terrain et à destination des cyclistes et des motards tout-
terrain.

18 Sacs et trousses de voyage, sacs-housses de voyage
pour vêtements, malles, valises, bagages, sacs à dos, sacs à
main, sacs de plage, sacs d'épaule, mallettes, porte-documents,
serviettes, cartables, pochettes, articles de maroquinerie,
notamment portefeuilles, porte-monnaie non en métaux
précieux, bourses, étuis pour clés, porte-cartes; parapluies,
parasols, ombrelles, cannes, cannes-sièges; la
commercialisation des produits ci-dessus s'effectuant par le
biais de circuits de distribution spécialisés dans le domaine du
vélo et de la moto tout-terrain et à destination des cyclistes et
des motards tout-terrain.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements
pour la pratique du sport, vêtements pour cyclistes et
motocyclistes, cuissards, bottes, maillots, gants, casquettes; la
commercialisation des produits ci-dessus s'effectuant par le
biais de circuits de distribution spécialisés dans le domaine du
vélo et de la moto tout-terrain et à destination des cyclistes et
des motards tout-terrain.

 9 Protective and safety helmets for motorists,
motorcyclists and cyclists; protective gloves and boots;
clothing for protection against accidents; communication
devices for helmets, electric and electronic audio reception
and/or transmission devices especially devices adapted to
helmets; commercialization of the above-mentioned goods
done through distribution circuits specializing in the field of
all-terrain bicycles and motorcycles and for use by all-terrain
cyclists and motorcyclists.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land; two-
wheeled vehicles, with or without motor; bicycles;
motorcycles; quads; scooters, as well as their structural parts;
vehicle engines; commercialization of the above-mentioned
goods done through distribution circuits specializing in the
field of all-terrain bicycles and motorcycles and for use by all-
terrain cyclists and motorcyclists.

18 Traveling bags and sets, garment bags for travel,
trunks, suitcases, luggage, backpacks, handbags, beach bags,
shoulder bags, attaché-cases, document holders, briefcases,
schoolbags, small bags, leather goods, particularly wallets,
coin purses not of precious metal, purses, key cases, card
holders; umbrellas, parasols, sunshades, walking sticks,
walking-stick seats; commercialization of the above-
mentioned goods done through distribution circuits
specializing in the field of all-terrain bicycles and motorcycles
and for use by all-terrain cyclists and motorcyclists.

25 Clothing, footwear, headgear, sports clothing,
clothing for cyclists and motorcyclists, cycling shorts, boots,
sports jerseys, gloves, caps; commercialization of the above-
mentioned goods done through distribution circuits
specializing in the field of all-terrain bicycles and motorcycles
and for use by all-terrain cyclists and motorcyclists.
(580) 19.06.2007

801 993 (Nicole). EUROKOTRA d.o.o., HR-10000 Zagreb
(HR).
(833) BG.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Cosmétiques, lotions pour les cheveux.
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 3 Cosmetics, hair lotions.
 3 Cosméticos, lociones para el cabello.

(580) 11.01.2007

823 056 (ibc European ISS Business Club). AGENCE
SPATIALE EUROPEENNE (ESA) Organisation
Intergouvernementale créée par la Convention du 30 Mai
1975, F-75015 PARIS (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to:

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, journaux, périodiques, livres, revues, catalogues;
photographies; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; films plastiques
(étirables ou extensibles) pour la palettisation; cartes
d'abonnement (non magnétiques), cartes de crédit (non
magnétiques); affiches publicitaires; caractères d'imprimerie;
clichés; stylos, blocs-notes, sous-main, cartes de visite,
chéquiers, porte-chéquiers; agendas, calendriers muraux;
cartes postales; cartes géographiques, mappemondes; tous les
produits concernent des produits utilisés dans l'exploration de
l'espace extra-atmosphérique ou dans la conception, le
développement et l'essai de produits et services en relation
avec l'espace extra-atmosphérique.

41 Publication d'imprimés en relation avec des
activités de l'espace extra-atmosphérique; organisation de
conférences et de séminaires, tous ces services sont en relation
avec l'espace extra-atmosphérique ou la conception, le
développement ou l'essai de produits et services concernant
l'espace extra-atmosphérique, ainsi que des activités de
recherches dans ce secteur.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); note books,
albums, jackets for papers, files; printing products;
bookbinding material, journals, periodicals, books,
magazines, catalogs; photographs; paper or cardboard stands
for photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
bags, sachets and sleeves for packaging; plastic films
(stretchable and extensible) for palletizing purposes; season
tickets or passes (non-magnetic), credit cards (non-magnetic);
advertising posters; printing type; printing blocks; pens, desk
pads, writing pads, business cards, check books, holders for
checkbooks; appointment books, wall calendars; postcards;
geographical maps, world maps; all the goods concern goods
used in outer space exploration or in the design, development
and testing of goods and services in connection with outer
space.

41 Publication of printed matter in connection with
outer space activities; organization of conferences and
seminars, all these services in connection with outer space or
the design, development and testing of goods and services
concerning outer space, as well as research activities in this
sector.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 12.06.2007

827 121. TEREOS, F-02390 ORIGNY SAINTE BENOITE
(FR).
(833) CH, DZ, MA, RU.
(851) Liste limitée à:

 5 Alcools médicinaux utilisés en tant que
médicaments.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 29.06.2007

827 554 (HAPPY DAY). Rauch Fruchtsäfte GmbH, A-6830
Rankweil (AT).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé, cacao; glaces; miel; sirop de mélasse;
vinaigre, sauces (condiments); fructose.

30 Tea, cocoa; ices; honey; treacle; vinegar, sauces
(condiments); fructose.

30 Té, cacao; helados; miel; jarabe de melaza;
vinagre, salsas (condimentos), fructosa.
Les classes 5 et 29 restent inchangées. / Classes 5 and 29
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 5 y 29.
(580) 27.11.2006

829 855 (HEMCON). HemCon, Inc., Tigard, Oregon 97223
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bandes pour pansements, à savoir, bandages pour
plaies cutanées; pansements chirurgicaux.

 5 Bandages for dressings, namely, bandages for skin
wounds; surgical dressings.

 5 Vendajes, a saber, vendajes para heridas
cutáneas; vendajes quirúrgicos.
La classe 10 n'est pas modifiée. / Class 10 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 28.02.2007

834 253 (agape). AGAPE S.r.l., I-46031 CORREGGIO
MICHELI BAGNOLO SAN VITO (MN) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Robinets d'eau courante, lampes électriques et
autres appareils d'éclairage, baignoires et installations
similaires (y compris baignoires monoblocs à plancher,
douches, baignoires monoblocs à plancher et à vasque, et
baignoires).

20 Panneaux de suspension, cadres, bandes de liège
ou de succédanés du liège, boîtes et contenants d'emballage en
plastique, statuettes du plastique.

21 Outils de nettoyage et ustensiles de lavage, porte-
papier hygiénique, distributeurs de savon, porte-savons, porte-
serviettes, boîtes à savons et boîtes, ainsi qu' autres ustensiles
et récipients pour le ménage ou la cuisine, à l'exception des
brochettes pour la cuisson, (ni en métaux précieux ni en
plaqué), peignes et éponges, brosses (excepté pinceaux),
brosses pour le dos, brosses métalliques pour la tuyauterie,
brosses industrielles (brosses à récurer les bateaux), matériaux
pour la brosserie, paille de fer pour le nettoyage, articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes (à l'exception du verre brut et mi-ouvré et du verre
utilisé pour la construction).

11 Tap water faucets, electric lamps and other
lighting apparatus, bathtubs and the like (included bathtub
units integral with a bath room floor, showers, bathtub units
integral with a bath room floor and a sink, and bath tubs).

20 Hanging boards, picture frames, bands of cork or
substitutes for cork, packing boxes and containers made of
plastic, statuettes of plastic.

21 Cleaning tools and washing utensils, toilet paper
holders, soap dispensers, dish towel hangers, soap holders and
boxes, and other household or kitchen utensils and containers
except cooking skewers (not of precious metal or coated
therewith), combs and sponges, brushes (except paint brushes,
tub brushes, metal brushes for pipes, industrial brushes ship-
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scrubbing brushes), brush making material, steel wool for
cleaning, glassware, porcelain and earthware not included in
other classes (except un-worked or semi-worked glasses and
glasses used in building).

11 Grifos de agua, lámparas y otros aparatos
eléctricos de iluminación, bañeras y similares (incluidos
bañeras integrales con suelo de baño, duchas, bañeras
integrales con suelo de baño, desagüe y bañera).

20 Tableros para colgar objetos, portarretratos, tiras
de corcho o de sustitutos del corcho, contenedores y cajas de
materias plásticas para embalaje, estatuillas de materias
plásticas.

21 Instrumentos y utensilios para lavar y limpiar,
portarrollos de papel higiénico, distribuidores de jabón, porta-
servilletas, jaboneras y soportes para la pastilla de jabón, y
otros utensilios y recipientes para la casa y la cocina excepto
espetones para la cocción (que no sean de metales preciosos
ni chapados), peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles,
cepillos de baño, cepillos metálicos para tuberías, cepillos
industriales cepillos para frotar navíos), materiales para
fabricar cepillos, lana de acero para la limpieza, cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases (excepto
vidrio en bruto o semielaborado y vidrio para la construcción).
(580) 20.04.2007

835 630 (A ARMANI / DOLCI). GA MODEFINE S.A.,
CH-6850 Mendrisio (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Prestation de services dans le cadre de: services de
bars, cafétérias, aires de repos, salons de thé, snack-bars,
salons-bars, cantines, restaurants, services de chaînes; location
de chaises, tables, linge de table et articles de verrerie, services
de location de salles, de salles de réunion, services de maisons
de retraite, garderies, à l'exception d'hébergement temporaire;
services hoteliers; services de restauration (aliments et
boissons).

43 Services related to: bar services, cafeterias,
resting area, tea rooms, snack bars, cocktail lounge, canteens,
restaurants, chain services; rental of chairs, tables, table linen
glassware services for rental of rooms, of meeting rooms,
retirement homes, day nurseries, except temporary
accomodation; hotels; services for providing food and drink.

43 Servicios en relación con servicios de bar,
cafeterías, áreas de descanso, salones de té, bares de
comidas rápidas, salones-bar, cantinas, restaurantes, cadenas
de establecimientos; alquiler de sillas, mesas, mantelería y
cristalería, servicios de alquiler de habitaciones, salas de
reuniones, residencias de ancianos, guarderías de día,
excepto alojamiento temporal; hoteles; servicios de
restauración (alimentación).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.01.2007

840 276 (GENEBIO PHENYX). Geneva Bioinformatics
(Genebio) SA, CH-1200 Genève (CH).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels (programmes enregistrés) scientifiques
pour usage dans le domaine de la bioinformatique et des
sciences de la vie.

 9 Scientific software (recorded programs) for use in
the field of biocomputing and life sciences.

 9 Programas informáticos científicos (programas
grabados) destinados al ámbito de la bioinformática y las
ciencias de la vida.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 24.01.2007

840 604 (ORBITER). MULAG Fahrzeugwerk Heinz Wössner
GmbH & Co. KG, 77728 Oppenau (DE).
(833) AT, CH, CZ, DK, EG, ES, FI, FR, GB, IT, NO, PL, PT,

SE, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules de remorquage; véhicules dotés d'un
tapis de transport de bagages; véhicules de remorquage
d'avions et de chariots à bagage, transporteurs de conteneurs et
chariots à plate-forme élévatrice de conteneurs, destinés au
transport du fret dans les aéroports.

12 Towing-vehicles; luggage conveyor belt vehicles;
towing vehicles for aeroplanes and baggage trolleys,
container transporters and container lifting platform trucks
for transportation of freight in airports.

12 Vehículos de remolque; vehículos con cinta
transportadora para equipajes; remolques para aviones y
carritos de equipaje, transportadores de contenedores y carros
con plataforma elevadora para contenedores destinados al
transporte de carga en aeropuertos.
La classe 7 est supprimée. / Class 07 is removed. / Se suprime
la clase 7.
(580) 13.03.2007

842 820 (INTERNI). ARNOLDO MONDADORI EDITORE
S.p.A., I-20122 MILANO (MI) (IT).
(833) HR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques et électroniques, à savoir
postes de radio; caméras, à savoir caméras
cinématographiques et caméras vidéo; outils pédagogiques, à
savoir films cinématographiques; films proposant des sujets
éducatifs d'intérêt général, à savoir histoire, science et
astronomie ainsi que action, comédie et théâtre; instruments
scientifiques, à savoir lecteurs de caractères optiques,
explorateurs optiques et appareils d'inspection optique,
processeurs de signaux; bandes audio et vidéo pré-enregistrées
ou vierges; CD-ROM, DVD et disquettes comportant des
sujets éducatifs d'intérêt général pour le public ainsi que de
l'action, de la comédie, du théâtre et de la musique; logiciels
préenregistrés sur des cartes électroniques ou des ordinateurs,
ordinateurs de bureau et ordinateurs portables, imprimantes,
modems; accessoires d'ordinateur à savoir modems, écrans
d'ordinateur, souris, tapis de souris, claviers d'ordinateur;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son ou des images, à savoir cassettes audio, cassettes vidéo,
lecteurs et enregistreurs de CD et DVD; logiciels d'utilisation
cassettes audio, cassettes vidéo, lecteurs et enregistreurs de CD
et DVD; logiciels téléchargés sur ordinateur grâce à la
télématique, logiciels préenregistrés sur bandes, CD-ROM,
DVD ou disquettes; logiciels utilisés dans la gestion de bases
de données, à utiliser comme tableurs ainsi que pour le
traitement de texte, la commande, le diagnostic et l'analyse
d'ordinateurs et de réseaux de traitement de données
électroniques; appareils de jeu électronique à utiliser avec des
récepteurs de télévision; lunettes et accessoires de lunettes, à
savoir montures de lunettes et étuis à lunettes.

16 Papier, cartons; articles de bureau à savoir stylos,
crayons, marqueurs à pointe de feutre, écritoires, pinceaux,
calendriers, carnets de rendez-vous, agendas, affiches, carnets,
fiches pense-bête, blocs-notes et papier à lettres; articles de
dessin, à savoir pinceaux d'artiste et brosses de dessinateur,
stylos, crayons, pastels et coffrets de peinture pour l'art et
l'artisanat; cartes de voeux, produits imprimés, à savoir
journaux, magazines, périodiques, brochures, livres, modes
d'emploi, guides de référence, catalogues, présentant des sujets
littéraires, artistiques, politiques, scientifiques, historiques et
de divertissement; lithographies et objets d'arts gravés,
photographies, étiquettes autocollantes; documents
pédagogiques et d'enseignement dans le domaine littéraire,
artistique, politique, scientifique, historique et du
divertissement.

38 Services de télécommunication, à savoir diffusion
de programmes radiophoniques et de télévision; radiodiffusion



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 575

par satellite et rediffusion par des antennes de télévision, des
émetteurs de radio et de télévision par câble ou par des services
en ligne par le biais de réseaux télématiques et de traitement de
données, services de radiotéléphonie mobile, communications
par le biais de terminaux informatiques, transmission de
messages, d'informations et d'images à l'aide d'un ordinateur,
services de courrier électronique; transmission électronique de
données et de documents par ordinateur; transmission de
données par le biais d'un réseau informatique mondial;
services de tableaux d'affichage électroniques présentant des
sujets éducatifs d'intérêt général pour le public dans le domaine
de l'éducation et du divertissement.

 9 Electric and electronic apparatus namely radio
sets; cameras namely motion picture cameras and video
cameras; teaching aides namely motion pictures; films
featuring educational topics of general interests namely
history, science and astronomy, and featuring action, comedy
and drama; scientific instruments, namely optical character
readers, optical scanners and optical inspection apparatus,
signal processors; blank and pre-recorded audio and video
tapes; CD-ROMs, DVDs and floppy dics featuring educational
topics of general interest to the public and action, comedy,
drama and music; software pre-installed on electronic cards
or computers, desktop and portable computers, printers,
modems; computer accessories namely modems, computer
monitors, computer mouse, computer mouse pads, computer
keyboards; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sounds and images namely audio cassettes,
video cassettes, CD and DVD recorders and players; software
for operating the audio cassette, video cassette, CD and DVD
recorders and players; software downloaded onto computers
by means of communications services, software pre-recorded
on tape, CD-ROMs, DVDs, diskettes; software for use in
database management, for use as a spreadsheet, for word
processing and for control, diagnostic and analysis of
electronic computers and data processing networks;
apparatus for electronic games for use with television
receivers; spectacles and accessories for spectacles namely
spectacle frame and spectacle cases.

16 Paper, cardboards; office requisites namely pens,
pencils, felt tip markers, inkstands, paintbrushes, calendars,
date books, diaries, posters, notebooks, note cards, note pads
and note paper; drawing articles namely artist and drawing
brushes, pens, pencils, pastels and arts and crafts paint kits;
greeting cards, printed matter namely newspapers, magazines,
periodicals, pamphlets, books, instruction manuals, reference
guides, catalogues all featuring literary, artistic, political,
scientific, historical and entertainment subject matter;
lithographs and engravings, photographs, adhesive labels;
printed instructional and teaching material in the literary,
artistic, political, scientific, historical and entertainment
fields.

38 Telecommunication services, namely radio and
television program broadcasting; satellite broadcasting and
rebroadcasting via television antennas, cable and tertiary
radio-television emitters or by on-line services via telematic
and data processing networks, movable radiotelephony
services, communications through electronic computer
terminals, transmission of messages, information and images
with the aid of a computer, electronic mail services; electronic
transmission of data and documents by computer;
transmission of data via a global computer network; electronic
notice board services featuring topics of general interest to the
public in the field of educational and entertainment.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos, a saber,
aparatos de radio; cámaras fotográficas, a saber, filmadoras y
videocámaras; accesorios didácticos, a saber, películas
cinematográficas; películas con temas educativos de interés
general, a saber, historia, ciencia y astronomía, y de acción,
comedia y drama; instrumentos científicos, a saber, lectores
ópticos de caracteres, escáneres ópticos y aparatos ópticos de
inspección, procesadores de señales; cintas de audio y de
vídeo grabadas o vírgenes; CD-ROM, DVD y disquetes con
temas educativos de interés general para el público y de
acción, comedia, drama y música; software preinstalado en

tarjetas electrónicas u ordenadores, ordenadores de mesa y
portátiles, impresoras, módems; accesorios informáticos, a
saber, módems, monitores de ordenador, ratones de
ordenador, alfombrillas para el ratón, teclados de ordenador;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonidos
e imágenes, a saber, casetes de audio, casetes de vídeo,
reproductores y grabadoras de CD y DVD; software para
accionar casetes de audio, casetes de vídeo, reproductores y
grabadoras de CD y DVD; software descargado en
ordenadores mediante servicios de comunicaciones, software
pregrabado en cintas, CD-ROM, DVD, disquetes; software
para la gestión de bases de datos, para utilizar como hoja
electrónica de cálculo, para tratamiento de textos y para el
control, diagnóstico y análisis de ordenadores electrónicos y
redes de procesamiento de datos; aparatos de juegos
electrónicos para utilizar con receptores de televisión; gafas y
accesorios para gafas, a saber, monturas y estuches de gafas.

16 Papel, cartonajes; artículos de oficina, a saber,
plumas, lápices, rotuladores, escribanías, pinceles,
calendarios, agendas, diarios, pósters, libretas, tarjetas para
notas, blocs de notas y papel para notas; artículos de dibujo, a
saber, pinceles de dibujo y pinceles para artistas, plumas,
lápices, pasteles y kits de pintura artística y artesanal; tarjetas
de felicitaciones, material impreso, a saber, diarios, revistas,
periódicos, folletos, libros, manuales de instrucciones, guías de
referencia, catálogos, todos ellos sobre temas literarios,
artísticos, políticos, científicos, históricos y de entretenimiento;
litografías y grabados, fotografías, etiquetas adhesivas;
material impreso para la educación y la enseñanza en los
ámbitos literario, artístico, político, científico, histórico y de las
actividades de entretenimiento.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber, emisión
y difusión de programas de radio y televisión; difusión satelital
y redifusión a través de antenas de televisión, cable y
transmisores de televisión y radio terciarios o mediante
servicios en línea por transmisión de datos y redes
informáticas, servicios de radiotelefonía móvil, comunicaciones
por terminales de ordenador, transmisión de mensajes,
información e imágenes mediante ordenadores, mensajería
electrónica; transmisión electrónica de datos y de documentos
por ordenador; transmisión de datos a través de una red
informática mundial; servicios de cartelera electrónica que
ofrecen temas de interés general para el público en los ámbitos
de la educación y el entretenimiento.
(580) 04.09.2006

847 004 (ULM). SAFT, F-93170 Bagnolet (FR).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Accumulateurs et batteries d'accumulateurs
destinés à l'industrie aéronautique, à l'exclusion des
accumulateurs et batteries d'accumulateurs destinés aux
aéronefs ultra-légers motorisés.

 9 Accumulators and sets of accumulators for the
aeronautical industry, excluding accumulators and sets of
accumulators for ultra-light motorized aircraft.

 9 Acumuladores y baterías de acumuladores para la
industria aeronáutica, excepto acumuladores y baterías de
acumuladores para aeronaves ultraligeras motorizadas.
(580) 01.11.2006

847 816 (INTERACTIVE WORLD CUP). Fédération
Internationale de Football Association (FIFA), CH-8044
Zürich (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes; linge de
table en papier; sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de
voeux; papier cadeau; dessous de carafes, napperons en papier
et sets de table, sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; sachets pour la conservation des aliments (en
papier ou en matières plastiques); filtres à café en papier;
étiquettes (non en tissu), essuie-mains en papier; essuie-mains
en papier humide, papier de toilette; serviettes à démaquiller
en papier; boîtes à mouchoirs de poche; mouchoirs en papier;
langes en papier; fournitures pour écrire et fournitures



576 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

scolaires (à l'exception des appareils); papier pour machines à
écrire, papier pour copier (articles de papeterie), enveloppes,
blocs thématiques en papier, blocs-notes, cahiers à écrire;
papier pour notes; papier pour écrire, papier brouillon; papier
pour classeurs; papier pour reliures; classeurs, chemises pour
documents, couvre-livres; blocs à peinture, blocs à dessiner,
livres de jeux, de mots croisés et de casse-tête; papier
lumineux; étiquettes autocollantes; papier crépon; papier de
soie, agrafes, drapeaux en papier; fanions en papier;
instruments d'écriture; plumes; crayons; stylos; sets de plumes;
sets de crayons; feutres, crayons-feutres; stylos à bille; feutres
marqueurs; encre; tampons encreurs, timbres en caoutchouc;
boîtes de peinture; crayons pour peindre et dessiner; craies;
décorations pour crayons (articles de papeterie); modèles
d'impression; magazines; journaux; livres et journaux
quotidiens, en particulier sur des personnalités sportives et des
événements sportifs; matériel d'enseignement imprimé; plans
(pour la saisie de résultats); programmes de manifestations;
albums de manifestations; albums pour photographies; livrets
d'autographes; carnets d'adresses; agendas; carnets (journaux)
intimes, journaux reliés; cartes routières; tickets d'entrée;
tickets (billets), billets (tickets); cartes à gratter; chèques;
horaires imprimés; circulaires et brochures; bandes dessinées;
cartes à collectionner; autocollants pour voitures; autocollants;
albums pour autocollants; calendriers; posters; photographies;
cartes postales; timbres-poste, panneaux, bannières et
matériels publicitaires en papier ou carton, produits de
l'imprimerie à usage publicitaire; décalcomanies; étiquettes
thermocollantes à appliquer; articles de bureau (à l'exception
des meubles); liquides correcteurs; gommes à effacer; taille-
crayons; supports pour plumes et crayons; trombones;
punaises; règles à dessiner, rubans adhésifs pour la papeterie;
distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; patrons; formes en
plastique pour le modelage et les timbres; porte-documents;
planchettes à pince; supports de blocs-notes; serre-livres;
timbres (cachets); cartes de téléphone, d'automate bancaire, de
voyage et de divertissement, de chèque et de compte en papier
ou carton, cartes de crédit (non codées).

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
tricots (vêtements); pull-overs; pull-overs sans manches; tee-
shirts; maillots; maillots sans manches, robes; jupes; sous-
vêtements; costumes de bain, shorts; pantalons; chandails;
bonnets; casquettes; écharpes; foulards, châles; casquettes à
visière; survêtements de sport; sweat-shirts; vestes; blazers;
vêtements imperméables; manteaux; uniformes; cravates;
bandeaux contre la sueur; bandeaux pour la tête; gants;
tabliers; bavoirs (non en papier); pyjamas; vêtements de jeu
pour nourrissons et enfants; chaussettes et bas; jarretières;
ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu; cartes à
jouer; confettis; équipement de football, à savoir ballons de
football, gants, protège-genoux, protège-coudes, protège-
épaules, protège-tibias, buts de football; sacs et récipients de
sport (adaptés aux objets) pour porter les articles de sport;
chapeaux de surprise-partie (jouets); jeux électroniques à main
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; mains en caoutchouc-mousse.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'une agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherches de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; collecte et systématisation

d'informations dans une banque de données; services de
gestion de fichiers informatiques; collecte d'informations
statistiques; publicité pour des manifestations sportives dans le
domaine du football; services d'achats pour le bénéfice des
tiers (l'achat des solvants, paraffine, cires, bitume et pétrole
pour d'autre commerce); rassemblement de différents produits
pour le bénéfice de tiers (à l'exception des transports) pour
offrir aux clients la possibilité de visualiser et d'acquérir ces
produits confortablement sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; services de publicité et de promotion,
services d'information en matière de publicité et de promotion,
agences d'informations commerciales, tous les services
précités offerts en ligne depuis une banque de données
informatisée ou sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
élaboration de publicités à usage comme site web dans un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition
d'espace sur des sites web, pour la publicité de produits et
services; vente aux enchères sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; collectes de répertoires pour publication
sur Internet et sur réseau de communication électronique sans
fil; services d'administration commerciale pour le traitement
de prestations commerciales sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise en place et entretien de noms de
domaine dans un registre; promotion des ventes, à savoir mise
en place de programmes préférentiels pour les clients; mise en
place de programmes de bonus pour les clients dans les stades
par le biais de distribution de cartes de fidélité et de membre
codées pouvant contenir des données personnelles de
l'utilisateur; recueil de données dans un fichier central et
notamment d'images fixes ou animées; services de E-
commerce, à savoir services en ligne pour la fourniture de
contrats d'achat et de vente de marchandises pour le compte de
tiers; promotion de manifestations sportives dans le domaine
du football; compilation de données et d'information sur des
performances sportives; services de mise à disposition de
personnel, en particulier pour le débit de boissons et
d'aliments.

38 Services de télécommunication, communications
par le biais de téléphones mobiles; communications par télex;
communications par terminaux d'ordinateur électroniques
reliés à des réseaux de télécommunication, de banques de
données et d'Internet ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; communications télégraphiques;
communications téléphoniques; communications par téléfax;
services d'appels radioélectriques; services de téléconférence;
diffusion de programmes de télévision; diffusion de
programmes de télévision par câble; diffusion de programmes
radiophoniques; services d'une agence de presse et
d'informations; autres services de transmission de messages;
location d'appareils de téléphone, télécopieurs et autres
appareils de télécommunication; transmission de pages
Internet commerciales en ligne ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de diffusion
radiophonique et télévisée sur réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; transmission électronique de messages;
mise à disposition d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux
d'affichage et d'annonces) et à des forums de discussion
(chatrooms) en temps réel par le biais d'un réseau informatique
global; location de temps d'accès à des "tableaux noirs"
(tableaux d'affichage d'informations et d'annonces) et à des
forums de discussion (chatrooms) en temps réel par le biais
d'un réseau informatique global (services de communication);
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
fourniture d'accès à des services privés et commerciaux d'achat
et de commande par le biais d'un réseau informatique global ou
de technologies de communication interactives;
télécommunication d'information (y compris sites web), de
programmes d'ordinateurs et d'autres données; messagerie
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électronique; fourniture d'accès à un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; fourniture d'accès à un réseau pour les
télécommunications avec un réseau informatique global
(Internet) ou des banques de données; fourniture d'accès à des
sites web offrant de la musique digitale sur Internet par le biais
d'un réseau informatique global ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; fourniture d'accès à des
sites web MPS par le biais d'un réseau informatique global ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
émissions radiophoniques et télévisées de sport et de
manifestations sportives; mise à disposition de forums de
discussion (chatrooms) pour la transmission de messages entre
des utilisateurs d'ordinateurs; fourniture de connexions aux
installations informatiques.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages, réservation pour les voyages;
services de transport en avion, train, bus et camion; transport
en bateau; services d'excursion en bateau; services
d'organisation d'excursions; services de location de véhicules;
location de places de stationnement; services de taxis; services
de livraison de marchandises; distribution des eaux, de
chauffage, de gaz ou de l'électricité; distribution de films et
d'enregistrements de son et d'images; distribution (livraison)
de produits d'éducation et de divertissements interactifs, de
disques compacts interactifs, de CD-ROM, de programmes
informatiques et de jeux informatiques; services postaux
effectués par des entreprises privées, services de messagers et
de courrier, en particulier distribution de journaux, de
magazines et de livres, et services de livraison de produits;
entreposage; distribution de solvants, de paraffine, de cires, de
bitume et de pétrole, à l'exception des gaz liquides; transport et
décharge d'ordures.

41 Education; formation; mise à disposition de
séances d'entraînement; divertissement, organisation de
loteries et de concours (éducation ou formation); services de
paris et de jeux en relation avec le sport; services de
divertissement lors de ou en relation avec des manifestations
sportives; activités sportives; organisation d'exhibitions aux
buts culturels et éducatifs; bibliothèque pour littérature et
archives pour documents; exhibitions d'art; jardins publiques;
organisation de compétitions sportives; organisation de
manifestations sportives dans le domaine du football,
exploitation d'installations sportives; location d'équipement
audio et vidéo; production, présentation, mise en réseau et/ou
location de films, de son et de vidéo; production et/ou location
de produits d'éducation et de divertissements interactifs, de
disques compacts interactifs, de CD-ROM, de logiciels et de
jeux informatiques; reportage radiophonique et télévisé
d'événements sportifs; services de montage de programmes
radiophoniques et de télévision et de bandes vidéo; production
de dessins animés; production d'émissions télévisées de
dessins animés; réservation de places de spectacles et de
manifestations sportives; réservation de billets pour des
manifestations sportives et de divertissement; chronométrage
de manifestations sportives; enregistrement sur vidéo de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
divertissement interactif; services de jeu en ligne; mise à
disposition de jeux sur un réseau informatique global (Internet)
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
mise à disposition de services de tirage au sort; informations en
matière de divertissement ou de formation mises à disposition
en ligne depuis une banque de données informatisée ou sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; prestations en relation
avec des jeux électroniques mises à disposition au moyen d'un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition en
ligne de publications électroniques; édition de livres;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
services de divertissement sous forme de forums de discussion
(chatrooms) sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
mise à disposition de musique digitale par un réseau

informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition de
musique digitale par le biais de sites web MP3 dans un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services
d'enregistrement photographique, sonore et vidéo;
informations transmises en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet en relation avec les sports ou des
événements sportifs; services d'un interprète; production de
films vidéo de records sportives en tant que fourniture
d'informations statistiques liées aux sports; enregistrement de
records sportifs en tant que fourniture d'informations
statistiques en relation avec le sport; mise à disposition
d'installations à des fins de divertissement pour les entreprises;
organisation de compétitions de jeux vidéo; compétitions de
jeux vidéo organisées en ligne sur réseau Internet.

42 Location de temps d'accès à un ordinateur de
banques de données centralisé (service informatique); location
de temps d'accès à un ordinateur centralisé et à des banques de
données (service informatique); location de temps d'accès à
des services privés et commerciaux d'achat et de commande
par le biais d'un réseau informatique global (service
informatique); location de temps d'accès sur Internet par le
biais d'un réseau informatique global ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil (service informatique);
location de temps d'accès à des sites web offrant de la musique
digitale par le biais d'un réseau informatique global ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil (service
informatique); location de temps d'accès à des sites web MP3
sur Internet par le biais d'un réseau informatique global ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil (service
informatique); location de temps d'accès à des moteurs de
recherche pour la visualisation de données et d'informations
sur des réseaux globaux (service informatique); location
d'ordinateurs; services d'un conseiller en informatique;
traitement de données (programmation); développement de
logiciels informatiques; concessions de licences de propriété
intellectuelle; design de sites web sur réseaux de
communication électronique sans fil; création et entretien de
sites web; installation et maintenance de logiciels
informatiques; concession de licences pour des banques de
données; création et maintenance de sites Internet et de réseaux
de communication électronique sans fil; gérance de droits
d'auteur (syndication) de films et vidéos et d'enregistrements
d'images et de son ainsi que de disques compacts interactifs, de
CD-ROM, de logiciels informatiques et de jeux d'ordinateur;
design, développement de réseaux informatiques et/ou
location de programmes informatiques; développement de
logiciels pour l'introduction de sites web dans des réseaux
informatiques (en particulier Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; développement de
logiciels pour l'enregistrement de noms de domaine dans un
registre; location de temps d'accès à des moteurs de recherche
pour l'obtention de données et d'informations sur des réseaux
globaux (service informatique).

16 Bulldog clips, paper tablecloths; napkins; paper
table linen; paper bags; invitation cards; greeting cards; gift-
wrapping paper; coasters, paper place and table mats,
garbage bags of paper or plastic materials; bags for keeping
foodstuffs (of paper or plastic); paper coffee filters; labels (not
of textile), paper handtowels; wet wipes, toilet paper; paper
tissues for removing make-up; boxes for handkerchiefs; paper
handkerchiefs; paper napkins; writing materials and school
supplies (except apparatus); typewriter paper, copying paper
(stationery), envelopes, topic-based paper notebooks, desk
pads, writing books; paper for note-taking; paper for writing,
scratch paper; paper binders; paper for bookbindings; files,
document folders, book covers; painting pads, drawing pads,
books of games, crosswords and puzzles; luminous paper; self-
adhesive labels; crepe paper; tissue paper, staples, paper
flags; paper pennants; writing instruments; nibs; pencils;
fountain pens; sets of pens; sets of pencils; felt pens, felt-tip
pens; ballpoint pens; felt-tip markers; ink; stamp pads, rubber
stamps; paint boxes; crayons for painting and drawing;
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chalks; pencil ornaments (stationery); printing designs;
magazines; newspapers; books and daily newspapers, in
particular concerning sports personalities and sports events;
printed teaching materials; charts (for entering results);
calendars of events; albums of events; photograph albums;
signature books; address books; diaries; personal diaries,
bound newspapers; road maps; admission tickets; tickets;
tickets; scratch cards; cheques; printed timetables;
newsletters and pamphlets; comic books; collector's cards;
stickers for motor cars; stickers; albums for stickers;
calendars; posters; photographs; postcards; postage stamps,
advertising panels, banners and equipment of paper or
cardboard, printed matter for advertising; transfers; heat-
activated adhesive labels; office requisites (except furniture);
correcting fluids; rubber erasers; pencil sharpeners; stands
for pens and pencils; paper clips; drawing pins; drawing
rulers, adhesive tapes for stationery; adhesive tape
dispensers; staplers; models; plastic forms for modelling and
stamps; document wallets; clip boards; holders for memo
pads; bookends; stamps (seals); paper or cardboard
telephone, cashpoint, travel and entertainment, cheque and
account cards, credit cards (not encoded).

25 Clothing; shoes; headgear; shirts; knitwear
(clothing); pullovers; sleeveless pullovers; tee-shirts; jerseys;
sleeveless jerseys, dresses; skirts; underclothing; bathing
suits, shorts; trousers; jumpers; head coverings; caps; sashes
for wear; scarves, shawls; caps with visors; tracksuits; sweat
shirts; jackets; blazers; waterproof clothing; coats; uniforms;
neckties; headbands against sweating; headbands; gloves;
aprons; bibs (not of paper); pyjamas; play suits for infants and
children; socks and stockings; garters; belts; braces.

28 Games and toys; play balloons; board games;
tables for table football; dolls and cuddly toys; vehicles (toys);
jigsaw puzzles; balloons; inflatable toys; toy disks; playing
cards; confetti; football equipment, namely footballs, gloves,
knee guards, elbow guards, shoulder pads, shin guards, soccer
goals; sports bags and containers (adapted to objects) for
carrying sports items; novelty hats (toys); electronic hand
games other than those designed to be used only with a
television receiver; rubber-foam hands.

35 Employment agencies; staff recruitment;
advertising services; services of an advertising text publishing
agency; services of an advertising agency; services of an
advertising agency on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
dissemination of advertising matter; rental of advertising
space; rental of advertising time in film credits; television
advertising, radio advertising; advertising in the form of
animated cartoons; promotional agency services, promotional
agency services for sports and public relations; market study
services; market investigation (research) services; public
opinion polling services; organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes; advertising organisation
for trade fairs; collection and systematisation of information
in a databank; computer file management services; gathering
statistical information; advertising for sports events in
connection with soccer; purchase services for the benefit of
others (purchase of solvents, paraffin, waxes, bitumen and
petroleum; gathering of various goods for the benefit of others
(except transport) with a view to offering customers the option
of conveniently viewing and acquiring goods via a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; advertising and promotional services,
information services concerning advertising and promotion,
commercial information agencies, all the above services
offered on-line from a computer databank or from a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; design of advertisements for use as
websites on a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; provision of space
on websites, for advertising goods and services; auctioneering
on a global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; collection of directories for
publishing on the Internet and on networks of wireless

electronic devices; commercial administration for processing
commercial services on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
setting-up and maintenance of domain names in a registry;
sales promotion, namely implementing preferential programs
for customers; setting up of bonus programmes for clients in
stadiums by means of distributing loyalty and encoded member
cards which may hold personal user data; compilation of
information into computer databases and especially of fixed or
animated images; electronic commerce services, namely on-
line services for the provision of goods purchase and sales
contracts on behalf of others; promotion of sports events in the
field of football; compilation of data and information on sports
performances; services for the provision of human resources,
particularly for selling beverages and foods.

38 Telecommunication services, communications via
mobile telephones; communications by telex; communications
via electronic computer terminals linked to telecommunication
networks, data banks and the Internet or via wireless
electronic communication devices; communications by
telegrams; telephone communications; fax communications;
paging services; teleconferencing services; television
programme broadcasting; cable television programme
broadcasting; radio programme broadcasting; services of a
press and information agency; other message transmission
services; rental of telephone apparatus, facsimile machines
and other telecommunication apparatus; transmission of
commercial Internet pages on-line or via wireless electronic
communications devices; radio and television programme and
broadcasting services on global computer networks (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
electronic transmission of messages; providing access to
blackboards (display and advertisement notice boards) and to
chatrooms in real time via a global computer network; leasing
of access time to "blackboards" (information and
advertisement notice boards) and to chatrooms in real time via
a global communication network (communication services);
computer-aided transmission of messages and images; supply
of access to private and commercial purchase and ordering
services via a global computer network or interactive
communications technologies; telecommunication of
information (including websites), computer programs and
other data; electronic mail; provision of access to a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; provision of access to a network for
telecommunications with a global computer network (the
Internet) or databanks; provision of access to websites
offering digital music on the Internet via a global computer or
via wireless electronic communication devices; provision of
access to MP3 websites via a global computer network or via
wireless electronic communication devices; radio and
television programmes on sports and sports events; provision
of chatrooms for transmitting messages between computer
users; provision of connections to computing installations.

39 Services of a travel agency, namely arranging of
tours, travel reservation services; transport services by plane,
train, bus and lorry; boat transport; boat outing services; tour
organization services; vehicle rental services; parking space
rental; taxi transport; goods delivery services; distribution of
water, heating, gas or electricity; distribution of films and
image and sound recordings; distribution (delivery) of
interactive educational and entertainment products,
interactive compact discs, CD-ROMs, computer programs and
computer games; postal services performed by private
companies, messenger and courier services, in particular
distribution of newspapers, magazines and books, product
delivery services; warehousing; distribution of solvents,
paraffin, waxes, bitumen and petrol, with the exception of
liquid gases; transport and storage of waste.

41 Education; providing of training; provision of
training sessions; entertainment, operating lotteries and
competitions (education and training); betting and game
services in connection with sport; entertainment services
during or in connection with sporting events; sporting
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activities; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; libraries for literature and archives for
documents; art exhibitions; public gardens; organisation of
sports competitions; organisation of sporting events in the
field of football, providing sports facilities; rental of audio and
video equipment; production and/or rental of films, sound and
video; production, presentation, networking and/or rental of
interactive educational and entertainment products,
interactive compact disks, CD-ROMs, software and computer
games; radio and televised reporting of sports events; radio
and television programme and videotape editing services;
production of cartoons; production of televised broadcasts of
cartoons; booking of seats for shows and sports events;
booking of tickets for sports events and entertainment; timing
of sports events; recording on video of sports events;
arranging of beauty contests; interactive entertainment; on-
line game services; provision of games on a global computer
network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; provision of lottery services;
information concerning entertainment or training made
available from a computer data bank or a global computer
network (the Internet) or by wireless electronic
communication devices; services in connection with electronic
games provided by means of a global computer network (the
Internet) or by wireless electronic communication devices;
providing electronic publications on-line; book publishing;
online electronic publishing of books and periodicals;
entertainment services in the form of chatrooms on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; provision of digital music on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; provision of digital music via MP3
websites in a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; photographic,
sound and video recording services; information transmitted
online from a computer database or by Internet in connection
with sports or sports events; interpreter services; production
of video films of sports records as provision of statistical
information in connection with sports; recording of sports
records as provision of statistical information in connection
with sport; provision of installations for entertainment
purposes for companies; organization of video game
competitions; video game competitions organized on-line on
the Internet.

42 Rental of access time to a centralized data bank
computer (computing service); rental of access time to a
centralized computer and to data banks (computing service);
rental of access time to private and commercial purchasing
and selling services by means of a global computer network
(computer services); rental of access time to the Internet by
means of a global computer network or via wireless electronic
communication devices (computing service); leasing of access
time to websites offering digital music by means of a global
computer network or by means of wireless electronic
communication devices (computing service); leasing of access
time to MP3 websites via the Internet by means of a global
computer network or via wireless electronic communication
devices (computing service); leasing of access time to search
engines for viewing data and information on global networks
(computing service); computer rental; consulting services in
computing; data processing (programming); development of
computer software; grants of intellectual property licenses;
design of websites or sites on wireless electronic
communication networks; creation and maintenance of
websites; installation and maintenance of computer software;
granting of licences for databanks; creation and maintenance
of Internet sites and electronic wireless communications
networks; copyright management (syndication) of films,
videos and recordings of images and sound as well interactive
compact disks, CD-ROMs, computer software and computer
games; design, development of computer networks and/or
rental of computer programs; development of software for the
introduction of websites in computer networks (in particular
the Internet) or via wireless electronic communication

devices; development of software for the registration of
domain names in a registry; rental of access time to search
engines for obtaining data and information on global networks
(computing service).

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas; mantelerías de papel; bolsas de papel; tarjetas de
invitación; tarjetas de felicitación; papel de regalo;
reposabotellas, salvamanteles de papel y mantelitos
individuales, bolsas para la basura de papel o de materias
plásticas; bolsitas (de papel o de materias plásticas) para
conservar los alimentos; filtros de papel para café; etiquetas
que no sean de tela, toallas de papel para las manos; toallas
de papel húmedas para las manos, papel higiénico; servilletas
de papel para desmaquillar; cajas de pañuelos de bolsillo;
pañuelos de papel; pañales de papel; artículos para escribir y
material escolar (excepto aparatos); papel para máquinas de
escribir, papel de calco (artículos de papelería), sobres, blocs
temáticos de papel, blocs de notas, cuadernos; papel para
notas; papel de escribir, papel para borradores; papel para
archivadores; papel de encuadernación; archivadores, fundas
para documentos, forros de libros; blocs de pintura, blocs de
dibujo, libros de juegos, de crucigramas y de rompecabezas;
papel luminoso; etiquetas autoadhesivos; papel crespón; papel
de seda, grapas, banderas de papel; banderines (de papel);
artículos para escribir; plumas; lápices; bolígrafos; juegos de
plumas; juegos de lápices; rotuladores, lápices-rotuladores;
bolígrafos; rotuladores marcadores; tinta; tampones para
sellos, sellos de caucho; cajas de pinturas; lápices para pintar
y dibujar; tizas; elementos decorativos para lápices (artículos
de papelería); plantillas de imprenta; revistas; periódicos; libros
y diarios, en particular acerca de personalidades y
acontecimientos deportivos; material de enseñanza impreso;
planos (para la introducción de resultados); programas de
acontecimientos; álbumes sobre acontecimientos; álbumes de
fotografías; carnets de autógrafos; agendas de direcciones;
agendas; carnets (diarios íntimos), periódicos encuadernados;
mapas de carreteras; tickets de entrada; tickets (billetes),
billetes (tickets); tarjetas para raspar; cheques; horarios
impresos; circulares y folletos; cómics; tarjetas coleccionables;
autoadhesivos para coches; autoadhesivos; álbumes para
autoadhesivos; calendarios; pósters; fotografías; tarjetas
postales; sellos de correos, letreros, estandartes y material
publicitario de papel o de cartón, productos de imprenta para
uso publicitario; calcomanías; etiquetas termoadhesivas;
artículos de oficina (excepto muebles); líquidos correctores;
gomas de borrar; sacapuntas; soportes para plumas y lápices;
clips; chinchetas; reglas de dibujo, cintas adhesivas para la
papelería; distribuidores de cinta adhesiva; grapadoras;
patrones; formas de plástico para el modelado y estampación;
portadocumentos; tablillas con sujetapapeles; soportes para
blocs de notas; sujetalibros; sellos (tampones); tarjetas
telefónicas, de cajero automático, de viaje y de
entretenimiento, de cheque y de cuenta de papel o de cartón,
tarjetas de crédito (sin codificar).

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería; camisas;
prendas de punto (vestimenta); pulóveres; chalecos de punto;
camisetas de manga corta; maillots; maillots sin mangas,
vestidos; faldas; ropa interior; trajes de baño, pantalones
cortos; pantalones; jerseys; gorros; gorras; bufandas; fulares,
chales; gorras con visera; chándales; sudaderas; chaquetas;
americanas; prendas de vestir impermeables; abrigos;
uniformes; corbatas; cintas para la frente; bandas para la
cabeza; guantes; delantales; baberos (que no sean de papel);
pijamas; ropa de juego para bebés y niños; calcetines y
medias; ligas para calcetines; cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas para fútbol de salón; muñecas y juguetes de
peluche; vehículos (juguetes); rompecabezas; balones;
juguetes inflables; chapas para jugar; naipes; confeti; equipos
de fútbol, a saber, balones de fútbol, guantes, rodilleras,
coderas, hombreras, espinilleras, porterías de fútbol; bolsas y
recipientes (adaptados a los artículos de deporte para los que
fueron concebidos y destinados a transportarlos); sombreros
de fiestas sorpresa (juguetes); juegos electrónicos manuales
distintos de los concebidos para ser utilizados solamente con
un receptor de televisión; manos de gomaespuma.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad; servicios de agencias de edición de
textos publicitarios; servicios de agencias de publicidad;
servicios de agencias de publicidad por una red informática
global (Internet) o por dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
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espacios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios en los
créditos de las películas; publicidad televisada, publicidad
radiofónica; publicidad en forma de dibujos animados; servicios
de agencias de promoción, servicios de agencias de
promoción del deporte y las relaciones públicas; servicios de
estudios de mercado; servicios de búsqueda de mercados;
servicios de sondeos de opinión; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; organización de
publicidad para ferias comerciales; compilación y
sistematización de información en un banco de datos; servicios
de gestión de ficheros informáticos; compilación de
informaciones estadísticas; publicidad para acontecimientos
deportivos en el ámbito del fútbol; servicios de compras por
cuenta de terceros (compra de disolventes, parafina, ceras,
betún y petróleo para otros comercios); agrupación de
diferentes productos para terceros (excepto su transporte) para
que los clientes puedan examinarlos y adquirirlos
cómodamente por una red informática mundial (Internet) o por
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
de publicidad y de promoción, servicios de información en
materia de promoción y publicidad, agencias de informaciones
comerciales, todos los servicios mencionados anteriormente
se ofrecen en línea a través de un banco de datos
informatizado, por una red informática mundial (Internet) o por
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
elaboración de anuncios publicitarios para ser utilizados como
sitios Web en una red informática mundial (Internet) o por
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de espacio en sitios Web, para la publicidad de
productos y servicios; ventas en pública subasta por una red
informática mundial (Internet) o por dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; compilación de
repertorios para ser publicados en Internet y en una red de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
administración comercial para el tratamiento de prestaciones
comerciales en una red informática mundial (Internet) o por
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; creación
y mantenimiento de un registro de nombres de dominio;
promoción de ventas, a saber, creación de programas
preferentes para los clientes; creación de programas de bonos
para los clientes de estadios por medio de la distribución de
tarjetas de fidelidad y de miembro codificadas que pueden
contener datos personales del usuario; compilación de datos
en un ordenador central y, en particular, de imágenes fijas o
animadas; servicios de comercio electrónico, a saber, servicios
en línea para la facilitación de contratos de compra y venta de
productos por cuenta de terceros; promoción de actividades
deportivas en el ámbito del fútbol; compilación de datos y de
información sobre resultados deportivos; servicios de
facilitación de personal, en particular para el despacho de
bebidas y alimentos.

38 Servicios de telecomunicaciones, comunicaciones
por medio de teléfonos móviles; comunicaciones por télex;
comunicaciones por terminales electrónicas de ordenador
conectadas a redes de telecomunicación, bancos de datos e
Internet o por dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; comunicaciones por fax; servicios de llamadas
radioeléctricas; servicios de teleconferencias; difusión de
programas de televisión; difusión de programas de televisión
por cable; difusión de programas radiofónicos; servicios de
agencias de prensa e información; otros servicios de
transmisión de mensajes; alquiler de aparatos telefónicos,
aparatos de fax y otros aparatos de telecomunicación;
transmisión de páginas Web comerciales en línea o por
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
de transmisión y de difusión radiofónica y televisada por una
red informática mundial (Internet) o por dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; transmisión electrónica
de mensajes; facilitación de acceso a "pizarras digitales"
(tableros para fijar carteles y anuncios) y a foros de debate
("chatrooms") en tiempo real mediante una red informática
mundial; alquiler de tiempo de acceso a "pizarras digitales"
(tableros para fijar carteles y anuncios) y a foros de debate
("chatrooms") en tiempo real mediante una red informática
mundial (servicios de comunicaciones); transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; servicios de
acceso a servicios privados y comerciales de compra y de
pedidos mediante una red informática mundial o tecnologías de
comunicación interactivas; telecomunicación de información
(incluidos sitios Web), de programas informáticos y de otros
datos; mensajería electrónica; servicios de acceso a una red

informática mundial (Internet) o por dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de acceso a
una red de telecomunicaciones con una red informática
mundial (Internet) o bancos de datos; servicios de acceso a
sitios Web que ofrecen música digital en Internet mediante un
red informática mundial o por dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; facilitación de acceso a sitios Web
MP3 mediante una red informática mundial o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inhalámbrica;
programas radiofónicos y televisivos sobre deportes y
acontecimientos deportivos; facilitación de foros de debate
("chatrooms") para la transmisión de mensajes entre usuarios
de ordenadores; facilitación de conexiones a instalaciones
informáticas.

39 Servicios de agencias de viajes, a saber,
organización de viajes, reservas para viajes; servicios de
transporte en avión, tren, autobús y camión; transporte en
barco; servicios de excursiones en barco; servicios de
organización de excursiones; servicios de alquiler de
vehículos; alquiler de plazas de estacionamiento; servicios de
taxis; servicios de reparto de mercancías; distribución de agua,
calefacción, gas o electricidad; distribución de películas y de
grabaciones de imágenes y sonido; distribución (reparto) de
productos educativos y recreativos interactivos, discos
compactos interactivos, CD-ROM, programas informáticos y
juegos de ordenador; servicios de entrega postal efectuados
por empresas privadas, servicios de mensajeros y de correo,
en particular distribución de periódicos, revistas y libros, y
servicios de reparto de mercancías; almacenaje; distribución
de disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo, excepto
gases líquidos; transporte y descarga de basuras.

41 Educación; formación; facilitación de sesiones de
entrenamiento; esparcimiento, organización de loterías y
concursos (educación o formación); servicios de apuestas y
juegos en relación con los deportes; servicios de esparcimiento
durante eventos deportivos, o en relación con éstos;
actividades deportivas; organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; biblioteca (préstamo de libros) para
literatura y archivos para documentos; exposiciones de arte;
jardines públicos; organización de competiciones deportivas;
organización de eventos deportivos en relación con el fútbol,
explotación de instalaciones deportivas; alquiler de equipos de
audio y de vídeo; producción, presentación, explotación y/o
alquiler de películas, grabaciones sonoras y vídeos;
producción y/o alquiler de productos educativos y recreativos
interactivos, discos compactos interactivos, CD-ROM,
programas informáticos y juegos de ordenador; reportajes
radiofónicos y televisados de acontecimientos deportivos;
servicios de montaje de programas de radio y televisión y de
cintas de vídeo; producción de dibujos animados; producción
de programas de televisión de dibujos animados; reserva de
entradas para espectáculos y acontecimientos deportivos;
reserva de billetes para acontecimientos deportivos y
recreativos; cronometraje de eventos deportivos; grabación en
vídeo de acontecimientos deportivos; organización de
concursos de belleza; esparcimiento interactivo; servicios de
juegos en línea; facilitación de juegos en una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; facilitación de servicios de sorteos;
información relacionada con actividades de esparcimiento o
formación facilitada desde un banco de datos informatizado o
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
inalámbricos de comunicación electrónica; servicios
relacionados con juegos electrónicos facilitados a través de
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
inalámbricos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; edición de
libros; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
servicios de esparcimiento en forma de foros de debate
("chatrooms") en una red informática mundial (Internet) o por
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de música digital en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de música digital desde sitios Web
MP3 en una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
fotográficos y de grabaciones de sonido y vídeo; informaciones
transmitidas en línea desde una base de datos informática o
por Internet sobre deportes o acontecimientos deportivos;
servicios de intérpretes; producción de películas de video de
records deportivos en tanto que facilitación de información
estadística relacionada con el deporte; grabación de récords



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 581

deportivos en tanto que facilitación de información estadística
relacionada con el deporte; facilitación de instalaciones con
fines de esparcimiento para empresas; organización de
competiciones de videojuegos; competiciones de videojuegos
organizadas en línea por Internet.

42 Alquiler de tiempo de acceso a un banco de datos
informatizado central (servicio informático); alquiler de tiempo
de acceso a un ordenador central y a bancos de datos (servicio
informático); alquiler de tiempo de acceso a servicios de
compra y venta, tanto privados como comerciales, mediante
una red informática mundial (servicio informático); alquiler de
tiempo de acceso en Internet a través de una red informática
mundial o dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica (servicio informático); alquiler de tiempo de acceso
a sitios Web que ofrecen música digital a través de una red
informática mundial, o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica (servicio informático); alquiler de
tiempo de acceso a sitios Web MP3 en Internet por medio de
una red informática mundial o por dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica (servicio informático); alquiler de
tiempo de acceso a motores de búsqueda para obtener datos
e información en redes informáticas mundiales (servicio
informático); alquiler de ordenadores; servicios de
asesoramiento informático; procesamiento de datos
(programación); desarrollo de software informático; concesión
de licencias de propiedad intelectual; diseño de sitios Web por
redes de comunicación electrónica inalámbrica; creación y
mantenimiento de sitios Web; instalación y mantenimiento de
software; servicios de concesión de licencias para bancos de
datos; creación y mantenimiento de sitios Web y de redes de
comunicación electrónica inalámbrica; administración de
derechos de autor (sindicación) de películas y videos y de
grabaciones de imágenes y sonido así como discos compactos
interactivos, de CD-ROM, de software informáticos y de juegos
de ordenador; diseño, desarrollo de redes informáticas y/o
alquiler de programas informáticos; desarrollo de software para
introducción de sitios Web en redes informáticas (en particular
Internet) o por dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; desarrollo de software para inscripción de
nombres de dominio en un registro; alquiler de tiempo de
acceso a motores de búsqueda para la obtención de datos e
informaciones en redes mundiales (servicio informático).
Les classes 9 et 32 restent inchangées. / Classes 9 and 32
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9 y 32.
(580) 01.02.2007

848 882 (FRESCO international). FRESCO MOLINA,
Alberto, E-08013 BARCELONA (ES).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité, promotion commerciale,
services d'import-export, services de représentants de
commerce, assistance à la gestion ou aux activités
commerciales d'une entreprise déployant des activités de
fabrication, de commercialisation et de services à sa clientèle
d'articles orthopédiques et podologiques, pharmaceutiques et
hygiéniques, emplâtres; services de vente au détail des articles
précités dans des commerces et par le biais de réseaux
informatiques mondiaux, à savoir tous les services précités
ayant uniquement un rapport avec l'industrie de la chaussure.

35 Advertising services, commercial promotion,
import and export, commercial representation, assistance for
the management or commercial functions of companies
involved in manufacturing, marketing and offering support to
customers of orthopaedic and podiatric, pharmaceutical and
hygienic articles, plasters; services of retail sales in stores and
via global computer networks of the above goods, namely for
all the above-mentioned services in connection with only the
footwear industry.

35 Servicios de publicidad, promoción comercial,
importación y exportación, representaciones comerciales,
asistencia en la gestión o funciones comerciales de una
empresa con actividades de fabricación, comercialización y
asistencia a sus consumidores de artículos de ortopedia y
podología, farmacéuticos e higiénicos, emplastos; servicios de
venta al detalle en comercios y a través de redes mundiales
informáticas de los artículos citados, a saber, para todos los

servicios arriba mencionados relacionados únicamente con la
industria del calzado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / Las otras clases quedán sin cambiar.
(580) 15.05.2007

849 143 (BLUE RIVER), 849 256 (Blue River). M.A.J.,
F-93507 PANTIN (FR).
(833) DE.
(851) Liste limitée à:

11 Appareils électriques de distribution d'eau à boire,
à savoir distributeurs d'eau en bonbonne ou fontaines d'eau
alimentées par de l'eau du robinet.

32 Eau de source, exclusivement pour distributeur de
l'eau en bonbonne.

35 Location d'appareils distributeurs automatiques
électriques ou électroniques d'eau à boire.

37 Services d'installation et de maintenance
(réparation) d'appareils de distributeurs automatiques
électriques ou électroniques d'eau à boire.
(580) 22.06.2007

850 136 (TOBOGGAN). DECATHLON, F-59650
VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; appareils pour le
traitement de l'information; appareils pour l'amplification du
son; bandes vidéo; disques compacts audio et vidéo; disques
magnétiques; disques optiques; disques optiques compacts;
disquettes souples; écrans de projection; encodeurs
magnétiques; supports d'enregistrement sonores; appareils
d'intercommunication; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; récepteurs
audio et vidéo; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents, à savoir lunettes protectrices, filets de protection,
harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou
équipements de sport), filets de sauvetage; lunettes de visée
pour armes à feu; appareils et instruments pour l'astronomie;
dispositifs électriques pour l'attraction et la destruction des
insectes, balances, balises lumineuses, baromètres; bouées de
repérage, de signalisation, boussoles, signaux de brouillard,
casques de protection, ceintures de natation, de sauvetage,
sifflets pour appeler les chiens, cardiofréquencemètres;
combinaisons, costumes, gants et masques de plongée,
tampons d'oreilles pour la plongée; masques de ski; compte-
pas, protège-dents; lunettes (optiques), lunettes de soleil, de
glacier, lunettes de piscine, étuis à lunettes, extincteurs; gilets
pare-balles; hydromètres, hygromètres, systèmes de guidage
(GPS); systèmes d'information météorologique (mesure nto);
jumelles, lampes optiques, batteries de lampes de poche,
mètres (instruments de mesure), appareils respiratoires pour la
nage subaquatique, instruments pour la navigation,
instruments d'observation, appareils photographiques,
appareils photographiques étanches; radeaux de sauvetage,
compteurs de vitesse, compte-tours, compte-pas; protège-
membres autres qu'à usage sportif, aucun des produits ci-
dessus mentionnés n'étant destinés ni en relation avec les
toboggans, les toboggans automatiques ou les accessoires liés
au toboggans.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs pour véhicules terrestres; ballons
aérostatiques; aérostats; ballons dirigeables; parachutes;
chambres à air pour pneumatiques, trousses pour la réparation
des chambres à air, rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation des chambres à air; pneus, antidérapants pour
bandages de véhicules; pare-brise; dispositifs anti-éblouissants
pour véhicules; antivols pour véhicules; appuie-tête pour
sièges de véhicules; bâches de voitures d'enfants; porte-
bagages pour véhicules; ceintures de sécurité pour sièges de
véhicules; sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
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housses de véhicules et housses de selles; housses de sièges de
véhicules; porte-skis pour automobiles; moyeux; engrenages
pour véhicules terrestres et avertisseurs sonores; béquilles de
cycles, bicycles; bicyclettes; cadres, bandages, filets, freins,
guidons, indicateurs de direction, jantes, pédales, pompes,
rayons, selles, sonnettes, tous ces articles étant destinés aux
bicyclettes et aux cycles; garde-boue, boyaux pour cycles;
fourches de cycles; amortisseurs; porte-vélos; sacoches pour
bicyclettes; poussettes; voitures d'enfants; remonte-pentes;
canots, bateaux à voile et à moteur; chars à voile; motos des
mers; avions; rames de bateaux; pagaies; chariots de golf;
caravanes, aucun des produits ci-dessus mentionnés n'étant
destinés ni en relation avec les toboggans, les toboggans
automatiques ou les accessoires liés au toboggans.

16 Papier, à savoir papier à lettres, papier à dessin,
papier journal; carton, cartonnages, à savoir boîtes en carton;
sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques); produits de l'imprimerie, articles pour
reliures, photographies, clichés; articles de papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel
pour les artistes, pinceaux, machines à écrire (électriques ou
non électriques) et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction (à l'exception des appareils), à
savoir cartes géographiques, livres, affiches; stylos; plumiers;
porte-plume; caractères (chiffres et lettres); fournitures
scolaires, agrafes de bureau, punaises (pointes), taille-crayons,
liquides correcteurs (articles de bureau), coupe-papier (articles
de bureau), crayons, porte-mines, gommes à effacer,
enveloppes (papeterie), classeurs (articles de bureau), albums,
livres, almanachs, brochures, cahiers, catalogues, calendriers,
affiches, cartes géographiques, journaux; publications;
bobines pour rubans encreurs, machines à cacheter (de
bureau), distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie);
filtres à café en papier; décalcomanies, papiers d'emballage,
sacs à ordures (en papier ou en matières plastiques); sachets
pour la cuisson par micro-ondes; enseignes en papier ou en
carton; papier hygiénique, linge de table en papier, essuie-
mains (en papier), mouchoirs de poche en papier, cartes
postales, aucun des produits ci-dessus mentionnés n'étant
destinés ni en relation avec les toboggans, les toboggans
automatiques ou les accessoires liés au toboggans.

28 Jouets, ballons de jeu; appareils de gymnastique et
de sport (à l'exception des vêtements, des chaussures et des
tapis); bottines-patins (combinés), patins à roulettes, patins à
roulettes en ligne, housses pour patins à roulettes en ligne;
gants de boxe; ailes delta; matériel pour le tir à l'arc; housses
pour arcs de tir; arcs de tir; bobsleighs; cerfs-volants; cerfs-
volants de traction; tournettes pour cerfs-volants; cordes de
raquettes; boyaux de raquettes; raquettes de tennis, housses
pour raquettes de tennis, raquettes de tennis de table, housses
pour raquettes de tennis de table, raquettes de badminton,
housses pour raquettes de badminton, volants, balles de jeu;
attirail de pêche; planches à voile, ailerons, housses de
planches à voile, planches pour le surfing sans moteur
(bodyboards); planches de surf, housses spécialement conçues
pour planches de surf, flotteurs; snowboards, planches pour la
natation, tubas, pince-nez; balles, balles de base-ball, ballons,
filets (articles de sport); cannes de golf, tees pour le golf;
épuisettes pour le golf, équipement et accessoires de golf,
chaussettes de protection pour clubs de golf, sacs pour crosses
de golf (avec ou sans roulettes), skis, bâtons de ski, skis
nautiques, arêtes de skis, fixations de skis, housses à skis,
raquettes à neige; housses de raquettes à neige; cannes à pêche
et accessoires de pêche, housses de cannes à pêche, moulinets,
fils, bouchons, hameçons, amorces et leurres; poids et haltères;
arbalètes et flèches; fusils lance-harpons (articles de sport);
palmes pour nageurs; jouets d'eau; piscines (articles de jeu ou
de sport); planches à roulettes; farces (attrapes); balançoires;
tables de billard et filets de billard, queues de billard;
bicyclettes fixes d'entraînement; extenseurs (exerciseurs);
armes d'escrime; crosses de hockey; quilles et boules; boules
de pétanque, housses de boules de pétanque; engins pour
exercices corporels; planches abdominales (appareils de
gymnastique); équipement et accessoires pour l'escalade de

parois, à savoir baudriers d'escalade, poignées d'ascension
pour l'escalade, mousquetons pour l'escalade; tables pour
tennis de table; protège-coudes (articles de sport); protège-
genoux (articles de sport); protège-tibias (articles de sport);
gants de golf, gants d'escrime, gants de base-ball, gants de
boxe; masques de théâtre; traîneaux (articles de sport); luges;
trottinettes; décorations pour arbres de Noël (excepté les
articles d'éclairage et les sucreries); cartes à jouer; magnésie
pour l'escalade; jeux automatiques à prépaiement, aucun des
produits ci-dessus mentionnés n'étant destinés ni en relation
avec les toboggans, les toboggans automatiques ou les
accessoires liés au toboggans.

37 Réparation; services d'installation; entretien et
réparation de matériel, aucun des services ci-dessus
mentionnés n'étant destinés ni en relation avec les toboggans,
les toboggans automatiques ou les accessoires liés au
toboggans.

41 Education; institutions d'enseignement;
enseignement par correspondance; formation; divertissement;
parcs d'attractions; services de casino (jeux); clubs de santé
(mise en forme physique); culture physique; services de
discothèques; exploitation d'installations sportives; activités
sportives et culturelles; organisation de manifestations
sportives; édition de livres, de revues, de phonogrammes; prêts
de livres; dressage d'animaux; production et réalisation de
spectacles, de films; agences pour artistes; location de films, de
magnétoscopes, de postes de télévision, de bandes vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma, de décors de théâtre; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; informations en
matière d'éducation ou de divertissement; exploitation de
salles de cinéma; studios de cinéma; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; services de studio
d'enregistrement, aucun des services ci-dessus mentionnés
n'étant destinés ni en relation avec les toboggans, les
toboggans automatiques ou les accessoires liés au toboggans.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing apparatus;
amplifiers; videotapes; audio and video compact discs;
magnetic discs; optical discs; optical compact discs; diskettes;
projection screens; magnetic encoders; sound recording
carriers; intercommunication apparatus; apparatus for games
adapted for use with television receivers only; audio and video
receivers; protection devices for personal use against
accidents, namely protective goggles, protective nets, safety
restraints (other than for vehicle seats or sports equipment),
safety nets; sighting telescopes for firearms; apparatus and
instruments for astronomy; electric devices for attracting and
killing insects, scales, luminous beacons, barometers; marking
and signaling buoys, compasses, fog signals, protective
helmets, swimming and life-saving belts, dog whistles, heart-
rate monitors; diving suits, gloves and masks, earplugs for
divers; ski masks; pedometers, gum shields; spectacles,
sunglasses, mountaineering sunglasses, swimming goggles,
spectacle cases, fire extinguishers; bullet-proof vests;
hydrometers, hygrometers, guidance systems (GPS);
meteorological information systems (nto measuring);
binoculars, optical lamps, batteries for pocket lamps, rules
(measuring instruments), breathing apparatus for underwater
swimming, instruments for navigation, observation
instruments, photographic cameras, waterproof photographic
apparatus; life-saving rafts, speedometers, revolution
counters, pedometers; limb guards (not for sports), none of the
above-mentioned goods intended for nor in connection with
slides, automatic slides or accessories in connection with
slides.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; engines for land vehicles; air balloons; aerostats;
dirigible balloons; parachutes; inner tubes for pneumatic
tires, repair outfits for inner tubes, adhesive rubber patches for
repairing inner tubes; wheel tires, non-skid devices for vehicle
tires; windscreens; anti-glare devices for vehicles; anti-theft
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devices for vehicles; head-rests for vehicle seats; covers for
baby carriages; luggage carriers for vehicles; safety belts for
vehicle seats; vehicle safety seats for children; vehicle covers
and saddle covers; seat covers for vehicles; ski carriers for
cars; hubs; gearing for land vehicles and sound alarms; cycle
stands, bicycle stands; bicycles; frames, tires, nets, brakes,
handlebars, direction indicators, wheel rims, foot pedals,
pumps, spokes, saddles, bells, all these goods for bicycles and
cycles; mudguards, tubeless tires for cycles; cycle forks; shock
absorbers; bicycle racks; bicycle bags; pushchairs; prams; ski
lifts; canoes, sail and motor boats; land yachts; jet skis;
airplanes; oars for boats; paddles; golf carts; caravans, none
of the above-mentioned goods intended for nor in connection
with slides, automatic slides or accessories in connection with
slides.

16 Paper, namely writing paper, drawing paper,
newsprint; cardboard, cardboard packing, namely cardboard
boxes; bags (envelopes, pouches) for wrapping (of paper or
plastics); printed matter, bookbinding material, photographs,
printing blocks; stationery, adhesives for stationery or
household purposes, artists' materials, paintbrushes,
typewriters (electric or non-electric) and office requisites
(except furniture), teaching materials (except apparatus),
namely geographical maps, books, posters; pens; pen cases;
penholders; types (numerals and letters); school supplies,
staples for offices, drawing pins (tacks), pencil sharpeners,
correction fluids (office supplies), paper cutters (office
requisites), pencils, propelling pencils, rubber erasers,
envelopes (stationery), binders (office supplies), albums,
books, almanacs, pamphlets, writing or drawing books,
catalogues, calendars, posters, geographical maps,
newspapers; printed publications; spools for inking ribbons,
sealing machines (for offices), adhesive tape dispensers
(stationery); paper coffee filters; transfers, wrapping paper,
garbage bags (of paper or plastic materials); bags for
microwave cooking; paper or cardboard signboards; toilet
paper, table linen of paper, hand towels (of paper), paper
handkerchiefs, postcards, none of the above-mentioned goods
intended for nor in connection with slides, automatic slides or
accessories in connection with slides.

28 Toys, play balloons; gymnastic and sporting
apparatus (except clothing, shoes and mats); skating boots
with skates attached, roller skates, inline roller skates, cases
for inline roller skates; boxing gloves; hang gliders; archery
implements; bags for bows for archery; bows for archery;
bobsleighs; kites; traction kites; kite reels; strings for rackets;
gut for rackets; tennis rackets, tennis racket covers, table
tennis bats, covers for table tennis bats, badminton rackets,
covers for badminton rackets, shuttlecocks, balls for games;
fishing tackle; sailboards, skegs, covers for windsurf boards,
surf boards without automotive power (body boards); surf
boards, custom designed cases for surf boards, kickboards;
snowboards, boards for swimming, breathing tubes, nose
clips; balls, baseballs, balloons, nets (sports articles); golf
clubs, golf tees; nets for golf, golf equipment and accessories,
protective covers for golf clubs, golf bags (with or without
wheels), skis, ski poles, water skis, ski edges, ski bindings, ski
bags, snowshoes; covers for snowshoes; fishing rods and
fishing accessories, covers for fishing rods, fishing reels, lines,
floats, fish hooks, bait and lures; free weights; crossbows and
arrows; harpoon guns (sports articles); swimming webs;
water toys; swimming pools (sports or play articles);
skateboards; practical jokes (novelties); swings; billiard
tables and billiard nets, billiard cues; stationary exercise
bicycles; chest expanders (exercisers); fencing weapons;
hockey sticks; skittles and bowls; petanque balls, covers for
petanque balls; machines for physical exercises; abdominal
boards (gymnastics apparatus); equipment and accessories
for climbing walls, namely climbing harnesses, handled
jumars for rock-climbing, karabiners for rock-climbing; tables
for table tennis; elbow guards (sports articles); knee guards
(sports articles); shin guards (sports articles); golf gloves,
fencing gloves, baseball gloves, boxing gloves; theatrical
masks; sleighs (sports articles); sledges; scooters; Christmas

tree decorations (excluding lighting and confectionery);
playing cards; climbing chalk; coin-operated amusement
machines, none of the above-mentioned goods intended for nor
in connection with slides, automatic slides or accessories in
connection with slides.

37 Repair; installation services; equipment servicing
and repair, none of the above-mentioned services intended for
nor in connection with slides, automatic slides or accessories
in connection with slides.

41 Education; educational institutions;
correspondence courses; providing of training;
entertainment; amusement parks; providing casino facilities
(gambling); health club services (physical fitness); physical
education; discotheque services; providing sports facilities;
sporting and cultural activities; organization of sporting
events; publishing of books, magazines, sound recordings;
lending libraries; animal training; show and film production;
performing arts' agencies; rental of films, video cassette
recorders, television sets, videotapes, sound recordings,
cinematographic projection apparatus and theater sets;
arranging of competitions in the field of education or
entertainment; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; information on educational
or entertainment events; providing cinema facilities; movie
studios; editing of radio and television programs; recording
studio services, none of the above-mentioned services intended
for nor in connection with slides, automatic slides or
accessories in connection with slides.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
procesamiento de datos; aparatos para la amplificación del
sonido; cintas de vídeo; discos compactos de audio y de vídeo;
discos magnéticos; discos ópticos; discos ópticos compactos;
disquetes; pantallas de proyección; codificadores magnéticos;
soportes para registros sonoros; aparatos de
intercomunicación; aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados solamente con receptor de televisión; receptores de
audio y de vídeo; dispositivos de protección personal contra
accidentes, a saber, gafas protectoras, redes de protección,
arneses de seguridad (que no sean para asientos de vehículos
ni material deportivo), redes de salvamento; miras telescópicas
para armas de fuego; aparatos e instrumentos para la
astronomía; dispositivos eléctricos para la atracción y
destrucción de insectos, balanzas, balizas luminosas,
barómetros; boyas de localización y de señalización, brújulas,
señales de niebla, cascos de protección, cinturones de
natación y de salvamento, silbatos para llamar a los perros,
cardiofrecuencímetros; trajes, guantes y gafas de
submarinismo, tapones para los oídos para submarinismo;
gafas de ventisca para esquí; cuentapasos, protectores de
dientes; gafas (óptica), gafas de sol, de glaciar, gafas de
natación, estuches de gafas, extintores; chalecos antibalas;
hidrómetros, higrómetros, sistemas de determinación de la
posición (GPS); sistemas de información meteorológica
(medidas NTO); gemelos, lámparas ópticas, baterías para
linternas, metros (instrumentos de medida), aparatos
respiratorios para la natación subacuática, instrumentos de
navegación, instrumentos de observación, cámaras
fotográficas, cámaras fotográficas impermeables; balsas
salvavidas, contadores de velocidad, contadores de
revoluciones, cuentapasos; protectores de extremidades que
no sean para uso deportivo, ninguno de los productos antes
mencionados está destinado a toboganes, a toboganes
automáticos o a accesorios relativos a toboganes, ni guarda
relación con éstos.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores para vehículos terrestres; globos
aerostáticos; aerostatos; globos dirigibles; paracaídas;
cámaras de aire para neumáticos, equipos para la reparación
de cámaras de aire, arandelas adhesivas de caucho para la
reparación de cámaras de aire; neumáticos, antiderrapantes
para cubiertas de vehículos; parabrisas; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos; antirrobos para vehículos;
reposa-cabezas para asientos de vehículos; toldos para
cochecitos de niños; portaequipajes para vehículos; cinturones
de seguridad para asientos de vehículos; asientos de
seguridad para niños para vehículos; fundas para vehículos y
fundas de sillines; fundas para asientos de vehículos;
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portaesquís para automóviles; cubos; engranajes para
vehículos terrestres y alarmas sonoras; soportes de bicicletas,
soportes de biciclos; bicicletas; cuadros, cubiertas, redecillas,
frenos, manillares, indicadores de dirección, llantas, pedales,
bombas, radios, sillines, campanillas, todos estos artículos son
para bicicletas y vehículos similares; guardabarros, tubulares
para bicicletas; horquillas de bicicleta; amortiguadores;
portabicicletas; alforjas para bicicletas; cochecitos de niños;
coches de niños; telesquís; canoas, barcos de vela y de motor;
carros de vela; motos acuáticas; aviones; remos de barcos;
pagayas; carritos de golf; caravanas, ninguno de los productos
antes mencionados está destinado a toboganes, a toboganes
automáticos o a accesorios relativos a toboganes, ni guarda
relación con éstos.

16 Papel, a saber, papel de cartas, papel de dibujo,
papel de prensa; cartón, artículos de cartón, a saber, cajas de
cartón; bolsas (sobres, saquitos) para embalaje (de papel o de
materias plásticas); productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, clichés; artículos de papelería,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa, material
para artistas, pinceles, máquinas de escribir (eléctricas o no
eléctricas) y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción (excepto aparatos), a saber, mapas geográficos,
libros, carteles; plumas estilográficas; plumieres; portaplumas;
caracteres tipográficos (números y letras); artículos escolares,
grapas de oficina, chinchetas (clavitos), sacapuntas, líquidos
correctores (artículos de oficina), cortapapeles (artículos de
oficina), lápices, portaminas, gomas de borrar, sobres
(papelería), archivadores (artículos de oficina), álbumes, libros,
almanaques, folletos, cuadernos, catálogos, calendarios,
pósters, mapas geográficos, diarios; publicaciones; bobinas
para cintas entintadoras, máquinas para estampillar (de
oficina), distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería); filtros de café hechos de papel; calcomanías, papel
de embalaje, bolsas para la basura (de papel o de materias
plásticas); bolsitas para la cocción en microondas; letreros de
papel o de cartón; papel higiénico, mantelería de papel, toallas
para las manos (de papel), pañuelos de bolsillo de papel,
tarjetas postales, ninguno de los productos antes mencionados
está destinado a toboganes, a toboganes automáticos o a
accesorios relativos a toboganes, ni guarda relación con éstos.

28 Juguetes, balones de juego; aparatos de gimnasia
y de deporte (excepto prendas de vestir, calzado y alfombras);
patines con bota (combinados), patines de ruedas, patines de
ruedas en línea, fundas para patines de ruedas en línea;
guantes de boxeo; alas delta; material para el tiro al arco;
fundas para arcos de tiro; arcos de tiro; trineos tipo "bobsleigh";
cometas; cometas de tracción; carretes para cometas; cuerdas
de raquetas; tripas de raquetas; raquetas de tenis, fundas para
raquetas de tenis, palas de tenis de mesa, fundas para palas
de tenis de mesa, raquetas de bádminton, fundas para
raquetas de bádminton, volantes, pelotas de juego; aparejos
de pesca; tablas de windsurf, orzas de popa, fundas de tablas
de windsurf, tablas de surf sin motor (tablas de bodyboard);
tablas de surf, fundas especialmente concebidas para las
tablas de surf, flotadores; tablas de snowboard, tablas de
natación, tubos respiratorios, pinzas nasales; pelotas, pelotas
de béisbol, balones, redes (artículos de deporte); palos de golf,
"tees" de golf; sacaderas para el golf, equipos y accesorios de
golf, fundas de protección para palos de golf, bolsos para palos
de golf (con o sin ruedecillas), esquís, bastones de esquí,
esquís náuticos, cantos de esquís, fijaciones de esquís, fundas
para esquís, raquetas de nieve; fundas para raquetas de nieve;
cañas de pescar y accesorios de pesca, fundas para cañas de
pescar, carretes, hilos, tapones, anzuelos, carnadas y cebos;
pesos y mancuernas; ballestas y flechas; fusiles lanza-arpones
(artículos de deporte); aletas para nadadores; juguetes para el
agua; piscinas (artículos de juego o de deporte); monopatines;
trampas (señuelos); columpios; mesas de billar y bolas de billar
tacos de billar; bicicletas fijas de entrenamiento; extensores;
armas de esgrima; palos de hockey; bolos y bolas; bochas de
petanca, sacos para bochas de petanca; aparatos para
ejercicios corporales; tablas de abdominales (aparatos de
gimnasia); equipos y accesorios para escalada exterior, a
saber, arneses de escalada, dispositivos de ascensión para
escalada, mosquetones para escalada; mesas para tenis de
mesa; coderas (artículos de deporte); rodilleras (artículos de
deporte); espinilleras (artículos de deporte); guantes de golf,
guantes de esgrima, guantes de béisbol, guantes de boxeo;
máscaras de teatro; trineos (artículos de deporte); trineos
ligeros; patinetes; decoraciones para árboles de Navidad
(excepto artículos de iluminación y golosinas); naipes;

magnesio para escalada; juegos automáticos de previo pago,
ninguno de los productos antes mencionados está destinado a
toboganes, a toboganes automáticos o a accesorios relativos a
toboganes, ni guarda relación con éstos.

37 Reparación; servicios de instalación;
mantenimiento y reparación de material, ninguno de los
productos antes mencionados está destinado a toboganes, a
toboganes automáticos o a accesorios relativos a toboganes,
ni guarda relación con éstos.

41 Educación; instituciones educativas; enseñanza
por correspondencia; formación; entretenimiento; parques de
atracciones; servicios de casino (juego); clubes de salud
(puesta en forma física); educación física; servicios de
discotecas; explotación de instalaciones deportivas;
actividades deportivas y culturales; organización de
acontecimientos deportivos; publicación de libros, de revistas,
de fonogramas; préstamo de libros; doma de animales;
producción de espectáculos y películas; agencias para artistas;
alquiler de películas, de magnetoscopios, de aparatos de
televisión, de cintas de vídeo, de grabaciones fonográficas, de
aparatos de proyección de cine, de decorados de teatro;
organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; prestación de información en materia de educación
y entretenimiento; explotación de salas de cine; estudios de
cine; montaje de programas radiofónicos y de televisión;
servicios de estudios de grabación, ninguno de los productos
antes mencionados está destinado a toboganes, a toboganes
automáticos o a accesorios relativos a toboganes, ni guarda
relación con éstos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 16.03.2007

852 384 (CORONAL). Zentiva, a.s., SK-920 27 Hlohovec
(SK).
(833) CY, GB, GR, IE, SI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles éthérées; cosmétiques; lotions capillaires;
désodorisants à usage personnel (parfumerie); produits de
nettoyage; produits de parfumerie.

 5 Médicaments; produits pharmaceutiques pour la
médecine humaine; produits pharmaceutiques à usage
vétérinaire; produits d'opothérapie; vaccins; sérums; produits
chimiques pour la médecine, l'hygiène et la pharmacie;
produits bactéricides, fongicides et insecticides; désinfectants;
produits contre l'infection; produits pour les soins des dents et
de la bouche à usage médical; médicaments pour diabétiques;
calmants et préparations contre la toux; herbes médicinales;
thé médicinal et mélanges d'herbes à usage médical;
préparations de vitamines; teintures et gouttes à usage médical;
tous les produits cités à l'exception des préparations pour le
traitement de la réduction de poids et affaiblissement des
muscles.

 3 Ethereal oils; cosmetics; hair lotions; deodorants
for personal use (perfumery); cleaning products; perfumery.

 5 Medicines; pharmaceutical preparations for
human medicine; pharmaceutical products for veterinary use;
opotherapy preparations; vaccines; serums; chemicals for
medical, sanitary and pharmaceutical purposes; bactericidal,
fungicidal and insecticidal products; disinfectants; products
for countering infection; medicated oral and dental care
products; medicines for diabetics; sedatives and cough
preparations; medicinal herbs; medicinal tea and herb
mixtures for medical use; vitamin preparations; tinctures and
drops for medical use; all products mentioned with the
exception of preparations for treating weight reduction and
muscle weakness.

 3 Aceites etéreos; cosméticos; lociones capilares;
desodorantes para uso personal (perfumería); productos de
limpieza; productos de perfumería.

 5 Medicamentos; productos farmacéuticos para la
medicina humana; productos farmacéuticos para uso
veterinario; productos de opoterapia; vacunas; sueros;
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productos químicos para uso médico, higiénico y farmacéutico;
productos bactericidas, fungicidas e insecticidas;
desinfectantes; productos contra infecciones; productos para el
cuidado dental y bucal, para uso médico; medicamentos para
diabéticos; calmantes y preparaciones contra la tos; hierbas
medicinales; té medicinal y mezclas de hierbas para uso
médico; preparaciones vitamínicas; tinturas y gotas para uso
médico; todos los productos anteriormente mencionados,
excepto para el tratamiento de la reducción de peso y el
debilitamiento de músculos.
(580) 06.03.2007

852 384 (CORONAL). Zentiva, a.s., SK-920 27 Hlohovec
(SK).
(833) AT, BG, BX, DE, DK, EE, ES, FI, FR, HU, IT, LT, LV,

PL, PT, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments; produits pharmaceutiques pour la
médecine humaine; produits pharmaceutiques à usage
vétérinaire; produits d'opothérapie; vaccins; sérums; produits
chimiques pour la médecine, l'hygiène et la pharmacie;
produits bactéricides, fongicides et insecticides; désinfectants;
produits contre l'infection; produits pour les soins des dents et
de la bouche à usage médical; médicaments pour diabétiques;
calmants et préparations contre la toux; herbes médicinales;
thé médicinal et mélanges d'herbes à usage médical;
préparations de vitamines; teintures et gouttes à usage médical;
tous les produits cités à l'exception des préparations pour le
traitement de la réduction de poids et affaiblissement des
muscles.

 5 Medicines; pharmaceutical preparations for
human medicine; pharmaceutical products for veterinary use;
opotherapy preparations; vaccines; serums; chemicals for
medical, sanitary and pharmaceutical purposes; bactericidal,
fungicidal and insecticidal products; disinfectants; products
for countering infection; medicated oral and dental care
products; medicines for diabetics; sedatives and cough
preparations; medicinal herbs; medicinal tea and herb
mixtures for medical use; vitamin preparations; tinctures and
drops for medical use; all products mentioned with the
exception of preparations for treating weight reduction and
muscle weakness.

 5 Medicamentos; productos farmacéuticos para la
medicina humana; productos farmacéuticos para uso
veterinario; productos de opoterapia; vacunas; sueros;
productos químicos para uso médico, higiénico y farmacéutico;
productos bactericidas, fungicidas e insecticidas;
desinfectantes; productos contra infecciones; productos para el
cuidado dental y bucal, para uso médico; medicamentos para
diabéticos; calmantes y preparaciones contra la tos; hierbas
medicinales; té medicinal y mezclas de hierbas para uso
médico; preparaciones vitamínicas; tinturas y gotas para uso
médico; todos los productos anteriormente mencionados,
excepto para el tratamiento de la reducción de peso y el
debilitamiento de músculos.
(580) 11.01.2007

854 880 (cby). CINELLISTUDIO S.R.L., I-56124 PISA (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de soleil.
18 Sacs à main, sacs à bandoulière, valises, mallettes,

étuis porte-clefs en cuir.
25 Cardigans, vestes, costumes de bain, jupes,

pantalons, tee-shirts, manteaux, imperméables, dessous (sous-
vêtements), tricots de corps, ceintures, gants d'hiver,
chaussures et bottes.

 9 Sunglasses.
18 Handbags, shoulder bags, suitcases, briefcases,

key cases in leather.
25 Cardigans, jackets, bathing suits, skirts, trousers,

T-shirts, coats, raincoats, underwear, vests, belts for clothing,
winter gloves, shoes and boots.

 9 Gafas de sol.

18 Bolsos de mano, bolsos en bandolera, maletas,
maletines, estuches de cuero para llaves.

25 Rebecas, chaquetas, trajes de baño, faldas,
pantalones, camisetas de manga corta, abrigos,
impermeables, ropa interior, chalecos, cinturones de vestir,
guantes de invierno, zapatos y botas.
(580) 01.12.2006

855 361 (Ley's). SHANGHAI LEI YUN SHANG
PHARMACEUTICAL CO., LTD., 200001 Shanghai (CN).
(833) AU, GB, JP, SG, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments pour la médecine humaine, à savoir
médecine chinoise traditionnelle, tous à base d'herbes
naturelles et de produits élaborés conformément aux formules
traditionnelles chinoises; sachets de médicaments traditionnels
chinois tous à base d'herbes naturelles et de produits élaborés
conformément aux formules traditionnelles chinoises.

 5 Medicines for human purposes, namely,
traditional Chinese medicine, all made from natural herbs and
according to traditional Chinese formula products; Chinese
traditional medicine bags, all made from natural herbs and
according to traditional Chinese formula products.

 5 Medicamentos para uso humano, a saber,
medicamentos tradicionales chinos, todos a base de hierbas
naturales y de productos elaborados de conformidad con
fórmulas tradicionales chinas; bolsitas de remedios chinos
tradicionales, todos a base de hierbas naturales y de productos
elaborados de conformidad con fórmulas tradicionales chinas.
(580) 28.03.2007

855 651 (MASA). Aker Yards ASA, N-0117 Oslo (NO).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); tours de forage, plates-formes de forage de pétrole
et de gaz; installations flottantes de production de pétrole ou de
gaz; accouplements de machines et composants de
transmission.

12 Bateaux, navires, parties et composants des articles
précités.

37 Construction de bâtiments; services d'installation.
42 Services d'ingénieurs (expertises); conception,

mise à jour et maintenance de programmes informatiques.
 7 Motors and engines (except for land vehicles);

drilling rigs, oil- and gas drilling platforms; floating oil- and
gas producing installations; machine coupling and
transmission components.

12 Boats, ships, parts and components for the above
mentioned goods.

37 Building construction; installation services.
42 Engineer services (expertise); design, updating

and maintenance of computer programs.
 7 Motores (excepto motores para vehículos

terrestres); torres de perforación, plataformas de perforación
submarina para extraer petróleo y gas; instalaciones flotantes
de extracción de petróleo y gas; acoplamientos y órganos de
transmisión.

12 Barcos, buques, partes y componentes para los
productos anteriormente mencionados.

37 Construcción de edificios; servicios de instalación.
42 Servicios de ingenieros (peritajes); diseño,

actualización y mantenimiento de programas informáticos.
(580) 02.06.2006

857 410 (GRITZKO). PAUL WURTH S.A., L-1122
Luxembourg (LU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; tubes et tuyaux métalliques; tuyaux métalliques,
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garnitures métalliques pour menuiseries, articles de
quincaillerie métallique, contenants d'emballage industriel en
métal; conduits et tuyaux métalliques non compris dans
d'autres classes; cloisons métalliques; clapets de conduits en
métal; armatures pour conduits métalliques; raccords de
tuyaux et conduits métalliques; récipients métalliques
métalliques pour le gaz sous pression ou pour matériaux ou
produits sidérurgiques; tuyauteries métalliques; tubes et
tuyaux métalliques; vannes métalliques (autres que parties de
machines).

 7 Machines et appareils pour le travail des métaux,
de coulée et d'aciérie, machines pour l'évacuation de poussière
et machines-outils pour le travail de l'acier; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); machines de fonderie;
appareils pour le traitement des minerais; manipulateurs
industriels destinés à des machines pour le travail des métaux
et machines pour le travail de l'acier; machines pour le
traitement des métaux et poussières émises par les usines
sidérurgiques et hauts fourneaux; vannes (parties de
machines); machines électromécaniques et leurs parties pour le
travail des métaux et le travail de l'acier; vannes et valves
électromécaniques (parties de machines); régulateurs de flux,
vannes et valves de régulation de flux pour machines à
travailler les métaux et leurs parties (parties de machines);
machines d'aspiration à usage industriel, à savoir machines à
aspiration d'air et pompes d'aspiration; collecteurs de poussière
(machines); condenseurs de poussière (machines et parties de
machines); câbles de commande pour moteurs d'entraînement,
autres que pour véhicules terrestres; mécanismes de
commande pour moteurs d'entraînement, autres que pour
véhicules terrestres; commandes hydrauliques ou
pneumatiques pour machines; installations de dépoussiérage
pour usines métallurgiques et hauts fourneaux; appareils,
vannes et valves de décharge de poussière pour usines
métallurgiques et hauts fourneaux (machines et parties de
machines); dispositifs hydrauliques ou pneumatiques pour
l'ouverture ou la fermeture de vannes ou valves
électromécaniques (parties de machines); dispositifs
hydrauliques ou pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture
de clapets (parties de machines); machines à travailler les
métaux et leurs parties, utilisées pour la compression,
l'aspiration et le transport de gaz et poussières; vannes et
valves pour la compression, l'aspiration et le transport de gaz
et poussières (parties de machines); séparateurs de poussières
(machines); éjecteurs, notamment éjecteurs pour l'aspiration
de matières pulvérulentes; pompes à air comprimé; joints pour
vannes, pièces électromécaniques pour machines à travailler
les métaux et machines à travailler l'acier; valves
électromécaniques (parties de machines).

42 Recherches technologiques; dessin industriel;
services d'analyses et de recherches industrielles; conseils en
construction; établissement de plans pour la construction;
étude de projets techniques; expertises [travaux d'ingénieurs];
services d'ingénierie; recherches en mécanique; recherches
techniques; recherches scientifiques, techniques et mécaniques
en matière de contrôle des flux de liquides, solides ou gaz,
ainsi qu'en matière de métallurgie.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; metal tubes and
pipes; pipes of metal, metal joinery fittings, metal hardware,
industrial packaging containers of metal; tubing and metal
pipes not included in other classes; metal partitions; metal
pipe valves; reinforcing materials for metal pipes; metal tube
and pipe couplings; metal containers for pressurized gas or for
iron and steel materials or products; metal piping; metal tubes
and pipes; metal valves (not including machine elements).

 7 Metalworking, casting and steelworking machines
and apparatus, dust discharge machines and steelworking
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); foundry machines; ore treatment machines;
industrial manipulators used for metalworking and

steelworking machines; machines for processing metals and
dusts produced by metallurgical plants and blast furnaces;
valves (parts of machines); electromechanical machines and
their parts for metalworking and steelworking; valves and
electromechanical valves (machine parts); flow regulator,
valves and flow regulator valves for metalworking machines
and their parts (machine parts); suction machines for
industrial purposes, namely air suction machines and suction
pumps; dust collectors (machines); dust condensers (machines
and machine parts); control cables for non-electric prime
movers, not for land vehicles; control mechanisms for non-
electric prime movers, not for land vehicles; pneumatic or
hydraulic drives for machines; dust removal installations for
metallurgical plants and blast furnaces; apparatus, valves and
dust unloading valves for metallurgical plants and blast
furnaces (machines and machine parts); hydraulic or
pneumatic devices for opening or closing valves or
electromechanical valves (machine parts); hydraulic or
pneumatic devices for opening or closing clack valves (parts of
machines); metalworking machines and their parts for the
compression, suction and transport of gas and dusts; valves
and valves for the compression, suction and transport of gas
and dusts (machine parts); dust separators (machines);
ejectors, particularly ejectors for pulverulent material
suction; compressed air pumps; joints for valves,
electromechanical parts for metalworking and steelworking
machines; electromechanical valves (machine parts).

42 Technological research; industrial design;
industrial analysis and research services; architectural
consultation; drawing up of construction plans; technical
project studies; surveying; engineering services; mechanical
research; technical research; scientific, technical and
mechanical research on flow control for liquids, solids or
gases, as well as in metallurgy.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; tuberías metálicas; tubos metálicos, guarniciones
metálicas para carpintería, quincallería metálica, recipientes
metálicos de envasado industrial; canalizaciones y conductos
metálicos no comprendidos en otras clases; tabiques
metálicos; clapetas para conductos metálicos; armaduras para
conductos metálicas; empalmes de tubos y conductos
metálicos; recipientes metálicos para gases a presión o para
materiales o productos siderúrgicos; tuberías metálicas; tubos
metálicos; compuertas metálicas (que no sean partes de
máquinas).

 7 Máquinas y aparatos para fundir y trabajar metales
y el acero, máquinas para la evacuación del polvo y máquinas-
herramientas para trabajar el acero; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); máquinas de
fundición; máquinas para el trabajo de minerales;
manipuladores industriales destinados a máquinas para
trabajar metales y el acero; máquinas para trabajar los metales
y los polvos que emiten las fábricas siderúrgicas y los altos
hornos; compuertas (partes de máquinas); máquinas
electromecánicas y sus partes para trabajar metales y el acero;
válvulas y válvulas electromecánicas (partes de máquinas);
válvulas de regulación de flujo y válvulas de regulación de flujo
destinadas a máquinas para trabajar metales y sus partes
(partes de máquinas); máquinas de aspiración para uso
industrial, a saber, máquinas de aspiración y bombas de
aspiración; colectores de polvo (máquinas); condensadores de
polvo (máquinas y partes de máquinas); cables de mando de
máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos
terrestres; mecanismos de control para máquinas motrices no
eléctricas, que no sean para vehículos terrestres; mandos
hidráulicos o neumáticos para máquinas; instalaciones de
extracción de polvo para fábricas siderúrgicas y altos hornos;
aparatos, compuertas y válvulas de descarga de polvos para
fábricas siderúrgicas y altos hornos (máquinas y partes de
máquinas); dispositivos hidráulicos o neumáticos para abrir o
cerrar compuertas o válvulas electromecánicas (partes de
máquinas); dispositivos hidráulicos o neumáticos para abrir o
cerrar clapetas (partes de máquinas); máquinas para trabajar
metales y sus partes para la compresión, aspiración y
transportación de gases y polvos; compuertas y válvulas para
la compresión, aspiración y transportación de gases y polvos
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(máquinas y partes de máquinas); separadores de polvo
(máquinas); eyectores, en particular eyectores para la
aspiración de material pulverulento; bombas de aire
comprimido; juntas para compuertas, partes electromecánicas
para trabajar metales y máquinas para trabajar el acero;
válvulas electromecánicas (partes de máquinas).

42 Investigación tecnológica; diseño industrial;
servicios de análisis y de investigación industrial; consultoría
en construcción; elaboración de planos para la construcción;
estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos de
ingenieros); trabajos de ingeniería; investigación sobre
mecánica; investigaciones técnicas; investigaciones
científicas, técnicas y mecánicas en materia de control de flujo
de líquidos, sólidos o gases, así como en el ámbito de la
siderúrgica.
(580) 28.03.2007

858 723 (CRYSTAL CLEAR). CRYSTAL CLEAR
INTERNATIONAL LTD, Liverpool L1 9EH (GB).
(833) JP.
(851) La classe 10 est supprimée. / Class 10 is deleted. - Se
suprime la clase 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes cosmétiques pour le nettoyage et
l'hydratation de la peau; produits cosmétiques; lotions à usage
cosmétique; préparations de nettoyage pour la peau; crèmes
cosmétiques; gels nettoyants; toniques revitalisants pour la
peau; produits pour les soins de la peau.

 8 Matériel de dermabrasion à usage cosmétique,
excluant les articles de coutellerie utilisés en chirurgie (outils
à main).

44 Soins de beauté; soins de la peau; services
d'instituts de beauté.

 3 Cosmetic creams for cleansing and moisturising
the skin; cosmetics; lotion for cosmetic purposes; cleaning
preparations for the skin; cosmetic creams; cleansing gels;
revitalising tonics for skin; skin care products.

 8 Dermabrasion equipment for cosmetic purposes
other than surgical cutlery (hand tools).

44 Beauty care; skin care; beauty salon services.
 3 Cremas cosméticas para limpiar y humectar la piel;

cosméticos; lociones para uso cosmético; preparaciones para
limpiar la piel; cremas cosméticas; geles de limpieza; tónicos
revitalizantes para la piel; productos para el cuidado de la piel.

 8 Material de dermabrasión para uso cosmético,
excepto los artículos de cuchillería quirúrgica (herramientas de
mano).

44 Servicios estéticos; cuidados de la piel; servicios
de salones de belleza.
(580) 24.04.2007

860 547 (ASCOJET). ASCO Kohlensäure AG, CH-8590
Romanshorn (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Dioxyde de carbone à l'état solide (glace
carbonique), à l'état liquide et à l'état gazeux ; produits
chimiques destinés à l'industrie ; préparation chimiques
destinées aux sciences (autres qu'à buts médicaux ou
vétérinaires) ; produits chimiques destinés à conserver les
aliments.

 7 Machines pour le nettoyage, à savoir unités de
projection de glace carbonique; parties et accessoires des
unités de projection de glace carbonique (compris dans la
classe 7) ; machines pour produire de la glace carbonique et
pour la récupération de CO2 ; parties et accessoires des
machines pour produire de la glace carbonique et pour la
récupération de CO2 (compris dans la classe 7).

37 Nettoyage de surfaces de machines, d'usines et de
leurs parties, d'instruments, de moules, de formes de moulages
par injection et d'outils, de maisons, de résidus de soudure, de
couches (vernis et couleurs), d'automobiles, de bateaux, de
trains et d'avions ; maintenance et réparation d'unités de
projection de glace carbonique, de machines pour produire de

la glace carbonique et d'équipement pour la récupération de
CO2; location d'unités de projection de glace carbonique pour
le nettoyage.

 1 Carbon dioxide in solid state (dry ice), in liquid
form and in gas form; chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use), chemical substances for preserving foodstuffs.

 7 Cleaning machines, namely dry ice blasting units;
parts and accessories for dry ice blasting units (included in
class 7); machines for producing dry ice and for recovering
CO2; parts and accessories of machines for producing dry ice
and for recovering CO2 (included in class 7).

37 Cleaning of surfaces of machines, plants and their
components, instruments, moulds, dies for injection moulding
and tools, houses, welding residues, coating (varnish and
paint), cars, ships, trains and aeroplanes; maintenance and
repair of dry ice blasting units, of machines for producing dry
ice and of equipment for recovering CO2; rental of dry ice
blasting units for cleaning.

 1 Dióxido de carbono en estado sólido (hielo
carbónico), en estado líquido y en estado gaseoso; productos
químicos destinados a la industria; preparaciones químicas
destinadas a las ciencias (que no sean para uso médico o
veterinario); productos químicos destinados a conservar los
alimentos.

 7 Máquinas de limpieza, a saber, unidades de
proyección de hielo carbónico; partes y accesorios de unidades
de proyección de hielo carbónico (comprendidos en la clase 7);
máquinas para producir hielo carbónico y para la recuperación
de CO2; partes y accesorios de máquinas para producir hielo
carbónico y para la recuperación de CO2 (comprendidos en la
clase 7).

37 Limpieza de superficies de máquinas, de fábricas y
sus partes, de instrumentos, moldes, hormas de moldeado por
inyección y herramientas, de casas, residuos de soldadura,
revestimientos (barnices y colores), automóviles, barcos,
trenes y aviones; mantenimiento y reparación de unidades de
proyección de hielo carbónico, de máquinas para producir hielo
carbónico y de equipos para la recuperación de CO2; alquiler
de unidades de proyección de hielo carbónico para la limpieza.
(580) 16.08.2006

861 712 (MSC INSPECTION WORLDWIDE). TIAMA,
F-69700 MONTAGNY (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
mesurage, de contrôle (inspection); appareils ou dispositifs de
mesure et/ou de contrôle (inspection) de récipients; appareils
ou dispositifs de mesure et/ou de contrôle destinés au cycle de
production, notamment au cycle de production de récipients;
appareils ou dispositifs de mesure et/ou de contrôle
(inspection) de récipients notamment de bouteilles, de flacons,
de canettes, de pots; appareils ou dispositifs de mesure et/ou de
contrôle (inspection), notamment par voie optique, de
récipients notamment de bouteilles, de flacons, de canettes, de
pots; appareils ou dispositifs de mesure et/ou de contrôle
(inspection) notamment par voie optique, notamment de
l'aspect, de la qualité et de la dimension de récipients
notamment de bouteilles, de flacons, de canettes, de pots;
machines à calculer et équipements pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; tous ces produits étant
exclusivement destinés à une clientèle professionnelle et pour
des processus de contrôle de la qualité des récipients et aucun
de ces produits n'étant un équipement de mise en réseau
d'ordinateurs.

 9 Scientific, electric, optical, measuring and control
(inspection) apparatus and instruments; apparatus or devices
for measuring and/or control (inspection) of containers;
apparatus or devices for measuring and/or monitoring
intended for manufacturing cycles, in particular container
manufacturing cycles; apparatus or devices for measuring
and/or control (inspection) of containers, including bottles,
flasks, cans and jars; apparatus or devices for measuring and/
or control (inspection) of containers, including bottles, flasks,
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cans and jars; apparatus or devices for measuring and/or
control (inspection) in particular optically, of the appearance,
quality and dimension of containers, including bottles, flasks,
cans and jars; calculating machines and data processing and
computer equipment; all these goods being exclusively
intended for a professional clientele and for container control
processes and none of these products being computer
networking equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medida, de control (inspección); aparatos o dispositivos de
medida y/o de control (inspección) de recipientes; aparatos o
dispositivos de medida y/o de control destinados al ciclo de
producción, en particular al ciclo de producción de recipientes;
aparatos o dispositivos de medida y/o de control (inspección)
de recipientes, en particular de botellas, de frascos, de latas, de
tarros; aparatos o dispositivos de medida y/o de control
(inspección), en particular, por vía óptica, de recipientes en
particular, de botellas, de frascos, de latas, de tarros; aparatos
o dispositivos de medida y/o de control (inspección), en
particular, por vía óptica, en particular, del aspecto, de la
calidad y de las dimensiones de los recipientes, en particular de
botellas, de frascos, de latas, de tarros; máquinas calculadoras
y equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
todos los productos mencionados están únicamente
destinados a una clientela profesional y a procesos de control
de recipientes, y ninguno de estos productos es un equipo de
puesta en red de ordenadores.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 04.01.2007

862 580 (MADAM KYOUKA'S). ESSOR RYUSHO Co. Ltd.,
Shizuoka-ken 420-0852 (JP).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Adhésifs pour fixer les cheveux postiches, adhésifs
pour fixer les cils postiches, savons de toilette, savons
déodorants, savon liquide, savons pour les mains, shampoings,
nettoyants pour le visage, dentifrices, poudre, lotions pour la
peau, crèmes pour les soins de la peau, fards à joues, lotions
pour la peau non médicamenteuses, lotions pour le visage non
médicamenteuses, eau de Cologne, parfums liquides, produits
de parfumerie naturels préparés à partir de légumes, produits
de parfumerie naturels préparés à partir d'animaux, bâtonnets
d'encens, sachets parfumés, faux ongles, faux cils. Les autres
classes sont inchangées.

 3 Adhesives for affixing false hair, adhesives for
affixing false eyelashes, skin soap, deodorant soap, liquid
soap, hand soap, hair shampoo, facial cleanse, dentifrices,
face powder, skin lotions, creams for skin care, rouge, non-
medicated skin lotions, non-medicated face lotions, eau de
Cologne, liquid perfumes, natural perfumery prepared from
vegetables, natural perfumery prepared from animals, incense
sticks, perfuming sachets, false nails, false eyelashes. The
other classes remain unchanged.

 3 Adhesivos para fijar cabello postizo, adhesivos
para fijar pestañas postizas, jabones para la piel, jabones
desodorantes, jabones líquidos, jabones para las manos,
champús, limpiadores faciales, dentífricos, polvos faciales,
lociones para la piel no medicinales, cremas para la piel no
medicinales, agua de Colonia, perfumes líquidos, perfumes
naturales a base de sustancias vegetales, perfumes naturales
a base de sustancias animales, varitas de incienso, bolsitas
para perfumar la ropa, uñas postizas, pestañas postizas. No se
han introducido cambios en las demás clases.
(580) 30.01.2007

866 336 (TAMARA). Lufthansa AirPlus Servicekarten
GmbH, 63263 Neu-Isenburg (DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et promotion; gestion des affaires;
administration des affaires; travaux de bureau; conseil en

entreprise et en organisation; conseil en gestion; marketing;
activités de publicité et promotion pour le compte de tiers,
commandes par courrier, y compris publipostage ainsi que
confection de publipostages; activités d'organisation pour le
compte de tiers dans le domaine des affaires et du marketing;
préparation et établissement de comptes, pour des tiers,
notamment le compte des frais de déplacement; compilation et
systématisation de données dans des bases de données
informatiques; ces services ayant tous un rapport avec
l'industrie du voyage, l'industrie de la gestion de voyages,
l'industrie du transport et l'industrie des cartes de crédit.

35 Advertising and promotion; business
management; business administration; office works; business
and organization consulting; management consulting;
marketing; performing advertising and promotion activities
for third parties, mail order, including mailing as well as
confectioning of mailing; carrying out organizational
activities for third parties in the business and marketing fields;
carrying out and preparing accounts for third parties, in
particular travel cost accounting; compilation and
systematization of data on computer databases; all being
services relating to the travel industry, the travel management
industry, the transport industry and the credit card industry.

35 Publicidad y promoción; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
consultoría en materia de negocios y de organización
comercial; consultoría en materia de gestión; comercialización;
actividades de publicidad y promoción para terceros, pedidos
por correo, incluido incluidas la concepción y la redacción de
material publicitario; realización de actividades de organización
por cuenta de terceros en los ámbitos comercial y del
marketing; preparación de nóminas por cuenta de terceros, en
particular cálculo de gastos de viaje; compilación de datos en
bases de datos informáticas; ninguno de los servicios
anteriormente mencionados está relacionado con la industria
de los viajes, la industria de la gestión de los viajes, la industria
del transporte o la industria de las tarjetas de crédito.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 21.02.2007

866 498 A (ZIMMER). Zimmer, Inc., Warsaw, Indiana 46580
(US).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine dentaire et celui de la technologie des implantations
dentaires, recherche scientifique et industrielle dans le
domaine de la chirurgie et celui de la technologie des
implantations chirurgicales, recherche scientifique et
industrielle dans le domaine de la technologie des ordinateurs
à usage médical, recherche scientifique et industrielle dans le
domaine de l'orthobiologie et celui de la médecine du sport;
services de conseillers médicaux pour la recherche scientifique
et industrielle dans le domaine de la chirurgie et celui de la
technologie des implantations chirurgicales, services de
conseillers médicaux pour la recherche scientifique et
industrielle dans le domaine de la technologie des ordinateurs
à usage médical, services de conseillers médicaux pour la
recherche scientifique et industrielle dans le domaine de
l'orthobiologie et celui de la médecine du sport.

42 Scientific and industrial research in the field of
dentistry and dental implantation technique, scientific end
industrial research in the field of surgery and surgical
implantation technique, scientific and industrial research in
the field of medical computer technology, scientific nnd
industrial research in the field of orthobiologics and sports
medicine; medical consulting services for scientific and
industrial research in the field of dentistry and dental
implantation technique, medical consulting services for
scientific and industrial research in the field of surgery and
surgical implantation technique, medical consulting services
for scientific and industrial research in the field of medical
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computer technology, medical consulting services for
scientific and industrial research in the field of orthobiologics
and sports medicine.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
la odontología y de la técnica de implantación dental,
investigación científica e industrial en el ámbito de la cirugía y
de la técnica de implantación quirúrgica, investigación
científica e industrial en materia de tecnología médica
informática, investigación científica e industrial en el ámbito de
la ortobiología y de la medicina del deporte; servicios de
consultoría médica para investigación científica e industrial en
el ámbito de la odontología y de la técnica de implantación
dental, servicios de consultoría médica para la investigación
científica e industrial en el ámbito de la cirugía y de la técnica
de implantación quirúrgica, servicios de consultoría médica
para la investigación científica e industrial en el ámbito para
tecnología médica informática, servicios de consultoría médica
para la investigación científica e industrial en el ámbito de la
ortobiología y de la medicina del deporte.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 21.12.2006

866 593 (Senza). Barry Callebaut AG, CH-8005 Zurich (CH).
(833) CH, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, poudre de cacao, en particulier poudre
instantanée, boissons en poudre contenant du cacao; boissons
au café contenant du lait, boissons de cacao et de chocolat;
produits de cacao, à savoir pâtes de chocolat destinées à la
transformation et aux enrobages en chocolat; chocolat et
produits en chocolat, en particulier tablettes de chocolat,
notamment celles fourrées aux fruits ou contenant des sucres
de fruits; chocolat fouetté; nougat, aliments à grignoter à base
de nougat; confiserie et pralines; gaufres enrobées de chocolat,
en particulier gaufrettes et gaufrettes pralinées; tablettes de
chocolat, notamment celles contenant un fourrage à base de
fruits; bonbons enrobés de chocolat, en particulier raisins secs,
noix et fruits enrobés de chocolat; mélanges pour tartines
contenant des matières grasses, contenant du chocolat, des
noix et du nougat; produits diététiques au chocolat, pralines
pour diabétiques.

30 Cocoa, cocoa powder, in particular instant
powder, drinks in powder form containing cocoa; coffee drinks
with milk, cocoa and chocolate drinks; cocoa products,
namely chocolate masses for processing and chocolate
coatings; chocolate and chocolate goods, especially chocolate
bars, including those with fruit fillings or containing fruit
sugars; whipped chocolate; nougat, nougat snacks;
confectionary and pralines; waffles with chocolate coating,
especially waffle biscuits and waffle pralines; chocolate bars,
including those with fruit-based fillings; chocolate-coated
candy, especially chocolate-covered raisins, nuts and fruit; fat
containing mixtures for bread slices containing chocolate,
nuts and nougat; dietary chocolate products, chocolate for
diabetics, pralines for diabetics.

30 Cacao, cacao en polvo, en particular polvos
solubles instantáneos, bebidas en polvo que contienen cacao;
bebidas a base de café con leche, bebidas de cacao y
chocolate; productos de cacao, a saber, masas de chocolate
para procesar y coberturas de chocolate; chocolate y
productos de chocolate, en especial barras de chocolate, en
particular rellenas con frutas o que contienen azúcar de frutas;
chocolate batido; turrón, aperitivos a base de turrón; confitería
y pralinés; barquillos con baños de chocolate, en especial,
obleas y barquillos con pralinés; barras de chocolate, en
particular, rellenas de frutas; caramelos recubiertos de
chocolate, en especial, pasas recubiertas de chocolate, frutas
y frutos secos; grasas con mezclas para untar que contienen
chocolate, frutos secos y turrón; productos dietéticos que
contienen chocolate, chocolate para diabéticos, pralinés para
diabéticos.
(580) 01.02.2007

867 947 (PFA). CHANEL, F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE
(FR).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

42 Recherche et développement de nouveaux
produits; recherches en chimie, en bactériologie, en
mécanique, en biologie; analyse chimique; recherches et
analyses en chimie, recherches biologiques, recherche en
bactériologie, études de projets techniques.

42 Research and development of new products;
research in chemistry, in bacteriology, in mechanics, in
biology; chemical analysis; chemical research and analysis,
biological research, bacteriological research, engineering
project studies.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos;
investigaciones químicas, en el ámbito de la bacteriología, la
mecánica, la biología; análisis químico; investigaciones y
análisis en el ámbito de la química, investigaciones biológicas,
investigaciones bacteriológicas, estudio de proyectos técnicos.
La classe 1 reste inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 1.
(580) 27.11.2006

867 959 (CASA CAMPER DO NOT DISTURB), 870 633
(casa camper). CAMPER, S.L., E-07300 INCA (BALEARES)
(ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'importation et d'exportation, de
publicité, de gestion d'affaires, d'administration commerciale,
d'aide à la direction d'affaires, de gérance administrative
d'hôtels, de relations publiques; services de regroupement,
pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits (à
l'exclusion de leur transport) permettant ainsi à une clientèle de
voir et d'acheter aisément ces produits au sein de commerces
de produits en cuir ou en imitations de cuir, peaux d'animaux,
malles et valises, parapluies, parasols et cannes, de cravaches
et articles de sellerie, de vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, revues, publications, notamment au sein de
commerces de produits alimentaires et boissons.

43 Restaurants, établissements de restauration,
cantines, cafétérias; hébergement temporaire au sein d'hôtels,
de pensions, campings, d'auberges, de gîtes pour touristes, de
maisons pour touristes et de lieux de détente; agences de
logement; services afférents à la réservation de logements pour
voyageurs, rendus essentiellement par des agences de voyage
ou des agents; mise à disposition de repas et boissons au sein
d'hôtels; pensions, campings, gîtes pour touristes, maisons
pour touristes et lieux de détente.

35 Import-export services, advertising, business
management, business administration, business management
assistance, business management hotels, public relations;
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in stores of goods
of leather and leather imitations, animal skins, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks, whips,
saddlery, clothing, footwear, headgear, magazines,
publications, especially in stores of food products and
beverages.

43 Restaurants, eating houses, canteens, cafeterias;
providing temporay accomodation in hotels, boarding houses,
campgroung accomodation, hostels, tourist ranches, holiday
homes and rest centres; accomodation bureaux; such services
in relation to booking of accomodation for travellers, provided
essentially by means of travel agencies or agents; providing
food and drink in hotels; boarding houses, camping sites,
tourist ranches, holiday homes and rest centres.

35 Servicios de importación, exportación, publicidad,
gestión de negocios comerciales, administración comercial,
asistencia en la dirección de negocios, gerencia administrativa
de hoteles, relaciones públicas; reagrupamiento, por cuenta de
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terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en comercios de productos de cuero e imitaciones
de cuero, pieles de animales, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas, bastones, fustas, guarnicionería, vestidos, calzado,
sombrerería, revistas, publicaciones, especialmente en
comercios de productos alimenticios y bebidas.

43 Restaurantes, casas de comida, cantinas,
cafeterías; facilitación de hospedaje temporal en hoteles,
pensiones, campings, albergues, ranchos para turistas, casas
para el turista y lugares para el descanso; agencias de
alojamiento; los servicios relacionados con la reserva de
alojamiento para viajeros, prestados principalmente por
agencias de viajes o corredores; servicios de comida y bebida
en hoteles; pensiones, campings, ranchos para turistas, casas
para turistas y lugares para el descanso.
(580) 27.12.2006

868 039 (AquaOne). Villeroy & Boch AG, 66688 Mettlach
(DE).
(833) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, DK, EE, EG, ES,

FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IS, IT, LI, LT, LV, MA,
MD, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TJ,
TM, TR, UA, US, UZ.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
11 Éviers de cuisine, blocs-éviers; lampes d'éclairage;

éclairages muraux; luminaires; équipements sanitaires, à
savoir baignoires, bacs de douches, lavabos, cuvettes de
toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau, couvertures de
siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de cuvette de
toilettes; robinetterie (conduites d'eau), notamment
robinetterie de mélange et de distribution, robinets et
robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (tuyauterie); douches, garnitures de douches/
équipements de douches et bacs de douches/ baignoires
(tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers, baignoires et
douches; robinetterie à commande manuelle et automatique et
mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire; pièces et
composants pour tous les produits précités (compris dans cette
classe); cabines de douches; supports pour bacs de douches et
cabines de douches; les produits précités n'étant pas destinés à
des aquariums ou bassins et n'étant pas pour le jardin.

20 Cadres; miroirs; armoires à glaces; meubles, petits
éléments de mobilier; supports et consoles pour ustensiles de
bain et de toilette (compris dans cette classes); corbeilles
(comprises dans cette classe); tablettes de rayonnage; les
produits précités n'étant pas destinés à des aquariums ou
bassins et n'étant pas pour le jardin.

21 Récipients et ustensiles ménagers (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); équipements sanitaires, à savoir porte-
savon muraux, supports pour brosses à dents dotés de verres à
dents, distributeurs de papier hygiénique, porte-brosses pour
cuvettes de toilettes, porte-serviettes (ni en métaux précieux, ni
en plaqué), consoles pour ustensiles de bain et de toilette;
récipients en céramique à usage ménager et culinaire; articles
pour la cuisine (batteries de cuisine); verrerie (comprise dans
cette classe); services de table (compris dans cette classe);
vaisselle/services en céramique (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
objets décoratifs et objets d'art en verre et en porcelaine;
verrerie à usage ménager (comprise dans cette classe); objets
d'art en porcelaine à utiliser comme décorations de table; les
produits précités n'étant pas destinés à des aquariums ou
bassins et n'étant pas pour le jardin.

11 Kitchen sinks, sink units; lamps; wall lights;
lighting appliances; sanitary equipment, namely bath tubs,
shower tubs, washbasins, toilet bowls, toilets, toilet tanks, trap
covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats; (water
conduits) fittings, in particular, mixing and distributing
fittings, taps and control fittings; wall units (not of precious
metal or coated therewith); siphons; water conduits
apparatuses (piping equipment); showers, shower fittings/

shower equipment and shower/ bath tubs (hoses); fittings for
washbasins and sinks as well as for bath tubs and showers;
manually and automatically controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; parts and components for all
foresaid goods (included in this class); shower cubicles;
holders for shower tubs and shower cubicles/cabins; all the
aforementioned goods not for aquarium, pond or garden use.

20 Frames; mirrors; mirrored cabinets; furniture,
small items of furniture; holders and consoles for bath and
toilet utensils (included in this class); baskets (included in this
class); consoles; all the aforementioned goods not for
aquarium, pond or garden use.

21 Household containers and ustensils (not of
precious metal or coated therewith); sanitary equipment,
namely wall soap holders, toothbrush holders with toothbrush
glasses, toilet paper holders, toilet brush holders, towel rails
(not of precious metal or coated therewith), consoles for bath
and toilet utensils; ceramic containers for household and
kitchen purposes; kitchenware (cooking pot sets); glassware
(included in this class); dinner service (included in this class);
crockery/ceramic service (not of precious metal or coated
therewith): small manually operated apparatuses for
household and kitchen purposes (not of precious metal or
coated therewith); decorative objects and works of art made of
glass and porcelain; glassware for household purposes
(included in this class); porcelain object d'art to be used as
table ornaments; all the aforementioned goods not for
aquarium, pond or garden use.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
lámparas; apliques; aparatos de alumbrado; equipos
sanitarios, a saber, bañeras, duchas, lavabos, tazas de
inodoro, inodoros, tanques de inodoro, tapas para sifones,
bidés, urinarios; cubiertas para urinarios; asientos de inodoro;
grifería y accesorios (conductos de agua), en particular grifería
para mezclar y distribuir el agua, grifos y piezas de control;
dispositivos murales (que no sean de metales preciosos ni
chapados); sifones; conductos de agua (conjuntos de
tuberías); duchas, equipo y accesorios para duchas y bañeras-
ducha (tubos flexibles); accesorios para lavabos, fregaderos,
bañeras y duchas; válvulas de control manual y de control
automático y válvulas para mezclar el agua para uso sanitario;
partes y componentes de todos los productos antes
mencionados (comprendidos en esta clase); cabinas de ducha;
soportes de tuberías para duchas y cubículos/cabinas de
ducha; ninguno de los productos mencionados anteriomente
está destinado a acuarios, estanques o jardines.

20 Marcos; espejos; armarios de espejo; muebles,
muebles pequeños; repisas y consolas para el baño y los
artículos de tocador (comprendidos en esta clase); cestas
(comprendidos en esta clase); consolas; ninguno de los
productos mencionados anteriomente está destinado a
acuarios, estanques o jardines.

21 Recipientes y utensilios para uso doméstico (que
no sean de metales preciosos ni chapados); equipamiento
sanitario, a saber, portajabones de pared, soportes para vasos
y cepillos de dientes de pared, portarrollos de papel higiénico,
portaescobillas de inodoro, toalleros (que no sean de metales
preciosos ni chapados), consolas para el baño y los artículos
de tocador; recipientes de cerámica para la casa y la cocina;
artículos de cocina (baterías de cocina); cristalería
(comprendida en esta clase); servicios de mesa (comprendidos
en esta clase); vajilla de cerámica/loza (que no incorpore
metales preciosos ni chapados); aparatos pequeños
accionados a mano para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); objetos decorativos y obras
de arte de cristal o porcelana; cristalería para uso doméstico
(comprendida en esta clase); obras de arte de porcelana para
ornamento de mesa; ninguno de los productos mencionados
anteriomente está destinado a acuarios, estanques o jardines.
(580) 19.03.2007

868 775 (Bellora TESSUTI). Giuseppe Bellora S.p.A., I-21054
Fagnano Olona VA (IT).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, sacs à main, mallettes pour produits de
beauté, mallettes pour linge de bain, mallettes pour linge de lit,
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mallettes pour linge de table, tous les produits précités étant
réalisés en matières textiles associées à d'autres matières.

18 Bags, handbags, beauty cases, cases for bath
linen, cases for bed linen, cases for table linen, all the above
made of textile combined with other material.

18 Bolsas, bolsos, neceseres de tocador, fundas para
ropa de baño, fundas para ropa de cama, fundas para ropa de
mesa, todo lo anterior de materias textiles combinadas con
otros materiales.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 27.02.2007

869 349 (FIDES). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, 40235 Düsseldorf (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, coquillages, crustacés, huîtres,
volaille et gibier; fruits et légumes conservés, séchés, cuits, en
purée, marinés ou surgelés; marinades; gelées de viande, de
poisson, de fruits et de légumes; bouillons, concentrés de
bouillon; purées de fruits; confitures de fruits et marmelades;
oeufs, lait et produits laitiers, notamment beurre, fromage,
crème, yaourts, caillé, lait en poudre pour l'alimentation;
blanchisseurs de café; képhir; huiles et graisses comestibles;
conserves de viande, poisson, fruits et légumes; plats prêts à
servir, composés essentiellement de viande, poisson,
crustacés, volaille, gibier, légumes ou fruits apprêtés
(également surgelés); mélanges contenant de la graisse pour
tartines; produits laitiers à base de yaourt, caillé et/ou crème,
en tant que desserts, fruits givrés, fruits confits, pâtes de fruits;
salades de fruits; salades de légumes; produits à base de
pomme de terre pour l'alimentation, obtenus par extrusion;
croustilles de pommes de terre, pommes-allumettes; raisins
secs, noisettes, cacahuètes et noix de cajou, amandes et
pistaches en coque, séchés, grillés, salés et/ou épicés; fruits
séchés; produits alimentaires à base de fruits sous forme
d'aliments à grignoter, de préférence en forme de copeaux,
barres ou tranches.

30 Farine et préparations à base de céréales (hormis
les aliments pour animaux), pâtes alimentaires, notamment
nouilles; quiches, sandwiches, pâtisseries comprises dans cette
classe; produits alimentaires à base de blé, riz et maïs obtenus
par extrusion, levure, poudre à lever; moutarde; glace à
rafraîchir; boissons à base de café, thé, cacao ou chocolat,
comprises dans cette classe; céréales se composant
principalement de grains transformés, fruits oléagineux et
fruits secs.

31 Plantes, fleurs naturelles; arbres; grains (céréales),
oeufs à couver, bulbes et tubercules à fleurs; mélanges de
céréales pour l'alimentation animale, compris dans cette
classe: fruits et légumes frais, notamment pommes de terre,
châtaignes fraîches, fruits oléagineux compris dans cette
classe; plantes séchées, paillis et tourbe pour litières, litière de
chats, aliments pour animaux, notamment pour chiens et chats;
malt; mollusques et crustacés vivants notamment moules,
huîtres, écrevisses, langoustes, homards; sel pour animaux.

29 Meat, fish, shellfish, crustaceans, oysters, poultry
and game; preserved, dried, cooked, mashed, pickled or deep-
frozen fruits and vegetables; pickles; meat, fish, fruit and
vegetable jellies; bouillon, bouillon concentrates; fruit puree;
fruit jams and marmalades; eggs, milk and milk products, in
particular butter, cheese, cream, yoghurt, curd, powdered milk
for alimentary purposes; coffee whitener; kefir; edible oils and
fats; meat, fish, fruit and vegetable preserves; ready-to-serve
dishes, essentially consisting of meat, fish, shellfish, poultry,
game, vegetables or prepared fruits (also deep-frozen); fat-
containing mixtures for bread slices; milk products from
yoghurt, curd and/or cream as desserts, frosted fruits,
crystalized fruits, fruits jellies; fruit salads; vegetable salads;
potato based products for alimentary purposes, made by
extrusion; potato chips, potato sticks; raisins, hazelnuts,

peanuts and cashew nuts, shelled pistachios and almonds,
dried, roasted, salted and/or spiced; dried fruits; food
products made from fruits as snacks, preferably in the form of
chips, bars, slices.

30 Flour and preparations made from cereals (except
foodstuffs for animals), pasta, in particular noodles; quiches,
sandwiches, pastry included in this class; wheat, rice and corn
based products for alimentary purposes and made by
extrusion, yeast, baking-powder; mustard; refreshing ice;
beverages with coffee, tea, cocoa or chocolate base, included
in this class; cereals mainly consisting of processed grains,
nuts and dried fruits.

31 Plants; natural flowers; trees; grains (cereals),
eggs for hatching, flower bulbs and tubers; cereals mixtures
for animal consumption included in this class; fresh fruits and
vegetables, in particular potatoes, fresh chestnuts, nuts
included in this class; dried plants, straw mulch and litter peat,
cat litter, foodstuff for animals, in particular for dogs and cats;
malt; living shellfish and crustaceans, in particular mussels,
oysters, crayfish, spiny lobsters, lobsters; salt for animals.

29 Carne, pescado, mariscos, crustáceos, ostras,
aves y caza; frutas y legumbres en conserva, secas, cocidas,
trituradas, en vinagre o ultracongeladas; encurtidos; gelatinas
de carne, de pescado, de frutas y de legumbres; caldos,
concentrados de caldo; puré de frutas; confituras y
mermeladas de frutas; huevos, leche y productos lácteos, en
particular mantequilla, queso, crema, yogur, cuajada, leche en
polvo de uso alimenticio; leche instantánea para café; kéfir;
aceites y grasas comestibles; conservas de carne, pescado,
frutas y hortalizas; platos preparados, compuestos
principalmente de carne, pescado, crustáceos, aves, caza,
legumbres o frutas preparadas (también ultracongelados);
mezclas con contenido graso para untar; productos lácteos de
yogur, cuajada y/o crema, como postres, frutas heladas, frutas
cristalizadas, gelatinas de frutas, ensaladas de frutas
(macedonia); ensaladas de verduras; productos a base de
patata para uso alimenticio, extrudidos; patatas chips, patatas
paja; uvas pasas, avellanas, cacahuetes y anacardos,
pistachos y almendras sin cáscara, secos, tostados, salados y/
o aromatizados; frutas secas; productos alimenticios hechos
de frutas, como aperitivos, preferiblemente en forma de patatas
chips, barritas, rodajas.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales
(excepto alimentos para animales), pastas alimenticias, en
particular fideos; quiches, sándwiches, pastelería comprendida
en esta clase; productos a base de trigo, arroz y maíz de uso
alimenticio y hechos por extrusión, levaduras, polvos para
esponjar; mostaza; hielo; bebidas a base de café, té, cacao o
chocolate, comprendidas en esta clase; cereales compuestos
esencialmente de granos procesados, cacahuetes y frutas
secas.

31 Plantas; flores naturales; árboles; granos
(cereales), huevos para incubar, bulbos y tubérculos de flores;
mezclas de cereales para consumo animal comprendidas en
esta clase; frutas y hortalizas frescas, en particular patatas,
castañas frescas, nueces comprendidas en esta clase; plantas
secas, pajote (manto de humus) y turba para camas de
animales, arena para gatos, alimentos para animales, en
particular para gatos y perros; malta; crustáceos y mariscos
vivos, en particular mejillones, ostras, cangrejos de río,
langostas, bogavantes; sal para animales.
La classe 32 est inchangée. / Class 32 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 05.03.2007

869 842 (women'secret). CORTEFIEL, S.A., E-28034
MADRID (ES).
(833) EE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Parapluies.
18 Umbrellas.
18 Paraguas.

(580) 10.05.2007

869 977. −koda Auto a.s., CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).
(833) CN.
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
12 Voitures de tourisme, embrayages, sièges,

carrosseries, capots, freins, roues, volants de véhicules,
portières, moteurs Diesel et moteurs à combustion, boîtes de
vitesses, garnissage intérieur de véhicules et housses de sièges,
équipements de remorquage, becquets, disques de roue
moulés, toits basculants et galeries de toit pour voitures, tous
lesdits produits pour des voitures de tourisme.

12 Passenger cars, clutches, seats, bodies, hoods,
brakes, wheels, steering wheels, doors, combustion and diesel
engines, gear boxes, upholstery and seat covers, towing
equipment, spoilers, wheel cast discs, tilting roofs and roof
luggage carrier, all goods relating to passenger cars.

12 Automóviles de pasajeros, embragues, asientos,
carrocerías, capós, frenos, ruedas, volantes para vehículos,
puertas, motores de combustión y motores diésel, cajas de
cambios, tapizados y fundas para asientos, equipos de
remolque, alerones, discos de rueda moldeados, techos
basculantes y portaequipajes de techo, todos estos productos
son para automóviles de pasajeros.
Les autres classes restent telles quelles. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 04.05.2007

870 054 (lune de miel). FAMILLE MICHAUD
APICULTEURS, F-64290 GAN (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Miel; gelée royale pour l'alimentation humaine
(non à usage médical); propolis pour la consommation à usage
humain (non à usage médical) ; gâteaux au miel; pains d'épice;
bonbons au miel; confiserie à base de miel; pâtes à tartiner à
base de miel.

30 Honey; royal jelly for human consumption (not for
medical use); propolis for human consumption (not for
medical use); honey cakes; spice breads; honey sweets;
confectionery made with honey; sandwich spreads made with
honey.

30 Miel; jalea real para consumo humano (que no
sean para uso médico); propóleos para consumo humano (que
no sean para uso médico); pasteles de miel; pan de especias;
bombones de miel; confitería a base de miel; cremas para untar
a base de miel.
La classe 29 n'est pas concernée par cette limitation. / Class 29
is not affected by this limitation. / La limitación no afecta a la
clase 29.
(580) 27.11.2006

870 131 (SEADERM LABORATOIRES). LABORATOIRES
SEADERM S.A., B-1000 Bruxelles (BE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles.
 3 Essential oils.
 3 Aceites esenciales.

(580) 16.05.2007

870 235. Straight Arrow Products, Inc., Bethlehem, PA 18020
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour les soins des cheveux, à savoir
shampooings, après-shampooings, produits de rinçage,
produits coiffants, sprays, gels, après-shampooings
revitalisants, produits décolorants, pommades et mousses;
produits pour les soins de la peau pour les êtres humains, à
savoir crèmes pour le corps et pour les mains; produits pour le
soin des ongles pour les êtres humains, à savoir crèmes et
produits hydratants pour les ongles; produits de soins non
médicamenteux pour les animaux domestiques, les chevaux et

le bétail, à savoir shampooings et après-shampooings pour les
poils, le pelage et la peau, et produits de soins pour sabots et
pattes.

 3 Hair care preparations for human use, namely
shampoo, conditioners, rinses, styling preparations, sprays,
gels, reconstructing conditioners, lighteners, pomades, and
mousse; skin care preparations for human use, namely hand
cream and body cream; nail care preparations for human use,
namely nail cream and nail conditioner moisturizer; non-
medicated grooming preparations for pets, horses and
livestock, namely hair, coat and skin shampoo and
conditioners, and hoof and paw conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello para uso
humano, a saber, champús, acondicionadores, suavizantes,
preparaciones para el peinado, sprays, geles,
acondicionadores revitalizantes, productos decolorantes,
pomadas, y espumas; preparaciones para el cuidado de la piel
para uso humano, a saber, cremas para las manos y cremas
para el cuerpo; preparaciones para el cuidado de las uñas para
uso humano, a saber, crema para las uñas y humectantes
acondicionadores para las uñas; preparaciones para el aseo
personal no medicinales para animales de compañía, caballos
y ganado, a saber, champús y acondicionadores para el pelo,
el pelaje y la piel, y acondicionadores para las pezuñas y las
patas.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(580) 25.01.2007

871 500. Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800 Vevey
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée (succédané du café); thé, extraits
de thé, préparations et boissons à base de thé; thé glacé;
préparations à base de malt pour l'alimentation humaine; cacao
et préparations et boissons à base de cacao; chocolat, produits
de chocolat, préparations et boissons à base de chocolat;
confiseries, sucreries, bonbons; sucre; gommes à mâcher non à
usage médical; édulcorants naturels; tartes, craquelins,
produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie; biscuits,
gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts (compris dans
cette classe), à savoir puddings; glaces comestibles, glaces à
l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes
glacées, confiseries congelées, yoghourts congelés (glaces de
confiserie), poudres et liants (compris dans cette classe) pour
faire des glaces comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets
et/ou confiseries glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes
glacées et/ou desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et
succédanés du miel; céréales pour le petit déjeuner, céréales se
composant principalement de graines, fruits à coque et fruits
secs transformés, corn flakes, barres de céréales, céréales
prêtes à la consommation; préparations de céréales; riz, pâtes
alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de riz, de
farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés;
pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte
à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja;
ketchup; produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments;
épices alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory (coffee substitutes); tea, tea extracts,
preparations and beverages made with tea; iced tea; malt-
based preparations for human consumption; cocoa and cocoa-
based preparations and beverages; chocolate, chocolate
products, chocolate-based preparations and beverages; sugar
confectionery, confectionery products, sweets; sugar; chewing
gum not for medical purposes; natural sweeteners; pies,
cracker, bakery products, bread, yeast, pastries; biscuits,
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cakes, cookies, wafers, caramels, desserts (included in this
class), namely puddings; edible ices, water ices, sorbets, iced
confectionery, iced cakes, ice-creams, frozen confectionery,
frozen yogurts ( confectionery ices), powders and binders
(included in this class) for making ices and/or water ices and/
or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced cakes and/or
ice-creams and/or ice desserts and/or iced yoghurts; honey
and honey substitutes; breakfast cereals, cereals mainly
consisting of processed grains, nuts and dried fruits, corn
flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations;
rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice, flour or
cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas; sandwiches;
oven-ready preparations of farinaceous paste and cake pastry;
sauces, soya sauce; ketchup; products for flavouring or
seasoning foodstuffs; edible spices, condiments, dressings for
salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria (sucedáneo del café); té,
extractos de té, preparaciones y bebidas a base de té; té
helado; preparaciones a base de malta para la alimentación
humana; cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; confitería, golosinas, bombones; azúcar;
gomas de mascar que no sean para uso médico; edulcorantes
naturales; tartas, galletas saladas, productos de panadería,
pan, levadura, pastelería; bizcochos, pasteles, galletas, gofres,
caramelos, postres (comprendidos en esta clase), a saber
púdines; helados comestibles, helados de agua, sorbetes,
confitería helada, pasteles helados, helados, productos de
confitería helados, yogures helados (helados de confitería),
polvos y aglutinantes (comprendidos en esta clase) para hacer
helados, helados de agua, sorbetes, confitería helada, pasteles
helados, helados, postres helados y yogures helados; miel y
sucedáneos de la miel; cereales para el desayuno, cereales
principalmente a base de granos procesados, frutas y frutos
secos, copos de maíz, barritas de cereal, cereales preparados
para consumir; preparaciones a base de cereales; arroz,
pastas alimenticias, tallarines; productos alimenticios a base
de harina de arroz o cereales, también en forma de comidas
preparadas; pizzas; sándwiches; preparaciones de pastas
alimenticias y de masas de pastelería listas para hornear;
salsas, salsa de soja; ketchup; productos para aromatizar o
sazonar alimentos; especias alimentarias, condimentos, aliños
para ensalada, mayonesas; mostaza; vinagre.
La classe 29 est inchangée. / Class 29 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 29.
(580) 15.02.2007

871 559 (FUNDACIÓN PATRIMONIO COMUNAL
OLIVARERO). FUNDACION PATRIMONIO COMUNAL
OLIVARERO, E-28004 MADRID (ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, fruits de mer (non vivants),
volaille; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés
et cuisinés; gelées comestibles, jambons, pommes frites, oeufs,
lait et produits frais, fromages, beurre, yaourts, huiles et
graisses comestibles, viandes et saucisses froides, caviar,
pulpe de fruits, salades de fruits, marinades, légumes
transformés, viande et poissons en conserves, légumes
congelés, produits de poissonnerie transformés ainsi que
croquettes, friands et autres produits surgelés précuisinés à
base de viande, poisson et légumes, noix et amandes préparées,
dattes, fruits ou légumes préparés comme produits d'apéritif et
notamment au goût de fromage, compris dans cette classe,
arachides transformées fruits confits, raisins secs, noisettes et
fruits secs.

29 Meat, fish, shellfish (not live), poultry; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
edible jellies, jams, French fries, eggs, milk and dairy
products, cheese, butter, yoghurt, edible oils and fats, cold
meats and sausages, caviar, fruit pulp, fruit salad, escabeches,
processed vegetables, meat and fish preserves, frozen
vegetables, processed fishery products and also croquettes,

patties and other precooked frozen products made with meat,
fish and vegetables, prepared walnuts and almonds, dates,
prepared fruits and vegetables as snacks and especially with
cheese flavours, included in this class, processed peanuts,
crystallized fruits, raisins, hazelnuts and dried fruit.

29 Carne, pescado, mariscos (que no estén vivos),
aves; extractos de carne; frutas y verduras conservadas, secas
y cocinadas; jaleas comestibles, jamones, patatas fritas,
huevos, leche y productos del día, queso, mantequilla, yogourt,
aceites y grasas comestibles, carnes y salchichas frías, caviar,
pulpa de fruta, ensalada de frutas, escabeches, verduras
procesadas, carne y pescados conservados, verduras
congeladas, productos de pescadería procesados y croquetas
también, empanadas y otros productos congelados
precocinados hechos con carne, pescado y verduras, nueces y
almendras preparadas, dátiles, frutas o verduras preparadas
como aperitivos y especialmente con sabor a queso, incluidos
en esta clase, cacahuetes procesados, frutas escarchadas,
pasas, avellanas y fruta seca.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / Las otras clases quedán sin cambiar.
(580) 08.06.2007

871 941 (VILLAS). EDER S.A., 1620 Drogenbos (BE).
(833) CZ.
(851) Les classes 16 et 41 sont supprimées.
(580) 27.06.2007

872 204 (EVEREN). Fresenius Medical Care Deutschland
GmbH, 61352 Bad Homburg (DE).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à l'exception des
médicaments dermatologiques; produits hygiéniques à usage
médical à l'exception des médicaments dermatologiques;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres; produits pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, herbicides; tous les produits précités étant destinés
à un usage médical dans le domaine des maladies rénales.

 5 Pharmaceutical preparations except dermatologic
medicaments; sanitary preparations for medical purposes
except dermatologic medicaments; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters;
preparations for destroying vermin, fungicides, herbicides; all
aforementioned goods for use within the medical field of renal
disease.

 5 Productos farmacéuticos, excepto medicamentos
dermatológicos; productos higiénicos para la medicina,
excepto medicamentos dermatológicos; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos; productos
para la destrucción de animales dañinos, fungicidas,
herbicidas; todos los productos antes mencionados para ser
utilizados en el sector médico de las enfermedades renales.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 23.03.2007

872 885 (CATTRONIC). Société de développement de
réseaux "3G", F-75017 PARIS (FR).
(833) AT, BX, CH, DE, DK, ES, GB, GR, IE, IT, PL, PT.
(851) Les classes 02, 03, 07, 08, 12, 16, 35, 37, 38 et 42 sont
éliminées. / Classes 02, 03, 07, 08, 12, 16, 35, 37, 38 and 42
have been removed. - Se suprimen las clases 02, 03,07, 08, 12,
16, 35, 37, 28 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Catalogues électroniques, CD-Rom contenant des
catalogues électroniques; logiciel pour consulter un catalogue
électronique; aucun de ces produits n'étant en rapport avec des
équipements de construction et d'exploitation minière, des
moteurs diesel (à l'exception des moteurs diesel pour voitures
particulières), des moteurs à gaz naturel et moteurs industriels,
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générateurs de diesel et à gaz naturel et des groupes
électrogènes.

 9 Electronic catalogues, CD-ROMs containing
electronic catalogues; software for consulting an electronic
catalogue; none of these products connected with building and
mining equipment, diesel engines (except for diesel engines for
private cars), natural gas engines and industrial engines,
diesel and natural gas generators and generator sets.

 9 Catálogos electrónicos, CD-ROM que contienen un
catálogo electrónico; programas informáticos que permiten
consultar un catálogo electrónico; ninguno de estos productos
está relacionado con equipos de construcción y de explotación
minera, motores diésel (excepto motores diésel para coches
particulares), motores de gas natural y motores industriales,
generadores de diésel y de gas natural y grupos electrógenos.
(580) 23.11.2006

873 466 (REAL FORTE). ENOFORUM - COMÉRCIO E
EXPORTAÇÃO DE VINHOS, S.A., P-7000-533 Évora (PT).
(833) CH, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins (vins regionaux de l'Alentejo) et eaux-de-vie.
33 Wines (regional wines from Alentejo) and brandy.
33 Vinos (vinos regionales de Alentejo) y

aguardientes.
(580) 28.07.2006

873 725 (CROCS). Crocs, Inc., Colorado 80503 (US).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Bagages et sangles à bagages, à l'exclusion de
bagages et sangles à bagages réalisés en peau de crocodile ou
crocodile.

25 Chaussures; vêtements, à savoir tee-shirts;
chaussettes; chapeaux; vêtements et chaussures antidérapantes
en matériaux légers; les produits précités n'étant en aucun cas
réalisés en peau de crocodile ou crocodile.

18 Luggage and straps for luggage, excluding
luggage and straps for luggage made of crocodile skin or
crocodile.

25 Footwear; clothing, namely t-shirts; socks; hats;
clothing and lightweight slip-resistant footwear; none of the
aforementioned goods being made of crocodile skin or
crocodile.

18 Artículos de equipaje y cintas para equipaje,
excepto artículos de equipaje y cintas para equipaje de piel de
cocodrilo o de cocodrilo.

25 Calzado; prendas de vestir, a saber, camisetas de
manga corta; calcetines; sombreros; prendas de vestir y
calzado ligero antideslizante; ninguno de los productos antes
mencionados es de piel de cocodrilo o de cocodrilo.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 21.03.2007

874 560 (Aidol). Remmers Baustofftechnik GmbH, 49624
Löningen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 2 Glaçures.
17 Gomme brute ou mi-ouvrée; gomme brute ou mi-

ouvrée.
 1 Unprocessed artificial resins, unprocessed

plastics; adhesives used in industry.
 2 Glazes.
17 Raw or semi-worked rubber; raw or partly

processed gum.

 1 Resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; adhesivos para uso industrial.

 2 Vidriados.
17 Caucho en bruto o semielaborado; goma en bruto

o semielaborada.
La classe 19 est supprimée. / Class 19 is deleted. / Se suprime
la clase 19.
(580) 16.02.2007

874 653 (PICKPE). ARPANet SRL, I-20123 Milano (IT).
(833) EM, KR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications; transmission de messages
assistée par ordinateur; mise à disposition de sessions de
discussion et tableaux d'affichage électroniques en ligne pour
la transmission de messages entre utilisateurs.

41 Divertissements; services de discussion et de jeux
fournis en ligne à partir d'un réseau informatique.

38 Telecommunications: computer aided
transmission of messages; providing on-line chat rooms and
electronic bulletin boards for transmission of messages among
users.

41 Entertainment; chat and game services provided
on-line from a computer network.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes
asistida por ordenador; facilitación de salas de charla en línea
y tablones de anuncios electrónicos para la transmisión de
mensajes entre usuarios.

41 Esparcimiento; servicios de charlas y juegos
prestados en línea a través de una red informática.
(580) 25.01.2007

874 657 (SAPLAST). Thermoplastiques COUSIN-TESSIER,
F-85130 TIFFAUGES (FR).
(833) ES.
La classe 17 est supprimée. / Class 17 is deleted. / Se suprime
la clase 17.
(580) 13.12.2006

874 927 (DRAWings). WINGS SYSTEMS LIMITED,
GR-56224 THESSALONIKI (GR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, logiciels et CD-ROM
préenregistrés; programmes informatiques relatifs aux
opérations de stockage, manipulation, transfert et extraction de
fichiers électroniques; programmes informatiques relatifs aux
opérations de publication assistée par ordinateur, édition
électronique, imprimerie, arts graphiques, composition,
broderie, lasers utilisés comme des lames autres qu'à usage
médical, stylisme et tissage; programmes informatiques pour
la création de polices de caractères; polices de caractères
enregistrées sur des supports magnétiques; programmes
informatiques utilisés pour générer et gérer des pages sur
réseau informatique; programmes informatiques utilisés pour
produire et perfectionner des présentations; supports de
données; lecteurs de disques; ordinateurs; circuits intégrés et
microprocesseurs; lasers utilisés comme des lames autres qu'à
usage médical; équipement de traitement de données; matériel
périphérique pour ordinateurs et équipements pour le
traitement de données; matériel de télécommunication;
appareils et instruments de conception assistée par ordinateur;
appareils et instruments de dessin conçus pour être utilisés
avec des ordinateurs; plaquettes de circuits électroniques;
composants électroniques; tous les produits précités plus
précisément utilisés dans le domaine de la conception assistée
par ordinateur appliquée à la broderie, au stylisme et au tissage.

16 Imprimés; matériel didactique et pédagogique;
livres, manuels, caractères typographiques, dessins, modèles
de broderie.
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26 Broderies, dentelles, rubans, aiguilles, cordons et
galons utilisés pour la broderie.

 9 Computer hardware, computer software and pre-
recorded CD-ROMs; computer programs in the fields of
electronic file storage, manipulation, transfer and retrieval;
computer programs in the fields of desktop publishing,
electronic publishing, printing, graphics, typesetting,
embroidery, lasers used as cutters other than for medical
purposes, fashion design and weaving; computer programs
used for creating fonts; typeface fonts recorded on magnetic
media; computer programs use to generate and manage pages
on computer networks; computer programs used to produce
and elaborate presentations; data storage devices; disc
drivers; computers; integrated circuits and microprocessors;
lasers used as cutters, not for medical purposes; data
processing equipment; peripheral equipment for computers
and data processing equipment; telecommunications
equipment; computer-aided design apparatus and
instruments; drawing apparatus and instruments adapted for
use with computers; electronic circuit boards; electronic
components; all of the foregoing products more specifically
limited to use in the field of computer-aided design as applied
to embroidery, fashion design and weaving.

16 Printed matter; instructional and teaching
material; books, manuals, printing fonts, graphic prints,
embroidery designs.

26 Embroidery, lace, ribbons, needles, cords for use
in embroidery and braids for use in embroidery.

 9 Equipos informáticos, programas informáticos y
CD-ROM pregrabados; programas informáticos para
almacenamiento, manipulación, transferencia y recuperación
electrónica de archivos; programas informáticos para
autoedición, publicación electrónica, impresión, diseño gráfico,
composición tipográfica, diseños de bordado, cortadores con
guía láser, que no sean para uso médico, diseño de moda e
industria textil; programas informáticos utilizados para la
creación de fuentes tipográficas; fuentes tipográficas grabadas
en soportes magnéticos; programas informáticos utilizados
para generar y gestionar páginas Web en redes informáticas;
programas informáticos utilizados para producir y realizar
presentaciones; dispositivos de almacenamiento de datos;
unidades de disco; ordenadores; circuitos integrados y
microprocesadores; cortadores láser, que no sean para uso
médico; procesadores de datos; periféricos de ordenador y
equipos de procesamiento de datos; equipos de
telecomunicación; aparatos e instrumentos de dibujo
adaptados para ordenadores; aparatos e instrumentos de
dibujo para ser utilizados con ordenadores; placas de circuitos
electrónicos; componentes electrónicos; todos los productos
anteriormente mencionados están destinados específicamente
al diseño asistido por ordenador, aplicado a los bordados,
diseño de moda e industria textil.

16 Productos de imprenta; material de instrucción y de
enseñanza; libros, manuales, fuentes tipográficas, dibujos,
modelos de bordados.

26 Bordados, encajes, lazos, agujas, cordones para
bordados y galones, para diseños de bordado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 04.04.2007

874 971. HENKEL KGaA, 40589 Düsseldorf (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; préparations
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; adhésifs à usage industriel.

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou partiellement transformée; amiante; mica brut
ou partiellement transformé; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler.

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; adhesives used in industry.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario); resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto; adhesivos para uso
industrial.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
caucho en bruto o semielaborado; asbesto; mica en bruto o
semielaborada; productos extrudidos de materias plásticas
destinados a la industria manufacturera; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar.
La classe 16 est inchangée. / Class 16 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 16.
(580) 28.02.2007

875 125 (Faireez). Faireez Pty Ltd, VIC 3104 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes vidéo préenregistrées, vidéodisques et
bandes magnétiques enregistrées comportant des et/ou des
images; enregistrements sonores; appareils de divertissement à
utiliser avec un poste de télévision; étuis et accessoires pour
lunettes.

16 Journaux de bandes dessinées; albums à colorier;
cahiers à spirale; albums d'autocollants; autocollants;
décalcomanies; tampons pour sceaux et tampons encreurs;
timbres en caoutchouc; étuis à crayons; boîtes à crayons;
stylos; crayons; gommes à effacer; nécessaires pour travaux
artistiques; livres d'activités pour enfants; contes pour enfants;
agendas; carnets d'emploi du temps; calendriers; albums de
découpures; tatouages amovibles (décalcomanies); nappes en
papier; sachets d'accessoires de fête en papier; blocs-notes;
signets; classeurs à feuillets mobiles; albums pour
photographies; carnets de croquis; cartes postales; cartes de
collection; cartes de voeux, papier pour correspondance,
enveloppes, stylos marqueurs et stencils; carnets
d'autographes; décorations de fête en papier; accessoires de
fête en papier; serviettes de table en papier, papier d'emballage
pour cadeaux et rubans d'emballage pour cadeaux.

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
serviettes de table en matières textiles; linge de table (textile),
tapisseries (tentures murales) en matières textiles; couettes,
draps, jetés de lit et tapis de table; linge de lit, édredons, taies
d'oreillers.

41 Éducation; services d'enseignement et de
divertissement; production d'émissions télévisées; production
de spectacles de divertissement en public; production de
dessins animés et téléfilms; édition de livres, revues et
périodiques; production de films, distribution de films;
divertissements télévisés; spectacles de divertissement en
public.

 9 Pre-recorded videotapes, video discs and recorded
magnetic tapes with sounds and/or images; sound recordings;
amusement apparatus for use with TV receivers; spectacle
cases and accessories.

16 Comic books; colouring books; spiral bound
notebooks; sticker albums; stickers; decals; stamp pads and
inking pads; rubber stamps; pencil cases; pen boxes; pens;
pencils; erasers; arts and crafts paint kits; children's activity
books; children's storybooks; diaries; daily planners;
calendars; scrapbook albums; removable tattoos (
decalcomanias); paper table cloths; paper party bags; note
pads; bookmarks; looseleaf binders; photograph albums;
sketchbook albums; postcards; trading cards; greeting cards,
writing paper, envelopes, marker pens and stencils;
autographs books; paper party decorations; paper party
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supplies paper napkins, paper gift wrap and gift wrapping
ribbons.

24 Fabrics; face towels of textile, table napkins of
textile; table linen (textile), tapestry (wall hangings) of textile;
quilts, sheets, bed and table covers; bedding, comforters,
pillowcases.

41 Education; teaching and entertainment services;
production of television programs; production of live
entertainment features; production of animated motion
pictures and television features; publication of books,
magazines and periodicals; film production, film distribution;
television entertainment; live entertainment performances.

 9 Cintas de vídeo y videodiscos pregrabados y cintas
magnéticas de vídeo grabadas con sonido y/o imágenes;
grabaciones de sonido; aparatos de esparcimiento para utilizar
con televisores; estuches y accesorios para gafas.

16 Libros de historietas; libros para colorear;
cuadernos de notas de espiral; álbumes para autoadhesivos;
autoadhesivos; calcomanías; almohadillas para sellos y
tampones entintadores; sellos de goma; estuches para lápices;
cajas para plumas; plumas; lápices; gomas de borrar; kits de
pintura para artes y oficios; libros de actividades para niños;
libros de cuentos para niños; diarios personales; agendas;
calendarios; álbumes de recortes; tatuajes temporales
(calcomanías); mantelería de papel; bolsas de papel para
fiestas; blocs de notas; señales para libros; carpetas de anillos;
álbumes de fotografías; álbumes de dibujo; tarjetas postales;
cromos; tarjetas de felicitaciones, papel de carta, sobres,
marcadores y plantillas de dibujo; cuadernos para autógrafos;
decoraciones de papel para fiestas; artículos de papel para
fiestas, servilletas de papel, papel de regalo y cintas para
regalos.

24 Tejidos; toallitas faciales de materias textiles,
servilletas de materias textiles; mantelería de materias textiles,
tapicerías murales de materias textiles; colchas, sábanas, ropa
de cama y de mesa; artículos para camas, mantas, fundas de
almohada.

41 Educación; servicios de enseñanza y de
entretenimiento; producción de programas de televisión;
producción de programas de esparcimiento en vivo;
producción de películas cinematográficas animadas y de
programas de televisión; publicación de libros, revistas y
publicaciones periódicas; producción de películas, distribución
de películas; entretenimiento televisivo; actividades de
esparcimiento en vivo.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.01.2007

875 168 (TRICHOVITAL). CASTER, F-75008 PARIS (FR).
(833) ES.
(851) La classe 05 est supprimée. / Class 05 has been
removed. - Se suprime la clase 05.
(580) 22.11.2006

875 695 (COMPETENCE). Koenig & Bauer
Aktiengesellschaft, 97080 Würzburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à imprimer; presses rotatives offset;
presses rotatives alimentées par une feuille continue; presses
rotatives à feuilles; machines à graver; appareils et machines à
relier, à usage industriel; accessoires destinés aux machines à
imprimer; parties de machines à imprimer, à savoir dispositifs
mécaniques de changement de plaque; parties de machines à
imprimer, à savoir dispositifs mécaniques de montage et/ou de
réglage de rouleaux d'unités d'encrage ou de mouillage; parties
de machines à imprimer.

 9 Machines et appareils; électroniques; dispositifs de
réglage, électriques; dispositifs de commande; dispositifs de
surveillance, électriques; dispositifs de traitement de données
destinés à l'industrie graphique et machines de traitement
ultérieur, à savoir balayage et contrôle d'imprimés ou de

papier; parties de dispositifs de traitement de données destinés
à l'industrie graphique; tables traçantes; photocopieuses.

37 Services d'installation; réparation ou maintenance
de machines et appareils à imprimer; réparation ou
maintenance de machines et appareils à relier; conseils en
matière d'installation, de maintenance, et de réparation de
machines à imprimer ainsi que de leurs éléments constitutifs.

 7 Printing machines; rotary offset printing presses;
web-fed rotary printing presses; sheet-fed rotary printing
presses; engraving machines; bookbinding apparatus and
machines for industrial purposes; accessories for printing
machines; parts for printing machines, namely mechanical
plate-changing devices; parts for printing machines, namely
mechanical devices for mounting and/or adjusting rollers in
inking or dampening units; parts for printing machines.

 9 Electronic machines and apparatus; regulating
apparatus, electric; power control devices; monitoring
apparatus, electric; data processing devices for the graphics
industry and machines for further processing, namely for
scanning and checking of printed matter or paper; parts for
data processing devices for the graphics industry; plotters;
photocopying machines.

37 Installation services; repair or maintenance of
printing machines and apparatus; repair or maintenance of
bookbinding machines and apparatus; consultancy with
regard to installation, maintenance and repair of printing
machines and parts thereof.

 7 Máquinas de impresión; prensas rotativas offset;
prensas rotativas de bobinas; prensas rotativas de pliegos;
máquinas de grabado; aparatos y máquinas de
encuadernación para uso industrial; accesorios para máquinas
de impresión; partes de impresoras, a saber, dispositivos
mecánicos para cambiar planchas; partes de impresoras, a
saber, dispositivos mecánicos para montar y/o ajustar rodillos
en las unidades de entintado o humectación; partes de
máquinas de impresión.

 9 Máquinas y aparatos electrónicos; aparatos de
regulación, eléctricos; dispositivos de control de la electricidad;
aparatos eléctricos de supervisión; dispositivos de
procesamiento de datos para la industria de las artes gráficas
y máquinas para procesos adicionales, a saber, para escanear
y comprobar impresos o papel; partes de dispositivos de
procesamiento de datos para la industria de las artes gráficas;
trazadores de gráficos; máquinas fotocopiadoras.

37 Servicios de instalación; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de impresión;
reparación o mantenimiento de aparatos y máquinas de
encuadernación; consultoría en materia de instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas de impresión y
partes de éstas.
(580) 15.01.2007

876 054 (Continental). Continental Aktiengesellschaft, 30165
Hannover (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler les métaux, les matières
plastiques, machines pour la fabrication, réparation et le
démontage de véhicules terrestres, nautiques et aériens, pour
l'industrie chimique, minière, pour l'industrie textile, pour la
construction; machines-outils; moteurs et groupes moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres), moteurs
électriques et leurs composants (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres), filtres à air pour moteurs et groupes
moteurs, supports de moteurs et groupes moteurs, unités de
commande de moteurs et groupes moteurs, démarreurs
électriques de moteurs et groupes moteurs, générateurs
actionnés par moteur, maître-cylindres, moteurs électriques (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres) et pompes
(arbres à cames de machines), composants d'accouplement et
de transmission pour machines (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres) y compris accouplements débrayables;
bougies de préchauffage pour moteurs Diesel; courroies de
transmission de l'énergie, courroies d'entraînement, courroies
trapézoïdales, courroies trapézoïdales crantées, courroies pour
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variateurs de vitesse, courroies crantées, courroies de
transmission synchrone, courroies rainurées, courroies de
transmission synchrone à double denture, courroies plates,
courroies de levage (parties de machines), courroies de
transport, courroies de manutention de matériaux et pistes et
courroies de transporteur, pièces et accessoires pour courroies
de manutention de matériaux et pistes et courroies de
transporteur, ressorts, pistons amortisseurs, amortisseurs de
vibrations, éléments moulés en caoutchouc et raccords en
caoutchouc-métal pour la limitation des vibrations, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, supports de moteurs et
groupes moteurs, fixations hydrauliques, amortisseurs de
vibrations torsionnelles; actionneurs; soupapes (pièces de
machines).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; systèmes
d'alarme, alarmes anti-vol électriques, batteries et leurs
composants, accumulateurs et leurs composants, piles à
combustible et leurs composants, chargeurs de batterie;
processeurs et capteurs pour le pilotage et la commande de
véhicules, conçus pour améliorer la sécurité de la conduite, la
stabilité du véhicule, l'agrément de conduite et l'insonorisation
du véhicule; systèmes de commande et de régulation
électriques, y compris leurs processeurs et capteurs de
régulation et de commande des freins, transmissions, chassis et
suspensions, gaz d'échappement; régulateurs de tension pour
véhicules, dispositifs électriques et électroniques de mesure,
de commande et de régulation destinés à être installés à bord
de véhicules, notamment pour la surveillance et la régulation
de la vitesse, la pression des pneus et la distance entre
véhicules, l'assistance automatique au stationnement;
manomètres de mesure de la pression de gonflage et compte-
tours; équipements de sauvetage, à savoir canots de sauvetage,
échelles de secours, filets de secours, bâches de secours,
ceintures de secours, bouées de sauvetage, gilets de sauvetage,
extincteurs, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, fusibles électriques, relais
électriques, répondeurs d'identification, capteurs, actionneurs
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); dispositifs
électriques d'accès et d'extinction pour véhicules, notamment
dispositifs de commande, organes actifs et moteurs
électriques; lasers à usage non médical (pointeurs laser
notamment), dispositifs de télécommande; commandes à
distance, instruments de navigation, piles solaires; verres de
contact, lunettes, étuis à lunettes, jumelles, loupes, lunettes de
soleil, triangles de signalisation pour véhicules en panne,
allume-cigares pour automobiles; compas, acidomètres,
indicateurs de niveau, balances, appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images, y
compris antennes, récepteurs radio, téléviseurs, équipements
téléphoniques y compris visiophones, kaléidoscopes,
équipements de projection, caméras, appareils
photographiques, photocopieurs, traducteurs électroniques,
traducteurs électroniques de poche, pellicules exposées,
supports d'enregistrement magnétiques, électroniques ou
optiques, enregistrements, y compris cartes magnétiques,
cartes à circuit intégré (cartes à puce), cartes téléphoniques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, notamment guichets automatiques, distributeurs
de billets de banque; caisses enregistreuses, calculatrices,
équipement de traitement de données, ordinateurs notamment
agendas électroniques, télécopieurs, moniteurs, périphériques
d'ordinateur, calculettes, programmes et logiciels
informatiques enregistrés.

12 Pneus, chambres à air, roues, jantes, bandes de
roulement pour le rechapage de pneus, cache-moyeu, fonds de
jante de roue, matériels et trousses de réparation de pneus et de
chambres à air, compris dans cette classe; freins pour véhicules
et leurs pièces, y compris freins de stationnement, freins de
stationnement actifs et antivols de direction, répartiteurs de

freinage, freins de roue; cylindres de frein, plaquettes de frein,
régulateurs, amplificateurs hydrauliques, pneumatiques,
mécaniques, éléments et capteurs de réglage tels que capteurs
de pression, étriers de frein, tambours de frein, freins de roue,
segments de frein, disques de frein, garnitures de frein,
flexibles de frein, amplificateurs de pression de freinage,
régulateurs de pression de freinage, pédales de frein réglables,
tous les articles précités étant des composants de systèmes de
freinage; conjoncteurs-disjoncteurs électromagnétiques, relais
de commande et de régulation mécaniques et hydrauliques,
compris dans cette classe; supports d'étriers de frein et/ou
rotules de direction et leurs composants, mécanismes de
direction électromécaniques et électro-hydrauliques, assistés
et non assistés, ainsi que leurs éléments, systèmes de châssis et
suspensions pilotés ou non pilotés, dispositifs de sécurité pour
véhicules, compris dans cette classe, notamment coussins d'air,
raidisseurs de ceintures de sécurité et leurs composants et
accessoires, compris dans cette classe; amortisseurs et ressorts
actifs et passifs, pilotés et non pilotés, pour véhicules, roues et
leurs éléments, notamment ressorts pneumatiques et ressorts à
gaz, unités d'alimentation en air pour systèmes à ressorts
pneumatiques, amortisseurs et jambes de force pour véhicules,
ressorts de suspension pour véhicules, ressorts de maintien
pour véhicules, amortisseurs de vibrations et absorbeurs de
vibrations torsionnelles (à l'exception de composants pour
moteurs de véhicules terrestres) pour véhicules, systèmes de
direction, cabines et sièges de conducteurs; suspensions
hydrauliques, en tant qu'éléments de véhicules compris dans
cette classe; membranes pour courroies de transmission
d'énergie, courroies de transmission, comprises dans cette
classe; durites de circuits de refroidissement, de chauffage,
d'alimentation en carburant, de refroidissement intermédiaire,
d'huile, de circuit hydraulique, en tant que pièces et accessoires
de véhicules, compris dans cette classe; valves pour pneus de
véhicules; garnitures intérieures de véhicules; couvercles de
coussins gonflants; garnitures de tableaux de bord; selleries
pour véhicules; sièges de véhicules; soufflets de passage en
caoutchouc pour tramways et autobus articulés.

16 Caractères d'imprimerie, clichés, blanchets
d'imprimerie non en matières textiles, composants et
accessoires pour lesdits articles, compris dans cette classe,
machines à écrire.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, mica et
produits en ces matières, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; produits en matières plastiques mi-ouvrés;
matières à isoler; tuyaux flexibles non métalliques; raccords
pour tuyaux flexibles non métalliques; accessoires de montage
pour tuyaux non métalliques; compensateurs en caoutchouc;
matériaux d'étanchéité pour tuyaux; manchons, joints,
membranes d'étanchéité (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe); tapis amortisseurs de vibrations et de chocs
en caoutchouc et succédanés du caoutchouc pour voies de
circulation; tapis d'absorption d'huile en caoutchouc ou
succédanés du caoutchouc; soupapes en caoutchouc;
matériaux d'étanchéité pour toits ouvrants, portières, fenêtres,
compartiments moteur; matériaux de rembourrage en
caoutchouc ou en plastique; feuilles en matière plastique (non
destinées au conditionnement), y compris feuilles d'étanchéité
et d'isolation, feuilles pour toitures et pour étangs; soufflets,
soufflets de passage en caoutchouc ou en matière plastique
pour passerelles aéroportuaires d'embarquement/
débarquement de passagers; composants et accessoires pour
tous les produits précités, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; caoutchouc pour le rechappage de pneus.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; travaux de bureau, notamment
recrutement, conseil en gestion du personnel, conseil en
affaires commerciales, relations publiques, publicité à la radio
et à la télévision, organisation d'expositions et de foires à des
fins commerciales et publicitaires, marketing, recherche de
ventes, recherche de marchés.

37 Services d'un atelier, travaux de conversion,
réparation, révision, assemblage, démontage, maintenance,
entretien, nettoyage et peinture de véhicules, moteurs, pneus et
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leurs éléments, réparation de véhicules dans le cadre d'un
dépannage, rechappage de pneus.

 7 Machines for processing metal, plastics, for the
manufacture, repair and dismantling of land vehicles, aircraft
and watercraft, for the chemical industry, mining, for the
textile industry, for the construction industry; machine tools;
engines and motors (except for land vehicles), electric motors
and their components (except for land vehicles), air filters for
engines and motors, engine and motor mounts, control units
for engines and motors, electric starters for engines and
motors, motor-driven generators; master cylinders, electric
motors (except for land vehicles) and pumps (machines
camshafts); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles) including shift clutches; glow plugs
for diesel engines; power transmission belts, drive belts, v-
belts, v-ribbed belts, variable speed gear belts, timing belts,
synchronous drive belts, studded belts, twin-tooth synchronous
drive belts, flat belts, lifting belts (machine parts), conveyor
belts, materials handling belts, conveyor tracks and belts,
parts and accessories for materials handling and conveyor
tracks and belts, springs, shock-absorber pistons, vibration
dampers, molded parts made from rubber and rubber-metal
bondings for vibration control as far as included in this class,
engine and motor mounts, hydromounts, torsional vibration
absorbers, actuators; valves (machine parts).

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruemnts as far as included in this
class; alarm systems, electric theft alarms, batteries and their
components, accumulators and their components, fuel cells
and their components, battery chargers; processors and
sensors for vehicle steering and control, for improving driving
safety, vehicle stability, ride and noise quality; electric control
and regulating systems including their processors and sensors
for the regulation and control of brakes, transmissions, chassis
and suspensions, exhaust gases; voltage regulators for
vehicles, electric and electronic measuring, control and
regulating devices for instalation in vehicles, especially for the
monitoring and control of speed, tire pressure and the vehicle
distance, automatic parking assistance; inflation-pressure
gauges and revolution meters; life-saving equipment, namely
life rafts, escape ladders, rescue nets, rescue tarpaulins, life
belts, life buoys, life jackets, fire-extinguishing apparatus,
apparatus and instruemtns for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, electric fuses, electric relays, transponders,
sensors, actuators (as far as included in this class); electrical
access and shut-off devices for vehicles, including control
devices, operating elements and electric motors; lasers, not for
medical purposes (laser pointers in particular), remote control
devices; distant controls, navigation instruemnts, solar
batteries; contact lenses, spectacles, spectacle cases,
binoculars, optical magnifiers, sunglasses, warning triangles
for vehicle breakdowns, cigarette lighters for automobiles;
compasses, acidometers, level gauges, scales, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images
including antennas, radios, televisions, telephone equipment
including video phones, kaleidoscopes, projection equipment,
cine cameras, still cameras, photocopiers, electronic
translating devices, electronic pocket translators, exposed
films, magnetic, electronic and optical recording media,
records including magnetic cards, cards with integrated
circuits (smart cards), phone cards, automatic vending
machiens and mechanism for coin-operated apparatus
including automatic teller machiens, cashomats, cash
dispensers; cash registers, calculating machines, data
processing equipment, computers including electronic diaries,
fax machines, monitors, peripheral computer devices, pocket
calculators, stored computer programs and software.

12 Tires, inner tubes for tires, wheels, wheel rims,
tread for the retreading of tires, hubcaps, wheel rim bands,
material and kits for the repair of tires and inner tubes,
included in this class; brakes for vehicles and their

components, including parking brakes, active parking brakes
and steering locks, brake pressure distributors, wheel brakes;
brake cylinders, brake pads, hydraulic, pneumatic mechanical
regulators, amplifiers, adjustment elements and sensors such
as brake pressure sensors, brake calipers, brake drums, wheel
brakes, brake blocks, brake discs, brake linings, brake hoses,
brake pressure mplifiers, brake pressure regulators,
adjustable brake pedals, all of the aforementioned goods as
components of brake systems; mechanical and hydraulic
control and regulator and cut-out relays, included in this
class; brake caliper holders and/or steering knuckles and
compoments thereof, controlled and uncontrolled
electromechanical and electro-hydraulic steering mechanisms
and compoennts thereof, controlled and uncontrolled chassis
and suspensions, safety devices for vehicles, included in this
class, including airbags, belt tighteners and their components
and accessories, included in this class; active and passive,
controlled and uncontrolled shock absorbers and springs for
vehicles, wheels and their components, especially pneumatic
springs and gas springs, air supply unit for pneumatic spring
systems, shock absorbers and struts for vehicles, shock
absorber springs for vehicles, support springs for vehicles,
vibration dampers and torsional vibration absorbers (except
components of land vehicle engines) for vehicles, steering
systems, vehicle cabins and drivers' seats; hydromounts, as
parts of vehicles, included in this class; membranes for power
transmission belts, drive belts, included in this class; cooling,
heating, braking, fuel, intercooler, oil, hydraulic hoses, as
parts and accessories of vehicles, included in this class; valves
for vehicle tires; vehicle interior lining; airbag covers;
dashboard lining; upholstery for vehicles; vehicle seats;
passageway bellows in rubber or plastic for trams and
articulated buses.

16 Printers' type, printing blocks, non-textile printing
blankets, components and accessories for the same included in
this class, typewriters.

17 Natural rubber, gutta-percha, rubber, mica and
articles made from it, as far as included in this class; plastic
articles (semi-finished); insulation material; hoses (not of
metal); hose connection (not of metal); mountings for pipes
(not of metal); rubber compensators; pipe sealing; sealing
sleeves, sealing rings, membranes (as far as included in this
class); bulkhead mats of rubber and rubber substitutes for
vibration and shock absorption in track laying; oil absorption
mats of rubber and rubber substitutes; valves of rubber;
sunroof, door, window, engine compartment sealing;
upholstery material of rubber or plastic; plastic sheeting
(except for packing purposes) including sheeting for sealing
and insulation purposes, roof and pond sheeting; bellows,
passageway bellows of rubber or plastic for airport passenger
bridges; components and accessories for all aforementioned
goods as far as included in this class; rubber for the retreading
of tires.

35 Advertising, business management, business
administration; office work, including recruitment, personnel
management consultancy, commercial consultancy, public
relations work, radio and television advertising; organization
of exhibitions and fairs for commercial and advertising
purpose, marketing, sales research, market research.

37 Motor workshop services, conversion, repair,
servicing, assembly, dismantling, maintenance, care, cleaning
and painting work on vehicles, engines, tires and their
components, repair of vehicles within the scope of the
breakdown recovery service, retreading of tires.

 7 Máquinas para el procesamiento de metales,
materias plásticas, para la fabricación, la reparación y el
desmantelamiento de vehículos terrestres, aeronaves y
embarcaciones, para la industria química, la minería, para la
industria textil, para la construcción; máquinas-herramientas;
motores (excepto para vehículos terrestres), motores eléctricos
y sus componentes (excepto para vehículos terrestres), filtros
de aire para motores, motores y soportes de motores, unidades
de control para motores, arranques eléctricos para motores,
generadores accionados por motor; cilindros principales,
motores eléctricos (excepto para vehículos terrestres) y
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bombas (ejes de levas de máquinas), acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres), en
particular embragues de cambio; bujías de calentamiento para
motores diésel; correas de transmisión, correas de
transmisión, correas en V, correas con perfil en forma de V,
correas para engranajes de velocidad variable, correas de
distribución, correas sincrónicas, correas dentadas, correas
sincrónicas doble dentadas, correas planas, correas de
suspensión (partes de máquinas), correas de transmisión,
correas de transportadores, pistas y correas transportadoras,
partes y guarniciones para pistas y correas transportadoras,
resortes, pistones amortiguadores, amortiguadores de
vibraciones, piezas moldeadas hechas de caucho y
conexiones de caucho y metal para controlar las vibraciones,
siempre que estén comprendidos en esta clase, soportes de
motores, soportes hidráulicos, amortiguadores de vibraciones
torsionales, accionadores; válvulas (partes de máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de
vigilancia, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (supervisión),
de socorro (salvamento) y de enseñanza, siempre que estén
comprendidos en esta clase; sistemas de alarma, alarmas
contra robo eléctricas, baterías y sus componentes,
acumuladores y sus componentes, pilas de combustible y sus
componentes, cargadores de pilas y baterías, procesadores y
sensores para la conducción y el control de vehículos, para
mejorar la seguridad en la conducción, la estabilidad, el confort
en la conducción y el aislamiento acústico de vehículos,
sistemas de control y regulación eléctricos, en particular
procesadores y sensores para la regulación y el control de
frenos, transmisiones, chasis y suspensiones, gases de
escape; reguladores de voltaje para vehículos, dispositivos
eléctricos y electrónicos de medición, control y regulación para
instalar en vehículos, en especial para la supervisión y el
control de la velocidad, la presión de los neumáticos, la
distancia entre vehículos y la asistencia al aparcamiento
automático; indicadores de presión de los neumáticos y
contadores de vueltas; equipo de socorro (salvamento), a
saber, balsas salvavidas, escaleras de escape, redes de
rescate, lonas de rescate, cinturones de salvamento, boyas de
salvamento, chalecos salvavidas, extintores, aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, fusibles eléctricos, relés eléctricos,
transpondedores, sensores, accionadores (siempre que estén
comprendidos en esta clase); dispositivos eléctricos de acceso
y cierre para vehículos, en particular dispositivos de control,
elementos operativos y motores eléctricos; láseres, que no
sean para uso médico (en particular, punteros de láser),
dispositivos de control remoto; controles a distancia,
instrumentos de navegación, pilas y baterías solares; lentes de
contacto, gafas, estuches de gafas, binoculares, lupas, gafas
de sol, triángulos de señalización para vehículos averiados,
encendedores para automóviles; brújulas, acídimetros,
indicadores de nivel, balanzas, aparatos para la grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes, en particular
antenas, radios, televisores, equipos de telefonía, en particular
videoteléfonos, caleidoscopios, equipos de proyección,
cámaras cinematográficas, cámaras fotográficas,
fotocopiadoras, traductores electróncios, traductores
electrónicos de bolsillo, películas impresionadas, soportes de
grabación magnéticos, ópticos y electrónicos, discos, incluidas
tarjetas magnéticas, tarjetas con circuitos integrados (tarjetas
inteligentes), tarjetas telefónicas, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, en particular
máquinas de cajeros automáticos, máquinas expendedoras de
dinero en efectivo; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos de procesamiento de datos, ordenadores, en particular
agendas electrónicas, aparatos de fax, monitores, periféricos
de ordenador, calculadoras de bolsillo, programas informáticos
y software almacenados; dispositivos de ajuste controlado para
piezas de vehículos, a saber, asientos, ventanas, espejos,
techos corredizos, válvulas de regulación y ejes de
distribución.

12 Neumáticos, cámaras de aire para neumáticos,
ruedas, llantas, bandas de rodadura para el recauchutado de
neumáticos, embellecedores, bandas para llantas, material y
equipos para la reparación de neumáticos y cámaras de aire,
comprendidos en esta clase; frenos de vehículos y sus
componentes, en particular frenos de aparcamiento, frenos de
aparcamiento activo y seguros antirrobo de volantes de
dirección, compensadores de frenado, frenos de rueda;

cilindros de frenos, pastillas de freno, elementos y sensores de
ajuste, amplificadores, reguladores hidráulicos, neumáticos y
mecánicos, a saber, sensores de presión de freno, zapatas de
freno, tambores de freno, frenos de rueda, portazapatas de
frenos, discos de frenos, forros de frenos, mangueras de freno,
amplificadores de presión de freno, reguladores de presión de
freno, pedales de freno ajustables, todos los productos antes
mencionados como componentes de sistemas de freno; relés
de control y regulación mecánicos e hidráulicos, así como relés
cortacircuito, comprendidos en esta clase; soportes de frenos
de zapatas y/o cojinetes de ejes y sus componentes,
mecanismos de dirección electromecánicos y
electrohidráulicos controlados y no controlados, así como sus
componentes, chasis y suspensiones controlados y no
controlados, dispositivos de seguridad para vehículos,
comprendidos en esta clase, en particular airbags, tensores de
cinturones y sus componentes y accesorios, comprendidos en
esta clase; amortiguadores y muelles de suspensión activos y
pasivos, controlados y no controlados para vehículos, ruedas y
sus componentes, en particular muelles de suspensión
neumáticos y de gas, unidades para suministrar aire para
sistemas de muelles de suspensión neumáticos,
amortiguadores y puntales para vehículos, muelles de
suspensión para vehículos, muelles de apoyo para vehículos,
amortiguadores de vibraciones y amortiguadores de
vibraciones torsionales (excepto componentes de motores de
vehículos terrestres) para vehículos, sistemas de dirección,
cabinas y asientos de conductor; soportes hidráulicos, que
formen parte de vehículos, comprendidos en esta clase;
membranas para correas de transmisión, correas de
transmisión, comprendidos en esta clase; mangueras y tubos
hidráulicos para circuitos de enfriamiento, calefacción, frenado,
alimentación de combustible, de interenfriador, de aceite, como
piezas y accesorios de vehículos, comprendidos en esta clase;
neumáticos para vehículos; revestimiento interior de vehículos;
fundas de airbag; revestimiento del tablero de instrumentos;
tapicería para vehículos; asientos de vehículos; fuelles de paso
de caucho o materias plásticas para tranvías y buses
articulados.

16 Caracteres de imprenta, clichés, mantillas de
impresión que no sean de materias textiles, componentes y
accesorios para éstos, comprendidos en esta clase, máquinas
de escribir.

17 Cauchos naturales, gutapercha, caucho, mica y
artículos hechos de estas materias, siempre que estén
comprendidos en esta clase; artículos de plástico
(semiacabados); materias que sirven para aislar; mangueras
(que no sean de metal); uniones para tubos flexibles (que no
sean de metal); soportes para tubos (que no sean de metal);
compensadores de caucho; materias de sellado para tubos;
manguitos de sellado, anillos de estanqueidad, membranas
(siempre que estén comprendidas en esta clase); tapices
amortiguadores de vibraciones y de choques en caucho y
sucedáneos de caucho para la colocación de carriles, tapices
de caucho y sucedáneos de caucho para la absorción de
aceite; válvulas de caucho; selladores para techos deslizantes,
puertas, ventanas y compartimiento del motor; material de
tapicería de caucho o materias plásticas; láminas de materias
plásticas (que no sean para embalar), en particular láminas
para sellar y aislar, láminas para techos y estanques; fuelles,
fuelles de paso de caucho o materias plásticas para pasarelas
telescópicas de aeropuertos; componentes y accesorios para
todos los productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; caucho para el recauchutado de
neumáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, en particular
contratación de personal, servicios de consultoría en materia
de recursos humanos, consultoría comercial, relaciones
públicas, publicidad en radio y televisión, organización de
exposiciones y ferias para fines comerciales o publicitarios,
marketing, estudio de ventas, estudio de mercados.

37 Servicios de talleres móviles, trabajos de
transformación, reparación, asistencia, ensamblaje,
desmantelamiento, mantenimiento, cuidado, limpieza y pintura
de vehículos, motores, neumáticos y sus componentes,
reparación de vehículos en casos de avería, recauchutado de
neumáticos.
(580) 01.03.2007
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876 234 (LILA). Kraft Foods Schweiz Holding AG, CH-8008
Zürich (CH).
(833) AL, AT, BA, BG, BX, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HR, HU, IT, LT, LV, MK, NO, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SI, SK, TR, UA.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
30 Cacao, chocolat, boissons à base de cacao ou de

chocolat et préparations pour faire ces boissons; produits de
boulangerie, de pâtisserie et de confiserie, en particulier
sucreries et confiserie de chocolat; biscuits; pâte à pain ou à
gâteaux, préparations faîtes de céréales, glaces comestibles.

30 Cocoa, chocolate, beverages made with cocoa or
chocolate and preparations for making such beverages;
bakery products, pastry and confectionery products,
particularly confectionery and chocolate confectionery;
biscuits; bread dough or cake mix, preparations made with
cereals, ices.

30 Cacao, chocolate, bebidas a base de cacao o
chocolate y preparaciones para hacer estas bebidas;
productos de panadería, pastelería y confitería, en particular
golosinas y confitería de chocolate; galletas; masa para pan o
pasteles, preparaciones de cereales, helados comestibles.
(580) 02.11.2006

876 411 (SOFY). Uni-Charm Corporation, Ehime-Ken 799-
0111 (JP).
(833) AM, BY, EE, GE, KG, LT, LV, MD, RU, TM, UA.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; papier huilé à usage médical; masques
hygiéniques; cachets (produits pharmaceutiques); gélules
vides pour produits pharmaceutiques; compresses; bandages
pour les oreilles; cache-oeil; coton hydrophile; sparadrap;
bandes pour pansements; collodion.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; oiled paper for medical purposes; sanitary
masks; pharmaceutical wafer; empty capsules for
pharmaceuticals; gauze for dressings; ear bandages;
eyepatches; absorbent cotton; adhesive plasters; bandages for
dressings; collodion.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
papel impregnado en aceite para uso médico; mascarillas
higiénicas; obleas farmacéuticas; cápsulas vacías para uso
farmacéutico; gasa para apósitos; vendajes de oreja; parches
para los ojos; algodón hidrófilo; esparadrapo; vendas para
apósitos; colodión.
(580) 07.03.2007

877 072. Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800 Vevey
(CH).
(833) JP.
(851) La classe 30 est limitée comme suit: / Class 30 is
limited as follows: - La clase 30 queda limitada de la siguiente
manera:
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée (succédané du café) ; thé, extraits
de thé, préparations et boissons à base de thé; thé glacé;
préparations à base de malt pour l'alimentation humaine; cacao
et préparations et boissons à base de cacao; chocolat, produits
de chocolat, préparations et boissons à base de chocolat;
confiserie, sucreries, bonbons; sucre; gommes à mâcher non à
usage médical; édulcorants naturels; produits de boulangerie, à
savoir pain, levure, pâtisserie; biscuits, gâteaux, cookies,
gaufrettes, caramels, desserts, à savoir crèmes glacés ,
puddings; crêpes; puddings, glaces comestibles, glaces à l'eau,
sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées,
confiseries glacées, yoghourts glacés, poudres et liants
(compris dans cette classe) pour faire des glaces comestibles

et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou
gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou yoghourts glacés ;
miel et succédanés du miel; céréales pour le petit déjeuner,
Céréales consitant principalement de préparations de céréales,
de noix et de fruits séchés, corn-flakes, barres de céréales,
céréales prêtes à la consommation; préparations de céréales;
riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de
riz, de farine ou de céréales, également sous forme de plats
cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâtes
alimentaires et de pâtes à gâteaux prêtes à être mises au four;
sauces, sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaises; moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory (coffee substitute); tea, tea extracts,
preparations and beverages made with tea; ice tea; malt-
based preparations for human consumption; cocoa and cocoa-
based preparations and beverages; chocolate, chocolate
products, chocolate-based preparations and beverages;
confectionery, sugar confectionery, sweets; sugar; chewing
gum for non-medical purposes; natural sweeteners; bakery
products, namely bread, yeast, pastries; biscuits, cakes,
cookies, wafers, caramels, desserts, namely ice creams,
puddings; pancakes; puddings, edible ices, water ices, sorbets,
ice confectioneries, frozen cakes, ice creams, ice desserts,
frozen yogurts, powders and binders (included in this class)
for making edible ices and/or water ices and/or sorbets and/or
ice confectioneries and/or frozen cakes and/or ice cream and/
or frozen yogurts; honey and honey substitutes; breakfast
cereals, cereals consisting mainly of cereal preparations, nuts
and dried fruits, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals;
cereal preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with
rice, flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavoring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria (sucedáneos del café); té,
extractos de té, preparaciones y bebidas a base de té; té
helado; preparaciones a base de malta para la alimentación
humana; cacao, así como preparaciones y bebidas a base de
cacao; chocolate, productos de chocolate, preparaciones y
bebidas a base de chocolate; confitería, golosinas, caramelos;
azúcar; gomas de mascar que no sean para uso médico;
edulcorantes naturales; productos de panadería, a saber, pan,
levadura, pastelería; bizcochos, pasteles, galletas, barquillos,
bombones de caramelo, postres, a saber cremas heladas,
púdines; creps; púdines, helados comestibles, helados de
agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados, helados
cremosos, dulces helados, yogures helados, polvos y
aglutinantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles y/o helados de agua y/o sorbetes y/o
dulces helados y/o pasteles helados y/o helados cremosos y/o
postres helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la
miel; cereales para el desayuno, cereales a base de
preparaciones hechas de cereales, nueces y frutas secas,
copos de maíz, barritas de cereales, cereales listos para el
consumo; preparaciones hechas de cereales; arroz, pastas
alimenticias, tallarines; productos alimenticios a base de arroz,
harina o cereales, también en forma de comidas preparadas;
pizzas; sándwiches; preparaciones pastas alimenticias y
masas para pasteles listas para hornear; salsas, salsa de soja;
ketchup; productos para aromatizar o sazonar alimentos;
especias alimentarias, condimentos, aliños para ensalada,
mayonesas; mostaza; vinagre.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 08.02.2007
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877 131 (Claret Clover). Dr. Clemens R. ODENDAHL, 66133
Saarbrücken (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels.
35 Conseils en gestion et en organisation d'entreprise;

conseils en matière de processus commerciaux; conseils en
gestion et organisation; proposition, planification, conception,
organisation et réalisation de collaborations dépassant les
activités de l'entreprise, d'un point de vue commercial et
organisationnel, ainsi que consultation en la matière;
proposition, planification, conception, organisation et
réalisation de fusions et acquisitions, d'un point de vue
commercial et organisationnel, ainsi que consultation en la
matière; analyse et amélioration des processus commerciaux
dépassant les activités d'une entreprise ou au sein de
l'entreprise, d'un point de vue commercial et organisationnel;
gestion des projets d'un point de vue commercial et
organisationnel; conseils en stratégie et marché du point de vue
commercial et organisationnel; conseils en matière
d'organisation et de supervision de collaborations dépassant
les activités de l'entreprise; gestion intérimaire d'entreprises;
mise au point d'études, propositions et spécifications
commerciales et organisationnelles; services de gestion
d'entreprises en matière de réorganisation; conseils techniques
en matière de marché et stratégie; conseils techniques en
matière de marché et consultations techniques en matière de
stratégie.

36 Conseil financier; estimations financières
[assurances, banques immobilier], gestion financière,
investissement de capitaux; opérations de change; placement
de fonds; courtage de titres, courtage d'actions et obligations;
assurances; opérations immobilières, à savoir services
d'acquisition de biens immobiliers dans le cadre de
coopérations commerciales ainsi que de fusions et
acquisitions; services de conseillers en matière de vérification
financière au préalable; entrée en bourse, évaluation financière
d'entreprises, réorganisation financière d'entreprises, conseils
en matière de recapitalisation et d'insolvabilité à savoir
élaboration et évaluation de propositions de recapitalisation,
supervision des plans de recapitalisation adoptés, élaboration
de propositions de recapitalisation spécifiques pour les
responsables de la liquidation judiciaire, les créditeurs et les
acheteurs, conseils financiers en matière de stratégie et
marché.

42 Services de conseillers technologiques dans le
domaine du travail coopératif assisté par ordinateur; gestion de
projets techniques dans le domaine du travail coopératif assisté
par ordinateur; réalisation d'études, de cahiers des charges et
de travaux de conception dans le domaine du travail coopératif
assisté par ordinateur.

 9 Computer software.
35 Business management and organization

consultancy; business processes consultancy; management
and organisation consultancy; business and organization
conception, consultancy, planning, design, arranging and
conducting of corporate-overlapping collaborations; business
and organizational conception, consultancy, planning, design,
arranging and conducting of mergers & acquisitions; business
and organizational analysis and improvement of in-house and
corporate-overlapping business processes; business and
organizational project management; business and
organizational market and strategy consulting; consultancy
regarding organization and controlling in corporate-
overlapping collaborations; interim management of
businesses; development of business and organizational
studies, conceptions and specifications; reorganization
business management services; technical market and strategy
consulting; technical market advice and technical strategy
consulting.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate), financial management,
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerages, stock and bonds brokerage; insurance;

real estate affairs, namely real estate acquisition services for
business collaborations as well as in mergers and
acquisitions; consultancy in the field of financial due
diligence; entering stock markets, financial evaluation of
companies, financial reorganization of companies,
recapitalization and insolvency consultancy namely the
development and rating of conceptions for recapitalization,
controlling of agreed plans for recapitalization, development
of conceptions for recapitalization specified for insolvancy
administrators, creditors and purchaser, financial market and
stratedy consulting.

42 Technology consulting in the field of computer-
supported collaborative work; technical project management
in the field of computer-supported collaborative work;
technical studies, conceptions and specifications in the field of
computer-supported collaborative work.

 9 Programas informáticos.
35 Servicios de consultoría sobre la organización y

gestión de negocios comerciales; consultoría sobre procesos
comerciales; consultoría sobre gestión y organización;
concepción, consultoría, planificación, elaboración,
organización y dirección comercial y en materia de
organización de colaboraciones en asuntos ajenos a la
actividad de la empresa; concepción, consultoría, planificación,
elaboración, organización y dirección comercial y en materia
de organización de fusiones y adquisiciones; análisis comercial
y en materia de organización y mejora de los procesos
comerciales dentro de la empresa y en asuntos ajenos a la
actividad de la empresa; gestión comercial y en materia de
organización de proyectos; consultoría comercial y en materia
de organización sobre estrategias y mercados; consultoría
sobre la organización y el control de colaboraciones en asuntos
ajenos a la actividad de la empresa; gestión interina; desarrollo
de estudios, conceptos y especificaciones comerciales y
organizativos; servicios de reorganización de la gestión de
negocios comerciales; consultoría técnica sobre mercados y
estrategias; orientación técnica sobre mercados y consultoría
técnica sobre estrategias.

36 Consultoría financiera; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles), gestión financiera, inversión de
capitales; cambio de divisas; inversiones de fondos; corretaje
de valores bursátiles, corretaje de acciones y obligaciones;
seguros; negocios inmobiliarios, a saber, servicios de
adquisición de bienes inmuebles para colaboraciones
comerciales, así como para fusiones y adquisiciones;
consultoría sobre diligencia debida en el ámbito financiero;
entrada en mercados de valores, evaluación financiera de
empresas, reorganización financiera de empresas, consultoría
en recapitalización e insolvencia, a saber, desarrollo y
valoración de ideas para la recapitalización, el control de
planes de recapitalización acordados, el desarrollo de ideas
para la recapitalización especificadas para administradores de
insolvencia, acreedores y compradores; consultoría sobre el
mercado financiero y en materia de estrategias.

42 Consultoría en tecnología en el ámbito de trabajos
en colaboración asistidos por ordenador; gestión de proyectos
técnicos en el ámbito de trabajos en colaboración asistidos por
ordenador; estudios, concepciones y especificaciones de
carácter técnico sobre trabajos en colaboración asistidos por
ordenador.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 21.02.2007

877 174 (JOOP!). JOOP! GmbH, 20149 Hamburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Adhésifs à usage cosmétique, lait d'amande à
usage cosmétique, sels de bain (à usage non médical),
préparations cosmétiques pour le bain, teintures pour la barbe,
essence de bergamote, produits de blanchiment (décolorants) à
usage cosmétique, produits pour enlever les teintures, teintures
pour la toilette, cosmétiques, ouate à usage cosmétique, crèmes
cosmétiques, crème pour blanchir la peau, produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication, préparations pour polir les prothèses dentaires,
déodorants à usage personnel, produits épilatoires, produits
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cosmétiques, teintures cosmétiques, eau de Cologne, eaux de
toilette, essences éthériques, huiles essentielles, cosmétiques
pour les sourcils, crayons à sourcils, adhésifs pour fixer les cils
postiches, cosmétiques pour cils, faux cils, graisses à usage
cosmétique, teintures capillaires, lotions capillaires, laques
capillaires, préparations pour l'ondulation des cheveux, huile
de jasmin, produits pour enlever les laques, huile de lavande,
eau de lavande, rouge à lèvres, lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques, lotions à usage cosmétique, fards, produits de
maquillage, mascara, produits pour le soin des ongles, laque
pour les ongles, vernis à ongles, ongles postiches, neutralisants
pour permanentes, guides en papier pour farder les yeux,
crayons à usage cosmétique, produits pour parfumer le linge,
eaux de senteur, bois odorants, shampooings, produits pour
faire briller (cirage), produits cosmétiques pour les soins de la
peau, savons déodorants, savons désinfectants, amidon à
lustrer le linge, produits solaires (cosmétiques), décalcomanies
décoratifs à usage cosmétique, cire à piler.

16 Dossiers (papeterie); albums; faire-part
(papeterie); coffrets pour la papeterie (articles de bureau);
tableaux (peintures) encadrés ou non encadrés; feuilles de
papier (papeterie); crayons; taille-crayons; machines à tailler
les crayons; blocs (papeterie); presse-papiers; corbeilles à
courrier; papier à lettres; brochures; livres; serre-livres;
fournitures de bureau, à l'exception du mobilier; produits
imprimés; porte-plumes; stylos à encre; cartes de voeux;
enveloppes (papeterie); chemises pour documents; pochettes
pour passeports; cartons à chapeaux; calendriers; dessous de
carafes en papier; cartes; carton; objets d'art lithographiés;
marque-pages; perforateurs de bureau; perforatrices (articles
de bureau); revues (périodiques); coupe-papier (lames)
(articles de bureau); grattoirs (effaceurs) pour le bureau; mines
de crayons; portemines; carnets; papier d'emballage; articles
de papeterie; serviettes de toilette en papier; essuie-mains en
papier; serviettes de table en papier; mouchoirs en papier;
cornets de papier; stores en papier; photographies;
photogravures; pinceaux; affiches; portraits; cartes postales;
prospectus; gommes à effacer; chapelets; boîtes en carton ou
en papier; enseignes en papier ou en carton; patrons de couture;
plumiers; écritoires; instruments d'écriture; cahiers d'écriture
ou de dessin; nécessaires d'écriture (papeterie); fournitures
pour écrire; napperons en papier; nappes en papier; linge de
table en papier; sets de table en papier; fournitures pour le
dessin; blocs à dessin; planches à dessin; trousses à dessin;
instruments de dessin; dessins; périodiques; journaux; bagues
de cigares.

25 Bandanas (foulards), peignoirs de bain, sandales
de bain, souliers de bain, capes de bain, caleçons de bain,
costumes de plage, chaussures de plage, ceintures
(habillement), bavoirs non en papier; bottes, bretelles,
soutiens-gorge, culottes, caracos, casquettes (articles de
chapellerie), chemisettes (plastrons de chemises), vêtements,
vêtements de gymnastique, vêtements en imitations du cuir,
vêtements en cuir, manteaux, protège-cols, combinaisons
(habillement), combinés, corselets, corsets (sous-vêtements),
habillement pour cyclistes; peignoirs, couvre-oreilles
(habillement), espadrilles ou sandales, articles chaussants,
fourrures (habillement), jarretières, gants (habillement),
chaussures de gymnastique, bottines, serre-tête (habillement),
articles de chapellerie, articles de bonneterie, vestes
(habillement), jerseys (habillement), tricots (habillement),
brodequins, layettes (habillement), lingerie de corps
(vêtements), habillement pour automobilistes, manchons
(habillement), cravates, vêtements de dessus, salopettes,
pardessus, pyjamas, vêtements en papier, parkas, pèlerines,
jupons, poches de vêtements, pullovers, vêtements de
confection, doublures confectionnées (éléments de
vêtements), sandales, ceintures-écharpes, écharpes, foulards,
châles, chemises, ferrures de chaussures, chaussures, maillots,
chaussures de ski, jupes, chaussons, fixe-chaussettes,
chaussettes, chaussures de sport, bas, costumes, sweaters,
costumes de bain, combinaisons-culottes (sous-vêtements),
tee-shirts, collants, toges, pantalons, dessous, slips, sous-
vêtements, voiles (habillement), gilets, imperméables,

combinaisons de ski nautique, guimpes (habillement),
jarretières, gants (habillement), chaussures de gymnastique,
bottines, serre-tête (habillement), articles de chapellerie,
articles de bonneterie, vestes (habillement), jerseys
(habillement), tricots (habillement), brodequins, layettes
(habillement), linge de corps (vêtements), habillement pour
automobilistes, manchons (habillement), cravates, vêtements
de dessus, blouses, pardessus, pyjamas, vêtements en papier,
parkas, pèlerines, jupons, poches pour vêtements, pullovers,
vêtements de confection, doublures confectionnées (éléments
de vêtements), sandales, ceintures-écharpes, écharpes,
foulards, châles, chemises, ferrures pour chaussures,
chaussures, maillots, chaussures de ski, jupes, pantoufles, fixe-
chaussettes, chaussettes, chaussures de sport, bas, costumes,
sweaters, maillots de bain, combinaisons-culottes (sous-
vêtements), tee-shirts, collants, toges, pantalons, dessous,
slips, sous-vêtements, voiles (habillement), gilets,
imperméables, combinaisons de ski nautique, guimpes.

 3 Adhesives for cosmetic purposes, almond milk for
cosmetic purposes, bath salts (not for medical purposes),
cosmetic preparations for baths, beard dyes, bergamot oil,
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes,
color-removing preparations, colorants for toilet, purposes,
cosmetics, cotton wool for cosmetic purposes, cosmetic
creams, skin whitening creams, degreasers other than for use
in manufacturing processes, denture polishes, deodorants for
personal use, depilatories, cosmetic preparations, cosmetic
dyes, eau de Cologne, eau de toilette, ethereal essences,
ethereal oils, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils, adhesives
for affixing false eyelashes, cosmetic preparations for
eyelashes, false eyelashes, greases for cosmetic purposes, hair
dyes, hair lotions, hair spray, hair waving preparations,
jasmine oil, lacquer-removing preparations, lavender oil,
lavender water, lipsticks, tissues impregnated with cosmetic
lotions, lotions for cosmetic purposes, make-up, make-up
preparations, mascara, nail care preparations, nail polish,
nail varnish, false nails, neutralizers for permanent waving,
paper guides for eye make-up, cosmetic pencils, sachets for
perfuming linen, scented water, scented wood, shampoos,
shining preparations (polish), cosmetic preparations for skin
care, deodorant soap, disinfectant soap, starch glaze for
laundry purposes, sun-tanning preparations (cosmetics),
decorative transfers for cosmetic purposes, depilatory wax.

16 Document files (stationery); albums;
announcement cards (stationery); cabinets for stationery
(office requisites); paintings (pictures) framed or unframed;
paper sheets (stationery); pencils; pencil sharpeners; pencil
sharpening machines; pads (stationery); paperweights; letter
trays; writing paper; pamphlets; books; bookends; office
requisites, except furniture; printed matter; penholders;
fountain pens; greeting cards; envelopes (stationery); folders
for papers; passport holders; hat boxes of cardboard;
calendars; coasters of paper; charts; cardboard; lithographic
works of art; bookmarkers; office perforators; punches (office
requisites); magazines (periodicals); paper knives (cutters)
(office requisites); scrapers (erasers) for offices; pencil leads;
pencil lead holders; note books; wrapping paper; stationery;
face towels of paper; towels of paper; table napkins of paper;
handkerchiefs of paper; conical paper bags; blinds of paper;
photographs; photo engravings; paintbrushes; posters;
portraits; postcards; prospectuses; rubber erasers; rosaries;
boxes of cardboard or paper; signboards of paper or
cardboard; patterns for dressmaking; pen cases; inkstands;
writing instruments; writing or drawing books; writing cases
(stationery); writing materials; place mats of paper; table
cloths of paper; table linen of paper; table mats of paper;
drawing materials; drawing pads; drawing boards; drawing
sets; drawing instruments; graphic prints; periodicals;
newspapers; cigar bands.

25 Bandanas (neckerchiefs), bathrobes, bath sandals,
bath slippers, bathing caps, bathing drawers, beach clothes,
beach shoes, belts (clothing), bibs, not of paper; boots, braces
for clothing (suspenders), brassieres, breeches (for wear),
camisoles, caps (headwear), chemisettes (shirt fronts),
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clothing, clothing for gymnastics, clothing of imitations of
leather, clothing of leather, coats, collar protectors,
combinations (clothing), corselets, corsets (underclothing),
cyclists' clothing; dressing gowns, ear muffs (clothing),
esparto shoes or sandals, footwear, furs (clothing), garters,
gloves (clothing), gymnastic shoes, half-boots, headbands
(clothing), headgear for wear, hosiery, jackets (clothing),
jerseys (clothing), knitwear (clothing), lace boots, layettes
(clothing), body linen (garments), motorists' clothing, muffs
(clothing), neckties, outerclothing, overalls, overcoats,
pajamas, paper clothing, parkas, pelerines, petticoats, pockets
for clothing, pullovers, ready-made clothing, ready-made
linings (parts of clothing), sandals, sashes for wear, scarfs,
scarves, shawls, shirts, iron fittings for shoes, shoes, singlets,
ski boots, skirts, slippers, sock suspenders, socks, boots for
sports, stockings, suits, sweaters, swimsuits; teddies
(undergarments), T-shirts, tights, togas, trousers,
underclothing, underpants, underwear, veils (clothing),
waistcoats, waterproof clothing, wetsuits for water-skiing,
wimples (clothing).

 3 Adhesivos para uso cosmético, leche de
almendras para uso cosmético, sales de baño no medicinales,
preparaciones cosméticas para el baño, tintes para la barba,
aceite de bergamota, decolorantes para uso cosmético,
preparaciones para quitar tintes, colorantes de tocador,
cosméticos, algodón para uso cosmético, cremas cosméticas,
cremas para blanquear la piel, productos de desengrasado que
no sean los utilizados durante las operaciones de fabricación,
preparaciones para pulir dentaduras postizas, desodorantes
para uso personal, depilatorios, preparaciones cosméticas,
tintes cosméticos, aguas de Colonia, aguas de tocador,
esencias etéricas, aceites etéreos, cosméticos para las cejas,
lápices de cejas, adhesivos para pestañas postizas,
preparaciones cosméticas para las pestañas, pestañas
postizas, grasas para uso cosmético, tintes para el cabello,
lociones capilares, lacas para el cabello, preparaciones para
ondular el cabello, aceite de jazmín, quitaesmaltes, aceite de
lavanda, agua de lavanda, barras de labios, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, lociones para uso
cosmético, maquillaje, maquillajes, máscara para pestañas,
preparaciones para el cuidado de las uñas, esmalte de uñas,
lacas de uñas, uñas postizas, neutralizantes para ondulación
permanente, guías de papel para maquillar los ojos, lápices
para uso cosmético, bolsitas perfumadas para la ropa, aguas
perfumadas, maderas aromáticas, champús, preparaciones
abrillantadoras (brillos), preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel, jabones desodorantes, jabones
desinfectantes, almidón para dar brillo, preparaciones
bronceadoras (cosméticos), calcomanías decorativas para uso
cosmético, cera para depilar.

16 Clasificadores (papelería); álbumes;
participaciones (papelería); estantes para artículos de
papelería (artículos de oficina); pinturas (cuadros) enmarcadas
o sin enmarcar; hojas de papel (papelería); lápices;
sacapuntas; máquinas sacapuntas; blocs (papelería);
pisapapeles; bandejas de correspondencia; papel de carta;
opúsculos; libros; sujetalibros; artículos de oficina, excepto
muebles; productos de imprenta; portaplumas; estilográficas;
tarjetas de felicitación; sobres (papelería); carpetas para
documentos; fundas para pasaporte; sombrereras de cartón;
calendarios; posavasos de papel; representaciones gráficas;
cartón; obras de arte litografiadas; señales para libros;
perforadores de oficina; perforadoras (artículos de oficina);
revistas (publicaciones periódicas); cortapapeles (cuchillas)
(artículos de oficina); raspadores de oficina; minas de lápices;
portaminas; libretas; papel para envolver; artículos de
papelería; toallitas faciales de papel; toallas de papel;
servilletas de papel; pañuelos de bolsillo de papel; cucuruchos
de papel; persianas de papel; fotografías; fotograbados;
pinceles; carteles; retratos; tarjetas postales; prospectos;
gomas de borrar; rosarios; cajas de cartón o papel; letreros de
papel o de cartón; patrones de costura; plumieres; escribanías;
instrumentos para escribir; cuadernos de escritura o de dibujo;
estuches para artículos de escritura (papelería); artículos para
escribir; manteles individuales de papel; manteles de papel;
mantelería de papel; tapetes de papel; artículos de dibujo;
blocs de dibujo; tableros de dibujo; estuches de dibujo;
instrumentos de dibujo; dibujos; publicaciones periódicas;
periódicos; anillas de cigarros.

25 Pañuelos para el cuello, albornoces, sandalias de
baño, pantuflos de baño, capas de baño, bañadores, ropa de
playa, calzado de playa, cinturones (prendas de vestir),
baberos que no sean de papel; botas, tirantes, sostenes,
pantalones bombachos, camisolas, gorras, camisolines,
prendas de vestir, ropa de gimnasia, prendas de vestir de
imitaciones del cuero, prendas de vestir de cuero, abrigos,
protectores de cuellos de prendas de vestir, monos (prendas
de vestir), corseletes, corsés, ropa para ciclistas; batas,
orejeras, zapatos o sandalias de esparto, calzado, pieles
(prendas de vestir), ligas para calcetines, guantes
(vestimenta), zapatillas de gimnasia, botines, bandas para la
cabeza (vestimenta), artículos de sombrerería, ropa interior de
punto, chaquetas, camisetas deportivas, prendas de punto,
botas de cordones, ajuares para bebés, ropa interior, ropa para
motoristas, manguitos (prendas de vestir), corbatas, ropa
exterior, overoles, gabanes, pijamas, prendas de vestir de
papel, parkas, pelerinas, enaguas, bolsillos de prendas de
vestir, pulóveres, ropa de confección, forros confeccionados
(partes de prendas de vestir), sandalias, echarpes, bufandas,
bufandas, chales, camisas, herrajes de calzado, zapatos,
camisetas sin mangas, botas de esquí, faldas, zapatillas, ligas
para calcetines, calcetines, botas de deporte, medias, trajes,
suéteres, trajes de baño; bodies (ropa interior), camisetas de
manga corta, pantis, togas, pantalones, ropa interior, bragas,
ropa interior, velos (prendas de vestir), chalecos, ropa
impermeable, neopreno para esquí acuático, tocas (prendas
de vestir).
(580) 22.03.2007

877 265 (ARTENGO). PROJETCLUB, F-59650
VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(833) TR.
(851) Les classes 3, 26 et 27 sont supprimées. / Classes 3, 26
and 27 are deleted. - Se suprimen las clases 3, 26 y 27.
(580) 30.03.2007

877 580 (NINELIVES). Adriano PEDIO, I-37122 VERONA
(IT).
(833) AL, AU, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, JP,

KR, MA, MC, MD, NO, RO, RS, RU, SG, SM, SZ, TR,
UA, US, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes (à l'exception du papier vierge
destiné à l'impression en offset); imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes (except blank paper for
offset printing); printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artist's materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic for packaging (not included in other classes); printers'
type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases (excepto papel blanco para
impresión en offset); productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; materiales para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
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Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 15.03.2007

877 611 (LAGOON catamarans since 1984). CNB -
CONSTRUCTION NAVALE BORDEAUX, F-33100
BORDEAUX (FR).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

12 Véhicules et appareils et locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux de services; véhicules amphibies;
attelages de remorques pour véhicules; matériel de halage, de
lancement, d'ancrage et de remise pour bateaux et
embarcations; remorques de bateaux; pagaies; gaffes (marine);
taquets; défenses pour embarcations (pare-battages); scooter
desmers; espars métalliques.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, air
or water; service boats; amphibious vehicles; trailer hitches
for vehicles; towage, launching, anchoring and storing
equipment for boats and watercrafts; boat trailers; paddles;
gaffs; cleats; mooring protection (bumpers); jet-skis; metal
spars for ships.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; barcos de servicio; vehículos anfibios;
enganches de remolques para vehículos; material para
remolcar, botar, anclar y guardar barcos y embarcaciones;
remolques para barcos; pagayas; bicheros (marina);
cornamusas (marina); defensas para barcos; scooters
acuáticos; berlingas metálicas.
(580) 24.05.2007

878 867 (SUSTIVET). INDENA S.p.A., I-20139 MILANO
(IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques élaborés à partir d'extraits de
plantes et destinés à la préparation d'aliments, de produits
pharmaceutiques et de produits pharmaceutiques à usage
vétérinaire.

 1 Chemicals made from botanical extracts for use in
making food, pharmaceutical preparations and veterinary
pharmaceutical preparation.

 1 Productos químicos a base de extractos botánicos
para preparar alimentos, preparaciones farmacéuticas y
preparaciones farmacéuticas para uso veterinario.
Les classes 5 et 31 sont inchangées. / Classes 5 and 31 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 5 ni
31.
(580) 16.02.2007

879 015 (PENSATOR). Haute Voltige Productions SA,
CH-2036 Cormondrèche (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Revues, livres, brochures; photographies;
autocollants.

25 Vestes, chandails, pantalons; vestes pour la
pratique de sports, chandails pour la pratique de sports,
pantalons pour la pratique de sports; chaussures, bottes;
casquettes.

26 Badges en matières textiles; badges en matières
synthétiques.

16 Magazines, books, pamphlets; photographs;
stickers.

25 Jackets, sweaters, trousers; jackets for sports,
sweaters for sports, trousers for sports; shoes, boots; caps.

26 Badges made of textile materials; badges made of
synthetic materials.

16 Revistas, libros, folletos; fotografías;
autoadhesivos.

25 Chaquetas, suéteres, pantalones; chaquetas de
deporte, suéteres de deporte, pantalones de deporte; zapatos,
botas; gorras.

26 Distintivos de materias textiles; distintivos de
materias sintéticas.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 08.02.2007

879 462 (CAILLER). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; thé, extraits de thé, préparations et
boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; pain, levure, pâtisserie; biscuits, gâteaux, cookies,
gaufrettes, caramels, desserts (compris dans cette classe),
notamment, puddings; glaces comestibles, glaces à l'eau,
sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées,
confiserie glacée, yoghourts glacés, poudres et liants (compris
dans cette classe) pour faire des glaces comestibles et/ou
glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou
gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou
yoghourts glacés; miel et succédanés du miel; céréales pour le
petit déjeuner, céréales essentiellement composées de graines
transformées, de fruits à coque et de fruits secs; corn-flakes,
barres de céréales, céréales prêtes à la consommation;
préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteaux prête à
être mise au four; sauces, sauce de soja; ketchup; produits pour
aromatiser ou assaisonner les aliments; épices alimentaires,
condiments, sauces à salade, mayonnaises; moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; tea, tea extracts, preparations and beverages made
with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bread, yeast, pastries; biscuits,
cakes, cookies, wafers, caramels, desserts (included in this
class), namely puddings; ices, water ices, sorbets, ice
confectioneries, iced cakes, ice-creams, frozen confectionery,
frozen yogurts, powders and binding agents (included in this
class) for making ices and/or water ices and/or sorbets and/or
ice confectioneries and/or iced cakes and/or ice-creams and/
or ice desserts and/or frozen yogurts; honey and honey
substitutes; breakfast cereals, cereal mainly consisting of
processed grains, nuts and dried fruits; corn-flakes, cereal
bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice, pasta,
noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the
form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready
preparations of farinaceous paste and cake pastry; sauces,
soya sauce; ketchup; products for flavouring or seasoning
foodstuffs; edible spices, condiments, dressings for salads,
mayonnaise; mustard; vinegar.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; té, extractos de té, preparaciones y
bebidas a base de té; té helado; preparaciones a base de malta
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para la alimentación humana; cacao, así como preparaciones
y bebidas a base de cacao; chocolate, productos de chocolate,
preparaciones y bebidas a base de chocolate; confitería,
golosinas, caramelos; azúcar; goma de mascar que no sea
para uso médico; edulcorantes naturales; pan, levadura,
pastelería; bizcochos, pasteles, galletas, obleas, golosinas de
caramelo, postres (comprendidos en esta clase), en particular
púdines; helados comestibles, helados de agua, sorbetes,
dulces helados, pasteles helados, helados cremosos, postres
helados, yogures helados, polvos y aglutinantes
(comprendidos en esta clase) para elaborar helados
comestibles, helados de agua, sorbetes, dulces helados,
pasteles helados, helados cremosos, postres helados o
yogures helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales para
el desayuno, muesli, copos de maíz, barras de cereales,
cereales listos para el consumo; preparaciones de cereales;
arroz, pastas alimenticias, fideos; productos alimenticios a
base de arroz, harina o cereales, también en forma de comidas
preparadas; pizzas; bocadillos; preparaciones de pasta
alimenticia y de masa para pasteles listas para hornear; salsas,
salsa de soja; ketchup; productos para aromatizar o sazonar
alimentos; especias alimentarias, condimentos, aliños para
ensalada, mayonesas; mostaza; vinagre.
Les classes 29 et 32 sont inchangées. / Classes 29 and 32
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 32.
(580) 08.02.2007

879 466 (LIQUIMIX). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines électromécaniques pour préparer les
boissons et/ou la nourriture; pièces détachées et accessoires
pour ces machines.

 9 Distributeurs automatiques de boissons et de
nourriture; pièces détachées et accessoires pour ces
distributeurs.

11 Machines à café électriques, pièces détachées et
accessoires pour ces machines; filtres à café électriques;
percolateurs électriques.

 7 Electromechanical machines for preparing
beverages and/or food; spare parts and accessories for
aforesaid machines.

 9 Automatic vending machines for beverages and
food; spare parts and accessories for aforesaid machines.

11 Electric coffee machines,spare parts and
accessories for aforesaid machines; electric coffee filters;
electric percolators.

 7 Máquinas electromecánicas para elaborar bebidas
o alimentos; recambios y piezas de repuesto para estas
máquinas.

 9 Distribuidores automáticos de bebidas y alimentos;
recambios y piezas de repuesto para estos distribuidores.

11 Cafeteras eléctricas, recambios y piezas de
repuesto para estas máquinas; filtros eléctricos de café;
cafeteras eléctricas de filtro.
(580) 15.02.2007

880 039 (CRIZAL HIGH FIDELITY VISION). ESSILOR
INTERNATIONAL (COMPAGNIE GENERALE
D'OPTIQUE), F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).
(833) JP.
(851) La classe 01 est supprimée. / Class 1 is deleted - Se
suprime la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Revêtement par immersion de verres de lunettes et
de lentilles ophtalmiques, application de couches de finition et
revêtements adhésifs temporaires sur des verres de lunettes et
lentilles ophtalmiques.

40 Dip coating of spectacle lenses and ophthalmic
lenses, application of temporary adherent top coats and
coatings to spectacle lenses and ophthalmic lenses.

40 Depósito de capas finas por remojo de cristales de
gafas y lentillas oftálmicas, aplicación de recubrimientos y de

revestimientos adhesivos temporales de cristales de gafas y de
lentillas oftálmicas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 24.04.2007

880 150 (P PROGRESS PROFILES), 880 209 (P PROGRESS
PLAST). PROGRESS PLAST S.R.L., I-31011 ASOLO
FRAZ. CASELLA (TREVISO) (IT).
(833) BA, CN, EM, HR, RO, RS.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Profilés métalliques, profilés métalliques pour sols
et revêtements, profilés métalliques pour la construction; joints
métalliques, joints métalliques pour sols et revêtements, joints
métalliques pour la construction; entretoises métalliques,
entretoises métalliques pour sols et revêtements, entretoises
métalliques pour la construction; plinthes métalliques pour
sols; métaux communs et leurs alliages; matériaux métalliques
pour voies ferrées; câbles et fils non électriques en métaux
communs; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
tubes métalliques; coffres-forts; minerais.

19 Profilés non métalliques, profilés non métalliques
pour sols et revêtements, profilés non métalliques pour la
construction; joints non métalliques, joints non métalliques
pour sols et revêtements, joints non métalliques pour la
construction; entretoises non métalliques, entretoises non
métalliques pour sols et revêtements, entretoises non
métalliques pour la construction; plinthes non métalliques pour
sols; tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
asphalte, poix et bitume.

 6 Profiles of metal, profiles of metal for floors and
linings, profiles of metal for buildings; joints of metal for
floors and linings, joints of metal for building; spacers of
metal, spacers of metal for floors and linings, spacers of metal
for building; skirting boards of metal for floors; common
metals and their alloys; materials of metal for railway tracks;
non-electric cables and wires of common metal; ironmongery,
small items of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes;
ores.

19 Profiles not of metal, profiles not of metal for
floors and linings, profiles not of metal for building; joints not
of metal, joints not of metal for floors and linings, joints not of
metal for building; spacers not of metal, spacers not of metal
for floors and linings, spacers not of metal for building;
skirting boards not of metal for floors, non-metallic rigid pipes
for building; asphalt, pitch and bitumen.

 6 Perfiles metálicos, perfiles metálicos para suelos y
revestimientos, perfiles metálicos para la construcción; juntas
metálicas para suelos y revestimientos, juntas metálicas para
la construcción; distanciadores metálicos, distanciadores
metálicos para suelos y revestimientos, distanciadores
metálicos para la construcción; zócalos metálicos para suelos;
metales comunes y sus aleaciones; materiales metálicos para
vías férreas; cables e hilos no eléctricos de metal común;
cerrajería y ferretería metálica; tubos y tuberías metálicos;
cajas de caudales; minerales.

19 Perfiles no metálicos, perfiles no metálicos para
suelos y revestimientos, perfiles no metálicos para la
construcción; juntas no metálicas, juntas no metálicas para
suelos y revestimientos, juntas no metálicas para la
construcción; distanciadores no metálicos, distanciadores no
metálicos para suelos y revestimientos, distanciadores no
metálicos para la construcción; zócalos no metálicos para
suelos, materiales de construcción no metálicos; tubos rígidos
no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(580) 28.02.2007

880 856 (GTS). XIANJIANG TIANSHAN MAOFANGZHI
GUFEN YOUXIAN GONGSI, Xinjiang 830054 (CN).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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25 Vêtements, à savoir pulls en cachemire, pulls en
laine, bonnets (vêtements), gants (habillement), châles,
cravates, foulards, ceintures (habillement), chaussettes,
vêtements pour enfants.

25 Clothing, namely cashmere sweater, woolen
sweater, caps (clothing), gloves (clothing), shawls, neckties,
scarves, belts (clothing), socks, children's clothing.

25 Prendas de vestir, a saber, suéteres de cachemir,
suéteres de lana, gorras (prendas de vestir), guantes (prendas
de vestir), chales, corbatas, fulares, cinturones (vestimenta),
calcetines, prendas de vestir para niños.
(580) 14.03.2007

881 205 (FF FENDI selleria). FENDI ADELE S.r.l., I-00189
ROMA (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps (textiles), serviettes de table en matières textiles, linge de
table (textile) et tapisserie (tentures murales) en matières
textiles.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets (textile),
table napkins of textile, table linen (textile) and tapestry (wall
hangings) of textile.

24 Tejidos; toallitas de tocador de materias textiles,
sábanas (textiles), servilletas de mesa de materias textiles,
ropa de mesa de materias textiles y tapicerías murales de
materias textiles.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 19.03.2007

881 319 (about a boy). FROEMEL FRANZISKA, 82131
STOCKDORF (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps (textiles), serviettes de table en matières textiles, linge de
table (en matière textile) et tapisserie (tentures murales en
matière textile); sacs de couchage (excepté pour le camping).

24 Fabrics; face towels of textile, sheets (textile),
table napkins of textile, table linen (textile) and tapestry (wall
hangings) of textile; sleeping bags (except for camping).

24 Tejidos; toallitas faciales de materias textiles,
sábanas (textiles), servilletas de materias textiles, ropa de
mesa y tapicerías murales de materias textiles; sacos de
dormir (excepto para campismo).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 25.04.2007

881 410 (Fendi). FENDI ADELE S.r.l., I-00189 ROMA (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de recherche scientifique
en laboratoires, appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques
et de pesage; appareils de mesurage; signaux lumineux ou
mécaniques; appareils et matériel de sauvetage; appareils
d'enseignement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; extincteurs.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life saving apparatus
and equipment; teaching apparatus; automatic vending

machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos para investigación
científica en laboratorios, aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar;
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
eléctricos de vigilancia; equipos y aparatos de salvamento;
aparatos de enseñanza; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 19.03.2007

882 760 (LIGUDEXIN), 882 761 (BUTEDEXIN), 882 762
(AZADEXIN). INDENA S.p.A., I-20139 MILANO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à base d'extraits botaniques ou
d'associations d'extraits botaniques utilisés dans la préparation
de produits pharmaceutiques, cosmétiques et alimentaires.

 3 Extraits botaniques utilisés comme préparations
cosmétiques pour crèmes pour le visage, gels, pommades,
produits de pré-exposition solaire, produits de post-exposition
solaire, rouges à lèvres (cosmétiques).

 1 Chemicals made from botanical extracts or
associations of botanical extracts for use in preparing
cosmetic, food and pharmaceutical products.

 3 Botanical extracts used as preparations for face
creams, gels, ointments, pre-sun bath products, after sun bath
products, lipsticks (cosmetics).

 1 Productos químicos a base de extractos botánicos
o compuestos de extractos utilizados en la preparación de
productos cosméticos, alimenticios y farmacéuticos.

 3 Extractos botánicos utilizados como preparaciones
para cremas faciales, geles, ungüentos, productos para aplicar
antes de los baños solares, productos para después del sol,
lápices de labios (cosméticos).
La classe reste n'est pas modifiée. / Class 5 remains
unchanged. / No se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 26.03.2007

883 295 (STIXX). Adar Golad, NL-8051 KH Hattem (NL).
(833) AT, AU, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IT, JP, KR,

PL, SE, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux.
28 Games.
28 Juegos.

(580) 02.04.2007

883 627 (dream kisses). Heinrich Westhoff, 46354 Südlohn
(DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IT, NO,

PL, PT, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits horticoles ainsi que semences pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; semences, plantes
vivantes et fleurs naturelles, tous les produits précités à
l'exception des roses, des rosiers et de leur matériel de
propagation; produits agricoles et forestiers pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et
légumes frais; fourrage, malt.

31 Horticultural products as well as seeds, as far as
included in this class; seeds, living plants and natural flowers,
all of the aforesaid goods except roses, roseplants and
propagating material thereof; agricultural and forestry
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products as far as included in this class; live animals; fresh
fruits and vegetables; forage; malt.

31 Productos hortícolas, así como semillas, siempre
que estén comprendidos en esta clase; semillas, plantas y
flores naturales, todos los productos mencionados, excepto
rosas, rosales y su material de reproducción o multiplicación;
productos agrícolas y forestales siempre que estén
comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
legumbres frescas; alimentos para el ganado, malta.
(580) 23.04.2007

884 498 (TORNADO NAKED TRE 1130), 884 503
(TORNADO NAKED TRE SPORT). BENELLI Q.J. S.R.L.
UNIPERSONALE, I-61100 PESARO (IT).
(833) AU, CH, CN, JP, MC, NO, RO, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, à
l'exclusion de bicyclettes, par air ou par eau; vélomoteurs,
motocycles, scooters, éléments et accessoires des produits
précités compris dans cette classe.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land with
the exclusion of bicycles, air or water; motor bicycle,
motorcycle, motor scooter, parts and accessories of said
products comprised in this class.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre,
excepto bicicletas, aérea o acuática; motos, motocicletas,
scooters, partes y guarniciones de los productos comprendidos
en esta clase.
(580) 15.03.2007

884 718 (HELLY HANSEN). Helly Hansen ASA, N-1599
MOSS (NO).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vêtements de sauvetage compris dans cette classe,
combinaisons de sauvetage, gilets de sauvetage et ceintures de
sauvetage; équipements, appareils, instruments, vêtements et
accessoires de sauvetage, y compris gilets de sauvetage pour
chiens; accessoires et vêtements flottants; gilets et ceintures de
natation; combinaisons de survie; combinaisons de protection
contre les accidents, les blessures et le feu; harnais, câbles,
cordons, ceintures et cordes de sécurité compris dans cette
classe; lunettes de soleil; étuis, chaînes, cordons et montures
pour lunettes de vue et lunettes de soleil; lunettes de sécurité,
jumelles et lunettes de protection; étuis, housses et supports
pour téléphones cellulaires; éléments et garnitures des produits
précités.

 9 Life clothing included in this class, life suits, life
jackets, life vests and life belts; lifesaving equipment,
apparatuses, instruments, clothing and accessories, including
lifesaving vests for use on dogs; buoyancy aids and clothing;
swimming vests and belts; survival suits; suits for protection
against accidents, injuries and fire; safety harnesses, lines,
ropes, belts and cords included in this class; sunglasses;
eyeglass and sunglass cases, chains, cords and frames; safety
glasses, protective goggles, binoculars; cell phone cases,
covers and holders; parts and fittings for the aforementioned
goods.

 9 Ropa de salvamento comprendida en esta clase,
trajes salvavidas, chaquetas salvavidas, chalecos salvavidas y
cinturones salvavidas; equipos, aparatos, instrumentos,
prendas y accesorios de salvamento, en particular chalecos
salvavidas para perros; chalecos y ropa salvavidas; cinturones
y chalecos de natación; trajes de supervivencia; trajes para la
protección contra accidentes, heridas y fuego; arneses de
seguridad, sedales, cuerdas, cinturones y cables
comprendidos en esta clase; gafas de sol; estuches cadenitas,
cordones y monturas de gafas y de gafas de sol; gafas de
seguridad, gafas protectoras, binoculares; estuches, tapas y
soportes para teléfonos celulares; partes y guarniciones para
los productos antes mencionados.

Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 09.05.2007

884 820 (mk2). MK2 SA, F-75012 Paris (FR).
(833) FI.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

41 Activités sportives.
41 Sports activities.
41 Actividades deportivas.

La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 9.
(580) 05.12.2006

885 446 (FANTASIA). Bayer Aktiengesellschaft, 51368
Leverkusen (DE).
(833) TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Résines plastiques synthétiques destinées à la
fabrication de matières plastiques; granulés, barres, blocs,
tiges, feuilles et tubes, tous plastiques; résines
thermoplastiques et résines élastomères thermoplastiques.

17 Synthetic plastic resins for the manufacture of
plastics; plastic pellets, plastic bars, plastic blocks, plastic
rods, plastic sheets and plastic tubes; thermoplastic resins and
thermoplastic elastomer resins.

17 Resinas plásticas sintéticas para la fabricación de
materias plásticas; bolas de plástico, barras de plástico,
bloques de plástico, varillas de plástico, láminas de plástico y
tubos de plástico; resinas termoplásticas y resinas
termoplásticas de elastómero.
La classe 1 est inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.
(580) 05.02.2007

886 350 (PROFILE). Profile Vehicles Oy, FI-74130 Iisalmi
(FI).
(833) CH, DK, EE, GB, IS, LT, LV, NO, RU, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Maintenance et réparation d'ambulances, de
voitures de police et autocars.

39 Services de transport en ambulance et en autocar.
37 Maintenance and repair of ambulances, police

cars and busses.
39 Ambulance and bus transport services.
37 Mantenimiento y reparación de autobuses, coches

de policía y ambulancias.
39 Servicios de transporte en ambulancia y autobús.

La classe 12 est inchangée. / Class 12 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 12.
(580) 26.02.2007

886 350 (PROFILE). Profile Vehicles Oy, FI-74130 Iisalmi
(FI).
(833) AT, DE, ES, FR, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Ambulances, bus et voitures de police à
transmission à quatre roues motrices.

37 Maintenance et réparation d'ambulances, bus et
voitures de police.

39 Services de transport en ambulance et en bus.
12 Four wheel motor driven ambulances, police cars

and busses.
37 Maintenance and repair of ambulances, police

cars and busses.
39 Ambulances and buss transport services.
12 Autobuses, coches de policía y ambulancias de

motor de cuatro ruedas.
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37 Mantenimiento y reparación de ambulancias,
coches de policía y autobuses.

39 Servicios de transporte en ambulancia y autobús.
(580) 26.02.2007

886 940 (MYCK). WESOLOWSKA Malgorzata "MIDAS",
PL-25-316 KIELCE (PL).
(833) IE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail portant sur des produits
métalliques, produits non métalliques, meubles, tapis et
revêtements de sol.

35 Retail services concerning metal goods, non-metal
goods, furniture, carpet goods and flooring goods.

35 Servicios de venta al por menor de productos
metálicos, productos no metálicos, muebles, alfombras y
productos para revestir suelos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 02.03.2007

887 293 (Vision Objects). Vision Objects SA, F-44301
NANTES Cedex 3 (FR).
(833) JP.
(851) La classe 42 est supprimée. / Class 42 is deleted. - Se
suprime la clase 42.
(580) 06.06.2007

888 405 (indenavet). INDENA S.p.A., I-20139 MILANO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyses et de recherches industrielles; conception
et développement de matériel informatique et de logiciels.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño de software; diseño industrial; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(580) 19.06.2007

889 683 (PEONYVET). INDENA S.p.A., I-20139 MILANO
(IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à base d'extraits de plantes
utilisés dans la préparation d'aliments, préparations
pharmaceutiques et préparations pharmaceutiques à usage
vétérinaire.

 1 Chemicals made from botanical extracts for use in
making food, pharmaceutical preparations and veterinary
pharmaceutical preparations.

 1 Productos químicos a base de extractos botánicos
utilizados para elaborar alimentos, preparaciones
farmacéuticas y preparaciones farmacéuticas de uso
veterinario.
Les classes 5 et 31 ne changent pas. / Classes 5 and 31 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 5 y
31.
(580) 19.06.2007

891 744 (MFA). SOLVAY Société Anonyme, B-1050
BRUXELLES (BE).

(833) AT, BA, BG, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,
FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IT, LT, LV, MK, NO, PL,
PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, TR, US.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, en

particulier produits fluorés, fluides et gaz fluorés; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut en
particulier polymères et élastomères fluorés; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; les produits précités
à l'exclusion des produits chimiques, à savoir principes actifs,
destinés à l'industrie cosmétique et des produits chimiques
entrant dans la composition de produits cosmétiques.

 1 Industrial chemicals, in particular fluoridated
products, fluoridated fluids and gases; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics in particular fluoridated polymers
and elastomers; adhesives used in industry; the aforesaid
goods excluding chemical products, namely active ingredients,
for use in the cosmetic and chemical industries in the
composition of cosmetic products.

 1 Productos químicos destinados a la industria, en
particular productos fluorados, fluidos y gases fluorados;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto, en particular polímeros y elastómeros fluorados;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria; los
productos anteriormente mencionados excepto productos
químicos, a saber, principios activos, destinados a la industria
cosmética y productos químicos que entran en la composición
de productos cosméticos.
Les autres classes restent inchangées / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 08.02.2007

895 585 (Oculyzer). WaveLight Laser Technologie AG, 91058
Erlangen (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires utilisés en ophtalmologie; systèmes et dispositifs
laser et périphériques ainsi que leurs composants destinés à des
domaines d'application médicale intéressant l'ophtalmologie,
pour autant qu'ils soient compris en classe 10.

37 Installation, montage, réparation et entretien
d'appareils et instruments scientifiques pour la recherche en
laboratoire; installation, montage, réparation et entretien de
dispositifs et matériel à usage médical, de systèmes laser et
périphériques, de dispositifs laser et périphériques et leurs
composants.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus for use in the field of ophtalmology; laser and
peripheral systems and devices and their components for
medical fields of application in the area of ophtalmology, as
far as included in class 10.

37 Installation, assembly, repair and maintenance of
scientific instruments and apparatus for research in
laboratories; installation, assembly, repair and maintenance
of devices and appliances for medical purposes, laser and
peripheral systems, laser and peripheral devices and their
components.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, médicos y
quirúrgicos para ser utilizados en el ámbito de la oftalmología;
sistemas y dispositivos láser y periféricos, así como sus
componentes, para aplicación en el ámbito médico de la
oftalmología, siempre que estén comprendidos en la clase 10.

37 Instalación, montaje, reparación y mantenimiento
de instrumentos y aparatos científicos de investigación en
laboratorios; instalación, montaje, reparación y mantenimiento
de dispositivos y aparatos de uso médico, sistemas láser y
periféricos, dispositivos láser y periféricos y sus componentes.
(580) 20.11.2006

897 466 (OTTAKRINGER). Ottakringer Brauerei AG,
A-1160 Wien (AT).
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(833) IR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Des bières non alcooliques et des boissons non
alcooliques.

32 Non-alcoholic beers and non-alcoholic beverages.
32 Cervezas sin alcohol y bebidas sin alcohol.

(580) 20.04.2007

897 666 (AP). AUDEMARS PIGUET HOLDING S.A.,
CH-1348 Le Brassus (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation de compétitions sportives, concours,
attribution de prix, camps et stages de perfectionnement
sportif, camps de vacances, chronométrage de manifestations
sportives, location de stades, publication de livres, montage de
programmes pour la télévision.

41 Organization of sports competitions, contests,
awarding of prizes, sports proficiency courses and camps,
holiday camps, timing of sports events, rental of stadium
facilities, publication of books, program production for
television broadcast.

41 Organización de competiciones deportivas,
concursos, premiaciones, campamentos y cursillos de
perfeccionamiento deportivo, campamentos de vacaciones,
cronometraje de eventos deportivos, alquiler de estadios,
publicación de libros, montaje de programas para la televisión.
(580) 17.04.2007

899 548 (COLLBONA). Hedoga AG, CH-9056 Gais (CH).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste:

 5 Emplâtres, matériel pour pansements.
La classe 30 est inchangée.
(580) 04.07.2007

899 673 (ALCHEMIE). Alchemie Limited, Kineton, Warwick
CV35 0HU (GB).
(833) AU, BG, BY, CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, TR, UA,

US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines synthétiques époxy, polyuréthane ainsi
que caoutchouc vulcanisant à la température ambiante pour la
réalisation de modèles et moules, pour l'enrobage et
l'encapsulation électriques; adhésifs utilisés pour la réalisation
de modèles et moules, pour l'enrobage et l'encapsulation
électriques.

 1 Synthetic resins of epoxy, polyurethane and room
temperature vulcanising rubber for use in pattern and mould
making, electrical potting and encapsulation; adhesives for
use in pattern and mould making, electrical potting and
encapsulation.

 1 Resinas sintéticas epoxi, poliuretano y caucho de
vulcanización a temperatura ambiente para la elaboración de
modelos y moldes, para la selladura y encapsulación
eléctricas; adhesivos para la elaboración de modelos y moldes,
para la selladura y encapsulación eléctricas.
(580) 20.02.2007

901 932 (MIKENDO). ITALPOLLINA S.P.A., I-37010
RIVOLI VERONESE (VERONA) (IT).
(833) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, MA, PL, PT, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture et la floriculture; engrais;
fumiers; composts; paillis; nutriments pour végétaux; produits
pour la régulation de la croissance des végétaux; produits pour
la conservation des fleurs; produits de défense des végétaux;
les produits précités à l'exclusion express de produits de lutte
contre les insectes et animaux nuisibles.

 1 Chemical products for agriculture, horticulture,
forestry and floriculture; fertilizers; manures; composts;
mulch; plant nourishment; plant growth control products;
flower preservation products; plant defence products; all the
aforesaid goods formally excluded pest control products.

 1 Productos químicos para la agricultura,
horticultura, silvicultura y floricultura; fertilizantes; abono para
las tierras; compost; humus; nutrientes para plantas; productos
para el control del crecimiento de plantas; productos para la
conservación de flores; productos de protección vegetal; todos
los productos antes mencionados, excluidos explícitamente los
productos de lucha contra las plagas y animales dañinos.
La classe 5 est supprimée. / Class 5 is removed. / Se suprime
la clase 5.
(580) 22.03.2007

904 508 (metapeople). Tim Ringel, 47051 Duisburg
(DE).Marco Ciachera, 47051 Duisburg (DE).
(833) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BT, BX,

BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DK, DZ, EE, EG, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE,
KG, KP, KR, KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SE,
SG, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, TM, TR, UA, US, UZ,
VN, ZM.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
41 Réalisation de séminaires et d'ateliers dans le

domaine de la publicité.
42 Optimisation de pages d'accueil sur Internet à des

fins publicitaires.
41 Conduction of seminars and workshops on

advertising purposes.
42 Optimization of internet homepages for

advertising purposes.
41 Dirección de seminarios y de talleres para fines

publicitarios.
42 Optimización de las páginas de inicio de Internet

con fines publicitarios.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 08.06.2007

904 810 (THC). The Heating Company BVBA, B-3650 Dilsen
(BE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de
réfrigération, de séchage et de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires (hormis les chauffe-eau à circulation,
chaudières, installations pour la conversion de l'énergie
primaire en énergie utile).

11 Apparatus for lighting, heating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes (except circulation heaters, boilers, facilities for
converting primary energy into usable energy).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias (excepto
calentadores de circulación, calderas, instalaciones para
convertir energía primaria en energía utilizable).
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 25.04.2007

905 779 (AME). Kyoho Corporation, Aichi 460-0012 (JP).
(833) CN, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Téléphériques de manutention de marchandises ou
de fret; basculeurs de déchargement (pour faire basculer les
wagons de marchandises); pousseurs de wagonnets de mine;
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tracteurs de wagonnets de mine; tracteurs; moteurs primaires
non électriques pour véhicules terrestres (à l'exclusion de
"leurs pièces"); éléments mécaniques de véhicules terrestres;
parachutes; alarmes antivol de véhicules; bateaux, ainsi que
leurs pièces et accessoires; aéronefs, ainsi que leurs parties et
accessoires; matériel roulant de chemin de fer, ainsi que leurs
pièces et accessoires; automobiles, ainsi que leurs pièces et
accessoires; véhicules à deux roues motorisés, bicyclettes ainsi
que leurs pièces et accessoires; poussettes (landaus); pousse-
pousse; traîneaux et luges; brouettes; charrettes; véhicules
attelés; remorques de bicyclettes (riyakah); rondelles
adhésives en caoutchouc pour la réparation de pneus ou de
chambres à air.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); mine car
pushers; mine car pullers; tractors; non-electric prime movers
for land vehicles (not including "their parts"); machine
elements for land vehicles; parachutes; anti-theft alarms for
vehicles; vessels and their parts and fittings; aircraft and their
parts and fittings; railway rolling stock and their parts and
fittings; automobiles and their parts and fittings; two-wheeled
motor vehicles, bicycles and their parts and fittings; baby
carriages (prams); rickshaws; sleighs and sleds;
wheelbarrows; carts; horse drawn carriages; bicycle trailers
(riyakah); adhesive rubber patches for repairing tubes or tires.

12 Transportadores aéreos para manutención de
carga o flete; basculadores de descarga para inclinar vagones
ferroviarios de carga; empujavagones para minas; tiravagones
para minas; tractores; máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres (excepto sus partes); elementos de
máquinas para vehículos terrestres; paracaídas; alarmas
antirrobo para vehículos; embarcaciones y sus partes y
guarniciones; aeronaves, así como sus partes y guarniciones;
material rodante de ferrocarriles, así como sus partes y
guarniciones; automóviles, así como sus partes y guarniciones;
vehículos de motor con dos ruedas, bicicletas, así como sus
partes y guarniciones; coches de niños (cochecitos); calesas
de tracción humana; trineos; carretillas; carretas; carruajes
tirados por caballos; remolques para bicicletas (riyakah);
parches adhesivos de caucho para reparar neumáticos o
cámaras de aire.
(580) 27.03.2007

906 119 (ah Quality). Ahold Licensing SA, CH-1204 Genève
(CH).
(833) CZ.
(851) La classe 43 est supprimée.
(580) 10.07.2007

909 930 (ALOHAWAYS). Dormtech Japan Inc., Osaka 540-
0005 (JP).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; cire à cacheter; réglettes d'imprimeur (guides
d'interlignage); caractères d'imprimerie; machines à imprimer
des adresses; rubans encreurs; machines automatiques à
affranchir; agrafeuses électriques pour le bureau; machines de
bureau à fermer les enveloppes; machines à oblitérer des
timbres; instruments de dessin; machines à écrire; machines à
écrire les chèques; duplicateurs à stencil; duplicateurs à cliché
en relief; déchiqueteurs de papier pour le bureau; machines à
affranchir; duplicateurs rotatifs; gabarits de traçage; taille-
crayons électriques; pinceaux pour décorateurs; couches pour
bébés en papier; récipients d'emballage industriel en papier;
films plastiques pour l'emballage de produits alimentaires à
usage ménager; sacs à ordures en papier à usage domestique;
sacs à ordures en plastique à usage domestique; patrons en
papier; craie de tailleur; banderoles en papier; drapeaux en
papier; aquariums d'intérieur et leurs garnitures; papier
hygiénique; serviettes en papier; serviettes de table en papier;
essuie-mains en papier; mouchoirs de poche en papier;
étiquettes en papier; billets de loterie imprimés autres que

jouets; nappes en papier; papier et carton; matériel de papeterie
et guides d'études; produits de l'imprimerie; peintures et
oeuvres calligraphiques; photographies; supports pour
photographies.

36 Services d'administration de prêts remboursables
par versements; financement de prêts et escompte de traites;
prêt de titres; acquisition et transfert de créances; services de
garde de valeurs, y compris valeurs mobilières et métaux
précieux, à savoir services de dépôt en coffre-fort; services de
change de devises; services de représentants fiduciaires portant
sur des contrats financiers à terme; services de représentants
fiduciaires portant sur de l'argent, des valeurs mobilières,
créances, biens personnels, terrains, droits sur des équipements
fonciers, droits de superficie ou location à bail de terrains;
services d'agences de souscription d'obligations; opérations de
change; services d'émission de lettres de crédit; services
d'agences de recouvrement de factures de services publics (gaz
ou électricité); achat et vente de titres; commerce de contrats à
terme indexés; commerce d'options et contrats à terme de
valeurs mobilières à l'étranger; services d'agences ou de
courtiers en matière de commerce de titres, contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières, options sur des valeurs
mobilières et contrats à terme de valeurs mobilières à
l'étranger; services d'agence ou de courtier consistant à confier
à des agents la charge du commerce national sur commission
de titres, contrats à terme sur l'indice des valeurs mobilières et
options de valeurs mobilières; services d'agence ou de courtier
consistant à confier à des agents la charge du commerce
international sur commission de titres et contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières; souscription de titres; courtage
de titres; information boursière; agences de contrats à terme
sur marchandises; courtage en assurances sur la vie;
assurances sur la vie; agences d'assurance de dommages;
expertises en assurance de dommages; souscription
d'assurance de dommages; calcul de primes d'assurance;
gestion de bâtiments; services d'agence ou de courtier visant à
louer des bâtiments; crédit-bail ou location de bâtiments;
courtage de biens immobiliers à usage commercial; services
d'agence ou de courtier visant à vendre et à acheter des
bâtiments; estimations immobilières; gestion de biens
immobiliers; services d'agences ou de courtage en matière de
crédit-bail ou de location de terres; crédit-bail de terrains;
services de courtage immobilier portant sur des terrains;
services d'agences ou de courtage portant sur des terrains;
informations sur des biens immobiliers ou fonciers; estimation
d'antiquités; estimation d'objets d'art; estimation de pierres
précieuses; estimations de véhicules d'occasion; enquêtes de
solvabilité; collectes de bienfaisance; location de machines de
comptage ou de traitement de papier-monnaie et de pièces;
location de distributeurs d'argent liquide ou de guichets
bancaires automatiques.

39 Transports ferroviaires; transports automobiles;
informations sur la circulation routière; services de conduite de
véhicules; transports maritimes; transports aériens;
conditionnement de produits en vue de leur transport; courtage
de fret; déchargement de marchandises; services d'enlèvement
de marchandises; courtage en location, vente, achat ou
affrètement de navires; renflouage de navires; pilotage de
navires; services d'accompagnateurs touristiques; services de
guides ou d'accompagnateurs de voyageurs; services d'agence
ou d'intermédiaire en matière de contrats de voyage pour le
domaine du transport; services d'entreposage; services de
garde temporaire d'effets personnels; fourniture et distribution
de gaz; distribution d'électricité; fourniture et distribution
d'eau; fourniture et distribution de chaleur; location d'espace
d'entreposage; services de parcs de stationnement; services
portuaires pour les navires; services aéroportuaires; gestion de
places de stationnement; location de machines et appareils de
chargement-déchargement; location d'automobiles; location
de navires; location de fauteuils roulants; location de
bicyclettes; location d'aéronefs; locations de systèmes
mécaniques de stationnement; location de machines et
appareils d'emballage ou de conditionnement; location de
réfrigérateurs-congélateurs à usage ménager; location de
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congélateurs à usage ménager; location de machines et
appareils frigorifiques; location d'équipements destinés aux
stations-service, autres que pour la réparation et l'entretien
d'automobiles.

41 Organisation de loteries; services pédagogiques et
d'enseignement, à savoir réalisation de cours d'enseignement
dans les domaines des arts, de l'artisanat, des sports ou de la
culture générale; organisation, gestion et mise en place de
séminaires; dressage d'animaux; exposition de plantes;
expositions animalières; édition de publications électroniques;
bibliothèques de consultation d'archives littéraires et
documentaires; expositions d'oeuvres d'art; jardins publics;
grottes aménagées pour le public; publication de livres,
planification de spectacles ou de représentations
cinématographiques, théâtrales ou musicales; projection de
films cinématographiques pour des tiers, production de films
cinématographiques, ainsi que distribution de films
cinématographiques; présentation de spectacles en direct; mise
en scène ou représentation de pièces de théâtre; représentations
musicales; production d'émissions radiophoniques ou
télévisées; montage sur bandes vidéo de films concernant
l'éducation, la culture, les divertissements ou les sports, autres
que pour films cinématographiques et émissions
radiophoniques ou télévisés et autres qu'à usage publicitaire;
réalisation d'émissions radiophoniques ou télévisées;
exploitation d'équipement, notamment vidéo ou audio, en vue
de produire des émissions radiophoniques ou télévisées;
organisation, gestion ou mise en place de compétitions
sportives; organisation, gestion ou mise en place de
divertissements sous forme de spectacles de danse;
organisation, gestion ou mise en place de courses hippiques,
organisation, gestion ou mise en place de courses cyclistes,
organisation, gestion ou mise en place de courses nautiques,
organisation, gestion ou mise en place de courses automobiles;
mise à disposition de studios audio ou vidéo; exploitation
d'installations sportives; mise à disposition de matériel de
divertissement; mise à disposition d'installations pour films,
spectacles, pièces de théâtre, musique ou formation
pédagogique; réservation de places de spectacles, location de
machines et d'appareils cinématographiques; location de films
cinématographiques; location d'instruments de musique;
location d'équipements sportifs; location de téléviseurs;
location de postes de radio; location de livres; location de
disques ou de bandes magnétiques contenant des
enregistrements sonores; location de bandes magnétiques
contenant des enregistrements visuels; location de négatifs;
location de diapositives; location de jouets, location de
machines et d'appareils de divertissement; location de
machines et d'appareils de jeu; location de tableaux et
d'oeuvres calligraphiques; services de photographie; services
d'interprétation linguistique; services de traduction; location
d'appareils photographiques; location de machines et
d'instruments optiques.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; sealing wax; printers' reglets (interline
leads); printing types; addressing machines; inking ribbons;
automatic stamp putting-on machines; electric staplers for
offices; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; drawing instruments; typewriters;
check writers; mimeographs; relief duplicators; paper
shredders for office use; franking machines; rotary
duplicators; marking templates; electric pencil sharpeners;
decorators' paintbrushes; babies' diapers of paper; industrial
packaging containers of paper; food wrapping plastic film for
household use; garbage bags of paper for household use;
garbage bags of plastics for household use; paper patterns;
tailors' chalk; banners of paper; flags of paper; indoor
aquaria and their fittings; hygienic paper; towels of paper;
table napkins of paper, hand towels of paper; handkerchiefs of
paper; paper tags; printed lottery tickets other than toys; table
cloths of paper; paper and cardboard; stationery and study
guides; printed matter; paintings and calligraphic works;
photographs; photograph stands.

36 Installment loan management service; loan
financing and discount of bills; securities lending; acquisition
and transfer of monetary claims; safekeeping of valuables
including securities and precious metals, namely, safe deposit
services; currency exchange services; trusteeship
representative of financial futures contracts; trusteeship
representative for money, securities, monetary claims,
personal property, land, rights on land fixtures, surface rights
or lease on land; agencies for bond subscriptions; foreign
exchange transactions; letter-of-credit issuance services;
agencies for collecting gas or electric power utility payments;
buying and selling of securities; trading of securities index
futures; trading of securities options and overseas market
securities futures; agencies or brokerage for trading of
securities, securities index futures, securities options and
overseas market securities futures; agencies or brokerage for
entrusting agents with on-commission trading in domestic
markets of securities, securities index futures and securities
options; agencies or brokerage for entrusting agents with on-
commission trading in overseas markets of securities and
securities index futures; securities underwriting; securities
brokerage; providing stock market information; agencies for
commodity futures trading; life insurance brokerage; life
insurance underwriting; agencies for non-life insurance;
claim adjustment for non-life insurance; non-life insurance
underwriting; insurance premium rate computing;
management of buildings; agencies or brokerage for renting of
buildings; leasing or renting of buildings; commercial real
estate brokerage; agencies or brokerage for purchase and sale
of buildings; real estate appraisal; real estate management;
agencies or brokerage for leasing or renting of land; leasing
of land; real estate brokerage in land; agencies or brokerage
in land; providing information on buildings or land; antique
appraisal; art appraisal; precious stone appraisal; used
automobiles appraisal; credit inquiry service; charitable fund
raising; rental of paper money and coin counting or
processing machines; rental of cash dispensers or automated-
teller machines.

39 Railway transport; car transport; providing road
and traffic information; vehicle-driving services; vessel
transport; air transport; packaging of goods for
transportation; freight brokerage; cargo unloading; cargo
removal services; brokerage for rental, selling, purchasing or
chartering of vessels; refloating of ships; ship piloting; tour
conducting; tour conducting or escorting; agencies or liaison
services for travel contracts for transportation; warehousing
services; temporary safekeeping of personal belongings; gas
supplying and distribution; electricity distribution; water
supplying and distribution; heat supplying and distribution;
rental of warehouse space; parking lot services; providing
vessel mooring facilities; airport services; management of
parking places; rental of loading-unloading machines and
apparatus; car rental; rental of vessels; rental of wheelchairs;
rental of bicycles; rental of aircraft; rental of mechanical
parking systems; rental of transportation packing or wrapping
machines and apparatus; rental of refrigerator-freezers for
household purposes; rental of freezers for household
purposes; rental of freezing machines and apparatus; rental of
gasoline station equipment not for repair and maintenance of
automobiles.

41 Operating lotteries; educational and instruction
services, namely, conducting courses of instruction in the field
of arts, crafts, sports and general knowledge; organization,
management and arrangement of seminars; animal training;
plant exhibitions; animal exhibitions; publishing of electronic
publications; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions; gardens for public
admission; caves for public admission; publication of books,
planning arrangement of showing movies, shows, plays or
musical performances; movie showing for others, movie film
production, and movie film distribution; presentation of live
show performances; direction or presentation of plays;
presentation of musical performance; production of radio or
television programs; production of video tape film in the fields
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of education, culture, entertainment or sports, not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity; direction of making radio or television programs;
operation of video equipment or audio equipment for
production of radio or television programs; organization,
management or arrangement of sports competitions;
organization, management or arrangement of entertainment in
the nature of dance performances; organization, management
or arrangement of horse races, organization, management or
arrangement of bicycle races, organization, management or
arrangement of boat races, organization, management or
arrangement of auto races; providing audio or video studios;
providing sports facilities; providing amusement facilities;
providing facilities for movies, shows, plays, music or
educational training; booking of seats for shows, rental of
cinematographic machines and apparatus; rental o f cine-
films; rental of musical instruments; rental of sports
equipment; rental of television sets; rental of radio sets; book
rental; rental of records or sound recorded magnetic tapes;
rental of image recorded magnetic tapes; rental of negatives;
rental of diapositives; rental of toys, rental of amusement
machines and apparatus; rental of game machines and
apparatus; rental of paintings and calligraphic works;
photography services; language interpretation; translation;
rental of cameras; rental of optical machines and instruments.

16 Colas y otras sustancias adhesivas para la
papelería o la casa; lacre; regletas (componedores); caracteres
de imprenta; máquinas para imprimir direcciones; cintas
entintadas; máquinas automáticas para colocar timbres;
grapadoras eléctricas para oficinas; máquinas de oficina para
cerrar sobres; máquinas para obliterar sellos; instrumentos de
dibujo; máquinas de escribir; impresoras de cheques;
mimeógrafos; máquinas para copiar en relieve; trituradoras de
papel (artículos de oficina); máquinas de franqueo (pisones);
duplicadores rotativos; plantillas de marcado; sacapuntas
eléctricos; pinceles y brochas para decoradores; pañales de
papel para bebés; recipientes de papel para embalaje
industrial, películas de materias plásticas para embalaje de
alimentos para uso doméstico; bolsas de basura de papel (para
uso doméstico); bolsas de plástico para la basura (para uso
doméstico); patrones de papel; tiza para sastres; banderas de
papel; banderas (de papel); acuarios de interior y sus
guarniciones; papel higiénico; toallas de papel; servilletas de
papel; toallas de papel para las manos; pañuelos de bolsillo de
papel; etiquetas de papel; billetes de lotería impresos (que no
sean de juguete); manteles de papel; papel y cartón; artículos
de papelería y guías didácticas; productos de imprenta;
pinturas y obras caligráficas; fotografías; portarretratos.

36 Servicios de gestión de préstamos de instalación;
financiación de préstamos y descuentos de letras; préstamo de
valores; adquisición y transferencia de reclamaciones
monetarias; custodia de objetos de valor, incluidos valores y
metales preciosos, a saber, depósito en cajas-fuertes;
operaciones cambiarias; representación de administración de
contratos de futuros financieros; representación de fideicomiso
de dinero, valores, reclamaciones monetarias, bienes
personales, propiedades inmuebles, derechos sobre muebles
adheridos a una propiedad inmueble, derechos de superficie o
arrendamiento agrario; agencias para la suscripción de bonos;
operaciones de cambio de divisas; servicios de emisión de
letras de crédito; oficinas de cobro de facturas de servicios
públicos (gas, electricidad); compraventa de valores;
comercialización de futuros indexados; negociación de
opciones y de futuros en mercados extranjeros; servicios de
agencias o corretaje de comercialización de valores, futuros
indexados, opciones sobre valores y futuros de valores de
mercados extranjeros; servicios de agencias o de corretaje que
consisten confiar a agentes comisionistas la comercialización
en mercados internos de valores, futuros indexados y opciones
sobre valores; servicios de agencias o de corretaje que
consisten en confiar a agentes comisionistas la
comercialización para mercados de valores en el extranjero y
futuros indexados; suscripción de valores; corretaje de valores;
servicios de información sobre transacciones bursátiles;
servicios de agencias de comercialización de futuros de
productos; corretaje de seguros de vida; suscripción de
seguros de vida; agencias de seguros generales (distintos del
de vida); ajuste de los derechos de pago de seguros distintos
de los seguros de vida; suscripción de seguros generales

(distintos del de vida); cálculo de tarifas de primas de seguros;
gestión de edificios; servicios de agencias o corretaje para
alquiler de edificios; arrendamiento financiero o alquiler de
edificios; corretaje de bienes inmuebles comerciales; agencias
o corretaje para la compraventa de edificios; evaluación de
bienes inmuebles; gestión de bienes inmuebles; servicios de
agencias o corretaje para arrendamiento o alquiler de tierras;
arrendamiento de tierras; corretaje de bienes inmuebles en
tierras; agencias o corretaje de tierras; servicios de información
sobre edificios o tierras; tasación de antigüedades; tasación de
obras de arte; tasación de piedras preciosas; tasación de
coches usados; servicios investigación sobre empresas;
recaudación de fondos con fines benéficos; alquiler de
máquinas para contar o procesar monedas o billetes; alquiler
de máquinas expendedoras de dinero en efectivo o de cajeros
automáticos.

39 Transporte por ferrocarril; transporte en automóvil;
facilitación de información sobre el estado de las carreteras y
el tráfico; servicios de conducción de vehículos; transporte
naval; transporte aéreo; acondicionamiento de productos para
su transporte; corretaje de fletes; descarga de mercancías;
recogida de mercancías; corretaje para alquiler, venta, compra
o fletamento de buques; reflotaje de buques; pilotaje de
buques; organización de visitas turísticas; servicios de guías o
de acompañamiento; agencias o servicios de intermediarios
para contratos de viajes para el sector de transportes; servicios
de almacenamiento; custodia temporal de objetos personales;
suministro y distribución de gas; distribución de electricidad;
suministro y distribución de agua; suministro (distribución) de
calefacción; alquiler de espacios de almacenamiento; servicios
de aparcamiento; facilitación de instalaciones de atracaderos
para buques; servicios de aeropuerto; gestión de plazas de
aparcamiento; alquiler de máquinas y aparatos de carga y
descarga; alquiler de automóviles; alquiler de embarcaciones;
alquiler de sillas de ruedas; alquiler de bicicletas; alquiler de
aeronaves; alquiler de sistemas mecánicos de aparcamiento;
alquiler de máquinas y aparatos de empaquetado o embalaje
para el transporte; alquiler de frigoríficos-congeladores para
uso doméstico; alquiler de congeladores para uso doméstico;
alquiler de máquinas y aparatos de congelación; alquiler de
equipo para estaciones de servicio (que no sea para la
reparación y mantenimiento de automóviles).

41 Organización de loterías; servicios de enseñanza y
formación, a saber, celebración de cursos de instrucción en
materia de artes, artesanías, deporte y cultura general;
organización, dirección o coordinación de seminarios;
adiestramiento de animales; exposiciones de plantas;
exposiciones de animales; publicación de publicaciones
electrónicas; bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte; parques y
jardines públicos; cuevas abiertas al público; publicación de
libros, organización de proyecciones cinematográficas,
espectáculos, obras de teatro o actuaciones musicales;
proyecciones cinematográficas, producción de películas
cinematográficas y distribución de películas cinematográficas;
presentación de representaciones en directo; dirección o
presentación de obras de teatro; presentación de espectáculos
musicales; producción de programas de radio o televisión;
producción de películas en cintas de vídeo sobre educación,
cultura, entretenimiento o deportes (que no sean para
emisiones cinematográficas, radiofónicas o televisadas, ni para
fines publicitarios); dirección de realización programas de radio
y televisión; explotación de equipos de vídeo o equipos de
audio y otros productos para la producción de programas de
radio o televisión; organización, dirección o coordinación de
competiciones deportivas; organización, dirección o
coordinación de entretenimiento en forma de exhibiciones de
baile; organización, dirección o coordinación de carreras de
caballos, organización, dirección o coordinación de carreras de
ciclismo, organización, dirección o coordinación de regatas,
organización, dirección o coordinación de carreras de
automóviles; facilitación de estudios de sonido o de vídeo;
facilitación de instalaciones deportivas; facilitación de
instalaciones recreativas; provisión de instalaciones para
películas, espectáculos, obras de teatro, música o formación
educativa; reserva de entradas para espectáculos, alquiler de
máquinas y aparatos cinematográficos; alquiler de películas;
alquiler de instrumentos musicales; alquiler de equipos de
deporte; alquiler de aparatos de televisión; alquiler de aparatos
de radio; alquiler de libros; alquiler de discos acústicos o de
cintas magnéticas con grabaciones sonoras; alquiler de cintas
magnéticas con grabaciones de imágenes; alquiler de



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 613

negativos; alquiler de diapositivas; alquiler de juguetes, alquiler
de máquinas y aparatos de entretenimiento; alquiler de
máquinas y aparatos de juegos; alquiler de pinturas y de obras
caligráficas; servicios de fotografía; interpretación de idiomas;
traducción; alquiler de cámaras; alquiler de máquinas e
instrumentos ópticos.
(580) 27.02.2007

913 696 (max), 913 697 (max), 913 732 (max). SV Group,
CH-8600 Dübendorf (CH).
(833) AT, DE.
(851) A supprimer de la liste:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 04.07.2007
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131 050, 144 666, 152 798, 162 286, 183 287, 525 574,
525 575.
(874) SOCIÉTÉ FINANCIÈRE DE PLACEMENTS S.A., 23 

avenue de la Porte-Neuve, L-2227 Luxembourg (LU).
(580) 14.06.2007

162 545, 187 907, 233 461, 259 940, 290 999, 337 100,
339 914, 347 523, 354 179, 366 791, 366 792, 377 060,
377 419, 397 123, 421 532, 441 466, 455 091, 457 831,
457 832, 466 915, 470 090, 480 710, 488 126, 490 494,
550 303, 584 888, 590 899, 601 303, 610 054, 611 739,
612 140, 626 407, 635 885, 641 682, 651 564, 692 918,
696 219, 744 101, 744 256, 790 578.
(874) Ford-Werke GmbH, Henry-Ford-Strasse 1, 50735 Köln 

(DE).
(580) 18.06.2007

174 129, 217 535, 240 384, 250 783, 277 738, 298 058,
302 640, 305 420, 308 670, 316 446, 321 439, 369 434,
384 269, 389 324, 415 124 A, 444 060, 455 451, 459 685,
538 792, 633 534 A, 641 576 A, 660 141 A, 667 076, 851 006.
(874) Dr. Wild & Co. AG, Hofackerstrasse 8, CH-4132 

Muttenz (CH).
(580) 20.07.2007

177 220.
(874) Kohler France SAS, 60, rue de Turenne, F-75003 

PARIS (FR).
(580) 14.06.2007

194 472, 611 809, 790 195.
(874) Belidis Natural Product Laboratory S.A., Espace 

Industriel 30, CH-2854 Bassecourt (CH).
(580) 03.07.2007

320 972, 333 169, 338 973, 339 979, 345 609, 351 494,
364 063, 369 601, 402 971, 498 585, 536 530, 837 355.
(874) FROMAGERIES PICON, Société anonyme, 16 

boulevard Malesherbes, F-75008 PARIS (FR).
(580) 26.02.2007

335 152.
(874) UNION SALINERA DE ESPAÑA, S.A., c. Serrano, 

21-2º, E-28001 MADRID (ES).
(580) 31.05.2007

340 353.
(874) EUGEN SCHNIZLER GMBH & Co KG, 5, 

Grathwohlstrasse, 72762 REUTLINGEN (DE).
(580) 09.07.2007

340 855, 347 640, 363 848.
(874) CALVET, 75 Cours du Médoc, F-33300 BORDEAUX 

(FR).
(750) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE, 1, rue de la 

Division Leclerc, F-67290 PETERSBACH (FR).
(580) 19.06.2007

353 220, 399 879, 406 606, 577 754, 599 356, 622 934,
761 452, 799 079, 832 074, 843 015, 891 019.
(874) MLA, 28 rue Emile Ménier, F-75116 PARIS (FR).
(580) 18.07.2007

406 606.
(874) LAFARGE ALUMINATES, 28, rue Emile Ménier, 

F-75116 PARIS (FR).
(580) 18.07.2007

406 751.
(874) Selectron Systems AG, Bernstrasse 70, CH-3250 Lyss 

(CH).
(580) 13.07.2007

433 831.
(874) SIMILOR KUGLER SA, Rue Joseph-Girard 16 bis, 

CH-1227 CAROUGE-GENÈVE (CH).
(580) 11.07.2007

513 448.
(874) GROUPE AUCHAN, société anonyme à directoire et 

conseil de surveillance, 40 avenue de Flandre, F-59170 
CROIX (FR).

(580) 31.05.2007

515 277.
(874) VON ROLL ISOLA FRANCE, 27 faubourg de Belfort, 

F-90100 DELLE (FR).
(580) 15.06.2007

516 811.
(874) EURO-HAIRCHIC B.V., Clara Zetkinweg 4, NL-5032 

ML TILBURG (NL).
(580) 25.06.2007

527 793.
(874) PALAZZETTI LELIO S.P.A., Via Roveredo, 103, 

I-33080 PORCIA (PN) (IT).
(580) 18.06.2007

561 526.
(874) MARKET DYNAMICS INTERNATIONAL, S.r.l., 

Via San Giovanni sul Muro, 13, I-20100 MILANO 
(IT).

(580) 15.06.2007



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 615

582 282, 629 630.
(874) SVF Schweizerischer Feldenkrais Verband, Luegete 

39, CH-8053 Zürich (CH).
(580) 03.07.2007

618 084.
(874) AGATHA DIFFUSION, Société à responsabilité 

limitée, Bâtiment 258 Sud, 45 avenue Victor Hugo, 
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(580) 10.07.2007

641 915, 641 916.
(874) Condor Films AG, Kreuzstrasse 2, CH-8034 Zürich 

(CH).
(580) 12.07.2007

675 112.
(874) LES DOMAINES DU VAL D'ARGAN SA, Douar Ait 

Ahmed, Ounagha, Province d'Essaouira (MA).
(580) 08.05.2007

675 891.
(874) MT Sealing Technology Inc, Aspstrasse 8, Ohringen, 

CH-8472 Seuzach (CH).
(580) 03.07.2007

685 184.
(874) TERREAL Société par Actions Simplifiée, 13-17 rue 

Pages, F-92150 Suresnes (FR).
(580) 20.06.2007

691 076, 700 947.
(874) Silapo B.V., Eisenhowerlaan 53, NL-2517 KK THE 

HAGUE (NL).
(580) 12.07.2007

710 192.
(874) Erbacher GmbH & Co. Betriebs KG, Industriegebiet 

Süd, 63924 Kleinheubach (DE).
(580) 29.03.2007

747 402.
(874) Telekurs Multipay AG, Hardturmstrasse 201, CH-8005 

Zürich (CH).
(580) 16.07.2007

758 562.
(874) GARAIO AG, Laupenstrasse 45, Postfach 6249, 

CH-3001 Bern (CH).
(580) 18.07.2007

764 882.
(874) FLYCOAT S.R.L., Via Tommaseo Niccolo' 69, 

I-35131 PADOVA (IT).
(580) 12.07.2007

767 099.
(874) Direct Home Corporation GmbH, Business Unit 

Surplex, Wahlerstr. 10, 40472 Düsseldorf (DE).
(580) 08.06.2007

769 451.
(874) Myu - func. Corporation, 1-10, Hirano-machi 3-chome, 

Chuo-ku, Osaka 541-0046 (JP).
(580) 10.05.2007

775 791.
(874) LEONARDO ITALY S.R.L., Via Dante 16, I-20121 

MILAN (IT).
(580) 07.06.2007

815 673.
(874) V.D.O. MOTO s.r.o., Tepelská 137, CZ-353 01 

Mariánské Lázn’ (CZ).
(580) 19.07.2007

822 172.
(874) Konnex Association aissbl, Bessenveldstraat 5, B-1831 

DIEGEM (BE).
(580) 18.07.2007

842 724, 843 627, 854 818, 885 196, 885 197, 885 198,
885 199, 885 200, 885 201, 887 182, 887 532, 892 832,
904 104, 912 474.
(874) ESTsoft Corp., ESTsoft R&D Center 867-12, 

Bongcheon 4 (sa)-dong, Gwanak-gu, Seoul 151-836 
(KR).

(580) 05.06.2007

848 445.
(874) ALTERA TIBBI MALZEME SANAYI VE TICARET 

ANONIM SIRKETI, Turan Mahallesi, Pafta 32 IL.D, 
Ada 1293 Parsel 3, Tire Organize Sanayi Bölgesi, Izmir 
(TR).

(580) 04.06.2007

857 998, 859 460.
(874) Recan GmbH, Kaiserswerther Str. 115, 40880 Ratingen 

(DE).
(580) 12.07.2007

874 283.
(874) Innovata Biomed Limited, 37 Queen Street, Edinburgh 

EH2 1JX (GB).
(580) 07.06.2007

881 087, 881 096.
(874) Leman Commodities SA, Rue Vallin 2, CH-1201 

Genève (CH).
(580) 25.06.2007
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883 094.
(874) Anritsu Corporation, 5-1-1, Onna, Arsugi-shi, 

Kanagawa, 243-8555 (JP).
(580) 18.06.2007

885 587.
(874) itSMF Limited, 150 Wharfedale Road, Winnersh 

Triangle, Wokingham, Berkshire RG41 5RB (GB).
(580) 03.07.2007

892 399.
(874) Léon Hatot SA (Léon Hatot AG) (Léon Hatot Ltd), 

Avenue de Beauregard 3, CH-2012 Auvernier (CH).
(580) 12.07.2007

916 325, 917 415.
(874) KERNEOS, 8 rue des Graviers, F-92200 NEUILLY-

SUR-SEINE (FR).
(580) 18.07.2007

917 495.
(874) The Gold Standard Foundation, Bäumleingasse 22, 

CH-4051 Basel (CH).
(580) 13.07.2007



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
635 518 814 620 829 549
847 894 868 717 872 380
872 411 872 861 872 912
872 913 873 031 873 094
873 124 873 237 873 278
873 284 873 295 873 309
873 376 873 537 873 563
873 582 873 626 873 725
873 731 873 765 873 782
873 817 873 841

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
661 532 662 397 777 278
815 865 817 692 841 967
848 069 868 591 871 963
873 123 873 355 873 782
874 735 874 740 877 268
877 924 878 559 879 454
879 955 880 515 881 015
882 403 882 978 884 376

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
499 485 775 924 A 873 094
873 166 873 320 873 435
873 593 873 608 873 691
873 906 874 255 874 479
874 740 874 749

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
749 366 811 890 811 891
811 892 813 815 815 801
826 059 839 113 877 187
877 825 878 819 878 820
878 821 878 822 879 344
879 357 879 413 879 413
879 415 879 653 879 741
879 771 879 882 880 041
880 210 880 388 880 484
880 484 880 532 880 930
880 938

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
673 914 798 638 864 525
879 998 884 819 886 334
886 760 886 886 886 940
887 225 887 338

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

740 014 775 368 788 491
808 367 831 240 846 569
857 839 858 476 862 862
865 328 867 513 870 765
871 269 871 797 872 984
873 159 873 284 873 435
873 604 873 621 873 960
873 967 874 003 874 094
874 192 874 205 874 272
874 336 874 505 874 538
874 584 874 603 874 653
874 720 874 749 874 763
874 784 875 018 875 022
875 045 875 050 875 125
875 244 875 256 875 332
875 369 875 886 876 105
876 227 876 338 876 402
876 412 876 512 876 968
878 380 878 488 878 489
878 687 880 053 880 452

NO - Norvège / Norway /  Noruega
630 974 734 171 778 689
816 242 828 899 834 012
853 331 877 813 877 825
877 847 877 883 877 885
877 913 877 914 877 923
877 938 877 957 878 023
878 122 878 150 878 170
878 207 878 252 878 316
878 353 878 475 878 476
878 506 878 657 878 679
878 683 878 701 878 722
878 767 878 823 878 825
879 133 879 135 879 138
879 163 879 186 879 194
879 212 879 275 879 344
879 358 879 359 879 360
879 422 879 471 904 203
904 207 904 210 904 214

SE - Suède / Sweden /  Suecia
461 580 490 207 527 836
541 040 598 630 643 860
778 689 830 637 831 183
836 897 837 579 855 134
862 344 876 940 876 947
877 054 877 279 877 288
877 348 877 387 877 393
877 423 877 426 877 475
877 504 877 520 877 537
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877 538 877 549 877 558
877 636 877 661 877 662
877 719 877 727 877 765
877 885 877 924 878 040
878 069 878 071 878 172
878 236 878 241 878 263
878 312 878 323 878 337
878 339 878 380 878 418
878 459 879 483

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
189 744 510 680 514 239
616 528 625 195 642 693
642 768 716 280 718 055
792 497 805 697 815 064
816 242 834 825 845 964
848 837 852 650 853 803
854 367 D 854 367 D 856 660 C
858 959 859 096 861 690
862 014 862 467 862 876
862 943 863 134 863 183
864 481 864 953 865 687
866 943 867 318 867 479
867 795 867 828 869 077
869 090 869 776 870 307
870 961 871 353 871 402
871 701 872 678 873 376
873 846 873 935 873 982
874 044 874 083 874 150
874 222 874 272 874 337
874 888 875 093 875 101
875 163 875 240 875 302
875 459 875 480 875 485
875 611 875 625 875 962
875 962 876 011 876 054
876 054 876 121 876 844
876 963 877 219 877 621
878 298 878 562 879 136
879 954 880 053 881 461
881 462 881 996 882 331
882 387 882 870 882 975
883 025 883 639 883 684
883 741 883 813 883 969
885 063 885 087 885 909
885 911 885 912 886 941
887 677 887 800 887 913
887 957 887 991 888 984
889 218 889 519 889 652
889 653 889 655 890 244
891 145 893 303 893 362
893 416 894 519 894 646
895 650 895 666 896 907
898 652 898 958 899 511
899 855 900 013 900 443
900 786 901 173 901 581
902 106 902 431 902 615
902 771 904 413 904 544
904 675 904 743 905 862
906 156 906 348 906 847
906 966 908 368 908 371
908 440 908 752 908 755
908 863 909 294 909 371
909 413 909 770 910 465
914 829 915 230 915 324
915 739 916 089 916 265
916 325 916 630 916 636
916 861 917 298 917 489
917 530 918 419 918 718
918 922 918 956 918 997
919 009 919 235 919 262
919 283 919 731 919 774
919 817 919 821 919 837
919 841 919 896 919 908

919 915 919 947 919 963
919 974 920 010 920 017
920 072 920 082 920 102
920 108 920 179 920 185
920 229 920 312 920 317
920 352 920 362 920 398
920 410 920 440 920 447
920 472 920 522 920 530
920 587 920 642 920 661
920 758 920 769 920 796
920 798 920 927 920 935
920 960 920 981 921 041
921 103 921 123 921 185
921 189 921 221 921 223
921 231 921 265 921 289
921 292 921 304 921 306
921 317 921 319 921 321
921 322 921 328 921 355
921 365 921 367 921 391
921 424 921 427 921 459
921 460 921 461 921 482
921 488 921 489 921 504
921 521 921 537 921 601
921 613 921 615 921 616
921 626 921 694 921 695
921 704 921 714 921 727
921 750 921 789 921 794
921 803 921 830 921 882
921 894 921 900 921 906
921 923 921 938 921 947
921 966 921 989 922 020
922 022 922 023 922 044
922 053 922 083 922 095
922 098 922 104 922 135
922 136 922 148 922 220
922 252 922 298 922 314
922 315 922 318 922 361
922 382 922 400 922 438
922 490 922 597 922 681
922 717 922 718 922 719
922 721 922 751 922 768
922 809 922 834 922 844
922 868 922 898 922 899
922 972 923 055 923 062
923 066 923 078 923 092
923 100 923 107 923 109
923 117 923 125 923 132
923 210 923 324 923 482
923 486 923 515 923 526
923 605 923 614 923 655
923 658 923 709 923 724
923 819 923 892 923 938
923 975 923 979 923 981
924 036 924 068 924 224
924 313 924 361 924 605

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

275 517 499 594 765 139
798 653 799 695 803 703
823 815 840 372 844 103 A
860 428 861 176 868 985
870 423 871 722 871 769
872 042 872 092 872 633
873 189 873 537 873 597 A
873 906 874 412 874 413
874 414 874 419 874 441
874 444 874 462 874 465
874 467 874 470 874 480
874 482 874 488 874 492
874 498 874 503 874 504
874 529 874 532 874 552
874 570 874 571 874 583
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874 595 874 603 874 604
874 618 874 622 874 623
874 626 874 630 874 635
874 639 874 640 874 645
874 647 874 674 874 675
874 681 874 682 874 683
874 687 874 700 874 701
874 708 874 721 874 725
874 727 874 731 874 736
874 745 874 747 874 755
874 756 874 757 874 777
874 792 874 798 874 805
874 809 874 810 874 816
874 826 874 827 874 829
874 834 874 836 874 843
874 844 874 845 874 847
874 855 874 861 874 863
874 876 874 880 874 885
874 903 874 904 874 906
874 938 874 945 874 950
874 963 874 968 874 970
874 980 874 981 874 982
874 988 874 991 874 992
874 998 875 003 875 018
875 023 875 026 875 030
875 033 875 041 875 044
875 045 875 055 875 056
875 059





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
889 391

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
889 193 905 507

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
684 842 761 949 782 332
791 407 804 230 837 240
844 189 852 135 890 375
893 657 899 045 899 070
899 314 899 679 900 072
900 074 900 597 900 879
900 983 901 028 901 218
901 246

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
781 625 893 125 893 175
893 180 893 212 893 215
893 289 893 325 911 510
911 591 915 515 915 813
916 253 916 571

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
888 678 888 764 888 820
888 828 888 860 888 915
902 575 916 458

CN - Chine / China /  China
703 188

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

457 406 465 314 473 174
603 600 636 577 659 177
741 797 830 624 836 369
838 517 842 024 842 520
845 270 891 438 891 632

891 853 891 862 892 694
892 708 892 790 892 822
892 835 892 863 892 890
892 892 892 930 892 940
892 963 892 973 893 025
893 081 893 086 893 114
893 125 893 132 893 204
893 226 893 323 893 338
893 339 893 359 893 401
893 420 893 454 893 580
893 591 893 599 893 640
893 675 893 703 893 763
893 781 893 782 893 839
893 917 894 120 894 132
894 160 894 163 894 198
894 209 894 307 894 345
894 623 894 631 894 812
895 636 896 302 896 323
897 087 897 309 897 443
897 444 897 523 897 525
897 579 897 580 897 593
897 606 897 609 897 613
897 617 897 708 898 024
898 073

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
899 289 903 467 904 851

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
879 682 895 298 898 953
899 934 903 587 903 817
905 117 905 571 905 861
906 818 907 554 907 602
907 997 908 835 909 224
909 273 909 332 909 358
909 381 909 844 910 199
910 222 910 224 910 332
910 340 910 341 910 349
910 352 910 397

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
900 688 901 077 901 104
901 462 901 682 901 696
901 839

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

883 676 885 875 886 546
887 912 890 007 890 562
891 057 891 466 891 908
892 097 892 773 893 004
893 141 894 290 894 514
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895 179 895 858 912 297
922 734 926 100

ES - Espagne / Spain /  España
897 540 897 986 899 682
905 243 906 265 906 275
906 283 906 295 906 646
907 145 907 197 907 406
907 417 907 421 907 459
907 460 907 473 907 526
907 554 907 587 907 713
907 828 907 833 907 848
908 045 908 064 908 411

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
900 391 905 615 905 674
908 056 908 067 908 159
908 372 909 121 909 191
909 232 909 242

FR - France / France /  Francia
913 298 913 911 914 142
916 517

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
892 208 914 480 918 717
918 718 921 140 921 511
921 512 921 529 921 570
921 646 921 776 921 875
921 920 921 934 921 948
921 952 921 990 922 442
922 457 922 458 922 465
922 504 922 505 922 558
922 565 922 593 922 629
922 811 922 820

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
879 453

GR - Grèce / Greece /  Grecia
891 496

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
886 500 886 588 887 300

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
906 282 908 324 908 646
909 014

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
907 120 919 930 919 990
920 393 920 628 921 253

IS - Islande / Iceland /  Islandia
664 998 911 693 911 747
912 131 915 308 915 458
915 519 915 767 916 244
916 684 918 223

JP - Japon / Japan /  Japón
149 051 518 780 528 838
534 109 600 167 616 568

632 940 635 050 C 694 716
698 228 737 538 738 406
776 633 800 500 828 812
828 824 858 124 881 847
883 169 885 321 885 909
885 910 885 911 885 912
887 521 887 522 887 523
887 525 887 527 887 528
887 529 887 534 887 535
889 098 889 968 890 319
890 750 890 872 891 662
892 206 892 922 892 955
893 370 893 373 893 374
893 375 894 689 894 715
894 771 894 795 895 096
895 097 895 369 895 379
895 813 895 820 895 872
895 876 895 901 895 903
895 906 895 942 895 944
895 966 896 015 896 049
896 067 896 113 896 141
896 154 896 158 896 163
896 173 896 175 896 189
896 198 896 218 896 219
896 235 896 238 896 245
896 316 896 348 896 353
896 363 896 394 896 411
896 427 896 443 896 444
896 491 896 508 896 520
896 614 896 621 896 634
896 647 896 652 896 666
896 681 896 684 896 706
896 746 896 751 896 754
896 758 896 764 896 768
896 771 896 961 896 968
896 988 897 044 897 168
897 182 897 187 897 194
897 298 897 346 897 439
897 461 897 469 897 589
897 691 899 684 899 686
899 722 902 150 909 293
917 242

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

475 583 551 526 580 769
593 327 640 659 649 374
649 502 650 742 655 477
694 185 749 139 754 054
761 137 784 691 796 025
797 212 799 750 813 249
820 645 A 836 469 839 987
840 456 846 569 856 232
857 768 866 157 868 285
871 797 874 505 875 110
876 105 876 167 876 921
878 086 878 311 878 567
879 165 880 591 881 059
882 122 882 402 883 198
883 430 A 883 450 883 471
883 741 883 838 886 486 A
887 742 889 534 889 550
889 714 889 767 889 786
889 836 889 881 890 471
890 599 890 619 890 689
890 744 890 750 890 788
890 845 890 896 890 958
891 188 891 208 891 209
891 210 891 291 891 299
891 888 892 331 892 342
892 348 892 510 892 511
892 547 892 620 892 693
892 901 892 922 892 962
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892 963 893 008 893 351
893 596 893 597 893 599
893 603 893 750 893 752
893 796 893 926 893 947
893 952 893 990 894 372
894 832 894 850 894 874
894 877 894 903 894 910
894 960 895 097 895 271
895 274 895 303 895 339
895 365 895 477 895 647
895 650 895 827 895 852
895 884 895 911 895 919
895 956 896 154 896 467
896 674 896 746 896 879
896 916 897 059 897 298
897 356 897 375 897 390
897 403 897 438 897 441
897 724 897 784 897 892
898 067 898 231 898 234
898 273 898 390 898 399
898 403 898 415 898 416
898 433 898 445 898 450
898 468 898 481 898 491
898 497 898 512 898 673
898 699 898 701 898 704
898 715 898 731 898 738
898 739 898 740 898 741
898 779 898 791 898 792
898 793 899 077 902 924

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
886 857 887 380

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
528 707 887 694 891 120
891 126 891 131

NO - Norvège / Norway /  Noruega
308 204 533 762 805 334
836 049 893 373 893 397
895 919 900 081 901 913
902 209 902 370 902 758
902 760 902 767 902 798
902 947 903 186 903 235
903 383 903 619 903 671
903 699 903 905 904 064
904 065 904 391 904 415
904 432 904 492 904 567
904 743 904 777 904 791
904 861 904 891 905 051
905 635 905 772 905 778
905 806 905 835 905 913
905 958 906 073 906 096
906 112 906 238 906 681

PL - Pologne / Poland /  Polonia
900 134

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
823 008 888 692 892 164
893 670 901 932 902 504
902 688 903 004

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
584 929 800 322 851 651
893 132 893 133 893 180
893 212 893 215 893 259

893 279 893 292 893 396
893 439 893 442 893 546
893 549 893 580 893 609
893 688 893 692 893 693
893 850 893 852 893 881
893 953 894 003 894 063
894 067 894 115 894 144
894 145 894 146 894 147
894 148 894 151 894 159
894 204 894 214 894 216
894 264 894 364 894 368
894 471 894 490

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
890 018 890 062 890 063
890 064 890 068 890 069
890 070 890 072 890 073
890 370 890 471 890 599
890 780 890 845 890 956
891 131 891 165

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

304 467 502 863 859 318
890 298 890 366 890 482
890 516 890 627 891 094
891 159 891 188 891 255
891 348

SE - Suède / Sweden /  Suecia
796 417 878 099 880 515
883 356 883 629 883 834
884 263

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
417 896 786 151 812 569
844 895 903 964 918 717
919 282 920 221 922 223
922 267 922 291 922 469
922 685 922 746 922 798
922 852 922 921 922 956
923 077 923 090 923 435
923 671 923 835 923 849
923 943 923 982 923 999
924 099 924 111 924 118
924 145 924 274 924 420
924 686 924 916 924 960
925 148

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
738 249 893 259 893 267
893 278 893 852 893 855
893 955

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

765 482 816 067 860 428
910 548 918 299 919 729
919 730 920 241 920 783
920 791 920 960 920 973
921 361 921 374 921 493
921 931 921 966 922 105
922 137 922 217 922 437
922 577 922 590 922 761
922 784 922 841 922 842
922 911 923 234 923 702
923 788 923 830 923 921
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924 323 924 505 924 597
924 613 924 685 924 746
925 039 925 076 925 183
925 199 925 391 925 436
925 446 925 464 925 589
925 685 925 712 925 746
925 771 925 780 925 884
925 894 925 928 925 933
925 973 925 974 926 002
926 092 926 098 926 100
926 104 926 113 926 118
926 119 926 184 926 193
926 214 926 244 926 319
926 360 926 505 926 510
926 536 926 549 926 562
926 565 926 573 926 574
926 581 926 591 926 630
926 653 926 657 926 663
926 667 926 667 926 801
926 802 926 805 927 510
927 528

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
647 808 886 363 886 521
886 640 886 695 886 765
887 215 887 686

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
889 380

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
625 722 686 288 807 796
808 022 816 434 883 942
899 034 899 098 899 277
899 629 899 662 899 663
900 071 900 091 900 636
900 795 900 845 900 876
901 006 901 203 901 365
901 403 901 996

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
893 962 913 843 915 116
915 493 915 497 915 498
915 684

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
888 667 892 573 898 323
911 460

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
467 356 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
587 612
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, vêtements de sport.
25 Clothing, sportswear.
25 Prendas de vestir, ropa de deporte.

646 775
A supprimer de la liste:

16 Produits de l'imprimerie; photographies.
747 024 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30. - Denegado para todos los
productos de la clase 30.
753 546
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Définition de normes relatives à l'environnement et
destinées aux entreprises spécialisées dans les produits cités en
classe 31.

42 Definition of environmental standards intended for
companies specializing in the goods listed in class 31.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all
services in class 35.
835 636 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
836 372 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
848 519 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25.
857 457
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques; matériel pour
pansements; pilules, pastilles et onguents à usage
pharmaceutique; produits chimico-pharmaceutiques; réactifs
chimiques à usage médical; antiseptiques; désinfectants.

 5 Pharmaceutical products; materials for dressings;
pills, pastils and ointments for pharmaceutical use; chemical-
pharmaceutical products; chemical reagents for medical use;
antiseptics; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos; material para apósitos;
píldoras, pastillas y ungüentos para uso farmacéutico;
productos químico-farmacéuticos; reactivos químicos para uso
médico; antisépticos; desinfectantes.
859 258
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques; matériel pour
pansements; pilules, pastilles et onguents à usage
pharmaceutique; produits chimico-pharmaceutiques; réactifs
chimiques à usage médical; antiseptiques; désinfectants.

 5 Pharmaceutical products; materials for dressings;
pills, pastils and ointments for pharmaceutical use; chemical-
pharmaceutical products; chemical reagents for medical use;
antiseptics; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos; material para apósitos;
píldoras, pastillas y ungüentos para uso farmacéutico;
productos químico-farmacéuticos; reactivos químicos para uso
médico; antisépticos; desinfectantes.
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863 346 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refused
for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
865 745
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de physique, d'optique et
d'électrotechnique, appareils nautiques et aéronautiques,
appareils stéréoscopiques, appareils de réfraction, loupes,
aimants et instruments magnétiques; électro-aimants; prismes
optiques, filtres optiques.

 9 Physical, optical and electrotechnical apparatus,
nautical and aeronautical apparatus, stereoscopic apparatus,
refraction apparatus, magnifiers, magnets and magnetic
instruments; electromagnets; optical prisms, optical filters.

 9 Aparatos físicos, ópticos y electrotécnicos,
aparatos geodésicos, náuticos, aeronáuticos, aparatos
estereoscópicos, aparatos de refracción, lupas, imanes e
instrumentos magnéticos; electroimanes, prismas ópticos,
filtros ópticos.
868 045
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Produits imprimés.
41 Tous les services à l'exception de "enseignement,

formation".
16 Printed matter.
41 All the services except "education, providing of

training".
16 Productos de imprenta.
41 Todos los servicios, excepto "educación,

formación".
Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 35 et 42.
/ Refused for all the goods and services in classes 9, 35 and 42.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9, 35 y 42.
883 201
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits, à l'exception de: "pompes à eau
électriques, générateurs électriques, tondeuses à gazon à
essence et électriques, équipements de soudage au gaz,
machines de soudage électriques, fers à souder à gaz, machines
de cuisine électriques, aspirateurs à poussière, moulins et
batteurs électriques à usage ménager, moulins à café, hache-
viande, presse-fruits électriques, équipements pour le lavage et
la peinture, équipements de cuisine".

 7 All the goods except "electric water pumps,
electrical generators, electric and petrol lawnmowers, gas
welding equipment, welding machines, electric, gas soldering
irons, kitchen machines, electric, vacuum cleaners, electric
domestic mill and mixers, coffee grinders, meat grinders,
electric fruit presses, equipment for washing and painting,
kitchen equipment".

 7 Todos los productos concernidos, excepto
"bombas de agua eléctricas, generadores eléctricos,
cortadoras de césped eléctricas y propulsadas por gasolina,
equipos de soldeo con gas, máquinas para soldar, hierros para
soldar de gas eléctricos, máquinas de cocina, aspiradores
eléctricos, batidoras y molinos eléctricos para uso doméstico,
molinillos de café, trituradoras de carne, exprimidores de frutas
eléctricos, equipos para el lavado y la pintura, equipos de
cocina".
Refusé pour tous les produits de la classe 8. / Refused for all
the goods in class 8. / Denegado para todos los productos de
la clase 8.
883 841
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Accessoires et articles de sport compris dans cette
classe, y compris planches de surf des neiges (snowboards),
skis [neige], planches à roulettes (skateboards), planches
tractées par un cerf-volant (kiteboards), planches de surf
horizontal (bodyboards), planches de surf, skis nautiques et
planches nautiques de type wakeboards; éléments, garnitures
et accessoires compris dans cette classe pour tous les produits
précités; les produits précités excluant les cannes à pêche et les
moulinets de pêche; bicyclettes fixes d'entraînement, appareils
d'exercices physiques pour courir, tapis roulants électriques

pour courir, appareils d'entraînement elliptiques, rameurs,
simulateurs d'escaliers [steppers], appareils de lever de poids,
équipements d'exercice physique actionnés par le mouvement,
y compris appareils d'exercice équipés de moniteurs
cardiaques fonctionnant à piles, machines de ski fonctionnant
manuellement, ainsi qu'éléments et garnitures de tous les
produits précités; matériel de cricket comprenant entre autres
battes, poignées.

28 Sporting articles and accessories in this class,
including snowboards, snow skis, skateboards, kite boards,
body boards, surfboards, water skis and wakeboards; parts,
fittings and accessories in this class for all of the preceding;
none of the foregoing including fishing rods and fishing reels;
stationary exercise bicycles, running type exercisers, power
treadmills for running, elliptical trainer machines, rowing
machines, stair stepping machines, weight lifting machines,
manually-operated exercise equipment, including exercise
equipment that incorporates battery-operated heart
monitoring devices, manually-operated ski machines, and
parts and fittings for the aforesaid goods; cricket equipment
including but not limited to bats, grips.

28 Artículos y accesorios de deporte comprendidos en
esta clase, en particular tablas de snowboard, esquís para la
nieve, monopatines, tablas de kiteboard, tablas de bodyboard,
tablas de surf, esquís acuáticos y tablas de wakeboard; piezas,
guarniciones y accesorios comprendidos en esta clase para
todos los productos antes mencionados; excluidos cañas y
carretes de pesca; bicicletas fijas de entrenamiento, máquinas
de correr, cintas móviles eléctricas para correr, bicicletas
elípticas, máquinas de remar, simuladores de escaleras,
máquinas de musculación, material de ejercicios físicos
manual, en particular material de ejercicios físicos con
dispositivos a pilas para el control cardiovascular, máquinas de
esquí manuales, partes y guarniciones para los productos
antes mencionados; equipo de cricket, en particular pero no
limitado a bates, empuñaduras.
886 204
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Tous les produits, à l'exception de "plastifiants".
 1 All the goods except "plasticizers".
 1 Todos los productos, excepto "plastificantes".

889 472 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16. - Denegado para todos los productos
de la clase 16.
890 673 - Refusé pour tous les produits des classes 18, 24 et 25.
891 244
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; pinceaux; articles de
bureau (à l'exception de meubles).

18 Produits en cuir et imitations du cuir, non compris
dans d'autres classes; malles et sacs de voyage.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); éponges; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes.

25 Chaussures.
39 Organisation de voyages.
 6 Goods of common metal not included in other

classes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; paint brushes; office
requisites (except furniture).

18 Goods made of leather and imitations of leather,
and not included in other classes; trunks and travelling bags.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); sponges; unworked or
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semi-worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

25 Footwear.
39 Travel arrangement.
 6 Productos metálicos no comprendidos en otras

clases.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
pinceles; artículos de oficina (excepto muebles).

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases; baúles y maletas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); esponjas;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

25 Calzado.
39 Organización de viajes.

Refusé pour les produits et services des classes 20, 35 et 43. /
Refused for all the goods and services in classes 20, 35 and 43.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
20, 35 y 43.
892 686
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Produits en cuir et imitations du cuir, non compris
d'autres classes; malles et valises; parapluies, parasols.

25 Tous les produits à l'exception de: "imperméables,
costumes de bain".

18 Goods made of leather and imitations of leather
not included in other classes; trunks and suitcases; umbrellas,
parasols.

25 All the goods except "raincoats, bathing
costumes".

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases; baúles y maletas; paraguas y
bastones.

25 Todos los productos, excepto "impermeables,
trajes de baño".
892 799 - Refusé pour les produits des classes 29, 30 et 32. /
Refused for all the goods in classes 29, 30 and 32. - Denegado
para todos los productos de las clases 29, 30 y 32.
892 853
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Machines et appareils de télécommunication;
appareils et machines électroniques et leurs composants.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts.

 9 Máquinas y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos, así como partes de éstos.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
892 866
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Calandres, machines pour le talonnage, machines à
ourler, machines à repasser, formes pour chaussures (parties de
machines), machines à parer le cuir, machines à travailler le
cuir, repasseuses, commandes à pédale pour machines à
coudre et dévidoirs mécaniques; calandres à vapeur portatives
pour tissus; machines à coudre; formes pour chaussures
(parties de machines); faufileuses; tambours pour machines à
broder.

 7 Calenders, heel-making machines, hemming
machines, ironing machines, lasts for shoes (parts of
machines), leather paring machines, leather-working
machines, mangles, pedal drives for sewing machines and
reeling apparatus, mechanical; rotary steam presses,
portable, for fabrics; sewing machines; shoe lasts (parts of
machines); stitching machines; tambours for embroidery
machines.

 7 Calandrias, máquinas para confeccionar
dobladillos, aparatos de limpieza de alta presión; gatos
(máquinas); tornos (máquinas-herramientas); máquinas para
trabajar el cuero; correas de elevadores; matrices de imprenta;
mandos a pedal para máquinas de coser y devanadoras

mecánicas; calandrias de vapor para tejidos (portátiles);
máquinas de coser; hormas de zapatero (partes de máquinas);
cosedoras; bastidores para máquinas de bordar.
892 927
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Sucre, farine et préparations faites des céréales,
confiserie, chocolats, bonbons.

30 Sugar, flour and preparations made with cereals,
confectionery, chocolates, sweets.

30 Azúcar, harinas y preparaciones hechas de
cereales, productos de confitería, chocolates, caramelos.
892 957
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits à l'exception de "colliers pour
chiens et fouets".

25 Tous les produits à l'exception de "crampons de
chaussures de football, imperméables, après-skis, chaussures
de ski et boots de snowboard".

18 All the goods except "dog collars and whips".
25 All the goods except "studs for football boots

(shoes), raincoats, after-ski boots, ski-boots and snow board
boots".

18 Todos los productos concernidos, excepto
"collares de perros y fustas".

25 Todos los productos concernidos, excepto "tacos
de botas de fútbol (zapatos), impermeables, botas de
descanso, botas de esquí, botas de snowboard".
893 000
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Offre de services de vente au détail et vente par
correspondance en ligne.

35 Providing online retail, mail order.
35 Servicios de venta al por menor en línea, pedidos

por correo.
893 001 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 35
et 36. / Refused for all the goods and services in classes 9, 35
and 36. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 35 y 36.
893 189
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Tous les produits à l'exception de "lampes à
souder, allume-gaz".

11 All the goods except "soldering lamps, gas
lighters".

11 Todos los productos, excepto: "lámparas para
soldar, encendedores de gas".
893 248
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments optiques pour
l'amélioration de la qualité de l'air; appareils et instruments
optiques pour analyses de l'air; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction du son ou des images.

 9 Optical apparatus and instruments for air
improvement; optical apparatus and instruments for air
analyses; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos destinados a la
mejora del aire; aparatos e instrumentos ópticos para análisis
del aire; aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes.
893 372
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Calendriers; catalogues; brochures; carnets;
manuels.

16 Calendars; catalogues; pamphlets; booklets;
handbooks.

16 Calendarios; catálogos; panfletos; folletos;
manuales.
893 378 - Refusé pour les produits des classes 7 et 9. / Refused
for all the goods in classes 7 and 9. - Denegado para todos los
productos de las clases 7 y 9.
893 395
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Logiciels exclusivement à usage médical.
10 Instruments, appareils et équipements médicaux,

appareils médico-techniques à usage domestique.
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28 Ballons à usage publicitaire.
 9 Software exclusively for medical purposes.
10 Medical instruments, apparatus and equipments,

medico-technical apparatus for the household.
28 Balloons for advertising purposes.
 9 Software para uso exclusivamente médico.
10 Instrumentos, aparatos y equipos médicos,

aparatos médico-técnicos para la casa.
28 Globos con fines publicitarios.

893 527 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
893 545
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe.

28 Gymnastic and sporting articles included in this
class.

28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos
en esta clase.
Refusé pour tous les produits et services des classes 10, 25 et
41. / Refusal for all goods and services in classes 10, 25 and
41. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 10, 25 y 41.
893 579 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
893 584
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Tous les produits à l'exception de "gelées; chips,
pommes de terre sautées".

30 Tous les produits à l'exception de "tapioca; pizza;
sandwiches; additifs pour aliments, à savoir ketchup,
mayonnaises, moutarde, sauces, sauces à salade, concentrés de
tomates, vinaigres, préparations aromatiques à usage
alimentaire; levure; poudre à lever; vanille; épices; produits
amylacés à usage alimentaire; sel; jus de viande; sauces à
barbecue".

29 All the goods except "jellies; potato chips, fried
potatoes".

30 All the goods except "tapioca; pizza; sandwiches;
additives for food, namely ketchup, mayonnaise, mustard,
sauces, sauces for salad, tomato pastes, vinegar, aromatic
preparations for food; yeas; baking powder; vanilla; spices;
starch products for food; salt; meat gravies; sauces for
barbecued meat".

29 Todos los productos concernidos, excepto: "jaleas;
hojuelas de patatas, patatas fritas".

30 Todos los productos concernidos, excepto:
"tapioca; pizza; bocadillos; aditivos para alimentos, a saber,
ketchup, mayonesa, mostaza, salsas, aliños para ensalada,
pastas de tomate, vinagre, preparaciones aromáticas para
alimentos; levaduras, polvos para esponjar; vainilla; especias;
productos amiláceos para alimentos; sal; salsas a base de jugo
de carne; salsas para carne asada".
Refusé pour les produits de la classe 32. / Refused for all the
goods in class 32. / Denegado para todos los productos de la
clase 32.
893 592 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
893 597
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits à l'exception de "huiles
essentielles".

 3 All the goods except "essential oils".
 3 Todos los productos excepto "aceites esenciales".

893 612 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
893 658 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
893 718
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exception de "imperméables".
25 All the goods except "raincoats".

25 Todos los productos, excepto: "impermeables".
893 749
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Refusé pour tous les produits à l'exception de:
"foulards, bandanas".

25 Refused for all the goods except "scarves,
bandanas".

25 Denegado para todos los productos excepto
"bufandas, pañuelos para el cuello".
893 798
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception des "caisses
enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces de
monnaie; horodateurs; machines à voter; appareils de
vérification des affranchissements; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives".

24 Tous les produits à l'exception des "linceuls pour
envelopper le corps pour les funérailles (dits "kyokatabira
kimono")".

 9 All the goods except "cash registers; coin counting
or sorting machines; time and date stamping machines; voting
machines; postage stamp checking apparatus; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts".

24 All the goods except "shrouds (sheets for wrapping
corpses), for dressing a corpse for funeral (kyokatabira
kimono)".

 9 Todos los productos concernidos, excepto "cajas
registradoras; máquinas para contar o separar monedas;
máquinas para estampar la hora y la fecha; máquinas para
votar; aparatos de comprobación de sellos postales; películas
cinematográficas impresionadas; películas de diapositivas
impresionadas; soportes de diapositivas".

24 Todos los productos concernidos, excepto:
"sudarios (mortajas) para preparar un cuerpo para su funeral
(quimonos kyokatabira)".
Refusé pour tous les produits et services des classes 25, 28, 32,
33 et 41. / Refused for all the goods and services in classes 25,
28, 32, 33 and 41. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 25, 28, 32, 33 y 41.
893 801
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de " caisses
enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces de
monnaie; horodateurs; machines à voter; appareils de
vérification des affranchissements; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives".

24 Serviettes de toilette en matières textiles; articles
personnels en textiles tissés (autres que pour l'habillement);
serviettes de table en matières textiles; toile à vaisselle.

 9 All the goods except "cash registers; coin counting
or sorting machines; time and date stamping machines; voting
machines; postage stamp checking apparatus; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts".

24 Towels (of textile); personal articles of woven
textile (not for wear); table napkins of textile; dish cloths.

 9 Todos los productos, excepto "cajas registradoras;
máquinas para contar o clasificar monedas; máquinas para
estampar la hora y la fecha; máquinas para votar; aparatos de
comprobación de sellos postales; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para diapositivas".

24 Toallas de materias textiles; artículos personales
de materias textiles tejidas (que no sean para vestir); servilletas
de materias textiles; paños de cocina.
Refusé pour les produits et services des classes 25, 28, 32, 33
et 41. / Refused for all the goods and services in classes 25, 28,
32, 33 and 41. / Denegado para todos los productos y servicios
de las clases 25, 28, 32, 33 y 41.
893 897
A supprimer de la liste:

20 Tous les produits à l'exception de "cadres".
893 913
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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 7 Outils pneumatiques; entraînements destinés à
l'ouverture et à la fermeture de portes de garage.

 7 Pneumatic tools; drives for opening and closing
bay doors.

 7 Herramientas neumáticas; mandos para abrir y
cerrar puertas basculantes.
894 029 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
894 076 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
894 295
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de jeux en ligne; services de jeux.
41 Provision of gaming services online; gaming

services.
41 Servicios de juegos en línea; servicios de juegos.

894 477 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
894 485
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Jeux d'argent.
41 Gaming.
41 Juegos.

894 646
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines à broder; pompes de filatures,
souffleries de refroidissement verticales, canaux d'air, groupes
d'ensimage, chaudières de chauffage diphényle et dispositifs
d'air conditionné avec compresseurs; pompes pour refouler et
doser de la matière liquide ou en fusion; pompes de décharge
et de dosage du polymère en fusion (parties de machine);
pompes de filature; pompes à engrenage.

42 Programmation de logiciels dans le domaine de la
commande de processus et de machines; programmation de
logiciels dans le domaine de la commande de l'équipement et
de la production.

 7 Embroidering machines; spinning pumps, vertical
cooling ventilators, air ducts, oiling units, diphenyl heating
boilers and air conditioning devices with compressors; pumps
for delivery and dosing of liquid or melted material; pumps for
discharge and dosing of melted polymer (machine parts);
spinning pumps; gear pumps.

42 Software programming in the field of processes
and machine control; software programming in the field of
equipment and production control.

 7 Máquinas de bordar; bombas de hilar, sopladores
verticales de enfriamiento, conductos de aire, equipos de
ensimaje, calderas de difenil y dispositivos de aire
acondicionado con compresores; bombas transportadoras y
dosificadoras de líquidos o materias en fusión; bombas de
descarga y dosificación de polímeros en fusión (partes de
estas máquinas); bombas de hilar; bombas de engranaje.

42 Programación de software de control de procesos
y máquinas; programación de software de control de equipos y
de producción.
Refusé pour tous les produits et services des classes 9 et 37. /
Refusal for all goods and services in classes 9 and 37. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 37.
894 710
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage);
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; matériel pour conduites d'électricité (fils,
câbles électriques); prises de courant, fusibles, fils; lunettes
(optique), verres de contact, étuis à lunettes; ceintures de
natation, masques et combinaisons de plongée; casques de
protection; filets de protection contre les accidents.

11 Appareils de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de climatisation, de désinfection; appareils et
installations de refroidissement; dispositifs pour le

refroidissement de l'air; installations pour le refroidissement
de l'eau; hottes aspirantes de cuisine; stérilisateurs; glacières;
congélateurs, réfrigérateurs; armoires et chambres
frigorifiques; appareils et machines à glace; récipients
frigorifiques; filtres pour l'eau potable.

 9 Life-saving apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; material
for electricity mains (electric wires and cables), plugs, sockets
and other contacts, fuses, wires; spectacles, contact lenses,
spectacle cases; swimming belts, diving masks and wet suits;
protective helmets; nets for protection against accidents.

11 Apparatus for refrigerating, drying, ventilating,
air conditioning, disinfecting; cooling apparatus and
installations; air cooling apparatus; cooling installations for
water; extractor hoods for kitchens; sterilizers; ice chests;
freezers, refrigerators; cold rooms and cabinets; ice machines
and apparatus; refrigerating containers; filters for drinking
water.

 9 Aparatos e instrumentos de socorro (salvamento);
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; material para conducciones eléctricas (hilos,
cables); tomas de corriente, fusibles, cables; gafas (óptica),
lentes de contacto, estuches para gafas; cinturones de
natación, máscaras y trajes de buceo; cascos de protección;
redes de protección contra los accidentes.

11 Aparatos de refrigeración, de secado, de
ventilación, de climatización, de desinfección; aparatos e
instalaciones de enfriamiento; dispositivos para enfriar el aire;
instalaciones de enfriamiento del agua; campanas extractoras
para cocinas; esterilizadores; neveras; congeladores,
refrigeradores; armarios y cámaras frigoríficas; aparatos y
máquinas de hielo; recipientes frigoríficos; filtros para agua
potable.
895 824
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Footwear, headgear.
25 Calzado, artículos de sombrerería.

895 956
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour nettoyer; savons; cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

35 Services de vente au détail relatifs à la
commercialisation et à la distribution de vêtements, de
produits de bain, de produits pour le corps, de produits de
nettoyage, de cosmétiques et d'articles cadeaux.

 3 Cleaning preparations; soaps; cosmetics, hair
lotions.

35 Retail sales services relating to the
commercialisation of and distribution of clothing, bath, body,
cleaning, cosmetic and gift products.

 3 Preparaciones de limpieza; jabones; cosméticos,
lociones para el cabello.

35 Servicios de venta minorista relacionados con la
comercialización y la distribución de prendas de vestir, y de
productos para el baño, el cuerpo, la limpieza y los cosméticos,
así como artículos de regalo.
895 972 - Refusé pour les produits des classes 25 et 28. /
Refused for all the goods in classes 25 and 28. - Denegado
para todos los productos de las clases 25 y 28.
896 049 - Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for
all the goods in class 10. - Denegado para todos los productos
de la clase 10.
896 135 - Refusé pour tous les produits des classes 24 et 25. /
Refusal for all goods in classes 24 and 25. - Denegado para
todos los productos de las clases 24 y 25.
896 173
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits sauf "gants (habillement)".
25 All the goods except "gloves (clothing)".
25 Todos los productos excepto "guantes

(vestimenta)".
896 640
A supprimer de la liste:
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40 Montage de bandes vidéos.
897 161 - Refusé pour les produits de la classe 2. / Refused for
all the goods in class 2. - Denegado para todos los productos
de la clase 2.
897 165
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Tous les services à l'exception des "services de
concession de licences en matière de droits dans les domaines
technologiques, notamment dans la biotechnologie et la
pharmacologie génétique".

42 All the services except "granting licenses with
regard to rights in technological fields, including in genetic
pharmacology and biotechnology.

42 Todos los servicios concernidos, excepto:
"concesión de licencias relativas a derechos tecnológicos,
incluidas la farmacología genética y la biotecnología".
Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refused for all
the goods in class 1. / Denegado para todos los productos de
la clase 1.
897 187 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
897 925 - Refusé pour tous les produits de la classe 30.
898 036 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
792 795 879 655 906 838
909 343 909 652 909 715
910 171

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
897 968 901 112 901 123
901 324 901 403 901 422
901 501 901 691 901 810

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

666 151 887 857 901 049

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
835 864 903 993 905 584
905 667 908 062 909 003

FR - France / France /  Francia
913 747 913 747 915 666
916 929

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
889 957 892 554 919 380
919 743 919 746 920 810
921 442 921 454 921 504
921 520 921 697 921 861
921 926 921 968 922 028
922 052 922 424 922 676
922 737 922 827 922 857
922 865

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
920 274 921 143

IS - Islande / Iceland /  Islandia
911 705 912 166 916 507

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
774 908 802 209 890 523

NO - Norvège / Norway /  Noruega
690 908 800 394 838 081
879 087 879 088 885 861
895 487 897 165 901 955
902 820 902 824 903 022
903 220 903 290 903 297
903 414 903 655 904 234
904 265 904 336 904 491
904 866 904 869 905 203
905 212 905 388 905 400
905 415 905 530 905 537
905 583 905 675 906 105
906 123 906 249

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
888 944

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
711 147 765 225 791 847
831 126 893 119 893 228
893 246 893 267 893 306
893 341 893 342 893 369
893 404 893 545 893 614
893 639 893 683 893 782
893 861 893 910 893 947
893 991 894 316 894 359
894 454 894 455 894 466

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
890 523

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

890 625 891 201 891 388

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
395 842 922 163 922 295
922 322 922 764 923 069
923 296 923 433 923 743
923 886 923 907 923 908
923 910 923 978 923 980
923 996 923 997 924 014
924 113 924 418 924 536
924 678 924 861 924 987
925 137 925 163

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
905 808

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

818 581 895 157

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
806 942 873 317
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UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
672 332 701 915 750 492
780 204 823 504 893 119
893 246 893 283 893 347
893 614 893 683 893 742
893 743 893 782 893 794
893 830 893 838 893 861

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

884 007 923 123 923 781
925 454 925 658 926 665

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
886 444

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
889 375

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
914 500 915 805

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
897 540

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
918 973 919 948 919 949

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

922 750
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
835 582 (40/2005) 864 614 (34/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
776 269 (12/2002) 806 126 (36/2005)
823 853 (19/2004) 840 916 (12/2005)
848 184 (26/2005) 871 545 (10/2006)
873 081 (13/2006) 873 170 (13/2006)
874 286 (12/2006) 874 726 (12/2006)
875 097 (13/2006) 876 201 (15/2006)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
830 591 (11/2005) 830 644 (11/2005)
830 657 (11/2005) 830 667 (12/2005)
830 679 (12/2005) 830 747 (12/2005)
830 750 (12/2005) 830 767 (12/2005)
830 934 (13/2005) 830 979 (11/2005)
831 100 (11/2005) 831 136 (13/2005)
831 180 ( 9/2005) 831 314 (13/2005)
831 465 (18/2005) 831 515 (14/2005)
831 529 (14/2005) 831 530 (38/2005)
831 716 (16/2005) 831 779 (16/2005)
831 791 (16/2005) 831 993 (39/2005)
832 049 (39/2005) 832 259 (39/2005)
832 262 (39/2005) 832 309 (39/2005)
832 426 (41/2005) 832 525 (41/2005)
832 610 (44/2005) 832 633 (41/2005)
832 690 (41/2005) 832 698 (41/2005)
832 839 (41/2005) 832 885 (41/2005)
832 903 (41/2005) 832 935 (41/2005)
832 961 (41/2005) 833 163 (41/2005)
833 176 (41/2005) 833 191 (41/2005)
833 216 (41/2005) 833 267 (41/2005)
833 324 (41/2005) 833 376 (41/2005)
833 433 (41/2005) 833 483 (41/2005)
833 927 ( 6/2005) 834 100 ( 6/2005)
834 136 (19/2005) 834 279 (19/2005)
834 280 (19/2005) 834 333 (19/2005)
834 535 (19/2005) 834 541 (25/2005)
834 560 (21/2005) 834 625 (22/2005)
834 626 (21/2005) 834 682 (21/2005)
835 889 (48/2005) 835 992 (48/2005)
836 242 (49/2005) 836 309 (48/2005)
836 560 ( 6/2005) 836 568 ( 6/2005)
836 593 ( 6/2005) 836 857 (32/2005)
836 860 ( 6/2005) 836 971 ( 9/2005)
836 992 (14/2005) 837 034 (22/2005)
837 143 (19/2005) 837 241 ( 9/2005)
837 916 (12/2005) 837 938 (12/2005)
838 024 (13/2005) 838 067 (41/2005)
838 378 (31/2005) 838 434 (51/2005)
839 056 (44/2005) 839 099 (44/2005)
839 101 (44/2005) 839 110 (43/2005)
839 144 ( 3/2006) 839 153 (36/2005)
839 167 (37/2005) 839 405 (21/2005)

839 482 (22/2005) 839 737 (13/2005)
839 878 (13/2005) 839 918 (13/2005)
840 070 (18/2005) 840 863 (19/2005)
840 865 (19/2005) 840 906 (19/2005)
840 983 (19/2005) 841 041 (19/2005)
841 123 (19/2005) 841 124 (19/2005)
841 173 (19/2005) 841 175 (19/2005)
841 217 (19/2005) 841 227 (19/2005)
841 232 (19/2005) 841 235 (19/2005)
841 999 (32/2005) 842 200 (45/2005)
842 224 (45/2005) 842 284 (45/2005)
842 285 (45/2005) 842 286 (45/2005)
842 293 (45/2005) 842 298 (45/2005)
842 306 (45/2005) 842 332 (30/2005)
842 343 (30/2005) 842 430 (31/2005)
843 577 (34/2005) 844 051 (43/2005)
844 072 (50/2005) 844 147 (43/2005)
844 192 (50/2005) 844 484 (43/2005)
844 486 (43/2005) 844 536 (43/2005)
845 598 (31/2005) 845 784 (30/2005)
845 908 (30/2005) 845 962 (31/2005)
845 966 (31/2005) 846 081 (31/2005)
846 082 (31/2005) 846 123 (31/2005)
846 263 (25/2005) 846 689 (26/2005)
847 930 (44/2005) 853 935 (43/2005)
861 822 (50/2005) 861 824 (50/2005)
908 084 (19/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
865 801 (18/2006)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

508 622 (12/2006)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
590 474 (25/2006) 774 727 (18/2002)
841 485 (39/2005) 841 705 (37/2005)
841 706 (37/2005) 843 844 (39/2005)
845 456 (40/2005) 871 404 (31/2006)
872 360 (33/2006) 877 187 (45/2006)
879 453 (49/2006) 879 485 (46/2006)
880 168 (47/2006) 882 887 (48/2006)
883 433 (48/2006) 884 230 (49/2006)
884 376 (49/2006) 884 524 (49/2006)
885 032 (50/2006) 885 505 (50/2006)
886 023 (51/2006)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
714 999 ( 6/2006) 754 053 ( 9/2007)
843 660 ( 8/2007) 861 919 (22/2006)
883 981 ( 5/2007) 886 562 ( 8/2007)
888 357 ( 8/2007) 888 375 ( 8/2007)
888 447 ( 8/2007) 888 481 ( 8/2007)
888 524 ( 8/2007) 888 845 ( 8/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

860 677 (34/2006) 895 005 ( 3/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
818 174 ( 7/2007) 879 780 (45/2006)
888 174 ( 6/2007) 889 316 ( 9/2007)
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889 590 ( 9/2007) 889 940 (10/2007)
890 679 (11/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
310 700 (48/2006) 534 109 (48/2006)
655 395 (12/2003) 839 110 (50/2006)
872 377 (14/2006) 874 324 (46/2006)
875 822 (22/2006) 880 520 (50/2006)
885 229 (32/2006) 885 737 (50/2006)
887 767 (35/2006) 888 176 (36/2006)
893 333 (45/2006) 893 550 (47/2006)
893 604 (47/2006) 893 605 (46/2006)
893 670 (48/2006) 893 765 (47/2006)
893 938 (47/2006) 894 003 (47/2006)
894 116 (48/2006) 894 120 (47/2006)
894 178 (47/2006) 894 788 (47/2006)
894 955 (48/2006) 895 323 (48/2006)
896 572 (50/2006) 899 030 ( 2/2007)
901 368 ( 3/2007) 905 076 ( 7/2007)
907 744 ( 9/2007)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
750 571 (13/2007)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
766 865 (21/2002)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
536 685 ( 2/2007) 898 454 (51/2006)
898 675 (51/2006) 899 030 (52/2006)
899 629 (52/2006) 899 661 ( 2/2007)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
763 877 (11/2002)

JP - Japon / Japan /  Japón
765 364 (13/2002) 794 174 (23/2003)
803 931 (23/2003) 823 915 (38/2004)
823 916 (38/2004) 855 602 ( 8/2006)
864 407 (30/2006)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

885 933 (46/2006) 886 137 (46/2006)
886 138 (46/2006)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

509 555 ( 6/2007) 775 368 (50/2006)
786 497 ( 6/2007) 802 403 ( 6/2007)
803 509 ( 5/2007) 803 695 ( 6/2007)
846 108 ( 3/2007) 846 110 ( 8/2007)
858 219 ( 5/2007) 877 628 ( 3/2007)
877 729 ( 3/2007) 878 174 ( 6/2007)
879 084 ( 3/2007) 879 127 ( 8/2007)
879 132 ( 8/2007) 879 363 ( 5/2007)
879 480 ( 6/2007) 879 954 ( 8/2007)
880 020 ( 6/2007) 880 168 ( 6/2007)
880 225 ( 6/2007) 880 943 (12/2007)
881 263 ( 9/2007) 881 658 ( 8/2007)
884 653 (15/2007)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
856 388 (36/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
860 292 (39/2006) 867 507 (39/2006)
868 608 (40/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
289 070 ( 4/2006) 352 869 (42/2005)
428 446 (49/2005) 687 528 ( 9/2001)
805 062 (23/2004) 810 158 ( 4/2006)
842 928 ( 6/2006) 843 599 (16/2006)
844 995 (10/2006) 845 056 (10/2006)
845 059 (10/2006) 847 592 (23/2006)
853 316 (18/2006) 853 685 (23/2006)
859 653 (27/2006) 863 957 (33/2006)
863 958 (33/2006) 867 600 (36/2006)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

794 263 (40/2006) 855 318 (26/2006)
855 319 (26/2006) 855 418 (26/2006)
855 420 (26/2006) 857 031 (26/2006)
857 104 (26/2006) 857 139 (26/2006)
857 140 (26/2006) 858 586 (34/2006)
858 687 (34/2006) 861 943 (38/2006)
862 811 (40/2006) 865 718 (40/2006)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
842 302 (37/2006) 842 464 (38/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
786 802 ( 9/2003) 841 934 (28/2005)
865 095 (16/2006) 880 020 (23/2006)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
840 070 (21/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
847 446 (17/2006) 849 041 (19/2006)
849 079 (19/2006) 849 083 (19/2006)
855 317 (31/2006) 860 938 (37/2006)
862 741 (38/2006) 863 077 (38/2006)
863 099 (38/2006) 863 215 (38/2006)
863 249 (38/2006) 863 595 (39/2006)
864 026 (39/2006) 864 270 (39/2006)
864 332 (39/2006) 864 345 (39/2006)
864 413 (39/2006) 864 473 (39/2006)
864 734 (39/2006)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

296 324 (47/2005) 654 829 (49/2005)
783 707 (29/2005) 819 075 (32/2004)
821 191 (23/2005) 826 203 ( 7/2005)
834 894 (51/2005) 838 836 (43/2006)
841 885 (19/2005) 841 918 (25/2005)
843 719 (37/2005) 845 978 (49/2005)
846 313 (48/2005) 846 661 (49/2005)
848 252 (50/2005) 848 708 (49/2005)
848 757 (47/2005) 848 976 (49/2005)
850 049 (50/2005) 850 091 (49/2005)
850 363 (48/2005) 850 388 (50/2005)
850 685 (50/2005) 851 555 (46/2005)
851 573 (49/2005) 851 630 (31/2005)
851 642 (52/2005) 852 462 (49/2005)
852 906 (48/2005) 853 267 (49/2005)
853 268 (49/2005) 853 299 (49/2005)
853 814 (49/2005) 854 297 (48/2005)
854 317 (48/2005) 854 477 (49/2005)
854 509 (49/2005) 855 080 (50/2005)
856 159 (47/2005) 856 287 (50/2005)
856 289 ( 1/2006) 856 834 (47/2005)
857 956 (49/2005) 858 128 (49/2005)
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858 809 (50/2005) 859 102 (36/2005)
861 233 (48/2005) 861 554 (50/2005)
861 579 (49/2005) 862 497 (47/2005)
864 705 (47/2005) 865 163 (47/2005)
865 519 (50/2005) 865 824 (48/2005)
865 871 (50/2005) 866 161 (50/2005)
866 424 (48/2005) 866 608 (49/2005)
866 705 (50/2005) 866 831 (49/2005)
866 916 (49/2005) 867 121 (49/2005)
867 155 (50/2005) 867 220 (51/2005)
867 223 (49/2005) 867 245 (49/2005)
867 600 (50/2005) 867 793 (50/2005)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
771 877 ( 2/2003)

AU - Australie / Australia /  Australia
450 889 A (43/2006) 471 505 (49/2006)
601 928 (37/2005) 695 935 (12/2006)
698 228 (34/2006) 778 769 ( 8/2006)
798 096 ( 8/2003) 798 099 ( 8/2003)
822 259 ( 2/2006) 842 581 (39/2005)
844 298 (45/2006) 850 962 (31/2005)
850 963 (31/2005) 850 964 (31/2005)
850 967 (31/2005) 850 968 (31/2005)
851 606 (32/2005) 851 856 (32/2005)
854 829 (46/2005) 854 856 (38/2005)
855 235 ( 4/2007) 855 957 (40/2005)
857 289 (42/2005) 858 220 (46/2005)
858 911 (47/2005) 859 071 (46/2005)
860 371 (48/2005) 861 059 (48/2005)
861 657 (47/2005) 861 789 (48/2005)
861 795 (47/2005) 861 797 (47/2005)
861 805 (47/2005) 862 246 ( 1/2006)
865 872 ( 5/2006) 870 812 (12/2006)
876 746 (15/2006) 876 747 (15/2006)
879 124 (20/2006) 879 877 (25/2006)
880 116 (24/2006) 881 495 (25/2006)
882 120 (36/2006) 882 244 (27/2006)
883 900 (27/2006) 884 241 (29/2006)
885 218 (31/2006) 890 315 (40/2006)
891 491 (41/2006) 895 666 (50/2006)
895 919 (44/2006) 897 409 (50/2006)
899 988 (48/2006) 900 848 (49/2006)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
875 040 (44/2006) 876 552 (46/2006)
890 083 (16/2007) 893 451 (16/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
867 507 (44/2006)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
866 869 (44/2006)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

858 008 (36/2006) 889 375 ( 2/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
701 249 (17/2007) 778 440 (22/2002)
833 662 (17/2005) 850 460 ( 1/2006)
863 398 (26/2007) 888 155 ( 6/2007)
891 178 (10/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
298 558 ( 7/2006) 674 024 (37/2006)
840 229 (47/2005) 862 935 (16/2006)
867 002 (24/2006) 877 133 (47/2006)
881 250 (45/2006)

ES - Espagne / Spain /  España
888 876 ( 7/2007) 889 510 ( 9/2007)
889 578 ( 9/2007) 889 948 (10/2007)
890 256 (10/2007) 890 257 (10/2007)
890 258 (10/2007) 890 259 (10/2007)
890 260 (10/2007) 890 261 (10/2007)
890 266 (10/2007) 890 271 (10/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
734 606 (11/2002) 757 694 (12/2002)
771 906 ( 2/2003) 789 942 (40/2005)
820 513 ( 2/2005) 825 444 ( 8/2005)
834 365 (46/2005) 843 236 (46/2006)
869 678 (22/2006) 870 407 (25/2006)

FR - France / France /  Francia
820 592 (45/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
826 833 (26/2004) 833 256 (40/2004)
843 329 (21/2005) 843 330 (21/2005)
844 456 (27/2006) 858 487 (48/2005)
865 243 ( 5/2006) 870 407 (10/2006)
882 047 (44/2006) 882 807 (31/2006)
883 570 (31/2006) 886 742 (35/2006)
887 283 (35/2006) 887 285 (35/2006)
894 906 (48/2006)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
766 317 (22/2002)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
649 780 (34/2004) 739 507 (41/2006)
879 527 ( 2/2007) 880 219 (26/2006)
888 463 (40/2006) 894 556 (46/2006)
894 646 (46/2006) 895 999 (49/2006)
896 012 (48/2006) 898 580 (50/2006)
901 225 ( 4/2007)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
647 733 (25/2006) 889 115 ( 5/2007)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
840 149 (50/2005)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

317 628 (51/2006) 890 083 (51/2006)
893 836 (51/2006)
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KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

849 620 (36/2006) 877 273 ( 2/2007)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
819 099 (13/2005)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
816 100 ( 8/2005) 861 153 (40/2006)
868 643 (50/2006) 873 563 ( 7/2007)
879 206 (11/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
609 074 (47/2006) 627 899 (45/2006)
642 451 (46/2006) 662 397 (50/2006)
677 202 (45/2006) 678 053 (12/2002)
758 890 ( 4/2007) 854 171 (16/2006)
854 468 (19/2006) 855 335 (20/2006)
856 774 (43/2006) 864 844 (30/2006)
866 969 (37/2006) 867 947 (49/2006)
869 245 (43/2006) 869 408 (43/2006)
873 007 (48/2006) 878 245 (48/2006)
878 337 (50/2006) 880 669 (51/2006)
881 495 ( 5/2007) 883 656 ( 5/2007)
884 082 ( 2/2007) 885 246 ( 4/2007)
886 353 ( 3/2007) 887 284 ( 5/2007)
888 530 ( 6/2007) 889 716 ( 6/2007)
889 831 ( 6/2007) 889 832 ( 7/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
746 111 (25/2001) 838 368 (45/2005)
856 148 (23/2006) 859 721 (22/2007)
863 967 (32/2006) 863 968 (33/2006)
867 627 (48/2006) 870 176 (50/2006)
870 473 (44/2006) 881 066 (10/2007)
881 250 ( 4/2007) 899 413 (24/2007)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
805 578 (11/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

845 799 (14/2006) 849 746 (24/2006)
850 645 (26/2006) 854 373 (34/2006)
861 486 (39/2006) 865 418 (43/2006)
869 408 (49/2006) 872 861 ( 3/2007)
873 389 ( 3/2007) 874 459 ( 6/2007)
876 962 ( 6/2007) 879 434 (15/2007)
879 639 (16/2007) 880 309 (15/2007)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
739 976 ( 1/2004) 812 058 ( 2/2005)
813 928 ( 9/2005) 815 782 (13/2005)
827 331 (42/2005) 829 262 (46/2005)
832 771 (14/2006) 835 377 ( 4/2006)
845 649 (19/2006) 856 257 ( 7/2007)
858 126 (46/2006) 860 833 ( 1/2007)
862 575 ( 5/2007) 862 978 ( 5/2007)
866 644 (24/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
551 061 (33/2006) 817 406 A
852 960 (10/2006) 857 320 (45/2006)
864 081 (23/2006) 878 498 (18/2006)
887 190 (34/2006) 887 301 (34/2006)
894 350 (42/2006) 894 836 (42/2006)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
696 296 ( 1/2000)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
881 495 (11/2007)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
475 049 (19/2005) 829 149 ( 9/2005)
842 930 (24/2005) 843 833 (26/2005)
848 573 (13/2006) 851 807 (13/2006)
854 755 (13/2006) 858 063 (13/2006)
858 610 (13/2006)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
754 473 (20/2006) 838 826 (21/2006)
846 193 (14/2006) 846 195 (14/2006)
846 423 (14/2006) 847 439 (17/2006)
847 545 (17/2006) 857 056 (32/2006)
857 057 (32/2006) 858 066 (33/2006)
858 530 (42/2006) 858 843 (35/2006)
860 669 (37/2006) 860 677 (37/2006)
862 481 (38/2006) 863 108 (38/2006)
863 371 (39/2006) 870 491 (45/2006)
870 884 (46/2006) 874 567 (13/2007)
879 742 ( 6/2007) 879 743 ( 6/2007)
882 592 (10/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

414 122 ( 5/2006) 761 759 (18/2006)
855 411 ( 3/2006) 856 528 ( 2/2006)
857 367 ( 8/2006) 857 802 ( 6/2006)
858 702 ( 4/2006) 859 063 ( 3/2006)
860 629 (12/2006) 865 186 (10/2006)
865 188 (10/2006) 868 091 (51/2005)
869 882 (18/2006) 871 038 (23/2006)
871 655 (24/2006) 871 656 (24/2006)
871 657 (24/2006) 871 658 (24/2006)
871 660 (24/2006) 872 988 (14/2006)
873 213 (24/2006) 875 900 (24/2006)
877 315 (14/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
809 905 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, chapellerie.
25 Footwear, headgear.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
816 295 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Lotions pour les cheveux, eaux de toilette, savons,
shampooings, teintures pour les cheveux, produits
cosmétiques pour les soins du visage, des mains, du corps,
dentifrices.
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 3 Hair lotions, toilet waters, soaps, shampoos, hair
dyes, cosmetic preparations for face, hands, and body care,
dentifrices.
838 858 (3/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 30
à l'exception de "pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, mélasse; levure, levure chimique". / Accepted for all
goods in class 30 except "pastry and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder". - Aceptado para todos
los productos de la clase 30, excepto "pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar".
839 557 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Bonbons à savoir pralines.
30 Sweets namely pralines.
30 Dulces, en particular, pralinés.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
824 058 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Tests salivaire.
 5 Saliva tests.

837 044 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant; analyses et recherches
industrielles; conception et mise au point de matériel et
logiciels informatiques.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis e
investigación industrial; diseño y creación de equipos y
programas informáticos.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de la
clase 16.
837 120 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; paille de fer.

21 Household or kitchen utensils (not of precious
metal or coated therewith); combs and sponges; brushes
(except paint brushes); brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steelwool.

21 Utensilios para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
artículos de limpieza; viruta de hierro.
837 191 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques acoustiques.
16 Photographies; clichés.
 9 Sound recording disks.
16 Photographs; printing blocks.
 9 Discos acústicos.
16 Fotografías; clichés.

Admis pour tous les services des classes 35, 37, 38, 39, 40 et
42. / Accepted for all services in classes 35, 37, 38, 39, 40 and
42. / Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 37, 38,
39, 40 y 42.
838 323 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisseries
et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices, glace à rafraîchir.

30 Tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, bread,

pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices,
ice.

30 Cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos para esponjar, sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias, hielo.
838 324 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisseries
et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices, glace à rafraîchir.

30 Cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
flour and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder, salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices, ice.

30 Cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos para esponjar, sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias, hielo.
839 868 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, café torréfié, moulu et en grains, café
décaféiné, café prédosé sous forme de pastilles, boissons à
base de café aromates de café.

30 Coffee, toasted coffee, milled and in grains,
decaffeinated coffee, predosed coffee in tablets, beverages
based on coffee, coffee flavourings.

30 Café, café torrado, molido y en granos, café
descafeinado, café en cápsulas monodosis, bebidas a base de
café, aromatizantes de café.
842 911 (15/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
846 168 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés de provenance allemande; livres,
magazines, périodiques et calendriers; photographies.

16 Printed matter of German origin; books,
magazines, periodicals and calendars; photographs.

16 Productos de imprenta procedentes de Alemania;
libros, revistas, publicaciones periódicas y calendarios;
fotografías.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 41. /
Accepted for all goods and services in classes 9 and 41. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 41.
846 847 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons dermatologiques, huiles essentielles.
 3 Dermatological soaps, essential oils.
 3  Jabones dermatológicos, aceites esenciales.

Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
the goods in class 10. / Aceptado para todos los productos de
la clase 10.
849 516 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes; tentures
murales non en matières textiles.

27 Carpets, rugs, mats and matting; wall hangings
(non-textile).

27  Alfombras, felpudos, esteras y esterillas;
tapicerías murales que no sean de materias textiles.
Admis pour tous les produits et services des classes 24 et 35. /
Accepted for all the goods and services in classes 24 and 35. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 24
y 35.
850 032 (26/2006) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30; tous les produits provenant de la France. / Accepted
for all the goods in classes 29 and 30; all the goods of French
origin. - Aceptado para todos los productos de las clases 29 y
30; todos los productos proceden de Francia.



636 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

853 992 (29/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 3, 7, 9, 11 et 12; tous les produits provenant d'Europe. /
Accepted for all the goods in classes 1, 3, 7, 9, 11 and 12; all
the goods of European origin. - Aceptado para todos los
productos de las clases 1, 3, 7, 9, 11 y 12; todos los productos
proceden de Europa.
866 187 (47/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
790 822 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques.

42 Recherche scientifique et industrielle.
 9 Scientific, electric, optical, weighing, measuring,

signaling, monitoring (inspection) and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media.

42 Scientific and industrial research.
Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
the goods in class 10.
802 337 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour abraser, dentifrices.

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"papier, carton et produits en ces matières, produits imprimés,
photographies, articles de papeterie".

18 Cuirs et peaux d'animaux, cannes, fouets, harnais
et sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; abrasive preparations, dentifrices.

16 All goods concerned except "paper, cardboard and
goods made from these materials, printed matter,
photographs, stationery".

18 Animal skins, hides, walking sticks, whips, harness
and saddlery.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 4, 5,
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 17, 19, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29,
30, 31, 35, 36, 37, 39, 40, 42, 43, 44 et 45. / Accepted for all
the goods and services in classes 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11,
12, 13, 15, 17, 19, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 35, 36, 37,
39, 40, 42, 43, 44 and 45.
819 179 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to:

11 Conduites d'eau, fontaines, appareils de traitement
de l'eau, appareils à filtrer l'eau, appareils d'épuration des eaux
usées, ainsi qu'accessoires de régulation et de sécurité pour
tous les produits précités; filtres pour étangs, filtres pour
aquariums, filtres pour fontaines et éléments desdits produits,
fontaines et arrangements de fontaines pour lieux publics,
jardins, balcons et espaces intérieurs, fontaines à eau, gicleurs,
dispositifs à filtres, ainsi que bassins, couvertures et consoles
comme éléments de fontaines, dispositifs d'éclairage et
sculptures correspondantes; éclairages pour aquariums;
appareils purificateurs d'eau sous pression, bassins d'eau
potable, tous ces produits sans utilisation évidente ou destinée
à la production, la distribution ou l'approvisionnement en eau
potable pour la consommation humaine.

11 Water pipes, fountains, water treatment apparatus,
water filtering apparatus, waste water treatment apparatus,
including regulating and safety accessories for all the
aforesaid goods; pond filters, aquarium filters, fountain filters
and parts for the aforesaid goods, fountains and fountain
displays for public installations, gardens, balconies and
interior spaces, and water fountains, nozzles, filter devices,
including basins, coverings and consoles as parts of fountains,

lighting devices and sculptures therefor; lighting apparatus
for aquariums; compressed water purifying apparatus,
drinking basins, all the aforesaid goods not having an obvious
or intended use in the production, dispensing or delivery of
potable drinking water for human consumption.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 7, 9, 17,
19, 37 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
1, 7, 9, 17, 19, 37 and 42.
822 329 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, lotions pour les cheveux.
 3 Perfumes, hair lotions.

825 042 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical; suppléments
diététiques, essentiellement constitués de matières
cellulosiques et/ou vitamines et/ou minéraux et/ou
oligoéléments, en particulier de protéines végétales et/ou
animales et/ou de substances allélochimiques à usage médical;
aliments pour bébés.

 5 Pharmaceutical and veterinary goods; dietetic
substances adapted for medical use; dietary supplements,
essentially consisting of roughages and/or vitamins and/or
minerals and/or trace elements including animal and/or
vegetable proteins and/or secondary plant substances for
medical purposes; food for babies.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 32. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 32.
842 302 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education; formation.
41 Education; training.
41  Educación; formación.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
625 973
Liste limitée à:

30 Sucreries, à savoir pastilles à sucer.
Accepté pour tous les produits et services des classes 16, 21,
35 et 36.
801 274 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 8 Outils et appareils à main entraînés manuellement
pour le jardin et la forêt, à savoir les appareils de travail du sol,
pioches, râteaux, supports pour balconnières et pots de fleurs,
supports de sac, chevalets de sciage, à l'exception des pièces de
coutellerie, pièces de coutellerie forgées, scies, ciselets, haches
et hachettes; outils et appareils à main entraînés manuellement
pour la construction, à l'exception des pièces de coutellerie,
pièces de coutellerie forgées, scies, ciselets, haches et
hachettes; outils et appareils à main entraînés manuellement
pour d'hiver, à savoir les appareils de déneigement, compris
dans cette classe.

 8 Hand-operated hand tools and apparatus for use
in gardens, forests, namely apparatus for soil cultivation,
pickaxes, rakes, window box and flower pot holders, bag
holders, sawhorses, except cutlery items and/or parts, forged
cutlery items and/or parts saws, chasing tools, axes and
hatchets; hand-operated hand tools for construction, except
cutlery items and/or parts, forged cutlery items and/or parts,
saws, chasing tools, axes and hatchets; hand-operated hand
tools and apparatus for use in winter, namely snow removal
apparatus, included in this class.
Admis pour tous les produits des classes 6, 12 et 28. / Accepted
for all goods in classes, 12 and 28.
859 219 (16/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 16, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 14,
16, 18 and 25. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 14, 16, 18 y 25.
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EG - Égypte / Egypt /  Egipto
803 585 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Friandises; articles à rafraîchir.
30 Sweetmeats; refreshments.

ES - Espagne / Spain /  España
763 934 (5/2007) - Admis pour tous les produits des classes 29
et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30.
887 208 (6/2007) - Admis pour tous les services des classes 33
et 35. / Accepted for all the services in classes 33 and 35. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 33 y 35.
888 615 (7/2007) - Admis pour les services des classes 38 et
42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado par todos los servicios de las clases 38 y 42.
890 769 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 28.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
758 140 (12/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Articles de lunetterie, lunettes et étuis à lunettes,
verres de contact et étuis pour ces produits, jumelles, longues-
vues, loupes.

 9 Optical goods, spectacles and spectacle cases,
contact lenses and their containers, binoculars, telescopes,
magnifying glasses.
Admis pour tous les produits des classes 3, 14, 16, 18, 24 et 25.
/ Accepted for all the goods in classes 3, 14, 16, 18, 24 and 25.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
789 926 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Ceintures.
25 Belts.

Admis pour tous les produits et services des classes 18 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 18 and 42.
804 192 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Soupapes métalliques pour le transport de liquides
n'étant pas utilisés dans le commerce d'aquarium et/ou dans
celui lié à l'élevage de poissons.

 6 Valves of metal used for transporting fluids not
used in the aquarium trade and/or trade in connection with
fish farming.
819 396 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés aux sciences, à la
photographie; résines synthétiques à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; produits chimiques destinés à
l'impression; plaques sensibilisées pour offset, photo-
initiateurs, solvants pour le développement des photographies;
monomères, films photographiques non exposés.

 1 Chemical products for use in science and
photography; unprocessed synthetic resins, unprocessed
plastics; chemical products for use in printing; sensitized
plates for offset printing, photoinitiators, solvents for
developing photographs; monomers, unexposed photographic
films.
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
the goods in class 2.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
866 179 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"crayons pour les yeux".

 3 All the goods concerned except "eyeliner pencils".
 3 Todos los productos mencionados excepto

"lápices de ojos".

PL - Pologne / Poland /  Polonia
745 402 (25/2001)
Liste limitée à / List limited to:

42 Établissement de plans techniques, conseils et
recherches concernant les services cités en classe 37; conseils
dans le domaine des ordinateurs, programmation informatique
et installation de programmes d'ordinateurs; maintenance de
programmes d'ordinateurs; informations concernant les
services précités; tous les services précités pouvant également
être rendus par Internet.

42 Technical plan drafting, consulting and research
regarding the services listed in class 37; consulting in the field
of computers, computer programming and installation of
computer programs; maintenance of computer programs;
information concerning the aforementioned services; all the
aforementioned services may also be provided on the Internet.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 37.
780 068 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tous les produits à l'exception de "siphons de sol
en métal".

 6 All the goods concerned except "floor drains and
traps made of metal".

 6 Todos los productos excepto "trampillas metálicas
para alcantarillas".
Admis pour tous les produits des classes 1, 2, 9, 11, 17 et 19. /
Accepted for all goods in classes 1, 2, 9, 11, 17 and 19. /
Aceptado para todos los productos de las clases 1, 2, 9, 11, 17
y 19.
785 913 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services d'essai ou d'étude sur des machines et
appareils.

42 Testing or study on machines and apparatus.
838 367 (45/2005)
Liste limitée à:

35 Services de vente au détail de vêtements, habits,
chaussures, tissus à usage textile; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; démonstration de produits;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 18, 24,
40 et 42.
843 868 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, couvre-chefs.
25 Clothing, headgear.
25  Prendas de vestir, sombrerería.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
854 384 (31/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
761 733
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
l'allergie.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
allergies.
796 174
Liste limitée à / List limited to:
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 3 Parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques.
 3 Perfumery; essential oils; cosmetics.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
854 839 (26/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
23.
873 557 (3/2007) - Accepté pour tous les produits et services
des classes 16, 40 et 42.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
876 339 (38/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6, 19 et 20. / Accepted for all the goods in classes 6, 19 and 20.
- Aceptado para todos los productos de las clases 6, 19 y 20.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
839 491 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières.
32 Beers.
32  Cervezas.

Admis pour tous les produits de la classe 33. / Accepted for all
the goods in class 33. / Aceptado para todos los productos de
la clase 33.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
600 143 (9/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
722 640 (7/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 2 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 2 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 2 y 37.
797 050 (9/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
818 671 (9/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 29 et 39. / Accepted for all the goods and services in
classes 29 and 39. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29 y 39.
839 435 (9/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 11 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 11 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 11 y 42.
839 489 (9/2006) - Admis pour tous les produits des classes 9
et 11. / Accepted for all the goods in classes 9 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 11.
845 609 (7/2006) - Admis pour tous les produits des classes 14,
15, 16, 18, 20, 24, 25, 27, 28, 30, 31, 41, 44 et 45. / Accepted
for all the goods in classes 14, 15, 16, 18, 20, 24, 25, 27, 28,
30, 31, 41, 44 and 45. - Aceptado para todos los productos de
las clases 14, 15, 16, 18, 20, 24, 25, 27, 28, 30, 31, 41, 44 y 45.
849 432 (47/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
849 565 (7/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
851 069 (13/2006)Admis pour tous les produits et services des
classes 12, 16, 18, 30, 32, 33, 39, 42, 43 et 44. / Accepted for
all the goods and services in classes 12, 16, 18, 30, 32, 33, 39,
42, 43 and 44. / Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 12, 16, 18, 30, 32, 33, 39, 42, 43 y 44.
851 690 (13/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 14 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 14 y 35.

852 513 (29/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
853 504 (13/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
2. / Accepted for all the goods in class 2. - Aceptado para todos
los productos de la clase 2.
854 680 (13/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 38, 41, 42 et 44. / Accepted for all the goods
and services in classes 16, 35, 38, 41, 42 and 44. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 16, 35, 38,
41, 42 y 44.
860 188 (13/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
865 528 - Admis pour tous les produits et services des classes
17, 19 et 37. / Accepted for all the goods and services in classes
17, 19 and 37. - Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 17, 19 y 37.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
831 303 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Tous les services concernés à l'exception de
"camionnage".

39 All services concerned except "hauling".
39 Todos los servicios mencionados excepto

"camionaje".
Admis pour tous les produits des classes 7 et 11. / Accepted for
all goods in classes 7 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7 y 11.
847 534 (17/2006)
Liste limitée à:

 3 Dentifrices.
Admis pour tous les produits de la classe 5.
859 311 (35/2006)
Liste limitée à:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
reproduction du son ou des images.
Admis pour tous les services des classes 37 et 42.
859 684 (35/2006)
Liste limitée à:

 9 Tous les produits à l'exception de "disques
optiques compacts, ordinateurs, programmes pour systèmes
d'exploitation d'ordinateurs; supports de données magnétiques,
disquettes souples; matériel ou logiciels de lecture et
d'enregistrement de musique au format MP3".
Admis pour tous les services des classes 37 et 42.
860 304 (35/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
18.
860 778 (37/2006)
Liste limitée à:

32 Bières.
Admis pour tous les produits de la classe 33.
862 294 (37/2006)
Liste limitée à:

 6 Tous les produits à l'exception de "éléments de
construction pour l'évacuation des eaux de maison, de terrain
et de voirie, à savoir avaloirs et crépines de toits, grilles
d'écoulement, siphons, clapets, filtres, tuyaux, pièces moulées,
cornières, conduites d'eau usée, conduites réfrigérantes,
écoulements de décharge, égouts, pièces de fixation pour
conduites et égouts; tous les produits précités étant en métal, en
acier, en acier spécial et en fonte; séparateurs en acier et en
fonte".

19 Tous les produits à l'exception de "éléments de
construction pour l'évacuation des eaux de maison, de terrain
et de voirie, à savoir avaloirs et crépines de toits, grilles
d'écoulement, siphons, clapets, filtres, tuyaux, pièces moulées,
cornières, conduites d'eau usée, conduites réfrigérantes,
écoulements de charge, égouts, pièces de fixation pour
conduites et égouts; tous les produits précités étant en ciment,
en béton et en béton armé et en matières plastiques; éléments
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de construction fait de poterie et de grès pour les travaux
souterrains et les canalisations; séparateurs en béton armé".
Admis pour tous les produits de la classe 24.
862 450 (37/2006) - Admis pour tous les services de la classe
39.
864 259 (39/2006) - Accepté pour tous les produits des classes
9 et 16.
864 949 (39/2006)
Liste limitée à:

 3 Tous les produits à l'exception de "dentifrices,
dentifrices en poudre et en pâte, gel pour les dents, gel au
fluor".
Admis pour tous les produits de la classe 5.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
877 387 (43/2006) - Admis pour tous les services des classes
35 et 36. / Accepted for all the services in classes 35 and 36. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 36.

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimer
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiradas de una
aceptación con reserva (el número de la Gaceta en que se
publicó la aceptación con reserva figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

851 060 (27/2006) 867 851 (21/2007)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
837 283 (41/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "INTERNATIONAL". / The mark is protected with the
following disclaimer: registration claims no exclusive rights to
the word "INTERNATIONAL".
843 522 (10/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "JEANS". / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not confer any
exclusive rights to the word "JEANS". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra "JEANS".
847 540 (13/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations sauf ABSOLUT CUT. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the names except
ABSOLUT CUT. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones, excepto ABSOLUT CUT.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
766 271 (22/2002) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur

le mot "VINA". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive right to the
word "VINA".
778 377 (7/2003) - La marque est admise pour les produits de
la classe 9, avec la réserve suivante: l'enregistrement ne
confère aucun droit exclusif sur la dénomination "batteries". /
The mark is accepted for the goods in class 9, with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the name "batteries".

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
682 774 (45/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "SUISSE". / The mark is protected with the following
disclaimer: registration claims no exclusive rights to the word
"SUISSE". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
"SUISSE".
728 707 (35/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "CRISP". / The mark is protected with the following
disclaimer: registration claims no exclusive rights to the word
"CRISP".
819 335 (8/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "Short arc extreme Seal". / The mark is protected with
the following disclaimer: registration claims no exclusive
rights to the words "Short arc extreme Seal".
822 337 (11/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: registration claims no exclusive rights to
any of the names.
823 818 (19/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "HOME COLLECTION". / The mark is protected
with the following disclaimer: registration claims no exclusive
rights to the words "HOME COLLECTION".
825 516 (24/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "ORIGINAL TRADE MARK". / The mark is
protected with the following reservation: registration claims
no exclusive rights to the words "ORIGINAL TRADE MARK".
- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
"ORIGINAL TRADE MARK".
829 562 (30/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations "WIENER" et "STÄDTISCHE". / The
trademark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish any exclusive rights to the
names "WIENER" and "STÄDTISCHE". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las denominaciones "WIENER" y
"STÄDTISCHE".
829 566 (31/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations WIENER et STADTISCHE. / The
trademark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish any exclusive rights to the
names WIENER and STADTISCHE. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las denominaciones WIENER y STADTISCHE.
829 876 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination NATURE. / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the name NATURE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la denominación NATURE.
830 549 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur



640 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

les mots "XPERT LOCKING SYSTEM". / The mark is
protected with the following disclaimer: registration claims no
exclusive rights to the words "XPERT LOCKING SYSTEM".
831 236 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre "C". / The mark is protected with the following
reservation: registration claims no exclusive rights to the
letter "C". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra "C".
832 773 (40/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de "PYROCOM". / The
mark is protected with the following disclaimer: registration
claims no exclusive rights to the names except "PYROCOM". -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto "PYROCOM".
833 189 (41/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "ENTERTAINMENT". / The mark is protected with the
following disclaimer: registration claims no exclusive rights to
the word "ENTERTAINMENT".
833 336 (42/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "LEVERKUSEN" et le chiffre "1904". / The mark is
protected with the following disclaimer: registration claims no
exclusive rights to the word "LEVERKUSEN" and the figure
"1904".
833 515 (40/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations, à l'exception de "Siemens". / The
mark is protected with the following reservation: registration
claims no exclusive rights to any of the names, except
"Siemens". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las denominaciones, excepto "Siemens".
834 133 (41/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "MULTIMEDIA". / The mark is protected with the
following disclaimer: registration claims no exclusive rights to
the word "MULTIMEDIA". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra "MULTIMEDIA".
834 247 (41/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "COMPUTER", "GAMES". / The mark is protected
with the following disclaimer: registration claims no exclusive
rights to the words "COMPUTER", "GAMES".
834 754 (44/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "FIRST FRESH". / The mark is protected with the
following reservation: registration claims no exclusive rights
to the words "FIRST FRESH". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras "FIRST FRESH".
834 815 (47/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "SPORTS SYSTEM"; admis pour tous les produits de
la classe 28. / The mark is protected with the following
reservation: registration claims no exclusive rights to the
words "SPORTS SYSTEM"; accepted for all the goods in class
28. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro
no confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
"SPORTS SYSTEM"; aceptado para todos los productos de la
clase 28.
835 771 (45/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "BEAUTE". / The mark is protected with the following
reservation: registration claims no exclusive rights to the word
"BEAUTE". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
"BEAUTE".
854 121 (32/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur

le mot "SERVICE". / The mark is protected with the following
reservation: registration claims no exclusive rights to the word
"SERVICE". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
"SERVICE".
857 136 (26/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "COM". / The mark is protected with the following
disclaimer: registration claims no exclusive rights to the word
"COM". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
"COM".

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
804 493 (22/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "CASH" et "GO" sur le téléphone mobile et le
symbole monétaire européen. / The mark is protected with the
following disclaimer: registration claims no exclusive rights to
the words "CASH" and "GO" on the mobile telephone and the
European monetary symbol.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
835 127 ( 7/2007)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
865 704 (10/2007)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
838 831 (37/2006)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

842 567 (29/2006)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
716 135 (43/2004)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
787 578 (43/2004)

JP - Japon / Japan /  Japón
806 553 (46/2006)
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
217 838 886 559 886 742
886 754 886 780 887 000
887 301 887 362 887 480
887 549 889 302 889 420
889 527 889 534 889 757
889 786

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
848 738 889 929 890 136
890 140 890 141 890 144
890 149 890 165 890 178
890 202 890 203 890 204
890 251 890 267 890 269
890 357 890 365 890 613
913 067

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

876 694 876 748 876 752
876 780 876 787 876 820
876 844 876 937 876 970

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
486 480 881 898 906 626
906 919 906 922 907 205
907 680 907 681 908 109
908 116 908 356 908 357
908 643 909 368 909 755
909 890 910 069 911 385
911 480

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
215 857

JP - Japon / Japan /  Japón
172 609 313 942 392 395
423 826 495 603 496 105
533 010 552 918 560 245
581 884 582 478 588 549
633 727 634 716 636 238
658 089 873 132 877 431
878 204 880 758 889 525
890 786 890 797 891 831
893 464 894 617 894 949
895 221 895 919 896 030
896 080 896 106 896 146
896 147 896 269 896 272
896 296 896 297 896 395
896 418 896 435 896 453
896 456 896 458 896 460
896 576 896 579 896 583
896 611 896 687 896 716
896 719 896 761 896 763
896 765 896 766 896 770
896 922 896 939 896 978
897 037 897 072 897 077
897 080 897 082 897 086

897 104 897 114 897 138
897 149 897 158 897 164
897 216 897 229 897 265
897 310 897 312 897 314
897 321 897 329 897 337
897 343 897 390 897 403
897 412 897 413 897 419
897 446 897 448 897 475
897 498 897 499 897 523
897 524 897 527 897 529
897 566 897 573 897 582
897 585 897 590 897 595
897 607 897 613 897 615
897 621 897 623 897 636
897 637 897 638 897 639
897 645 897 657 897 660
897 662 897 685 897 686
897 699 897 719 897 723
897 731 897 735 897 736
897 737 897 741 897 783
897 798 897 799 897 867
897 879 897 883 897 885
897 887 897 888 897 892
897 895 897 898 897 903
897 934 897 937 897 939
898 049 898 053 898 067
898 071 898 076 898 080
898 084 898 085 898 114
898 152 898 266 898 269
898 286 898 288 898 291
899 527 899 528 899 533
899 534 899 566 899 579
899 583 899 586 899 687
899 688 899 706 899 710
899 711 899 719 900 743
902 180 902 645 902 738
902 878 904 433 904 434
904 556 906 102 906 852
906 917 909 366 909 731
911 426 911 908 914 735
914 956 914 968 914 969
915 087

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

649 572 676 047 799 440
843 619 858 178 883 820
883 898 883 969 884 513
884 818 885 028 885 084
885 432 885 470 885 474
885 490 885 508 885 517
885 617 885 634 887 172
887 202 887 571 887 631
887 820 888 806 891 578
891 749 891 796

NO - Norvège / Norway /  Noruega
881 382

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
320 440 322 763 422 582
424 481 486 081 625 722
694 282 716 288 777 873
811 654 812 757 828 394
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838 700 876 658 877 431
894 878 896 364 898 329
898 780 899 121 899 178
899 184 899 261 899 346
899 365 899 621 899 765
899 846 899 910 899 961
900 182 900 659 901 127
901 283 901 294 901 606
901 785 901 893 901 894
901 926 901 927 901 936
901 949 901 954 901 967
901 986 901 991 902 017
902 019 902 030 902 033
902 070 902 075 902 079
902 089 902 103 902 117
902 143 902 147 902 149
902 179 902 194 902 215
902 220 902 224 902 236
902 246 902 286 902 288
902 327 902 339 902 351
902 354 902 367 902 377
902 405 902 423 902 472
902 554 902 582 902 591
902 598 902 641 902 645
902 718 902 740 902 741
902 758 902 810 902 829
902 897 902 971 903 056
903 105 904 036 904 062
904 063 904 064 904 144
904 279 904 330 904 560
904 656 904 657 904 701
904 718 904 884 904 919
905 128 905 157 905 197
905 247

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

888 052 890 407

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

876 688 28.02.2007 910 376 05.11.2007
911 268 19.11.2007 923 862 02.04.2008
923 925 02.04.2008 923 939 02.04.2008
923 945 02.04.2008 923 988 02.04.2008
924 123 02.04.2008 924 579 09.04.2008
925 205 16.04.2008 925 246 16.04.2008
925 459 16.04.2008 925 655 16.04.2008
925 711 16.04.2008 925 712 16.04.2008
925 713 16.04.2008 925 714 16.04.2008
925 715 16.04.2008 925 716 16.04.2008
925 784 16.04.2008 925 801 16.04.2008
925 802 16.04.2008 925 803 16.04.2008
925 822 16.04.2008 925 823 16.04.2008
925 855 16.04.2008 925 856 16.04.2008
925 860 16.04.2008 925 869 16.04.2008
925 871 16.04.2008 925 873 16.04.2008
925 874 16.04.2008 925 879 16.04.2008
925 884 16.04.2008 925 885 16.04.2008
925 887 16.04.2008 925 889 16.04.2008
925 890 16.04.2008 925 891 16.04.2008
925 894 16.04.2008 925 895 16.04.2008
925 897 16.04.2008 925 902 16.04.2008
925 906 16.04.2008 925 907 16.04.2008
925 908 16.04.2008 925 912 16.04.2008
925 928 16.04.2008 925 931 16.04.2008
925 932 16.04.2008 925 937 16.04.2008

925 938 16.04.2008 925 940 16.04.2008
925 943 16.04.2008 925 952 16.04.2008
925 954 16.04.2008 925 960 16.04.2008
925 961 16.04.2008 925 964 16.04.2008
925 971 16.04.2008 925 980 16.04.2008
925 981 16.04.2008 925 982 16.04.2008
925 983 16.04.2008 925 984 16.04.2008
925 987 16.04.2008 925 988 16.04.2008
925 989 16.04.2008 925 990 16.04.2008
925 992 16.04.2008 925 994 16.04.2008
926 028 16.04.2008 926 032 16.04.2008
926 127 16.04.2008 926 264 16.04.2008
926 309 16.04.2008 926 311 16.04.2008
926 378 16.04.2008 926 381 16.04.2008
926 441 16.04.2008 926 443 16.04.2008
926 444 16.04.2008 926 456 16.04.2008
926 457 16.04.2008 926 460 16.04.2008
926 461 16.04.2008 926 464 16.04.2008
926 469 16.04.2008 926 473 16.04.2008
926 480 16.04.2008 926 482 16.04.2008
926 483 16.04.2008 926 486 16.04.2008
926 488 16.04.2008 926 489 16.04.2008
926 493 16.04.2008 926 496 16.04.2008
926 498 16.04.2008 926 499 16.04.2008
926 500 16.04.2008 926 626 16.04.2008
926 628 16.04.2008 926 634 16.04.2008

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
301 687 10.10.2007 597 474 10.10.2007
606 720 10.10.2007 663 361 10.10.2007
766 697 10.10.2007 847 548 10.10.2007
883 016 10.10.2007 894 378 10.10.2007
894 426 10.10.2007 894 536 10.10.2007
894 582 10.10.2007 894 583 10.10.2007
894 707 10.10.2007 894 709 10.10.2007
894 835 10.10.2007 894 836 10.10.2007
894 908 10.10.2007 894 910 10.10.2007
894 977 10.10.2007 895 276 10.10.2007
895 330 10.10.2007 895 331 10.10.2007
895 332 10.10.2007 895 333 10.10.2007
895 391 10.10.2007 895 777 10.10.2007
895 858 10.10.2007 895 871 10.10.2007
895 892 10.10.2007 895 911 10.10.2007

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
341 169 30.10.2007 589 773 A 30.10.2007
683 523 30.10.2007 763 703 30.10.2007
802 698 30.10.2007 885 243 30.10.2007
898 754 30.10.2007 908 346 30.10.2007
908 356 30.10.2007 908 357 30.10.2007
908 772 30.10.2007 908 927 30.10.2007
909 058 30.10.2007 909 139 30.10.2007
909 142 30.10.2007 909 617 30.10.2007
909 619 30.10.2007 909 631 30.10.2007
909 638 30.10.2007 909 639 30.10.2007
909 640 30.10.2007 909 677 30.10.2007
909 689 30.10.2007 909 693 30.10.2007
909 701 30.10.2007 909 706 30.10.2007
909 715 30.10.2007 909 723 30.10.2007
909 728 30.10.2007 909 730 30.10.2007
909 740 30.10.2007 909 744 30.10.2007
909 749 30.10.2007 909 761 30.10.2007
909 769 30.10.2007 909 775 30.10.2007
909 777 30.10.2007 909 790 30.10.2007
909 791 30.10.2007 909 793 30.10.2007
909 794 30.10.2007 909 795 30.10.2007
909 796 30.10.2007 909 819 30.10.2007
909 833 30.10.2007 909 856 30.10.2007
909 857 30.10.2007 909 867 30.10.2007
909 892 30.10.2007 909 893 30.10.2007
909 894 30.10.2007 909 895 30.10.2007
909 906 30.10.2007 909 909 30.10.2007
909 936 30.10.2007 909 946 30.10.2007
909 964 30.10.2007 909 967 30.10.2007
909 968 30.10.2007 909 969 30.10.2007
909 971 30.10.2007 909 978 30.10.2007
909 981 30.10.2007 909 983 30.10.2007
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910 004 30.10.2007 910 005 30.10.2007
910 020 30.10.2007

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
443 390 24.10.2007 593 351 24.10.2007
919 283 24.10.2007 920 179 24.10.2007
920 960 24.10.2007

NO - Norvège / Norway /  Noruega
459 598 02.09.2007 605 036 09.09.2007
648 590 02.09.2007 653 378 09.09.2007
661 556 02.09.2007 663 779 02.09.2007
663 787 02.09.2007 701 861 09.09.2007
732 812 02.09.2007 803 186 02.09.2007
818 968 02.09.2007 842 767 02.09.2007
845 706 02.09.2007 851 113 02.09.2007
877 421 02.09.2007 877 425 02.09.2007
878 352 02.09.2007 899 372 02.09.2007
899 421 02.09.2007 899 580 02.09.2007
899 919 02.09.2007 900 933 02.09.2007
901 069 02.09.2007 901 533 02.09.2007
901 942 09.09.2007 902 211 02.09.2007
902 212 02.09.2007 902 221 09.09.2007
902 552 02.09.2007 902 573 02.09.2007
902 577 02.09.2007 902 603 02.09.2007
902 639 02.09.2007 902 641 02.09.2007
902 648 02.09.2007 902 649 02.09.2007
902 667 02.09.2007 902 681 02.09.2007
902 878 02.09.2007 903 160 02.09.2007
903 438 09.09.2007 903 523 09.09.2007
903 749 02.09.2007 903 754 02.09.2007
903 780 02.09.2007 903 831 02.09.2007
903 832 02.09.2007 903 875 02.09.2007
903 911 02.09.2007 903 937 02.09.2007
903 938 02.09.2007 903 957 02.09.2007
903 980 02.09.2007 903 981 02.09.2007
903 993 02.09.2007 903 997 02.09.2007
904 027 02.09.2007 904 042 02.09.2007
904 056 02.09.2007 904 058 02.09.2007
904 062 09.09.2007 904 063 09.09.2007
904 084 02.09.2007 904 092 02.09.2007
904 093 02.09.2007 904 096 02.09.2007
904 104 02.09.2007 904 144 09.09.2007
904 153 09.09.2007 904 169 09.09.2007
904 176 02.09.2007 904 181 02.09.2007
904 197 02.09.2007 904 205 02.09.2007
904 211 02.09.2007 904 216 02.09.2007
904 217 02.09.2007 904 218 02.09.2007
904 271 09.09.2007 904 279 09.09.2007
904 298 02.09.2007 904 384 09.09.2007
904 387 09.09.2007 904 512 09.09.2007
904 517 02.09.2007 904 529 02.09.2007
904 536 02.09.2007 904 538 02.09.2007
904 541 02.09.2007 904 542 02.09.2007
904 551 02.09.2007 904 557 02.09.2007
904 564 02.09.2007 904 657 09.09.2007
904 671 09.09.2007 904 706 09.09.2007
904 718 09.09.2007 904 812 09.09.2007
904 919 09.09.2007 905 179 09.09.2007
905 180 09.09.2007 905 197 09.09.2007
905 239 09.09.2007 905 441 09.09.2007
905 507 09.09.2007 905 550 09.09.2007
905 567 09.09.2007 905 774 09.09.2007
905 775 09.09.2007 905 871 09.09.2007

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
902 238 12.09.2007

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
189 609 12.09.2007 192 519 12.09.2007
263 672 12.09.2007 379 672 12.09.2007
398 721 12.09.2007 412 830 12.09.2007
426 864 12.09.2007 475 799 12.09.2007
618 332 12.09.2007 626 900 12.09.2007
629 681 12.09.2007 644 987 12.09.2007
646 280 12.09.2007 646 987 12.09.2007
648 590 12.09.2007 655 251 12.09.2007

659 764 12.09.2007 660 545 12.09.2007
661 532 12.09.2007 664 997 12.09.2007
664 998 12.09.2007 665 629 12.09.2007
667 029 12.09.2007 683 523 12.09.2007
693 122 12.09.2007 696 030 12.09.2007
703 522 12.09.2007 710 929 12.09.2007
713 910 12.09.2007 726 738 12.09.2007
755 765 12.09.2007 758 890 12.09.2007
792 795 12.09.2007 801 905 12.09.2007
803 427 12.09.2007 806 252 12.09.2007
807 105 12.09.2007 815 518 12.09.2007
820 628 12.09.2007 821 430 12.09.2007
822 832 12.09.2007 823 395 12.09.2007
825 027 12.09.2007 828 096 12.09.2007
830 164 12.09.2007 830 772 12.09.2007
831 197 12.09.2007 833 215 12.09.2007
834 676 12.09.2007 836 428 12.09.2007
836 826 12.09.2007 837 965 12.09.2007
845 706 12.09.2007 850 456 12.09.2007
857 806 12.09.2007 859 851 12.09.2007
860 261 12.09.2007 862 870 12.09.2007
865 601 12.09.2007 867 924 12.09.2007
870 031 12.09.2007 870 426 12.09.2007
873 710 12.09.2007 875 520 12.09.2007
876 147 12.09.2007 877 638 12.09.2007
877 640 12.09.2007 878 084 12.09.2007
879 158 12.09.2007 880 398 12.09.2007
881 330 12.07.2007 881 529 12.09.2007
884 073 12.09.2007 884 312 12.09.2007
885 030 12.09.2007 886 224 12.09.2007
886 681 12.09.2007 887 491 12.09.2007
891 915 12.09.2007 892 008 12.09.2007
892 451 12.09.2007 892 606 12.09.2007
893 832 12.09.2007 893 850 12.09.2007
894 298 12.09.2007 894 340 12.09.2007
894 610 12.09.2007 895 002 12.09.2007
895 493 12.09.2007 896 032 12.09.2007
896 485 12.09.2007 897 921 12.09.2007
898 127 12.09.2007 898 365 12.09.2007
899 387 12.09.2007 899 867 12.09.2007
899 887 12.09.2007 900 829 12.09.2007
900 894 12.09.2007 901 496 12.09.2007
901 772 12.09.2007 902 070 12.09.2007
902 334 12.09.2007 902 491 12.09.2007
903 186 12.09.2007 903 345 12.09.2007
903 349 12.09.2007 903 659 12.09.2007
903 663 12.09.2007 903 680 12.09.2007
903 693 12.09.2007 903 697 12.09.2007
903 768 12.09.2007 903 848 12.09.2007
903 892 12.09.2007 903 896 12.09.2007
903 902 12.09.2007 904 246 12.09.2007
904 309 12.09.2007 904 317 12.09.2007
904 334 12.09.2007 904 403 12.09.2007
904 430 12.09.2007 904 432 12.09.2007
904 551 12.09.2007 904 570 12.09.2007
904 591 12.09.2007 904 632 12.09.2007
904 636 12.09.2007 904 714 12.09.2007
904 848 12.09.2007 904 908 12.09.2007
904 914 12.09.2007 904 969 12.09.2007
904 983 12.09.2007 905 031 12.09.2007
905 050 12.09.2007 905 109 12.09.2007
905 116 12.09.2007 905 131 12.09.2007
905 138 12.09.2007 905 168 12.09.2007
905 301 12.09.2007 905 305 12.09.2007
905 307 12.09.2007 905 308 12.09.2007
905 350 12.09.2007 905 351 12.09.2007
905 362 12.09.2007 905 364 12.09.2007
905 397 12.09.2007 905 472 12.09.2007
905 731 12.09.2007 906 344 12.09.2007
906 562 12.09.2007 906 587 12.09.2007
906 607 12.09.2007 906 751 12.09.2007
906 763 12.09.2007 906 784 12.09.2007
906 796 12.09.2007 906 799 12.09.2007
906 800 12.09.2007 906 801 12.09.2007
906 816 12.09.2007 906 845 12.09.2007
906 855 12.09.2007 906 869 12.09.2007
906 872 12.09.2007 906 874 12.09.2007
907 055 12.09.2007 907 197 12.09.2007
907 428 12.09.2007 907 431 12.09.2007
907 505 12.09.2007 907 543 12.09.2007
907 596 12.09.2007 907 725 12.09.2007
907 769 12.09.2007 907 772 12.09.2007
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907 868 12.09.2007 907 957 12.09.2007
907 959 12.09.2007 907 971 12.09.2007
907 973 12.09.2007 907 978 12.09.2007
907 994 12.09.2007 907 996 12.09.2007
908 191 12.09.2007 908 349 12.09.2007
908 369 12.09.2007 908 439 12.09.2007
908 519 12.09.2007 908 616 12.09.2007
908 786 12.09.2007 908 806 12.09.2007
908 827 12.09.2007 908 834 12.09.2007
908 857 12.09.2007 908 867 12.09.2007
908 936 12.09.2007 908 974 12.09.2007
909 009 12.09.2007 909 010 12.09.2007
909 036 12.09.2007 909 084 12.09.2007
909 114 12.09.2007 909 135 12.09.2007
909 258 12.09.2007 909 293 12.09.2007
909 294 12.09.2007 909 305 12.09.2007
909 309 12.09.2007 909 328 12.09.2007
909 331 12.09.2007 909 360 12.09.2007
909 364 12.09.2007 909 382 12.09.2007
909 389 12.09.2007 909 440 12.09.2007
909 476 12.09.2007 909 479 12.09.2007
909 499 12.09.2007 909 530 12.09.2007
909 565 12.09.2007 909 570 12.09.2007
909 578 12.09.2007 909 581 12.09.2007
909 610 12.09.2007 909 611 12.09.2007
909 612 12.09.2007 909 664 12.09.2007
909 675 12.09.2007 909 693 12.09.2007
909 694 12.09.2007 909 705 12.09.2007
909 707 12.09.2007 909 723 12.09.2007
909 739 12.09.2007 909 768 12.09.2007
909 784 12.09.2007 909 828 12.09.2007
909 855 12.09.2007 909 857 12.09.2007
909 869 12.09.2007 909 871 12.09.2007
909 887 12.09.2007 909 893 12.09.2007
909 894 12.09.2007 909 932 12.09.2007
909 993 12.09.2007 909 994 12.09.2007
910 062 12.09.2007 910 076 12.09.2007
910 098 12.09.2007 910 110 12.09.2007
910 120 12.09.2007 910 123 12.09.2007
910 136 12.09.2007 910 138 12.09.2007
910 153 12.09.2007 910 170 12.09.2007
910 174 12.09.2007 910 175 12.09.2007
910 186 12.09.2007 910 187 12.09.2007
910 188 12.09.2007 910 197 12.09.2007
910 208 12.09.2007 910 211 12.09.2007
910 222 12.09.2007 910 227 12.09.2007
910 291 12.09.2007 910 293 12.09.2007
910 295 12.09.2007 910 296 12.09.2007
910 297 12.09.2007 910 308 12.09.2007
910 310 12.09.2007 910 320 12.09.2007
910 325 12.09.2007 910 345 12.09.2007
910 391 12.09.2007 910 395 12.09.2007
910 410 12.09.2007 910 414 12.09.2007
910 449 12.09.2007 910 465 12.09.2007
910 469 12.09.2007 910 474 12.09.2007
910 479 12.09.2007 910 480 12.09.2007
910 488 12.09.2007 910 491 12.09.2007
910 494 12.09.2007 910 496 12.09.2007
910 499 12.09.2007 910 520 12.09.2007
910 526 12.09.2007 910 538 12.09.2007
910 546 12.09.2007 910 580 12.09.2007
910 582 12.09.2007 910 588 12.09.2007
910 603 12.09.2007 910 604 12.09.2007
910 605 12.09.2007 910 645 12.09.2007
910 649 12.09.2007 910 650 12.09.2007
910 654 12.09.2007 910 667 12.09.2007
910 668 12.09.2007 910 675 12.09.2007
910 678 12.09.2007 910 681 12.09.2007
910 682 12.09.2007 910 741 12.09.2007
910 803 12.09.2007 910 811 12.09.2007
910 824 12.09.2007 910 845 12.09.2007
910 847 12.09.2007 910 856 12.09.2007
910 901 12.09.2007 910 903 12.09.2007
910 928 12.09.2007 910 935 12.09.2007
910 937 12.09.2007 910 967 12.09.2007
910 991 12.09.2007 910 992 12.09.2007
910 996 12.09.2007 911 000 12.09.2007
911 011 12.09.2007 911 016 12.09.2007
911 017 12.09.2007 911 018 12.09.2007
911 019 12.09.2007 911 020 12.09.2007
911 028 12.09.2007 911 032 12.09.2007
911 035 12.09.2007 911 039 12.09.2007

911 075 12.09.2007 911 094 12.09.2007
911 106 12.09.2007 911 113 12.09.2007
911 161 12.09.2007 911 163 12.09.2007
911 191 12.09.2007 911 195 12.09.2007
911 202 12.09.2007 911 232 12.09.2007
911 233 12.09.2007 911 263 12.09.2007
911 272 12.09.2007 911 276 12.09.2007
911 278 12.09.2007 911 281 12.09.2007
911 311 12.09.2007 911 325 12.09.2007
911 328 12.09.2007 911 332 12.09.2007
911 336 12.09.2007 911 340 12.09.2007
911 343 12.09.2007 911 345 12.09.2007
911 397 12.09.2007 911 415 12.09.2007
911 420 12.09.2007 911 427 12.09.2007
911 444 12.09.2007 911 449 12.09.2007
911 482 12.09.2007 911 484 12.09.2007
911 492 12.09.2007 911 504 12.09.2007
911 518 12.09.2007 911 528 12.09.2007
911 536 12.09.2007 911 547 12.09.2007
911 555 12.09.2007 911 598 12.09.2007
911 600 12.09.2007 911 615 12.09.2007
911 622 12.09.2007 911 623 12.09.2007
911 657 12.09.2007 911 659 12.09.2007
911 705 12.09.2007 911 745 12.09.2007
911 746 12.09.2007 911 799 12.09.2007
911 805 12.09.2007 911 817 12.09.2007
911 818 12.09.2007 911 851 12.09.2007
911 884 12.09.2007 911 893 12.09.2007
911 956 12.09.2007 912 024 12.09.2007
912 034 12.09.2007 912 285 12.09.2007
912 297 12.09.2007 912 299 12.09.2007
912 310 12.09.2007 912 311 12.09.2007
912 312 12.09.2007 912 333 12.09.2007
912 348 12.09.2007 912 349 12.09.2007
912 353 12.09.2007 912 356 12.09.2007
912 368 12.09.2007 912 383 12.09.2007
912 387 12.09.2007 912 388 12.09.2007
912 409 12.09.2007 912 433 12.09.2007
912 436 12.09.2007 912 460 12.09.2007
912 461 12.09.2007 912 467 12.09.2007
912 470 12.09.2007 912 504 12.09.2007
912 536 12.09.2007 912 541 12.09.2007
912 548 12.09.2007 912 550 12.09.2007
912 559 12.09.2007 912 614 12.09.2007
912 630 12.09.2007 912 648 12.09.2007
912 672 12.09.2007 912 677 12.09.2007
912 678 12.09.2007 912 679 12.09.2007
912 691 12.09.2007 912 693 12.09.2007
912 695 12.09.2007 912 697 12.09.2007
912 698 12.09.2007 912 729 12.09.2007
912 730 12.09.2007 912 755 12.09.2007
912 757 12.09.2007 912 764 12.09.2007
912 770 12.09.2007 912 806 12.09.2007
912 819 12.09.2007 912 821 12.09.2007
912 831 12.09.2007 912 832 12.09.2007
912 833 12.09.2007 912 842 12.09.2007
912 881 12.09.2007 912 885 12.09.2007
912 893 12.09.2007 912 909 12.09.2007
912 910 12.09.2007 912 966 12.09.2007
913 033 12.09.2007 913 039 12.09.2007
913 040 12.09.2007 913 043 12.09.2007
913 058 12.09.2007 913 137 12.09.2007
913 150 12.09.2007 913 182 12.09.2007
913 216 12.09.2007 913 241 12.09.2007
913 372 12.09.2007 913 379 12.09.2007
913 380 12.09.2007 913 381 12.09.2007
913 382 12.09.2007 913 383 12.09.2007
913 386 12.09.2007 913 411 12.09.2007
913 430 12.09.2007 913 437 12.09.2007
913 440 12.09.2007 913 449 12.09.2007
913 453 12.09.2007 913 454 12.09.2007
913 456 12.09.2007 913 475 12.09.2007
913 494 12.09.2007 913 504 12.09.2007
913 530 12.09.2007 913 542 12.09.2007
913 545 12.09.2007 913 632 12.09.2007
913 633 12.09.2007 913 636 12.09.2007
913 640 12.09.2007 913 675 12.09.2007
913 677 12.09.2007 913 714 12.09.2007
913 715 12.09.2007 913 719 12.09.2007
913 737 12.09.2007 913 746 12.09.2007
913 774 12.09.2007 913 775 12.09.2007
913 819 12.10.2007 913 826 12.09.2007
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913 831 12.09.2007 913 834 12.09.2007
913 836 12.09.2007 913 841 12.09.2007
913 938 12.09.2007 913 943 12.09.2007
913 964 12.09.2007 913 973 12.09.2007
913 974 12.09.2007 913 976 12.09.2007
914 121 12.09.2007 914 138 12.09.2007
914 141 12.09.2007 914 142 12.09.2007
914 143 12.09.2007 914 223 12.09.2007
914 245 12.09.2007 914 253 12.09.2007
914 256 12.09.2007 914 257 12.09.2007
914 259 12.09.2007 914 279 12.09.2007
914 297 12.09.2007 914 329 12.09.2007
914 343 12.09.2007 914 382 12.09.2007
914 386 12.09.2007 914 387 12.09.2007
914 401 12.09.2007 914 418 12.09.2007
914 422 12.09.2007 914 435 12.09.2007
914 440 12.09.2007 914 449 12.09.2007
914 465 12.09.2007 914 491 12.09.2007
914 501 12.09.2007 914 528 12.09.2007
914 558 12.09.2007 914 571 12.09.2007
914 572 12.09.2007 914 578 12.09.2007
914 593 12.09.2007 914 615 12.09.2007
914 626 12.09.2007 914 635 12.09.2007
914 650 12.09.2007 914 690 12.09.2007
914 715 12.09.2007 914 726 12.09.2007
914 728 12.09.2007 914 735 12.09.2007
914 752 12.09.2007 914 780 12.09.2007
914 841 12.09.2007 914 843 12.09.2007
914 876 12.09.2007 914 879 12.09.2007
914 884 12.09.2007 914 923 12.09.2007
914 924 12.09.2007 914 962 12.09.2007
914 969 12.09.2007 914 971 12.09.2007
914 977 12.09.2007 915 000 12.09.2007
915 002 12.09.2007 915 060 12.09.2007
915 063 12.09.2007 915 068 12.09.2007
915 072 12.09.2007 915 091 12.09.2007
915 094 12.09.2007 915 095 12.09.2007
915 127 12.09.2007 915 138 12.09.2007
915 149 12.09.2007 915 160 12.09.2007
915 161 12.09.2007 915 172 12.09.2007
915 173 12.09.2007 915 176 12.09.2007
915 183 12.09.2007 915 188 12.09.2007
915 237 12.09.2007 915 238 12.09.2007
915 314 12.09.2007 915 358 12.09.2007
915 389 12.09.2007 915 422 12.09.2007
915 427 12.09.2007 915 554 12.09.2007
915 570 12.09.2007 915 578 12.09.2007
915 583 12.09.2007 915 585 12.09.2007
915 587 12.09.2007 915 589 12.09.2007
915 590 12.09.2007 915 592 12.09.2007
915 593 12.09.2007 915 594 12.09.2007
915 595 12.09.2007 915 596 12.09.2007
915 597 12.09.2007 915 599 12.09.2007
915 600 12.09.2007 915 601 12.09.2007
915 603 12.09.2007 915 604 12.09.2007
915 608 12.09.2007 915 609 12.09.2007
915 611 12.09.2007 915 613 12.09.2007
915 614 12.09.2007 915 615 12.09.2007
915 616 12.09.2007 915 617 12.09.2007
915 618 12.09.2007 915 623 12.09.2007
915 651 12.09.2007 915 654 12.09.2007
915 659 12.09.2007 915 679 12.09.2007
915 691 12.09.2007 915 734 12.09.2007
915 737 12.09.2007 915 743 12.09.2007
915 768 12.09.2007 915 817 12.09.2007
915 847 12.09.2007 915 873 12.09.2007
915 890 12.09.2007 915 893 12.09.2007
915 896 12.09.2007 915 899 12.09.2007
915 918 12.09.2007 915 959 12.09.2007
915 976 12.09.2007 916 071 12.09.2007
916 092 12.09.2007 916 134 12.09.2007
916 304 12.09.2007 916 307 12.09.2007
916 311 12.09.2007 916 367 12.09.2007

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /

Comunidad Europea
830 733 882 728 890 791
891 012 892 397 892 638
893 553 894 013 894 015
894 018 894 025 894 029
894 033 894 039 894 047
894 054 894 064 894 066
894 069 894 074 894 075
894 082 894 087 894 088
894 103 894 109 894 110
894 112 894 117 894 121
894 122 894 123 894 126
894 130 894 131 894 140
894 166 894 173 894 174
894 181 894 184 894 195
894 203 894 218 894 220
894 222 894 223 894 227
894 230 894 233 894 252
894 254 894 255 894 256
894 259 894 268 894 269
894 293 894 302 894 306
894 310 894 312 894 317
894 330 894 336 894 337
894 339 894 342 894 344
894 345 894 358 894 364
894 371 894 372 894 378
894 385 894 390 894 391
894 392 894 402 894 404
894 408 894 410 894 417
894 421 894 422 894 424
894 425 894 431 894 433
894 436 894 440 894 441
894 442 894 443 894 444
894 445 894 446 894 452
894 456 894 457 894 459
894 460 894 467 894 469
894 475 894 477 894 478
894 484 894 486

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
884 653 885 521 886 138
886 139 886 140 886 141

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
900 461

NO - Norvège / Norway /  Noruega
753 347 890 928 894 903
894 908 897 333 898 005
898 028 898 053 898 426
898 491 898 545 899 028
899 069 899 088

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
492 568 784 585 853 509
855 018 856 680 858 794
858 840 858 853 858 871
858 942 858 952 858 964
859 492 859 783 859 837
859 977 860 055 860 067
860 082 860 083 860 317
860 345 860 575 860 578
860 596 860 599 861 026
861 149 861 154 861 266
861 374 861 469 861 505
861 534 861 615 863 106
864 630 865 110 865 189
865 307
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

801 426

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
702 118

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
252 966 265 817 567 697
735 723

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
700 294 700 298

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
160 352





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

189 395, 267 121, 422 022, 714 496, 745 281, 764 997.
Selon une communication du Bureau Benelux des Marques
(Benelux-Merkenbureau) datée du 25 octobre 2002, les
enregistrements internationaux cités-ci dessus ont fait l'objet
d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier,
en ce qui concerne le territoire de toutes les parties
contractantes désignées, suite à un acte de mise en gage en date
du 29 décembre 2005, en faveur du bénéficiaire suivant: ABN
AMRO Bank N.V., Foggingadreef 22, NL-1102 BS
Amsterdam.
Pursuant to a communication from the Benelux Trademark
Office (Benelux-Merkenbureau) dated 25 October 2002, the
international registrations listed above have been subject to a
restriction of the holder's right of disposal, concerning the
territory of all the designated contracting parties, following a
pledging agreement dated 29 December 2005, in favor of the
following beneficiary: ABN AMRO Bank N.V., Foggingadreef
22, NL-1102 BS Amsterdam.
791 218.
Selon une communication de l'Office suisse (Institut Fédéral
de la Propriété Intellectuelle) datée du 3 juillet 2007,
l'enregistrement international No 791218 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, suite
à un contrat de mise en gage en date du 12 février 2007, en
faveur du bénéficiaire suivant: National City Bank, 1900 East
Ninth Street, Cleveland OH 44141-3484 (Etats-Unis).
Pursuant to a communication from the Swiss Office (Federal
Institute of Intellectual Property) dated 3 July 2007, the
international registration No. 791218 has been subject to a
restriction of the holder's right to dispose of the latter,
following a pledging agreement dated 12 February 2007, in
favor of the following beneficiary: National City Bank, 1900
East Ninth Street, Cleveland OH 44141-3484 (United States).
814 602.
Selon une communication de l'Office Benelux de la Propriété
Intellectuelle datée du 10 juillet 2007, l'enregistrement
international n° 814602 a fait l'objet d'une restriction du droit
du titulaire de disposer de ce dernier en ce qui concerne le
territoire de toutes les parties contractantes désignées, suite à
un acte de mise en gage en date du 8 novembre 2005, en faveur
du bénéficiaire suivant: THE ROYAL BANK OF
SCOTLAND, Inc., 36, St. Andrew Square, Edinburgh EH2
2YB, Royaume-Uni.
Pursuant to a communication by the Benelux Office for
Intellectual Property dated 10 July 2007, the international
registration No. 814602 has been subject to a restriction of the
holder's right to dispose of the latter concerning the territory
of all the designated contracting parties, following a pledging
agreement dated 8 November 2005, in favor of the following
beneficiary: THE ROYAL BANK OF SCOTLAND, Inc., 36, St.
Andrew Square, Edinburgh EH2 2YB, United Kingdom.
823 199.
Selon une communication émanant de l'Office finois (Office
national des brevets et de l'enregistrement de la Finlande) datée
du 18 août 2006, le droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international n°823199 a fait l'objet d'une

restriction pour la Finlande suite à l'application d'un accord de
nantissement daté du 3 août 2006 passé entre le titulaire (en sa
qualité de prêteur sur gages) et AS DnB NORD Banka, Silsu
Street 6, LV-1803 Riga, Lettonie (en sa qualité d'emprunteur
sur gages).
Pursuant to a communication from the Finnish Office
(National Board of Patents and Registration of Finland) dated
August 18, 2006, the holder's right of disposal of the
international registration 823199 has been restricted in
respect of Finland following the execution of a Pledge
Agreement dated August 3, 2006 between the holder (as the
pledgee) and AS DnB NORD Banka, Silsu Street 6, LV-1803
Riga, Latvia (as the pledgor).
Segúna una notificación de la Oficina Finlandesa (Oficina
Nacional de Patentes y Registros de Finlandia) de fecha 18 de
agosto de 2006, se ha restringido el derecho del titular a
disponer del registro internacional 823199 respecto de
Finlandia, como consecuencia de la ejecución de un contrato
prendario de fecha 3 de agosto de 2006, entre el titular (en
calidad de acreedor prendario) y AS DnB NORD Banka, Silsu
Street 6, LV-1803 Riga, Letonia (en calidad de prendador).

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
890 505
(883) 02.03.2006, 2415502.
(883) 27.11.2006, 2415502A.

895 579
(883) 04.02.2006, 2412962.
(883) 03.01.2007, 241962B.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
764 065 766 025 770 691
791 619 842 865

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
806 427 ( 6/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
800 729 ( 7/2007)
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Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

773 142, 774 910.
(732) BETTER3FRUIT N.V., Willem de Croylaan 42, 

Heverlee (BE).
(791) C.V.B.A. EFC, Tongersesteenweg 152, B-3001 Sint-

Truiden (BE).
(580) 25.07.2007

797 584, 858 817.
(732) Hans Karrer GmbH, Messerschmittring 54, 86343 

Königsbrunn (DE).
(791) THE PROCTER & GAMBLE COMPANY, One

Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202 (US).
(793) Liste limitée à / List limited to:

 3 Lingettes jetables pour bébés imprégnées de
lotions cosmétiques et/ou de lotions de nettoyage.

 3 Disposable baby wipes pre-impregnated with
personal cleansing and/or cosmetic lotions.

licence exclusive
Durée: illimitée / Duration: unlimited

(580) 25.07.2007

844 078.
(732) BIOFARMA, 22, rue Garnier, F-92200 NEUILLY-

SUR-SEINE (FR).
(791) LES LABORATOIRES SERVIER, 22, rue Garnier,

F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).
(793) EM La licence ne concerne que le territoire de la

République Tc hèque / The license concerns only the
territory of the Czech Republic, EM La licence ne
concerne que le territoire de la République Tc hèque,
EM.
Durée: INDETERMINEE / Duration: UNLIMITED
DURATION

(580) 25.07.2007

863 395.
(732) Xingmin Ji, Klatovská 1413/16, SK-831 04 Bratislava 

(SK).
(791) LEIMPORT s.r.o., Stará Vajnorská 17/B, SK-831 04

Bratislava (SK).
(580) 25.07.2007

918 481.
(732) MATADOR HOLDING, a.s., Stre¾enická cesta 45, 

SK-020 01 Púchov (SK).
(791) MATADOR a.s., Terézie Vansovej 1054, SK-020 01

Púchov (SK).
(580) 25.07.2007
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195 680 (NITROFUNGIN). 
Dans la liste des désignations, l'Autriche est remplacée par
l'Azerbaïdjan (Voir No. 49/2006) / In the list of
designations, Austria is replaced by Azerbaijan (See No 49/
2006)

(151) 27.09.1956 195 680
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) IVAX - CR a.s.

Ostravská 29
CZ-747 70 Opava-Komárov (CZ).

(831) AZ, BY, HU, KZ, LV, MD, RO, RS, RU, UA, UZ.
(832) LT.
(580) 09.08.2007

196 916 (Doornkaat), 322 336 (Der alte HANSEN), 657 277
(Doornkaat), 657 279 (Berentzen), 667 569. 
L'enregistrement international No 196 916 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 23/
2007) / The international registration No 196 916 should not
appear in the list of international registrations which have
not been the subject of a renewal (See No 23/2007)

(580) 09.08.2007

313 171 (RIGIX). 
L'enregistrement international 313 171 ne doit pas figurer
dans la liste des enregistrements internationaux n'ayant
pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 47/2006)

(580) 09.08.2007

322 336 (Der alte HANSEN). 
L'enregistrement international No 322 336 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 15/
2007)

(580) 09.08.2007

322 337 (HANSEN PRÄSIDENT). 
L'enregistrement international No 322 337 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 15/
2007)

(580) 09.08.2007

322 627 (Rasputin). 
L'enregistrement international No 322 627 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 16/
2007)

(580) 09.08.2007

346 370 (Bilibyk), 346 370 A (Bilibyk). 
La transmission inscrite le 27 juin 2007 au nom de BYK-
Chemie GmbH doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 30/2007)

(580) 09.08.2007

423 925. 
L'enregistrement international No 423 925 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 48/
2006)

(580) 09.08.2007

423 926 (FISCHER). 
L'enregistrement international No 423 926 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 48/
2006)

(580) 09.08.2007

508 107 (AEG). 
L'enregistrement international No 508 107 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements qui n'ont pas fait
l'objet d'un renouvellement (Voir No. 23/2007)

(580) 09.08.2007

509 132 (LOTUS COMPACT). 
L'Espagne doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 14/2007)

(151) 23.02.1987 509 132
(156) 23.02.2007
(180) 23.02.2017
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(580) 09.08.2007

511 734 (FREITAG). 
La Tunisie ne doit pas figurer dans la liste des désignations
du renouvellement (Voir No. 18/2007)

(151) 17.04.1987 511 734
(156) 17.04.2007
(180) 17.04.2017
(732) SIGMAKALON EURIDEP

Immeuble Les Fontaines,
10 rue Henri Sainte-Claire Deville
F-92565 RUEIL-MALMAISON (FR).
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(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, PT, RU.
(580) 09.08.2007

518 965 (Almaverde), 532 262 (genuì), 581 950 (Almaverde). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 19/
2005)

(874) APOFRUIT ITALIA Soc Coop AGRICOLA, Viale 
Della Cooperazione Nr. 400, I-47023 CESENA (FC) 
(IT).

(580) 09.08.2007

590 583 (paradis du fruit). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 48/2006)

(770) SERGE LOUZON, CLAUDE LOUZON, 26, quai des 
Grands Augustins, PARIS (FR).

(732) CLAUDE LOUZON
10, avenue Victor Hugo,
F-75116 PARIS (FR).

(841) FR
(732) Monsieur Gilles LOUZON

205, avenue Charles de Gaulle,
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(750) CLAUDE LOUZON, 10, avenue Victor Hugo, 
F-75116 PARIS (FR).

(580) 09.08.2007

617 133 (VENTIAL'), 617 464 (EOLE), 678 870 (HÉLIA),
707 368 (SPIRO+), 761 850 (ELISEE). 
Dans la modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2007/26), l'enregistrement international No 678 870
est ajouté (Voir No. 26/2007) / In the change in the name
and/or address of the holder (MTN/2007/26) the
international registration No. 678 870 has been added (See
No 26/2007)

(874) SAIME, 25 rue de l'Etain, F-77176 Savigny-le-Temple 
(FR).

(580) 09.08.2007

657 277 (Doornkaat). 
L'enregistrement international No 657 277 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements interntionaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 51/
2006)

(580) 09.08.2007

657 279 (Berentzen). 
L'enregistrement international No 657 279 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 51/
2006)

(580) 09.08.2007

667 569. 
L'enregistrement international No 667 569 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 24/
2007) / The international registration No 667 569 should not

appear in the list of international registrations which have
not been the subject of a renewal (See No 24/2007)

(580) 09.08.2007

670 586 (VIÑA PUCELA). 
L'indication: "Refus total: République de Corée; 2005/25
Gaz." doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 16/2007) / The indication "Total Refusal: Republic
of Korea; 2005/25 Gaz." should be considered as null and
void (See No 16/2007) / Se suprime la indicación:
"Denegación total: República de Corea; 2005/25 Gaz."
(Véase No 16/2007)

(151) 11.03.1997 670 586
(156) 11.03.2007
(180) 11.03.2017
(732) HIJOS DE ALBERTO GUTIERREZ S.A.

Carret. de Valdestillas s/n.,
SERRADA (Valladolid) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) BX, DE, PL.
(832) DK, FI, KR, LT, NO, SE.
(580) 09.08.2007

670 731 (NECTAR IMPERIAL). 
L'indication "Refus total: Japon, 2004/20 Gaz." doit être
considérée comme nulle et non avenue et l'indication
"Refus total: Suède; 2005/16 Gaz." est remplacée par
"Refus partiel: Suède; 2007/29 Gaz." (Voir No. 17/2007) /
The indication "Total Refusal: Japan, 2004/20 Gaz." should
be considered as null and void and the indication "Total
Refusal: Sweden; 2005/16 Gaz." is replaced by "Partial
Refusal: Sweden; 2007/29 Gaz." (See No 17/2007) / xxx
(Véase No 17/2007)

(151) 26.03.1997 670 731
(156) 26.03.2007
(180) 26.03.2017
(732) Champagne MOËT & CHANDON

20 avenue de Champagne
F-51200 EPERNAY (FR).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,
DE, HR, HU, IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, SG, TR.

(580) 09.08.2007

702 348. 
La rectification ne concerne pas la version française (Voir
No. 44/2006) / The term: "hazelmut" has been corrected into
"hazelnut" (See No 44/2006) / La rectificación no se refiere
a la versión en español (Véase No 44/2006)

702 348. 
Barry Callebaut AG, CH-8034 Zurich (CH).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Glaçage intégralement ou partiellement composé
de chocolat, destiné à la confection de confiseries, succédanés
du chocolat, chocolat industriel (confiserie); pâte de noisettes
pour fourrer et enrober des produits de confiserie lors de leur
fabrication.
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30 Glazing totally or partially made of chocolate for
making confectionery, chocolate substitutes industrial
chocolate (confectionery); hazelnut paste for filling and
coating for making confectionery.

30 Baños compuestos total o parcialmente de
chocolate para preparar confitería, sucedáneos del chocolate
(confitería); pasta de avellanas para rellenos y coberturas de
confitería.
(580) 09.08.2007

731 670 (PPR), 731 670 A (PPR). 
Le nom et l'adresse du nouveau titulaire sont corrigés
comme suit (Voir No. 6/2006) / The transferee's name and
address have been corrected as follows (See No 6/2006) / Se
corrigen el nombre y la dirección del nuevo titular de la
siguiente manera (Véase No 6/2006)

731 670 (PPR). 
(770) PRS Rohrsanierung GmbH, 1-7, Maselakeweg, 13587 

Berlin (DE).
(871) 731 670 A.
(580) 14.10.2005

(151) 31.08.1999 731 670 A
(180) 31.08.2009
(732) PINAULT PRINTEMPS REDOUTE

10, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, Francaise

(541) caractères standard / standard characters
(511) 35 Conseil commercial, notamment en matière de
questions d'organisation et de gestion d'entreprise; prestations
de franchiseurs, notamment transmission de compétences en
matière d'économie et d'organisation pour les secteurs de la
remise en état de tuyaux et de la gestion d'un réseau de
canalisations, octroi de licences.

36 Conseil financier.
35 Business advice, in particular in organizational

matters and questions of business management; services of a
franchisor, in particular communication of economic and/or
organizational know-how in the fields of pipe restoration and
management of a pipeline network, licensing.

36 Financial advice.
(822) DE, 31.08.1999, 399 18 827.4/37.
(300) DE, 31.03.1999, 399 18 827.4/37.
(831) CN.
(270) anglais / English
(580) 09.08.2007

731 670 A (PPR). 
La transmission inscrite le 20 octobre 2005 au nom de PPR
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
30/2007)

(580) 09.08.2007

732 665 (GALILEO). 
L'élément verbal de la marque est corrigé comme suit:
GALILEO (Voir No. 10/2000)

(151) 20.03.2000 732 665
(180) 20.03.2010
(732) S.I.T. Holding S.A.

32, rue A. Neyen
L-2233 LUXEMBOURG (Grand-Duché du 
Luxembourg) (LU).

(531) 1.13; 26.3; 26.15; 27.5.
(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
38 Télécommunications.

(822) BX, 07.05.1997, 622163.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(270) français
(580) 09.08.2007

761 809 (CHAO YANG). 
L'Espagne ne doit pas figurer dans la liste des désignations
(Voir No. 3/2007) / Spain should not appear in the list of
designations (See No 3/2007) / España no debe figurar en la
lista de designaciones (Véase No 3/2007)

(831) BG, CH, CY, DZ, HU, IR, KE, KZ, MZ, NA, PL, SD,
SY.

(832) AG, AU, DK, EM, FI, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) IE, US.
(891) 29.05.2006
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(151) 24.07.2001 761 809
(180) 24.07.2011
(732) HANGZHOU XIANGJIAO ZONGCHANG

No. 1, Haichaolu,
Wangjiangmenwai,
Hangzhou
CN-310008 Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, P.R. CHINA

(531) 1.3; 27.5.
(511) 12 Bandages pour automobiles, chambres à air pour
automobiles, pneumatiques pour automobiles, bandages pour
bicyclettes, bandages de roues de véhicules.

12 Automobile tires, inner tubes for automobiles,
pneumatic tires for automobiles, bicycle tires, tires for vehicle
wheels.

12 Cubiertas para automóviles, cámaras de aire para
automóviles, neumáticos para automóviles, cubiertas para
bicicletas, cubiertas de ruedas para vehículos.
(822) CN, 14.08.1998, 1198953.
(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

813 780 (ASATEX). 
La déclaration de l'Office de la Turquie du 21 février 2007
indiquant que la marque est protégée pour certains des
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 12/2007) / The statement by
the Turkish Office of February 21, 2007, indicating that the
mark is protected for some of the goods and services
requested must be considered as null and void (See No 12/
2007) / La declaración de la Oficina de Turquía de 21 de
febrero de 2007, en la que se indica que la marca está
protegida para algunos de los productos y servicios
solicitados, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase
No 12/2007)

(580) 09.08.2007

827 134 (KISSSOFT). 
La déclaration du Royaume-Uni du 11 mai 2007 indiquant
que la protection de la marque est refusée pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 23/2007) / The statement by
United Kingdom of May 11, 2007, indicating that the
protection of the mark is refused for all the goods and
services requested should be considered as null and void (See
No 23/2007) / La declaración de Reino Unido de 11 de mayo
de 2007, en la que se indica que la protección de la marca
ha sido denegada para todos los productos y servicios
solicitados debe considerarse nula y sin efecto (Véase No
23/2007)

(580) 09.08.2007

827 134 (KISSSOFT). 
C'est par erreur que le Bureau international a inscrit le 6
juin 2007 et notifié le 26 juin 2007 une déclaration du
Royaume-Uni indiquant que la marque était protégée pour
tous les produits et services (Voir No. 26/2007) / The
International Bureau mistakenly registered on June 6, 2007
and notified on June 26, 2007 a declaration from the United
Kingdom indicating that the mark was protected for all goods
and services requested (See No 26/2007) / La Oficina
Internacional inscribió por error el 6 de junio de 2007 y

notificó, asimismo por error, el 26 de junio de 2007 una
declaración del Reino Unido en la que se indicaba que la
marca estaba protegida para todos los productos y
servicios solicitados (Véase No 26/2007)

(580) 09.08.2007

838 944 (IPEX). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 12/2007) / The transferee's address has been
corrected as follows (See No 12/2007) / Se corrige la
dirección del nuevo titular de la siguiente manera (Véase
No 12/2007)

(770) Picon Limited, St. Christopher's House, Holloway Hill, 
Godalming, Surrey GU7 1QZ (GB).

(732) IIR Exhibitions Ltd
29 Bressenden Place,
Victoria,
London SW1E 5DR (GB).

(842) limited, United Kingdom
(580) 09.08.2007

854 923 (ACTIVE COSMETICS). 
La limitation inscrite le 5 mars 2007 (LIN/2007/21) doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 21/
2007) / The limitation recorded on March 5, 2007 (LIN/2007/
21) should be considered as null and void (See No 21/2007) /
La limitación inscrita el 5 de marzo de 2007 (LIN/2007/21)
debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 21/2007)

(580) 09.08.2007

860 714 (LIBA). 
En classe 30, le terme "glace à rafraîchir" est remplacé par
"riz" (Voir No. 38/2005) / In class 30, the term "ice" is
replaced by "rice" (See No 38/2005) / En la clase 30, se
reemplaza el término "hielo" por "arroz" (Véase No 38/
2005)

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles, miel, sirop
de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers et
graines non compris dans d'autres classes, animaux vivants,
fruits et légumes frais, graines (semences), plantes vivantes et
fleurs naturelles, aliments pour les animaux, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extract,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies, jams
compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparation made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes, live animals, fresh
fruits and vegetables, seeds, natural plants and flowers,
foodstuffs for animal, malt.
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32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y verduras en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de
melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
no comprendidos en otras clases, animales vivos, frutas y
verduras frescas, semillas, plantas y flores naturales, alimentos
para animales, malta.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(580) 09.08.2007

876 919 (CREATOOR). 
Les éléments verbaux de la marque sont corrigés comme
suit: CREATOOR (Voir No. 10/2006) / The verbal elements
of the mark have been corrected as follows: CREATOOR
(See No 10/2006) / Los elementos verbales de la marca se
modifican de la siguiente manera: CREATOOR (Véase No
10/2006)

(151) 17.01.2006 876 919
(180) 17.01.2016
(732) KORELC TOMA½

Mlakarjeva ulica 46
SI-4208 −EN„UR (SI).

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, habillement

pour automobilistes, chaussures, souliers de bain, bérets,
bonnets, bonneterie, bottes, brodequins, cols, cache-col,
cache-corset, calottes, camisoles, dessous (sous-vêtements),
capuchons (vêtements), ceintures (habillement), châles,
peignoirs, chaussettes, jarretelles, chemises, chemisettes,
coiffures (chapellerie), collants, combinaisons de ski nautique,
combinaisons (vêtements), sous-vêtements sudorifuges,
costumes, vêtements confectionnés, cravates, empeignes,
culottes, pantalons, habillement pour cyclistes, vêtements de
dessus, gants (habillement), tricots (vêtements), empiècements
de chemises, espadrilles, chaussures de football, gilets, sous-
pieds, souliers de gymnastique, manteaux, jerseys (vêtements),
jupes, maillots, tabliers (vêtements), pantoufles, pèlerines,
pelisses, costumes de plage, chaussures de plage, poches de
vêtements, pull-overs, pyjamas, robes, sandales, slips,
soutiens-gorge, pardessus, talonnettes pour les chaussures,
toges, uniformes, vareuses, vestes, vêtements en papier, voiles

(vêtements), caleçons de bain, maillots de bain, souliers,
souliers de sport, chaussures de sport, bandeaux pour la tête
(habillement), parkas, chaussures de ski, bandanas (foulards),
vêtements de gymnastique, vêtements en imitations du cuir,
vêtements en cuir, mantilles, saris, tee-shirts, lavallières,
vestes de pêcheurs, ceintures porte-monnaie (habillement).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
direction des affaires, renseignements d'affaires, affichage,
agences d'import-export, agences d'informations
commerciales, analyse du prix de revient, diffusion d'annonces
publicitaires, information statistique, conseils en organisation
et direction des affaires, consultation pour les questions de
personnel, consultation pour la direction des affaires, courrier
publicitaire, démonstration de produits, distribution de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, reproduction de documents, mise à jour de
documentation publicitaire, diffusion (distribution)
d'échantillons, expertises en affaires, étude de marché,
estimations en affaires commerciales, investigations pour
affaires, location de matériel publicitaire, conseils en
organisation des affaires, publication de textes publicitaires,
publicité, publicité radiophonique, recherches pour affaires,
relations publiques, publicité télévisée, transcription de
communications, agences de publicité, services de conseils
pour la direction des affaires, recherche de marché, gestion de
fichiers informatiques, consultation professionnelle d'affaires,
prévisions économiques, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, informations d'affaires,
recrutement de personnel, location d'espaces publicitaires,
promotion des ventes (pour des tiers), services de secrétariat,
services de réponse téléphonique (pour abonnés absents),
traitement de texte, services d'abonnement à des journaux
(pour des tiers), publicité par correspondance, direction
professionnelle des affaires artistiques, recueil de données
dans un fichier central, systématisation de données dans un
fichier central, organisation de foires à buts commerciaux ou
de publicité, publicité en ligne sur un réseau informatique,
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises), recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers),
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, académies (éducation), divertissement,
studios de cinéma, organisation de concours (éducation ou
divertissement), enseignement par correspondance, services
de loisirs, publication de textes (autres que textes
publicitaires), éducation, production de films, prêt de livres,
publication de livres, organisation et conduite de conférences,
organisation et conduite de congrès, informations en matière
d'éducation, épreuves pédagogiques, informations en matière
de divertissement, organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs, services de camps de vacances (divertissement),
représentation de spectacles, écoles maternelles (éducation),
planification de réceptions (divertissement), informations en
matière de récréation, organisation et conduite de séminaires,
organisation et conduite de symposiums, organisation et
conduite d'ateliers de formation, organisation de spectacles
(services d'imprésarios), publication électronique de livres et
de périodiques en ligne, services de jeu proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique), services d'imagerie
numérique, exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables), reportages photographiques,
photographie.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques, gérance de droits d'auteur, services de contentieux,
essai de matériaux, étude de projets techniques, essai de
textiles, élaboration (conception) de logiciels, mise à jour de
logiciels, consultation en matière d'ordinateurs, services de
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dessinateurs de mode, services de dessinateurs d'arts
graphiques, concession de licences de propriété intellectuelle,
contrôle de qualité, recherche et développement de nouveaux
produits (pour des tiers), stylisme (esthétique industrielle),
conseils en propriété intellectuelle, reconstitution de bases de
données, maintenance de logiciels d'ordinateurs, analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur, consultation sur la
protection de l'environnement, recherches biologiques,
conception de systèmes informatiques, services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle, duplication
de programmes informatiques, conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électrique,
création et entretien de sites web pour des tiers, hébergement
de sites informatiques (sites web), installation de logiciels,
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique).

25 Clothing, footwear, headgear, motorists' clothing,
bath shoes and slippers, berets, caps, hosiery, boots, laced
boots, collars, mufflers, camisoles, skull caps, bodices,
underwear, hoods (clothing), belts (clothing), shawls, dressing
gowns, socks, stocking suspenders, shirts, chemisettes, head
coverings (headgear), tights, wet suits for water skiing,
coveralls, anti-sweat underwear, suits, ready-made clothing,
neckties, footwear uppers, breeches, trousers, cyclists'
clothing, outerclothing, gloves (clothing), knitwear (clothing),
shirt yokes, espadrilles, football boots, vests, trouser straps,
gymnastic shoes, coats, jerseys (clothing), skirts, singlets,
aprons (clothing), slippers, pelerines, pelisses, beach clothes,
beach shoes, pockets for clothing, pullovers, pajamas, dresses,
sandals, panties and underpants, brassieres, overcoats,
heelpieces for boots and shoes, togas, uniforms, stuff jackets,
jackets, clothing of paper, veils (clothing), bathing trunks,
bathing suits, shoes, sports shoes, boots for sports, head bands
(clothing), parkas, ski boots, bandanas (neckerchiefs),
clothing for gymnastics, imitation leather clothing, leather
clothing, mantillas, saris, tee-shirts, ascots, fishermen's
jackets, money belts (clothing).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management
assistance, business inquiries, bill-posting, import-export
agencies, commercial information agencies, cost-price
analysis, dissemination of advertisements, statistical
information, business organization and management advice,
personnel management consultancy, business management
consultancy, advertising mailing, demonstration of goods,
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), commercial or industrial
management assistance, document duplication, updating of
advertising material, distribution of samples, efficiency
experts, market study, evaluations relating to commercial
matters, business investigations, rental of advertising
material, business organization consultancy, publication of
advertising texts, advertising, radio advertising, research for
business purposes, public relations, television advertising,
transcription of communications, advertising agencies,
advisory services for business management, market research,
computer file management, professional business consulting,
economic forecasts, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, business information,
recruitment of personnel, rental of advertising space, sales
promotion (for others), secretarial services, telephone
answering (for unavailable subscribers), word processing,
newspaper subscription services (for third parties),
advertising by mail, business management of performing
artists, compilation of information into computer databases,
systemization of information into computer databases,
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes, online advertising on a computer network, supply
services for third parties (purchase of goods and services for
other companies), information research in computer files (for
third parties), rental of access time to communication means of
all kinds for advertising.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, academies (education), entertainment,

movie studios, organization of competitions (education or
entertainment), correspondence education, leisure services,
publication of texts (other than advertising texts), education,
film production, book lending, publication of books, arranging
and conducting of conferences, arranging and conducting of
conventions, education information, educational
examinations, entertainment information, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, holiday camp
services (entertainment), presentation of live performances,
nursery schools (education), party planning (entertainment),
recreation information, arranging and conducting of
seminars, arranging and conducting of symposiums,
arranging and conducting of training workshops, organization
of shows (impresario services), electronic publishing of books
and periodicals on line, online game services (via a computer
network), digital imaging services, exploitation of electronic
(non downloadable) publications on line, photographic
reporting, photography.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services, copyright management, litigation services,
material testing, technical project study, textile testing,
development (design) of software, software updating,
computer consulting, fashion designer services, graphic arts
design services, intellectual property licensing, quality
control, research and development of new products (for third
parties), styling (industrial design), intellectual property
advice, database reconstruction, maintenance of computer
software, computer systems analysis, environmental
protection consulting, biological research, design of computer
systems, intellectual property watching services, duplication
of computer programs, conversion of data or documents from
a physical medium to an electrical medium, creation and
maintenance of Web sites for others, hosting of Web sites,
software installation, conversion of computer data and
programs (other than physical conversion).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, vestimenta para automovilistas, calzado, calzado
para el baño, boinas, gorros, prendas de punto, botas,
borceguíes, cuellos, bufandas, cubre-corsés, solideos,
camisolas, lencería (ropa interior), capuchas (vestimenta),
cinturones (vestimenta), chales, batas, calcetines, ligueros,
camisas, camisetas, tocados (sombrerería), pantis, conjuntos
de esquí acuático, combinaciones (vestimenta), ropa interior
sudorífuga, trajes sastre, prendas confeccionadas, corbatas,
palas de calzado, bragas, pantalones, vestimenta para
ciclistas, prendas de vestir exteriores, guantes (vestimenta),
prendas tejidas, canesúes de camisas, alpargatas, botas de
fútbol, chalecos, trabillas, zapatillas de gimnasia, abrigos,
jerseys (prendas de vestir), faldas, maillots, delantales
(vestimenta), pantuflas, pelerinas, pellizas, ropa de playa,
calzado de playa, bolsillos de vestidos, pulóveres, pijamas,
vestidos, sandalias, slips, sujetadores, gabanes, taloncillos
para calzado, togas, uniformes, chaquetones, chaquetas, ropa
de papel, velos (prendas de vestir), bañadores, trajes de baño,
zapatos, zapatillas de deporte, calzado de deporte, bandas
para la cabeza, parkas, botas de esquí, bandanas (fulares),
ropa de gimnasia, vestidos de imitaciones de cuero, prendas
de vestir de cuero, mantillas, saris, camisetas de manga corta,
corbatines, chaquetas de pesca, cinturones-monedero
(vestimenta).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asistencia en la
dirección de negocios, informes de negocios, fijación de
carteles, agencias de importación-exportación, agencias de
informaciones comerciales, análisis de precios de costo,
difusión de anuncios publicitarios, información estadística,
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios, consultoría en materia de recursos humanos,
consultoría para la dirección de negocios, correo publicitario,
demostración de productos, distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras), asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales,
reproducción de documentos, actualización de documentación
publicitaria, difusión (distribución) de muestras, peritajes en
negocios, estudio de mercados, estimaciones de negocios
comerciales, investigaciones para negocios, alquiler de
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material publicitario, asesoramiento en el ámbito de la
organización de negocios, publicación de textos publicitarios,
publicidad, publicidad radiofónica, investigaciones para
negocios, relaciones públicas, publicidad televisada,
transcripción de comunicaciones, agencias de publicidad,
servicios de asesores para la dirección de empresas,
investigación de mercados, gestión de archivos informáticos,
consultoría profesional sobre negocios, previsiones
económicas, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, servicios de información comercial,
contratación de personal, alquiler de espacios publicitarios,
promoción de ventas (para terceros), servicios de secretariado,
servicios de contestaciones telefónicas (para abonados
ausentes), procesamiento de textos, servicios de abono a
periódicos (para terceros), publicidad por correspondencia,
dirección profesional de negocios artísticos, compilación de
datos en un ordenador central, sistematización de datos en un
ordenador central, organización de ferias con fines comerciales
o publicitarios, publicidad en línea a través de una red
informática, servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para otras empresas), búsquedas de
información en archivos informáticos (para terceros), alquiler
de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, academias (educación), servicios de
esparcimiento, estudios de cine, organización de concursos
(educación o diversión), enseñanza por correspondencia,
servicios de tiempo libre, publicación de textos (que no sean
textos publicitarios), servicios educativos, producción de
películas, préstamo de libros, publicación de libros,
organización y dirección de conferencias, organización y
dirección de congresos, informaciones en materia de
educación, exámenes pedagógicos, informaciones en materia
de esparcimiento, organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, servicios de campamentos de
vacaciones (entretenimiento), representación de espectáculos,
escuelas infantiles (educación), planificación de recepciones
(entretenimiento), informaciones en materia de recreo,
organización y dirección de seminarios, organización y
dirección de simposios, organización y dirección de talleres de
formación, organización de espectáculos (servicios de
empresarios), publicación electrónica de libros y periódicos en
línea, servicios de juegos propuestos en línea (a partir de una
red informática), servicios de imagen digital, explotación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables),
reportajes fotográficos, fotografía.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos, administración de
derechos de autor, servicios relacionados con la resolución de
litigios, prueba de materiales, estudio de proyectos técnicos,
pruebas de textiles, elaboración (diseño) de programas
informáticos, actualización de programas informáticos,
consultoría informática, servicios de diseñadores de moda,
servicios de diseñadores de artes gráficas, concesión de
licencias de propiedad intelectual, control de calidad,
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros),
estilismo (diseño industrial), asesoramiento en materia de
propiedad intelectual, reconstitución de bases de datos,
mantenimiento de programas informáticos, análisis para la
implantación de sistemas de ordenador, asesoramiento en
materia de protección del medio ambiente, investigaciones
biológicas, diseño de sistemas informáticos, servicios de
vigilancia en materia de propiedad intelectual, duplicación de
programas informáticos, conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico, creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros, alojamiento de
sitios informáticos (páginas web), instalación de software,
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física).
(822) SI, 08.03.2004, 200470509.
(831) AT, BA, BG, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

RU, SK, UA, YU.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to class

42. - Lista limitada a la clase 42.

(270) français / French / francés
(580) 09.08.2007

881 443 (LECTRANAL). 
L'Ex-République yougoslave de Macédoine doit également
figurer dans la liste des désignations postérieures (Voir No.
38/2006) / The former Yugoslav Republic of Macedonia
should also appear in the list of subsequent designations (See
No 38/2006) / La Ex República Yugoslava de Macedonia
debe figurar asimismo en la lista de designaciones
posteriores (Véase No 38/2006)

881 443 (LECTRANAL). 
(732) MILSING d.o.o.

Zagreb (HR).
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(891) 22.05.2006
(580) 09.08.2007

883 620 (KROMEL). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 21/
2006) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 21/2006) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 21/2006)

(732) @SMET ÇALI¯KAN VE ORTAKLARI
KROMEL PASLANMAZ ÇEL@K
ÜRÜNLER@ @MALAT VE T@CARET
AD@ KOMAND@T ¯@RKET@
Çark Sanayii Demirciler Sokak No: 8
Adapazari (TR).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, TURKEY
(580) 09.08.2007

896 055 (JULES RIMET CUP). 
A la fin de la clase 35, les termes "vente au détail de
produits de tous types" sont ajoutés (Voir No. 39/2006) / At
the end of class 35, the terms "retail sale of goods of all
types" have been added (See No 39/2006) / Se añaden los
términos "venta al por menor de productos de todo tipo" al
final de la clase 35 (Véase No 39/2006)

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et

de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son; appareils de télévision; appareils de radio;
magnétoscopes; lecteurs de disques compacts; lecteurs de
DVD; lecteurs de MP3; lecteurs de cassettes; lecteurs de mini-
disques; haut-parleurs; casques à écouteurs; écouteurs;
microphones; télécommandes, télécommandes activées
vocalement; ordinateurs; appareils pour le traitement des
données; claviers d'ordinateurs; souris informatiques; tapis de
souris; écrans d'ordinateurs; modems; accessoires pour
ordinateurs compris dans cette classe; traducteurs
électroniques de poche; machines à dicter; carnets de notes et
agendas électroniques; scanneurs; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; appareils téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; téléphones vidéo; téléphones
cellulaires; accessoires pour téléphones cellulaires compris
dans cette classe; machines à calculer; machines pour cartes de
crédit; machines pour échanger de l'argent; automates
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bancaires; caméras vidéo, cameras vidéo portables intégrant
un magnétoscope; équipement photographique, appareils
photographiques, caméras (appareils cinématographiques),
projecteurs, films (pellicules) impressionnés, diapositives,
flashes (photographies), étuis et cordons spéciaux pour
appareils et instruments photographiques, batteries électriques
et piles; jeux électroniques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; jeux vidéo; appareils pour jeux
vidéo; consoles de jeux; jeux vidéo à prépaiement pour salons
de jeu (jeux d'arcades); cassettes de jeux vidéo; manettes de
jeux activées vocalement ou manuellement; logiciels
(programmes informatiques enregistrés) y compris logiciels de
jeux; programmes et banques de données informatiques;
logiciels de veille d'écran pour ordinateurs; enregistrements de
sons et d'images sur des supports magnétiques, digitaux ou
analogues; disques vidéo, bandes vidéo, bandes magnétiques,
disques magnétiques, DVD, disquettes, disques optiques,
disques compacts, mini-disques, CD-ROM vierges ou
enregistrés avec de la musique, du son ou des images (qui
peuvent être animées); hologrammes; cartes magnétiques
(codées); cartes à mémoire; cartes à microprocesseur; cartes de
crédit magnétiques, cartes de téléphone magnétiques, cartes
d'automate bancaire magnétiques, cartes de voyage et de
divertissement magnétiques, cartes de chèque et de compte
magnétiques; fers à repasser électriques; instruments d'alarme;
distributeurs automatiques électroniques; manches à air
(indicateurs de vent); appareils pour la mesure des distances;
appareils pour le mesurage de la vitesse et indicateurs de
vitesse; publications disponibles sous forme électronique, sur
CD-ROM, pouvant être téléchargées depuis des banques de
données ou un réseau informatique global (Internet); gants de
protection; récepteurs audio, amplificateurs de son; affichages
à cristaux liquides; tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs
cathodiques; décodeurs, à savoir, logiciels et matériel
informatique (hardware) qui peuvent convertir, fournir et
transmettre des données sonores et visuelles; lecteurs de
disques pour ordinateurs; jeux électroniques avec affichages à
cristaux liquides conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; semi-conducteurs emballés; circuits
intégrés contenant des programmes pour le traitement des
données sonores, visuelles ou informatiques; batteries
rechargeables; processeurs et convertisseurs de données
sonores et visuelles; câbles pour la transmission de données.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes; autocaravanes, autobus, véhicules frigorifiques,
avions et bateaux; ballons aérostatiques, ballons dirigeables;
accessoires pour véhicules, à savoir pare-soleil, pneus
(pneumatiques), enveloppes de pneumatiques, porte-bagages,
porte-skis, jantes et enjoliveurs pour roues, revêtements de
sièges, housses de véhicules; voitures d'enfants, poussettes;
sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour véhicules);
moteurs de véhicules terrestres.

14 Joaillerie, bijouterie; montres; montres-bracelets,
bracelets pour montres, horloges; chronomètres; pendules;
médaillons, pendentifs, broches; épingles (bijouterie); pins
d'équipes et de joueurs (bijouterie); fixe-cravates et épingles de
cravates; boutons de manchettes; médailles commémoratives,
assiettes commémoratives, cruchons à bière, théières,
couvercles métalliques impressionnés à collectionner (pogs),
cendriers et étuis à cigarettes, épingles d'ornement de
chapeaux, porte-clés de fantaisie, monnaies, médaillons et
insignes pour vêtements; tous les produits précités en métaux
précieux; porte-clés décoratifs; médaillons non en métaux
précieux.

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes; sacs en
papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-cadeau;
dessous de carafes, napperons en papier et sets de table en
papier, sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
sachets pour la conservation des aliments; filtres à café en
papier; étiquettes (non en tissu), essuie-mains en papier;
essuie-mains en papier humide, papier de toilette; serviettes à
démaquiller; boîtes à mouchoirs de poche; mouchoirs en
papier; langes en papier; fournitures pour écrire et fournitures
scolaires (à l'exception des appareils); papier pour machines à

écrire, papier pour copier (articles de papeterie), enveloppes,
blocs thématiques en papier, blocs-notes, cahiers à écrire;
papier pour notes; papier pour écrire, papier brouillon; papier
pour classeurs; papier pour reliures; classeurs, chemises pour
documents, couvre-livres; blocs à peinture, blocs à dessiner,
livres de jeux, de mots croisés et de casse-tête; papier
lumineux; étiquettes autocollantes; papier crépon; papier de
soie, agrafes, corbeilles à papier; drapeaux en papier; fanions
en papier; instruments d'écriture; plumes; crayons; stylos; sets
de plumes; sets de crayons; feutres, crayons-feutres; stylos à
bille; feutres marqueurs; encre; tampons encreurs, timbres en
caoutchouc; boîtes de peinture; crayons pour peindre et
dessiner; craies; décorations pour crayons (articles de
papeterie); modèles d'impression; magazines; journaux; livres
et journaux quotidiens, en particulier sur des personnalités
sportives et des événements sportifs; matériel d'enseignement
imprimé; plans (pour la saisie de résultats); programmes de
manifestations; albums de manifestations; albums pour
photographies; livrets d'autographes; carnets d'adresses;
agendas; carnets (journaux) intimes, journaux reliés; cartes
routières; tickets d'entrée; tickets (billets), billets (tickets);
cartes à gratter; chèques; horaires imprimés; circulaires et
brochures; bandes dessinées; cartes à collectionner;
autocollants pour voitures; autocollants; albums pour
autocollants; calendriers; posters; photographies; cartes
postales; timbres-poste, panneaux, matériel publicitaire en
papier ou carton, décalcomanies; étiquettes thermocollantes à
appliquer; articles de bureau (à l'exception des meubles);
liquides correcteurs; gommes à effacer; taille-crayons;
supports pour plumes et crayons; trombones; punaises; règles
à dessiner, rubans adhésifs pour la papeterie; distributeurs de
ruban adhésif; agrafeuses; patrons; pochoirs; planchettes à
pince; supports de blocs-notes; serre-livres; timbres (cachets);
cartes de téléphone, d'automate bancaire, de voyage et de
divertissement, de chèque et de compte en papier ou carton,
cartes de crédit (non codées) en papier ou en carton; bannières
en papier ou carton.

18 Cuir et imitations du cuir; lanières en cuir;
parapluies, parasols; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent); sacs de loisir; sacs de voyage, sacs
à dos; sacs de transport, sacs d'écoliers; sacs pour accrocher à
la ceinture, sacs à main, sacs en cuir; sacs de plage, sacs-
housses pour vêtements; valises; sangles pour valises; sacs de
voyage; serviettes (maroquinerie); coffrets pour articles de
toilette (vanity cases) (vides); trousses de toilette; étuis pour
clés (maroquinerie); porte-documents; porte-cartes d'identité;
portefeuilles; porte-monnaie; porte-documents pour chèques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non électriques), ni en métaux précieux, ni en plaqué;
chopes à bière, gobelets, tasses et verres à boire, plateaux et
assiettes, dessous de carafes non en papier et autres que linge
de table, soucoupes, verres, aucun des objets précités en
métaux précieux; théières (non en métaux précieux), gants de
cuisine; gants de ménage; ouvre-bouteilles, tire-bouchons;
décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes; récipients non-
électriques pour nourriture et boissons; distributeurs de
serviettes (en métal); peignes et brosses à cheveux; brosses à
dents; soie dentaire; flacons décoratifs à usage cosmétique non
en métaux précieux; séchoirs à linge.

24 Sacs de couchage (matelassés); draps; édredons;
couvre-lits; taies d'oreillers; rideaux, rideaux de douche; tissus
pour rideaux; linges; linges de bain, linges à vaisselle,
couvertures en matière textile; mouchoirs en matières textiles,
tentures murales en matières textiles, pavillons (drapeaux);
drapeaux; fanions; linge de table non en papier; étiquettes en
tissu.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
tricots (vêtements); pull-overs; pull-overs sans manches; tee-
shirts; maillots; maillots sans manches, robes; jupes; sous-
vêtements; costumes de bain, shorts; pantalons; chandails;
bonnets; casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles;
casquettes à visière; survêtements de sport; sweat-shirts;
vestes; blazers; vêtements imperméables; manteaux;
uniformes; cravates; bandeaux contre la sueur; bandeaux pour
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la tête; gants; tabliers; bavoirs (non en papier); pyjamas;
vêtements de jeu pour nourrissons et enfants; chaussettes et
bas; jarretières; ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; équipement de football, à savoir
ballons de football, gants, protège-genoux, protège-coudes,
protège-épaules, protège-tibias, buts de football; sacs et
récipients de sport (adaptés aux objets) pour porter les articles
de sport; chapeaux de surprise-partie (jouets); jeux
électroniques à main autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; mains en
caoutchouc mousse (jouets); robots pour divertissement.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour
faire des boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses;
autres boissons sans alcool; boissons isotoniques; jus de fruits
etde légumes; boissons de fruits glacées; bières; bières
blondes.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'une agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherche de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; services de mise en place de
banques de données; services de gestion de fichiers
informatiques; collecte d'informations statistiques; publicité
pour des manifestations sportives dans le domaine du football;
services de vente au détail pour solvants, paraffine, cires,
bitume et pétrole; rassemblement de différents produits pour le
bénéfice de tiers (à l'exception des transports) pour offrir aux
clients la possibilité de visualiser et d'acquérir ces produits
confortablement sur un réseau informatique global (Internet)
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
services de publicité et de promotion, services d'information en
matière de publicité et de promotion, agences d'informations
commerciales, tous les services précités offerts en ligne depuis
une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; élaboration de publicités
à usage comme site web dans un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition d'espace sur des sites
web pour la publicité de produits et services; ventes aux
enchères sur un réseau informatique global (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
collecte de répertoires pour publication sur Internet et sur
réseau de communication électronique sans fil; services
d'administration commerciale pour le traitement de prestations
commerciales sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
mise en place et entretien de registres de noms de domaine;
promotion des ventes, à savoir mise en place de programmes
préférentiels pour les clients; mise en place de programmes de
bonus pour les clients dans les stades par le biais de
distribution de cartes de fidélité et de membre codées pouvant
contenir des données personnelles de l'utilisateur; émission de
cartes de fidélisation de supporteurs, qui contiennent des
informations personnelles sur l'identité du titulaire de la carte
et qui permettent le contrôle d'accès à des stades de sports
(service administratif); recueil de données dans un fichier
central et notamment d'images fixes ou animées; services de E-
commerce, à savoir services en ligne pour la fourniture de
contrats d'achat et de vente de marchandises pour le compte de
tiers; promotion de manifestations sportives dans le domaine

du football; promotion des produits et services de tiers, par le
moyen d'accords contractuels, notamment de partenariat
(sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété
et d'image dérivé de ceux des manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; compilation de données
et d'information sur des performances sportives;
enregistrement de records sportifs en tant que fourniture
d'informations statistiques en relation avec le sport; services de
mise à disposition de personnel en particulier pour le débit de
boissons et aliments; vente au détail de produits de tous types.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement; services bancaires; procuration de crédits et de
prêts; services en matière d'assurances; crédit-bail; services de
location-vente; location-vente d'enregistrements d'images et
de son; parrainage financier (sponsoring) de manifestations
sportives; services d'information en relation avec les
prestations financières et d'assurances, offerts en ligne depuis
une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; banque directe (home
banking); services bancaires sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages, réservation pour les voyages;
services de transport en avion, train, bus et camion; transport
en bateau; services d'excursion en bateau; services
d'organisation d'excursions; services de location de véhicules;
location de places de stationnement; services de taxis; services
de livraison de marchandises; distribution des eaux, de
chauffage, de gaz ou de l'électricité; distribution (livraison) de
produits d'éducation et de divertissements interactifs, de
disques compacts interactifs, de CD-ROM, de programmes
informatiques et de jeux informatiques; services postaux,
services de messagers et de courrier, en particulier distribution
de journaux, de magazines et de livres, et services de livraison
de produits; entreposage; distribution de solvants, de paraffine,
de cires, de bitume et de pétrole, à l'exception des gaz liquides;
transport et décharge d'ordures.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, straps for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting and reproducing of sound and images;
televisions; radios; video recorders; CD players; DVD
players; MP3 players; cassette players; mini-disc players;
loudspeakers; headphones; earphones; microphones; remote
controls, voice-activated remote controllers; computers; data
processors; computer keyboards; computer mice; pads for
computer mice; computer monitors; modems; accessories for
computers included in this class; electronic pocket translators;
dictating machines; electronic notebooks and agendas;
scanners; printers; photocopy machines; facsimile
transmission machines; telephones; telephone answering
apparatus; video telephones; cellular telephones; accessories
for cellular telephones included in this class; calculating
machines; credit card machines; cash exchanging machines;
automated teller machines; video cameras, camcorders;
photographic equipment, cameras, film cameras, projectors,
exposed films, slides, flash bulbs, camera and camera
accessory cases and straps, electric batteries and batteries;
electronic games adapted for use with television receivers
only; video games; video game machines; gaming consoles;
arcade games; video game cassettes; game controllers, voice-
activated or hand-operated; pre-recorded computer software
including software for games; computer programs and
databases; screen saver programs for computers; magnetic,
digital or analog carriers for recording sound and images;
video discs, video tapes, magnetic tapes, magnetic discs,
DVDs, floppy discs, optical discs, compact discs, minidiscs,
CD-ROMs, blank or prerecorded with music, sound or images
(which may be animated); holograms; magnetic cards
(encoded); memory cards; microchip cards; magnetic credit
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cards, magnetic phone cards, magnetic ATM cards, magnetic
travel and entertainment cards, magnetic check guarantee and
account cards; electric irons; alarms; electronic vending
machines; windsocks; distance measuring apparatus; speed
measuring and indication equipment; publications in
electronic form supplied by CD-ROM, downloaded via
databases or the Internet; protective gloves; audio receivers;
audio amplifiers; liquid crystal displays; television tubes;
cathode ray tubes; decoders, namely computer software and
hardware which can convert, supply and transmit audio and
video data; disc drives; electronic game machines with liquid
crystal displays designed for use only with television
receivers; packaged semi-conductors; integrated circuits
containing programs used for audio, video or computer data
processing; rechargeable batteries; audio and video data
processors and converters; data transmission cables.

12 Bicycles, motorbikes, automobiles, trucks, vans;
caravans, buses, refrigerated vehicles, aeroplanes and boats;
balloons, airships; vehicle accessories, namely, sun screens,
tyres, tyre covers, roofracks, ski racks, rims and hubcaps for
wheels, seat covers, vehicle covers; prams, strollers; safety
seats for babies and children for (vehicles); land vehicle
engines.

14 Jewellery, gems; watches; wristwatches, watch
straps, clocks; stopwatches; pendulums; medallions,
pendants, brooches; pins (jewellery); team and player pins
(jewellery); tie clips and tie pins; cufflinks; commemorative
medals, commemorative plates, tankards, tea pots, pogs made
of precious metals, ashtrays and cigarette cases, decorative
pins for hats, fancy key chains, coins, medals and badges for
clothing; all the aforesaid goods made of precious metal;
decorative key holders; medallions not of precious metal.

16 Bulldog clips, table cloths of paper; napkins; bags
of paper; invitation cards; greeting cards; giftwrap; coasters,
placemats and table sets of paper, garbage bags of paper or
plastic; food storage wrappers; paper coffee filters; labels (not
of textiles), towels of paper; wet paper towels, toilet paper;
make-up removing towelettes; boxed tissues; paper
handkerchiefs; babies' diapers of paper; stationery and school
supplies (except equipment); typewriter paper, copying paper
(stationery articles), envelopes, themed pads of paper, blocks
of paper, notebooks; note paper; writing paper, scribble pads;
binder paper; folder paper; binders, document sleeves, book
covers; painting pads, colouring books, books of games,
crosswords and puzzles; luminous paper; adhesive note paper;
crepe paper; tissue paper, staples, waste paper baskets; flags
of paper; pennants of paper; writing instruments; pens;
pencils; ball-point pens; pen sets; pencil sets; porous-point
pens, colouring pens; rolling ball pens; broad-tip markers;
ink; ink pads, rubber stamps; paint boxes; paint and colouring
pencils; chalk; decorations for pencils (stationery articles);
printing blocks; magazines; newspapers; books and journals,
particularly dealing with athletes or sport events; printed
teaching materials; schedules (for recording results); event
programs; event albums; photograph albums; autograph
books; address books; diaries; personal organisers, bound
journals; road maps; entry tickets; tickets; scratch cards;
cheques; printed timetables; pamphlets and brochures; comic
strips; collectable player's cards; bumper stickers; stickers;
sticker albums; calendars; posters; photographs; postcards;
postage stamps, advertising signs and banners and materials
of paper or cardboard, decals; heat transfers; office requisites
(except furniture); correction fluids; rubber erasers; pencil
sharpeners; stands for writing implements; paper clips;
drawing pins; rulers, adhesive tape for stationery; dispensers
for adhesive tape; staplers; stencils; document holders; clip
boards; notepad holders; bookends; stamps; phone, ATM,
travel and entertainment, check guarantee and account cards
made of paper or cardboard, credit cards (not encoded) of
paper or cardboard; banners of paper or cardboard.

18 Leather and imitation leather; leather straps;
umbrellas, parasols; sport bags (other than those adapted for
products they are designed to contain); leisure bags;
travelling bags, backpacks; tote bags, school bags; belt bags,

hand bags, bags of leather; beach bags, suit carriers;
suitcases; straps for suitcases; travel bags; briefcases; vanity
cases (empty); toilet bags; key cases (leatherware); document
holders; identity card holders; wallets; purses; cheque
holders.

21 Household or kitchen utensils and containers
(non-electric), not of precious metals or coated therewith;
tankards, mugs, cups and drinking glasses, trays and plates,
coasters not of paper and other than table linen, saucers,
glasses, none of the aforesaid objects made precious metals;
tea pots (not of precious metal), kitchen mitts; household
gloves; corkscrews; bottle openers; bottles; vacuum flasks;
non-electric containers for food and drinks; towel dispensers
(made of metal); combs and hairbrushes; tooth brushes;
dental floss; decorative bottles for cosmetic use not of precious
metal; clothes dryers.

24 Sleeping bags (sewn wrapping sheet); sheets; quilt
covers; bedspreads; pillow cases; curtains, shower curtains;
curtain fabrics; towels; bath linens, dish cloths and towels,
blankets of textile; cloth handkerchiefs, wall hangings of
textile; flags; banners; pennants; table cloths made of textile;
labels (cloth).

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; knitwear
(clothing); jerseys; tank tops; T-shirts; singlets; sleeveless
singlets; dresses; skirts; underwear; swimwear, shorts; pants;
sweaters; bonnets; caps; hats; scarves; headscarves, shawls;
visors; warm-up suits; sweatshirts; jackets; blazers; rainwear;
coats; uniforms; neckties; sweat-absorbing bands;
headbands; gloves; aprons; bibs (not of paper); pyjamas;
toddler and infant playwear; socks and hosiery; suspenders;
belts; braces.

28 Games and playthings; sport balls; board games;
tables for table football; dolls and stuffed animals; toy
vehicles; jigsaw puzzles; balloons; inflatable toys; pogs;
playing cards; confetti; soccer equipment, namely, soccer
balls, gloves, knee pads, elbow pads, shoulder pads, shin
guards, soccer goals; sporting bags and containers adapted
for carrying sports articles; party hats (toys); hand-held
electronic games other than those adapted for use with
television receivers only; foam hands (toys); robots for
entertainment.

32 Non-alcoholic drinks; syrups and powders for
making non-alcoholic drinks; mineral and aerated waters;
other non-alcoholic drinks; isotonic drinks; fruit and
vegetable juices; frozen fruit drinks; beers; pale ales.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; agencies for publication of publicity
materials; advertising agency services; Internet or wireless
electronic communication advertising services; dissemination
of advertising; advertising space rental; rental of advertising
time in film credits; television and radio advertising services;
advertising in the form of animation; promotion agency
services, sport and public relations promotion agency
services; market study services; marketing research services;
public opinion polling services; organisation of exhibitions for
commerce or publicity; organisation of publicity for
commercial exhibitions; database compilation services;
computer file management services; compilation of statistical
information; publicity of sports events in the field of soccer;
retail services relating to solvents, paraffin, wax, bitumen and
petroleum; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof) enabling
customers to conveniently view and purchase those goods via
the Internet or via wireless electronic communication devices;
advertising and promotion services, information services in
relation to advertising and promotion, business information
services, all provided on-line from a computer database or the
Internet or a wireless electronic communication device;
compilation of advertisements for use as web pages on the
Internet or on wireless electronic communication devices;
provision of space on web sites for advertising goods and
services; auctioneering provided on the Internet or on wireless
electronic communication devices; compilation of directories
for publishing on the Internet or on wireless electronic



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 661

communication devices; business administration services for
the processing of commercial services provided made on the
Internet or on wireless electronic communication devices;
compilation, creation and maintenance of a register of domain
names; sales promotion, namely, providing advantage
programs for customers; providing bonus programs for
customers in sporting stadiums through the issuing of encoded
fidelity and membership cards which would contain the user's
personal data; issuing of supporter fidelity cards, containing
personal data on the identity of the card holder and used to
control access to sports stadia (administrative service);
archiving of data in a central database, notably for still or
moving images; E-commerce services, namely on-line services
for supplying of contracts for the sale and purchase of goods
for others; promotion of sports events in the field of soccer;
promotion of goods and services of third parties, by means of
contractual agreements, particularly sponsorship and
licensing agreements, providing them with increased brand
awareness and enhanced image derived from cultural and
sporting events, particularly international events; compilation
of data and information on sports performances; recording of
sports records for the purpose of supplying statistical
information in connection with sports; provision of personnel
in particular the supply of food and drink; retail sale of goods
of all types.

36 Credit card services; issuance of credit cards;
issuance of travelers' checks; financing services; banking
services; credit and loan services; insurance services; leasing;
lease-purchase option services; leasing of recordings of sound
and images; sponsoring of sporting events; information
services related to finance and insurance, provided on-line
from a computer database or the Internet or on wireless
electronic communication devices; home banking; Internet or
wireless electronic communication banking.

39 Travel agency services, namely, organising trips,
reservations for trips; airline, railway, bus and van
transportation services; boat transport; tour boat services;
tour operation services; vehicle rental services; parking space
rental; taxi services; freight shipping services; distribution of
water, heat, gas or electricity; distribution (delivery) of
interactive education and entertainment programs, interactive
compact discs, CD-ROMs, computer programs and computer
games; postal, courier and messenger delivery services, in
particular, distribution of newspapers, magazines and books,
and goods delivery services; warehousing services;
distribution of solvents, paraffin, wax, bitumen and petroleum
with the exclusion of liquid petroleum gas; trash transport and
disposal.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de inmersión y de
natación, cordones para gafas de inmersión y de natación,
estuches y cordoncillos para gafas de sol y gafas; gemelos
prismáticos; imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos
para la grabación, transmisión y reproducción de imágenes y
sonido; aparatos de televisión; aparatos de radio;
magnetoscopios; reproductores de discos compactos;
reproductores de DVD; lectores de MP3; reproductores de
casetes; lectores de minidiscos; altavoces; auriculares; cascos;
micrófonos; mandos a distancia, mandos a distancia activados
vocalmente; ordenadores; aparatos para el procesamiento de
datos; teclados de ordenador; ratones para informática;
alfombrillas para el ratón; pantallas de ordenador; modems;
accesorios para ordenadores comprendidos en esta clase;
traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos; ordenadores de
mano y agendas electrónicas; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; máquinas de fax; aparatos telefónicos;
contestadores telefónicos; videoteléfonos; teléfonos celulares;
accesorios para teléfonos celulares comprendidos en esta
clase; máquinas de calcular; máquinas para tarjetas de crédito;
máquinas para cambiar divisas; cajeros automáticos;
videocámaras, cámaras de vídeo portátiles con magnetoscopio
integrado; equipos fotográficos, aparatos fotográficos,
cámaras (aparatos cinematográficos), proyectores, películas
(films) impresionadas, diapositivas, flashes (fotografía),
estuches y cordones especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos, baterías eléctricas y pilas; juegos electrónicos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; videojuegos; aparatos para videojuegos; consolas

de juegos; videojuegos de previo pago para salones de juego
(máquinas tragamonedas); casetes de videojuegos; palancas
de juego (joysticks) activadas vocalmente o manualmente;
software (programas informáticos grabados), incluidos los
programas de juegos; programas y bancos de datos
informáticos; software de salvapantallas para ordenador;
grabaciones de sonido e imágenes en soportes magnéticos,
digitales o analógicos; videodiscos, videocintas, cintas
magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes flexibles
(floppys), discos ópticos, discos compactos, minidiscos, CD-
ROM vírgenes o grabados con música, sonido o imágenes
(animados o no); hologramas; tarjetas magnéticas
(codificadas); tarjetas de memoria; tarjetas con
microprocesador; tarjetas de crédito magnéticas, tarjetas de
teléfono magnéticas, tarjetas de cajero automático magnéticas,
tarjetas magnéticas de viaje y diversiones, tarjetas magnéticas
de cheque y de cuenta; planchas eléctricas; instrumentos de
alarma; distribuidores automáticos electrónicos; mangas de
aire (indicadores de viento); aparatos para medir las distancias;
aparatos para medir la velocidad e indicadores de velocidad;
publicaciones disponibles en formato electrónico, en CD-ROM,
para descargar desde bancos de datos o una red informática
mundial (Internet); guantes de protección; receptores de audio,
aparatos para la amplificación del sonido; visualizadores de
cristal líquido; tubos de televisores; tubos de televisores de
rayos catódicos; decodificadores, a saber, equipos y
programas informáticos (hardware) de conversión, suministro y
transmisión de datos sonoros y visuales; unidades de disco
para ordenadores; juegos electrónicos con visualizadores de
cristal líquido diseñados especialmente para ser utilizados
únicamente con un aparato receptor de televisión;
semiconductores embalados; circuitos integrados con
programas para el tratamiento de datos sonoros, visuales o
informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de datos sonoros y visuales; cables para la
transmisión de datos.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas; autocaravanas, autobuses, vehículos frigoríficos,
aviones y barcos; globos aerostáticos, globos dirigibles;
accesorios para vehículos, a saber, parasoles, neumáticos,
cubiertas de neumáticos, portaequipajes, portaesquís, llantas y
tapacubos para ruedas, revestimientos de asientos, fundas
para vehículos; cochecitos, sillitas para niños; asientos de
seguridad para bebés y niños (para vehículos); motores de
vehículos terrestres.

14 Joyería, bisutería; relojes (de bolsillo, de pulsera);
relojes de pulsera, pulseras de reloj, relojes; cronómetros;
relojes (péndulo); medallones, colgantes, broches; alfileres
(bisutería); alfileres de solapa de equipos y de jugadores
(bisutería); pasadores de corbata y alfileres de corbata;
gemelos; medallas conmemorativas, platos conmemorativos,
jarras de cerveza, teteras, chapas metálicas impresas para
coleccionar (tazos), ceniceros y estuches de cigarrillos,
alfileres de adorno para sombreros, llaveros de fantasía,
monedas, medallones e insignias para prendas de vestir; todos
los productos antes mencionados de metales preciosos;
llaveros de adorno; medallones que no sean de metales
preciosos.

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; reposabotellas, salvamanteles de
papel y manteles individuales de papel, bolsas de papel o de
materias plásticas para la basura; bolsitas para conservar
alimentos; filtros de papel para café; etiquetas que no sean de
tela, toallas de papel para las manos; toallas de papel húmedas
para las manos, papel higiénico; toallitas para desmaquillar;
cajas de cartón para pañuelos de bolsillo; pañuelos de papel;
pañales de papel; artículos para escribir y artículos escolares
(excepto aparatos); papel para máquinas de escribir, papel
para copiar (artículos de papelería), sobres, blocs temáticos de
papel, libreta para notas, cuadernos; papel para notas; papel
para escribir, papel de borrador; papel para archivadores;
papel para encuadernación; carpetas de anillas, fundas para
documentos, forros; blocs de pintura, blocs de dibujo, libros de
juegos, de crucigramas y de rompecabezas; papel luminoso;
etiquetas autoadhesivas; papel crespón; papel de seda, grapas
de oficina, papeleras; banderas de papel; banderines de papel;
instrumentos de escritura; plumas; lápices; estilográficas;
juegos de plumas; juegos de lápices; rotuladores, lápices
rotuladores; bolígrafos; marcadores; tinta; tampones
entintadores, sellos de caucho; cajas de pinturas; lápices para
pintar y dibujar; tizas; adornos para lápices (artículos de
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papelería); plantillas de impresión; revistas; periódicos; libros y
diarios, en particular sobre personalidades deportivas y
acontecimientos deportivos; material de enseñanza impreso;
tableros (para introducir resultados); programas de eventos;
álbumes de actividades; álbumes de fotografías; libretas de
autógrafos; agendas de direcciones; agendas; diarios
personales, diarios encuadernados; mapas de carreteras;
billetes (tickets) de entrada; tiques (billetes), billetes (tickets);
tarjetas para rascar; cheques; horarios impresos; circulares y
folletos; tiras cómicas; tarjetas para coleccionar; adhesivos
para coches; autoadhesivos; álbumes para adhesivos;
calendarios; carteles; fotografías; tarjetas postales; sellos de
correos, letreros, material publicitario de papel o de cartón,
calcomanías; etiquetas termotransferibles; artículos de oficina
(excepto muebles); líquidos correctores; gomas de borrar;
sacapuntas; soportes para plumas y lápices; clips; chinchetas;
reglas de dibujo, cintas adhesivas para la papelería;
distribuidores de cinta adhesiva; grapadoras; patrones;
plantillas; tablillas con sujetapapeles; soportes para blocs de
notas; sujetalibros; timbres (sellos); tarjetas de teléfono, de
cajero automático, de viaje y de diversiones, de cheque y de
cuenta, de papel o cartón, tarjetas de crédito (no codificadas)
de papel o cartón; pancartas de papel o cartón.

18 Cuero e imitaciones del cuero; correas de cuero;
paraguas, sombrillas; bolsos de deporte (que no se adapten al
producto específico para el que fueron concebidos); bolsas
para el tiempo libre; bolsos de viaje, mochilas; bolsos de
transporte, carteras de colegiales; riñoneras, bolsos de mano,
bolsos de cuero; bolsas de playa, sacos-funda para prendas de
vestir; maletas; tiras para maletas; bolsas de viaje; carteras
(marroquinería); cofrecillos para contener artículos de tocador
(vanity-cases) (vacíos); neceseres de tocador; estuches para
llaves (marroquinería); portadocumentos; portatarjetas de
identidad; billeteras; monederos; portachequeras.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina no
eléctricos ni de metales preciosos ni chapados; jarras para
cerveza, cubiletes, tazas y vasos, bandejas y platos,
reposabotellas que no sean de papel ni de tejido, platillos,
vasos, ninguno de los objetos anteriormente mencionados es
de metales preciosos; teteras que no sean de metales
preciosos, guantes de cocina; guantes para uso doméstico;
abrebotellas, sacacorchos; abridores de cápsulas de botella;
botellas; botellas aislantes; recipientes no eléctricos para
alimentos y bebidas; distribuidores de servilletas (metálicos);
peines y cepillos para el cabello; cepillos de dientes; hilo dental;
frascos decorativos para uso cosmético que no sean de
metales preciosos; secadores de ropa.

24 Sacos de dormir (acolchados); sábanas;
edredones; cubrecamas; fundas de almohadas; cortinas,
cortinas de ducha; telas para cortinas; ropa blanca; ropa de
baño, trapos para secar la vajilla, cobertores de materias
textiles; pañuelos de bolsillo de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles, pabellones (banderas); banderas;
banderines; ropa de mesa que no sea de papel; etiquetas de
tela.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; prendas de punto; pulóveres; chalecos
de punto; camisetas de manga corta; maillots; camisetas sin
mangas, vestidos; faldas; ropa interior; trajes de baño,
pantalones cortos; pantalones; jerseys; gorros; gorras;
sombreros; bufandas; fulares, chales; gorras con visera;
chándales; sudaderas; chaquetas; blazers; ropa impermeable;
abrigos; uniformes; corbatas; cintas para absorber el sudor;
bandas para la cabeza; guantes; delantales; baberos que no
sean de papel; pijamas; ropa de juego para bebés y niños;
calcetines y medias; jarreteras; cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas para fútbol de salón; muñecas, y juguetes de
peluche; vehículos (juguetes); rompecabezas; globos;
juguetes inflables; chapas para jugar (tazos); naipes; confeti;
equipo para jugar al fútbol, a saber, balones de fútbol, guantes,
rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras, porterías de fútbol;
bolsas y recipientes (adaptados a los productos que contienen)
para llevar artículos deportivos; sombreros para fiestas
sorpresa (juguetes); juegos de ordenador portátiles, excepto
los diseñados para ser utilizados únicamente con un receptor
de televisión; manos de gomaespuma (juguetes); robots para
esparcimiento.

32 Bebidas sin alcohol; siropes y polvos para preparar
bebidas sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; otras
bebidas no alcohólicas; bebidas isotónicas; zumos de frutas y

de hortalizas; bebidas de frutas heladas; cervezas; cervezas
rubias.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad; servicios de una agencia de
publicación de textos publicitarios; servicios de una agencia de
publicidad; servicios de una agencia de publicidad a través de
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; difusión de anuncios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo de publicidad en los créditos de películas; publicidad
televisada, publicidad radiofónica; publicidad en forma de
dibujos animados; servicios de una agencia de promoción,
servicios de una agencia de promoción en los ámbitos
deportivo y de relaciones públicas; servicios de estudios de
mercado; servicios de investigación de mercados; servicios de
sondeos de opinión; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de publicidad para
ferias comerciales; servicios de bases de datos; gestión de
archivos informáticos; recopilación de información estadística;
publicidad para eventos deportivos en el ámbito del fútbol;
servicios de venta al por menor de disolventes, parafina, ceras,
betún y petróleo; agrupación de una variedad de productos por
cuenta de terceros (excepto su transporte) para que los
clientes puedan verlos y adquirirlos con comodidad en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de publicidad y
promoción, servicios de información con fines publicitarios y de
promoción, agencias de información comercial, todos los
servicios antes mencionados facilitados en línea desde un
banco de datos informatizado o en una red informática mundial
(Internet), o mediante dispositivos inalámbricos de
comunicación electrónica; concepción de comerciales para su
utilización como sitios Web en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de espacio en sitios Web para
anuncios publicitarios de productos y servicios; ventas en
pública subasta en una red informática mundial (Internet) o a
través de dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; compilación de directorios para publicar en
Internet y en redes de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de administración comercial para el procesamiento
de prestaciones comerciales en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; creación y mantenimiento de registros de
nombres de dominio; promoción de ventas, a saber, creación
de programas preferenciales para clientes; creación de
programas de bonos para clientes de estadios por medio de la
distribución de tarjetas de fidelidad y de miembro codificadas
que pueden contener datos personales del usuario; emisión de
tarjetas de fidelización para hinchas, con información personal
sobre la identidad del titular, y que permiten controlar el acceso
a estadios (servicios administrativos); compilación de datos en
un ordenador central, en particular de imágenes fijas o
animadas; servicios de comercio electrónico, a saber, servicios
en línea de facilitación de contratos para la compra y venta de
productos por cuenta de terceros; promoción de actividades
deportivas en el ámbito del fútbol; promoción de productos y
servicios de terceros por medio de acuerdos contractuales, en
particular de patrocinio y de licencias, con el fin de aumentar la
notoriedad y popularidad y mejorar la imagen en el marco de
eventos culturales y deportivos, en particular internacionales;
recopilación de datos y de información sobre resultados
deportivos; registro de récords deportivos en cuanto facilitación
de información estadística relacionada con el deporte;
servicios de facilitación de personal, en particular para la venta
de bebidas y alimentos; venta al por menor de productos de
todo tipo.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación; servicios bancarios; facilitación de créditos y
préstamos; servicios relacionados con seguros; arrendamiento
a crédito; servicios de arrendamiento financiero; arrendamiento
financiero de grabaciones de audio y de imágenes; patrocinio
financiero (patrocinio) de actividades deportivas; servicios de
información relacionados con servicios financieros y de
seguros, facilitados en línea desde un banco de datos
informatizado o en una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; banca directa (Home Banking); servicios
bancarios facilitados en una red informática mundial (Internet)
o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica.
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39 Servicios de una agencia de viajes, a saber,
organización de viajes, reservas de viajes; servicios de
transporte en avión, tren, buses y camión; transporte en barco;
servicios de excursiones en barco; servicios de organización
de excursiones; servicios de alquiler de vehículos; alquiler de
plazas de estacionamiento; servicios de taxis; servicios de
reparto de mercancías; distribución de agua, calefacción, gas
o electricidad; distribución (reparto) de productos educativos y
recreativos interactivos, de CD-I, de CD-ROM, de programas
informáticos y de juegos de ordenador; servicios de entrega
postal, servicios de mensajeros y de correo, en particular
distribución de periódicos, revistas y libros, y servicios de
reparto de productos; almacenaje; distribución de disolventes,
parafina, ceras, betún y petróleo, excepto gases líquidos;
transporte y descarga de basuras.
(580) 09.08.2007

896 057 (1 er CAMPEONATO MUNDIAL DE FOOTBALL
URUGUAY). 
A la fin de la clase 35, les termes "vente au détail de
produits de tous types" sont ajoutés (Voir No. 39/2006) / At
the end of class 35, the terms "retail sale of goods of all
types" have been added (See No 39/2006) / Se añaden los
términos "venta al por menor de productos de todo tipo" al
final de la clase 35 (Véase No 39/2006)

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et

de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son; appareils de télévision; appareils de radio;
magnétoscopes; lecteurs de disques compacts; lecteurs de
DVD; lecteurs de MP3; lecteurs de cassettes; lecteurs de mini-
disques; haut-parleurs; casques à écouteurs; écouteurs;
microphones; télécommandes, télécommandes activées
vocalement; ordinateurs; appareils pour le traitement des
données; claviers d'ordinateurs; souris informatiques; tapis de
souris; écrans d'ordinateurs; modems; accessoires pour
ordinateurs compris dans cette classe; traducteurs
électroniques de poche; machines à dicter; carnets de notes et
agendas électroniques; scanneurs; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; appareils téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; téléphones vidéo; téléphones
cellulaires; accessoires pour téléphones cellulaires compris
dans cette classe; machines à calculer; machines pour cartes de
crédit; machines pour échanger de l'argent; automates
bancaires; caméras vidéo, cameras vidéo portables intégrant
un magnétoscope; équipement photographique, appareils
photographiques, caméras (appareils cinématographiques),
projecteurs, films (pellicules) impressionnés, diapositives,
flashes (photographies), étuis et cordons spéciaux pour
appareils et instruments photographiques, batteries électriques
et piles; jeux électroniques conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; jeux vidéo; appareils pour jeux
vidéo; consoles de jeux; jeux vidéo à prépaiement pour salons
de jeu (jeux d'arcades); cassettes de jeux vidéo; manettes de
jeux activées vocalement ou manuellement; logiciels
(programmes informatiques enregistrés) y compris logiciels de
jeux; programmes et banques de données informatiques;
logiciels de veille d'écran pour ordinateurs; enregistrements de
sons et d'images sur des supports magnétiques, digitaux ou
analogues; disques vidéo, bandes vidéo, bandes magnétiques,
disques magnétiques, DVD, disquettes, disques optiques,
disques compacts, mini-disques, CD-ROM vierges ou
enregistrés avec de la musique, du son ou des images (qui
peuvent être animées); hologrammes; cartes magnétiques
(codées); cartes à mémoire; cartes à microprocesseur; cartes de
crédit magnétiques, cartes de téléphone magnétiques, cartes
d'automate bancaire magnétiques, cartes de voyage et de
divertissement magnétiques, cartes de chèque et de compte
magnétiques; fers à repasser électriques; instruments d'alarme;
distributeurs automatiques électroniques; manches à air

(indicateurs de vent); appareils pour la mesure des distances;
appareils pour le mesurage de la vitesse et indicateurs de
vitesse; publications disponibles sous forme électronique, sur
CD-ROM, pouvant être téléchargées depuis des banques de
données ou un réseau informatique global (Internet); gants de
protection; récepteurs audio, amplificateurs de son; affichages
à cristaux liquides; tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs
cathodiques; décodeurs, à savoir logiciels et matériel
informatique (hardware) qui peuvent convertir, fournir et
transmettre des données sonores et visuelles; lecteurs de
disques pour ordinateurs; jeux électroniques avec affichages à
cristaux liquides conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; semi-conducteurs emballés; circuits
intégrés contenant des programmes pour le traitement des
données sonores, visuelles ou informatiques; batteries
rechargeables; processeurs et convertisseurs de données
sonores et visuelles; câbles pour la transmission de données.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes; autocaravanes, autobus, véhicules frigorifiques,
avions et bateaux; ballons aérostatiques, ballons dirigeables;
accessoires pour véhicules, à savoir pare-soleil, pneus
(pneumatiques), enveloppes de pneumatiques, porte-bagages,
porte-skis, jantes et enjoliveurs pour roues, revêtements de
sièges, housses de véhicules; voitures d'enfants, poussettes;
sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour véhicules);
moteurs de véhicules terrestres.

14 Joaillerie, bijouterie; montres; montres-bracelets,
bracelets pour montres, horloges; chronomètres; pendules;
médaillons, pendentifs, broches; épingles (bijouterie); pins
d'équipes et de joueurs (bijouterie); fixe-cravates et épingles de
cravates; boutons de manchettes; médailles commémoratives,
coupes commémoratives, assiettes commémoratives, cruchons
à bière, trophées de récompense aux vainqueurs, statues et
sculptures, théières, couvercles métalliques impressionnés à
collectionner (pogs), cendriers et étuis à cigarettes, épingles
d'ornement de chapeaux, porte-clés de fantaisie, porte-clés
décoratifs en plastique; monnaies, médaillons et insignes pour
vêtements; tous les produits précités en métaux précieux;
porte-clés décoratifs; médaillons non en métaux précieux.

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes; sacs en
papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-cadeau;
dessous de carafes, napperons en papier et sets de table en
papier, sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
sachets pour la conservation des aliments; filtres à café en
papier; étiquettes (non en tissu), essuie-mains en papier;
essuie-mains en papier humide, papier de toilette; serviettes à
démaquiller en papier; boîtes à mouchoirs de poche en carton;
mouchoirs en papier; langes en papier; fournitures pour écrire
et fournitures scolaires (à l'exception des appareils); papier
pour machines à écrire, papier pour copier (articles de
papeterie), enveloppes, blocs thématiques en papier, blocs-
notes, cahiers à écrire; papier pour notes; papier pour écrire,
papier brouillon; papier pour classeurs; papier pour reliures;
classeurs, chemises pour documents, couvre-livres; blocs à
peinture, blocs à dessiner, livres de jeux, de mots croisés et de
casse-tête; papier lumineux; étiquettes autocollantes; papier
crépon; papier de soie, agrafes, corbeilles à papier; drapeaux
en papier; fanions en papier; instruments d'écriture; plumes;
crayons; stylos; sets de plumes; sets de crayons; feutres,
crayons-feutres; stylos à bille; feutres marqueurs; encre;
tampons encreurs, timbres en caoutchouc; boîtes de peinture;
crayons pour peindre et dessiner; craies; décorations pour
crayons (articles de papeterie); modèles d'impression;
magazines; journaux; livres et journaux quotidiens, en
particulier sur des personnalités sportives et des événements
sportifs; matériel d'enseignement imprimé; plans (pour la
saisie de résultats); programmes de manifestations; albums de
manifestations; albums pour photographies; livrets
d'autographes; carnets d'adresses; agendas; carnets (journaux)
intimes, journaux reliés; cartes routières; tickets d'entrée;
tickets (billets), billets (tickets); cartes à gratter; chèques;
horaires imprimés; circulaires et brochures; bandes dessinées;
cartes à collectionner; autocollants pour voitures; autocollants;
albums pour autocollants; calendriers; posters; photographies;
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cartes postales; timbres-poste, panneaux, matériel publicitaire
en papier ou carton, décalcomanies; étiquettes thermocollantes
à appliquer non en tissu; articles de bureau (à l'exception des
meubles); liquides correcteurs; gommes à effacer; taille-
crayons; supports pour plumes et crayons; trombones;
punaises; règles à dessiner, rubans adhésifs pour la papeterie;
distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; patrons; pochoirs;
planchettes à pince; supports de blocs-notes; serre-livres;
timbres (cachets); cartes de téléphone, d'automate bancaire, de
voyage et de divertissement, de chèque et de compte en papier
ou carton, cartes de crédit (non codées) en papier ou en carton;
bannières en papier ou carton.

18 Cuir et imitations du cuir; lanières en cuir;
parapluies, parasols; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent); sacs de loisir; sacs de voyage, sacs
à dos; sacs de transport, sacs d'écoliers; sacs pour accrocher à
la ceinture, sacs à main, sacs en cuir; sacs de plage, sacs-
housses pour vêtements; valises; sangles pour valises; sacs de
voyage; serviettes (maroquinerie); coffrets pour articles de
toilette (vanity cases) (vides); trousses de toilette; étuis pour
clés (maroquinerie); porte-documents; porte-cartes d'identité;
portefeuilles; porte-monnaie; porte-documents pour chèques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non électriques), ni en métaux précieux, ni en plaqué;
chopes à bière, gobelets, tasses et verres à boire, plateaux et
assiettes, dessous de carafes non en papier et autres que linge
de table, soucoupes, verres, aucun des objets précités en
métaux précieux; théières (non en métaux précieux), gants de
cuisine; gants de ménage; ouvre-bouteilles, tire-bouchons;
décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes; récipients non-
électriques pour nourriture et boissons; distributeurs de
serviettes (en métal); peignes et brosses à cheveux; brosses à
dents; soie dentaire; statues, sculptures et trophées en
porcelaine, terre cuite ou verre en relation avec le football;
flacons décoratifs à usage cosmétique non en métaux précieux;
séchoirs à linge.

24 Sacs de couchage (matelassés); draps; édredons;
couvre-lits; taies d'oreillers; rideaux, rideaux de douche; tissus
pour rideaux; linges; linges de bain, linges à vaisselle,
couvertures en matières textiles; mouchoirs en matières
textiles, tentures murales en matières textiles, pavillons
(drapeaux); drapeaux; fanions; linge de table non en papier;
étiquettes en tissu.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
tricots (vêtements); pull-overs; pull-overs sans manches; tee-
shirts; maillots; maillots sans manches, robes; jupes; sous-
vêtements; costumes de bain, shorts; pantalons; chandails;
bonnets; casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles;
casquettes à visière; survêtements de sport; sweat-shirts;
vestes; blazers; vêtements imperméables; manteaux;
uniformes; cravates; bandeaux contre la sueur; bandeaux pour
la tête; gants; tabliers; bavoirs (non en papier); pyjamas;
vêtements de jeu pour nourrissons et enfants; chaussettes et
bas; jarretières; ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; équipement de football, à savoir
ballons de football, gants, protège-genoux, protège-coudes,
protège-épaules, protège-tibias, buts de football; sacs et
récipients de sport (adaptés aux objets) pour porter les articles
de sport; chapeaux de surprise-partie (jouets); jeux
électroniques à main autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; mains en
caoutchouc mousse (jouets); robots pour divertissement.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour
faire des boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses;
autres boissons sans alcool; boissons isotoniques; jus de fruits
et de légumes; boissons de fruits glacées; bières; bières
blondes.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'une agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique

global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherche de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; recueil de données, à savoir recueil
de noms de domaine dans un registre; services de gestion de
fichiers informatiques; collecte d'informations statistiques;
publicité pour des manifestations sportives dans le domaine du
football; services de vente au détail pour solvants, paraffine,
cires, bitume et pétrole; rassemblement de différents produits
pour le bénéfice de tiers (à l'exception des transports) pour
offrir aux clients la possibilité de visualiser et d'acquérir ces
produits confortablement sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; services de publicité et de promotion,
services d'information en matière de publicité et de promotion,
agences d'informations commerciales, tous les services
précités offerts en ligne depuis une banque de données
informatisée ou sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
élaboration de publicités à usage comme site web dans un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition
d'espace sur des sites web pour la publicité de produits et
services; ventes aux enchères sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; collecte de répertoires pour publication
sur Internet et sur réseau de communication électronique sans
fil; services d'administration commerciale pour le traitement
de prestations commerciales sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise en place et entretien de registres de
noms de domaine; promotion des ventes, à savoir mise en
place de programmes préférentiels pour les clients; mise en
place de programmes de bonus pour les clients dans les stades
par le biais de distribution de cartes de fidélité et de membre
codées pouvant contenir des données personnelles de
l'utilisateur; émission de cartes de fidélisation de supporteurs,
qui contiennent des informations personnelles sur l'identité du
titulaire de la carte et qui permettent le contrôle d'accès à des
stades de sports (service administratif); recueil de données
dans un fichier central et notamment d'images fixes ou
animées; services de E-commerce, à savoir services en ligne
pour la fourniture de contrats d'achat et de vente de
marchandises pour le compte de tiers; promotion de
manifestations sportives dans le domaine du football;
promotion des produits et services de tiers, par le moyen
d'accords contractuels, notamment de partenariat (sponsoring)
et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété et d'image
dérivé de ceux des manifestations culturelles et sportives,
notamment internationales; compilation de données et
d'information sur des performances sportives; enregistrement
de records sportifs en tant que fourniture d'informations
statistiques en relation avec le sport; services de mise à
disposition de personnel en particulier pour le débit de
boissons et aliments; vente au détail de produits de tous types.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement; services bancaires; procuration de crédits et de
prêts; services en matière d'assurances; crédit-bail; services de
location-vente; location-vente d'enregistrements d'images et
de son; parrainage financier (sponsoring) de manifestations
sportives; services d'information en relation avec les
prestations financières et d'assurances, offerts en ligne depuis
une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; banque directe (home
banking); services bancaires sur un réseau informatique global
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(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages, réservation pour les voyages;
services de transport en avion, train, bus et camion; transport
en bateau; services d'excursion en bateau; services
d'organisation d'excursions; services de location de véhicules;
location de places de stationnement; services de taxis; services
de livraison de marchandises; distribution des eaux, de
chauffage, de gaz ou de l'électricité; distribution (livraison) de
produits d'éducation et de divertissements interactifs, de
disques compacts interactifs, de CD-ROM, de programmes
informatiques et de jeux informatiques; services postaux,
services de messagers et de courrier, en particulier distribution
de journaux, de magazines et de livres, et services de livraison
de produits; entreposage; distribution de solvants, de paraffine,
de cires, de bitume et de pétrole, à l'exception des gaz liquides;
transport et décharge d'ordures.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, cords for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound and images;
television apparatus; radios; video recorders; CD players;
DVD players; MP3 players; cassette players; mini-disc
players; loudspeakers; headphones; earphones; microphones;
remote controls, voice-activated remote controllers;
computers; data processing apparatus; computer keyboards;
computer mice; mouse pads; computer screens; modems;
computer accessories included in this class; electronic pocket
translators; dictating machines; electronic notebooks and
agendas; scanners; printers; photocopiers; facsimile
machines; telephone apparatus; telephone answering
machines; video telephones; cellular telephones; accessories
for cellular phones included in this class; calculating
machines; credit card machines; machines for changing
money; automated teller machines; video cameras,
camcorders; photographic equipment, photographic cameras,
cameras (cinematographic apparatus), projectors, exposed
films, slides, flash bulbs (for photographs), special cases and
cords for photographic apparatus and instruments, electric
batteries and cells; electronic games designed for use with a
television set only; video games; apparatus for video games;
gaming consoles; arcade games; video game cassettes; voice-
activated or hand-operated joysticks; software (recorded
computer programs) including computer-gaming software;
computer programs and data banks; screen-saver software for
computers; recordings of sounds and images on magnetic,
digital or analog media; videodisks, videotapes, magnetic
tapes, magnetic disks, DVDs, floppy disks, optical disks,
compact disks, minidisks, CD-ROMs being blank or recorded
with music, sound or images (which may be animated);
holograms; magnetic cards (encoded); memory cards;
microchip cards; magnetic credit cards, magnetic telephone
cards, magnetic ATM cards, magnetic travel and
entertainment cards, magnetic check and account cards;
electric irons; alarms; electronic vending machines; wind
socks (for indicating wind direction); distance measuring
apparatus; speed measuring apparatus and speed indicators;
publications available in electronic form, on CD-ROM, for
download from data banks or a global computer network (the
Internet); protective gloves; audio receivers, audio amplifiers;
liquid crystal displays; television tubes; cathode ray tubes;
decoders, namely computer software and hardware which can
convert, supply and transmit audio and video data; disk drives
for computers; electronic games with liquid crystal displays
designed for use only with a television set; packaged semi-
conductors; integrated circuits containing programs used for
audio, video or computer data processing; rechargeable
batteries; audio and video data processors and converters;
data transmission cables.

12 Bicycles, motorcycles, automobiles, trucks, pick-
up trucks; camping cars, motor buses, refrigerated vehicles,
airplanes and boats; air balloons, airships; vehicle

accessories, namely sun screens, tires, tire covers, roof racks,
ski racks, rims and hubcaps for wheels, seat covers, vehicle
covers; prams, strollers; safety seats for toddlers and children
(for vehicles); land vehicle engines.

14 Jewelry; watches; wristwatches, watchbands,
clocks; chronometers; wall clocks; medallions, pendants,
brooches; pins (jewelry); team and player pins (jewelry); tie
clips and tie pins; cuff links; commemorative medals,
commemorative cups, commemorative plates, beer pitchers,
victor's trophies, statues and sculptures, tea pots, printed
metal covers for collection purposes (pogs), ashtrays and
cigarette cases, decorative hat pins, fancy key rings,
decorative key rings made of plastic; coins, medallions and
badges for clothing; all the aforesaid goods made of precious
metals; decorative key rings; medallions not of precious metal.

16 Bulldog clips, tablecloths of paper; napkins; paper
bags; invitation cards; greeting cards; gift-wrapping paper;
coasters, place mats and table mats of paper, garbage bags of
paper or plastic materials; food storage bags; paper coffee
filters; labels (not of textile), hand towels of paper; wet wipes,
toilet paper; napkins of paper for removing make-up;
cardboard boxes for tissues; handkerchiefs of paper; paper
napkins for babies; writing materials and school supplies
(except apparatus); typewriter paper, copying paper
(stationery articles), envelopes, topic-based notepads of
paper, scratch pads, writing books; paper for notes; paper for
writing, scratch paper; paper for binders; paper for
bookbindings; binders, jackets for papers, book covers;
painting pads, drawing pads, books of games, crosswords and
puzzles; luminous paper; self-adhesive labels; crepe paper;
tissue paper, staples, waste paper baskets; flags of paper;
pennants of paper; writing instruments; pencils; pens of all
types; pen sets; pencil sets; felt-tip pens (for writing), felt-tip
pens (for coloring); ball-point pens; felt-tip markers; ink;
inking pads, rubber stamps; paint boxes; painting and drawing
pencils; chalks; pencil ornaments (stationery articles);
printing designs; magazines; newspapers; books and daily
newspapers, in particular concerning sports personalities and
sports events; printed teaching materials; charts (for entering
results); event programs; event albums; photograph albums;
autograph books; address books; day planners; personal
diaries, bound journals; road maps; entry tickets; tickets of all
types; scratch cards; checks; printed timetables; newsletters
and pamphlets; comic strips; collector's cards; stickers for
motor cars; stickers; albums for stickers; calendars; posters;
photographs; postcards; stamps, boards, advertising material
made of paper or cardboard, decals; heat-activated adhesive
labels not of textile; office requisites (except furniture);
correcting fluids; rubber erasers; pencil sharpeners; stands
for pens and pencils; paper clips; thumbtacks; drawing rulers,
adhesive tapes for stationery; adhesive tape dispensers;
staplers; stencils; stencil plates; clipboards; notepad holders;
bookends; stamps (seals); paper or cardboard telephone,
ATM, travel and entertainment, check and account cards,
credit cards (not encoded) of paper or cardboard; banners of
paper or cardboard.

18 Leather and imitation leather; leather straps;
umbrellas, parasols; sports bags (other than those adapted for
the products they contain); leisure bags; traveling bags,
backpacks; carrier bags, school bags; belt bags, handbags,
leather bags; beach bags, garment bags; suitcases; straps for
suitcases; traveling bags; briefcases (leatherware); vanity
cases (empty); toiletry bags; key cases (leatherware);
document holders; identity card holders; wallets; purses;
document holders for checks.

21 Household or kitchen utensils and containers
(non-electric), not of precious metals or coated therewith;
tankards, mugs, cups and drinking glasses, trays and plates,
coasters not of paper and other than table linen, saucers,
glasses, none of the aforesaid objects made of precious metals;
tea pots (not of precious metal); kitchen mitts; household
gloves; bottle openers, corkscrews; stopper removers; bottles;
vacuum bottles; non-electric containers for food and
beverages; napkin dispensers (made of metal); combs and
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hairbrushes; toothbrushes; dental floss; statues, sculptures
and trophies of porcelain, terracotta or glass in connection
with football; decorative bottles for cosmetic use not of
precious metal; clothes driers.

24 Sleeping bags (padded); sheets; eiderdowns;
bedspreads; pillow cases; curtains, shower curtains; curtain
fabrics; linen; bath linen, dish towels, blankets of textile;
handkerchiefs of textile, wall hangings of textile, rectangular
flags; flags; pennants; table linen not of paper; labels of cloth.

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; knitwear
(clothing); pullovers; sleeveless pullovers; T-shirts; singlets;
sleeveless jerseys, dresses; skirts; underwear; swimsuits,
shorts; trousers; sweaters; bonnets; caps; hats; sashes for
wear; scarves, shawls; peaked caps; tracksuits; sweatshirts;
jackets; blazers; waterproof clothing; coats; uniforms;
neckties; headbands against sweating; headbands; gloves;
aprons; bibs (not of paper); pajamas; play suits for toddlers
and children; socks and stockings; garters; belts; suspenders.

28 Games and toys; balls for games; board games;
tables for table football; dolls and stuffed toys; vehicles (toys);
puzzles; balloons; inflatable toys; toy disks (pogs); playing
cards; confetti; football equipment, namely footballs, gloves,
knee guards, elbow guards, shoulder guards, shin guards,
football goals; sports bags and containers (adapted to objects)
for carrying sports articles; party hats (toys); hand-held
electronic games other than those adapted for use with
television receivers only; rubber-foam hands (toys); robots for
entertainment.

32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for
making non-alcoholic beverages; mineral and aerated waters;
other non-alcoholic beverages; isotonic beverages; fruit and
vegetable juices; frozen fruit drinks; beers; light ales.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; services provided by an agency
publishing advertising texts; advertising agency services;
advertising agency services on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
dissemination of advertisements; rental of advertising space;
rental of advertising time in film credits; television and radio
advertising services; advertising in the form of animated
cartoons; promotion agency services, promotion agency
services for sports and public relations; market study services;
market research services; public opinion polling services;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of publicity for commercial
exhibitions; data collection, namely collection of domain
names in a registry; computer file management services;
compilation of statistical information; publicity for sports
events in the field of football; retail services relating to
solvents, paraffin, wax, bitumen and petroleum; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof) enabling customers to
conveniently view and purchase those goods via a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; advertising and promotion services,
information services in relation to advertising and promotion,
business information agencies, all the aforesaid services
provided on-line from a computer database or on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; creation of advertisements for use as
web sites on a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; provision of space
on web sites for advertising goods and services; auctioneering
provided on a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; compilation of
directories for publishing on the Internet and on wireless
electronic communication networks; business administration
services for the processing of commercial services provided on
a global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; compilation and
maintenance of domain name registers; sales promotion,
namely providing advantage programs for customers;
providing bonus programs for customers in sporting stadiums
through the issuing of encoded fidelity and membership cards

which may contain the user's personal data; issuing of
supporter fidelity cards, containing personal information on
the user's identity for controlling access to sports stadiums
(administrative service); collection of data in a central
database and especially of still or moving images; E-
commerce services, namely, on-line services for supplying
contracts for the purchase and sale of goods for others;
promotion of sports events in the field of football; promotion
of goods and services of third parties, by means of contractual
agreements, particularly sponsorship and licensing
agreements, providing them with increased brand awareness
and enhanced image derived from cultural and sporting
events, particularly international events; compilation of data
and information on sports performances; recording of sports
records for supplying statistical information in connection
with sports; provision of personnel in particular for the supply
of food and drink; retail sale of goods of all types.

36 Credit card services; issuance of credit cards;
issuance of travelers' checks; financing services; banking
services; credit and loan services; insurance services; leasing;
lease-purchase option services; leasing of image and sound
recordings; sponsoring of sporting events; information
services in connection with financial and insurance services,
provided on-line from a computer database or a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; home banking; banking services on a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices.

39 Travel agency services, namely travel
arrangement, reservations for trips; air, railway, bus and
truck transport services; boat transport; tour boat services;
tour operation services; vehicle rental services; parking space
rental; taxi services; freight shipping services; distribution of
water, heat, gas or electricity; distribution (delivery) of
interactive education and entertainment products, interactive
compact disks, CD-ROMs, computer programs and computer
games; postal, courier and messenger delivery services, in
particular, distribution of newspapers, magazines and books,
and goods delivery services; warehousing services;
distribution of solvents, paraffin, wax, bitumen and petroleum,
with the exception of liquid gases; trash transport and
disposal.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de inmersión y de
natación, cordones para gafas de inmersión y de natación,
estuches y cordoncillos para gafas de sol y gafas; gemelos
prismáticos; imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos
para la grabación, transmisión y reproducción de imágenes y
sonido; aparatos de televisión; aparatos de radio;
magnetoscopios; reproductores de discos compactos;
reproductores de DVD; lectores de MP3; reproductores de
casetes; lectores de minidiscos; altavoces; auriculares; cascos;
micrófonos; mandos a distancia, mandos a distancia activados
vocalmente; ordenadores; aparatos para el procesamiento de
datos; teclados de ordenador; ratones para informática;
alfombrillas para el ratón; pantallas de ordenador; modems;
accesorios para ordenadores comprendidos en esta clase;
traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos; ordenadores de
mano y agendas electrónicas; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; máquinas de fax; aparatos telefónicos;
contestadores telefónicos; videoteléfonos; teléfonos celulares;
accesorios para teléfonos celulares comprendidos en esta
clase; máquinas de calcular; máquinas para tarjetas de crédito;
máquinas para cambiar divisas; cajeros automáticos;
videocámaras, cámaras de vídeo portátiles con magnetoscopio
integrado; equipos fotográficos, aparatos fotográficos,
cámaras (aparatos cinematográficos), proyectores, películas
(films) impresionadas, diapositivas, flashes (fotografía),
estuches y cordones especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos, baterías eléctricas y pilas; juegos electrónicos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; videojuegos; aparatos para videojuegos; consolas
de juegos; videojuegos de previo pago para salones de juego
(máquinas tragamonedas); casetes de videojuegos; palancas
de juego (joysticks) activadas vocalmente o manualmente;
software (programas informáticos grabados), incluidos los
programas de juegos; programas y bancos de datos
informáticos; software de salvapantallas para ordenador;
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grabaciones de sonido e imágenes en soportes magnéticos,
digitales o analógicos; videodiscos, videocintas, cintas
magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes flexibles
(floppys), discos ópticos, discos compactos, minidiscos, CD-
ROM vírgenes o grabados con música, sonido o imágenes
(animados o no); hologramas; tarjetas magnéticas
(codificadas); tarjetas de memoria; tarjetas con
microprocesador; tarjetas de crédito magnéticas, tarjetas de
teléfono magnéticas, tarjetas de cajero automático magnéticas,
tarjetas magnéticas de viaje y diversiones, tarjetas magnéticas
de cheque y de cuenta; planchas eléctricas; instrumentos de
alarma; distribuidores automáticos electrónicos; mangas de
aire (indicadores de viento); aparatos para medir las distancias;
aparatos para medir la velocidad e indicadores de velocidad;
publicaciones disponibles en formato electrónico, en CD-ROM,
para descargar desde bancos de datos o una red informática
mundial (Internet); guantes de protección; receptores de audio,
aparatos para la amplificación del sonido; visualizadores de
cristal líquido; tubos de televisores; tubos de televisores de
rayos catódicos; decodificadores, a saber, equipos y
programas informáticos (hardware) de conversión, suministro y
transmisión de datos sonoros y visuales; unidades de disco
para ordenadores; juegos electrónicos con visualizadores de
cristal líquido diseñados especialmente para ser utilizados
únicamente con un aparato receptor de televisión;
semiconductores embalados; circuitos integrados con
programas para el tratamiento de datos sonoros, visuales o
informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de datos sonoros y visuales; cables para la
transmisión de datos.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas; autocaravanas, autobuses, vehículos frigoríficos,
aviones y barcos; globos aerostáticos, globos dirigibles;
accesorios para vehículos, a saber, parasoles, neumáticos,
cubiertas de neumáticos, portaequipajes, portaesquís, llantas y
tapacubos para ruedas, revestimientos de asientos, fundas
para vehículos; cochecitos, sillitas para niños; asientos de
seguridad para bebés y niños (para vehículos); motores de
vehículos terrestres.

14 Joyería, bisutería; relojes (de bolsillo, de pulsera);
relojes de pulsera, pulseras de reloj, relojes; cronómetros;
relojes (péndulo); medallones, colgantes, broches; alfileres
(bisutería); alfileres de solapa de equipos y de jugadores
(bisutería); pasadores de corbata y alfileres de corbata;
gemelos; medallas conmemorativas, copas conmemorativas,
platos conmemorativos, jarras de cerveza, trofeos para premiar
a los ganadores, estatuas y esculturas, teteras, chapas
metálicas impresas para coleccionar (tazos), ceniceros y
estuches de cigarrillos, alfileres de adorno para sombreros,
llaveros de fantasía, llaveros de adorno de plástico; monedas,
medallones e insignias para prendas de vestir; todos los
productos antes mencionados de metales preciosos; llaveros
de adorno; medallones que no sean de metales preciosos.

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; reposabotellas, salvamanteles de
papel y manteles individuales de papel, bolsas de papel o de
materias plásticas para la basura; bolsitas para conservar
alimentos; filtros de papel para café; etiquetas que no sean de
tela, toallas de papel para las manos; toallas de papel húmedas
para las manos, papel higiénico; servilletas para desmaquillar
de papel; cajas de cartón para pañuelos de bolsillo; pañuelos
de papel; pañales de papel; artículos para escribir y artículos
escolares (excepto aparatos); papel para máquinas de escribir,
papel para copiar (artículos de papelería), sobres, blocs
temáticos de papel, libretas para notas, cuadernos; papel para
notas; papel para escribir, papel de borrador; papel para
archivadores; papel para encuadernación; carpetas de anillas,
fundas para documentos, forros; blocs de pintura, blocs de
dibujo, libros de juegos, de crucigramas y de rompecabezas;
papel luminoso; etiquetas autoadhesivas; papel crespón; papel
de seda, grapas de oficina, papeleras; banderas de papel;
banderines de papel; instrumentos de escritura; plumas;
lápices; estilográficas; juegos de plumas; juegos de lápices;
rotuladores, lápices rotuladores; bolígrafos; marcadores; tinta;
tampones entintadores, sellos de caucho; cajas de pinturas;
lápices para pintar y dibujar; tizas; adornos para lápices
(artículos de papelería); plantillas de impresión; revistas;
periódicos; libros y diarios, en particular sobre personalidades
deportivas y acontecimientos deportivos; material de
enseñanza impreso; tableros (para introducir resultados);
programas de eventos; álbumes de actividades; álbumes de

fotografías; libretas de autógrafos; agendas de direcciones;
agendas; diarios personales, diarios encuadernados; mapas
de carreteras; billetes (tickets) de entrada; tiques (billetes),
billetes (tickets); tarjetas para rascar; cheques; horarios
impresos; circulares y folletos; tiras cómicas; tarjetas para
coleccionar; adhesivos para coches; autoadhesivos; álbumes
para adhesivos; calendarios; carteles; fotografías; tarjetas
postales; sellos de correos, letreros, material publicitario de
papel o de cartón, calcomanías; etiquetas termotransferibles
que no sean de tela; artículos de oficina (excepto muebles);
líquidos correctores; gomas de borrar; sacapuntas; soportes
para plumas y lápices; clips; chinchetas; reglas de dibujo,
cintas adhesivas para la papelería; distribuidores de cinta
adhesiva; grapadoras; patrones; plantillas; tablillas con
sujetapapeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros;
timbres (sellos); tarjetas de teléfono, de cajero automático, de
viaje y de diversiones, de cheque y de cuenta, de papel o
cartón, tarjetas de crédito (no codificadas) de papel o de cartón;
pancartas de papel o cartón.

18 Cuero e imitaciones del cuero; correas de cuero;
paraguas, sombrillas; bolsos de deporte (que no se adapten al
producto específico para el que fueron concebidos); bolsas
para el tiempo libre; bolsos de viaje, mochilas; bolsos de
transporte, carteras de colegiales; riñoneras, bolsos de mano,
bolsos de cuero; bolsas de playa, sacos-funda para prendas de
vestir; maletas; tiras para maletas; bolsas de viaje; carteras
(marroquinería); cofrecillos para contener artículos de tocador
(vanity-cases) (vacíos); neceseres de tocador; estuches para
llaves (marroquinería); portadocumentos; portatarjetas de
identidad; billeteras; monederos; portachequeras.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina no
eléctricos ni de metales preciosos ni chapados; jarras para
cerveza, cubiletes, tazas y vasos, bandejas y platos,
reposabotellas que no sean de papel ni de tejido, platillos,
vasos, ninguno de los objetos anteriormente mencionados es
de metales preciosos; teteras que no sean de metales
preciosos, guantes de cocina; guantes para uso doméstico;
abrebotellas, sacacorchos; abridores de cápsulas de botella;
botellas; botellas aislantes; recipientes no eléctricos para
alimentos y bebidas; distribuidores de servilletas (metálicos);
peines y cepillos para el cabello; cepillos de dientes; hilo dental;
estatuas, esculturas y trofeos de porcelana, terracota o vidrio
relacionados con el fútbol; frascos decorativos para uso
cosmético que no sean de metales preciosos; secadores de
ropa.

24 Sacos de dormir (acolchados); sábanas;
edredones; cubrecamas; fundas de almohadas; cortinas,
cortinas de ducha; telas para cortinas; ropa blanca; ropa de
baño, trapos para secar la vajilla, cobertores de materias
textiles; pañuelos de bolsillo de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles, pabellones (banderas); banderas;
banderines; ropa de mesa que no sea de papel; etiquetas de
tela.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; prendas de punto; pulóveres; chalecos
de punto; camisetas de manga corta; maillots; camisetas sin
mangas, vestidos; faldas; ropa interior; trajes de baño,
pantalones cortos; pantalones; jerseys; gorros; gorras;
sombreros; bufandas; fulares, chales; gorras con visera;
chándales; sudaderas; chaquetas; blazers; ropa impermeable;
abrigos; uniformes; corbatas; cintas para absorber el sudor;
bandas para la cabeza; guantes; delantales; baberos que no
sean de papel; pijamas; ropa de juego para bebés y niños;
calcetines y medias; jarreteras; cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas para fútbol de salón; muñecas, y juguetes de
peluche; vehículos (juguetes); rompecabezas; globos;
juguetes inflables; chapas para jugar (tazos); naipes; confeti;
equipo para jugar al fútbol, a saber, balones de fútbol, guantes,
rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras, porterías de fútbol;
bolsas y recipientes (adaptados a los productos que contienen)
para llevar artículos deportivos; sombreros para fiestas
sorpresa (juguetes); juegos de ordenador portátiles, excepto
los diseñados para ser utilizados únicamente con un receptor
de televisión; manos de gomaespuma (juguetes); robots para
esparcimiento.

32 Bebidas sin alcohol; siropes y polvos para preparar
bebidas sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; otras
bebidas no alcohólicas; bebidas isotónicas; zumos de frutas y
de hortalizas; bebidas de frutas heladas; cervezas; cervezas
rubias.
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35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad; servicios de una agencia de
publicación de textos publicitarios; servicios de una agencia de
publicidad; servicios de una agencia de publicidad a través de
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; difusión de anuncios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo de publicidad en los créditos de películas; publicidad
televisada, publicidad radiofónica; publicidad en forma de
dibujos animados; servicios de una agencia de promoción,
servicios de una agencia de promoción en los ámbitos
deportivo y de relaciones públicas; servicios de estudios de
mercado; servicios de investigación de mercados; servicios de
sondeos de opinión; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de publicidad para
ferias comerciales; recopilación de datos, a saber, recopilación
de nombres de dominio en un registro; gestión de archivos
informáticos; recopilación de información estadística;
publicidad para eventos deportivos en el ámbito del fútbol;
servicios de venta al por menor de disolventes, parafina, ceras,
betún y petróleo; agrupación de una variedad de productos por
cuenta de terceros (excepto su transporte) para que los
clientes puedan verlos y adquirirlos con comodidad en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de publicidad y
promoción, servicios de información con fines publicitarios y de
promoción, agencias de información comercial, todos los
servicios antes mencionados facilitados en línea desde un
banco de datos informatizado o en una red informática mundial
(Internet), o mediante dispositivos inalámbricos de
comunicación electrónica; concepción de comerciales para su
utilización como sitios Web en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de espacio en sitios Web para
anuncios publicitarios de productos y servicios; ventas en
pública subasta en una red informática mundial (Internet) o a
través de dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; compilación de directorios para publicar en
Internet y en redes de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de administración comercial para el procesamiento
de prestaciones comerciales en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; creación y mantenimiento de registros de
nombres de dominio; promoción de ventas, a saber, creación
de programas preferenciales para clientes; creación de
programas de bonos para clientes de estadios por medio de la
distribución de tarjetas de fidelidad y de miembro codificadas
que pueden contener datos personales del usuario; emisión de
tarjetas de fidelización para hinchas, con información personal
sobre la identidad del titular, y que permiten controlar el acceso
a estadios (servicios administrativos); compilación de datos en
un ordenador central, en particular de imágenes fijas o
animadas; servicios de comercio electrónico, a saber, servicios
en línea de facilitación de contratos para la compra y venta de
productos por cuenta de terceros; promoción de actividades
deportivas en el ámbito del fútbol; promoción de productos y
servicios de terceros por medio de acuerdos contractuales, en
particular de patrocinio y de licencias, con el fin de aumentar la
notoriedad y popularidad y mejorar la imagen en el marco de
eventos culturales y deportivos, en particular internacionales;
recopilación de datos y de información sobre resultados
deportivos; registro de récords deportivos en cuanto facilitación
de información estadística relacionada con el deporte;
servicios de facilitación de personal, en particular para la venta
de bebidas y alimentos; venta al por menor de productos de
todo tipo.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación; servicios bancarios; facilitación de créditos y
préstamos; servicios relacionados con seguros; arrendamiento
a crédito; servicios de arrendamiento financiero; arrendamiento
financiero de grabaciones de audio y de imágenes; patrocinio
financiero (patrocinio) de actividades deportivas; servicios de
información relacionados con servicios financieros y de
seguros, facilitados en línea desde un banco de datos
informatizado o en una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; banca directa (Home Banking); servicios
bancarios facilitados en una red informática mundial (Internet)
o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica.

39 Servicios de una agencia de viajes, a saber,
organización de viajes, reservas de viajes; servicios de
transporte en avión, tren, buses y camión; transporte en barco;
servicios de excursiones en barco; servicios de organización
de excursiones; servicios de alquiler de vehículos; alquiler de
plazas de estacionamiento; servicios de taxis; servicios de
reparto de mercancías; distribución de agua, calefacción, gas
o electricidad; distribución (reparto) de productos educativos y
recreativos interactivos, de CD-I, de CD-ROM, de programas
informáticos y de juegos de ordenador; servicios de entrega
postal, servicios de mensajeros y de correo, en particular
distribución de periódicos, revistas y libros, y servicios de
reparto de productos; almacenaje; distribución de disolventes,
parafina, ceras, betún y petróleo, excepto gases líquidos;
transporte y descarga de basuras.
(580) 09.08.2007

897 506 (CLIP IT). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 40/2006) /
The mark has been corrected as follows (See No 40/2006) /
Se corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 40/
2006)

(151) 16.08.2006 897 506
(180) 16.08.2016
(732) The Clip-it Company AS

P.O. Box 1656 Vika
N-0120 Oslo (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Produits (compris dans cette classe) en bois ou

plastique.
20 Goods (included in this class) made of wood or

plastic.
20 Productos (comprendidos en esta clase) de

madera o materias plásticas.
(821) NO, 17.02.2006, 200601610.
(300) NO, 17.02.2006, 200601610.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

898 131 (XINHUA BOOKSTORE). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 41/2006) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 41/2006) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 41/2006)

(151) 24.05.2006 898 131
(180) 24.05.2016
(732) CHINA XINHUA BOOKSTORE ASSOCIATION

No.135 North Lishi Road,
Xicheng District
Beijing (CN).
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(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 28.3; 29.1.
(561) The first Chinese character is "XIN"; the second

Chinese character is "HUA"; the third Chinese
characters is "SHU" and the fourth one is "DIAN",
respectively.

(591) Rouge, blanc et noir. Le fond rectangulaire sur lequel
figurent les caractères chinois est rouge; les caractères
chinois sont blancs; le pinyin "XINHUA
BOOKSTORE" est noir. / Red, white and black. The
quadrate background of the Chinese characters is in
red; the Chinese characters are in white; the Pinyin
"XINHUA BOOKSTORE" is in black. / Rojo, blanco y
negro. El fondo rectangular de los caracteres chinos de
color rojo; los caracteres chinos de color blanco; el
pinyin "XINHUA BOOKSTORE" de color negro.

(566)  / The first Chinese character means "New", the second
Chinese character translates to "Splendid" or
"Prosperous", the two have no meaning in
combination; the third and fourth Chinese characters
mean "Bookstore".

(511) NCL(8)
16 Cartes postales; blocs-notes; polycopies;

almanachs; livres; publications; bandes dessinées; magazines
périodiques; écriteaux en papier ou en carton; images
publicitaires.

16 Postcards; scratchpad; manifolds; almanacs;
books; printed publications; comic books; periodical
magazines; placards of paper or cardboard; publicity
pictures.

16 Tarjetas postales; blocs para borrador;
mimeografías; almanaques; libros; publicaciones impresas;
libros de comics; revistas de publicación periódica; rótulos de
papel o de cartón; fotos publicitarias.
(822) CN, 14.07.2005, 3594219.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MN, PL, PT, RO, RU,

UA, VN.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

898 604 (VIEL). 
L'indication "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 41/2006) / The
indication "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 41/2006) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 41/2006)

(151) 31.05.2006 898 604
(180) 31.05.2016
(732) VIEL GELATI SRL

Corso Buenos Aires, 15
I-20124 MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.1; 27.1; 27.3; 29.1.
(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "VIEL" écrit

en rouge Pantone 485C et en lettres capitales tout en bas
du dessin; la barre droite de la lettre "V" s'étend vers la
droite au-dessus des autres lettres et la lettre "I"
représente un palmier stylisé dont les feuilles, de
couleur verte 355C, forment un halo qui surplombe
l'élément verbal. / The mark consist in the word "VIEL"
in capital characters in full bottom of red colour
Pantone 485C, in which the letter "V" tapers off
rightward to cover the other letters and being the letter
"I" symbolised to remember a stylized palm, leafs of
which are in green colour 355C disposed at halo and
overhanging the same word. / La marca consiste en la
palabra "VIEL" escrita en letras mayúsculas de color
rojo Pantone 485C, situada en la parte inferior; la letra
"V" se extiende hacia la derecha sobre las demás letras
y la forma de la letra "I" representa una palmera
estilizada, cuyas hojas de color verde 355C están
dispuestas en forma de halo que cae sobre el elemento
verbal.

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits, lait et

produits laitiers.
30 Glaces alimentaires et glace à rafraîchir.
31 Fruits et légumes frais.
32 Eaux minérales et eaux gazeuses et autres boissons

sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
milk and milk products.

30 Ices and ice.
31 Fresh fruits and vegetables.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
leche y productos lácteos.

30 Helados y hielo.
31 Frutas y hortalizas frescas.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
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(822) IT, 15.06.2005, 968.380.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, HR, MC, PL, RU.
(832) GB, GR, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

899 095 (PINAUD). 
La classe 18 est corrigée comme suit (Voir No. 41/2006) /
Class 18 has been corrected as follows (See No 41/2006) / La
clase 18 se corrige de la siguiente manera (Véase No 41/
2006)

(511) NCL(8)
 3 Savons; savonnettes; cosmétiques, lait d'amandes

douces pour soins cosmétiques, laits de toilette; produits
cosmétiques pour maigrir, produits cosmétiques pour les soins
de la peau, pommades à usage cosmétique, poudre de
maquillage, produits de bronzage (cosmétiques), préparations
cosmétiques pour le bain, sels de bain non à usage médical,
masques de beauté, crèmes (cosmétiques), produits pour
déboucher les canalisations, produits de démaquillage,
maquillage, mascara, déodorants à usage personnel; produits
de parfumerie, eau de Cologne, eau de lavande, eaux de
toilette, lotions après-rasage; huiles essentielles, huile
d'amandes, huiles à usage cosmétique, huiles de toilette, huiles
pour la parfumerie; lotions capillaires, colorants capillaires,
produits pour permanentes, laques capillaires, produits pour
enlever les laques, shampoings; rouge à lèvres.

 9 Appareils et instruments optique, à savoir verres
oculaires, montures de lunettes, lunettes de sport, étuis à
lunettes, verres de lunettes, lunettes de soleil, lentilles
cornéennes.

14 Articles de bijouterie, à savoir bagues, coffrets à
bijoux en métaux précieux, boucles d'oreilles, bracelets
(articles de bijouterie), broches (articles de bijouterie), colliers
(articles de bijouterie), épingles de cravates, boutons de
manchettes, médailles, perles (articles de bijouterie); porte-
clés (breloques ou goussets).

18 Articles en cuir fin (ou en imitation du cuir) (à
l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir, tels que gants et ceintures), à savoir malles et sacs de
voyage, sacs à dos, sacs à main, sacs de voyage, sacs d'écoliers,
porte-cartes, étuis porte-clefs (maroquinerie), mallettes,
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux,
nécessaires de voyage (maroquinerie).

25 Articles vestimentaires, ceintures (articles
vestimentaires), gants (articles vestimentaires), chaussures (à
l'exclusion des chaussures orthopédiques), couvre-chefs.

 3 Soaps; cakes of toilet soaps; cosmetics, almond
milk for cosmetic purposes, cleansing milk for toilet purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes, cosmetic
preparations for skin care, pomades for cosmetic purposes,
make up powder, sun tanning preparations (cosmetics),
cosmetics preparations for bath, bath salts not for medical
purposes, beauty masks, creams (cosmetic), clearing blocked
drains preparations, make up removing preparations, make up
preparations, mascara, deodorants for personal use;
perfumery, eau de Cologne, lavender water, toilet water, after-
shave lotions; essential oils, almond oil, oils for cosmetic
purposes, oils for toilet purposes, oils for perfumery purposes;
hair lotions, hair dyes, hair waving preparations, hair spray,
lacquer-removing preparations, shampoos; lipsticks.

 9 Optical apparatus and instruments namely
spectacles (optic), spectacle frames, spectacles for sports,
spectacle cases, spectacle glasses, sunglasses, contact lenses.

14 Jewellery namely rings (jewellery), jewel cases in
precious metal, earrings, bracelets (jewellery), brooches
(jewellery), necklaces (jewellery), tie pins, cuff links, medals,
pearls (jewellery); key rings (trinkets or fobs).

18 Fine leather (or imitation of leather) goods (except
frames fitted to the products they are intended to contain,

gloves and belts) namely trunks and travelling bags,
rucksacks, handbags, travel bags, schoolbags, card cases
(notecases), key cases (leatherware), briefcases, pocket
wallets, purses not of precious metal, travelling sets
(leatherware).

25 Clothing, belts (clothing), gloves (clothing), shoes
(but not orthopaedic shoes), headgear.

 3 Jabones; pastillas de jabón de tocador; productos
cosméticos, leche de almendras para uso cosmético, leches
limpiadoras de tocador; preparaciones cosméticas para
adelgazar, preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel, pomadas para uso cosmético, polvos para el maquillaje,
preparaciones para el bronceado de la piel (cosméticos),
preparaciones cosméticas para el baño, sales de baño no
medicinales, mascarillas de belleza, cremas (cosméticos),
preparaciones para desatascar los tubos de desagüe,
preparaciones desmaquillantes, preparaciones de maquillaje,
máscaras, desodorantes para uso personal; perfumería, aguas
de Colonia, agua de lavanda, aguas de tocador, lociones para
después del afeitado; aceites esenciales, aceite de almendras,
aceites para uso cosmético, aceites de tocador, aceites para el
uso en perfumería; lociones para el cabello, colorantes para el
cabello, preparaciones para ondular el cabello, lacas para el
cabello, preparaciones para quitar las lacas, champús; lápices
de labios.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, gafas
(óptica), monturas de gafas, gafas de deporte, estuches de
gafas, cristales de gafas, gafas de sol, lentes de contacto.

14 Joyería, bisutería, a saber, anillos (joyería,
bisutería), joyeros de metales preciosos, pendientes,
brazaletes (joyería, bisutería), broches (joyería, bisutería),
collares (joyería, bisutería), alfileres de corbata, gemelos,
medallas, perlas (joyería, bisutería); anillas para llaves
(colgantes o de bolsillo).

18 Artículos (excepto estuches especialmente
adaptados al producto que contienen, a saber, guantes y
cinturones) de cuero fino (o de imitaciones del cuero) en
particular baúles y maletas, mochilas, bolsos de mano, bolsos
de viaje, cartapacios de colegiales, tarjeteros (carteras),
estuches para llaves (marroquinería), portadocumentos,
carteras de bolsillo, monederos que no sean de metales
preciosos, estuches de viaje (marroquinería).

25 Prendas de vestir, cinturones (vestimenta),
guantes (vestimenta), zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
artículos de sombrerería.
(580) 09.08.2007

899 518 (LevDAX). 
La classe 36 est corrigée comme suit (Voir No. 42/2006) /
Class 36 has been corrected as follows (See No 42/2006) / La
clase 36 se corrige de la siguiente manera (Véase No 42/
2006)

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques.
16 Produits imprimés, publications.
35 Compilation et systématisation d'informations

dans des bases de données informatiques; compilation et
analyse de données statistiques.

36 Affaires financières, notamment services
boursiers, de bourse électronique; services d'établissements
bancaires, de chambres de compensation ainsi que d'agents de
change et/ou de courtiers en finances; cotations en bourse;
vérification et calcul d'indices se rapportant à des titres,
options et contrats financiers à terme; services d'information
relatifs à des services boursiers et financiers sur Internet.

42 Conception et mise à jour de logiciels et de bases
de données.

 9 Computer programs.
16 Printed matter, printed publications.
35 Systematization and compilation of data into

computer data bases; compilation and analysis of statistic
data.

36 Financial affairs, in particular services of a stock
exchange, of an electronic stock exchange; services of a bank,
of a clearing house as well as of a stock and/or financial
broker; stock exchange quotations; ascertaining and
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calculating of indices in connection with securities and options
and futures contracts; information services, relating to stock
exchange services and financial services on the Internet.

42 Design and updating of computer software and
data base software.

 9 Programas informáticos.
16 Productos de imprenta, publicaciones impresas.
35 Sistematización y compilación de datos

informáticos en bases de datos; compilación y análisis de datos
estadísticos.

36 Negocios financieros, en particular servicios de un
mercado de valores, servicios de un mercado de valores
electrónico, servicios bancarios, servicios de una cámara de
compensación, así como servicios de corretaje financiero y/o
de valores bursátiles, cotizaciones bursátiles; determinación y
cálculo de índices relacionados con obligaciones y opciones
así como con contratos de futuros; servicios de información,
relacionados con servicios bursátiles y servicios financieros en
Internet.

42 Diseño y actualización de software informático y
software de bases de datos.
(580) 09.08.2007

900 430 (FLEETRUNNER). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 43/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 43/2006) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 43/2006)

(732) The Gates Corporation,
Delaware corporation
1551 Wewatta Street
Denver, Colorado 80202 (US).

(812) BX
(842) Corporation, United States of America, Delaware

Corporation
(580) 09.08.2007

901 031 (MAXPURE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 43/
2006) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 43/2006) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 43/2006)

(732) NEUMO
Armaturenfabrik-Apparatebau-
Metallgießerei GmbH + Co. KG
Henry-Ehrenberg-Platz
75438 Knittlingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 09.08.2007

901 929 (TURNTIME). 
La classe 14 est rectifiée ainsi que la limitation de la liste
des produits et services (Voir No. 45/2006) / Class 14 has
been corrected as well as the limitation of the list of goods
and services (See No 45/2006) / Se corrige la clase 14 y se
corrige la limitación de la lista de productos y servicios
(Véase No 45/2006)

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques enregistrés (logiciels)

pour la chronométrie et la reproduction du temps, ainsi que
pour montres et horloges; appareils de télécommunication
mobile pour la chronométrie, la reproduction du temps, les
montres, horloges et instruments chronométriques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
pierres précieuses; bijoux, horlogerie et instruments

chronométriques, y compris chronographes, montres, montres-
bracelets, étuis de montres, bracelets de montres, horloges.

 9 Recorded computer programs (software) for
chronometry and time reproduction, as well as for watches
and clocks; mobile telecom apparatus for use with
chronometry, time reproduction, watches, clocks, horological
and chronometric instruments.

14 Precious metals and their alloys and products
made thereof or coated therewith, not included in other
classes; precious stones; jewellery, horological and
chronometric instruments, including chronographs, watches,
wristwatches, watch cases, watch bands, clocks.

 9 Programas informáticos grabados (software) para
cronometría y para reproducción de tiempo, así como para
relojes; aparatos de telecomunicación móvil para cronometría,
reproducción de tiempo, relojes, relojería e instrumentos
cronométricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
piedras preciosas; joyería, relojería e instrumentos
cronométricos, incluidos cronógrafos, relojes, relojes de
pulsera, estuches de relojería, correas de reloj, relojes de
pared.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(580) 09.08.2007

903 838 (Base for Life). 
La classe 9 est corrigée comme suit (Voir No. 46/2006) /
Class 9 has been corrected as follows (See No 46/2006) / La
clase 9 se corrige de la siguiente manera (Véase No 46/
2006)

(511) NCL(8)
 9 Interfaces et appareils (en réseau) de

télécommunication/communication; programmes
informatiques enregistrés; appareils d'enregistrement, de
transmission, de décodage et de reproduction de sons et
d'images; supports de données magnétiques et optiques et
supports sonores, dont lecteurs MP3 et casques stéréo
personnels (intégrés); appareils photographiques (intégrés);
puces électroniques d'ordinateur; cartes à mémoire ou à
microprocesseur et cartes SIM, appareils téléphoniques
(portables); répondeurs téléphoniques.

35 Publicité; administration d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs;
détachement de personnel; organisation d'opérations
promotionnelles; organisation de foires et d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires.

38 Télécommunication; fourniture d'accès au réseau
Internet; transfert électronique de données; publicité en
matière de location d'appareils de télécommunication et
d'appareils périphériques.

41 Enseignement et relaxation, y compris
enseignement, formation, cours et séminaires, tels que
télévision scolaire; montage et réalisation d'émissions
télévisées, de films et de vidéos présentant des programmes
musicaux (et de divertissement).

42 Conseils techniques en matière d'installation de
logiciels; conseils techniques relatifs à la conception,
l'élaboration, l'application et/ou l'installation d'interfaces et
appareils (en réseau) d'automatisation et de
(télé)communication; implémentation de logiciels; conseils
techniques, par l'intermédiaire ou non de services d'assistance
technique, relatifs au matériel informatique et aux logiciels, y
compris conseils relatifs à l'installation de logiciels;
installation de programmes informatiques (logiciels); mise à
disposition de matériel informatique et de logiciels nécessaires
à la transmission de données ainsi qu'à la gestion et à
l'installation de sites Web et autres moyens en ligne; services
d'ingénieurs en technologies de l'information et de la
communication; conception, réalisation, adaptation et mise à
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jour de logiciels et concepts d'automatisation et de
télécommunication; installation, maintenance et mise à jour de
logiciels; conseils relatifs à l'adaptation et la mise à jour de
programmes et concepts d'automatisation et de
(télé)communication, ainsi que logiciels relatifs aux réseaux.

 9 Telecommunication/communication (network)
apparatus and interfaces; registered computer programs;
apparatus for recording, transferring and decoding and
restoring of sound and image, magnetic and optic data
carriers and sound carriers among which (integrated)
personal stereo headsets and mp3 players; (integrated)-photo
camera's; computer chips; chip cards and SIM cards, (mobile)
telephone apparatus; answering machines.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
secondment of personnel; organisation of promotional
activities; organisation of fairs and exhibitions for publicity or
commercial purposes.

38 Telecommunication; providing access to the
Internet; electronic data transfer; advertising in relation to
hiring of telecommunication apparatus and peripherals.

41 Education and relaxation, amongst which is
included education, training, courses and seminars like school
television; producing and carrying out of TV programmes,
movies and video's performing of music and (amusement)
programmes.

42 Technical advise in relation to the installation of
computer software; technical advises in relation to designing,
developing, applying and/or installing of
(tele)communication- and automation (network) apparatus
and interfaces, software implementation; technical advises,
possible through helpdesks, in relation to soft and hardware,
amongst which in relation to the installation of software;
installation of computer programmes (software); providing of
computer hardware and software needed for transferring of
data and installing and managing of websites and other on-
line media; services for ICT-specialists; designing, writing,
adapting and actualising of telecommunication- and
automation concepts and software; installing, maintaining
and updating of software; counselling on adapting and
actualising of (tele)communication- and automation concepts
and programmes, as well as software in relation to networks.

 9 Aparatos e interfaces para redes de comunicación
y telecomunicación; programas informáticos grabados;
aparatos de grabación, transferencia y descodificación, así
como de recuperación de sonido e imágenes, soportes de
datos magnéticos y ópticos y soportes de sonido, a saber,
lectores MP3 y estéreos personales integrados; cámaras de
fotos integradas; chips de ordenador; tarjetas inteligentes y
tarjetas SIM, aparatos telefónicos (móviles); contestadores
automáticos.

35 Publicidad; administración de asuntos
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; traslado de personal; organización de
actividades promocionales; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales y publicitarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
Internet; transferencia de datos electrónicos; publicidad
relacionada con el alquiler de aparatos y periféricos de
telecomunicación.

41 Actividades de educación y de esparcimiento,
incluidos cursos y seminarios educativos y de formación, tales
la televisión escolar; producción y realización de programas de
televisión, películas y de vídeos con representaciones
musicales y programas de entretenimiento.

42 Asesoramiento técnico relacionado con la
instalación de software; asesoramiento técnico relacionado
con el diseño, desarrollo, aplicación y/o instalación de aparatos
e interfaces para redes de automatización y telecomunicación,
implementación de software; asesoramiento técnico, incluidos
los servicios de asistencia técnica, sobre hardware y software,
en particular sobre instalación de software; instalación de
programas informáticos (software); provisión de hardware y
software necesarios para transferencia de datos e instalación y
gestión de sitios Web y otros medios en línea; servicios
destinados a especialistas en TIC; diseño, concepción,
adaptación y actualización de conceptos y software de

automatización y telecomunicación; instalación,
mantenimiento y actualización de software; asesoramiento
sobre adaptación y actualización de conceptos y programas de
automatización y telecomunicación, así como de software en
materia de redes.
(580) 09.08.2007

903 839 (BaseGlobal). 
La classe 9 est corrigée comme suit (Voir No. 46/2006) /
Class 9 has been corrected as follows (See No 46/2006) / Se
corrige la clase 9 de la siguiente manera (Véase No 46/
2006)

(511) NCL(8)
 9 Interfaces et appareils (en réseau) de

télécommunication/communication; programmes
informatiques enregistrés; appareils d'enregistrement, de
transmission, de décodage et de reproduction de sons et
d'images; supports de données magnétiques et optiques et
supports sonores, y compris lecteurs de musique portables et
lecteurs MP3 (intégrés); appareils photographiques (intégrés);
puces électroniques d'ordinateur; cartes à mémoire ou à
microprocesseur et cartes SIM, appareils téléphoniques
(portables); répondeurs téléphoniques.

35 Publicité; administration d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs;
détachement de personnel; organisation d'opérations
promotionnelles; organisation de foires et d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires.

38 Télécommunication; fourniture d'accès au réseau
Internet; transfert électronique de données; publicité en
matière de location d'appareils de télécommunication et
d'appareils périphériques.

41 Enseignement et relaxation, y compris
enseignement, formation, cours et séminaires, tels que
télévision scolaire; montage et réalisation d'émissions
télévisées, de films et de vidéos présentant des programmes
musicaux (et de divertissement).

42 Conseils techniques en matière d'installation de
logiciels; conseils techniques relatifs à la conception,
l'élaboration, l'application et/ou l'installation d'interfaces et
appareils (en réseau) d'automatisation et de
(télé)communication; implémentation de logiciels; conseils
techniques, par l'intermédiaire ou non de services d'assistance
technique, relatifs au matériel informatique et aux logiciels, y
compris conseils relatifs à l'installation de logiciels;
installation de programmes informatiques (logiciels); mise à
disposition de matériel informatique et de logiciels nécessaires
à la transmission de données ainsi qu'à la gestion et à
l'installation de sites Web et autres moyens en ligne; services
d'ingénieurs en technologies de l'information et de la
communication; conception, réalisation, adaptation et mise à
jour de logiciels et concepts d'automatisation et de
télécommunication; installation, maintenance et mise à jour de
logiciels; enseignement relatif à l'adaptation et la mise à jour
de programmes et concepts d'automatisation et de
(télé)communication, ainsi que logiciels relatifs aux réseaux.

 9 Telecommunication/communication (network)
apparatus and interfaces; registered computer programs;
apparatus for recording, transferring and decoding and
restoring of sound and image, magnetic and optic data
carriers and sound carriers among which (integrated)
portable music player and mp3 players; (integrated)-photo
camera's; computer chips; chip cards and SIM cards, (mobile)
telephone apparatus; answering machines.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
secondment of personnel; organisation of promotional
activities; organisation of fairs and exhibitions for publicity or
commercial purposes.

38 Telecommunication; providing access to the
Internet; electronic data transfer; advertising in relation to
hiring of telecommunication apparatus and peripherals.
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41 Education and relaxation, amongst which is
included education, training, courses and seminars like school
television; producing and carrying out of TV programmes,
movies and video's performing of music and (amusement)
programmes.

42 Technical advise in relation to the installation of
computer software; technical advises in relation to designing,
developing, applying and/or installing of
(tele)communication- and automation (network) apparatus
and interfaces, software implementation; technical advises,
possible through helpdesks, in relation to soft and hardware,
amongst which in relation to the installation of software;
installation of computer programmes (software); providing of
computer hardware and software needed for transferring of
data and installing and managing of websites and other on-
line media; services for ICT-specialists; designing, writing,
adapting and actualising of telecommunication- and
automation concepts and software; installing, maintaining
and updating of software; education on adapting and
actualising of (tele)communication- and automation concepts
and programmes, as well as software in relation to networks.

 9 Aparatos e interfaces para redes de comunicación
y telecomunicación; programas informáticos registrados;
aparatos de grabación, transferencia y descodificación, así
como de recuperación de sonido e imágenes, soportes de
datos magnéticos y ópticos y soportes de sonido, a saber,
lectores MP3 y estéreos personales integrados; cámaras de
fotos integradas; chips de ordenador; tarjetas inteligentes y
tarjetas SIM, aparatos telefónicos (móviles); contestadores
automáticos.

35 Publicidad; administración de asuntos
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; traslado de personal; organización de
actividades promocionales; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
Internet; transferencia de datos electrónicos; publicidad
relacionada con el alquiler de aparatos y periféricos de
telecomunicación.

41 Actividades de educación y de esparcimiento,
incluidos cursos y seminarios educativos y de formación, tales
como la televisión escolar; producción y realización de
programas de televisión, de películas y de vídeos con
representaciones musicales y programas de entretenimiento.

42 Asesoramiento técnico relacionado con la
instalación de software; asesoramiento técnico relacionados
con el diseño, desarrollo, aplicación y/o instalación de aparatos
e interfaces para redes de automatización y telecomunicación,
implementación de software; asesoramiento técnico, incluidos
los servicios de asistencia técnica, sobre software y hardware,
en particular los relacionados con la instalación de software;
instalación de programas informáticos (software); provisión de
hardware y software necesarios para la transferencia de datos
y la instalación y gestión de sitios Web y de otros medios en
línea; servicios destinados a especialistas en TIC; diseño,
concepción, adaptación y actualización de conceptos y
software de automatización y telecomunicación; instalación,
mantenimiento y actualización de software; educación en
materia de adaptación y actualización de conceptos y
programas de automatización y telecomunicación, así como de
software en materia de redes.
(580) 09.08.2007

904 587 (NEOMAN). 
Les classes 35 et 42 sont corrigées comme suit (Voir No. 47/
2006) / Classes 35 and 42 have been corrected as follows (See
No 47/2006) / Las clases 35 y 42 se corrigen de la siguiente
manera (Véase No 47/2006)

(511) NCL(8)
12 Omnibus, châssis pour omnibus, parties et pièces

détachées pour omnibus et châssis.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale.
36 Crédit-bail d'omnibus; financement, assurances

pour omnibus.

37 Révision, entretien et réparation d'omnibus et leurs
parties.

39 Transport de passagers en omnibus, organisation et
réalisation de circuits en omnibus.

42 Recherches scientifiques et industrielles, services
de conception et développement en matière de construction
d'omnibus; élaboration et maintenance de programmes de
traitement de données contenant des données et des
informations concernant la construction, fabrication, révision,
réparation et vente d'omnibus et de leurs parties, pièces
détachées et accessoires, tous ces services découlant de
l'acquisition d'omnibus.

12 Omnibuses, chassis for omnibuses, parts and spare
parts for omnibuses and chassis.

35 Advertising, business management, business
administration.

36 Leasing of omnibuses; financing, insurance for
omnibuses.

37 Service, maintenance and repair of omnibuses and
their parts.

39 Passenger transportation by means of omnibuses,
arranging and conducting omnibus tours.

42 Scientific and industrial research, design and
development services relating to the construction of
omnibuses; developing and maintaining data processing
programs comprising data and information about the
construction, manufacture, service, repair of omnibuses, sale
of omnibuses and parts, spare parts and accessories for
omnibuses, all services arising in the context of the
procurement of omnibuses.

12 Omnibuses, chasis para omnibuses, piezas y
repuestos para omnibuses y chasis.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial.

36 Arrendamiento de omnibuses; financiación,
seguros para omnibuses.

37 Revisión, mantenimiento y reparación de
omnibuses y de sus partes.

39 Transporte de pasajeros en ómnibus, organización
y realización de visitas turísticas en ómnibus.

42 Investigación científica e industrial, servicios de
diseño y desarrollo relacionados con la fabricación de
omnibuses; diseño y mantenimiento de programas de
procesamiento de datos que contienen datos e información
sobre la construcción, la fabricación, el mantenimiento, la
reparación de omnibuses, venta de omnibuses y de sus partes,
repuestos y accesorios, todos estos servicios se prestan en el
contexto del aprovisionamiento de omnibuses.
(580) 09.08.2007

904 754 (goodsphere SYSTEMS). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 47/2006) / In the data relating to priority, class 11
has been corrected (See No 47/2006) / La corrección no se
refiere a la versión en español (Véase No 47/2006)

(300) SG, 24.07.2006, T06/14684B, classe 5 priorité limitée
à:  Préparations pour la purification, la désodorisation
et le rafraîchissement de l'air ambiant / class 5 priority
limited to:  Air purifying, deodorising and freshening
preparations / clase 5 prioridad limitada a:
Preparaciones para purificar, desodorizar y refrescar el
ambiente.

(300) SG, 24.07.2006, T06/14686I, classe 11 priorité limitée
à:  Appareils de traitement d'air pour nettoyer, filtrer,
désodoriser et purifier l'air ambiant / class 11 priority
limited to:  Air processing units for use in cleaning,
filtering, deodorising and purifying ambient air / clase
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11 prioridad limitada a:  Equipos de procesamiento del
aire para limpiar, filtrar, desodorizar y purificar el aire.

(580) 09.08.2007

906 977 (PUDDISSIMO). 
En classe 30, il faut remplacer "glace alimentaire" par
"glace à rafraîchir" (Voir No. 49/2006) / In class 30, the
term "edible ice" has been replaced by "ice" (See No 49/
2006) / En la clase 30, se reemplaza el término "helados"
por "hielo" (Véase No 49/2006)

(511) NCL(8)
 5 Aliments diététiques pour enfants et handicapés à

usage médical, notamment yaourts diététiques, lait caillé
écrémé et margarine de régime.

29 Lait, lait et produits laitiers, lait en poudre pour
l'alimentation, boissons lactées mélangées sans alcool où le lait
prédomine, lait écrémé, babeurre, crème, également avec des
fruits, beurre et produits à base de beurre, fromages et produits
à base de fromages, lait caillé, lait caillé avec des fruits ou des
herbes, yaourts, yaourts avec des fruits ou des herbes; aliments
diététiques pour enfants et handicapés à usage non médical à
base de protéines; desserts à base de lait, desserts à base de
babeurre, contenant également des fruits et/ou préparations de
fruits; desserts à base de yaourt, lait caillé et crème, contenant
également des fruits et/ou préparations de fruits; desserts à
base de fruits et/ou préparations de fruits; huiles et graisses
alimentaires; agents liants à base de lait pour mets chauds et
froids; oeufs; gelées, confitures; compotes; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; tous les produits précités compris
dans cette classe à usage non médical.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de
café; farine et préparations à base de céréales; pain, pâtisserie
et confiserie fines; poudings; desserts, contenant
principalement du pouding, crème glacée, miel, sirop de
mélasse, préparations à base de céréales, café, sucre et/ou riz;
crème glacée et préparations de crème glacée; miel; sirop de
mélasse; levure, levure en poudre; sel, moutarde; vinaigres;
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; agents liants
conçus pour des repas chauds et froids à base de farine et
préparations à base de céréales.

 5 Dietetic foods for children and invalids for
medical purposes, in particular dietetic yoghurt, non-fat curds
and diet margarine.

29 Milk, milk and dairy products, milk powder for
nourishment purposes, non-alcoholic mixed milk beverages
with milk predominating, skimmed milk, buttermilk, cream,
also with fruits, butter and butter products, cheese and cheese
products, curds, curds with fruits or herbs, yoghurt, yoghurt
with fruits or herbs; dietetic foods for children and invalids for
non-medical purposes based on proteins; desserts based on
milk, desserts based on buttermilk, also with fruits and/or fruit
preparations; desserts made of yoghurt, curds and cream, also
with fruits and/or fruit preparations; desserts based on fruits
and/or fruit preparations; edible oils and fats; milk-based
binding agents for hot and cold meals; eggs; jellies, jams;
stewed fruit; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; all of the aforesaid goods included in this class for
non-medical purposes.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made of cereals; bread, fine
pastries and confectionery; puddings; desserts, mainly
consisting of puddings, ice cream, honey, treacle, preparations
made from cereals, coffee, sugar and/or rice; ice cream and
ice cream products; honey; treacle; yeast, yeast powder; salt,
mustard; vinegar; sauces (condiments); spices; ice; binding
agents for hot and cold meals based on flour and preparations
made from cereals.

 5 Alimentos dietéticos de uso médico para niños y
enfermos, en particular yogures dietéticos, cuajadas sin grasa
y margarina dietética.

29 Leche, leche y productos lácteos, leche en polvo
para la alimentación, bebidas lácteas combinadas sin alcohol

en las que predomina la leche, leche desnatada, suero de
mantequilla, cremas, también con frutas, mantequillas y
productos a base de mantequilla, quesos y productos a base
de queso, cuajada, cuajada con frutas o hierbas, yogur, yogur
con frutas o hierbas; alimentos dietéticos para niños y
enfermos, que no sean para uso médico y constituidos
principalmente de proteínas; postres a base de leche, postres
a base de suero de mantequilla, también con frutas o
preparaciones a base de fruta; postres a base de yogur,
cuajada y cremas, también con frutas o preparaciones a base
de frutas; postres a base de frutas o preparaciones a base de
fruta; aceites y grasas comestibles; aglutinantes a base de
leche para comidas frías y calientes; huevos; jaleas,
mermeladas; compotas; frutas y legumbres en conserva, secas
y cocidas; todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase que no sean para uso médico.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales; pan,
pastelería y confitería finas; pudines; postres, en particular
pudines, helados cremosos, miel, jarabe de melaza,
preparaciones a base de cereales, café, azúcar o arroz;
helados cremosos y productos a base de helado; miel; jarabe
de melaza; levadura, levadura en polvo; sal, mostaza; vinagre;
salsas (condimentos); especias; hielo; aglutinantes para
comidas calientes y frías constituidos principalmente de
harinas y preparaciones hechas de cereales.
(580) 09.08.2007

908 809 (GEOCYCLE). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 51/2006) / Classes 39, 40 and 42 have been
corrected as follows (See No 51/2006) / La corrección no se
refiere a la versión en español (Véase No 51/2006)

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, en particulier combustibles obtenus au
moyen du recyclage de déchets ou de résidus, pour
l'alimentation de fours à ciment.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier ciment et béton ainsi que produits (semi-finis ou
finis) à base de ciment ou de béton, y compris tuyaux rigides et
constructions transportables.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, en particulier transport de déchets ou de résidus,
y compris de déchets spéciaux, dans des récipients idoines,
ainsi que stockage temporaire de déchets ou de résidus, y
compris de déchets spéciaux; location de moyens de transport
et de lieux de stockage pour déchets ou résidus, y compris pour
déchets spéciaux; consultations techniques ayant trait au
transport et au stockage de déchets ou de résidus, y compris de
déchets spéciaux.

40 Traitement de matériaux, en particulier recyclage,
transformation et élimination de déchets ou de résidus, y
compris de déchets spéciaux, de composition et d'origines
diverses (industrie, commerce, agriculture, municipalités) et
dans ce contexte particulièrement les services de tri,
déchiquetage, homogénéisation et séchage de déchets ou de
résidus, y compris de déchets spéciaux, ainsi que leur
transformation en combustibles ou leur utilisation pour la
fabrication de ciment, en particulier pour l'alimentation de
fours à ciment; consultations techniques ayant trait au
recyclage, à la transformation et à la destruction respectueux
de l'environnement, de déchets ou de résidus, y compris de
déchets spéciaux, ainsi que leur utilisation dans le cadre de la
fabrication de ciment.

41 Education, formation continue et enseignement,
tous les services précités ayant particulièrement trait au
domaine de la protection de l'environnement et des
technologies qui s'y rapportent, les moyens d'éviter des
déchets, le transport et le stockage ainsi que le recyclage, la
transformation et l'élimination de déchets ou de résidus, y
compris de déchets spéciaux, selon des procédés respectueux
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de l'environnement ainsi que l'utilisation de tels déchets ou
résidus dans le cadre de la fabrication de ciment.

42 Services scientifiques et technologiques rendus
dans le domaine de la protection de l'environnement et des
technologies s'y rapportant, en particulier analyses en
laboratoire de déchets ou de résidus, y compris de déchets
spéciaux, ainsi que recherche et développement et analyses
industrielles ayant trait aux moyens d'éviter des déchets, au
transport et au stockage ainsi qu'au recyclage, à la
transformation et à la destruction respectueux de
l'environnement, de déchets ou résidus, y compris de déchets
spéciaux, ainsi que leur utilisation dans le cadre de la
fabrication de ciment; consultations techniques ayant trait aux
moyens d'éviter des déchets, y compris des déchets spéciaux;
conseils juridiques ayant trait au domaine de la protection de
l'environnement, et représentation juridique face à des
autorités, dans le cadre d'autorisations nécessaires au transport,
au stockage ou au traitement (recyclage, transformation et
élimination) de déchets ou résidus, y compris de déchets
spéciaux.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants, particularly fuels obtained from
the recycling of scrap or waste materials, for the fuelling of
cement kilns.

19 Non-metallic building materials, particularly
cement and concrete and products (both semi-finished and
finished) made thereof, including rigid pipes and
transportable buildings.

39 Transport, packaging and storage of goods,
particularly transportation of scrap or waste materials,
including hazardous materials, in containers fit for that
purpose, and temporary storage of scrap or waste materials,
including of hazardous materials; rental of means of transport
and of premises for the storage of scrap or waste materials,
including of hazardous materials; technical consultancy in the
field of transport and of storage of scrap or waste materials,
including of hazardous materials.

40 Treatment of materials, particularly the recycling,
transformation and destruction of scrap or waste materials,
including of hazardous materials, of various compositions and
sources (industry, trade, agriculture, municipal communities),
and in this context particularly the sorting, shredding,
homogenization and drying of scrap or waste materials,
including of hazardous materials, and their processing to fuels
or use in the cement manufacturing process, particularly for
the fuelling of cement kilns; technical consultancy concerning
environmentally correct recycling, transformation and
destruction of scrap or waste, including hazardous waste, and
their use in the cement manufacturing process.

41 Training, further training, and tuition, all the
aforementioned services particularly in the field of the
protection of the environment and the technologies relating
thereto, the avoidance of waste, the transport and storage as
well as environmentally correct recycling, processing and
destruction of scrap or waste materials, including of
hazardous materials, and the use thereof in the context of the
cement manufacturing process.

42 Scientific and technological services rendered in
the field of the protection of the environment and the
technologies relating thereto, particularly laboratory analyses
relating to scrap or waste materials, including hazardous
materials, as well as research and development services and
industrial analysis in the field of waste avoidance, of transport
and of storage as well as of an environmentally correct
recycling, processing and destruction of scrap or waste
materials, including of hazardous materials, and the use
thereof in the context of the cement manufacturing process;
technical consultancy in the field of waste avoidance,
including of hazardous materials; legal consultancy rendered
in the field of the protection of the environment, and legal
representation services before authorities in the context of
authorizations necessary for the transportation, storage or

treatment (recycling, processing and destruction) of scrap or
waste materials, including of hazardous materials.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado, en particular combustibles obtenidos a partir del
reciclaje de desechos o residuos, para la alimentación de
hornos de cemento.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular cemento y hormigón, así como productos
(semiacabados o acabados) a base de cemento u hormigón,
incluidos tubos rígidos y construcciones transportables.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías, en
particular transporte de desechos o residuos, incluidos
desechos especiales, en recipientes idóneos, así como
almacenaje temporal de desechos o residuos, incluidos
desechos especiales; alquiler de medios de transporte y de
lugares de almacenaje de desechos o residuos, incluidos
desechos especiales; consultoría técnica en materia de
transporte y almacenamiento de desechos o residuos,
incluidos de desechos especiales.

40 Tratamiento de materiales, en particular reciclaje,
transformación y eliminación de desechos o residuos, incluidos
desechos especiales, de composición y orígenes diversos
(industria, comercio, agricultura, municipalidad) y,
particularmente en este contexto, los servicios de clasificación,
despedazamiento, homogeneización y secado de desechos o
residuos, incluidos desechos especiales, así como su
transformación en combustibles o su utilización para la
fabricación de cemento, en particular para la alimentación de
hornos de cemento; consultoría técnica en materia de reciclaje,
transformación y eliminación respetuosos del medio ambiente,
de desechos o residuos, incluidos desechos especiales, así
como su utilización en el marco de la fabricación de cemento.

41 Educación, formación continua y enseñanza, todos
los servicios antes mencionados guardan particularmente
relación con el ámbito de la protección del medio ambiente y
las tecnologías conexas, los medios utilizados para evitar la
producción de desechos, el transporte y el almacenaje, así
como el reciclaje, la transformación y la eliminación de
desechos o residuos, incluidos desechos especiales, de
conformidad con los procedimientos respetuosos del medio
ambiente, así como la utilización de dichos desechos o
residuos en el marco de la fabricación de cemento.

42 Servicios científicos y tecnológicos prestados en el
ámbito de la protección del medio ambiente y las tecnologías
conexas, en particular análisis en laboratorio de desechos o
residuos, incluidos desechos especiales, así como
investigación y desarrollo y análisis industriales relacionados
con los medios utilizados para evitar la producción de
desechos, el transporte y el almacenaje, así como el reciclaje,
la transformación y la eliminación respetuosos del medio
ambiente, de desechos o residuos, incluidos desechos
especiales, así como su utilización en el marco de la
fabricación de cemento; consultoría técnica en relación con los
medios utilizados para evitar la producción de desechos,
incluidos desechos especiales; asesoramiento jurídico
relacionado con el ámbito de la protección del medio ambiente,
así como representación jurídica cara a las autoridades, en el
marco de la concesión de autorizaciones necesarias para el
transporte, almacenaje o tratamiento (reciclaje, transformación
y eliminación) de desechos o residuos, incluidos desechos
especiales.
(580) 09.08.2007

910 498 (i). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 4/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 4/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 4/2007)

(732) INARCA S.P.A.
Via Cà Zusto, 35
I-35010 VIGODARZERE (PADOVA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 09.08.2007
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911 927 (smart holograms). 
Le Japon doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 6/2007) / Japan should also appear in
the list of designations (See No 6/2007) / El Japón debe
figurar asimismo en la lista de designaciones (Véase No 6/
2007)

(151) 18.10.2006 911 927
(180) 18.10.2016
(732) Smart Holograms Limited

112 Hills Road
Cambridge CB2 1PH (GB).

(813) EM
(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES

(531) VCL(5)
26.1; 26.4.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations destinées à la trempe et à la soudure
des métaux; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; préparations chimiques à visée
diagnostique; réactifs chimiques; réactifs chimiques de
diagnostic; préparations de diagnostic, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; réactifs; réactifs de diagnostic;
protéines, anticorps; enzymes; réactifs utilisés dans les tests de
diagnostic; solutions tampons; solutions de rinçage; solutions-
étalons; polymères; trousses de tests diagnostiques; papiers de
sécurité photosensibles.

 5 Produits chimiques, réactifs et matériel biologique
à usage médical ou vétérinaire; produits chimiques, réactifs et
matériel biologique destinés à être utilisés avec des appareils et
des instruments médicaux et de test diagnostique; anticorps;
enzymes; bandelettes réactives; bandelettes réactives d'analyse
du sang, d'analytes, d'agents pathogènes et de mesure des
niveaux de glucose et de contamination microbienne;
bandelettes de tests diagnostiques destinées à la détection
chimique et à la mesure de la glycémie.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels;
appareils électroniques; spectromètres; appareils de
diagnostic; instruments de diagnostic; trousses de tests
diagnostiques; hologrammes; hologrammes interactifs;
capteurs holographiques; capteurs; capteurs de détection de
stimuli chimiques, biologiques et physiques; appareils,
instruments et kits de contrôle de dosages; appareils,
instruments et kits de mesure, de détection, d'analyse et
d'identification microbiennes; instruments destinés à être

utilisés dans le cadre de l'analyse d'échantillons; appareils et
instruments servant à détecter la présence ou à mesurer le taux
de charbon, de bactéries, de virus et/ou autres contaminants et
organismes infectieux; étiquettes de sécurité; objets produisant
des interférences lumineuses à variations optiques, images
holographiques, hologrammes, documents holographiques/
hologrammiques, microstructures holographiques/
hologrammiques, hologrammes lisibles par machine, appareils
et instruments servant à la réalisation et à la transmission
d'hologrammes; capteurs holographiques et bandelettes de test
(capteurs) servant à mesurer le niveau de contamination
microbienne, de glucose, de micro-organismes et d'agents
pathogènes; appareils et instruments holographiques/
hologrammiques; rubans de sécurité holographiques/
hologrammiques et rubans de transfert holographiques/
hologrammiques; étiquettes holographiques/hologrammiques;
appareils et instruments de contrôle et de vérification de
documents et d'articles; lentilles de contact munies
d'hologrammes et de capteurs holographiques intégrés;
instruments de détection destinés à l'analyse d'échantillons, à
savoir cartouches et détecteurs électroniques; appareils et
équipements scientifiques servant à détecter la présence et à
mesurer le niveau de charbon, de bactéries, de virus et autres
contaminants et organismes infectieux; bandelettes réactives
destinées à mesurer les niveaux de produits chimiques, de
micro-organismes, d'agents pathogènes et de contamination
microbienne; appareils et instruments de diagnostic destinés à
la recherche et/ou à la science; parties et garnitures des
produits précités.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; capteurs à usage
médical; capteurs holographiques à usage médical; appareils
de diagnostic à usage médical; trousses de tests diagnostiques
à usage médical; appareils médicaux de diagnostic; appareils
médicaux de tests diagnostiques; instruments destinés à être
utilisés dans le cadre de l'analyse d'échantillons; kits de tests
diagnostiques médicaux essentiellement constitués de fioles et
de tubes de verre, de bandelettes réactives, de bâtonnets
ouatés, de bandelettes de test, de capteurs, de puces, de
pipettes, de lames de verre et de papier, de seringues, de
calibreurs et de commandes, de flacons et de milieux de
culture, de supports de réactifs, de filtres sanguins, à savoir
séparateurs de sérum, éponges chirurgicales; appareils et
instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires,
à savoir capteurs, capteurs holographiques, cartouches,
capteurs portables et bandelettes de test (capteurs) servant à
mesurer les niveaux d'agents pathogènes, de micro-
organismes, de glucose et de contamination microbienne;
instruments destinés à l'analyse d'échantillons, à savoir
cathéters; capteurs de mesure et de contrôle de la glycémie;
glucomètres; capteurs à usage médical placés sur ou sous la
peau et servant à mesurer et à surveiller la glycémie; parties et
garnitures des produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; fournitures
d'artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; étiquettes de sécurité;
documents et matériels imprimés de sécurité; articles en papier
infalsifiable; documents et matériels imprimés infalsifiables;
produits de l'imprimerie infalsifiables; étiquettes imprimées
infalsifiables; étiquettes de sécurité imprimées; étiquettes de
sécurité; documents de sécurité; papier de sécurité; papier
portant des marques de sécurité; emballage de sécurité;
étiquettes de sécurité munies d'hologrammes; parties et
garnitures des produits précités.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
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manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
chemical preparations for diagnostic purposes; chemical
reagents; chemical diagnostic reagents; diagnostic
preparations, other than for medical or veterinary use;
reagents; diagnostic reagents; proteins, antibodies; enzymes;
reagents for use in diagnostic tests; buffer solutions; rinsing
solutions; standard solutions; polymers; diagnostic testing
kits; sensitised security papers.

 5 Chemicals, reagents and biological materials for
medical or veterinary purposes; chemicals, reagents and
biological materials for use in medical and diagnostic testing
apparatus and instruments; antibodies; enzymes; test strips;
test strips for measuring blood, analyte, pathogens, levels of
microbial contamination and glucose; diagnostic test strips for
use in chemical detection and in the field of glucose
monitoring.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; calculating machines, data processing
equipment and computers; computer software; electronic
apparatus; spectrometers; apparatus for diagnostic purposes;
diagnostic instruments; diagnostic testing kits; holograms;
interactive holograms; sensor holograms; sensors; sensors for
detecting chemical, biological and physical stimuli; assay
monitoring apparatus, instruments and kits; microbial
measuring, detection, testing and identification apparatus,
instruments and kits; instruments for use in the process of
sample analysis; apparatus and instruments for testing for the
presence or level of anthrax, bacteria, viruses and/or other
contaminants and infectious organisms; security labels;
optically variable light interference effect exhibiting articles,
holographs, holograms, holographic/hologramatic
documents, holographic/hologramatic microstructures,
machine readable holograms, apparatus and instruments all
for making and transferring holograms; holographic sensors,
and testing sensor strips for measuring pathogens, micro-
organisms levels of microbial contamination and glucose;
holographic/hologramatic apparatus and instruments;
holographic/hologramatic security tapes and holographic/
hologramatic transfer tapes; holographic/hologramatic
labels; apparatus and instruments for the checking and
verifying of documents and articles; contact lenses which
incorporate holograms and hologram sensors; sensor
instruments for use in the process of sample analysis, namely,
electronic sensors and cartridges; scientific apparatus and
equipment for testing for the presence and level of anthrax,
bacteria, viruses, and other contaminants and infectious
organisms; test strips for measuring levels of chemicals,
micro-organisms, pathogens and levels of microbial
contamination; diagnostic apparatus and instruments for
scientific and/or research use; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; sensors for medical
use; sensor holograms for medical use; diagnostic apparatus
for medical purposes; diagnostic testing kits for medical
purposes; medical apparatus for diagnostic purposes; medical
diagnostic testing apparatus; instruments for use in the
process of sample analysis; medical diagnostic test kits
comprised primarily of glass tubes and vials, dipsticks, swabs,
test strips, sensors, chips, pipettes, paper and glass slides,
syringes, calibrators and controls, bottles and culture
mediums, reagent racks, blood filters, namely, serum
separators, surgical sponges; surgical, medical, dental, and
veterinary apparatus and instruments, namely, sensors,
holographic sensors, cartridges, portable sensors and testing

sensor strips for measuring pathogens, micro-organism levels,
microbial contamination and glucose; instruments for use in
the process of sample analysis, namely catheters; sensors for
blood glucose monitoring and measurement; blood glucose
meters; sensors for medical use which are placed on or
beneath the skin for blood glucose monitoring and
measurement; parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; security labels; printed security
documents and materials; paper security articles; security
printed documents and materials; security printed matter;
security printed labels; printed security labels; security labels;
security documents; security paper; security tagged paper;
security packaging; security labels featuring holograms; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; productos químicos
para fines de diagnóstico; reactivos químicos; reactivos para
diagnóstico químico; preparaciones para el diagnóstico, que no
sean para uso médico o veterinario; reactivos; reactivos de
diagnóstico; proteínas, anticuerpos; enzimas; reactivos para
pruebas de diagnóstico; soluciones estabilizadoras; soluciones
de enjuague; soluciones estándar; polímeros; equipos de
pruebas de diagnóstico; papeles de seguridad sensibilizados.

 5 Reactivos químicos y materiales biológicos para
uso médico o veterinario; productos químicos, reactivos y
materiales biológicos para utilizar con aparatos e instrumentos
médicos y de pruebas de diagnóstico; anticuerpos; enzimas;
tiras de ensayo; tiras de ensayo para medir sangre, analitos,
patógenos, niveles de contaminación de origen microbiano y
glucosa; tiras de diagnóstico para la detección química y el
control de la glucosa.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores; programas informáticos;
aparatos electrónicos; espectrómetros; aparatos para fines de
diagnóstico; instrumentos de diagnóstico; equipos de pruebas
de diagnóstico; hologramas; hologramas interactivos;
sensores holográficos; sensores; sensores para detectar
estímulos químicos, biológicos y físicos; equipos, instrumentos
y aparatos de control de ensayos; equipos, instrumentos y
aparatos de medición, detección, prueba e identificación de
agentes microbianos; instrumentos para analizar muestras;
aparatos e instrumentos para detectar la presencia o el nivel de
ántrax, bacterias, virus u otros contaminantes y organismos
infecciosos; etiquetas de seguridad; artículos que presentan un
efecto de interferencia de luz ópticamente variable,
holografías, hologramas, documentos holográficos/
holográmicos, microestructuras holográficas/holográmicas,
hologramas legibles por máquina, aparatos e instrumentos
para confeccionar y transferir hologramas; sensores
holográficos, así como tiras de prueba de sensor para medir
patógenos, microorganismos, niveles de contaminación
microbiana y glucosa; aparatos e instrumentos holográficos/
holográmicos; cintas de seguridad holográficas/holográmicas y
cintas de transferencia holográficas/holográmicas; etiquetas
holográficas/holográmicas; aparatos e instrumentos para
controlar y verificar documentos y artículos; lentes de contacto
con hologramas y sensores holográmicos; instrumentos
sensores para analizar muestras, a saber, cartuchos y
sensores electrónicos; aparatos y equipos científicos para
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detectar la presencia y el nivel de ántrax, bacterias, virus y
otros contaminantes y organismos infecciosos; tiras de ensayo
para medir niveles de productos químicos, microorganismos,
patógenos y niveles de contaminación microbiana; aparatos e
instrumentos de diagnóstico para uso científico o de
investigación; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; sensores para fines
médicos; sensores holográmicos para uso médico; aparatos de
diagnóstico para uso médico; equipos de pruebas de
diagnóstico para uso médico; aparatos de diagnóstico para uso
médico; aparatos médicos de pruebas de diagnóstico;
instrumentos para analizar muestras; equipos médicos de
pruebas de diagnóstico compuestos, en particular, de tubos y
frascos de cristal, tiras reactivas, bastoncillos de algodón, tiras
de ensayo, sensores, chips, pipetas, papel y portaobjetos,
jeringas, calibradores y controles, botellas y medios de cultivo,
soportes de reactivos, filtros para la sangre, a saber,
separadores de suero, esponjas quirúrgicas; aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios, a
saber, sensores, sensores holográficos, cartuchos, sensores
portátiles y tiras de sensores de prueba para medir patógenos,
niveles de microorganismos, contaminación microbiana y
glucosa; instrumentos para analizar muestras, a saber,
catéteres; sensores para controlar y medir la glucosa en la
sangre; medidores de glucosa en la sangre; sensores para uso
médico que se colocan sobre la piel o bajo ésta para controlar
y medir la glucosa en la sangre; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; etiquetas de seguridad; documentos y materiales
impresos de seguridad; artículos de papel de seguridad;
documentos y materiales de seguridad impresos; impresos de
seguridad; etiquetas impresas de seguridad; etiquetas de
seguridad impresas; etiquetas de seguridad; documentos de
seguridad; papel de seguridad; papel con rótulo de seguridad;
embalaje de seguridad; etiquetas de seguridad con
hologramas; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.
(821) EM, 01.09.2006, 005321931.
(300) EM, 01.09.2006, 005321931.
(832) AU, CN, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

912 188 (bios). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 6/
2007)

(732) Bechtle AG
Bechtle Platz 1
74172 Neckarsulm (DE).

(580) 09.08.2007

912 851 (GEROLSTEINER). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 7/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 7/2007) / El nombre del titular se corrige de la siguiente
manera (Véase No 7/2007)

(732) Gerolsteiner Brunnen GmbH & Co. KG
Vulkanring
54567 Gerolstein (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership with a corporate
general partner), Germany, German law

(580) 09.08.2007

912 851 (GEROLSTEINER). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 21/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 21/2007) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 21/2007)

912 851 (GEROLSTEINER). 
(732) Gerolsteiner Brunnen GmbH & Co. KG

Gerolstein (DE).
(842) GmbH & Co. KG (limited partnership with a corporate

general partner), Germany, German law
(591) Bleu, rouge, blanc. / Blue, red, white. / Azul, rojo,

blanco.
(832) JP.
(891) 30.04.2007
(580) 09.08.2007

912 974. 
La classe 30 est corrigée comme suit (Voir No. 7/2007) /
Class 30 has been corrected as follows (See No 7/2007) / Se
corrige la clase 30 de la siguiente manera (Véase No 7/
2007)

(511) NCL(8)
 5 Substances et produits pharmaceutiques et

vétérinaires; médicaments, y compris médicaments vendus
avec ou sans ordonnance; vitamines et minéraux; compléments
alimentaires; compléments alimentaires pour aliments à valeur
nutritive maximale, y compris les aliments sains; extraits d'un
ou plusieurs produits de phytothérapie; préparations à base
d'extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie; extraits
d'un ou plusieurs produits de phytothérapie éventuellement
enrichis d'une ou plusieurs vitamines et/ou d'un ou plusieurs
minéraux; remèdes, médicaments et/ou produits
pharmaceutiques à base d'extraits d'un ou plusieurs produits de
phytothérapie; médicaments, produits pharmaceutiques,
remèdes et produits synthétiques et/ou naturels pour le système
nerveux; médicaments, produits pharmaceutiques, remèdes et
produits synthétiques et/ou naturels conçus pour améliorer le
métabolisme et/ou la circulation, diminuer les spasmes
artériels, renforcer le tonus veineux, renforcer la paroi des
capillaires et/ou prévenir la formation de microthrombus;
extraits de feuilles de gingko; glucosides de feuilles de gingko;
combinaisons à base d'extraits de quatre produits de
phytothérapie et de deux vitamines; combinaisons d'extraits de
passiflore officinale, de houblon, de camomille, de ginseng
asiatique, d'avoine et de vitamines B6 et B12; tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

30 Compléments alimentaires, y compris produits
alimentaires à base d'extraits d'un ou plusieurs produits de
phytothérapie, substances nutritives concentrées à base
d'extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie, extraits
d'un ou plusieurs produits de phytothérapie, éventuellement
enrichis d'une ou plusieurs vitamines et/ou d'un ou plusieurs
minéraux, extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie
et aliments pour le système nerveux; aliments et substances
nutritives concentrées pour améliorer le métabolisme et/ou la
circulation et/ou diminuer les spasmes artériels et/ou le tonus
veineux et/ou renforcer la paroi des vaisseaux capillaires et/ou
prévenir la formation de microthrombus; tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines including prescription and OTC (over-
the-counter) medicines; vitamins and minerals; food
supplements; food supplements for full value food including
healthy one; extracts of a single herbal product; preparations
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from a single herbal product extracts or those of several ones;
extracts of a single herbal product or extract combinations of
several herbal products optionally supplemented by a single
vitamin or several vitamins and/or a single mineral or several
minerals; drugs and/or medicines and/or pharmaceuticals
from the extracts of a single herbal product or several ones,
natural and/or synthetic preparations, drugs,
pharmaceuticals, medicines, remedies for improving
metabolism and/or circulation and/or diminishing arterial
spasms and/or venous tonus recovery and/or strengthening the
walls of capillary vessels and/or preventing microthrombus
formation; gingko leaf extracts; gingko leaf glycosides; all the
above-mentioned products as included in this class.

30 Food supplements including foodstuffs from the
extracts of a single herbal product or several ones,
concentrated nutrients from the extracts of a single herbal
product or those of several ones, extracts of a single herbal
product or extract combinations of several herbal products,
optionally supplemented by a single vitamin or several
vitamins and/or a single mineral or several minerals;
foodstuffs and concentrated nutrients for improving
metabolism and/or circulation and/or diminishing arterial
spasms and/or venous tonus recovery and/or strengthening the
walls of capillary vessels and/or preventing microthrombus
formation; all the above-mentioned products are included in
this class.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos y
veterinarios; medicamentos, incluidos medicamentos de venta
bajo receta y medicamentos de venta libre; vitaminas y
minerales; suplementos alimenticios; suplementos alimenticios
para alimentos con valores nutritivos máximos, incluidos
alimentos sanos; extractos de un único producto a base de
hierbas; preparaciones de extractos de uno o varios productos
a base de hierbas; extractos de uno o varios productos a base
de hierbas a los que se puede añadir una o varias vitaminas y/
o uno o varios minerales; fármacos y/o medicamentos y/o
productos farmacéuticos elaborados a partir de uno o varios
productos a base de hierbas, preparaciones, fármacos,
productos farmacéuticos, medicamentos y remedios naturales
y/o sintéticos para mejorar el metabolismo y/o la circulación y/
o reducir los espasmos arteriales y/o recuperar el tono venoso
y/o reforzar las paredes de los vasos capilares y/o prevenir la
formación de microtrombos; extractos de hojas de gingko;
glicósidos de hojas de gingko; todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

30 Suplementos alimenticios, incluidos alimentos
elaborados a partir de extractos de uno o varios productos a
base de hierbas, nutrientes concentrados de extractos de uno
o varios productos a base de hierbas, extractos de uno o varios
productos a base de hierbas, a los que se puede añadir una o
varias vitaminas y/o uno o varios minerales; productos
alimenticios y nutrientes concentrados destinados a mejorar el
metabolismo y/o la circulación y/o atenuar los espasmos
arteriales y/o restablecer el tono venoso y/o reforzar las
paredes de los vasos capilares y/o prevenir la formación de
microtrombos; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.
(580) 09.08.2007

912 975. 
La classe 30 est corrigée comme suit (Voir No. 7/2007) /
Class 30 has been corrected as follows (See No 7/2007) / Se
corrige la clase 30 de la siguiente manera (Véase No 7/
2007)

(511) NCL(8)
 5 Substances et produits pharmaceutiques et

vétérinaires; médicaments, y compris médicaments vendus
avec ou sans ordonnance; vitamines et minéraux; compléments
alimentaires; compléments alimentaires pour aliments à valeur
nutritive maximale, y compris les aliments sains; extraits d'un
ou plusieurs produits de phytothérapie; préparations à base
d'extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie; extraits
d'un ou plusieurs produits de phytothérapie éventuellement
enrichis d'une ou plusieurs vitamines et/ou d'un ou plusieurs
minéraux; remèdes, médicaments et/ou produits

pharmaceutiques à base d'extraits d'un ou plusieurs produits de
phytothérapie; médicaments, produits pharmaceutiques,
remèdes et produits synthétiques et/ou naturels pour le système
nerveux; médicaments, produits pharmaceutiques, remèdes et
produits synthétiques et/ou naturels conçus pour améliorer le
métabolisme et/ou la circulation, diminuer les spasmes
artériels, renforcer le tonus veineux, renforcer la paroi des
capillaires et/ou prévenir la formation de microthrombus;
extraits de feuilles de gingko; glucosides de feuilles de gingko;
combinaisons à base d'extraits de quatre produits de
phytothérapie et de deux vitamines; combinaisons d'extraits de
passiflore officinale, de houblon, de camomille, de ginseng
asiatique, d'avoine et de vitamines B6 et B12; tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

30 Compléments alimentaires, y compris produits
alimentaires à base d'extraits d'un ou plusieurs produits de
phytothérapie, substances nutritives concentrées à base
d'extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie, extraits
d'un ou plusieurs produits de phytothérapie, éventuellement
enrichis d'une ou plusieurs vitamines et/ou d'un ou plusieurs
minéraux, extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie
et aliments pour le système nerveux; aliments et concentrés de
nutriments pour améliorer le métabolisme et/ou la circulation
et/ou diminuer les spasmes artériels et/ou le tonus veineux et/
ou renforcer la paroi des vaisseaux capillaires et/ou prévenir la
formation de microthrombus; tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines, including prescription and OTC (over-
the-counter) medicines; vitamins and minerals; food
supplements; food supplements for full value food including
healthy one; extracts of a single herbal product or extract
combinations of several herbal products; preparations from a
single herbal product extracts or those of several ones;
extracts of a single herbal product or extract combinations of
several herbal products optionally supplemented by a single
vitamin or several vitamins and/or a single mineral or several
minerals; drugs and/or medicines and/or pharmaceuticals
from the extracts of a single herbal product or several ones;
natural and/or synthetic preparations, drugs,
pharmaceuticals, medicines, remedies for affecting the
nervous system; natural and/or synthetic preparations, drugs,
pharmaceuticals, medicines, remedies for improving
metabolism and/or circulation and/or diminishing arterial
spasms and/or venous tonus recovery and/or strengthening the
walls of capillary vessels and/or preventing microthrombus
formation; gingko leaf extracts; gingko leaf glycosides; all the
above-mentioned products as included in this class.

30 Food supplements, including foodstuffs from the
extracts of a single herbal product or several ones,
concentrated nutrients from the extracts of a single herbal
product or those of several ones, extracts of a single herbal
product or extract combinations of several herbal products,
optionally supplemented by a single vitamin or several
vitamins and/or a single mineral or several minerals, extracts
of a single herbal product or extracts combinations of several
herbal products and foodstuffs for affecting the nervous
system; foodstuffs and concentrated nutrients for improving
metabolism and/or circulation and/or diminishing arterial
spasms and/or venous tonus recovery and/or strengthening the
walls of capillary vessels and/or preventing microthrombus
formation; all the above-mentioned products are included in
this class.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos y
veterinarios; medicamentos, incluidos medicamentos de venta
bajo receta y medicamentos de venta libre; vitaminas y
minerales; suplementos alimenticios; suplementos alimenticios
para alimentos con valores nutritivos máximos, incluidos
alimentos sanos; extractos de uno o varios productos
herbarios; preparaciones de extractos de uno o varios
productos herbarios; extractos de uno o varios productos
herbarios a los que se puede añadir una o varias vitaminas y/o
uno o varios minerales; fármacos y/o medicamentos y/o
productos farmacéuticos elaborados a partir de extractos de
uno o varios productos herbarios; preparaciones, fármacos,
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productos farmacéuticos, medicamentos y remedios naturales
y/o sintéticos que actúan sobre el sistema nervioso;
preparaciones, fármacos, productos farmacéuticos,
medicamentos y remedios naturales y/o sintéticos para mejorar
el metabolismo y/o la circulación y/o reducir los espasmos
arteriales y/o recuperar el tono venoso y/o reforzar las paredes
de los vasos capilares y/o prevenir la formación de
microtrombos; extractos de hojas de gingko; glicósidos de
hojas de gingko; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

30 Suplementos alimenticios, incluidos los alimentos
elaborados a partir de extractos de uno o varios productos
herbarios, nutrientes concentrados de extractos de uno o
varios productos herbarios, extractos de uno o varios
productos herbarios, a los que se puede añadir una o varias
vitaminas y/o uno o varios minerales, extractos de uno o varios
productos herbarios y alimentos que actúan sobre el sistema
nervioso; productos alimenticios y nutrientes concentrados
destinados a mejorar el metabolismo y/o la circulación y/o a
atenuar los espasmos arteriales y/o restablecer el tono venoso
y/o reforzar las paredes de los vasos capilares y/o prevenir la
formación de microtrombos; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.
(580) 09.08.2007

912 976. 
La classe 30 est corrigée comme suit (Voir No. 7/2007) /
Class 30 has been corrected as follows (See No 7/2007) / La
clase 30 se corrige de la siguiente manera (Véase No 7/
2007)

(511) NCL(8)
 5 Substances et produits pharmaceutiques et

vétérinaires; médicaments, y compris médicaments vendus
avec ou sans ordonnance; vitamines et minéraux; compléments
alimentaires; compléments alimentaires pour aliments à valeur
nutritive maximale, y compris les aliments sains; extraits d'un
ou plusieurs produits de phytothérapie; préparations à base
d'extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie; extraits
d'un ou plusieurs produits de phytothérapie éventuellement
enrichis d'une ou plusieurs vitamines et/ou d'un ou plusieurs
minéraux; remèdes, médicaments et/ou produits
pharmaceutiques à base d'extraits d'un ou plusieurs produits de
phytothérapie; médicaments, produits pharmaceutiques,
remèdes et produits synthétiques et/ou naturels pour le système
nerveux; médicaments, produits pharmaceutiques, remèdes et
produits synthétiques et/ou naturels conçus pour améliorer le
métabolisme et/ou la circulation, diminuer les spasmes
artériels, renforcer le tonus veineux, renforcer la paroi des
capillaires et/ou prévenir la formation de microthrombus;
extraits de feuilles de gingko; glucosides de feuilles de gingko;
combinaisons à base d'extraits de quatre produits de
phytothérapie et de deux vitamines; combinaisons d'extraits de
passiflore officinale, de houblon, de camomille, de ginseng
asiatique, d'avoine et de vitamines B6 et B12; tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

30 Compléments alimentaires, y compris produits
alimentaires à base d'extraits d'un ou plusieurs produits de
phytothérapie, substances nutritives concentrées à base
d'extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie, extraits
d'un ou plusieurs produits de phytothérapie, éventuellement
enrichis d'une ou plusieurs vitamines et/ou d'un ou plusieurs
minéraux, extraits d'un ou plusieurs produits de phytothérapie
et aliments pour le système nerveux; aliments et concentrés de
nutriments pour améliorer le métabolisme et/ou la circulation
et/ou diminuer les spasmes artériels et/ou le tonus veineux et/
ou renforcer la paroi des vaisseaux capillaires et/ou prévenir la
formation de microthrombus; tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines including prescription and OTC (over-
the-counter) medicines; vitamins and minerals; food
supplements; food supplements for full value food including
healthy one; extracts of a single herbal product or extract
combinations of several herbal products; preparations from a

single herbal product extracts or those of several ones;
extracts of a single herbal product or extract combinations of
several herbal products optionally supplemented by a single
vitamin or several vitamins and/or a single mineral or several
minerals; drugs and/or medicines and/or pharmaceuticals
from the extracts of a single herbal product or several ones;
natural and/or synthetic preparations, drugs,
pharmaceuticals, medicines, remedies for affecting the
nervous system; natural and/or synthetic preparations, drugs,
pharmaceuticals, medicines, remedies for improving
metabolism and/or circulation and/or diminishing arterial
spasms and/or venous tonus recovery and/or strengthening the
walls of capillary vessels and/or preventing microthrombus
formation; gingko leaf extracts; gingko leaf glycosides;
combinations of four herbal products extracts and two
vitamins; combinations of maypop passion, hop, chamomile,
Asian ginseng, oat extracts and vitamins B6 and B12; all the
above-mentioned products are included in this class.

30 Food supplements, including, foodstuffs from the
extracts of a single herbal product or several ones,
concentrated nutrients from the extracts of a single herbal
product or those of several ones, extracts of a single herbal
product or extract combinations of several herbal products,
optionally supplemented by a single vitamin or several
vitamins and/or a single mineral or several minerals, extracts
of a single herbal product or extracts combinations of several
herbal products and foodstuffs for affecting the nervous
system; foodstuffs and concentrated nutrients for improving
metabolism and/or circulation and/or diminishing arterial
spasms and/or venous tonus recovery and/or strengthening the
walls of capillary vessels and/or preventing microthrombus
formation; all the above-mentioned products are included in
this class.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos y
veterinarios; medicamentos, incluidos medicamentos de venta
bajo receta y medicamentos de venta libre; vitaminas y
minerales; suplementos alimenticios; suplementos alimenticios
para alimentos con valores nutritivos máximos, incluidos
alimentos sanos; extractos de uno o varios productos a base de
hierbas; preparaciones de extractos de uno o varios productos
a base de hierbas; extractos de uno o varios productos a base
de hierbas a los que se puede añadir una o varias vitaminas y/
o uno o varios minerales; fármacos y/o medicamentos y/o
productos farmacéuticos elaborados a partir de extractos de
uno o varios productos a base de hierbas; preparaciones,
fármacos, productos farmacéuticos, medicamentos y remedios
naturales y/o sintéticos que actúan sobre el sistema nervioso;
preparaciones, fármacos, productos farmacéuticos,
medicamentos y remedios naturales y/o sintéticos para mejorar
el metabolismo y/o la circulación y/o atenuar los espasmos
arteriales y/o recuperar el tono venoso y/o reforzar las paredes
de los vasos capilares y/o prevenir la formación de
microtrombos; extractos de hojas de gingko; glicósidos de
hojas de gingko; preparaciones de extractos de cuatro
productos y dos vitaminas; preparaciones de extractos de
pasiflora, lúpulo, manzanilla, ginseng, avena y vitaminas B6 y
B12; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

30 Suplementos alimenticios, incluidos alimentos
elaborados a partir de extractos de uno o varios productos a
base de hierbas, nutrientes concentrados a partir de extractos
de uno o varios productos a base de hierbas, extractos de uno
o varios productos a base de hierbas, a los que se puede
añadir una o varias vitaminas y/o uno o varios minerales,
extractos de uno o varios productos a base de hierbas y
alimentos que actúan sobre el sistema nervioso; productos
alimenticios y nutrientes concentrados para mejorar el
metabolismo y/o la circulación y/o atenuar los espasmos
arteriales y/o restablecer el tono venoso y/o reforzar las
paredes de los vasos capilares y/o prevenir la formación de
microtrombos; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.
(580) 09.08.2007
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913 384 (Recuhair). 
L'enregistrement de base est corrigé comme suit (Voir No.
8/2007)

(822) DE, 16.06.1997, 397 00 783.3/03.
(580) 09.08.2007

913 661 (BEKOKAT). 
La liste des désignations est corrigée comme suit (Voir No.
8/2007) / The list of designations has been corrected as
follows (See No 8/2007) / La lista de designaciones se
corrige de la siguiente manera (Véase No 8/2007)

(831) CN, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(580) 09.08.2007

913 668 (adriatica.net). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 8/
2007)

(732) ADRIATICA.NET d.o.o.
Heinzelova 62a,
HR-10000 Zagreb (HR).

(580) 09.08.2007

917 199 (CINQUINI). 
La limitation pour la Chine est corrigée en classe 18 et 25.
La limitation pour le Japon est également corrigée comme
suit (Voir No. 13/2007) / The limitation in respect of China
has been corrected in class 3, 18 and 25 and the limitation in
respect of Japan has been corrected as follows (See No 13/
2007) / Se ha modificado la limitación para China en las
clases 18 y 25; se corrige la limitación para el Japón de la
siguiente manera (Véase No 13/2007)

(151) 23.11.2006 917 199
(180) 23.11.2016
(732) FAUSTA S.R.L.

Via Lavoro e Industria, 431
I-25030 RUDIANO (Brescia) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 23.11.2006, 1028230.
(300) IT, 01.08.2006, MI2006C 008252.
(831) BX, BY, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) JP.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons déodorants; savons; sels de bain à usage
non médical; savon de rasage; lessives; préparations pour
lessiver; préparations lavantes; produits pour faire briller
(cirage); crèmes à chaussures; cire à polir; crèmes à polir;
pierre ponce; produits de parfumerie; huiles pour la
parfumerie; parfums; eaux de toilette; déodorants à usage
personnel; produits de maquillage; cosmétiques; huiles à usage
cosmétique; eau de Cologne; huiles essentielles à usage
personnel; lotions corporelles; gels de douche; bain moussant;
huiles de bain; perles de bain; sels de bain; savons de beauté;
lotions de rasage; crème à raser; lotions après-rasage; crayons
cosmétiques; base de maquillage; poudres pour le visage; talc
pour la toilette; rouges à joues; bâtons de rouge à lèvres;
mascaras; crèmes nettoyantes pour la peau; lotions nettoyantes
pour la peau; laits de toilette; cosmétiques antisolaires; vernis
à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; masques de beauté;
gommages pour le visage; crèmes pour le visage; crèmes pour
le corps; shampoings; laques capillaires; lotions capillaires;
produits dépilatoires; bains de bouche à usage non médical;
dentifrices; pots-pourris (senteurs); sachets pour parfumer le
linge; encens; shampooings pour animaux de compagnie.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations de cuir; articles
de bagagerie; sacs à bandoulière; pochettes; sacs de sport
multi-usages; sacs fourre-tout; musettes; sacs à dos; étuis
porte-clés (maroquinerie); mallettes de toilette (non garnies);
portefeuilles; cartables; valises; sacs à main; caisses en cuir ou
en carton-cuir; porte-monnaie; sacs de voyage; malles de
voyage; porte-cartes; sacs à provisions; mallettes; serviettes;
sacs de plage; moleskine (imitation du cuir); parapluies;
parasols; cannes; colliers de chiens; articles de sellerie; harnais
d'animaux; fouets.

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, peignoirs, pull-overs, peignoirs de
bain, maillots de bain, bonnets de bain, gants et manchons
(habillement), cardigans, chandails (habillement), cravates,
mouchoirs de cou, foulards, pulls, chaussettes, bas, collants,
pantalons, caleçons, jupes, vestes, gilets, chemises, maillots de
corps, gilets de costume, chasubles, survêtements, chemisiers,
jeans, culottes, culottes, bermudas, tee-shirts, sweat-shirts,
tailleurs et robes, pardessus, anoraks, manteaux,
imperméables, vêtements imperméables, couches-culottes,
vêtements de danse, costumes de mascarade, ceintures-
écharpes, ceintures (habillement), bretelles, chaussures,
chaussures de gymnastique, chaussures de sport, bottes,
chaussures de ski, chaussures de sport, ferrures de chaussures,
semelles de chaussures, talonnettes pour chaussures et bottes,
pantoufles, chapeaux, casquettes.

 3 Deodorant soap; soap; bath salts, not for medical
purposes; shaving soap; bleaching preparations (laundry);
laundry preparations; washing preparations; shining
preparations (polish); shoe creams; polishing wax; polishing
creams; pumice stone; perfumery; oils for perfumes and
scents; perfumes; toilet water; deodorants for personal use;
make-up preparations; cosmetics; oils for cosmetic purposes;
eau de cologne; essential oils for personal use; body lotions;
shower gel; bubble bath; bath oils; bath pearls; bath salts;
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beauty soaps; shaving balms; shaving cream; aftershave
lotions; cosmetic pencils; foundation make-up; face powders;
talcum powder, for toilet purposes; rouges; lipsticks;
mascaras; skin cleansing creams; skin cleansing lotions;
cleansing milk for toilet purposes; sunscreen preparations;
nail polish; nail polish remover; beauty masks; facial scrubs;
face creams; body creams; hair shampoos; hair sprays; hair
lotions; depilatory preparations; mouth washes, not for
medical purposes; dentifrices; potpourris (fragrances);
sachets for perfuming linen; incense; shampoos for pets.

18 Leather, unworked or semi-worked; imitation
leather; luggage; shoulder bags; clutch bags; all purposes
sports bags; tote bags; knapsacks; rucksacks; keycases
(leatherware); vanity cases (not fitted); pockets wallets;
school bags; suitcases; handbags; cases, of leather or
leatherboard; purses; travelling bags; travelling trunks; card
cases (notecases); shopping bags; attaché cases; briefcases;
beach bags; moleskin (imitation of leather); umbrellas;
parasols; walking sticks; dog collars; saddlery; harness of
animals; whips.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, bathing caps, gloves and muffs (clothing),
cardigans, jerseys (clothing), neckties, neckerchiefs, scarves,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, jeans, panties, pants, bermudBrshorts, T-shirts,
sweat-shirts, suits and dresses, overcoats, anoraks, coats,
raincoats, waterproof clothing, babies' pants, dance clothes,
masquerade costumes, sashes for wear, belts (clothing),
suspenders, shoes, gymnastic shoes, sports shoes, boots, ski
boots, boots for sports, fittings of metal for shoes and boots,
soles for footwear, heelpieces for boots and shoes, slippers,
hats, caps.

 3 Jabones desodorantes; jabones; sales de baño
que no sean para uso médico; jabón de afeitar; productos de
blanqueo (colada); preparaciones para la colada; productos de
lavado; materias para bruñir (lustrado); cremas para el calzado;
cera para lustrar; cremas para sacar brillo; piedra pómez;
productos de perfumería; aceites para perfumería; perfumes;
aguas de tocador; desodorantes corporales; productos de
maquillaje; cosméticos; aceites para uso cosmético; aguas de
Colonia; aceites esenciales para uso personal; lociones para el
cuerpo; geles de ducha; baños de espuma; aceites de baño;
perlas de baño; sales de baño; jabones de belleza; bálsamos
para el afeitado; espuma de afeitar; lociones para después del
afeitado; lápices para uso cosmético; bases de maquillaje;
polvos faciales; polvos de talco, de tocador; coloretes;
pintalabios; máscara de pestañas; cremas de limpieza
cutánea; lociones de limpieza cutánea; leches limpiadoras de
tocador; productos de protección solar; esmaltes de uñas;
quitaesmaltes; mascarillas de belleza; exfoliantes faciales;
cremas faciales; cremas corporales; champús; lacas para el
cabello; lociones capilares; preparaciones depilatorias;
enjuagues bucales que no sean para uso médico; dentífricos;
potpurrís aromáticos; bolsitas perfumadas para la ropa;
incienso; champús para animales de compañía.

18 Cuero en bruto o semielaborado; cuero de
imitación; artículos de equipaje; bolsos de bandolera; bolsos
sin asas; bolsos de deporte multiuso; bolsones; mochilas;
macutos; estuches para llaves (marroquinería); neceseres de
tocador (vacíos); carteras de bolsillo; carteras de colegiales;
maletas; bolsos de mano; cajas de cuero o de cartón cuero;
monederos; bolsos de viaje; baúles de viaje; tarjeteros
(portadocumentos); bolsas para la compra; maletines;
portafolios; sacos de playa; molesquín (imitación de cuero);
paraguas; sombrillas; bastones de marcha; collares de perros;
artículos de guarnicionería; arneses para animales; fustas.

25 Sujetadores, corsés, camisetas sin mangas,
enaguas, camisones, pijamas, batas, pulóveres, albornoces de
baño, trajes de baño, gorros de baño, guantes y manguitos
(vestimenta), cárdigans, jerseys (prendas de vestir), corbatas,
pañuelos de cuello, echarpes, suéteres, calcetines, medias,
pantis, pantalones, leotardos, faldas, chaquetas, jubones,
camisas, chalecos, chaquetillas, camisetas, chándales, blusas,
pantalones vaqueros, calzoncillos, slips, bermudas, camisetas
de manga corta, sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos,
anoraks, abrigos, impermeables, ropa impermeable, pañales-

braga, ropa de danza, trajes de disfraz, fajines (vestimenta),
cinturones (vestimenta), tirantes, zapatos, zapatillas de
gimnasia, calzado de deporte, botas, botas de esquí, botas de
deporte, herrajes de calzado, suelas para calzado, taloncillos
para botas y zapatos, pantuflas, sombreros, gorros.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures pour l'habillement, articles
chaussants, déguisements [habillement], vêtements de sport,
chaussures et bottes de sport et bottes d'équitation.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, shoes and boots for sports and
horse-riding boots.

25 Prendas de vestir, jarreteras, ligas para calcetines,
suspendedores (tirantes), pretinas, cinturones (vestimenta),
calzado, trajes de disfraz, ropa de deporte, zapatos y botas de
deporte y botas de equitación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

918 105 (AirPAGE). 
Le terme "concession de licences de logiciels" est transféré
de la classe 42 à la classe 45 (Voir No. 15/2007) / The term
"licensing of computer software" has been transferred from
class 42 to class 45 (See No 15/2007) / Se transfiere el
término "concesión de licencias de software" de la clase
42 a la clase 45 (Véase No 15/2007)

(511) NCL(9)
35 Services d'achat électroniques permettant de

réaliser des transactions concernant produits et services par le
biais d'un réseau informatique de communication interactive;
services informatisés de commande et de vente de produits et
services au moyen de services d'achat électroniques sur
réseaux et terminaux d'ordinateurs; services de centre
commercial électroniques.

38 Services de télécommunications et
communications, y compris relatifs à la téléphonie mobile;
informations sur les services de télécommunications et de
communication, y compris les pages Web, programmes
informatiques et autres données; services de radiodiffusion, y
compris diffusion de programmes de télévision et
radiodiffusion; services de radiodiffusion par satellite et de
câblodistribution; services de radiodiffusion interactive;
acheminement et distribution d'informations; services de
communication numérique; communication et transmission de
messages, d'images et d'informations entre les supports de
données et les lecteurs de données par téléphone, satellite, fibre
optique et autres moyens; mise à disposition d'accès et de liens
à des bases de données informatiques et à l'Internet par
l'intermédiaire des télécommunications, services de téléphonie
par Internet; services d'information et de conseil dans le
domaine de la télécommunication et de la communication par
Internet.

42 Services informatiques compris dans cette classe,
y compris services informatiques en ligne et réseaux de
communication interactive par ordinateur; services de
conseillers et consultants techniques; conception et
développement de matériel électrique et électronique et de
logiciels; analyses et tests de matériel électrique et
électronique et de logiciels; conception de systèmes
informatiques; réalisation et mise à jour de logiciels;
développement et maintenance de logiciels; reformatage de
données.

45 Concession de licences de logiciels.
35 Electronic shopping services effecting

transactions for products and services via an interactive
computer communications network; computerised ordering
and sales of goods and services via computer terminals and
networks electronic shopping services; electronic mall
services.
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38 Telecommunication and communication services
including such services related to mobile telephones;
information about telecommunication and communication
services including web pages, computer programs and other
data; broadcasting services including television and radio
broadcasting; satellite and cable broadcasting services;
interactive broadcasting services; routing or distribution of
data; digital communications services; communication and
transmission of messages, images and information between
and among data carriers and readers by telephone, satellite,
optical fibre and other means; provision of telecommunication
access and links to computer databases and the Internet,
Internet telephony services; consultancy and advisory services
in the field of telecommunications and Internet
communications.

42 Computer services in this class including on-line
computer services and interactive computer communications
network services; technical consultancy and advice; design
and development of electrical and electronic equipment and
computer software; analysis and testing of electrical and
electronic equipment and computer software; computer system
design; construction and updating of computer software;
development and maintenance of software; reformatting of
data.

45 Licensing of computer software.
35 Servicios de compra virtual para realizar

transacciones en relación con productos y servicios mediante
una red informática de comunicación interactiva; servicios
informatizados de pedidos y ventas de productos y servicios
mediante terminales informáticas y redes electrónicas;
servicios de cibercentros comerciales.

38 Servicios de telecomunicación y comunicación,
incluidos los relacionados con telefonía móvil; información
acerca de servicios de telecomunicaciones y comunicación,
incluidas las páginas Web, los programas informáticos y otros
datos; servicios de difusión, incluidas teledifusión y
radiodifusión; servicios de difusión por cable y satélite;
servicios de difusión interactiva; encaminamiento o distribución
de datos; servicios de comunicación digital; comunicación y
transmisión de mensajes, imágenes e información entre
soportes y lectores de datos por teléfono, satélite, fibra óptica
y otros medios; facilitación de acceso y enlaces a bases de
datos informáticas e Internet mediante telecomunicaciones,
servicios de telefonía por Internet; servicios de consultoría y
asesoramiento en telecomunicaciones y en comunicación por
Internet.

42 Servicios informáticos comprendidos en esta clase,
incluidos servicios informáticos en línea y servicios de una red
informática de comunicación interactiva; consultoría y
asesoramiento técnicos; diseño y desarrollo de equipos
eléctricos y electrónicos, así como de software; análisis y
verificación de equipos eléctricos y electrónicos, así como de
software; diseño de sistemas informáticos; creación y
actualización de software; desarrollo y mantenimiento de
software; reformateado de datos.

45 Concesión de licencias de software.
(580) 09.08.2007

920 694 (HEDDIE LOVU). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 19/2007) / In class 18, it should read "Gladstone
bags" instead of "gladstone bags"; "Boston bags" au lieu de
"boston bags". In clas 25, it should read "hosierey shoes"
instead of "hosiery; shoes" (See No 19/2007) / La corrección
no se refiere a la versión en español (Véase No 19/2007)

(511) NCL(8)
14 Lingots en alliages d'or; articles en or brut; lingots

d'or; pièces coulées, feuilles, poudres et produits semi-finis
laminés, étirés ou filés en or ou en alliages d'or; lingots en
alliages d'argent; articles en argent brut; lingots d'argent;
pièces coulées, feuilles, poudres et produits semi-finis laminés,
étirés ou filés en argent ou en alliages d'argent; lingots en
alliages de platine; articles en platine brut; lingots de platine;
pièces coulées, feuilles, poudres et produits semi-finis laminés,
étirés ou filés en platine ou en alliages de platine; iridium et ses

alliages; osmium et ses alliages; palladium et ses alliages;
ruthénium et ses alliages; rhodium et ses alliages; porte-clés de
fantaisie; théières de service de style japonais en métaux
précieux (dites "kyusu"); cafetières non électriques en métaux
précieux; tasses en métaux précieux; bols à saké en métaux
précieux; plats et assiettes en métaux précieux; saladiers en
métaux précieux; soupières en métaux précieux; bols à riz
japonais en métaux précieux (dits "chawan"); théières en
métaux précieux; cruchons en métaux précieux; tonnelets et
barils de cuisine en métaux précieux; bocaux de cuisine en
métaux précieux; huches à pain (pour la cuisine, en métaux
précieux); casse-noix en métaux précieux; poivriers en métaux
précieux; sucriers en métaux précieux; salières en métaux
précieux; coquetiers en métaux précieux; porte-serviettes en
métaux précieux; ronds de serviettes en métaux précieux;
plateaux et porte-cure-dents en métaux précieux; coffrets à
bijoux en métaux précieux; coupes et vases à fleurs en métaux
précieux; boucles d'oreilles; insignes en métaux précieux;
boucles en métaux précieux; badges en métaux précieux;
épingles à chapeau en métaux précieux; pinces de cravates;
épingles de cravates; colliers; bracelets; pendentifs; broches;
articles de bijouterie; médailles; bagues (colifichets);
médaillons; boutons de manchettes; porte-monnaie en métaux
précieux; émeraudes; topazes; olivines (péridots); filés de
métaux précieux; calcédoines; saphirs; coraux (articles de
bijouterie); perles; pierres fines artificielles; diamants (articles
de bijouterie); opales; jades (articles de bijouterie); jaspes;
agates et sardoines (articles de bijouterie); rubis; diamants
(bruts); agates et sardoines (brutes); poudriers en métaux
précieux; parures pour chaussures en métaux précieux;
montres-bracelets; horloges de table; montres de poche;
horloges d'automobiles; chronomètres à arrêt; pendules
murales; réveille-matin; ressorts de montres et d'horloges;
étuis pour l'horlogerie; chaînes de montres; verres de montres;
bracelets de montre souples ou rigides; aiguilles; balanciers;
cadrans pour l'horlogerie; pipes asiatiques à long tuyau en
métaux précieux (dites "kiseru"); étuis pour pipes asiatiques à
long tuyau (en métaux précieux); blagues à tabac en métaux
précieux; étuis à cigarettes en métaux précieux; fume-
cigarettes en métaux précieux; cendriers en métaux précieux;
pipes en métaux précieux.

18 Carcasses de sacs à main; montures de porte-
monnaie; récipients d'emballage à usage industriel en cuir;
vêtements pour animaux domestiques; bottes pour chiens;
colliers de chiens; vêtements pour chiens; sous-ventrières pour
chiens; porte-documents pliants; sacs à bandoulière; porte-
habits doubles; malles en osier (dites "kori"); porte-
documents; valises; bagages à main; malles; sacs à main; sacs
de type "Boston"; sacs à dos d'écoliers; sacs à dos; petits sacs
de soirée (dits "omamori-ire"); porte-cartes; sacs à provisions,
y compris sacs à provisions à roulettes; porte-monnaie non en
métaux précieux; étuis pour clés; portefeuilles, non en métaux
précieux; portefeuilles en métaux précieux; sacoches
japonaises d'usage polyvalent (dites "shingen-bukuro"); porte-
cartes (porte-cartes d'abonnement); étuis pour cartes (étuis
pour cartes de visite); mallettes de toilette (non garnies);
parapluies pliants; ombrelles japonaises en papier (dites
"karakasa"); ombrelles japonaises en papier huilé (dites
"janome-gasa"); parasols imperméables; parasols de plage;
parasols (ombrelles); parapluies; fourreaux de parapluies;
poignées de parapluies; éléments métalliques de parapluies;
carcasses de parapluies; étuis à parapluies; couvertures de
chevaux; selles pour chevaux; housses de selles pour chevaux;
oeillères pour chevaux; rênes (harnais); mors de brides
(harnais); fouets; colliers de chevaux; lanières de cuir; peaux
crues; peaux brutes; cuir tanné; fourrures.

25 Robes de soirée; uniformes d'écoliers; vêtements
pour enfants; vêtements de travail; vestes; pantalons de
jogging; pantalons de survêtement; costumes; jupes; vestes de
ski; pantalons de ski; pantalons; blouses; tenues de cérémonie;
pardessus; paletots; mantes; imperméables; cardigans;
chandails; tricots de corps et gilets; chemises à col ouvert;
manchettes; cols pour l'habillement; chemises sport;
chemisiers; polos; chemises pour costumes; sous-vêtements
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(lingerie de corps); cache-corset; corsets (lingerie de corps);
combinaisons (vêtements); maillots de corps; chemises;
caleçons et culottes; fonds de robe; culottes, shorts et pantalons
corsaires; soutiens-gorge; jupons; bandanas; couvre-chefs;
jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures montées;
ceintures pour l'habillement; bottes de pluie; brodequins;
chaussures d'entraînement; couvre-chaussures; sabots;
chaussures et bottes de travail; sandales; chaussures; bottes;
bottines; chaussures pour dames; bottes d'hiver; articles
chaussants de bonneterie; chaussures en toile; chaussures et
bottes pour enfants; pointes pour chaussures; chevilles pour
chaussures; languettes ou pattes pour chaussures et bottes;
clous de chaussures; pièces métalliques de protection pour
chaussures et bottes; déguisements; anoraks; tenues de karaté;
uniformes destinés à être portés sur des tenues de sport; tenues
de kendo; tenues de judo; combinaisons de ski de compétition;
bandeaux (habillement); coupe-vent; uniformes et bas
(vêtements spéciaux pour le sport); bandeaux pour poignets;
chaussures de golf; chaussures de football; chaussures de ski;
chaussures de gymnastique; chaussures de tennis; chaussures
d'escalade (chaussures d'alpinisme); chaussures de basket;
chaussures de volley-ball; chaussures de handball; chaussures
de bowling; chaussures de boxe; chaussures de hockey;
chaussures de baseball; chaussures de rugby; chaussures de
piste et d'athlétisme; bottes d'équitation.

14 Gold alloy ingots; articles of unrefined gold; gold
ingots; castings, foils, powders, and rolled, drawn or extruded
semi-finished products of gold or its alloys; silver alloy ingots;
articles of unrefined silver; silver ingots; castings, foils,
powders, and rolled, drawn or extruded semi-finished
products of silver or its alloys; platinum alloy ingots; articles
of unrefined platinum; platinum ingots; castings, foils,
powders, and rolled, drawn or extruded semi-finished
products of platinum or its alloys; iridium and its alloys;
osmium and its alloys; palladium and its alloys; ruthenium and
its alloys; rhodium and its alloys; keyrings (trinkets or fobs);
Japanese style tea-serving pots of precious metal (kyusu);
coffee pots of precious metal, non-electric; drinking cups of
precious metal; sake cups of precious metal; dishes and plates
of precious metal; salad bowls of precious metal; soup bowls
of precious metal; Japanese rice bowls of precious metal
(chawan); teapots of precious metal; jugs of precious metal;
kitchen kegs and barrels of precious metal; kitchen urns of
precious metal; bread cases of precious metal for kitchen use;
nutcrackers of precious metal; pepper pots of precious metal;
sugar bowls of precious metal; salt shakers of precious metal;
egg cups of precious metal; napkin holders of precious metal;
napkin rings of precious metal; trays and toothpick holders of
precious metal; jewel cases of precious metal; flower vases
and bowls of precious metal; earrings; insignias of precious
metal; buckles of precious metal; badges of precious metal;
bonnet pins of precious metal; tie clips; tie pins; necklaces;
bracelets; pendants; brooches; jewellery; medals; rings
(trinket); medallions; cuff links; purses of precious metal;
emerald; topaz; olivine (peridot); threads of precious metal;
chalcedony; sapphire; coral (jewellery); pearl; artificial
gemstones; diamond (jewellery); opal; jade (jewellery);
jasper; agate and sardonyx (jewellery); ruby; diamond
(unwrought); agate and sardonyx (unwrought); powder
compacts of precious metal; shoe ornaments of precious
metal; wrist watches; table clocks; pocket watches;
automobile clocks; stopwatches; wall clocks; alarm clocks;
watch and clock springs; cases for clock and watch-making;
watch chains; watch glasses; watch bands and straps; clock
and watch hands; pendulums; dials for clock-and-watch-
making; Asian long tobacco pipes of precious metal (kiseru);
Asian long tobacco pipe sheaths of precious metal; tobacco
pouches of precious metal; cigarette cases of precious metal;
cigarette holders of precious metal; ashtrays of precious
metal; tobacco pipes of precious metal.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for domestic pets;
dog shoes; dog collars; dog cloths; dog bellybands; folding
briefcases; shoulder bags; Gladstone bags; kori wicker

trunks; briefcases; suitcases; carry-on bags; trunks;
handbags; Boston bags; school children's backpacks;
backpacks (rucksacks); charm bags (omamori-ire); card
cases; shopping bags, including wheeled shopping bags;
purses, not of precious metal; key cases; wallets, not of
precious metal; wallets of precious metal; Japanese utility
pouches (shingen-bukuro); card cases (note cases for
commutation-ticket); card cases (notecases for business
cards); vanity cases, not fitted; telescopic umbrellas; Japanese
paper umbrellas (karakasa); Japanese oiled-paper umbrellas
(janome-gasa); rainproof parasols; beach umbrellas (beach
parasols); parasols (sun umbrellas); umbrellas; umbrella
covers; umbrella handles; metal parts of umbrellas; frames for
umbrellas; bags for umbrellas; horse blankets; riding saddles;
saddle cloths for horses; blinkers for horses (blinders for
horses); reins (harness); bits (harness); whips; horse collars;
leather straps; rawhides; raw skins; tanned leather; fur.

25 Evening dresses; school uniforms; children's
wear; working clothing; jackets; jogging pants; sweat pants;
suits; skirts; ski jackets; ski pants; trousers; smocks; formal
wear; overcoats; topcoats; mantles; raincoats; cardigans;
sweaters; vests and waistcoats; open-necked shirts; cuffs;
collars for clothing; sport shirts; blouses; polo shirts; shirts
for suits; underwear (underclothing); camisoles; corsets
(underclothing); combinations (clothing); undershirts;
chemises; drawers and underpants; slips; panties, shorts and
briefs; brassieres; petticoats; bandanas; headgear for
clothing; garters; sock suspenders; suspenders (braces);
waistbands; belts for clothing; rain boots; lace boots; training
shoes; overshoes; wooden shoes; work shoes and boots;
sandals; shoes; boots; half-boots; women's shoes; winter
boots; hosiery shoes; canvas shoes; infants' shoes and boots;
shoe dowels; shoe pegs; tongue or pullstrap for shoes and
boots; hobnails; protective metal members for shoes and
boots; masquerade costumes; anoraks; karate suits; sports
overuniforms; kendo outfits; judo suits; ski suits for
competition; headbands (clothing); wind-jackets; uniforms
and stockings (special sportswear); wristbands; golf shoes;
soccer shoes; ski shoes; gymnastic shoes; tennis shoes;
climbing boots (mountaineering boots); basketball sneakers;
volleyball shoes; handball shoes; bowling shoes; boxing
shoes; hockey shoes; baseball shoes; rugby shoes; footwear
for track and field athletics; horse-riding boots.

14 Lingotes de aleaciones de oro; objetos de oro en
bruto; lingotes de oro; piezas fundidas, láminas, polvo y
productos semielaborados laminados, estirados o extrudidos
de oro o sus aleaciones; lingotes de aleaciones de plata;
objetos de plata en bruto; lingotes de plata; piezas fundidas,
láminas, polvo y productos semielaborados laminados,
estirados o extrudidos de plata o sus aleaciones; lingotes de
aleaciones de platino; objetos de platino en bruto; lingotes de
platino; piezas fundidas, láminas, polvo y productos
semielaborados laminados, estirados o extrudidos de platino o
sus aleaciones; iridio y sus aleaciones; osmio y sus aleaciones;
paladio y sus aleaciones; rutenio y sus aleaciones; rodio y sus
aleaciones; llaveros (colgantes o de bolsillo); teteras estilo
japonés para servir el té de metales preciosos (kyusu);
cafeteras no eléctricas de metales preciosos; copas para beber
de metales preciosos; vasos para sake de metales preciosos;
platos y fuentes de metales preciosos; ensaladeras de metales
preciosos; soperas de metales preciosos; boles de estilo
japonés para arroz de metales preciosos (chawan); teteras de
metales preciosos; jarras de metales preciosos; barriles y
toneles de cocina de metales preciosos; vasijas de cocina de
metales preciosos; paneras de metales preciosos para la
cocina; cascanueces de metales preciosos; pimenteros de
metales preciosos; azucareros de metales preciosos; saleros
de metales preciosos; hueveras de metales preciosos;
servilleteros de metales preciosos; servilleteros de aro de
metales preciosos; bandejas y palilleros de metales preciosos;
joyeros de metales preciosos; floreros y jarrones para flores de
metales preciosos; pendientes; insignias de metales preciosos;
hebillas de metales preciosos; placas de metales preciosos;
alfileres de metales preciosos para sombreros; sujeta-
corbatas; alfileres de corbata; collares; pulseras; colgantes;
broches; joyería, bisutería; medallas; anillos (dijes);
medallones; gemelos; monederos de metales preciosos;
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esmeraldas; topacios; olivino (peridoto); hilos de metales
preciosos; calcedonias; zafiros; coral (joyería, bisutería);
perlas; gemas artificiales; diamantes (joyería, bisutería); ópalo;
jade (joyería, bisutería); jaspe; ágatas y sardónices (joyería,
bisutería); rubíes; diamantes (en bruto); ágatas y sardónices
(en bruto); polveras de metales preciosos; adornos de metales
preciosos para el calzado; relojes de pulsera; relojes de
sobremesa; relojes de bolsillo; relojes para automóviles;
cronómetros; relojes de pared; despertadores; resortes de
relojes; estuches para relojería; cadenas de relojes; cristales
de relojes; pulseras y correas de relojes; manecillas de relojes;
péndulos; esferas para relojería; pipas de tallo largo asiáticas
de metales preciosos (kiseru); fundas para pipas de tallo largo
asiáticas de metales preciosos; petacas para tabaco de
metales preciosos; pitilleras de metales preciosos; boquillas de
metales preciosos para fumar cigarrillos; ceniceros de metales
preciosos; pipas de metales preciosos.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; botas para perros; collares de perros;
ropa para perros; cinchas para perros; portadocumentos
plegables; bolsos de bandolera; bolsos de viaje de cuero rígido
(Gladstone); baúles de mimbre (Kori); portadocumentos;
maletas; maletines de mano; baúles; bolsos de mano; bolsos
Boston; mochilas de colegiales; mochilas (macutos); bolsitas
amuleto (omamori-ire); tarjeteros; bolsas para la compra,
incluidas bolsas de ruedas para ir de compras; monederos que
no sean de metales preciosos; estuches para llaves; billeteras,
que no sean de metales preciosos; billeteras de metales
preciosos; bolsas japonesas funcionales (shingen-bukuro);
fundas para documentos (tarjeteros para títulos de transporte);
tarjeteros (fundas para tarjetas de visita); neceseres de tocador
(vacíos); paraguas telescópicos; paraguas japoneses de papel
(karakasa); paraguas japoneses de papel aceitado (janome-
gasa); sombrillas impermeables; sombrillas (parasoles de
playa); parasoles (quitasoles); paraguas; fundas de paraguas;
empuñaduras de paraguas; partes metálicas de paraguas;
armazones para paraguas; bolsas para paraguas; mantas de
caballos; sillas de montar; gualdrapas de sillas de montar;
anteojeras para caballos (viseras); riendas (arreos); bocados
(arreos); látigos; colleras de caballos; cinchas de cuero; cuero
sin curtir; piel sin curtir; cuero curtido; pieles.

25 Vestidos de noche; uniformes escolares; prendas
de vestir para niños; ropa de trabajo; chaquetas; pantalones
para correr; pantalones de chándal; trajes; faldas; cazadoras
de esquí; pantalones de esquí; pantalones; blusones; ropa de
etiqueta; gabanes; sobretodos; mantones; impermeables;
rebecas; jerseys; chalecos; camisas de cuello abierto; puños;
cuellos para vestir; camisas de sport; blusas; polos; camisas
para trajes; ropa interior; camisolas; corsés (ropa interior);
combinaciones (vestimenta); camisetas interiores; vestidos
camiseros; calzones y calzoncillos; visos; bragas, shorts y
culotes; sujetadores; enaguas; bandanas; artículos de
sombrerería; ligas; ligas para calcetines; tirantes
(suspendedores); pretinas; cinturones de vestir; botas de lluvia;
borceguíes; zapatillas de deporte; cubrecalzado; zuecos;
zapatos y botas de trabajo; sandalias; zapatos; botas; botines;
zapatos de señora; botas de invierno; calcetinería; zapatos;
zapatos de lona; zapatos y botas de niño; clavijas de calzado;
herrajes de calzado; lengüetas o tiradores para zapatos y
botas; tachuelas; piezas metálicas de protección para zapatos
y botas; trajes de disfraz; anoraks; ropa de kárate; batas para
llevar sobre la ropa de deporte; conjuntos de kendo; ropa de
judo; trajes para esquí de competición; bandas para la cabeza
(vestimenta); cortavientos; uniformes y medias (ropa especial
de deporte); muñequeras; zapatos de golf; botas de fútbol;
botas de esquí; zapatillas de gimnasia; zapatillas de tenis;
botas de escalada (botas de montaña); zapatillas de
baloncesto; zapatillas de voleibol; calzado de balonmano;
zapatillas para jugar a los bolos; zapatillas de boxeo; botas de
hockey; calzado de béisbol; calzado de rugby; zapatillas de
atletismo; botas de equitación.
(580) 09.08.2007

921 066 (VRAIMENT PLUS MALIN !). 
Le terme "vins" doit également figurer en classe 33 (Voir
No. 19/2007)

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
(580) 09.08.2007

923 939 (BACKWOODS). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 23/2007) / The list of goods and services has been
corrected as follows (See No 23/2007) / La lista de productos
y servicios se corrige de la siguiente manera (Véase No 23/
2007)

(511) NCL(9)
35 Services de détaillants en vêtements et articles de

sport.
35 Retail clothing and sporting goods store services.
35 Servicios prestados por tiendas de venta al por

menor de productos de deporte y prendas de vestir.
(580) 09.08.2007

923 979 (Actega). 
La limitation de la liste des produits et services pour les
Etats-Unis d'Amérique est ajoutée (Voir No. 23/2007) / The
limitation in respect of the United States of America has been
added (See No 23/2007) / Se añade la limitación de la lista
de productos y servicios para los Estados Unidos de
América (Véase No 23/2007)

(151) 21.12.2006 923 979
(180) 21.12.2016
(732) Altana Chemie AG

Abelstrasse 45
46483 Wesel (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage commercial et

scientifique; matières plastiques et résines synthétiques à l'état
brut; adhésifs à usage commercial; émulsifiants, dispersants,
composés servant à modifier la tension superficielle de
peintures et de laques (agents de surface); silicones.

 2 Peintures, vernis, laques; pigments, notamment
pigments de fer, pigments nacrés, pigments métallisés,
pigments interférentiels; peintures en poudre, produits
anticorrosion, produits antirouille, teintures, résines naturelles
à l'état brut; enduits pour les métaux, les matières synthétiques
et le papier, à savoir composés de revêtement (peintures);
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; adjuvants de laques, dans la mesure où
ils sont compris dans cette classe, notamment émulsifiants,
dispersants, agents mouillants, agents d'écoulement,
durcisseurs, agents de séchage, liants, agents épaississants,
agents fixateurs, solvants et matériel de dispersion de peintures
et de laques (tous étant des adjuvants de peintures et de
laques); pellicules découpées en métaux communs, de formes
régulières, notamment en forme de feuille; vernis pour fils de
fer.

 6 Métaux communs et leurs alliages sous forme de
granules, paillettes et poudres ainsi que pâtes fabriquées à base
de ces poudres, pour peintres et décorateurs ainsi qu'à usage
industriel.
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17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, mica et
produits en ces matières, dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe; produits en matières plastiques (mi-ouvrées);
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; isolants électriques
liquides; matériaux d'étanchéité de bouchons et de couvercles
de bouteilles, verres et boîtes de conserve; tuyaux flexibles
(non métalliques).

40 Traitement de matériaux; incorporation de
pigments dans des laques à l'état brut, notamment liaison de
peintures en poudre (service pour le compte de tiers).

 1 Chemical products for commercial and scientific
purposes; unprocessed synthetic resins and plastics; adhesives
for commercial purposes; emulsion agents, dispersing agents,
material for influencing the surface tension of paints and
lacquers (tensides); silicones.

 2 Paints, varnishes, lacquers; pigments, in
particular iron pigments, pearl gloss pigments, metal effect
pigments, interference pigments; powder coatings, anti-
corrosives, antirust preparations, dyes, unprocessed natural
resins; coatings for metals, synthetic materials and paper,
namely coat masses (paints); metals in foil and metals in
powder form for painters, decorators, printers and artists;
lacquer aids, as far as contained in this class, in particular
emulsifying agents, dispersing agents, wetting agents, process
agents, hardeners, drying agents, bonding agents, thickeners,
fixing agents, solvents and material to disperse paints and
lacquers (all are additives for paints and lacquers); cut up
foils made of common metal in regular forms, in particular in
leaf shape; wire lacquers.

 6 Common metals and their alloys in the form of
semolina, sequins and powders and pastes manufactured from
those powders for painters and decorators as well as for
industrial purposes.

17 Natural rubber, gutta-percha, rubber, mica and
goods from it, as far as contained in this class; goods from
plastic (semi-manufactured); seal-, packing and insulating
material; liquid electrical insulating materials; sealants for
bottle, glass and can caps; hose (not made of metal).

40 Treatment of material; processing of pigments into
raw lacquers, in particular bonding of powder lacquers, as
service for for third parties.

 1 Productos químicos de uso comercial y científico;
resinas y plásticos sintéticos en estado bruto; adhesivos con
fines comerciales; emulgentes, agentes de dispersión, material
que actúa sobre la tensión superficial de pinturas y lacas
(agentes tensioactivos); siliconas.

 2 Pinturas, barnices, lacas; pigmentos, en particular,
pigmentos de hierro, pigmentos nacarados, pigmentos
metalizados, pigmentos de interferencia; revestimientos en
polvo, anticorrosivos, preparaciones antioxidantes, tintes,
resinas naturales; revestimientos para metales, materiales
sintéticos y papel, a saber, compuestos de revestimiento
(pinturas); metales en hojas y en polvo para pintores y
decoradores, impresores y artistas; aditivos para lacas,
siempre que estén comprendidos en esta clase, en particular,
emulgentes, agentes de dispersión, agentes humectantes,
agentes de procesamiento, endurecedores, secantes, agentes
adherentes, espesantes, agentes de fijación, disolventes, y
material destinado a la dispersión de pinturas y lacas (todos
ellos como aditivos de pinturas y lacas); láminas de metales
comunes recortadas de forma regular, en particular, en forma
de hoja; lacas para cables de hierro.

 6 Metales comunes y sus aleaciones en forma de
gránulos, lentejuelas y polvos, así como pastas fabricadas a
partir de polvos destinados a pintores y decoradores y de
polvos de uso industrial.

17 Cauchos naturales, gutapercha, caucho, mica y
productos de estas materias, siempre que estén comprendidos
en esta clase; productos de plástico (semielaborados); material
de cierre, de embalaje y aislantes; aislantes eléctricos líquidos;
selladores para botellas, vasos y tapas de latas; tubos flexibles
(no metálicos).

40 Tratamiento de materiales; elaboración de lacas en
estado bruto a partir de pigmentos, en particular, unión de lacas
en polvo, para terceros.
(822) DE, 31.08.2006, 306 42 152.6/02.
(300) DE, 06.07.2006, 306 42 152.6/02.

(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,
IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,
TM, TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 1, 2 et 40. / List limited

to classes 1, 2 and 40. - Lista limitada a las clases 1, 2 y
40.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

924 686 ('cult' otel). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 24/2007) / The list of goods and services has been
corrected as follows (See No 24/2007) / Se corrige la lista de
productos y servicios de la siguiente manera (Véase No 24/
2007)

(511) NCL(9)
43 Services d'hébergement et de restauration; services

d'hôtels.
43 Accommodation and catering for guests; hotel

services.
43 Servicios de alojamiento y de comidas preparadas

para huéspedes; servicios de hoteles.
(580) 09.08.2007

924 700 (effetto mariposa). 
La classe 12 de la liste des produits et services est corrigée
comme suit (Voir No. 24/2007) / Class 12 of the list of goods
and services has been corrected as follows (See No 24/2007)
/ Se corrige la clase 12 de la lista de productos y servicios
de la siguiente manera (Véase No 24/2007)

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour nettoyer, polir, récurer et

abraser.
 6 Câbles et fils métalliques non électriques; fixations

et petits articles de quincaillerie métallique, boulons et vis.
12 Bicyclettes, éléments et accessoires de bicyclettes,

à savoir cadres, chambres à air et fourreaux de fourche pour
cadres, boyaux, roues, jantes et rayons, pédales, moyeux,
dispositifs d'accouplement rapide et moyeux fournis avec ces
dispositifs, dérailleurs avant et arrière, manivelles de pédaliers,
plateaux simples et multiples, manivelles de pédaliers avec
couronnes à dentures, pignons, roues libres, chaînes
d'entraînement, dispositifs d'entraînement ou de commande
pour dispositifs de changement de vitesse, guide-câbles,
poignées et leviers de commande, pompes et leurs supports,
pivots et roulements pour manivelles de pédaliers et pour
pédales, supports rotatifs pour tubes pivots, paliers et
coussinets correspondants, fourches, câbles et gaines
correspondantes, brides de fixation, guidons, pneus et boyaux
(pneus de type chambre à air), chambres à air de pneu, pattes
de fourche, supports de guidon, freins et freins à disque,
pédales, pignons, extensions de guidons, sièges, supports pour
sièges, volants de direction.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 6 Non-electric cables and wires of common metal;
fastenings and small items of metal hardware, bolts and
screws.

12 Bicycles, parts and accessories for bicycles,
namely, frames, tubes and lugs for frames, tube-like tires,
wheels, rims and spokes, pedals, hubs, quick-coupling devices
and hubs provided with such devices, rear and front chain
derailleurs, pedal cranks, single and multiple sprockets, pedal
cranks with crown gears, sprockets, free-wheels, transmission
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chains, means for actuating and controlling gear change
devices, cable-guiding means, handgrips and control levers,
pumps and supports therefor, shafts and bearings for pedal
cranks and pedals, rotatable mountings for steering tube,
bearings and bushes therefor, forks, cables and sheaths
therefor, fixing clamps, handlebars, tires and tube-like tires,
inner tubes for tires, crowns, mounts for handlebars, brakes
and disc brakes, pedals, sprockets, handlebar extensions,
seats, supports for seats, steering units.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas).

 6 Cables e hilos no eléctricos de metales comunes;
sujeciones y artículos pequeños de ferretería metálica, pernos
y tornillos.

12 Bicicletas, partes y accesorios de bicicletas, a
saber, cuadros, tubos y piezas de acoplamiento para cuadros,
neumáticos tubulares, ruedas, llantas y rayos, pedales, cubos
de ruedas, dispositivos de acoplamiento rápido y piezas de
conexión provistas con los mismos, cambios de multiplicación
por cadena delanteros y traseros, bielas de pedal, piñones
simples y múltiples, bielas de pedal con coronas, engranajes,
ruedas libres, cadenas de transmisión, elementos para
accionar y controlar dispositivos de transmisión, elementos de
guía para cables, empuñaduras y palancas de control,
infladores y sus correspondientes soportes, ejes y rodamientos
para bielas de pedal y pedales, piezas de montaje rotativas
para tubos de dirección, rodamientos y cojinetes para éstos,
horquillas, cables y fundas de los mismos, abrazaderas,
manillares, neumáticos y neumáticos tubulares, cámaras de
aire para neumáticos, coronas, soportes para manillares,
frenos y frenos de disco, pedales, ruedas dentadas,
extensiones para manillares, sillines, soportes para sillines,
unidades de dirección.
(580) 09.08.2007

925 212 (Sei Banca FIDEURAM). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 25/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 25/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 25/2007)

(732) Banca Fideuram SpA
Piazzale Giulio Douhet, 31
I-00143 ROMA (IT).

(842) Corporation, Italy
(732) Sanpaolo Invest,

Società di Intermediazione Mobiliare SpA
Via del Serafico, 43
I-00142 ROMA (IT).

(842) Corporation, Italy
(750) Banca Fideuram SpA, Piazzale Giulio Douhet, 31, 

I-00143 ROMA (IT).
(580) 09.08.2007

925 213 (Sei SANPAOLO INVEST). 
L'adresse du titulaire est corrigée ainsi que la description
de la marque (Voir No. 25/2007) / The holder's address has
been corrected as well as the description of the mark (See No
25/2007) / Se han corregido la dirección del titular y la
descripción de la marca (Véase No 25/2007)

(151) 20.04.2007 925 213
(180) 20.04.2017
(732) Banca Fideuram SpA

Piazzale Giulio Douhet, 31
I-00143 ROMA (IT).

(842) Coroporation, Italy
(732) Sanpaolo Invest,

Società di Intermediazione Mobiliare SpA
Via del Serafico, 43
I-00142 ROMA (IT).

(842) Corporation, Italy
(750) Banca Fideuram SpA, Piazzale Giulio Douhet, 31, 

I-00143 ROMA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris, rouge et noir. / Grey, red and black. / Gris, rojo y

negro.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "SEI

SANPAOLO INVEST", les mots "SANPAOLO
INVEST", qui correspondent au nom de l'un des deux
déposants, étant de couleur grise, et le mot "SEI", en
rouge, étant partiellement superposé à une fine spirale
de couleur rouge elle aussi; le tout sur fond noir. / The
mark consists of the wording SEI SANPAOLO INVEST,
where SANPAOLO INVEST, corresponding to the
name of one of the two applicants, in grey colour, SEI
in red colour and partially superimposed on a thin red
colour spiral line; all on a black background. / La
marca consiste en la expresión SEI SANPAOLO
INVEST; las palabras SANPAOLO INVEST, en letras
de color gris, corresponden al nombre de uno de los dos
solicitantes; la palabra SEI, en letras de color rojo, está
parcialmente superpuesta sobre una espiral fina de
color rojo; todos los elementos se encuentran sobre un
fondo de color negro.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) IT, 20.04.2007, 1045822.
(300) IT, 09.02.2007, TO2007C000491.
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(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.08.2007

925 511 (ecma INTERNATIONAL). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 25/2007) / The list of goods and services has been
corrected as follows (See No 25/2007) / Se corrige la lista de
productos y servicios de la siguiente manera (Véase No 25/
2007)

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(580) 09.08.2007



Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors /

El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud
los distintos matices de los colores

XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR /
COLOR REPRODUCTIONS /

REPRODUCCIONES EN COLOR

No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 689

898 131

898 604

925 213

928 933



690 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

928 941

928 948

928 950

928 963

928 970

928 972



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 691

928 973

928 974

928 975

928 992

928 994

928 996



692 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

929 007

929 027
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929 036
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929 040
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929 154



696 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

929 158

929 170

929 176

929 177

929 181

929 191



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 697

929 193

929 194

929 198

929 215

929 229

929 241



698 No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

929 245

929 257

929 268

929 272

929 277

929 278



No 30/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 699

929 299
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929 337
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929 532
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929 575
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que aparecen en esta sección es 

responsabilidad de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
INDIAN IPR LAW FIRM

Member: IPR Professional Associations
U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.

5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 
Andheri (east), Mumbai - 400 099

Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-

gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
United Trademark & Patent Services, Intellec-

tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Bre-
vets, marques, modèles, recherches. Rua das
Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446.

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc.
Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys.
Fondé en 1904. Marques,  Brevets,  Modèles,
Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sou-
sa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351)
213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: furta-
do.marcas@netcabo.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trade-
mark and Law Office, Pionierská 15, 831 02
Bratislava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir
aussi République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-

100.-
100.-

100.-
100.-

50.-

 Precio
en francos

suizos
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2007 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2007 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2007 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


